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PREFAZIONE 


Esaurita la terza edizione del Dante di Oxford, fu deciso, nell’ approntare 
la quarta, di rivederne il testo da cima a fondo, per accogliervi i risultati 
delle indagini criticise piii recenti quali essi appaiono nell’ edizione Fioren- 
tina del secentenaric^ (Qpcre di Dante : Testo critico della Societd Dantesca Italiana* 
Firenze, 1921). Se non che la morte del compianto Dr. Edoardo Moore, che 
aveva originariamente curata 1’ edizione di quest’ opera, e con il quale avevo 
collaborate nel preparare le tre odizioni del 1894, 1897, e 1904, impose a me 
solo tutto il carico della revisione — fatica non lieve in ogni case, e che fu 
i*osa piu grave dalla necessita di soddisfare ad osigenze special!. 

Il Dante di Oxford fu infatti adottato come base dei rftnandi nel mio 
Dictionary qf Proper Names and Notable Matters in the Works of Dante (1898), e nel 
Concise Dante Dictionary (1914) che da quello origino, come pure nelle preziose 
Concordanze delle opere Italiane in prosa e del canzoniere (1906), e delle 
opere Latino di Dante (1912), che la Societa Dantesca di Cambridge negli 
Stati Uniti d’ America fece pubblicare ad Oxford. Onde, per non menomare 
d’ assai V utilitii pratica di quelle opere, parve di capitale importanza il con- 
Borvare inalterate, per quanto "possibile, tutte le numerazioni, cosi quelle 
delle liriche raccolte tra le Rime, come quelle delle righe nelle opere di prosa. 
Tale esigenza mi ha tra T altro costretto a non espungere dal volume liriche 
che sono da tutti riconosciute spurie, e a ripetere certe parti della numera- 
zione nel caso di liriche che non avevano trovato luogo nelle precedent! 
edizioni. In tali edizioni vi erano anche stanze e periodi che, dalle recenti 
indagini, riSultano fuori di posto, e, nel ricollocare quelle parti al luogo che 
loro spetta, si prefer! di violentare le ragioni dell’ aritmetica che non quelle 
della critica o della facilitli di consultazione, e si trasposero pure la numera- 
zione delle righe e dei versi. Cosi, essendo ora invertito 1’ ordine in cui si 
susseguivano nella precedente edizione la quarta e la quinta stanza nella 
canzone, < Poscia ch’ Amor del tutto m’ ha lasciato ’ {Canz, xix), fu imposta 
ai versi la seguente numerazione ; 1-57, 77-96, 58-76, 96-133 ; e in Z)e Vulgari 
Dloqmniia ii. 12, la numerazione delle righe presenta la s^irie : 66-68, 73-93, 
69-72, pbich6 le parole, < Satis hinc — consideranda videtur^, sono trasferite 
alia fine del capitolo ; come analogamente in De Vulgari Eloqikentia ii. 1, per non 
mettere a soqquadro la numerazione delle righe tutto il resto dpi capitolo, 
si dovette rinunciare ad espungere 1’ interpolazione, segnata con crocette 
allungate (ft), *sed optimae — non convenit’ (11. 60-53). Per consimili 
ragioni non si pot6 neppure riordinare la serie delle opere dantesche, cosi 
che si succedessero Puna all altra nelP ordine cronologico della presunta 
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PREFAZIONE 


data di composizionc ; od omettore come sicuramente apocrifi i Setti Salmi 
Pmitemiali e la Prqfessione di Fade, 

Nel rivedere il testo della Commedia mi sono glovafco pure dei fac simili 
di recente appars^i dei due piii antichi manoscritti datati, il Landiano del 1886, 
o il Trivulziano del 1837 ; tria e il testo della Commedia^ e quello della Vita 
NuorUf del De Mmarchia^ delle EdogcUj e della QuaesHOf non mi seinbrano 
abbisognevoli di menzione speciale. 

Qualche cosa invece conviene dire del testo delle Eimej die fu tra tutti piii 
profondameute rimaneggiato. Le liriche ora pubblicate assommano a 119 
di contro alle 92 dell’ edizione precedente, e sono suddivise in sette, anziche in 
quattro, gruppi; cio6 ; § 1. Kime della Vita Kuova^ a cui 6 aggiunto il responsive 
del Cavalcanti al dantesco, *A clascun’ alma presa, e gen til core^ ; § 2. Rime del 
Cotivivio ; § 8. Rime citate nel De Vulgari Eloquentia ; § 4. Tenzone di Dante 
con Forese Donati ; § 5. Rime varie ; § G. Rime dubbie ; § 7. Rime spurie. 
Non si e avuto in alcun mode di mira Tordinamento cronologico delle rime ; 
quelle dei §§ 1-3'stanno nell’ordine in cui occorrono nei tratatti da cui pro- 
vongono j i sonetti della tenzone sono disposti nella successione ora comune- 
mente accettata j le rime degli altri gruppi si susseguono nelT ordine alfabetico 
dei versi iniziali. Era inevitabile che tale rimaneggiamento sconvolgesse la 
serie della numerazione delle liriche, onde, per rendere mono disagovole il 
rintracciarle, si sono posti alia fine della sezione due indici, Tuno alfabbtico, 
numerico 1’ altro, in entrambi dei quali le rime dubbie sono contrassegnato 
con 't, le spurie con {. Si avverta che nel cldssificare le rime come genuine, 
dubbie, e spurie, fu seguita V opinione del Professor Barbi, quale risulta dal 
testo delle Opere di Dante del 1921. 

Come era naturale, nel rivedere il testo del Convivio mi sono valso innanzi 
tutto delloscritto del Dr. Moore, ^ Textual Criticism of the Convivio\ pubblicato 
nella quai*ta serie dei suoi Studies in Dante (1917). Ma debbo pure molto alle 
ricerche critiche doi Professor! Parodi e Pellegrini ; so non che, non avondo 
creduto di accogliere nel testo tutti i loro emendamenti congetturali, ho 
scelto una via di mezzo, o ho ristampate quelle tra le loro congetture che mi 
parvero di maggior rilievo in una appendice posta alia fine del trattato. 

Nel preparare il testo del De Vulgari Eloquentia ho collazionato (di su una 
riproduzione fotografica) il manoscritto Berlinese che il Dr. L. Bertalot 
scoperse, e poi pubblicb a Friedrichsdorf im Taunus nel 1917 ; e ho tenuto 
presente il testo del Professor Rajna riveduto da lui per V edizione Fiorentina 
delle Opere di Dante, Sol tan to con molta titubanza mi sono nrrischiato a 
dipartirm^ qualche volta dalle conclusioni di un maestro quale il Professor 
Bajna, tanto autorevole in tutto cib che concerne il De Vulgari Eloquentia; 
tuttavia, non volendo trascurare il cursus, V osservanza del qual criterio 
ritengo di molto rilievo nello stabilire il testo, mi trovai costretto ad accogliere 
un certo numero di lezioni dal manoscritto Berlinese, alle quali invece il 
Pro^ssor Rajna non ha fatto buon vise. 



PREFAZIONE 
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Tra le Epistolae sono per la prima volta inoluse le tre lotterine della 
contessa di Battifollo (Epist viiA, viiB, viio), dal che h derivata la necessita 
di ristampare la sezione che contiene le epistole, per il cui tosto, salve poche 
modiflcazioni, ho seguito le mie Dantis Alagherii Epistolae (Oxford, 1920). 
Besunsi tuttavia parecchie correzioni, specie al testo deirEpistola a Can 
Grande {Epist, x), dall’ edizione che ne ha dafco il Professor Pistelli (in Opere 
di Dante) t il quale pot6 valersi per quella lettera di manoscritti che a me 
furono inaccessibili ; e derivai la spinta ad emendare un passo dell* Epistola 
ai Principi o Signori d’ Italia (Epist, v) da iin articolo di Padre G, Busnelli 
apparso in Xa Civiltd Cattolica (16 Luglio 1921). 

Se pur sembri siiperfluo, avvertirb ancora d* aver introdotte le necessarie 
aggiunte e correzioni nell’Iiidice dei Nomi Propri e delle Cose Noiabili che 
conchiude il volume. 

Mi 6 poi carO; alia fine, di rendere le grazie che per me si posaono maggiori 
agli studiosi tutti che hanno approntato il testo critico Florentine, e in 
particolare ai miei apprezzati colleghi e corrlspondenti, i Professori Michele 
Barbi, Pio Rajna, E. G. Parodi (di cui piangiamo la perdita immatura), 
e Flaminio Pellegrini, per avormi concesso di far uso del testo da loro 
preparato respettivamente per le Rime, la Vita Nuova, il De Vulgari Eloquential 
e il Convivio ; come pure di ricordare con riconoscenza il Dr. J. W. Mackail 
e il Processor Cesare Foligno per efficaci aiuti e snggorimenti che da essi ebbi 


Fiveways, Burnham, Bucks. 
8 Marso 1923. 


PAGET TOYNBEE. 


AVVERTENZA 

Tra parentesi quadre [ ] som inchime le integrazioni che sembrano rkhieste dal 
sensOf sehbene non siano convalidate da alcuno dei codici sin qui esamindii^ sia che i 
copisti le omettessero per errorc, o sia che intendessero di correggere o modificare il testo, 
Tra crooette allungatc f f sono inchiuse quelle parole che si ritengono interpolazioni 
(U copisti e quindi da espungersi. 


ERRATA— COmilGE 

Episfc. VIII. 66 j in templifi corr, in templo 

Epist. VIII. 68 ; commorantium co»’r. commutantiam 
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INFERNO 


CANTO PEIMO. 

Kel mejBso del cammin di nostra vita 
Mi ritrovai per una selva oscura, 

Che la diritta via era smarrita. 

Ah quanto a dir qual era 6 cosa dura 4 
Qaesta selva selvaggia ed aspra e forte, 
Che nel pensier rinnuova la paura ! 

Tanto h amara, che poco 6 piti morte : 7 

Ma per trattar del ben ch* i* vi trovai, 
Dir6 dell* altre cose ch’ io v’ ho scorte. 
r non so hen ridir com’ lo v* entrai ; 10 

Tant’ era pien di sonno in su quel panto, 
Che la verace via abbandonal. 

Ma pol ch’ io fhi al pid d’ an colle gionto, 13 
lA dove terminava quella valle 
Che m’ avea di paara il cor compnnto, 
Cuardai in alto, e vidl le sue spalle 16 
Yestite gi& de’ raggi del pianeta 
Che mena dritto altrui per ogni calle. 
Allot fa la panra an poco quota 19 

Che nel lago del cor m’ era dorata 
La notte ch’ i’ passai con tanta pieta. 

£ come qnei che con lena affannata 32 
Ueoito fuor del pelago alia riva, 

Si volge air acqua perigliosa e goata ; 

Coei 1 ’ animo mio ohe ancor fhggiva, 35 
Si volse indietro a rimirar lo passo, 

Che non lasci6 giammai persona viva. 

Pol ch* ei posato on poco il oorpo lasso, 38 
Biptesi via per la piaggia diserta, 
Sloheilpid fermo sempreera il pih basso ; 
£d ecoo, quasi al oominoiar dell’ erta, 31 
Una lonea leggiera e presta molto, 

Che di pel maoulato era ooperta, 

£ non mi si partia dinansi al volto ; 34 

Ansi impediva tanto il mio oammino, 

Ch’ io ftii per ritomar pih volte volto. 
Tempo era dal principio del mattino ; 37 
£ il s^ montava su con quelle stelle 
Ch* eran con lui, quando 1’ amor divino 

B 


Mosse da prima quelle cose belle ; 40 

SI che a bene sperar m’ era caglone 
Bi quella fcra alia gaietta pelle 
L’ ora del tempo, e la dolce stagione : 43 

Ma non si, che paura non mi desse 
La vista che mi apparvc d’ tm leone. 
Quest! parea che contra me venesse 46 
Con la test* alta e con rabbiosa fame, 

Si che parea che 1 ’ aer ne temesse : 

£d una lupa, che di tutte brame 49 

Sembiava carca nella sna mogrezza, 

£ molte genti fe’ gi^ viver grame. 
Questa mi porse tanto di gravezza 52 
Con la paura che uscia di sua vista, 


Ch’ io perdei la speranza dell’ altezza. 

E quale 6 quel che volontieri acquista, 55 
E giugne il tempo che perder lo face, 
Che in tntt’ i suoi pensier piango e 
s’ attrista : 

Tal mi fece la bestia senza pace, 58 

Che venendomi incontro, a poco a poco 
Mi ripingeva lA, dove il Sol tace. 

Mentre ch’ io rovinava in basso loco, 6i 
Binanzi agli ooohi mi si fu offerto 
Chi per lungo silenzio parea fioco. 

Quaud’ io vidi costui nel gran diserto, 64 
^ Miserere di me,’ gridai a Ini, 

*Qual che tu sii, od ombra od uomo 
certo.’ 

Risposemi : * Non uomo, uomo giA fui, 67 
£ U parenti miei furon Lombardi, 
Mantovanl per patria ambedui 

Nacqui sub lulio^ ancorcbd fosse ta^, 70 
£ vissi a Roma sotto U buono Augosto, 
Al tempo d^li Bei falsi'e bngiardi. 

Poeta ftii, e cantai di quel giusto 73 
Figliuol d’ Anchiae, ohe venne da Troia, 
PoiohA il superbo Ilion fa oombosto. 

Ma tu perohA ritomi a tanta noia ? 76 

PerohA non sail il dilettoso monte, 

Oh’ A principio e oagion di tutta gioia ?* 
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♦ Or se* tn quel Virgfilio, e quella font^ 79 
Che qtandi di parlar si largro flume ? ’ 
Bisposi lui con vergognosa fironte. 

•0 degU altri poeti onore e lume, 83 
Vagliami il lungo studio e il grande 
amore, 

Che m' ha fatto cercar lo tuo volume. 

Tu se* lo mio maestro e il mio autore : 85 
Tu se’ solo oolni, da cui io tolsi 
Lo hello stile ehe m’ ha fatto onore. 

7 edi la bestia, per cui io mi volsi : 88 

Aiutami da lei, famoso saggio, 

Ch’ ella mi fa tremar le vene e i polsi.* 

*A te convien tenere altro viaggio,’ 91 
Bispose, poi che lagrimar mi vide, 

^ Se vuoi campar d’ esto loco selvaggio : 

Ch6 questa bestia, per la qual tu gride, 94 
Non lasciaaltmi passarperlasua via, 
Ma tanto lo imped isce che 1’ uccide ; 

£d ha natura si malvagia e ria, 97 

Che mai non empie la bramosa voglia, 
£ dopo il paste ha pih fame che pria. 

Kolti son gli animalia cui s’ ammoglia, 100 
£ piti saranno anoora, infln che il 
veltro 

Verr&, che la far& morir con doglia. 

Quest! non ciberit terra n6 peltro, 103 
Ma sapienza e amore e virtute, 

E sua nazion sara tra Feltro e Feltro. 

Pi quell’ umile Italia fia salute, 106 
Per cui mori la vergine Cammilla, 
Eurialo, e Turno, e Niso di ferute : 

Quest! la cacceiA per ogni villa, 109 
Fin che 1 ’ avra rimessa nello inferno, 
La onde invidia prima dipartilla. 

Ond’ io per lo tuo me’ i>en8o e discerno, 1 13 
Che tu mi segui, ed io sard tua guida, 

E trarrotti di qni per loco etemo, 

Ove udirai le disperate strida 115 

Di quegli antichi spirit! dolenti, 

Che la seconda morte ciascun grida : 

E poi vedrai color che son content! 118 
Nel fuoco, perchd speran di venire, 
Quando che sia, alle beate geuti : 

Alle qua’ poi se tu vorrai salire, 13 1 

Anlma fla a ci6 di me pih degna ; 

Con lei ti lascerd nel mio partire : 

Ch6 quello imperador che lassh regna, 134 
Perch* io fui ribellante alia sua legge, 
Non vuol che in sua cittd per me si 
vegna. 


In tutte parti impern, c quivi regge, 137 
Quivi h la sua oittd e 1 ’ alto seggio : 

0 felice colui cui ivi elegge ! ’ 

Ed io a lui : ‘ Poeta, io ti richieggio 130 
Per quello Dio che tu non conoscesti, 
Aociocch’ io fugga questo nmle e peggio 
Che tu mi meni Id dov’ or dicesti, 133 
Si ch' io vegga la porta di san Pietro, 

E color cui tu fai ootanto mesti.’ 

Allor si mosse, ed io li tenni retro, 136 


CANTO SECONDO. 

Lo giomo se n’ andava, e 1 ’ aer bruno 
Toglieva gli animai che sono in terra 
Dalle fatiche loro ; ed io sol uno 

M' apparecchiava a sostener la guerra 4 
SI del cammino e si della pietate, 

Che ritrarrd la mente, che non eriu. 

0 Muse, o alto ingegno, or m’ aiutate : 7 
0 mente, che scrivesti cio ch’ io vidi, 
Qui si parrd la tua nobilitate. 

Io cominciai : ‘ Poeta che mi guidi, 10 
Guarda la mia virtii, s’ ella 6 possente, 
Prima che all’ alto passo tu mi fidi. 

Tu dici obe di Silvio Io parente, 13 

Corruttibile ancora, ad immortale 
Secolo and6, e fu sensibilmente. 

Peru se 1 ’ awersario d’ ogni male 16 
Cortese i fu, peusando 1 ’ alto effetto, 
Che uscir dovea di lui, e il chi, e il quale. 

Non pare indegno ad uomo d’ intelletto ; 19 
Ch’ ei fu deir alma Roma e di sno 
impero 

Nell' empireo ciel per padre eletto: 

La quale e il quale (a voler dir lo vero) 22 
Fu stabilito per lo loco smito, 

U ’ siede il successor del maggior Piero. 

Per questa andata, onde gli dai tu vanto, 
Intese cose, che furon cagione 26 
Di sua vittoria e del papale ammanto. 

Andovvi poi lo Vas d’ elezione, 28 

Per recarne conforto a quella fede 
Ch’ 6 principle alia via di salvazione. 

Ma io perch6 venirvi ? o chi ’1 concede ? 31 
Io non Enea, io non Paolo sono : 

Me degno a ci6 n6 io n6 altri ’1 crede. 

Percb6 se del venire io m' abbandono, 34 
Temo che la venuta non sia folle : 

Se’ savio, intendi me’ ch’io non ragiono/ 
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E quale 6 quei che disv\iol ei6 che voile, 37 
E per nuovi pansier cangia proposta, 

Si che dal cominciar tutto si tolle ; 

Tal mi fee’ io in quella oscura costa : 40 

Peroh^ pensando consumai la impresa, 
Che fVi nel oominciar cotanto tosta. 

* Se io ho ben la tua parola intesa,’ 43 
Bispose del magnanimo quell’ ombra, 

‘ L’ anima tua & da viltate offesa : 

La qual molte Hate 1 ' uomo ingombra, 46 
SI che d’ onrata impresa lo rivolve, 
Come falso veder bestia, quand’ ombra. 

Pa questa tema aociooch6 tu ti solve, 49 
Pirotti perch’ io venni, e qiiel cho 
intesi 

Nel primo punto che di te mi dolve. 

Io era tra color che son sospesi, 52 

E donna mi chiam6 beata e bella, 

Tal che di comandare io la richiesi. 

Lucevan gli occhi suoi piii che la 
Stella : 55 

E cominciommi a dir soave 0 piana 
Con angelica voce in sua favella : 

“ O anima cortese Mantovana, 58 

Pi oui la fama aucor nel mondo dura, 

E durer^ quanto il moto lontana : 

L’ amico mio e non della ventura, 61 

Nella diserta piaggia 6 impedito 
Si nel cammin, che volto 6 per paura : 

E temo che non sia gi& si smarrito, 64 
Ch’ io mi sia tardi al soccorso levata. 
Per quel ch’ io ho di lui nel Cielo udito. 

Or muovi, e con la tua parola omata, 67 
E con ci6 ch’ 6 mestieri al suo campare, 
L’ ainta si, ch’ io ne sia consolata. 

Io son Beatrice, che ti faccio andare : 70 
Vegno di loco, ove tornar disio ; 

Amor mi mosse, che mi fa parlare. 

Quando sard dinansi al Signor mio, 73 
Pi te mi loderd sovente a lui” 

Taoette allora, e poi comincia’ io : 

“ O donna di virth, sola per cui 76 

L’ umana spezie eccede ogni contento 
Pa quel ciel che ha minor li cerchi sui : 

Tan to m’aggrada il tuo comandamento, 79 
Che r ubbidir, se gU fosse, m’ d tardi ; 
Pih non t’ d uopo aprirmi il tuo talent o. 

Ha dimmi la oagion che non ti guard! Ks 
Pello soender qiiaggiuso in questo 
oentro 

Pall’ ampio loco ovo toi^iar tu ardi.” 


“ Pa che tu vuoi saper cotanto addentro^ 
Pirotti brevemente,” mi rispose, 86 
“ Perch’ io non temo di venir qua entro. 

Temer si dee di sole quelle cose 88 

Ch’ hanno potenza di fare alt^i niale : 
Pell’ altre no, che non son paurose. 

Io son fatta da Pio, sua mered, tale, 91 
Che la vostra miseria non mi tange, 

Nd fiamma d’ esto incendio non m’ as- 
sale. 93 

Ponna d gentil nel ciel, che si compiango 
Pi questo impedimento ov’ io ti mando, 
SI che duro giudizio lassii frange. 

Questa chiese Lucia in suo dimando, 97 
E disse : ‘ Or ha bisogno il tuo fedele 
Pi te, ed io a te lo raocomando.’ 

Lucia, nimica di ciascun ciudele, i(x> 

Si mosse, e venne al loco dov’ io era, 
Che mi sedea con 1 ’ antica Bachele. 

Disse : ‘ Beatrice, loda di Pio vera, 103 
Che non soccorri quei che t’ amd tan to, 
Che uscio jier to della volgare schiera ? 

Non odi tu la pieta del suo pianto? u>6 
Non vedi tu la morte che il combatte 
Su la humana, ovo il mar non ha van to ? ’ 

Al mondo non fur mai persone ratte uh) 
A far lor pro, nd a fuggir lor danno, 
Com’ io, dopo cotai parole fatte, 

Venni quaggiii dal mio beato scanno, 
Fidandomi del tuo parlare onesto, 

Che onora te e quei che udito 1 ’ hanno.” 

Poscia che m’ ebbe ragionato questo, 115 
Qli occhi lucent i lagrimando volse ; 
Perchd mi fece del venir piu presto ; 

E venni a te cosi, com’ ella volse ; 118 

Pinanzi a quella fiera ti levai 
Che del bel monte il corto andar ti tolse, 

Dunque che d ? perchd, perchd ristai? i.?t 
Perchd tanta viltd. nel core allette ? 
Perchd ardire e franchezza non hai ? 

Poscia che tai tre donne benedette 124 
Curan di te nella corte del cielo, 

E il mio parlar tonto ben t’ imj;)ro- 
mette ?’ 

Quail i horetti dal notlu^no gelo 137 
Chinati e chiusi, poi- che il Sol gP im- 
bianca. 

Si drizzan tutti aperti in loro stelo ; 

Tal mi fee’ io di mia virtute stanca : 13^^ 
E tanto buono ardire al cor mi corse, 
Ch’ io cominciai come persona franca ; 
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* O pietcMsa colei che mi soocorse, 133 
E tti cortesO) che nbbidisti tosto 
Alle vere parole che ti porse ! 

Tn m’ hai con desiderio il cor disposto 136 
Si al venir, con le parole tue, 

Ch* io son tomato nel primo projosto. 
Or va, che nn sol volere 6 d’ ambedne t 
Tu dnca, tn signore, e tu maestro.’ 140 
Cosl gli dissi ; e poich^ mosso fnc, 
Entrai perlo cammino alto e silvestro. 142 


CAKTO TERZO. 

Peb me si va keixa citta dolexte, 

Feb me si va kell’ etehno dolore, 

Per me si va tba la perduta oente, 
Qiustizia mosse il mio alto fattore ; 4 

FeCEMI la DIVJKA POTEST ATE, 

La SOMMA SAPIEHZA E IL PRIMO AMORE. 
DiRAKZI a me non fur cose CREATE 7 

Sk KOK ETERKE, ED 10 ETEKSO DURO r 

Iabciate ooki speranza voi cu’ entrate ! 
Qneste parole di colore oscnro lo 

Vid’ io scritte al sommo d’ nna porta : 
Perch’ io: ‘Maestro, il senso lor m’ 6 
duro.’ 

£d ^li a me, come persona accorta : 13 

* Qni si convien lasciare ogni sospetto ; 
Ogni viltii convien che qni sia morta. 
!Roi Siam vennti al loco ov’ io t’ ho detto, 
Che tn vedrai le genti dolorose, 17 
Ch’ hanno i)erdnto il ben dell’ i n telletto. ’ 
£ poich6 la sna mano alia mia pose, 19 
Con lieto volto, ond’ io mi confortai, 

Hi mise dentro alle segrete cose. 

Qnivi so^iri, pianti ed alti gnai 22 

Risonavan per 1 ’ aer senza stelle, 

Perch’ io al cominciar ne lagrimai. 
Piverse lingtie, orribili favelle, 25 

Parole di dolore, accent! d’ ira, 

Voci alte e Aoche, e snon di man con elle, 
Pacevano nn tnmnlto, il qnal s’ aggira sS 
Sempre in quell’ aria senza tempo tinta, 
Come la rena qnando a tnrbo spira 
Ed io, ch’ area d’ orror la testa cinta, 31 
Dissi : * Maestro, che 6 qnel ch’ i’ odo ? 
E che gent’ 6, che par nel dnol si vinta?’ 


Ed egli a me : ‘ Qnesto misero modo 34 
Tengon 1 ’ anime triste di coloro 
Che visser senza infamia e senza lodo. 

Mischiate sono a qnel cattivo coro 37 
Degli angeli ohe non furon ribelli 
fur fedeli a Dio, ma per foro. 

Gacciarli i Ciel per non esser men belli : 
N6 lo profondo inferno gli riceve, 41 
CI16 alcnna gloria i rei avrebber d’ elli.’ 

Ed io : ‘ Maestro, che 6 tanto greve 43 
A lor, che lamentar gli fa si forte ? ’ 
Hispose : * Dicerolti molto breve. 

Qnesti non hanno speranza di mortc, 46 
E la lor cieca vita ^ tanto hassa, 

Che invidiosi son d’ ogni altra sorte. 

Foma di loro il mondo esser non lassa, 49 
Misericordia e ginstizia gli sdegna : 
Non ragioniam di lor, ma guarda e 
passa.’ 

Ed io, che riguardai, vidi una insegna, 52 
Che girando correva tanto ratta 
Che d’ ogni posa mi pareva indegna : 

E dietro le venia si Innga tratta 55 

Di gonte, ch’ i’ non avrei mai creduto, 
Che morte tanta n’ avesse disfatta. 

Poscia ch’ io v’ ebbi alcnn riconosci- 
nto, 58 

Vidi e conobbi T ombra di colni 
Che fece per vilt^ lo gran rifluto, 

Incontanente intesi, e certo fni, 61 

Che quest’ era la setta dei cattivi 
A Dio spiacenti ed ai nemici sui. 

Qnesti sciaurati, che mai non fur vivi, 64 
Erano ignudi e stimolati molto 
Da mosconi e da vespe ch’ erano ivi. 

Elio rigavan lor di sangue il volto, 67 
Che, mischiato di lagrimo, ai lor piedi, 
Da fastidiosi vermi era ricolto. 

E poi che a rignardare oltre mi diodi, 70 
Vidi gente alia riva d’ tin gran fiume : 
Perch’ io dissi: ‘Maestro, or mi con- 
cedi, 

Ch’ io sappia qnali sono, e qnal costume 
Le fa di trajiassar parer si pronte, 74 
Cqm’ io discerno per lo doco lume.’ 

Ed egli a me : ‘ Le cose ti den conte, 76 
Qnando noi fermerem li nostri pass! 
Sulla trista riviera d’ Aoheronte.’ 

Allor con gli occhi vergog^osi e hassi, 79 
Temendo no ’1 mio dir gli fusse grave, 
Indno al dnme di parlar mi trassi. 
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Ed ecco verao noi venir per nave 82 
Un vecchio bianco per antico pelo, 
Gridando : ‘ Guai a voi anime prave : 
Non iaperate mai veder lo cielo ! 85 

I’ vegno per menarvi alV altra riva, 
Nelle tenebre eteme, in caldo e in 
gelo. 

E tu che se* costi, anima viva, 88 

Partiti da cotesti che son morti.’ 

Ma poi ch’ ei vide ch’ io non mi par- 
tiva, 

Disse ; ‘ Per altra via, per altri jwrti 91 
Veirai a piaggia, non qui, per passare : 
Pin lieve legno convien cho ti porti.’ 

E il duca a lui : ‘ Caron non ti crucciare : 
Vuolsi cosl coU, dove si puote 95 
Ci6 che si vuole, e piu non dimandare/ 
Quinci fur quete le lanose gote 97 

A 1 uocchier della livida palnde, 

Che intorno agli occhi avea di hamme 
rote. 

Ma quell’ anime ch’ eran lasse e nude, 100 
Cangiar oolore e dibattero i denti, 
liatto che inteser le parole crude. 
Bestemmiavano Iddio e lor parent!, 103 
L’ umana specie, il luogo, il tempo e il 
seme 

Di lor scmenza e di lor nascimenti, 

Poi si ritrasser tutte quante iiisieme, 106 
Forte piangendo, alia riva malvagia 
Che attende ciascun uom che Dio non 
tome. 

Caron diinonio, con occhi di bragia, nx^ 
Jjoro accennando, tutte le raccoglie ; 
Batte col remo qualunquo s’ adagia. 
Come d’ aut unno si levan le foglie 1 1 2 

L’ una appresso dell’ altra, infin cho il 
ramo 

Vede alia terra tutte le sue spoglie, 
Similemente il mal seme d’ Adamo : 115 

Gittansi di quel lito ad una a<l una. 

Per cenni, come augel per suo richiamo. 
Cosl sen vanno su per 1’ onda bruna, 118 
Ed avanti che sian di lii discese, 

Anche di qua nuova schiera s’ aduna. 

‘ Figliuol mio,’ disse il Maestro cortese, 121 
‘ C^uelli che muoion nell’ ira di Dio 
Tutti oonvegnon qui d’ ogni paese : 

E pronti sono a trapassar lo rio, 124 
Ch6 la divina giustizia gU sprona 
Si cho la tema si volge in disio. 


Quinci non passa mai anima buona ; 127 

E per6 se Caron di te si lagna, 

Ben puoi sapor omai che il sno dir 
suona.’ 

Finite questo, la buia campagna 130 
Tremo si forte, che dello spavento 
La mente di sudore ancor mi bagna. 

la terra lagrimosa diede vento, 133 

Che balenb una luce vermiglia, 

La qual mi vinse ciascun sentimento : 

E caddi, come 1 ’ uom cui sonno piglia. 136 


CANTO QUARTO. 


Ruppemi 1’ alto sonno nella testa 
Un greve tuono, si ch’ io mi riscossi, 
Come persona che per forza h desta : 

E r occhio riposato intomo mossi, 4 
Dritto levato, e fiso rlguardai 
Per conoscer lo loco dov’ io fossi. 

Vero 6 che in su la proda mi trovai 7 
Della valle d’ abisso dolorosa, 

Clie tuono accoglie d’ infiniti guai. 

Oscura, profond’ era e nebulosa, 10 

Tanto che, per liccar lo vise al fondo, 

Io non vi discerneva alcuna cosa. 

‘ Or discendiam quaggiii nel cieco mondo,’ 
Comincio il poeta tutto smorto ; 14 

‘ Io saro primo, e tu sarai secondo.’ 

Ed io, che del color mi fui accorto, 16 
Dissi : ‘ Conke verr6, se tu paventi, 


Che suoli al mio dubbiare esser con- 
forto ? ’ 

Ed egli a me : ‘ L’ angoscia delle genti 19 
Che son quaggiu, nel viso mi dipigne 
Quella piet^ che tu per tema senti. 
Andiam, ch6 la via lunga ne sospigne.’ 22 
Cosi si mise, e cosi mi fe’ entrare 
Nel primo cerchio che 1 ’ abisso eigne. 
Quivi, secondo che per ascoltare, 25 

Non avea pianto, ma’ che di soq^iri, 
Che r aura eterna faoevan tremare : 
Cio avvonia di duol sefiza martiri 28 
Ch’ avean lo turbe, ch’ eran molte e 
grandi, 

D’ infant! e di femminc e di viri. 

Lo buon Maestro a me : ‘ Tu non dimandi 
Che spirit! son quest! che tu vedi ? 3a 
Or vo’ che sappi, innanzi che piu andi, 
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Ch’ vi lion i>eccur<> : e s’ elU liaiino mer- 
cedi, 34 

Non basta, XHirchfe non ebber battesmo, 
Ch’ d porta della fede die tu credi : 

K so furon dinanzi al Cristianesmo, 37 
Non adorar debitamente Dio : 

E di qnesti cotai son io metlesmo. 

Per tai difetti, non per altro rio, ' 40 

Semo perduti, e sol <li tanto offesi, 

Che senza speme vivemo in disio.' 

Gran duol mi prese al cor qnaudo !«► 
intesi, 43 

l\irocchd geiite di molt<» vulorc 
Conobbi, che in quel liml>o enin sosposi. 

‘ Dinimi, Maestro mio, dimmi, Signore,’ 46 ! 
Comincia’ io, per voler esser certo | 

Di qnella fede che vince ogni errore : | 

* Uscicci mai alciino, o j>or siio merto, 40 ; 
O i>er altrui, che poi fosse beato ? ’ ' 

E quei, che intese il mioparlar coperto, 
llispose : ‘ Io era nnovo in questo state, 5^ i 


Quando ci vitU venire nn pogsente 
Con segno di dttoria coronato. 

Trassocd 1’ ombra del prirno pa rente, 55 
D’ Al>el suo figlio, e qiiella di Not*, 

Di Mois^ legista e nbbidiente ; 

Abraam patriarca, e David re, 58 

Israel con lo padre, e co’ snoi nati, 

E con Iladiele, per cui tanto fe’, 

E<1 altri molti ; e fecegli licati : (»i 

E vo’ che sappi che, dinanzi ad essi, 
Spirit! umani non eran salvati.’ 

Non lasciavam 1’ andar perch’ ei dicessi, 
Ma passavam la selva tuttavia, 65 

La selva dico di spiriti spessi. 

Non era Innga ancor la nostra via 67 


Di qua dal sonno, quand’ io vidi nn ; 

foco I 

Ch’ emisperio di tenebre viucia. 

Di Inngi v’ eravamo ancora nn i>oco, 70 | 
Ma non si ch’ io non discemossi in ; 

parte j 

Che onrevol gente possedea qnel loco, i 
‘ 0 tn che onori c scienza cd arte, 7.4 • 
Qnesti chi son, ch’ hanno cotanta 
onranza, | 

Clie dal mmlo degli altri li diparte?’ ! 
E qnegli a me : ‘ L’ <mrata nominanza, 76 * 
Che di lor snona sn nella tua vita, i 
Grazia acqnista nel ciel che si gli I 
avanzH.’ 


Intanto voce fu per me ndita ; 79 

‘ Onorate r altissimo poeta ; 

L* ombra sna torna, ch’era dipartita.’ 

Poichfe la voce fn restata e qneta, 8 j 
Vidi qnattro grand ’ombre a noi venire ; 
Sembianza avevan triirt» n<} lieta. 

Lo buon Maestro comincio a dire : 85 

‘ Mira colni con qnella spada in mano, 
Che vien dinanzi a’tre si come sire. 

Qnegli e Omero poeta sowano, 88 

L’ altro e Orazio satiro che viene, 
Ovidio e il terzo, e T ultimo Lucano. 

l*erocch^ ciascun meco si convieno 91 
Nel nome che son 6 la voce sota, 
Fannomi onore, e di ci6 faniio l>ene. ' 

Cosi vidi adnnar la liella scnola 94 

Di quei signor dell' altissimo canto, 

Che sopra gli altri com’ aqnila vola. 

Da ch'ebl)er ragionato insieme alqnanto, 
Volsersi a me con salntevol cenno : 98 

E ‘1 mio Maestro sorrise di tanto : 

E pin d ’ onore ancora assai mi fenno, i(k» 
Ch’ esser mi fecer della loro schiera, 

Si ch'io fni sesto tra cotanto scimo, 

Cosi n' andammo infino alia Inmiera, 103 
Parlando cose die il tacore e hello. 

Si com’ era il parlar c(>la dov’ era. 

Venimmo al pi^* d' nn nobih* castello, i(>^> 
Sette volte cerchiato d’alte mura, 
Difeso intorno d’ un ])el liumicello. 

(Questo passainmo come terra dura : 109 

Per sette porte intrai con (piesti savi ; 
Gingnemmo in ]>rato di fresca verdura. 

Genti v’eran con occhi tardi e gravi, 11 j 
J 3i grande antorita ne’ lor sombianti : 
Parlavan rado, <*011 voci soavi. 

Traonunoci cosi dall' nn de' canti 115 
In loco aperto, lumiimso cd alto, 

Si che veder si potean tntti quanti. 

Cola diritto sopra il verde smalto 1 18 
Mi fur mostrati gli spiriti magni, 

Che del vederli in me stesso n'c*salto. 

Io vidi Elettra con molti compagni, 1 ji 
Tra' quai conobbi Ett-ore ed Enoa, 
Cesare armato con gli occhi grifagni. 

Vidi Cammilla 0 la Pentesilea ijt4 

Dair altra parte, e vidi il re Latino, 

Che con r.«avinia sna figlia sedea. 

Vidi qnel Bmto che coccio Tarqnino, 127 
Lncrezia, Julia, Marzia e Comiglia, 

E solo ill parte vidi il Saladino. 
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Poi die ihnalzai uii poco piu le eiglia, 130 
VicU il Maestro di color die sanno, 
Seder tra Ulosofica famiglia. 

Tiitti lo miran, tutti onor gli faiino. 133 
Qviivi vid" io Socrate e Platone, 

Che innanzi agli altri piu presso gli 
staiuio. 

Democrito, die il mondo a caso pone, 136 
Diogenes, Anassagora e Tale, 
Empedocles, Eraclito e Zenone : 

E vidi il biiono accoglitor del quale, 139 
Dioscoride dico : e vidi Orfeo, 

Tullio e Lino e Seneca morale : 

Euclide geometra e Tolommeo, 142 

Ippocrate, Avicenna e Clalieno, 
Averrois, die il gran comento feo. 

Io non posso ritrar di tutti appieno ; 145 

Peroccli6 si mi caccia il luiigo tema, 
Che molte volte al fatto il dir vien meno. 

La sesta comiiagnia in due si scema : 148 
Per altra via mi mcna il savio duca, 
Fiior della queta nelP aura die trema ; 

E vengo in parte ove non h che luca. 15 1 


CANTO QUINTO. 

Cosl discesi del cerchio primaio 

(liu nd secoinlo, die men loco cingliia, ; 
E tanto piu dolor, che pugne a guaio. 1 
Stavvi Minos orribiliiiente c riiigliia : 4 

Esamina le colpo ncU’ entrata, 

(xindicae iiiaiula secondodie avvingliia. ; 
Dico, die (luaiido 1 ’ anima mal nata 7 
J>i vion dinaiizi, tutta si confossa ; 

E (piel conoscitor ddle peccata 
Vi*<le (jual Itico d’ inferno e da essa : 10 

Cignesi col la coda, tante volto 
(hiantumpie gradi vuol die giii sia 
messa. 

Sempre dinaiizi a lui ne stanno molte : 13 
Van no a viceinla ciascuna al giudizio j 
Dicono e odono, 0 jioi son giii volte. 

‘ O tu, die vieni al doloroso ospizio,^ 16 
Disse Minos a me, qnando mi vide, 
Lasciando 1' atto di cotanto ufizio, 

‘ Ouai’da com’ entri, 0 di cui tu ti iiile : 19 
Non t’inganni Pampiesza dell’entrare ! ’ 
E il duca mio a lui ; Perdio pur gride ? 
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Non impedir lo suo fatale aiulare : 22 

Vuolsi cosl colti, dove si puote 
Ci6 die si vuole, e piii non diman dare. 

Ora incomincian le dolenti note 25 

A farmisi sentire : or son venuto 
La dove molto pianto mi percote. 

Io venni in loco d’ ogni luce muto, 28 
Clio mugghia come fa mar per lempesta, 
Se da contra ri venti e combat tuto. 

La bufera infernal, die niai non resta, 31 
Mena gli spirti con la sua rapina, 
Voltando e percotendo li molesta. 

Qnando giungon davanti alia niiiia, 34 
Quivi le strida, il compianto c il lamento, 
Bestcmmian quivi la virtii divina. 

Intesi die a cosl fatto tormento 37 

Enno dannati i peccator carnali, 

Clio la ragion sommettono al talento. 

E come gli stomei ne portan P ali 40 
Ncl freddo tempo, asdiiera largaejiiena, 
Cosl ipiel fiato gli spirit! mali. 

Di qua, di h\, di giii, di su gli mena ; 43 

Nulla speranza gli conforta mai, 

Non die di posa, ma di minor pena. 

E come i gru van cantando lor lai, 46 
Facendo in aer di se hmga riga ; 

Cosl vid’ io venir traendo guai 

Ombre portate dalla detta 1 #:iga : 49 

Perch’ io dissi : ‘ Maestro, chi son quelle 
Genti die P aura nem si gastiga?’ 

* La prima di color, di ciii novelle 52 
Tu vuoi super,’ mi disse quegli allotta, 

‘ Fii iniperatrico di molte favelle, 

A vizio di lussuria fu si rotta, 55 

Che libito fe' licito in sua legge, 

Per ti»rre il biasmo in che era condotta. 

Eir e Semi ruin is, di cui si legge 58 

t’ho succedotto a Nino, e fu sua sposa : 
Tenne la terra che il Scldan corregge, 

1/ altra colei die s’ ancise amorosa, 61 
K ruppe fede al cener di Sidieo ; 

Poi e Cleopatras lussuriosa. 

Elena vedi, per cui tanto reo 64 

Tempo si volse, e vedi il grande Acbille, 
Che con amore al Aie oombatteo. 

V>ili Paris, Tristano ’ e jiiii di mille 67 
Ombre mostrommi e iioiiiinomnii a dito, 
Che amor di nostra vita dixiartille. 

Poscia di’ io ebbi il mio dottore udito 70 
Nomar le doiinc luitidie 0 i eavalieri, 
Pieti\ mi giunse, 0 fui quasi smarrito„ 
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lo cominoiai : * Poeta, volentieri 73 

Parlerei a qne’ due ch© insiexne vanno, 

£ paion si al vento esser leggieri.’ 

Ed egli a me : ‘ Vetlrai, quando saranno 76 
Pid press© a uoi ; e tu allor li prega 
Per queir amor cbe i mena : ed ©i ver- 
ranno.’ 

Si tosto com© il vento a noi li piega, 70 
Hossi la voce : ‘ O anime affannate, | 
Vonite a noi parlar, s’ altri ncd niega.’ I 
Qnali colombe dal disio chiamate, 8i ' 
Con r all alzate e ferme, al dole© ntdo | 
Vegnon per 1 ’ aer dal voler portate : j 

Cotali nscir della schiera ov’ e Dido^ 85 ; 
A noi venendo per 1 ’ aer inaligno, j 
Si forte fu 1 ’ aifettuoso grido. j 

‘ O animal grazioso e benigno, 88 j 

Ch© visitando vai per 1 ’ aer perso i 

Xoi che tignemmo il mondo di san- | 
guigno : | 

Se fosse amico il re dell’ nniverso, 91 ; 
Noi pregheremmo lui della tua pace, 
Poichd hai pietddel nostro mal per\»er80. 
l)i quel che udire e che parlar vl place 94 
Noi udiremo e parleremo a vui, 
Mentreche il vento, come fa, ci tace. i 
Siede la terra dove nata fui, 97 • 

Sulla mariiia dove il Po discende ' 

Per aver pace co’ seguaci sni. 

Amor, che al cor goiitil ratto s’ appremle, I 
Prese costui della hella iwrsona loi ^ 
Che mi fa tolta, e il motlo ancor m’ 
offende. 1 

Amor, che a iiullo ainato amar perdona, ' 
Mi prese del costui placer si forte, 104 ! 
Che, come ved i, ancor non mi abban<lona. 
Amor condusse noi ad una morte ; 106 

Caino atteude chi vita ci g|>en8e.’ 

Quest© parole da lor ci fur porte. 
l>a che io intesl quelle anime offense, 109 
China! ’1 vise, e tant<j il tenni Ijhsso, 
Finch6 il ix>eta mi digs© : ‘ Che pens©?’ 
Quando risposi, cominciai ; ‘ 0 lasso, iii 
Quanti dolci jiensier, quanto disio 
Men6 costoro al doloroso pass© ! ’ 
l*oi mi rivolsi a loro, e parla’ io, 115 

E cominciai r ^Francesca, i tuoi martiri 
Al lagrimar mi fanno trish) e pio. 

Ha dimmi ; al tempo do’ dolci sosi>iri, 1 18 
A che e come concedette amore, 

Che conosceste i dubbiosi desiri ? * 


Ed ©lla a me : ‘ Negsun maggior dolor©, 
Ch© rioordarsi del tempo felic© laa 
Nella miseria ; © ci6 sa il tuo dottore. 
Ma so a oonoscer la prima radic© 1^4 
Del nostro amor tu hai ootanto affetto, 
Far6 come colui che piange e dice, 

Noi leggevamo un giomo per dilotto 127 
Di Ijanoelotto, come amor lo string© : 
Soli eravamo e senza alcun gospetto. 
Per pill fiate gli occhi ci sospinse 130 
Quella lettura, e scolorooci il viso ; 

Ma solo un punto fu quel che ci vinse. 
Quando leggemmo il disiato riso 133 
Esser baciato da cotauto amante, 
Questi, che mai da me non ha diviso, 
La l>occa mi bacid tutto tremanto : 136 

Galeotto fu il libro e chi lo scrisse : 
Quel giomo pi u non vi leggemmo avante. ’ 
Mentre che 1 ’ uno spirto questo disse, 139 
L* altro piangeva si, che di pietade 
To venni men cosi 00m’ io morisse ; 

E caddi, come corpo morto cade. 142 


CANTO SESTO. 

Al tomar della mente, che si chi use 
Dinanzi alia piotii do’ due cogiiati, 

Che di tristizia tutto mi confuse, 

Nuovi tormenti c nuovi tormentati 4 
Mi voggio intomo, come ch’ io mi inova, 
E ch’ io mi volga,ccomo ch’ io mi guati. 
1 <» 80110 al terzo corchio della jiiova 7 
Etema, maledetta, fredda 0 grevo : 
Hegola c qualita mai non 1’ e nuova, 
Gnindinc grossa, e acqna tinta, 0 uevo 10 
l*er r aer tenebroso si rivorsa : 

Ibito la terra che questo ricevo, 

( Vrl)ero, ffera cmdele e diversa, 13 

(^»n tre gole caninamente latra 
Sopra la gent© che quivi 6 mmmenfk. 
Gli <K'!chi ha vermigli, la barba unta ed 
atra, 16 

E il ventre largo, e unghiate lo mani ; 
Grafha gli spiriti, iscuoia, ed isquatra. 
Vrlar gli fa la pioggia come cani : 19 

Dell’ un de’lati fanno all’ altro schermo; 
Yolgonsi spesso i miseii profani. 
Quando ci scorse Corboro, il gran v©rmo,a2 
bocche ajierse, e mostrocci 1© sanne : 
Non avea membro oh© t©no88© fermo* 
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E il duca mio distes© le sue spanne ; 25 

Prese la terra, e con piene le pngna 
La gitt6 dentro alle bramose canne. 

Qnal 6 quel cane che abbaiandoagugna, 28 
K si racqueta poi che il pasto morde, 
Che Sf>lo a divorarlo intend© e pngna ; 

Cotai si feoer quelle facce lord© 31 

Dello demonio Cerbero che introna 
L’ anime si ch* esser vorrebber sorde. 

Noi passavam su per 1 * ombre che axlona 34 
La greve pioggia, e ponevam le piante 
Sopra lor vanitfi che par persona. 

Elle giacean per terra tutte quante, 37 
Fuor ch’ una che a seder si levo, 
ratto 

Ch’ ella ci vide passarsi davante. 

‘ O tn, che se’ i)©r qnesto inferno tratto,’ 
Mi disse, ‘ riconoscimi, se sai : 41 

Tn fosti, prima ch’ io disfatto, fatto.’ 

Ed io a lei : ‘ L’ angoscia ch© tn hai 43 
Forse ti tira fuor della mia monte, 

SI che non par ch’ io ti vedessi mai. 

Ma dimmi, chi tu sc’, che in si dolente 46 
Loco se’ messa, ed a si fatta pena 
Che, s’ altra 6 maggio, nulla 6 si spia- 
cente.’ 

Ed egli a me : ‘ La tua cittfi, ch’ ^ piena 4<) 
D’ invidia si che gik trabocca il sacco, 
Seco mi tenne in la vita serena. 

Voi cittadini mi chiamaste Ciacco : 52 

Per la dannosa colpa della gola. 

Come tu vedi, alia pioggia mi fiacco ; 

Ed io anima trista non son sola, 55 

Ch6 tutte questo a simil pena stanno 
Per simil colpa e piii non fe’ parola. 

Io gU risposi : ‘ Ciacco, il tuo affanno 58 
Mi pesa si chc a lagrimar m’ invita : 

Ma dimmi, se tu sai, a che verranno 

Li cittadin della cittA partita ? 6 i 

S’ alcun v’ 6 giusto : e dimmi la cagiono 
Perch6 1’ ha tantiv discordia assalita.’ 

Ed ogli a mo ; ‘ Bojx) lunga tenzone 64 
Verranno al sangue, e la i>arte selvaggia 
CaocerA 1’ altra con molta offensione. 

Poi appresso convien che questa caggia (>7 
Infra tre soli, e che V altra sormonti 
Con la forza di tal che test^ piaggia. 

Alte terrA lungo tempo le front i, Tti 

Ten<^ndo P altra sotto gravi pesi, 

C»>me che di ci6 pianga, 0 che no 
atlonti. 


Cliusti son due, mn non vi sono intesi : 73 
Superbia, invidia ed avarizia sono 
Le tre faville che hanno i cori accesi.’ 
Qui i^ose fine al lagrimabil suono. 76 
Ed io a lui : ‘ Ancor vo’ che m’ insegiii, 
E che di piii parlar mi facci dono, 
Farinata e il Tegghiaio, ohe fur si degni, 79 
Jacopo Rusticucci, Arrigo e il Mosca, 

E gli altri che aben far poser gl’ ingegni, 
Dimmi ove sono, e fa ch’ io li conosca ; 8a 
Ch6 gran disio mi string© di sapere, 

Se il ciel gli addolcia o lo inferno gli 
attoeca.’ 

E quegli : ‘ Ei son tra le anime piA nere ; 
Diversa colpa giu li grava al fondo : 86 
So tanto scendi, lA i potrai vedere. 

Ma quando tu sarai nel dolce mondo, 88 
Pregoti che alia mento altrui mi rechi : 
Piu non ti dico e piA non ti rispondo.’ 
GU diritti occhi torse allora in biechi : 91 
Guardommiun poco, e poi chino la testa : 
Caddo con essa a par degli altri ciochj. 
E il duca disse a me : ‘ Piu non si desta 94 
Di qua dal suon deU’ angeUca tromba ; 
Quando verrA la nimica podesta, 
Ciascun ritroverA la trista tomba, 97 
RipiglierA sua came e sua figura, 

ITdirA quel che in eterno rimhomba.’ 

SI trapass2%mmo per sozza mistura 100 

Dell’ ombre e della pioggia a passi Icnti, 
Toccando un poco la vita futura ; 

Perch’ io dissi : ‘ Maestro, esti torment i 103 
Cresceranno oi dopo la gmn sentenza, 

O ficn minori, o saran si cocenti? ’ 

Ed egli a me : ‘ Ritorna a tua scienzn, 106 
Che quanto la cosa e pin perfotta, 
PiA senta il l)onc, e cosi la doglionza, 
Tuttochd questa gente maledotta 109 

111 vera perfezion giammai non vada, 

Di lA, pi A che di qua, essere ospetta.’ 
Xoi aggirammo a tondo quella strada, 112 
Parlando piu assai ch’ io non ridico : 

• Venimmo al punto dove si digrada : 
Quivi trovammo Pluto il gran nimico. 115 

CANTO SETTIMO. 

‘ Pape Satan, pape Satan alepp©,’ 
Comincio Pluto coUa voce chioccia. 

E quel Savio gentil, die tutto Sf*pi>o 
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Bisse per confortarmi : * Non ti noccia 4 
lia tua panra^ cli6, IK>ter ch* egli abbia, 
Non ci torrii lo scender qnesta roocia.’ 
Poi si rivolse a qnelP enfiata labbia, 7 
E disse ; ‘ Taci, maledetfco lupo ; 
Consuma dentro te con la tiia rabbia. 
Non 6 senza cagion 1 ’ andare al ciipo : 10 
Vuolsi neir alto la dove Michele 
Fe’ la vendetta del snperlw stmiio/ 
Quail dal vento le gonfiate vele 

Caggiono awolte, poicluti 1 ’ allier fiacca : 
Tal cadde a terra la flera cnidele. 

Cosl scendemmo nella qnarta lacca, 16 
Pigliando piu della dolente ripa, 

Che il mal dell’ nni verso tntto insacca. 
Ahi giustizia di Dio, tante chi stipa i<> 
Nuove travaglie e ];>ene, quante io viddi? 
E perchfe nostra colpa si ne scipa ? 

Come fa 1 ’ onda lA sovra Cariddi, 22 
Che si frange con quellain cui s’ intoppa. 
Cos! convien che qtii la gente riddi. 

Qni vid* io gente pin che altrove troppa. 25 
E d’ una parte e d’ altra, con grand’ 
urli 

Voltando pesi per forza di poppa : 
Percotevansi incontro, e poscia pur li 28 
Si rivolgea ciascun, voltando a retr<», 
Qridando : ‘ Percb^ tieni,' e * Percho 
burli ? ’ 

C<5Si tornavan per lo cerchio tetro, 

Da <figni mano all’ opposito punto, 
Gridandosi anche loro ontoso metro : 
Poi si volgea ciascun, quando era giunto ^4 
Per lo suo mezzo cerchio all’ altra gi<«tra. 
Ed io che avea lo cor quasi compunto, 
DIssi : ‘ Maestro mio, or mi dimostra 
Che gente e quests, e so tutti fur 
cherci 

Quest! chercuti alia sinistra nostra.* 

Ed egli a me : * Tutti quanti fur guerci 
S’l della raente, in la vita primaia, 4 1 
Che con misura nullo spendio ferci. 
Assai la voce lor chiaro V ablmia, 44 
Qnando vengonoa’ due punti del cerchio, 
Ove colpa contraria li dispaia. 

Quest! fur cherci, che non han copercbio 
Piloso al capo, e Papi e Cardinal!, 47 
In cui usa avarizia il suo soperchio.* 

Ed io : * Maestro, tra questi cotali 49 
Dovre* io ben riconoscere alcuni 
Che furo immondi di cotest i mali.’ 


Ed egli a me : ‘ Vano pensiero aduni : 5a 
La sconoscento vita che i fe* sozzi, 

Ad ogni conoscenza or li fa bruni ; 

In otorno verrauno alii due cozzi ; 55 

Questi risurgeranno del sopulcro 
Col pugno chiiiso, e questi co' crin mozzi 
Mal dare e mal tener lo mondo pulcro 58 
Ha tolto loro, e posti a questa zutfa : 
Qual ella sia, parole non ci appulcro. 

1 Or puoi, figliuol, veder la corta huffa 61 
! De* ben, che son commessi alia Fortuna, 
I Perch6 1 ’ timana gente si rabbuffa. 

Che tutto r oro ch’ 6 sotto la luna, 64 
E che gia fu, di queste anime stanche 
I Non poterebbc fame posar una.’ 

I ‘ Maestro,’ diss’ io lui, ‘or mi di’ anche : 67 
Questa Fortuna di che tn mi toccho, 
Che che i ben del mondo ha si tra 
I branche’?* 

Ed egli a me : ‘ 0 creature. sciocche, 70 

i Quanta ignoj*anza e quella che vi 
offende ! 

I Or vo’ che tu mia sentenza ne imbocche : 
; Colui lo cui saper tutto traseendc, 73 
j Fece li cieli, c die lor chi conduce, 

! Si che ogni parte ad ogni parte splende, 
Distribuemlo egnalmente la luce ; 70 

Similemente agli splemlor mondani 
Ordino geneml ministra e duce, 

Che porrnutasse a teiniK> li ben vani, 79 
! Di gente in gente e il’ uno in altrosanguo, 

! Oltre la difension tie* seiini umani : 

: Perche una gente impera, e 1 ’ altra languo, 

I Seguendo lo giutlizio di costei, S3 

j Che 6 occulto, comt* in erba 1 ’ angue. 
Vostro super non ha contrasto a ltd : 85 

Questa provvede, giudicu e perseguo 
Suo regno, come il loro gli ultri Dei. 

Lt' sue pt‘rmutazion non hanno triegue : 88 
j Necessitii la fa esstjr veloce, 

; Si s)>es80 vion chi vicemla consegue. 

, Quest’ 6 colcd eh’ e tanto posta in cr<x*o 
! Pur tla color che le dovrian dar hale, 92 
i Dandolo biasino a toido e mala voee, 

; Ma ella s’ 6 beata, o ciu non ode ; 94 

; Om I’ altre prime creature lieta 
Volve sua spera, e beata si gtaU*. 

; Or discendiamo omai a maggior jtieta : 97 
j Gilt ogni Stella eade, cbe saliva 
! Quando mi rno..si, e il troppo star si 
vieta* 
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Xoi ricidemmo il cercdiio all’ altra riva ici«) 
Sopra iina fonte, ch© Iwlle e riversa 
Per un fossato cho da lei deriva. 

1/ acqiia era lniia assai pid che persa : 

E noi, in compagnia doll’ on do bigo, 104 
Entranimo gih i)or una via diversa. 

Una palnde fa, die ha nome Stige, h>6 
Qnesto tristo mscid, qnando disceso ! 

' A1 pi6 dello malvage piaggio grig©. i 
Ed i<», che di niirar mi stava inteso, uh) j 
Vidi genti fangose in qnel pantano, j 
Ignnde tutte e con sembiantc offeso. i 
(^uGsti si percotean non pnr con mano 112 1 
Ma eon la testa, col petU> e co’ piedi, 
Troncandosi coi dcnti a hrano a Ijrano, , 
Lo huon Maestro disse : ‘ Figlio, or ve<U 
L' aiiimc di color cni vinso 1 ’ ira : no 
Ed nnch© vo’ che tn per certo credi, 

Che sotto r acqua ha gento che sospira, 1 18 \ 
E fanno pullnlnr quest’ acqua al summo, ; 
(\)me r occhio ti dice, u’ cho s’ aggira. i 
Fitti ntd limo dicon : ‘‘ Tristi fuinmo 121 ; 
Nell' aer dole© che dal sol s’ allegro, 
Portando dentro accidioso fmnino ; 

Or ci attristiam nella helletta negra.” 124 
(^uesf inno si gorgoglian nella strozzii, 
Ch6 dir nol posson con parola Integra.’ 
CV>sl girammo della lorda pozza 12; 

Grand’ arco trala ripa secca e il mezzo, ’ 
Con gli oechi volti a chi del tango i 
ingozza: no 

Venimino al pie d* nna torre ul dassezzo. 1 

— I 

CANTO OTTAVO. j 

To dico seguitan<lo, ch’ assai prima i 

Che noi fnssimo al pie dell’ alta torre, i 
Gli oechi nostri 11’ andar snso alia 
cima, 

Per due tiammette che i* vedemmo i>orre, 4 
E un’ altra da lungi render cenno 
Tanto ch* a pena il potea 1 ’ ocrdiio torre. 
Etl io mi volsi al mar di Uitto il senno ; 7 ' 
Dissi ; ‘ Questo cho dico ? e che risiKmde ' 
Quell’ altro foeo? 0 chi son quei che il ; 
f enno ? ’ | 

Fd egli a me : ‘ Su per le sucido onde 10 
tlia puoi scorger <Iuello^cllo s’ aspetta, i 
Se il fummo del pantan nol ti nasconde.’ j 


C<n*da non pinse mai da so saetta, H 
(Hie si corresso via per 1’ aero snella, 
Com’ io vidi una nave piccioletta 
Venir jicr 1 ’ acqua verso noi in qucll.n, 16 
Sotto il governo d’ nn sfd galeoto, 

Che gridava : ‘ Or se’ giunta,. anima 
fella?’ 

‘ Flegiis, Flegiiis, tu gi idi a voto,’ i<) 
Disse Io niio signore, ‘ a qne.sta volta : 
Pid non ci avrai, che sol passando il 
loto.’ 

Quale colui, <;hc grande inganno ascolta 22 
Che gli sia fatto, e poi se ne rammarca, 
Fecesi Flegias nell’ ira accolta. 

Lo duca mio discese nella harca, 25 

E poi mi fece entrare Rpi)res>:o liii, 

E sol quan<l’ io fni dentro parve carca. 
Tosto che il duca e<l io nel legno fni, 28 
Secando se ne va 1 ’ antica prora 
Dell’ acqua piii che non suol con altruh 
Mentre noi corravam la morta gora, 3 1 
Dinanzi mi si feco nn pieii di fango, 

E disse : ‘Chi se’ tu che vieni anzi ora?’ 
Ed io a lui : ‘ S’ io vegno, non rimango ; 34 
Ma tu chi se’, che soi si fatto brutto? ' 
RisjMxsc : * Vedi che son un che plan go.’ 
Ed io a lui : ‘ Con i)iangere e con lutto, 37 
Spirito nialedetto, ti rimani : 

Ch’ io ti conosco, ancor sia lordo tiitto.* 
Allom stese al legno amho Ic mani ; 40 

Perch^ il Maestro accoido lo sospinse, 
I>icendo : ‘ Via costa con gli altri cani.’ 
TiO collo poi con le hraccia mi cinse, 43 
Baciomini il volto, e disse : ' Alma 
sdegnosa, 

Bonedetta colei che in te s’ incinse. 
Quei fn al mondo persona orgoglbxsa ; 46 
Bontd non e che sua momoria fregi ; 
Cosi s’ e r ornbra sua qni furiosa. 

(iuanti si tengon or lassu gran regi, 49 
Che <ini staranno come i)orci in brago, 
Di se lasciando orribiii dispregi ! ’ 

E <1 io : ‘ Maestro, molto saroi vago 52 
Di voderlo attutfare in questa broila, 
Prima cho noi usciss^tmo del logo.’ 

Ed egli a me : ‘ Avan ti oho la proda 55 
Ti si lasci voder, tu sarai sazio : 

Di tal disio conven'd che tu goda.’ 

Dopo cio TV)co vidi quello strazio 58 

Far di costui alle fangose genti, 

CliO Dio ancor ne lodo e ne ringrazio. 
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Tatti g^Idavano : ‘ A Filippo Argonti ! ’ 61 j 
E *1 Fiorentino spirito biasarro 
In 8^ medeamo si volgea 00’ deuti. 63 ! 
Qnivi il lasciammo, ch6 pid non ne narro : | 
Ma negli orecchi mi i>ercoss© tin dnolo, | 
Perch’ io avanti 1 ’ occhio intento sbarro : j 
IjO boon Maestro disse : ‘ Omai, figliuolo, ; 
S’ appressa la cittd cbe ha nome Dite, (>8 i 
Co’ gravi cittadin, ool grande stuolo.’ | 
Ed io : ‘ Maestro, gid le sue meschite 70 
Ld entro certo nella ralle cemo 
Vermiglie, come se di foco nscite 
Ftissero.’ Ed ei mi disse : ‘ II foco etemo 
Ch’ entro 1 ’ afioca, le dimostra rosse, 74 i 
Come tu vedi in questo basso inferno.’ 
Noi pnr gingnemmo dentro all’ alte fosse, 
Che vallan qnella terra sconsolata : 77 
Le mnra mi parean che ferro fosse. i 
Non sensa prima far grande aggirata, 70 i 
Venimmo in parte dove il nocchier forte i 
‘ Usoiteci/ grid6, * qui 6 1' entrata.’ ! 
Io vidi pid di mille in stille porte 8i j 
Da’ ciel piovnti, che stizzosamente 1 
Dicean ; ‘ Chi t* costiii, che sonza morte j 
Va per lo regno della morta gentq? * 85 

E il savio mio Maestro fece segno 
Di voler lor parlar segretamente. 

Allor chinsero tin poco il gran dis^legno, 88 
E disser : ‘ Vien tn solo, e qnei sen vada, 
Che si ardito entrd per questo regno, 

Sol si litomi per la folle strada : 01 

Provi se sa ; ch6 tu qui rimarrai 
Che gli hai scorta si buia contrada,’ 
Pensa, letter, se io mi soonfortai 94 
Nel suon delle parole maledette : 

Ch’ io non credetti ritornarci mau 
‘ O caro duca mio, che pid di sette 97 
Volte m’ hai sicnrtd renduta, e tratto 
D’ alto periglio che incontra mi stette, 
Non mi lasciar,’ dies’ io, ‘cosl disfatto : i(x> | 
E se ’1 passar pid oltre c’ d negate, 
Kitroviam 1’ ormo nostre inaiome ratto.’ 

E quel signor che li m’ avea menato 103 
Mi disse ; ‘ Non temer, chfe il nostro passr> 
Non ci pud torre alcun : da tal n’ d date. 
Ma qui m’ attendi ; e lo spirito lasso 106 
Oonforta e ciba di speranza buona, 

Ch’ io non ti lascerd nel mondo basso,’ 
Coi^ sen va, e qnivi m’ abbandona tog 
Ijo ddice padre, ed io rimango in forse ; 
Che 1 si e ’1 no nel capo mi tenzona. 


Udir non pote’ quel ch’ a lor si porse ; 1 12 
Ma ei non stette Id con essi guari, 

Che ciascun dentro a prova si ricorse. 
Chiuser le porte qne’ nostri avversari 1 15 
Nel x)etto al mio signor che fuor rimaso, 
E rivolsesi a mo con pass! rari. 1 1 7 
Oil oochi alia terra, e lo ciglia avea rase 
D’ ogni baldanza, e dicea ne’ sospiri : 

‘ Chi m’ ha negate le dolenti cose ? ’ 

Ed a me disse : ‘ Tu, perch’ io m’ adiri, 121 
Non sbigottir, ch’ io vincerd la prova, 
Qual ch’ alia difension dentro s’ aggiri. 
Qiiesta lor treootanza non d nuova, 124 
Chd gid 1 ’ nsaro a men segreta porta, 

I^a qnal sonza serrame ancor si trova. 
Sopr’ essa vcdestd la scritta morta : 127 

E gia di qua da lei disccnde 1 ’ erta, 
Passando jicr li cerchi senza scorta, 

Tal che per lui ne fia la terra aperta,’ 130 


CANTO NONO. 

Quel color cbe viltd di fuor mi pinse, 
Veggendo il duca mio tornare in volta, 
Pin tosto dentro il suo nnovo ristrinse. 

Attento si fermd com’ nom che aseolta ; 4 
Clid r occhio nol potea menare a lunga 
Per 1 ’ aer nero e per la nebbia folta. 

‘ Pure a noi converrd vincer la juinga,’ 7 
Comincio ei : ‘se non ... tal ne s’ offerse. 
Oh quanto tarda a me ch’ altri qui 
giuiiga ! ’ 

j Io vidi ben, si com’ oi ricoperso 10 

I Lo cominciar con T altro die iK>i venno, 

I Che fur parole alle prime diverse. 

Ma nondimcn panra il sno dir dienne, 13 
Perch’ io traeva la parola tronca 
Forse a peggior sentenza che non tonne. 

' In questo fondo della trista conca 16 
Discende mai alcun del prime grade, 
Che sol per pena ha la speranza cionca?’ 

(ihiesta question fee' io ; e quei : ‘ Di ra<.lo 
Inoontra,’ mi risposo, ‘ cho di nui 2i> 
Faccia il cammino alcun tier quale io 
vodo, 

VeF d ch’ altra data quaggiit fui, 22 
Congiurato da quella Eriton cruda 
Che richiomava T ombre a’ cor|>i sui. 
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Di pooo era di me la came nuda, 25 
Ch’ ella mi fece entrar dentro a quel 
muro, 

Per trame un spirto del cercliio di Giuda. 
Qiieir h il piu basso loco e il piii oscuro, 28 
E il piu lontan dal ciel che tutto gira : 
Ben so il cammin : per6 ti fa sicuro. 
Questa polude che il gran puzzo spira, 31 
Cinge d’ in tom o la citt^k dolente, 

U’ non potemo entrare omai senz’ ira.’ 
Ed altro dlsse, ma non 1’ ho a mente ; 34 
Perocch^ T occhio m’ avea tutto tratto 
Ver r alta torro alia cima rovente, 

Dove in un ijunto funjn dritte ratto 37 
Tre furie infernal di sangu© tintc, 

C-he membra femminili aveano ed attf», 
E con idre verdissimo eran cinte : 40 

Seri>entelli e ceraste avean per crine 
Onde le here tempio eran awintc. 

E qnei cho l>en conobbe le meschine 43 
1 )ella regina doU^ etemo pianto : 

‘ Guarda,’ mi disse, ‘ le feroci Erino. 
Questa fe Megera dal sinistro canto : 46 

C^uella cho piange dal destro © Aletto : 
Tesifone 0 nel mezzo : ’ 0 tacque a tanto. 
Con V unghie si fendea ciascuna il petto ; 
Batteansi a paline 0 gridavan si alto 50 
Cli’ if) mi strinsi al poeta jwr sospetto. 

‘ Venga Medusa ; si 1 farem di smalto,’ 52 
Dicevan tutte riguardando in giuso : 

‘ Mai non vengiammo in Teseo Tassalto.’ 
‘ Volgiti indietro, e tien lo viso chiuso ; 55 
Ch6 se il Gorgon si mostra, e tu il 
vedessi, 

Nulla sarebbe del tornar mai siiso.’ 

Cosi disso il Maestro ; od.egli stessi 58 
Mi volsc, 0 non si tenno alle mio maiii, 
Clio con le sue ancor non mi chiudessi. 
O voi cho avetc gl’ intolletti sani, 61 
Mirate la dottrina che s’ ascondo 
Sotto il velame degli versi strani. 

E gii venia su jier lo torbid’ undo 64 
Un fracassr) d’ un suon jiion di spa- 
vonto, 

Per cui tremavano ambedue le si>onde ; 
Non altrimenti fatto cho d’ un vento 67 
Impotuoso per gU awersi ardori, 

Che fler la selva, e senza alcun rattento 
Xii rami schianta, abbatte, 0 porta fuori. 
Dinanzi polveroso va superbo, 71 

E fa fuggir lo flero 0 li iuistori. 


Gli occhi mi sciolse, e disse ; ‘ Or drizza 
il nerbo 73 

Bel viso su per quella schiuma antica, 
Per indi ove quel fummo piu acerbo.’ 

Come le rane innanzi alia mmica 76 

Biscia per 1 ’ acqua si dileguan tutte, 
Fin cho alia terra ciascuna s’ abbica ; 

Vid’ io pih di mille anime distrutte 79 
Fuggir cosi dinanzi ad un che al passo 
Fassava Stige coll© piante asciutte. 

Bal volto rimovea quell’ aer grasso, 82 
Menando la sinistra innanzi 8i)esso ; 

E sol di quell’ angoscia parea lasso. 

Ben m’ accors’ io ch’ egli era del ciel 
messo, 85 

E volsimi al Maestro : e quei fe’ segno, 
Ch’ io stessi cheto, ed inchinassi ad esso. 

Ahi quanto mi parea pion di disdegno! 88 
Venne alia porta, © con una vorghetta 
L’ aperse, che non v* ebbe alcun ritegno. 

‘ O cacciati del ciel, gent© dispetta,’ 91 
Comincid egli in su 1’ orribil soglia, 

‘ Ond’ esta oltracotanza in voi s’ alletta? 

Porchd ricalcitrate a quella voglia, 94 

A cui non i)Uot© il fin mai esser mozzo, 
E che piu volte v’ ha cresciuta doglia ? 

Che giova nelle fata dar di cozzo ? 97 

Cerbero vostro, se ben vi ricorda. 

No porta ancor pelato il mento e il 
gozzo.’ 

Poi si rivolse per la strada lorda, 100 

E non fe’ motto a noi : ma fe’ sembianto 
B’ uomo cm altra cura stringa e morda, 

Che quoBa di colui che gli e davante. 103 
E noi movemmo i piedi in ver la terra, 
Sicuri appresso lo parole sante. 

Bentro v’ entrammo senza olouna guerra : 
Ed io, ch’ avea di riguardar disio 107 
La condizion che tal fortezza serra, 

Com’ io fui dentro, 1 ’ occhio intomo invio ; 
E veggio ad ogni man grande campagna 
Piena di duolo e di torment© rio. 

.Si come ad Arli, ovo Rodano stagna, 112 
.SI com’ a Pola presso del Quarnaro, 
Che Italia chiude e%uoi termini bagna, 

Fanno i 8ei>olcri tutto il loco varo : 1 15 

Cosi facevan qui\i d* ogni pai-te, 

Salvo che il modo v’ era piii amaro ; 

Ch6 tra gli avelli fiamme erano sparto, 1 18 
Per le quali eran si del tutto accesi, 

Che ferro piii non chiode vorun’ arte. 
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Twtti gli lor coperch i eran sosimsi, ui 
E fuor n’ uscivan si dari lamexiti, 

Che ben jmrean di miseri e d' ofFom. 

Ed io : ‘ Maestro, quai son qnelle genti 1 24 
Che seppellite dentro da qnell’ arche 
8i fan sentir con gli sospir doleuti ? ’ 

Etl egli a me : ‘ Qni son gli eresiarche 1 27 
Co’ lor seguaci d’ ogni setta, e mol to 
Piu die non ci*edi, son lo tombe carche. 
8imile qni con simile e sepolto, 130 

E i monimenti sou pin, e men caldi.’ 

E iK>i ch’ alia man destra si fu volto, 
Passainmo tra i martiri c gU alti spakli. 133 

... — 

CANTO DECIMO. 

Ora sen va iH3r uii sccreto calle 

Tm il muro dtdla term c li martiri 
Jj() mio Maestro, ed io doi)o le spalle. 

‘ O virtd somnui, die per gU empi giri 4 
Mi Tolvi,’ cominciai, ‘com’ a te piaee 
Parlumi, e satisfammi a’ miei desiri. 

La gente die per li scjxdcri giace 7 

Potrebbcsi veder? gia son levati 
Tutti i coperchi, e nessun guartlia face.’ 
Etl egli a me ; ‘Tutti saran serrati, 10 
Quando di Josatfat qui torneranno 
Coi coiqn die lassii hanno lasciati, 

Suo cimitero da quosta parte hanno 13 
Con Epicuro tutti i suoi seguaei, 

Che r anima col corpo morta fanno. 
Pero alia dimanda che mi faei •, 10 

Quine’ entro 8atisfatt4j sarui tosto, 

Ed al disio anctir che tu mi taci.’ 

Ed io : ‘ Buon Duca, non tegno riiK>sto it> 
A to mio cor, se non per dicer jmjco ; 

E til m’ hai non pur mo a cio disp<j8to.’ 

‘ O Tosco, die |)er la citta del two 22 
Vivo ten vai cosi parlando onesto, 
l*iacciati tU restare in questo loco. 

tua loquela ti fa manifesto 2$ 

l)i quella nobil patria natio, 

Alla qual forso io fui troppo molcsto.’ 
^ubitamente questo suono uscio 

B’ una dell’ arche : per6 m’ accostai, 
Temendo, un im>co piu al duca mio. 

Ed ei mi disse : ‘ Volgiti : che fai ? 31 

Vedi lii Farinata cho s’ b dritto ; 

Balia cintola in su tutto il vedrai.’ 


I’ avea gia il mio viso nel suo fitto ; 34 

Ed oi s’ ergea col petto e colla fronto, 
Come Rvesse lo inferno in gran disjiitto ; 
E T anlmose inn del dnoa « pronte 37 
Mi pinser tra lo seiwltnre a Ini, 
j Bicendo : ‘ Le parole tne sien conte.’ 
i Com’ io al pie della sua tomba fui, 40 
I Ouardommi un poco, e i>oi quasi sdeg- 
; noso 

j Mi dimando : ‘ Chi fur li maggior tui ? ’ 

I lo, ell’ era d’ ubbidir desideroso, 43 

j Non gliel celai, ma tutto gliel’ apersi : 

I Ond* ei lev6 le ciglia un ikico in soso ; 
j Poi disse : ‘ Fieramente furo avversi 46 
! A mo ed a’ miei primi ed a mia parte, 

! SI die i>er duo fiate gli disiierei.’ 

J ‘ S' ei fur cacciati, ei tornar d’ ogni parte,’ 

I KisxMis’ io lui, ‘ 1 ’ una e 1 ’ altra fiata ; 54) 
Ma i vostri non appresor ben quell’ arte.’ 
Allor surse alia vista scoperdiiata 5.* 
Un’ ombralungo qnesta iniino al mento ; 
Credo che s’ era in ginoediie Icvata. 

I)’ intorno mi guardd, come talento 55 
Avease di veder s’ altri era meco ; 

Ma poi die il suspicar fu tutti) spento, 
Piangendo disse : ‘ Se per questo eieeo 58 
Carcere vai per altozza d’ ingegno, 

Mio figlio ov’ e perdi6 non e teco?* 
Ed io a lui : ‘ Ba me stesso non vegno : 61 
Colui, die attende Ifi, per qui mi mena, 
Forse cui Guido vostro ebbo a disdegno.’ 
Le sue parole e il mode della jiena 64 
M’ uvevan di costiii gia letto il nome : 
Pero fu la risposta cosi piena. 

Bi subito drizzato grido : ‘ Come 67 

Bicesti : “ egli ebbe?*’ non viv’ egli an- 
cora ? 

Non hero gli fx:du suoi lo dolce Ionic?’ 
Quando s’ accorso il’ alcuna dimora 70 
Ch’ io faceva dinanzi alia risiiosta, 
Supin ricaddc, 0 piu non parve fuora. 
Ma quell’ altro magnanimo, a cui posta 73 
llestato m’ era, non niuto osixjtto, 

Ne mosse coUo, ne piego sua costa. 

£, * Se/ continuando al primo detto, 76 
‘S’ egli ban quell’ arte,’ disse, ‘male 
appresa, 

Cio mi tormenta i)iu che questo letto. 
Ma non cinquanta volte fia raccesa 79 
La faccia della donna che qui regge, 

Che tu saprai quanto quell’ arte peso. 
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K se til mai nel dolce mondo regge, 

Dimmi perchd quel popolo 6 si empio 
Incontro u’ iniei in ciascuna sua legge ? ’ 
Ond’ io a Ini ; ‘ Lo strazio e il grande 
scenipio 85 

Che fece 1 ’ Arbia colorata in rosso, 

Tale orazion fa far nel nostro temi>io.’ 
Poi cli’ ebbe sogpirando il cajK) scosso, 88 
‘ A ci6 non fui io sol,’ disse, ‘ 11^ certo 
Senza cagion con gli altri sarei niosso : 
Ma fu’ io sol colti, dove solferto 
Fu x>er ciascun di torre via Fiorenza, 
Golui die la difesi a vise aiierto.’ 

‘ l)eh, se riposi mai vogtra semeiiza,’ 94 
Prega’ io lui, ‘ solvetemi quel node, 

Che qui ha inviluj)pata mia sentenza. 

E’ par che voi veggiate, se ben odo, i)j 
Diiianzi quel che il tempo soco adduce, 

E nel iiresento tenete altro modo.’ 

‘ Noi veggiam, come quci ch’ ha mala luce, 
Jjc cose,’ disse, ‘ che ne son lontano ; loi i 
Cotanto ancor ne siilendc il sommo Duce : | 
Quando s’ appressaiio, o son, tutto e vano | 
Nostro intelletto; e s’ altri non ci up- i 
porta, 104 I 

Nulla sapem di'v’ostro stato umano. 

Peru comprender puoi die tiitta morta kX) 
Fia nostra conoscenza da quel x>unto 
Che del future fia chiusa la iioi-fa.’ 

Allor, come di mia colpa coinxuintti, kh) 

I )issi : ‘ Or direte dunque a quel caduto 
(;’he il suo nato e co’ vivi ancor con- 
giunto. 

E s' io fui innanzi alia risiiosta muto, n-» i 
Fat’ ei SHi)cr che il I'ei, xierche x)ensava j 
Oiii iieir error die m’ avete soluto.’ j 
E gia il Maestro mio mi ridiiamava ; 115 j 
Perch’ io pregai lo spirto jjiu avaccio 
Che mi dicesse chi con lui si stava. 
Dissemi : ‘ Qui con i)iu di mille giaecio : 1 18 
Qua dontro e lo secondo Federico, 

E il Caniiiiale, e degli altri mi taccio.* 
Tndi s’ ascosc : ed io in vor P antico 121 
Pocta volsi i passi, rix>ensando 
A quel i)arlar die mi jiarea nimicfi. 

Egli si mosse ; c poi cosl andando, 1J4. 
Mi disse : ‘ Pendie sei tu si sinarrito ? ’ 
Ed io li satisfeci al suo dimando. 

‘ Ija mente tua conservi quel ch’ udito u; 
Hai contra tc,’ mi comandd quel Saggio, 

‘ Ed ora attendi qui : ’ © drizzo il dito. 


‘ Quando sarai dinanzi al dolce raggio 130 
Di quella il cui bell’ occhio tutto vede, 
Da lei saprai di tua vita il viaggio.’ 
Appresso volse a man sinistra il piede : 133 
Lasciammo il muro, e gimmo in ver lo 
mezzo 

Per un sentier ch’ ad una vallc fiede, 
Che infin lassii facea spiacer suo lezzo.136 


CANTO DECIMOPRIMO. 

In sii r estremita d’ un’ alta ripa, 

Clio facevan gran jiietre rotte in ccrchio, 
Veiiimmo soiira piii crudele stipa : 

E quivi, per 1 ’ orribile soperchio 4 

Del luizzo, die il profondo ablsso gitta, 
Ci raccostammo dietro ad un cojierdiio 

D* un grande avello, ov’ io vidi una scritta 
Che diceva : ‘ Anastasio papa guardo, 8 
Lo (jual trasse Fotin della via.dritta.’ 

‘ Lo nostro scendor conviene csscr tardo, 10 
•Si die s’ ausi un xioco jirima il seiiso 
Al tristo fiato, e i)oi non fia riguardo.’ 12 

Cosi il Maestro ; ed io: ‘ Alcun comiienso,’ 
Dissi lui, ‘ trova, die il tempo non passi 
Perduto ; ’ ed egli : ‘ Vedi che a cio penso. 

Figliuol mio, dentro da cotesti sassi,’ 16 
Comincio jioi a dir, *son tre cerchietti 
Di grado in grado, come quei che lassi. 

Tutti son pien di sxiirti maledetti : 19 

Ma pcrche x)oi ti basti j>ur la vista, 
Intend! come e jierch^ son costretti. 

D’ ogni malizia ch’ odio in ciclo acquista, 
Ingiuria e il fine, ed ogni fin cotale 23 
O con forza o con frode altrui contrista. 

Ma i>erclie frode e dell’ uom jirojirio male, 
Piu s^iiaco a Dio ; o x>or6 stun di sutto 26 
Gli fmlolenti, c piii dolor gli assalc. 

De’ violeiiti il jirimo cerdiio 6 tutto : 28 

Ma jierdit si fa forza a tre personc, 

In tre giix)ni 6 distinto 0 costmtto. 

! A Dio, a se, ulprossimo si puone 31 

Far forza, dico in loi o ed in lor cose, 
Come udirai con aperta ragione. 

Morte jicr forza c ferut^dogliose 34 

Nel prossimo si daiind, e nel suo avero 
Ru|ne, incendi c toilette dimnoso : 

Onde omicide e ciascim cho mai fiere, 37 
Guastatori e xircdon, tutti tormenta 
Lo giron luimo per diverse sdiiere. 
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Puoto uomo avere in 8^ man violenta 40 
E ne’ suoi beni : e perd nel secondo 
Giron convien che sen*a pro si penta 
Qnaltinqtie priva del vostro mondo, 4.^ 
Biscazza e fonde la sna facnltade, 

E piange dove esser dee giocondo. 
IHiossi far forza uella Deitade, 46 

Col cor negando e bestemmiando qtiella, 
E spregiando natnra e sua bontade : 

E pero lo minor giron snggella 4<) 

Del segno sno e Sodoma e Coorsa, 

E chi spregiando Dio col cor favella. 

La frode, ond’ ogni coscienza 6 moi'sa, s- 
Pad rnomo nsare in colui die ’n lui fida, 
Ed in quei che fidanza non imborsa. 
Questo mo<lo di retro jiar che nccida 55 
Pur lo vinco d’ amor die fa natnra ; 
Onde nel cerchio secondo s’ annida 
Ipocrisia, liisinghe e chi affattura, 5«S 
Falsita, ladroneccio e simonia, 

Knffian, baratti e simile lordnra. 

Per r altro modo quell’ amor s’ obblia 61 
Che fa natnra, e quel ch’ e poi aggiunto, 
Di che la fede spezial si cria : 

Onde nel cerchio minore, ov’ e il panto 64 
Dell’ universe, in su che Dite siede, 
Qualonque trade in etemo e consiuito.’ 
Etl io : ‘ Maestro, assai chiaro precede 67 
La tua ragione, ed assai ben distingue 
Questo liaratro e il iwpol che il possiede. 
Ma dimmi : Quei della palude pinguo, 70 
Che mena il vento, e che batte la pioggia, 
E che s’ incontran con si aspre lingue, 
Perche non dentro daUa citta roggia 7,^ 
Son ei puniti, se Dio gli ha in ira ? 

E se non gli ha, perch b sono a tal foggia ? ’ 
Ed egli a me : ‘ Pcrchd tan to delira,’ 76 
Disse, ‘lo ingegno tuo da quel che suolc? 
Ower la mento dove altrovo mira ? 

Non ti rimembra di quelle parole, 7<> 
Colie quai la tua Etica pertratta 
Ije tre disposizion che il del non vuole : 
Incontinenza, malizia e la matta Sj 
Bestialitade ? e come incontinenza 
Men Dio offende e men biasimo accatta? 
Be tu riguardi ben questa sontenza, 85 
E rechiti alia mente chi son quelli 
Che su di fuor sostengon jienitonza, 

Tu vedrai ben perch6 da quest! felli 88 
Sicn dipartiti, e perche men crucciata 
La divina vendetta gli martelli.' 


‘ O Sol che sani ogni vista turbata, 91 
Tu mi contenti si, quando tu solvi, 

Che, non men che saiwr, dubbiar m’ 
aggrata. 

Ancora un poco indictix) ti rivolvi,’ 94 
Diss’ io, ‘ lii. dove di’ che usura offende 
La divina lK)ntade, 0 il gropiw solvi’ 

‘ Filosofia,’ mi disse, ‘ a chi la intende, 97 
Nota non pure in una sola parte 
Come natura lo suo corso prende 
Dal divino intelletto e da sua arte ; 100 

E se tu ben la tua Fisica note, 

Tu troverai non dope molte carte 
Che r arte vostra quella, quanto puotc, 103 
Segue, come il maestro fa il discente, 

SI cho vostr* arte a Dio quasi b nepote. 
Da queste due, so tu ti rechi a mento u>6 
Lo Oenesi dal priucipio, convieno 
Prender sxia vita ed avanzar la gente. 

E perche 1 ’ usuriere altra via tiene, it>9 
Per se natura, c per la sua seguace 
Dispregia, iK>ich6 in altro i>on la sjHjno, 
Ma soguimi oramai, cho il gir mi piace : i li 
Ch6 i Pesci guizzan su per 1 ’ orizzonta, 
E il Carro tutto sopra il Coro giaco, 

E il balzo via la oltra si dismonta.’ 1x5 


CANTO DECIM 08 EC 0 ND 0 . 

Era Io hK;o, ove a scendor la riva 

Venimmo, alpestro, e i>cr quel ch’ ivi or* 
anco, 

Tal ch’ ogni vista no sarehhe schiva. 
Qual e quella ruina cho nel fianco 4 
Di qua da Trento 1 ’ Adice percosso, 

O per tremuoto o jHir sostogno manco, 
Che tla cima del monte, onde si mosso, 7 
A I piano (j si la roccia discoscesa, 

C’h’ alcana via darebbe a chi su fosse ; 
Cotal di quel burrato era la scesa : 10 

E in su la punta della rotta lacca 
L’ infamia di Creti era distesa, 

Che fu concotta nella falsa vacoa ; 13 

E quando vide noi, s6 stesso morse 
SI come quei cui 1 ’ ira dentro dacca. 

Ix) Savio mio inver lui gridd ; ‘ Forse 16 
Tu credi che qui sia il <luca d’ Ateno, 
Che su nel mondo la moi*te ti ^Hxrse? 
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Partiti, bestia, cli6 questi non viene 19 
Ammaestrato dalla toa sorella, 

Ma vassi per voder le vostro pone.’ 

Qnal 6 quel toro che si slaccia in quella 22 
Che ha ricevuto gi^ ’1 colpo mortale, 
Che gir non sa, ma qua e saltella, 

Vid’ io lo Minotauro far cotale, 25 

E quegli acoorto grid6 : ‘ Corri al varco ; 
Mentre ch’ 6 in furia 6 buon che tu ti cale.’ 

Cosl prendemmo via giii per lo scarce 28 
I)i quelle pietre, che spesso moviensi 
Sotto i miei piedi per lo nuovo carco. 

Io gia pensando ; e quei disse : ‘ Tu i)en8i 31 
Forse a questa rovina, ch’ 6 guardata 
Pa quell’ ira bestial ch’ io ora spensi. 

Or vuo’ che sappi, che 1 ’ altra hata 34 
Ch’ io discesi quaggiii nel basso inferno, 
(iuesta roccia non era ancor cascata. 

Ma certo ikkso pria, se ben discemo, 37 
Che venisso Colui che la gran iireda 
Lov6 a Bite del cerchio supenio, 

Pa tutte parti 1 ’ alta valle feda 40 

Trem6 si, ch’ io pensai che 1 ’ universo 
Sentisse amor, jier lo quale h chi croda 

Piu volte il mondo in Caos ct>nverso : 43 

Ed in quel pun to questa vecchia roccia 
Qui ed altrove tal foce ri verso. 

Ma ticca gli occhi a valle ; ch6 s’ approccia 
La riviera del sangue, in la qual bolle 47 
Qual che per violenza in altrui noccia.’ 

O cieca cupidigia, e ria e folle, 49 

Che si ci sproni nella vita corta, 

E nell’ eterna jwi si mal c’ immolle ! 

Io vidi un’ ampia fossa in nreo torta, 52 
Come quella che tutto il piano abbraccia, 
Seconclo ch’ avea detto la mia scorta : 

E tra il pi6 della ripa ed essa, in traccia55 
Correan Centauri armati di sivette, 

Come solcan nel mondo andaro a caccia. 

Vedendoci calar ciascun ristette, 58 
E della schiera tre si dipartiro 
Con archi ed asticciuole prima eletto : 

E r un grid6 da lungi : ‘ A qual martiro 61 
Venite voi che scendete la costa? 

Pitel costinci, se non, 1 ’ arco tiro.’ 

Lo mio Maesth) disse : ’ La risposta 64 
Farem noi a Chiron costa di presso ; 

Mal fu la voglia tua sempre si tosta.’ 

Poi mi tcnt6, 0 disse : ‘ Quegli h Nosso, 67 
Che mori per la bella Peianinv, 

E fe’ di s<6 la vendetta cgU stesso ; 


E quel di mezzo, che al petto si mira, 70 
ill il gran Chironc, il qual nudri Achille : 
Quell’ altro 6 Folo, che fu si pien d’ ira. 
P’ intomo al fosso vanno a mille a mille, 73 
Saettando quale anima si svelle 
Pel sangue piii che sua colpa sortille.’ 
Noi ci appressammo a quelle fiere snelle : 
Chiron prese tino strale, e con la cocca 77 
Fece la barba indietro alle mascelle. 
Quando s’ ebbe scoperta la gran bocca, 79 
Pisse ai compagni : ‘ Siete voi accorti, 
Che quel di retro move cio ch’ ei tocca ? 
Cosl non soglion fare i pi6 de’ morti.’ 82 
E il mio buon Puca, che gik gli era al 
i>etto 

Dove le duo nature son consorti, 

Risposo : ‘ Ben 6 vivo, e si soletto 85 
Mostrarli mi convien la valle buia : 
Necessita ’1 conduce, e non diletto. 

Tal si parti da cant-are alleluia 88 

Che mi commise quest’ officio nuovo ; 
Non ii ladron, nii io anima fuia. 

Ma per quella virtu per cui io movo 91 
Li passi miei per si,selvaggia strada, 
Panne un de’ tuoi, a cui noi siamo a 
pruovo, 

E che ne mostri 1 ^ dove si guada, 94 
E che i)orti costui in su la groppa ; 

Che non 6 spirto che per 1 ’ aer vada.’ 
Chiion si V'olse in sulla destra poppa, 97 
E disse a Nesso : ‘ Torna, e si li guida, 

E fa cansar, s’ altra schiera v’‘intoppa.’ 
Or ci movemmo coUa scorta fida i(h> 
Lungo la proda del bollor vermiglio, 

Ovo i bolliti faccon alte strida. 

Io vidi gente sotto infino al ciglio ; 103 

E il gran Centauro disse : ‘ Ei son tiranni 
Che dier nel sangue e nell’ aver di 
piglio. 

Quivi si piangon li spietati danni : 106 

Quivi 6 Alessandro, e Pionisio fero, 

Che fe’ Cicilia aver dolorosi anni ; 

E quella fronte ch’ ha il pel cosi noro 109 
E Azzolino ; e quell’ altro ch’ 6 biondo 
Opizzo da Esti, il qual i)er vero 
Fu spento dal figliastro tu nel mondo.’ 112 
Allor mi volsi al Poeta, 0 quei disse : 

‘ Questi ti sia or primo, ed io secondo.’ 
Poco piu oltre il Centauro s’ affisse 1 15 
Sopra una gente che infino alia gola 
Parea che di quel bulicame uscisso. 
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Mostrocci uii’ ombra dall’ im cmito sc»la, 
Bicendo : ‘ Colui fesse in grembo a Dio 1 1 9 
Iio cor che in sul Taniigi ancorsi cobi.’ 
Poi vidi gente che di fiior del rio i.n | 
Tenea la testa ed ancor tutto il casso : i 
E di costoro assai Hconobb* io. i 

Cosi a pid a piii si facea basso 1 -*4 ! 

Quel sangue si che cocea pur li piedi : i 
E quivi fu del fosso il nostro i)ai5SO. | 
* Si come tu da questa parte vedi 1-7 : 
Lo bulicame che sempre si scema,’ j 
Disse il Contaui*o, ‘ voglio che tu credi, ' 
Chedaquest'ultmapiuapiugidprema i.v* | 
Ja) foinlo suo, infill ch’ ei si raggiunge ' 
Ove la tirannia convicn che gema. 

La divina giustizia di qua punge 13,^ ; 
Quell’ Attila che fu flagello in term, 

E Pirro, e Sosto ; ed in eterno nmnge 
Jjc lagrime che col Ixdlor disserm 1 

A Kinier da Corneto, a Kinier Pazzo. | 
Che fecero alle stmde tanta guerra.’ ! 
l*oi si rivolse, 0 riiiassossi il guazzo. 139 


CAJSTO DECIMOTEKZO. 

Xon era ancor di la Nesso arri\’ato, 
Quundo noi ci mettemmo per un liosco 
Che da nessun sentiem era segnabn 
X<ni fronde verdi, ma di c;olor fos<M> ; 4 

Non rami scliietti, ina noilosi e involti ; 
Non iKiini v* eran, ma stccchi con tosco. 
Non hail si aspri stoiiii ne si lb] ti 7 

Quelle here selvugge che in odio luuiiio 
Tra (’ecina e Corneto i luoghi colti. 
Quivi le brutte Arjiie lor nidi fanno, 10 
Che cacciar delle Strofade i Ti*raani 
(,’on tristo aununzio di futiiro danno, 
Ali hanno late, e c<dli e vLsi uinani, 14 
Pid con artigli, e peiinuto il gran ventre ; 
Fanno lameuti in su gli alberi strain', 

E ’1 buon Maestro : ‘ Prima che piii cut re, 
8ai»pi chc se’ nel secondo glrone,’ 1 7 
Mi comincib a dire, ‘ c sarui, incntre 
Che tu verrai nell’ orribil sabbiono. 19 
Peru rigiiarda bene, c si vedrai 
Cose che torrien fede ul mio sermone.’ 
lo sentia da ogni i»arte traer guai, 

E non ve<lca per»f>iia chc il fiwe.ssc ; 
X*orch’ io tutto smarrito ni’ uirestai. 


Io credo ch’ ei crodette ch’ io credesse 35 
Che tante voci uscisser tra que’ bronchi 
Da gente che jier noi si nascondesse. 
Per6 disse il Maestro : ‘ So tu tronchi 28 
Qualche fraschetta d’ ima d’ este piante, 
Li pensier ch’ hai si fiu’an tutti monchi,’ 
AUor porai la mano nn i>oco avante 31 
E colsi un ramicel da un gran prune : 
E il tronco suo grido : ‘ Perche mi 
schiantc ? ’ 

Da che fatto fu poi tli sangue bruno, 34 
Hicomincio a gi*i<lar : ‘ Perchd mi scerpi 
Non hai tu spirto di pietate alciino? 
Uomini fummo, ed or sem fatti sterpi : 37 
Ben dovrebb’ csser la tua man piii pia, 
Se state fossim’ aniine di serpi.’ 

Como tl’ un stizzo venle, che arso sia 40 
Dair nn dc’ caj)i, die dall’ altro gcine, 
E cigola jxir vento die va via ; 

Si della sdieggia rotta usciva insieine 43 
Punde c sangue : end’ io lasciai la 
cima 

Cadere, e stetti come 1 ’ uom die teiiie. 

‘ S' egU aves.se potuto erc<ler prima,’ 4<) 
IlisiK»se il Savio mio, * an ima losa, 

Cib di’ ha veduto pur con la niia rima, 
Non uverebbe in te la man distesa ; 40 

Ma la cosa incredibile mi fceo 
Indurlo ad opra che a me stesso i>esa. 
Ma dilli dii tu fosti, si die in vece 52 
D' alcuna animendu tua famu nnfrcsdii 
Nel mondo su, dove tornar gU lece.’ 54 
E il tronco : • Si con dolee dir m’ udesdii 
C’h* io ni>n i>o8so tucerc ; o voi non 
gra\’i 

l*erch’ io un poco a ragionar m’ invesdu. 
lo son colui die tenni anibo le ehiavi 58 
Del cor di Federico, c che lo v»>lsi 
Serrando c dissc;n’ando si soavi, 

Che dal secreto suo quiisi ogni uom tolsi ; 
Fede i><>rtai al glorioso offizio, Oj 

I Tanto di’ io ne perdei i sonni e i jvilsi. 
J,»a meretrice oho mai ilall’ ospizio (>4 
Di Cesaro non torse gli occhi putti, 
Morto comune, c delle corti vizio, 

I Inliammb contra mo gli anirni tutti, 67 
j E gl’ inhammati iuhainmar si Augusto, 

) Che i lieti onor toniaro in tristi lutti. 

; 1/ animo mio per disdegnoso gusto, 7^^ 
Credemlo col morir fuggir disdegno, 

1 Ingiusto fccc mo contra me giusto. 
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Per le iiuove radici d’ esto legno 73 

Vi giuro che giamniai non fedc 
A 1 mio signor, die fu d’ onor si degno. 

K se di voi alcuu nol mondo riede, 76 
Conforti la menioria mia, die giace 
Ancor del colpo die invidia le diede.’ 

Vn poco attese, e jioi : ‘ Da di’ ei si 
tace,’ 79 

1 lisse il Pocta a me, ‘ non perder P ora ; 
Ma parla c diiedi a liii sc x»iu ti piace.’ 

OiuP io a lui : ‘ Domandal tu ancora 82 
Di quel die credi die a me satisfaccia ; 
Ch' io non potrei : tanta iiieta ni’ aecora.’ 

IVrcid ricomiiicio : ‘ Be 1 ’ uom ti faccia 85 
Liberainentc ^ die il tuo dir prega, 
Spirito incarcerato, ancor ti piaccia 

Di dime come V anima si Icga 88 

In qnesti nocdii ; 0 dinne, so tu puoi, 
S’alcuna mai da tai membra si spiega.’ 

Allor soffio lo t roll CO fort e, e poi 91 

Si convert! ([ucl vento in cotal voce : 

‘ Brevemente sara risposto a voi. 

Quando si imrte 1’ anima feroce <>4 

Dal corpo, ontP ella stessa s’ e disvelta, 
Minos la nianda alia settima foce. 

C’ado in la selva, c non V e paido scelta ; 
Ma la dove fortuna la balestm, 98 
(^uivi germoglia come gran di siielta ; 

Sui’gp in vermeiia, ed in pianta silvestra : 
L’ Arpie, pascendo i>oi dello sue foglio, 
Fanno doloro, ed al dolor tinestra. 102 

Come r altre verrem per nostre spoglie, 
Ma non pero di’ alcuna sen rivesta : 104 
CI16 non e giusto aver do di’ uom si 
toglie. 

Qui le strascineremo, e per la mesta loo 
Selva saraiuio i nostri corpi appesi, 
Ciascuiio al pnui tldl’ ombra sua mo- 
lest a. ’ 

Noi eravamo ancora al troneo attesi, u>9 
Credendo di’ altro ne volesso dire, 
Quando noi fummo trim romor sorpresi, 

Similemento a colui die venire 112 

Sente il poreo e la caccia alia sua posta, 
CU’ ode lo bestie 0 lo fi*asdio stormire. 

Ed ccco duo dalla sinistra costa, 115 
Nudi 0 graffiati, fnggondo si foide, 

Clio della selva rompieno tigui rosta. 1 17 

Quel dinanzi : ‘ Ora accorri, accorr i, morte. ’ 
E r altro, a cui i>areva tnrdar troppo, 
Gridava ; ‘ Lano, si noii furo uccoi-to 


Le gambe tue alle giostre del Toppo.’ 121 
E i>oiehfe forse gli fallia la lena, 

Di s6 e d’ un cespuglio fece un groppo. 
Diretro a loro era la selva piena 124 
Di nere cagne, bramose e correnti, 
Como veltri die uscisser di catena. 

In quel die s’ niipiatto miser li denti, 127 
I E quel dilaceraro a brano a brano ; 
j Poi sen i>ortar quelle membra dolenti. 
i Presemi allor la mia scorta iior mano, 130 
! E menommi al cespuglio die piangca, 
j Per le rotture sanguineiiti, invano. 

' ‘ O Jacomo,’ dicea, ‘ da .sant’ Andrea, 133 
Che t’ e giovato tli me fare schermo ? 
j Che colpa ho io della tua vita rea ? ’ 

: Quando il Maestro fu sopr’ esso fermo, 136 
Disse : * Clii fusti, die per tante punte 
I Soffi ctui sangue tloloroso sermo ? ’ 

J Ed egli a noi : ‘ O anime die giunte 130 
* Siete a voder lo strazio disonesto 
I Ch’ ha le mie fronde si da me disgiuntc, 
Jiuccoglietele al pie del tristo cesto : 142 

! Io fui della citta die nel Batista 
j Muto ’1 prime padrone : ond’ ei per questo 

I Sempre con 1’ arte sua la fara trista : 145 
i E so non fosse che in sul jiasso d’ Arno 
^ Kimane ancor di lui alcuna vista, 

; Quei cittadin, che poi la rifondamo 148 
Sopra il cener die d' Attila rimase, 
Avrebber fattb lavorare indarno. 

! lo fei giubbetto a me dellc mie pase.’ 151 


CANTO DECIMOQUARTO. 

Pt>iche la carita del natio lt>co 

Mi strinse, raunai le fronde spai-to, 

E remle' le a colui ch’ era gia fioco. 

! liidi veiiimmo al line, ove si jiarte 4 
' Ja) socondo giron thil terzo, e doi o 
i Si vetle di giustizia orribil arte. 

A ben manifestar le cose nuove, 7 

Dice die arrivammo ad uiia laiitla 
Che dal suo lotto ogni pianta rimoN e. 
i La dolorosa selva 1 ’ e gjiirlanda 10 

: Iiitorno, come il fosso tristo ad essa : 

C^uivi ferniammo i passi a iitnda a 
randa. 

Iio Bpazzo era un’ arena arida 0 spessa, 13 
Non d’ altra foggia fatta che colei, 

Clio fu ilu’ pie di Caton gh\ soppressa. 
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O vendetta di Dio, quanto tu dei 16 

Esser temuta da ciascwn che legge 
Ci6 die fa manifesto agli occhi miei ! 

D’ anime nude vidi molte gregge^ 19 
Che piongean tutte assai misoi'amente, 
£ IMU'ea posta lor diversa legge. 

Supin giaceva in terra alcana gente ; 22 

Alcona si sedea tutta raccolta, 

Ed altra andava continuaniente. 

Quella che gi\’a intomo era piii molta, 25 
E queUa men che giaceva al torment o, 
Ma piii al duolo avea la lingua sciolta. 
Sopra tutto il sabbion d’ un cader lento 28 
JWovean di foco dilatate falde, 

Come di neve in aJiie seuza venb). 

Quali Alessandro in quelle jiarti calde 31 
D’ India vide sopra lo suo stuolo 
Eiamme cadere infino a terra siilde ; 
Perch’ ei prov^dde a scalpitar lo siiolo 34 
Con le sue schiere, acciocchd il vapore 
Me’ si stingeva mentre ch’ era solo : 

Tale scendeva 1’ cternale ardore ; 37 

Onde r arena s’ accendea, com’ esca 
Sot to focile, a doppiar lo dolore. 

Senza rip>so mai era la tresca 40 

Delle misere mani, or quindi or quinci 
Iscotendo da se 1’ arsura fresca. 
lo comiuciai : ‘ Maestro, tu die vinci 43 
Tutte le cose, fuor che i Demon duri 
Che air entrar della i>orta incoiitro 
uscinci, 

Chi 6 quel grande, che non par die curi 46 
L’ incendio, e giace dispettoso e torto 
Si che la pioggia non |)ar che il maturi ? ’ 
E quel medesmo, che si fuc accorto 49 
Ch’ io domaiidava il mio duca di lui, 
Grido : ‘ Qual io fai vivo, tal son 
morto. ^ 

50 Oiove stanchi il suo fabbro, da cui 52 
Crucciato prese la I'olgorc acuta 
Onde r ultimo di percosso fui ; 

O 8* egU stanchi gli altri a muta a muta 55 
In MongibeUo alia fucina negra, I 

C’hiamando : “Buou Vulcano, ointa 
aittta,” 

51 com’ ei fece alia pugna di Flegra, 58 
£ me saetti con tutta sua forza, 

Non ne potrebbe aver vendetta allegra.’ 
Allora il Duca mio parl6 di forza 61 
Tanto, ch’ io non 1 ’ avea si forte udito : 

* O Capaneo, in ci6 cho non s’ ammorza 


Ia tua superbia, se’ tu pih punito : 64 

Nvillo martirio, fuor che la tua rabbia, 
Sarebbe al tuo furor dolor compito.’ 

Poi si rivolso a me con miglior labbia, 67 
Dicendo : ‘ Quel fh 1 ’ un de’ sette regi 
Ch’ assiser Tebe ; ed ebbe e par ch’ egli 
abbia 

Dio in disdegno, e poco par die il pregi : 70 
Ma, come io dissi a lui, li suoi dispotti 
Sono al suo petto assai debiti fregi 

Or mi vien dietro, e guarda che non metti 
Ancor li piedi nell’ arena arsiccia, 74 
Ma sempre al bosco li ritieni stretti.’ 

Tacendo divonimmo lt\ ove spiccia 76 
Fuor della selva un picciol fiumicello, 
Lo cui rossore ancor mi raccapriccia. 

Quale del Biilicnme esce ruscello 79 
; Che parton poi tra lor le peccatrici, 

Tal per 1 ’ arena gih sen giva quello. 

Lo fondo suo ed ambo le pendici 82 

Fatt’ eran i>ietra, e i margin! da Into ; 
Perch’ io m’ accorsi che il posso era liri. 

‘ Tra tutto 1’ altro ch’ io t’ ho dimostrato, 85 
Posciachd noi entrammo per la porta 
Lo cui sogliaro a nessuno ^ negnto, 

Cosa non fu dagli tuoi occhi scorta 88 
Notabil come lo prosente rio, 

I Che Sopra sd tutte fiammdle ammorta,’ 
j Queste parole fur del Duca mio : 91 

Perchd il pregai cho mi largisso il pasto 
Di cui largito m’ aveva il disio. 

‘ In mezzo mar siede un pacse guasto,’ 94 
Diss’ egli allora, ^ che s’ appella Cretn, 
Sotto il cui rege fu giA il mondo casto. 

Una montagna v’ 6, che gi& fu lieta 97 
D’ acqua o di frondo, che si chiamb Ida ; 
Ora 6 diserta come cosa viota. 

Kea la scelso gia per cuna hda 100 

Del suo figliuolo ; e per cdarlo mogllo, 
Q\iando piangea vi facea far le grida. 

Dentro dal monte sta dritto un gran 
voglio, 103 

Che tieu volte le spalle inver Damiata, 
£ Eoma guarda si come suo speglio. 

Ia sua^testa 6 di fin’ oro formata, io6 
E puro argento son le braccia c il petto, 
Poi b di rame infino alia forcata : 

Da indi in giuso b tutto ferro eletto, 109 
Salvo che il destro piede 6 terra cotta, 
£ sta in su quel, pih che in suU’ altro, 
eretto. 
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Ciasc'/ima parte, fuor che 1’ oro, 6 rotta 112 
B’ una fessura die lagrimo g(x:cia, 

Le quali accolte foran quella grotta. 

Lor corso in questa valle si diroccia : 1 15 
Fanno Acheronte, Stigo e Flegetonta ; 
Poi sen va gid per questa stretta doccia 
Iiifin Id dove piii non si dismonta : 118 

Fanno Cocito ; e qual sia quello stagno, 
Til il vederai ; per6 qui non si conta.’ 

Ed io a lui ; ‘ Se il presente rigogno 121 
Si deriva cosi dal nostro mondo, 

Perchd ci appar pure a questo vivagno? ’ 
Ed egli a me : ‘ Tu siii che il luogo h tondo, 

E tutto che tu sii veniito molto 1 25 
Pur a sinistra giii calando al fondo, 

Non se’ ancor per tutto il cerchio volto ; 
Perch6, se cosa n’ apparisce nuova, 128 
Non dee a<ldur maraviglia al tuo volto. ’ 
Ed io ancor : ‘ Maestro, ovc' si trova 130 
Flegetonta e Let6, ch6 dell’ un taci, | 
E r alti-o di’ che si fa d’ esta piova ? ’ 

‘ In tutto tue question certo ini i)iaci,’ 133 
Hispose ; ‘ma il bidlor delP acqua rossa 
Dovea ben solver 1’ una che tu faci. 

Let6 vedrai, nia fuor di questa fossa, 136 
Ld dove vanno T animo a lavarsi I 

Quando la colpa pentuta e rimossa.’ ! 
Poi disse : ‘ Omai e temiio dascostarsi 139 j 
Dal bosco : fa che diretro a me vegne : | 
Li margini fan via, che non son arsi, i 
E sopra loro ogni vapor si spegne,’ 142 


CANTO DECIMOQUINTO. 

Ora cen porta 1 ’ un de’ duri margini, 

K il fummo del ruscel di sojira aduggia 
Si che dal foco salva 1 ’ acqua e gli argini. 

Quale i Fiamminghi tra Guizzante e 
Bruggia, 4 

Temendo il flotto che ver lor s’ avventa, 
Fanno lo schermo perche il mar si 
fuggia ; 

E quale i Padovan lungo la Brenta, 7 
Per difender lor ville 0 lor castelli, 

Anzi che Chiarentana il caldo senta ; 

A tale imagine eran fatti qxielli, 10 

Tutto che nd si alti n6 si gp*os8i, 

Qual che si fosse, lo maestro felli. 


Gid eravam daUa selva rimossi 13 

Tanto, ch’ io non avrei visto dov’ era. 
Perch’ io indietro rivolto mi fossi, 
Quando incontrammo d’ animo una 
schiera, lO 

Chc^ venia lungo 1’ argine, e ciascuna 
Ci riguardava, come suol da sera 
Guardar 1 ’ un 1 ’ altro sotto nuova luna ; 10 
E si ver noi aguzzavan le ciglia 
Come ’1 vecchio sartor fa nella cruna. 
Cosl adocchiato da cotal famiglia, 22 

Fui conosciuto da un, che mi prese 
Per lo lembo e grid6 : ‘ Qual maraviglia ! * 
Ed io, quando il suo braccio a me distesc, 
Ficcai gli occhi per lo cotto aspetto 26 
SI che il viso abbruciato non difeso 
La conoscenza sua al mio intelletto ; 28 

E chinando la mia alia sua faccia, 
Risposi ; ‘ Siete voi qui, ser Brunette ? * 
E quegli : ‘ O figliuol mio, non ti dispiaccia 
Se Brunetto Latino un poco teco 32 

Kitoma indietro, e lascia andar la 
traccia.’ 

To <iissi a lui : ‘ Quanto posso ven preco ; 34 
E se volete che con voi m’ asseggia, 
Farbl, se piace a costui, chd vo seco.’ 

‘ O figliuol,’ disse, ‘ qual di questa gi'eggia 
S’ arresta punto, giace poi cent’ anni 38 
Senza ari-ostarsi quando il fuoco ilfeggia. 
Peru va oltre ; io ti verro a’ panni, 40 
E poi rigiugnero la mia masnada, 

Che va piangendo i suoi eterni danni.’ 
Io non osava scender della strada 43 
Per andar pat* di lui : ma il capo chino 
Tcnea, come uom che reveronte vada. 
Ei commci6 : ‘ Qual fortuna o destine 46 
Anzi r ultimo di quaggiu ti mena? 

E chi ii questi che mostra il cammino ? ’ 
‘ Ijit su di sopra in la vita serena,’ 49 
RisiK)s’ io lui, ‘ mi smarri’ in una 
valle, 

Avanti che 1’ etii mia fosse piena. 

Pure ier matti&a le volsi le spalle : 52 

Questi m’ apparve, toniand’ io in quella, 
E riducemi a ca per questo calle.’ 

Ed egli a me : ‘ Se tu segnl tua Stella, 55 
Non puoi fallire al glorioso porto, 

Se l)en m’ accorsi nella vita bella : 

E s’ io non fossi si per tempo morto, 58 
Veggendo il cielo a to cosl benigno, 
Date t’ avrei all’ opera conforto. 
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Ma qiieir ingrato pojx>lo maligno, (it 
Cho discese di Fiesole ab antico, 

E tiene ancor del monte e del macign<», 
Ti 81 farii., per tno ben far, nimico : 64 

Ed 6 ragion ; cli6 tra li lazzi sorbi 
Si discon vien fmttaro al doleo fico. 
Yecchia fama nel mondo licbiama orbi ; 67 
Genie avara, invidiosa e snperba, 

Da* lor costnmi fa die tn ti forbi. 

La tna fortuna tan to onor ti sorlia, 70 
Che r nna jiarte e T altra avranno faiiu^ 
T)i to ; ma Inngi fia dal lierco V erba. 
Fai'cian lo liestie Fiosolaiie strame 73 
r>i lor medesme, e n<>n t«x‘<-h!n la 
pianta, 

S* alcnna surge ancor nel lor letame. 

In oni riviva la sementc santa 70 

T>i qnei Roman che vi rimaser (piaiulo 
Fn fatto il nido di malizia tanta.’ 

‘ Se fosse tntto pieno il mio diman<lo,‘ y<) 
Risposi lui, ‘ voi non sareste ancora 
Deir iimana natura posto in liando : 

Che in la mente m’ e fitta, ed or mi | 
accora I 

Ta cara e bnona imagine patema 
Di voi, quando nel mondo ad ora a<l ora 
M‘ insegnavate come 1 ’ uom s’ etema : 85 
E quant’ io V abbia in grado, mentre 
io vivo 

Con vien che nella mia lingua si scerna. 
Cio che narrate di mio corso scrivo, 88 
E serlKilo a chiosar con altro tosto 
A donna che sapn’i, se a lei arrivo. 

Tan to vogl’ io cdie vi sia manifesto, <,1 
Pur che mia coscienza non mi garra, 

Che alia tort nna, come vuol, srvu presto. 
Non h nnova agli orecchi mifd tale arra : 
Peru giri fort nna la sun rota, 

Come le place, c il villan la sna marra.* 
Lo mio Maestro allora in sulla gdn 07 
Destrasi volse indiet ro, e rignardommi ; 
Poi disse : ‘ Bene ascolta chi la nota.’ 

per tanto di men parlando vommi mo 
Con ser Bmnetto, c domando chi sono 
Li snoi com|>agni piii rn^ti e piii sommi. : 
Ed egli a me : ‘ Hajicr d’ ahoino r burmo : ; 
D<^li altri fia hindabilc tacerci, it»4 | 
Ch6 il temiK> saria corto a tanto snono. 

In somma sappi che tntti fur cherci 106 
E letterati grandi, e di gran fama, I 
D* nn jieccato meilesmo al mondo lerci. | 


Priscian sen va con qnella tnrha grama, loq 
E Francesco d’ Accorso ; anco vedervi, 
S’ avessi avnto di tal tigna bmma, 

Colni iiotei che dal servo do’ servi iii 
Fn trasmntato d’ Arno in Bacchiglione, 
Dove lascid li mal protesi nervi. 

Di pill direi ; ma il venir e il sermone 1 15 
Pin Inngo esser non imd, per6 ch’ io 
veggio 

TA siirger nnovo fnmmo del sahbione. 
Oente vien con la quale esser non deggio : 
Siati raccomamlato il mio Tesoro in> 
Nel quale io vivo ancora; e pin non 
eheggio.’ 

Poi si ri volse, e parv’c di coloro i->i 

Che corrono a Tcrona il drappo verde 
Per la campagiia ; 0 parvo di costoro 
Quegli che vince e non colni cho perde. 1.^4 


CANTO DECTMOSESTO. 

Oia era in loco ove s’ iidia il rimlv>ml)o 
Deir acqua eho cadea nell’ altro giro, 
Simile a qnol che 1 ’ amie faiino romlni ; 

(^laiuio tro ombre insiemc si partiro 4 
Correndo d’ nna torma che passava 
Sot to la pioggia delT aspro martiro. 

V’enian ver noi, e riaseiina gridava : 7 

‘ Sostati til, che all’ abito no sembri 
Essero alcnn di nostra terra prava.’ 

Aim^, die jiiaglio vidi ne' h>r mombri 10 
Recenti e vecdiic tlulle flammo incese ! 
Ancor men iluol, pur cb’ io me no 
rimembri. 

Alle lor grida il mio Dottor s' attese, 13 
Volse il viso ver me, ed : ‘ Ora aspetta,’ 
Disse ; ‘ a costor si vnoK* esser cortese : 

E se non fosse il fm'o die saetta »(> 

lAi natura del hK;o, io dicerei 
Che meglioBt esse ate, che a lor, lafretta.’ 

Ricominciar, come noi ristemmo, ei 1*) 
L’antico verso ; eqnundonnoifnrgiunti, 
Fenno nna rota di si* tntti e trei, 

Qiinl soleno i campi<)n far nndi ed nnti, 33 
Awisanthi lor presa e lor vantoggio, 
Prima die sien tra lor battuti e piinti ; 
E 8i rotandoy oiascnno il visaggio 3$ 
Drizzava a me, si die in contrarioil collo 
Faceva a’ pii continno viaggio. 
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E ‘ so miscria il’ esto loco sollo 28 

Rende in dispetto noi 0 nostri preghi,’ 
Comincid 1 ’ nno, ‘ e il tinto aspetto o 
bi’ollo ; 

La fnnm nostra il tno nnimo i)ieglu 31 
A dime chi tu so’, cho i vivi i)iodi 
Cosl siciiro per lo inferno freghi. 

Qnesti, V orme di cni pestar mi vodi, 34 
Tiitto die nndo e di]^>dato vada, 

Fu di grado maggior die tn non credi. 

Nepote fu ddla huona Gualdrada : 37 

Guido Guerra ebhe nome, ed in sua 
vita 

Fece col senno assai e con la spa<la. | 

1/ altro die appresso me 1’ arena trita, 40 ; 
E Tegghiaio Aldobrandi, la cni voce j 
X(d mondo su dovria esser gradita. j 

Ed io, die postoson con loro in crocc^ 43 | 
.lacopo Rusticucci fui : e certo 
Twa flora moglic piii df altro mi nuoce.’ 

S* io fiissi stato <lal f<»co coperto, 40 i 

Gittato mi sarei tra lor disotto, 

E crtdo die il Dottor 1 ’ avria sofferto. ; 

Ma perch* io mi sarei bruciato 0 cotto, 49 ! 
N'^inso paura la mia buona v<»glia, 

Che di loro abbrac^ciar mi facea ghiotto. 

Poicominciai : ‘ Non dispetto, ma doglia 52 ; 
vostra condizioii dentro mi fisse i 
Tanta die tardi tutta si disi>oglia, 

Tosto die questo mio Signor mi disse 55 ; 
Parole, iier lo quali io mi pensai 
Che qual voi siete, tul gento venisso. 

Di vostm terra sono ; e sempre mai 58 , 
L* opre di voi 0 gli onorati nomi ' 

Con affezion ritrassi ed nscoltai. . 

Las<*io lo fdo, e vo jior dolci pomi 61 j 
Promessi a me per lo verace Duca ; 

Ma ilno al centro pria convien eli’ io ; 
tomi.’ 

‘So lungamento 1’ auima conduca 04 
Ijo membra tue,’ risposo quegli anctira, j 
‘ F. se la fama tua iIojk) te lucn, | 

Cortesia e valor di’ se dimora (>7 | 

Nella nostra eitta s'l come suole, | 

O se del tutto se n’ gita fuora ? ! 

Che Guglielmo Borsiore, il qual si duole 70 i 
Con noi per po<*o, e va la coi compagni, i 
Assai ne cruccia con le sue pai*olo.’ 

‘ 1-41 gente nuova, e i subiti gnadagni, 73 
Orgoglio 0 dismisura ban generata, 
Fiorenza, in te, si die tu gia ten tiiagni.’ 1 


Cosi giidai colla fac'cia levata : 76 

E i tre, cho cib integer per risposta, 
Guardar 1 ’ tin 1 ’ altro, come al ver si 
giiata. 

‘ 8e 1’ altre volte si poco ti costa,’ 79 

Risjioser tutti, ‘ il satisfare altnii, 
Felice te, se si parli a tua posta. 

Perb so campi d’ csti lochi bui 82 

E tomi a riveder le belle stelle, 

Quando ti giovera dicer© . “ lo fui,” 

Fa die di noi alia gente favelle.’ 85 

Indi ntpper la rota, ed a fuggirsi 
Ali sembiar le gambe loro snelle. 

Un am men non saria potuto dirsi 88 

Tosto cosi, com’ ei I'uro spariti ; 

Perdie al Maestro parv'e di partirsi. 

!<► lo seguiva, e poco eravam iti, <;i 

Che il suon deiracijua n’ era si vicino 
Che per parlar saremmo ajipena uditi. 
Come (juel tiumc ch’ ha proprio camrnino 
Prima da monte Veso in ver levante 95 
Dalla sinistra costa d* Apennino, 

Che si diiama Acquaqueta suso, avante 97 
Che si divalli giii nel basso letto, 

Etl a Forli di quel nome b vacante, 
Kimbomba la sopra san Benedetto hk) 
Dell’ Alpe, per cadere ad una scesa, 

Ovo dovea xier mille esser ricetto ; 

Cosi, giu d* una ripa discoscesa, 103 

Trovammo risonar quell’ acqua tinta, 

81 die in jioc’ ora avria 1* orecdiia offesa. 
lo aveva una corda intorno cinta, 106 
E con essa pensai alcuna volta 
Prender la lonza alia pclle dij^inta. 
Poscia che T ebbi tutta da mo sciolta, i<x> 
Si come il Duca ni* avea comandato, 
Porsila a lui aggroxqiata e ravvolta. 
Ond* ei si volso hi ver lo destro lato, 112 
Ed alquanto di lungi dalla sponda 
I^a gittb giuso in quell’ alto burrato. 

‘E’ pur convien che novitii risiKintla,’ 115 
Dicea fra me modesmo, ‘ al nuovo cenno 
Che il Maestro con 1 ' ocdiio si seconda.’ 
Ahi quanto cauti gli uomini es.ser denno 
Prcsso a color che ^on veggon pur 1 ’ 
ojira, no 

Ma jicr entro i pensier miran col senno ! 
Ei disse a me : ‘Tosto verra di sojira 121 
(Hb ch’ io attendo, e die il tuo pensier 
sogna 

Tosto convien ch* al tuo viso si scopra.’ 
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Sempre a quel ver eh’ ha face ia di menzogna 
Be’ r uom chiuder le labbra finch’ ei 
pnote, 125 

Per6 che senza colpa fa vergogna ; 

Ma qni tacer nol posso : e per le note 127 
Bi qtiesta commedia, letter, ti giiiro, 

S’ elle non sien di Itinga grazia vote, 
Ch’ io vidi per quell’ aer grosso e scuro 
Venir notando una figura in suso, 131 
Maravigliosa ad ogni cor sicuro, 

SI come toma colui che va giuso 133 
Talora a s^dver T ancora ch’ aggrappa 
O sct^lio od altro che nel mare 6 chiuso, 
Che in su si stende, e da pi6 si mt- 
trappa. 136 


CANTO BECIMOSETTIMO. 

‘ Ecco la fiera con la coda aguzza, 

Che passa i monti, e rompe i niuri e 1 ' 
armi ; 

Ecco colei che tutto il mondo appuzza.’ 

Si comincio lo mio Buca a parlanni, 4 
Ed accennolle che venisse a proda, 
Vicino al fin de’ passeggiati marmi : 

E quella sozza imagine di froda 7 

Sen venne, ed arrive la testa e il busto ; 
Ma in sulla riva non trasse la ernia. 

La faccia sua era faccia d’ uom giusto ; 10 
Tanto benigna avea di fuor la pelle, 

E d’ un serpen te tutto 1 ’ altro fusto. 

Bue branche avea pilose infin 1 ’ ascelle : 13 
Lo do8S^> e il petto e<l ambediie le coste 
Bipin te avea di nodi e di rotelle. 

Con piu color, sommesse e 80prapi)08te, 16 
N^^n fer mai drappo Tartar! n^5 Turchi, 
N 6 fur tai tele per Aragne imixjste. 

Come tal volta stanno a riva i >)urchi, 19 
Che parte s<^»no in acqua e parte in term, 
E cxmie lA tra li Tedeschi lurchi 

Lo bevero s’ assetta a far sua guerra ; 22 

Cosl la fiera pessima si stava 
Suir orlo che, di pietra, il sabbion serra. 

Nel vano tutta sua cf>da guizzava, 35 
Torcendo in su la venenf>sa fi^rca, 

Che a gnisa di scorpion la punta ar- 
mava. 

Lo Buca disse : ‘Or convien che si torca 38 
T>a nostra via un poco infino a quella 
Bestia malvagia che colii si corca.’ 


Per6 soendemmo alia destra mammella, 31 
E dieci pass! femmo in suUo stremo, 
Per ben cessar la rena e la fiammella : 

E qtiando noi a lei venuti semo, 34. 

Poco pih oltre veggio in sulla rena 
Oente seder propinqua al loco scemo. 

Quivi il Maestro : ‘ Acciocch6 tutta piona 
Esperienza d’ esto giron porti,’ 38 
Mi disse, ‘ va, e vedi la lor mena. 

Li tuoi ragionamenti sian Wi corti ; 40 

Mentre che tomi parler6 con questa, 
Che ne concede i suoi omeri forti.’ 

Cosl ancor su per la strema testa 43 
Bi quel settimo corchio tutto solo 
Andai, ove sedea la gente mesta. 

Per gli occhi fuori scoppiava lor duolo ; 46 
Bi quo, di l^i soccorrien con le mani, 

' Quando a’ vapori, e quando al caldo suolo. 

Non altrimenti fan di state i cani, 49 
Or col ceflfo or col pi6, quando sou morsi 
O da pulci o da mosche o da tafani. 

Poi che nel vise a certi gli occhi porsi, 53 
Ne’ quali il doloroso foco casca, 

Non ne conobbi alcun ; ma io m’ accorsi 

Che dal collo a ciascun pendea una tasca, 
Che avea certo colore 0 certo segno, 56 
E quindi par che il loro occhio si pasca. 

E com’ io riguardando tra lor vegno, 58 
In una lx)r8a gialla vidi azzurro, 

Che d’ un leone avea faccia e contegno. 

Poi pnxiedendo di mio sguardo il curro 61 
Vidine un’ altra come sangue rossa 
Most rare un’ oca bianca piu che bprro. 

Ed un, chc d' una serrofa azzurra e grossa 
Segnato avea lo suo socciiotto bianco, 65 
Mi disse : ‘ Che fai i\\ in questa fossa? 

Or te ne va ; e percli6 se’ vivo anco, 67 
8appi <;he il mio vicin Vitaliar.o 
Sedera qui dal mio sinistro fianco. 

Con quest i Fiorentin son Padovano ; 70 

Spesse fiate m’ intrmian gli orecchi, 
Gridandt> : “ Vegna il cavalier soprano, 

Cho rechera la tasca con tre becchi.” ’ 73 
Qui distorse la lx>cca, e di fuor trasse 
La lingua, come ’1 bue che il naso lecchi. 

Ed io, temendo nol pih star crucciasse 76 
Lui che di poco star m’ avea monito, 
Toma’ mi indietro dalT anime lasso. 

Trovai lo Buca mio ch’ era salito jg 
Oiti in sulla groppa del flero animalc, 

E disse a mo : ‘ Or sii forte ed ardit<v 
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Omal si scende per si fatte scale : S2 

Monta dinanzi, ch’ io voglio esser mezzo, 
Si che la coda non possa far male.’ 

Qual h coltti, ch’ ha si presso il riprezzo 85 
Della quartana, ch’ ha gi& 1 ’ uughie 
smorte, 

E troma tutto pur guardando il rezzo, 

Tal divenn’ io alle parole porte ; 88 

Ma vergogna mi fer lo sue miuacce, 

Che innanzi a biion signor fa serv'o forte, 

lo m’ assettai in su quelle spallacco : 91 

‘ Si ’ (volli dir, ma la voce non venne 
Com’ io credetti) ‘ fa che tu m’ abbracce.’ 

Ma esso che altra volta mi sovvenne 94 
Ad altro forse, tosto ch’ io niontai. 

Con le braccia m’ avvinse e mi sostenne : 

E disse ; ‘ Genon, moviti omoi : <)7 

Le rote larghe, e lo scender sia ik>co : 
Pensa la nuova soma cho tu hai.’ 

Come la navicella esco del loco nxi 

In dietro, in dietro, si quindi si tolse ; 
E poi ch’ al tutto si senti a giuoco, 

lA ov’ era il petto, la coda rivolse, 103 
£ quolla tesa, come anguilla, mosse, 

E con le branche 1 ’ aria a se raccolso. 

Moggior paura non credo cho fosse, k> 6 
Quando Foton abbandono li freni. 

Per che il ciel, come pare ancor, si cosse : 

N6 quando Icaro misero le reni X09 

Senti spennar per la scaldata cera, 
Qridando il j)adro a lui : ‘ Mala via 
tieni,’ 

Che fu la mia, quando vidi ch’ i’ era 1 1 j 
Nell’ aer d’ ogni parte, e vidi spenta 
Ogni veduta fuor che della fiera. 

Ella sen va nuotando lenta lonta ; 1 15 

Kota 0 discende, ma non me n’ accorgo, 
Se non ch’ al viso o disotto mi ventxi. 

Io sentia gi^i dalla man destra il gorgo 1 18 
Ear sotto noi un orribile stroscio ; 

Per che con gli occhi in giu la testa 
sporgo. 

Allor fu’ io piu timido alio scoscio ; lii 
Perocch’ io vidi fochi, e sentii pianti ; 
Ond’ io tremando tutto mi raccoscio. 

E vidi jxoi, ch6 nol vedea davanti, 124 
Lo scendore e il girar, per li gran mali 
Che s’ appressavan da diversi canti. 

Come il ftUcon ch ’ t state assai sull’ ali, 
Cho senza veder logoro o .Uccello, ia8 
Ea dire al falooniero ; ‘ 0 im 6 tu cali : ’ 


Discende lasso onde si move snello, 130 
Per cento rote, e da lungi si pone 
Dal suo maestro, disdegnoso e fello : 
Cosi ne pose al fondo Gerione 133 

A pie a pi6 della stagliata rocca, 

E discarcate le nostre persone. 

Si dilegu6, come da corda cocca. 136 


CANTO DECIMOTTAVO. 

Loco e in inferno detto Malebolge, 

Tutto di pietra e di color ferrigno, 
Come la cerchia che d’ intomo il volge, 

Nel dritto mezzo del campo maligno 4 
V aneggia un pozzo assai largo e profondo, 
Di cui 8 tio loco dicero 1 ’ ordigno. 6 

Quel cinghio che riinane adunque e tondo, 
Tra il pozzo e il pi^ dell’ alta ripa dura, 
Ed ha distinto in dieci valli il fondo. 

Quale, dove per gfuardia delle mura, 10 
Piu 0 piu fossi cingon li castelli, 

Lii parte dov’ ei son rende figura ; 

Tale imagine quivi facean quclli : 13 

E come a tai fortezze dai lor sogU 
Alla ripa di fuor son ponticelli, 

Cosi da imo della roccia scogli 16 

Movien, cho rocidean gli argini e fossi 
Infino al i)ozzo, che i tronca e raccogli, 
i In questo loco, dalla schiena scosSi 19 
Di Gerion, trovammoci : e il Poeta 
Tenne a sinistra, cd io retro mi mossi. 

Alla man destra vidi nuova pieta ; 22 

Nuovi tormenti e nuovi fnistatori, 

Di che la prima bolgia era repleta. 

Nel fondo erano ignudi i poccatori : 25 

Dal mezzo in qua ci venian verso ilvolto, 
Di hi, con noi, ma con passi maggiori : 

Come i Roman, per 1 ’ esercito molto, 28 
1 / anno del Giuhbileo, su i>er lo ponte 
Han no a passar la gente modo colto : 

Che dair un lato tutti hanno la fronte 31 
Verso il castello, e vanno a santo Pietro ; 
Dali’ altra sponda vanUo verso il monte. 

Di qua, di la, su per lo sa&so tetro 34 
Vidi Demon cornuti con gran ferze, 
Che li battoan crudelmente di retro. 

Ahi come fiu?eaii lor levar le berze 37 
Alle prime i^^rcosse ! gi& nossuno 
Le secondo uspettava le terze. 
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Mentr' io andava, gli wchi mioi in unn 40 
Furo scontrati ; ed io si tosto dissi ; 

‘ Di giik veder costui non son diginuo/ 
Perci6 a figtmirlo i'j)iedi affissi : 43 

E il dolce Duca xneco si ristette, 

Ed assentl cli’ alqaanto indiet ro gissi : 

E quel fmstato celar si credette 46 

Bassando il viso, ma poco gli raise : i 

Ch'io dissi : ‘ Tu che Toccliioa terra getto, ' 
8e le fazion cbe porti non son false, 41) i 
Venedico se’ tu Caccianimico ; ! 

Ma die ti niena a si pungent i fSalsc?’ ■ 
Ed egli a me : ‘ Mai vtdentier lo dieo : 54 | 
Ma sforzanii la tua chiara tavella, | 
Che mi fa sovvenir del inondo antico. . 
lo fui colui, die la Ghisolabella 55 j 

Condussi a far la voglia del Mardic'se, i 
Come che suoni la sconcia novella. i 
E non pur io qui piango Bolognese ; 58 j 

Anzi n’ 6 qucsto loco tanto pieuo, | 

Che tante lingiic non son ora appreso | 
A dicer mj)a tra Savcna e Reno ; di 

E se di cio vuoi fede o testimonio, 

Recati a mente il nostro avaro seno.* I 
Cosi parlando il percossc un demonio (>4 
Bella sua seuriada, e disse : ‘ Via. 
Ruffian, qui non son femniinc da conio.' 

10 mi ragginnsi con la scorta niia : 67 

Roscia con i)odu pass! divenimmo 

1.41 dove un scoglio della ripu nseia. 

Assai leggieramente (jnel salimmo, 7<i 
E volti a destra an j>er la sua sdieggia. 

I'a quelle eerehie eterne ei partimmo. 
Quando noi liimmo la dov’ ei I'aneggia 74 ^ 
J)i sotto, per dar passo aglt sferzati, 1 
J» Duca disse : ‘ Attienti, e fa ehc feggia j 
Lo viso in te di questi altri mal nati, 76 j 
A’ qnali ancor non vodesti la faccia, ; 
PerocdW> son con noi insieme andati,’ i 
Dal vecdiio ponte gnanlavam la traccia i 
fffie venia verso noi dull’ altra banda, 80 
E die la ferza aim il mente scare ia. 

11 Im^ui Mat's! ro, senza mia doinaiida, 84 
Mi disse : ‘ Ouarda quel grande che viene, 

E per dolor non par lagrima s]>anda : I 

Quanto asjKjtto reale ancor ritiene ! 85 

QuelU ii .lason, dns iHjr core e per senno 
In Colchi <ld monton privati feno. 

Egli passd per 1’ isola di In^nno, 88 

Poi che Ic ardite fcmmine spietate 
Tutti li muffchi loro a morte dicnno 


Ivi con senno e con parole ornate 91 
Isifile inganno, la giovinetta, 

Gh© prima area tutte T altre ingannate. 
Lasciolla quivi gravida e soletta : 94 

Tal colpa a tal martiro lui condonna ; 
Ed anco di Medea si fa vendetta. 

Con lui son va chi da tal pai*te inganna; 
E qucsto basti della pi’ima vnlle 98 
Sapere, e di color cbe in s6 assanna,’ 
Oia cmvam ’ve lo stretto callo kxj 
Con r argine secondo s’ incrtK*icchia, 

E fa di qucllo ad un altro areo 8i)alle. 
Quindi sontimmo gentc che si nicchia 103 
Xeir ultra b«»lgia, e che col muso isbuffa, 
E sl‘ medesma con le palnie i^icdiia. 

Lc ripe erun grommate d’ nna mnffa iot> 
Per V alito di giii die vi si ai>pasta, 

Che con gli ocdii o col naso facoa 
zuffa. 

Ix> fondo e cupo si, die non ci basta 109 
Ltico a verier senza monture al dosso 
Dell’ areo, ovo lo scoglio i)iu soprasta. 
Quivi voiiimmo, e (juindi givi nel fosso 112 
Vidi gente attuffuta in nno stereo, 

Che <lagli umnn jtrivati parea mosso ; 

E mentre eh’ io la giii eon 1 ’ (Kichio eerco, 
Vidi un eol cajK’* si di merda lordo, 1 lO 
Che non jiarea s’ era laieo o dieret). 
(^uei mi sgridb : ‘ Perehi? se’ tu si ingordo 
Di riguardar i>iu me, die gli altri 
bmtti?’ 119 

Kd io a lui ; ‘ Perebe, se ben rieordo, 
(>ia t' bo vednto eoi cajK'lU aseiutti, ui 
K sei Alessio Interminei «la Lueeu : 
Per«> t’ adocchio piii che gli altri tutti.' 
Ed egli allor, batteiidosi la zucea : 144 

‘ Quiiggiii m’ buiino sommerso le lu- 
singlie, 

Ond’io non ebbi mni la lingua stucea,’ 
Appresso cib lo Ducn : ‘ Fa die pinghe,’ 
Mi di.ssc, ‘ il viso un poco i»iu avaiite, 148 
SI ehe la faceia ben eon gli oeelii 
attingbe 

Di qudla sozza e scapigliata fante, i 
(lie lit si graffia c<m P nngliie merdose, 
Ed or s’aceoscia, ed ora e in piede stante. 
Taide fe, la puttana, die risposo 13.^ 

Al dmdo mio, quanilo disse : “Ho io 
grazie 

Orandi appo te?” “Anzi moraviglioso.” 
E quiiid sieii lc nostro vistc Hiizic,’ 136 
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CANTO DECIMONONO. 

0 Simon mago, o miseri segimci, 

0 h 6 le cose di Dio, che di bontate 
Deono essere spose, e voi rapaci 
Per oro c per argcnto adulterate ; 4 

Orconvien cho per voi siioni latromba, 
Perocch^ nella terza lK>lgia state. 

Oia oravamo alia segnente tomlia 7 

Montati dello scoglio in quella pai-te, 
Che appunto sopra mezzo il f'o8Sopioml»a. 
0 somma Sapienza, quanta e 1’ arte u> 

Che mostri in cielo, in terra e nel inal 
mondo, 

E quanto giusto tua virtu comparte ! 

1<> vidi per le coste e per lo fondo 13 

Plena la pietra livida di fori 
D’ un largo tutti, e ciascuno era tondo. 
Non mi parean ineno ampi maggiori, 
Che quei che son nel ini<» bel Sun 
CJiovaniu 17 

Fatti per loco de’ battezzatori ; 

L’ uii delU (piali, aneor non e molCanni, 19 
Rupp’ io per un cho dentro vi aiinegava : 
E que.sto siasuggel ch'ogui uomosgjumi. 
Fuor della }»occa a eiaseuu soi>erchiava 22 
J)‘ un peccator li juedi, e tlelle gamhe 
Infino ul grosso, e 1* altro dentro stavn. 
Le i)iante eruno a tutti aeceae intnimlaj ; 
Per che si forte guizzavan le giunte, 26 
Cho siK'ZZiito averian ritoide e strambe, 
Qual suolo il fiammeggiar delle cose unto 
Moversi pur su }>er P estrema buccia ; 29 
Tul era li da’ calcagni alio punte. 

‘ ('hi 0 colui, Maestro, che si cruccia, 31 
(« uizzando piii che glialtri suoi consorti.' 
Diss’ io, *0 cui pih rozzafiammasuccia?’ 
Ed egli a me : ‘ Se tu vuoi ch’ io ti }M>rti 34 
I^iggiii per qucdla ripa che piii giaee. 
Da lui S}i]>rai <li s6 0 de’ suoi torti.’ 

Ell io : ‘ Tanto m* in bel, quanto a to jiiace : 
Tu soi signore, e sai ch’ io non mi i»arto 38 
Dal tuo vole re, e sai quel che si tace.’ 
Allor venimmo in su ’1 argine quarto ; 40 
Volgemmo, e discendemmo a mano 
Btanca 

l-*aggih nel fondo foraeehiato ed arto. 
liO buon Maestro aneor della sua anca 43 
Non mi diiH>sc, si mi giunse al ixdto 
Di quel che si piaugeva con la zauca. 


‘ O qiial che se cho T di su tien di sotto, 46 
Anima trista, come pal commessa,’ 
Comincia’ io a dir, ‘ se puoi, fa motto.’ 

Io stava come il frate che confessa 49 
Lo perfido assassin, che poi ch’ c fitto, 
Rlchiama lui, perch6 la morte cessa ; 

Ed ei grido : ‘ 8ei tu gia cost! ritto, 52 
Sei tu gia costi ritto, Bonifazio ? 

Di parecchi anni mi menti lo scritto. 

Se’ tn si tosto di quell’ aver sazio, 55 
Per lo qual non temcsti torre a inganno 
La bella Donna, e iK)i di fame strazio?’ 

Tal mi fee’ io quai son cnlor che stanno, 58 
Per non intender cid ch’ e lor risp^>sto, 
(hiasi scomati, e risponder non sanno. 

Allor Virgilio dissc : ‘Digli tosto, 61 
Non son colui, non son colui che credi : ’ 
Ed io risj^osi come a me fu imposto. 

Per che lo spirto tutti storse i piedi : 64 

Poi sospirando, e con voce di pianto, 

Mi disse : ‘ Dunque che a me richiedi ? 

Se di super chi io sia ti cal cotanto 67 
Che tu abbi perd la ripa corsa, 

Sappi ch’ io fui vestito del gran manto : 

10 vemmente fui ligliuol dclP orsa, 70 
(’upido si per avaiizar gli orsatti, 

(’he su r ax ere, e qui me misi in borsa. 

Di sotto al capo niio son gli altri tratti 73 
(’he precedetter mo simoneggiando, 

IV r le fessurc della pietra piatti. 

Laggiii cJischerd io altresi, quando 76 
Yorrh colui ch’ io credea die tu f«>ssi, 
Allor ch* io feCi il suhito d«>mando. 

Ma pill e il temjio gia che i i>ie mi cossi, 

E ch’ io son stato cosi sottosopra, Ho 
(’ll’ ei non stan'i piantato coi pie rossi : 

f^hii dopo lui verrti, di piii laid’ opm, 82 
Di ver iiononte un pastor senza legge, 
Tal che convien che lui 0 me ricopra. 

Nuovo lasou Sara, di cui si legge 85 

Ne’ Maccabei : e come a quel fu mollc 
Suo re, cos! fia a lui chi Francia I'ojjge.’ 

Io lion so s' io mi fui qui trojipo folle, 88 
Gh’ io i)ur risposi lui a questo metro : 

‘ Dell or mi di’, quanto tesoro voile 

Nostro Signore in prima da san Pietro, 91 
Che ponosse le chiavi in sua haha? 
Certo non ehiese so non : “Viemmi retro.” 

Nd Pier nd gli altri tolsero a Mattia 94 
Oro od argento, quando fu sortito 
Al loco cho penld 1’ amma ria. 
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Peru ti sta, che tu so’ ben pnnito ; 97 

£ guarda ben la mal tolta xnoneta, 

Ch’ esser ii fece contra Carlo ardito. 

£ so non fosse, che ancor lo mi vieta 100 
La riveremsa delle somme chiavi, 

Che tn tenesti neUa vita lieta, 

I’ itserei parole ancor pin gravi ; 103 

Ch^ la vostra avarizia il mondo attrista, 
Caloando fbuoni e soUevando i pravi. 
Di voi pastor s’ acoorse il Vangelista, io(> 
Qnando colei, che siede sopra 1 ’ acqne, 
Pnttaneggiar co’ regi a lui fa vista : 
Quella che con le sette teste nacqne, 0)9 
E dalle dieci coma ebbe argomento, 

Fin che virtnte al suo marito piacque. 
Fatto v’ aveto Dio d’ oro e d’ argento : 112 
E che altro e da voi all' idolatro, 

Se non ch’ egli uno, 0 voi n’ orate cento? 
Ahi, Constantin, di quanto mal fu 
matre, 1 15 

Non la tua conversion, ma quella dote 
Che da te prese il primo ricco pat re ! ’ 

E mentre io gli cantava cotai note, 1 18 
O ira o coscienza che il mordosse, 

Forte spingava con amlx) le i)i(de. 
lo credo ben che al mio Duca piacesse, i-m 
C on si contenta labhia soini>ro attese 
suon delle x>arole vere espresse. 

Pero con nmbo lo braccia mi prese, 124 

E poi che tutto su mi s’ ebl)e al i>etto, 
Rimonto i>er la via onde discesc ; 

No si stance d’ avermi a distretto, 127 
Si mi porto s<q)ra il colmo dell’ arco, 
Che dal quarto al quinto argine c 
tragetto. 

Qnivi soavemente spose il earco, 130 

Soave per lo scoglio sconcio ed erto, 

Che sarebbe alle capre duro varco : 

Indi un altro vallon mi fu scojierto. 133 


CANTO VENTESIMO. 

Di nuova x)ena mi convien far versi, 

E dar materia al ventesimo canto 
Della prima canzon, ch’ 6 de’ sommersi. 
Io ora gii disposto tatto quanto 4 

A riguardar nello gcoperto fondo, 

Che si bagnava d’ angoscioso pianto ; 


E vidi gente i)er lo vallon tondo 7 

Venir tacendo e lagrimando, al passo 
Che fan le letanie in questo mondo. 
Come il viso mi scese in lor pin basso, 10 
Mirabilmente api>ar\’e esser travolto 
Ciascun tral mento e ’1 principio del 
casso : ^ 

Ch6 dalle reni era tomato il volto, 13 
Ed indietro venir gli convenia, 

Perche il voder dinanzi era lor tolto. 
Forse x>er forza gi^ di xiarlasia 16 

Si travolse cosl alcun del tutto ; 

Ma io nol vidi, nfe credo che sia. 

So Dio ti lasci. Letter, prender fmtto 19 
Di tua lezione, or pensa per te stesso. 
Com’ io potea tener lo viso asciutto, 
Quando la nostra imagine da presso 22 
Vidi si torta, che il inanto degli occhi 
1x5 naticlie bagnava per lo fesso. 

Certo i’ ]>iangeH, i>oggiato od un do’ 
rocchi 25 

Del duro scoglio, si che la mia scorta 
Mi disse : ‘ Ancor sei tu degli altri 
sciocchi ? 

Qui vivo la i>iet& quando 6 lien morta, 28 
Chi e j)iu scellerato che colui 
Che al gimlizio divin i>assion x>orta ? 
Drizaav la testa, drizza, 0 vedi a eui 31 
I 8’ nperse agli occhi de’ Teban la terra, 
j Per ch’ ei gridavan tutti ; “ Dove rui, 
j Anfiarao? perche lasci la guerra?” 34 

I E non restb di ruinare a valle , 
Fine a Minos, che citischeduno afferra. 
i Mira die ha fatto j)otto delle spnllo : 37 

I Perche voile voder troppo davante, 
Diretro guarda, 0 fa ret rose calJo. 

[ Vetli Tiresia, che mute seml)iante, 40 
Quando di maschio femmina divenne, 
Cangiiindosi le membra tutte quanto ; 

E prima pi>i ribatter gli convenne 43 
Li due serpenti avvolti con la verga, 
Che riavesse lo maschili penno, 45 
Aronta 6 quel che al ventre gli s’ atterga, 
Che nei monti di Luni, dove ronca 
Lo Carrareso che di sotto alborga, 

Eb>)e tra biauchi marmi la spelonca 49 
Per sna dimora ; onde a guardar le stelle 
E il mar non gli era la veduta tronca. 

E quella che ricopre le mammelle, 53 
Che tu non vo<li, con lo trocce Bciolte^ 

£ ha di Ih ogni pilosa pelle, 
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Man to fu, die cercd per terre molte, 55 

Poecia si pose dove nacqu’ io ; 

Onde un poco mi place die m’ ascolte. 

Poscia chc il padre sno di vita nscio, 58 
E venne serva la citt^i di Baco, 

Qnesta {jran tempo per lo mondo gio. 

Suso in Italia bella giaco nn laco 61 
Appi6 delP alpe, che serra Lamagna 
Sopra Tiralli, ch’ ha nome Benaco. 

Per mille fonti, credo, e pin si hagna, 64 
Tra Garda e Val Camonica, Aiiennino 
Dell’ acqua che nel detto logo stagna. 

Loco 6 nel mezzo 1 &, dove il Trentino 67 
Pastore, e quel di Brescia, e il Veronese 
Segnar potria, se fesse quel cammino. 

Siede Peschiera, hello e forte arnose 70 
Dafronteggiar Bresciani e Bergamaschi, 
Ove la riva intomo pid discese. 

Ivi convien che tutto quanto caschi 73 
Ci6 che in grembo a Benaco star non puo, 
E fassi hume giii per verdi i)aschi. 

Tosto che r acqua a corrcr metto co, 76 
Non piu Benaco, ma Mencio si chiama 
Fino a Govemo, dove cade in Po. 

Non molto ha corso, die trova una lama, 
Nelhi qual si distemle e la impaluda, 80 
E suol di state talora esser grama. 

Quindi passando hi vergine cruda 82 
Vide terra nel mezzo del pantano, 
Senza cultura, e d’ abitanti nuda, 

LI, per fuggiro ogni consorzio umano, 85 
Ristette co’ suoi servi a far sue nrti, 

E visse, e vi lascib suo corpo vano. 

Gli uomini poi che intorno erano sixirti 
S’ accolsero a quel loco, ch* era forte 81) 
Per lo pantan cho avoa da tutte parti. 

Fer la cittA sojira quell’ ossa morte ; 91 

E per colei che il loco prima elosse, 
Mantova 1’ appellar senz’ altra sorte. 

GiA fur le genti sue dentro piu sposse, 94 
Prima die la mattla di Casalodi 
Da Pinomonte inganno ricevesse. 

Ber6 t’ assenno, che se tu mai odi 97 
Originar la mia terra altriraenti, 

La veritA nulla menzogna frodi.’ 

Ed io : * Maestro, i tuoi ragionamenti i<h> 
Mi sou si certi, e prendon si mia fedo, 
Cho gli altri mi sarian carboni spenti. 

Ma dimmi della gente che precede, 103 
Se tu ne vedi alcun degno di nota ; 

ChA solo a ci6 la mia mente rihede.* 


Allor mi disse : ‘ Quel che dalla gota 106 
Porge la barba in sulle 8i)alle brune, 
Fu, quando Grecia fu di maschi vota 
SI che appena rimaser per le cune, 109 
Augure, c diede il punto con Calcanta 
In Aulide a tagliar la prima fane. 
Euripilo ebbe nome, e cosi il canta 112 
L’ alta mia Tragedia in alcun loco ; 
Ben lo sai tu, cho la sai tutta quanta. 
Quell’ altro che ne’ fianchi A cosl poco, 
Michele Scotto fu, che veramente 116 
Delle magiche frode seppe il gioco. 

Vedi Guido Bonatti, vedi Asdente, u8 
Che avere inteso al cuoio ed alio spago 
Ora vorrebbe, ma tardi si pente. 

Vedi le triste chc lasciaron 1 ’ ago, 121 
La spuola e il fuso, e fecersi indivine ; 
Fecer malle con erbe e con imago. 123 
Ma vienne omai, chA gia tiene il confine 
D’ ambedue gli emisperi, e tocca 1 ’ onda 
Sotto Sibilia, Caino e le spine, 

E giA iemotte fu la luna tonda : 127 

Ben ten dee ricordar, chA non ti noeque 
Alcuna volta i>er la selva fonda.’ 

Si mi poi lava, ed andavamo introeque. 130 
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Cosl di ponte in ponte, altro parlando 
Che la mia commedia cantor non cura, 
Venimmo, e tenevomo il colmo, quando 
Ristemmo per veder 1 ’ altra fossura 4 
Di Malebolge, 0 gli altri plant i vani ; 

E vidila mirabilmente oscura.. 

Quale neir ArzanA de’ Viniziani 7 

Bolle r invemo la tenace pece 
A rimpalmar li legni lor non sani, 

ChA navicar non jwnno, e in quella vece 10 
Chi, fa suo legno nuovo, e chi ristoppa 
Le coste a quel che piu *^iaggi fece ; 

Chi ribatte da proda, e chi da poppa ; 13 
Altri fa remi, ed altri volge sarte ; 

Chi terzeruolo ed artimon rintoppa : 
Tal, non per foco ma per divina arte 16 
Bollia laggiuso una pegola spessa 
Cho inviscava la ripa da ogni parte. 
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lo vodea lei, ma non vedeva in csst\ 19 
Ma’ che le lK)Ue ehe il bollor levava, 

E gondar tiitta, e riseder comprossa. 

Mentr' io laggiii fisainento mirava, jj 
Lo Buca raio, dicendo : ‘ Guaixla, 

guarda,’ 

Mi trasse a se del loco dov’ io sta%’'a. 

AUor mi volsi come 1 ’ iiom cui tarda 25 
Bi veder quel che gli convien fuggire, 
E cni panra subita sgaglianla, 

Che per veder non indugia il paitire : 2H 
E vidi dietro a noi nn diavol nero 
Corren<lo su per lo scoglio venire. 

Ahi qnanto egli era neir jispetto fiero ! 31 
E quanto mi parea nell’ atto acerbo, 
Con r ali aperte, e sopra il pie leggiero ! 

L’ oinei'o sno, cli’ era acuto 0 superljo, 54 
Carcava un peecator con aml>o V anc-bo, 
E quei tenea de’ pi6 ghermito il nerlM>. 

Bel nostro ponte disse, ‘ O Malebranche, 
Ecco un degli anzian di santa Zita : 38 
Mettetel sotto, clC io tomo i>er anche 

A quella terra cli’ i" n' ho l^en fornita : 40 
Ogmui v’ e barattier, fuor che Bouturo : 
Bel no, per li denar, vi si fa ita.' 

Laggiti il buttd, e per lo scoglio duro 4 < 
Si volse, e mai non fu mastino sciolto 
Con tanta frotta a seguitar lo furo. 

Quei s’ attulfu, e toriio su convolto ; 4b 
Ma i demon, ehe del ponte avean 
copercliio, 

Gridar ; * Qui non ha loco il santo volto : 

Qni sinuotaaltrimentichenelSerchio; 49 
Per6 se tu non vuoi de’ nostri grafti, 
Xon far sojira hi i>egola 8f>perchio.’ 

Pen r addentar con jiiii di cento rath ; 52 
Bisser ; ‘ Coperto convien che qui balli, 
Si che, se puoi, nas^osamente accaffi.’ 

Xon altrimenti i ciKXjhi ai lor vas.salli 55 
Eanno attuffare in mezzo la caldaia 
Ja came cogli uncin, perchb non galli. 

TiO buon Maestro : ‘ Acciocch6 non si paia 
Che tu ci sii,’ mi disse, ‘ giii t’ acquatta 
Bopo lino scheggio che alcun schermo 
t’ haia ; 

K i>6r nulla offeiigion die mi sia futta, 61 
Xon temer tu, ch’ io ho le cose conte, 
Perch6 altra volta fui a tal haratta.’ 

Poscia passb di lA dal co del ponte, 64 
E com’ ei giunso in su la ripa sesta, 
Mestier gli fu d’ aver sicura fronto. 
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Ci)n quel furor e con quella temposta 67 
Ch’ esoono i cani addosso al ixiverello, 
Che di subito chiede ovo s' arresta ; 
Usciron quei di sotto al ponticello, 70 
E volser contra lui tutti i roncigli ; 

Ma ei grido : ‘ Xessun di voi sia fello. 
Innanzi che 1’ uncin vostro mi pigli, 74 
Tmggasi avanti 1 ’ un di voi che m’ oda, 
E poi d’ arroncigliamii si eonsigli.’ 
Tutti gridaron : ‘ Vada Malocoda ; ’ 76 

Perch6 nn si inosso, 0 gli altri stetter 
fermi ; 

E venno a lui dicendo ; ‘ Che gli approda ?’ 
! ‘ Credi tu, Malocoda, qui vedermi 79 
i Esser venuto,’ disse il mio Maestro, 

I ‘ Sicuro gia da tutti vostri schermi, 
Senza volor divino e fato destix) ? 82 

Lasciano andar, ch6 nel cielo e v«duto 
; Ch’ io mostri altrui questo cammin 
! silvestro.’ 

t Allor gli fu r orgoglio si eaduto, 85 

Che si lasciu cascar I’ uncino ai jiiedi, 

E disse agli altri : ‘ Omai non sia femto.’ 
E il Buca mio a me : ‘ O tu, che siedi 88 
Tni gli soheggion del inmic (juatto 
quatto, 

Sicuromente omai a me tu riedi.’ 

Perch’ io mi mossi, ed a lui venni ratto; 91 
E i diavoli si fecer tutti avanti, 

SI ch’ io temetti ch’ ei tenesser patto. 

E cosl vid’ io gia temer li fanti 94 

(di’ uscivan patteggiati di Caprona, 
Veggendo se tra nimici cotanti. 
lo m’ accostai con tutta la jierstma 07 
Lung<) il mio Buca, e non torceva gli f>cchi 
Balia sembianza lor ch’ era non buona. 
Ei chiiiavan gli raffi, c, ‘ Vuoi die ’I 
tocchi,’ nx> 

liiceva V un con 1’ altro, ‘ in sul groi>- 
lK>ne ? ’ 

E risjvmdoan ; ‘SI, fa che glieleacrocchi.’ 
Ma quel demonio die tenen sermone 104 
Col Buca mio, si volse tiitto presto 
E disse ; ‘ Posa, posa, Scarmiglione.’ 
Poi disse a noi : ‘ Piii oltre andar per 
questo iu6 

Iscoglio non si pu6, perocchA gince 
Tut to spezzato al fondo 1 ’ arco sesto : 

E se 1 ’ andare avanti pnr vi piace, 109 
Andatevene su per questa grotta ; 
Presso 6 un altro scoglio die via lace. 
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ler, pill oltro cinqu’ ore che quest’ otta, 
Mille dugento con sessanta sei 113 
Aniii comx)i6, che qui la via fu rotta, 
lo mando verso la di questi mici 115 

A rigiiardar s’ alciiii se iie sciorina : 

Gito con lor, cli’ ei non saranno rei.’ 

‘ Tratti avanti, Alichino e Calcabrina,’ 1 18 
Comincio egli a dire, ‘ c tu, Oagnazzo, 

E Barbariccia guidi la decina. 

Libicocoo vegna oltre, e Draghignazzo, 12 1 
Ciriatto sannutn, o Graffiacanc, 

E Farfarello, e Riibicante pazzo. 

Cercate intorno le boglienti pane ; 124 

Costor sien salvi insino all’ altro 
sclieggirt 

Clie tutto intero va sojira le tane.’ 

‘0 me! Maestro, che ii quel che io voggio?’ 
Digs’ io : ‘ deli ! senza scorta andiamci 
8(di, 128 

Se tu sai ir, cli’io per me non la chieggio. 
Se tu sei si accorto come suoli, 130 

Non vedi tu ch’ ei digrignan li denti, 

E colle ciglia ne minaccian duoli V ’ 

Ed egli a me : ‘ Non vo' che tu pavcnti : 133 
.Lasciali (.ligrignar imre a lor sen no, 

Ch’ ei fanno cid per li lessi dolenti.’ 

Per r argine sinistm volta dieiino ; 136 

Ma prima avea ciascuii la lingua stretta i 
Coi denti, verso lor duca per cenno, j 
Etl egli avea ilel eul ditto troiubetta. i k) 

— 
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lo vidi gia cavalier mover campo, 

E cominciare stormo, e far lor mostra, 

E talvolta partir per loro scamiH> : 
Corri<lor vidi per la terra vostra, 4 

O Aretini, e vidi gir gualdane, 

Eerir torneamenti, e correr giostra, 
Qaando eon trornbe, e quando con cam- 
pane, - 

C<»n tambiiri o con cenni di castella, 

E con cose m»strali 0 con istrane ; 

Ne gii"! con si divcrsa cennamella 10 

(Cavalier vidi mover, nd pe<loni, 

N6 nave a segno di terra o di Stella. 

Noi andavam con li dieci dimoni : 13 

Ahi fiera compagnia ! ma pel la cliiesa 
Coi .8anti,.ed in ttwerna coi ghiottoni. 


Pure alia jiegola era la mia intesa, 16 
Per veder della bolgia ogni contegno, 

E della gente ch’ entro v’ era incesa. 

Como i delfini, quando fanno segno 19 
Ai marinar con 1 ’ arco della schienaj 
Che s’ argomentin di campar lor legno ; 

Talor cosi ail alleggiar la pena 22 

Mostrava alcun dei i^eccatori il dosso, 

E nascondeva in men che non balena. 

E come all’ orlo dell’ acqua d’ un fosso 25 
Stanno i ranocchi pur col muso fuori, 
Si die celano i piedi e 1 ’ altro grosso ; 

Si stavan d’ ogni parte i peccatori : 28 

Ma come s’ api>ressava Barbariccia, 

Cosi si ritraean sotto i bollori. 

Io vidi, ed anco il cor me n’ accapriccia, 31 
Uno aspcttar ci>si, com’ egli incontra 
Che una rana rimane, ed altra spiccia. 

E Gralfiac'an, che gU era piii d’ incontra, 
Gli arronciglio le imiiegolate chiome, 35 
E trassel su, che mi parve una lontra. 

Io sai>ea gia di tutti ijuanti il nome, 37 
Si li notai quando furono eletti, 

E iM>i che si chiamaro, attest come. 

‘ O Kubicante, fa che tu gli metti 40 
Gli unghioni addosso si che tu lo scuoi/ 
Gridavan tutti insieme i maledctti, 

Ed io : ‘ Maestro mio, fa, se tu puoi, 43 
Che tu sappi chi lo sciagurato 
V'enuto a man degli avversari suoi.’ 

Ix> Duca mio gli s’ accosto allato, ‘ 46 

Doinandollo ond’ ei fosse, e quei rispose : 
‘ Io fui del regno di Navarra nato. 

Mia madro a servo d’ un signor mi iK)se,.4<) 
Che m’ avea generato d’ un ribaldo 
Distruggitor di sli c di sue cose. 

Poi fui famiglio del buon re Tebaldo ; 52 
t^uivi mi niisi a far banitteria, 

Di che io rendo ragione in questo caldo.’ 

E Ciriatto, a cui di l>occa uscia 55 

1)' i»gni parte una sanna come a porco, 
Gli fe’ sentir come 1 * una sdrucia. 

Tra male gatte era venuto il sorco ; 58 

Ma Barbariccia il chiuse con le brace ia, 
E disse : ‘ State in la, me^ttr’ io lo inforco.’ 

Ed al Maestro mio volse la faccia : 61 

* Domanda,’ disse, ‘ ancor se piii desii 
Saper da lui, prima ch’ altri il disfaccia.’ 

lio I>uca ; ‘ Dunquo or di’ degli altri rii : 64 
Conosci tu alcun che sia Latino 
Sotto la pece ? ’ E quegli : ‘ Io mi partii 
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Poco d da tm che fii di lt\ vicino ; 67 

Cosi foss’ io anoor con lui oopcrto, 

Ch* io non temerei nnghia uncino.’ 

E Libicocco : * Tropi>o avem sofferto/ 711 
Bisse, e presegli il braccio col ronciglio, 
SI che, straociando, no ix)rt6 uu lacerto. 

Draghignazzo anco i voile dar di piglio 73 
Giuso alle gambe ; onde il decnrio loro 
Si volse intomo intorno con mal piglio. 

Qnand' elli nn poco rappaciati foro, 76 
A lui che ancor mirava sua ferita, 
Bomando il Buca mio sen»i dimoro : 

‘ Chi fu colui, da cni mala partita 79 
Bi’ che facesti per venire a proda ? ’ 

Ed ei rispose : ‘ Pu frate Gomita, 

Quel di Gallura, vasel d’ ogni froda, 82 
Ch* ebbe i nimici di sno donno in 
mano, 

E fe’ si lor, che ciascnn se ne loda : 

Denar si tolse, e lasciolli di piano, 85 
SI com’ ei dice : e negli altri offizi ancho 
Barattier fn non picciol, ma soprano. 

Usa con esso donno Michel Zanche 88 
Bi Ix>godoro : ed a dir di Sardigna 
Le lingne lor non si sentono stanche. 

O me ! vedete 1 ’ altro che digrigna ; 91 

Io direi anco ; ma io temo ch’ ello 
Non s’ apparecchi a grattarmi la tigna.’ 

E il gran proposto, volto a Parfarello 94 
Che gtralunava gli occhi per ferire, 
Bisse : ‘ Fatti in cost&, malvagiouccello.’ 

‘ Se voi volete vedere o ndire,’ 97 

Bicomincib lo spanrato appresso, 

‘ Toechi o Lombardi, io no far6 venire. 

Ma stien le male branche un poco in 
cesso, i(x> 

SI ch’ ei non teman dello lor vendette ; 
Ed io, sedendo in questo loco stesso. 

Per nn ch’ io son, ne far6 venir sette, 103 
Qnand’ io snfolerb, com’ 6 nostr’ nso 
Di fare allor che fuori alcnn si motte.’ 

Cagnazzo a cotal motto lev6 il mnso, 106 
Crollando il capo, e disso : ^ Odi malizia 
Ch’ egli ha pensata per gittarsi giuso.’ 

Ond’ ei ch’ avea laccinoU a gran divizia, 
Bispose : * Malizioso son io troppo, 1 10 
Qnand’ io procnro a’ miei maggior tris> 
tizia.’ 

Aliohin non si tenne, e di rintoppo 113 
Agli altri, disee a Ini : ^ Se in ti call, 

Io non ti verrO dietro di galoppo, 


Ma batterO sopra la pooe 1 ’ ali : 115 

liascisi il ooUet, e sia la ripa sendo 
A veder se tn sol pid di noi vail* 

O tu che le^i, ndirai nnovo ludo ! 118 

Ciascnn dall’ altra costa gli occhi volso ; 
Quei prima, ch’ a ci6 fare era pid cmdo. 
Tjo Navarrose ben sno tempo colse, lai 
Ferm6 lo piante a terra, od in nn pnnto 
Salto, 0 dal proposto lor si sciolso, 

Bi che ciascnn di colpa fu compunto, 124 
Ma quei pid, che cagion fn del difetto ; 
Peru si mosse, e gridO : ‘ Tu se’ ginnto.’ 
Ma poco i valse : chO 1 ’ ali al sospetto 137 
Non potero avanzar : qnegli andO sotto, 
E quei drizzO, volando, snso il petto : 
Non altrimenti 1 ’ anitra di botto, 130 
Qnando il falcon s’ appre88a,gid s’ attuffa, 
Ed ei ritoma sn crucciato e rotto. 

Irato Calcabrina della buffa, 133 

Volando dietro gli tenne, invaghito 
Che quei campasse, per aver la znffa. 

E come il barattier fn disparito, 136 
Cosl volse gU artigli al sno compagno, 

E fn con lui sopra il fosso ghermito. 

Ma 1 ’ altro fn bene sparvicr grifagno 139 
Ad artigliar bon lui, ed ambeduo 
Cadder nel mezzo del bogliente stagno. 
Lo caldo sghermitor subito fnc : 143 

Ma i^erd di levarsi era nientc, 

SI aveano inviscato 1 ’ ali sue, 
Barbariccia, con gU altri suoi dolente, 145 
Qnattro ne fe’ volar dall’ altra costa 
Con tutti i raffi, ed ossai prestamente 
Bi qua, di Id, discesero alia posta : 148 

Porser gli nncini verso gl’ impaniati, 
Ch’ eran gid cotti dentro dalla crosta : 
£ noi lasciammo lor cosl impacciatl 151 
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Taciti, soli 0 senza oompagnia, 

N’ andavam 1 ’ un dinanzi 0 1 ’ altro dopo, 
Come frati minor vanno per via. 

Volto era in snlla favola d* Isopo 4 

Lo mio pensier per la presente rissa, 
Bov’ ei parld della rana e del topo : 

Chd pid non si pareggia mo ed issa, 7 
Che I’nn con 1 ’ altro fa, se ben s’ aoooppia 
Principio 0 fine con la mente fissa t 
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E com»> r nn ponsier dell’ altrf»SPoppia, in 
Cosl iiarqno ili quello un altropid, 

Che la prim a paiira mi fo’ dnppia. 

To pensava rosl : ‘ Quest! per tmi 13 

Souo scdieiniti, e eon danno e c<m beffa 
SI fatia, ell’ assai credo die lor iioi, 

Se r ira sopra il nial voler s’ agfgiieffa, 16 
Ei ne verraniio dietro piii crudeli 
Che ’1 cane a quella lepre di’ egli 
acceffa.’ 

Gii’i mi sentia tutti arricdar li pdi 19 
Della imura, e stava indietro intenfo, 
(Juando io dissi : ‘ Maestro, se non celi 
To e me tostamente, i’ ho pavento 22 
Di Malebrandie : noi gli avem giA. 
diidro : 

Io gl’ immagino si, die giii gli sento.’ 

K quoi : ‘ S’ io fossi d’ impiombato vetro, 
L’ imagine di fuor tua non trurrei 26 
Piii tosto a me, che quella d’ entro 
impetro. 

Pur mo voiiian li tuoi i>ensier tra i mioi 28 
Con Biinilo atto c con simile faccia, 

Si die d’ iiitrarnbi un sol oonsiglio fei. 
S’ egli e die si la destra costa giaccia, 31 
Che noi p^^iam nell’ ultra bolgia 
s^•endere, 

Noi fuggirem T immaginata caocia.’ 33 
GiiV non conipi6 di tal oonsiglio rendere. 
Oh’ io gli viili venir con 1 ’ ali tese, 

Non molto lungi, per volerne i)reii<lere. 
Lo Duca mio di subito mi prose, 37 

Come la madre ch’ al roinore ii ilesta, 

E vede presso a s<j lo fiamme ncceso, 
Che pivndo il figlio 0 fuggo e non s’ ar- 
rest a, 40 

Avondo i>iu di lui dio di so cura, 

Tauto c!io solo una eamieia vosta ; 

E gih dal collo della rii>a dura 43 

Supiii si diode alia pendente roccia, 
Che r nn dei lati all’ altra Indgia tura. 
Non corse mai al tosto acquai)erd<.)ocia 46 
A volger rota di molin torragno, 

Quand’ ella jiiti verso le pale approccia, 
Come il Maestro mio per quel vivagiio, 49 
Portandosone me sopra il suo petto, 
Come suo ilglio, non come compagno. 
Appena fur li pi^^ suoi giunti al lotto 52 
Dol fondo gih, ch’ ei furono in sul 
coUe 

Sopresso noi : ma non gli era sospetto ; 
2553 


Clm r alta provvidenza, c-he lor voile 55 
Porre rninistri della fossa quinta, 

Poder di partirs’ indi a tutti tollo. 

Laggiii trovnmmo una gente dipinta, 58 
I Che giva intorno assai con lenti p^isi 
Piangendo, 0 nel semhiante stanca e 
vinta. 

Egli avean cappe con cappncci bassi 61 
Dinanzi agli occhi, fatti della taglia 
Che in Colog^a per li monaci fassi. 

Di fuor dorate son, si ch’ egli abbaglia; 64 
Ma dentro tutte pioml)o, e gravi tanto, 
Che Federico le mcdtea di paglia. 

O in eterno fatieoso manto ! 67 

Noi ci volgemmo ancor pure a man 
mane a 

C<m loro insieme, intenti al tristo 
pianto : 

Ma per lo peso quella gente stanca 70 
Venia si juan, che noi eravam nnovi 
Di compagnia ad ogiii m^iver d’ anca. 

Percli* io al Duca mio : ‘ Fa die tu trovi 73 
Alcun ch’ al fatto o al nome si conosca, 
E gli ocelli si andiuido intomo movi.’ 

Ed uii che intese la parola Tosca 76 
Diretro a noi grido : ‘ Tenete i idodi, 
Voi che oorrete si per 1 ’ aura fosca : 78 

Forse ch’ avrai da mo quel che tu chiedi.’ 

I Onde il Duca si volse e disse : ‘ Aspotta, 

{ E jioi secondo il suo ])asso procedi.’ ^ 

Ristetti, e vidi due mostrar gran fretta 82 
Dell’ animo, c<»l viso, d’ esser meco ; 

Ma tardavagli il carco e la via stretta, 

I Quando fur giunti, assai con V occhio hieoo 
Mi limiraron sciiza far parola ; 86 

Poi si volsero in s6, 0 dicean seco : 

‘ Costui par vivo all’ atto della gola : 88 

E s' ci sou moi ti, per qual j>rivilegio 
Van no scopert i della grave stola?’ 

Poi disser me ; ‘O Tosco, cli’ al collegio 91 
Dogl’ ii>ot‘riti tristi se’ venuto, 

Dir chi tu sei non aver© in dispregio.’ 

Ed io a loro : ‘ Io fui nato e cresciuto 94 
Sopra ilhel fiumo d’ Arno alia gran villa, 
E Son col corpo cli’ i’ no sempre a\mto. 

Ma voi chi siete, a cui tanto distilla, 97 
Quant’ io veggio, dolor giti per le guance, 
K che pena 6 in voi che si sfavilla?’ 

E r un rispose a me : ‘ Le cappe ranee 100 
Son di piomlK) sl grosse che li pesi 
Pan cosl cigolar le lor hilance. 


C 
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Frati Oodenti fnmmo, e Bologfaesi, 103 
To Catidano, e questi Loderingo 
Komati, © da tna terra insieme presi, 
(>me snole esser t^to nn nom solingo 106 
Per oonserrar sna pac©^ © fUmmo tali 
Ch' aacor slpare intomo dal Gardiago/ 
To eominciai : * 0 frati, i vostri mali . , ,* 109 
Mapitiaon dii«i : ch’ air occhio mi oorso 
Fn, crociilsao in terra con tre pali. 
Qnando mi vide^ tntto si distorse, 1 1 2 

Sloffiando nella bi^ba coi sospiri : 

E il frate Catalan cb’ a ci6 s’ accorg©/ 
Mi disse : * Qnel confitto ch© tu miri 115 
ConsigliO i Farisei, ch© conrenia 
Porre nn nom per lo popolo a’ martiii. 
Attraversato e nndo © nella via, 118 

Com© tn vedi, ed © mestier ch’ ei scnta 
Qnalnnqn© passa com’ ©i pcsa pria : 

Ed a tal modo il snocero si stenta lai 
In qnesta fossa, e gli oltri del concUio 
Clje fn per li Gindei mala semenUi.’ 
Allor rid’ io mara\dgliar VirgUio i-'4 
Sopm colni ch’ era disteso in croce 
Tanto vilment© neU’ etemo esilio. 
Poscia drizz© al frate octal voce ; 127 

‘ Non vi dispiaccia, se vi lece, dirci 
Se alia man destra giao© alcnna foce, 
Onde noi ambedne possiamo nscirci 130 
FCenza costringer degli angeli neri, 
vegnan d’ esto fondo a dipartirci.’ 
Risposo adnnqne : ‘ Pi© che tn non speri 
S’ appressa nn sasso, che dalla gran 
cerchia 134 

Si move, 0 varca tntti i vallon feri. 
Salvo ch’ a qnesto © rotto, e nol coperchia : 
Montar potret© sn per la mina, 137 

Chegiace in costa, © nol fondo soporchia.’ 

Duca stette nn poco a testa china, 139 
Poi disse ; ’ Mai contava la bisogna 
Colni, che i peccator di U nncina.’ 

E il frate : * Io ndl’ giA dire a Bologna 142 
Bel Biavol vizii assai, tm i qnali ndi’ 
Ch’egli ©Imgiardo, e padre di mexizogna.’ 
Appresso il Buca a gran pass! sen gi, 145 
TiuphsAo nn poco d’ ira nel sesnbiante : 
Ond’ io dagl’ incarcati mi parti* 

Bletro all© poste delle eare piante. 148 


CANTO VENTESIMOQUAKTO. 

In qnella parte del giovinotto anno, 

Che il sole i crin sotto 1’ Aqnario tempra, 
£ giA le notti al mezzodl sen vanno : 

Qnando la brina in sulla terra assempra 4 
L’ imagine di sna sorella bianca, 

Ma poco dnra alia sna penna tompra ; 

Ik> villanello, a cui la roba manoa, 7 
Si leva e gnarcla, 0 vod© la campagna 
Biancheggiar tntta, ond’ ©i si batte 1’ 
anca: 

Ilitoma in casa, e qna e lA si lagna, lo 
Com© il tapin che non sa ch© si faocia ; 
Poi riode, e la aperanza ringavagna, 

Vcggendo il mondo aver cangiata faccia 13 
In poco d’ ora, © prend© suo vincastro, 
E fuor lo peoorell© a pasccr caccia ; 

Cosi mi foco sbigottir lo Mastro, 16 

Qnand’ io gli vidi si turbar la fh>nto, 

£ cosl tosto al mal ginnse lo impiastro ; 

Ch© come noi venimmo al gnasto ponte, 19 
Lo Dnca a mo si volse con qnel piglio 
Dolce, ch* io vidi prima a pi© del monte. 

L© braccia aperso, dojxi alcnn consiglio 22 
Eletto soco, riguardando prima 
Bon la rnina, e dicdomi di piglio. 

E come qnoi cho adopora ©d ostiina, 2$ 
Clie Bompre par che innanzi si proveggia ; 
Cosl, levando mo sn ver la cima 27 

B’nn ronehion,avvisivvann* altrascheggia, 
Bicondo: * Sopnt qnella poi t’ aggrappa ; 
Ma tenta pria s’ © tal ch’ ella ti reggia.’ 

Non era via da vcstito di cappa, 31 

Oil© noi a pena, ci Hove, ©d io 80spint4>, 
Potevam sn montar di chiappa in 
chiapi»a. 

E se non fosse cho da qnel procinto, 34 
Pih che dall’ altro, era la costa corta, 
Non 80 di Ini, ma io sarei l)on vinto. 

Ma i)eFch© Malebolge in ver la porta 37 
Bel bassissimo pozzo tntta pende, 
ho sito di ciascnna voile i>orta 

Oil© 1* nna costa snrg© e 1’ altra scende : 40 
Noi pnr venimmo aldne in snlla pnnta 
Oxide V ultima pietra si scosoendo. 

Iia lena m’ era del polmoxi si munta 43 
Qnaudo ihi stt,ch’io non poteaidholtre, 
Aufi mi astfisi nella iirima ginuta. 
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‘Oinai convien che iu cosl ti spoltre,* 46 
Bisse U Maestro, ‘ch6 sedendo in pioma 
In fama non si vien, n6 sotto coltre, 

Sensa la qual chi sua vita consoma, 49 
Cotal vestig^o in terra di 86 lascia, 

Qual fuinmo in aer ed in acqna la 
schiuma : 

E per6 leva Bu, vinci 1’ ambascia 53 
Con r animo che vince ogni battaglia, 
Se col sno grave corpo non s* aecascia. 

Pill Innga scala convien che si saglia : 55 
Non basta da costoro esser partite ; 

Se tu m’ intendi, or fa si die ti vaglia.’ 

Leva’ mi allor, mi>strandomi fomito 58 
Meglio di lena ch’ io non mi sentia ; 

E dissi : ‘ cli* io son forte ed 
ardito.* 

Sti per lo scoglio prendemmo la via, 61 
Ch’ ora ronchioso, stretto e malagevole, 
Ed ei*to iiiii assai che qiiel cli pria. 

Parlando andava per non paror fievole, 64 
Onde nna voce nsdo dall’ altro fosso, 

A parole formar disconvencvole. 

Non so che disso, nncor che sopra il dosso 
Fossi dell’ arco gU\ che varca quivi ; 68 
Ma chi parlava ad ira parea mosso. 

Io era volto in giii ; ma gli oochi vivi 70 
Non potean ire al fondo per 1 ’ oscuro ; 
Perch’ io : ‘ Maestro, fa che tn arrivi 

Ball’ altro cinghio, e dismontiam lo mnro ; 
Ch6 com’ i’ odo quinci o non intendo, 74 
Cosl giii veggio, e niento affiguro.’ 

‘ Altra risposta,’ disso, ‘ non ti rondo, 76 
Se non lo far : ch6 la domanda onesta 
Si doe segnir coll’ opera tacendo.’ 

Noi discendommo il ponto dalla testa, 79 
Bovo s’ aggiunge coll’ ottava ripa, 

E poi mi fh la bolgia manifesta : 

E vidivi entro terribile stipa 82 

Bi serpenti, e di sl 'diversa meno, 

Che la memoria il sanguo ancor mi 
scipa. 

Pih non si vanti Libia con sua rona ; 85 

Ch6, se chelidri, iaetdi e fares 
Produce, e cenori con amfisibena, 

N6 tante pestilensio n6 si ree 88 

Hostrd giammai con tutta P Etiopia, 

N6 con oid che di sopra il mar rosso ee. 

Tra qnesta cmda e tristissiiqa oopia 91 
Correvan genti nude e spaventate, 
Benaa sperar portugio o elitropia. 


Con serpi le man dietro avean legate ; 94 
Quelle hccavan per le ren la coda 
E il capo, ed eran dinanzi aggroppate. 

Ed ecco ad un, ch’ era da nostra prodai 97 
S’ avvent6 un serpente, che il traftsse 
lA dove il coUo alle spalle s’ annoda. 

N6 0 si tosto mai, n6 I si scrisse, locj 
Com’ oi s’ accese ed arse, e cener tutto 
Convenne che cascando divenisse : 

E ix>i che fn a terra si distrutto, 103 
polver si raccolse per s6 stessa, 

E in (piel medesmo ritomd di butto : 

Cosl per li gran savi si confessa, 106 

Cho hi Fenico more e poi rinasce, 
Qiiando al cinqnec^entesimo anno ap- 
pressa. 

Erba no biado in sua vita non pasce, 109 
Ma sol d’ incenso lagrime ed amomo ; 

E nardo e mirra son 1’ ultimo fasce. 

E qual 6 qnei cho cade, e non sa como, 112 
Per forza di demon eh’ a terra il tira, 

O d’ altra opx>ilazion che lega 1’ uomo, 

Quando si leva, che intorno si mira 115 
Tutto sman ito dalla grande angoscia 
Cli’ egli ha soflerta, e guardando sospira ; 

Tal era il iKjccator levato iK)8cia. 118 
O potonzia di Bio quant’ 6 severa, 

Cho cotai colpi per vendetta crosci.a ! 

IjO Buca il domando poi chi egli era : 121 
Perch’ ei risjxise : ‘ Io pio\'\’i di Toscana, 
Poco tc;m),)0 6, in qnesta gola fera. 

Vita bestial mi piacque, e non umana, 124 
SI como a mnl ch’ io fni: son Vanni 
Fiicci, 

Bestia, o Pistoia mi fu degna tana.’ 

Ed io al Buca : ‘ Bigli che non mucci, 127 
E domanda qual colpa quaggih il pinso : 
Ch’ io il vidi uomo di sanguo e di crucci.’ 

E il iieccator, cho intese, non s’ iniinse, 130 
Ma drizz6 verso mo 1 ’ nnimo e il volto, 
E di trista vorgogna si dipinso : 

Poi disse ; ‘ Piii^ mi dnol cho tu m’ hai 
colto 133 

Nella miseria dove tu Ai yedi, 

Che quando fui dell’ altra vita tolto, 

Io non posso negar quel che tn ohiedi ; 136 
In gih son messo tanto, perch’ io fni 
Ladro alia soerestia de’ belli arredi ; 

E falsamente gifi fu apposto altrui 139 
Ma perch6 di tal vista tu non godi, 

Se mnl sarai di fuor de’ lochi bui, 
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Apri gU oreochi al znio anntmaio, ed o<li : 
Pistoia in pria di Negri si dlmagra, 143 
Poi Fiorenza riimuova genii e modi. 
Tragge Marie vapor di val di Magra 145 
Clie, di torbidi navoli xnvolato, 

S, con tempcsta impetuosa ed agra, 
Sopra Campo Picen fia oombattuto : 148 

Ond* ei repeute 8pezzer& la nebbia^ 

SI ch’ ogni Bianco ne sarlt feruto : 

E detto r ho, perch^ dolor ti debbia.’ 151 


CANTO VENTESIMOQUINTO. 

Al fine delle sue parole il ladro 

Le znani alz6 con aml>ediie le fiche, 
Gridando : ‘ Togli, Iddio, cli6 a te le 
sqnadro.’ 

Da indi in qua mi fnr le serpi amiche, 4 
Perch’ nna gli s’ awolse allora al collo, 
Come diccsse : ‘ lonon vo’ ohe piii diche ; ’ 

Ed un’ altra alle braccia, e rilegollo, 7 
Kil^adendo stessa si dinanzi, 

Ohe non ]x>tea con esse dare un crollo. 

Ahi Pistoia, Pistoia, ch^ non stanxi 10 
D’ incenerarti, si che pih non duri, 

Poi che in mal far lo seme tuo avanzi ? 

Per tutti i cerchi dell’ inferno oscuri 13 
Non vidi spirto in Bio tanto supcrbo, 
Non quel che cadde a Tobe giii da’ mnri. 

Ei si fnggl, che non parl6 pin verlx> ; 16 

Ed io vidi un Centanro pien di rabbia 
Venirchiamando ; ov’ 4*rao-erlK>?’ 

Marommanon cmi* ioche tante n’ abbia, iq 
Quante bisce egli avea su per la groppa, 
Infin dove comincia no^ra labbia. 

Sopra le spalle, dietro dalla coppa, 2j 
Con r all aperte gli giacea un draco, 

E quello afiToca qnalunqne s’ intoppa. 

Lo mio Maestro disse : Qncgli ^ Caco, 25 
Che sotto il sasso di monte Aventino 
Bi sangne feoe spesse volte laco. 

Non va co’snoi fratei perun cammino, 28 
Per lo iVirar che fi-odolente fece 
Delgrande armento ch’egli ebbe a vicino : 

Onde oessar le sue opcre biece 31 

Scdto la mazza d' Ercole, che forse 
Gliene di^ cento, e non sent! le dtece.’ 

Mentre che si parlava, ed ei trascorse, 34 
E ire spuriti venner sotto noi, 

Be’ qnai n^ io n^ il Baca mio s’ accorsc, 


Se non quando gridar : ‘ Chi siete voi?* 
Per che nostra novella si ristette, 38 
Ed intendemmo pure a<i essi poL 
lo non gli conoscoa ; ma ei soguette, 40 
Como suol segiiitar per aloun caso, 

Che r un nomare un altro convenette, 
Dicendo : ‘ Cianfa dove fia rimaso? ’ 43 

Perch’ io, acciocch^ il Duca stesse nt- 
tento, 

Mi ix>si il dito su dal mento al naso. 

Se tu sci or, Lettore, a creder lento 46 
Ci6 ch’ io dirO, non snr^ maraviglia, 
Che io che il vidi appena il mi consento. 
Com’ io tenea levate in lor le ciglia, 49 
Ed un serpente con sei pi6 si lancia 
Dinanzi all’ uno, e tutto a lui s’ apiiiglia. 
Coi pi6 di mezzo gli avvinse la pancia, 52 
E con gli anterior le braccia prese ; 

Poi gliaddentO e 1’ nna e 1’ altra goancia. 
Gli diretani alle cosce distese, 55 

E miseli la co<!a tr’ amlxhlue, 

E dietro per le ron su la ritese. 

Ellera abbarbicata mai non fue 58 

Ad arbor si, come 1’ orribil fiora 
Per r altrui membra avviticehiO lesue: 
Poi s’ appiccar, come di calda cera 61 
Fosscro stati, 0 mischiar lor colore ; 

N6 r un n6 1’ altro gi& parea quel ch’ era : 
Come procede innanzi dall’ ardore 64 
Per lo papiro susi^) un color bruno, 

Che non 6 nero ancora, e il bianco 
more. 

Gli altri due riguardavano, e ciascuno 67 
Gridava : ‘O me, Agndl, come ti muti ! 
Vedi cbo gifv non sei 116 due nft uno,’ 
Gi^ eran li due capi un divenuti, 70 
Quando n’ a]>parver due figure misto 
In una fticcia, ov’ eran due iHjrduti. 
Fersi lo braccia tine di qxiattro list© ; 73 

IjO cosce con le j^mbe, il ventre e il 
casso 

Bi venner membra che non fur mai viste. 
Ogni primaio aspetto ivi era casso ; 76 

Bue e nessun 1’ imagine perversa 
Parea, e tal sen gia con lento passo. 
Come il ramairo, sotto la gran fersa 79 
Be’ di canicular cangiando siepo, 
Folgore par, se la via attraversa : 

Cosl parea, venendo verso 1’ epe 82 

BegU altri due, un serpentello acceso, 
Livido 6 nero come gran di pepe. 
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E quella parte, donde prima 6 preso 85 
Noetro alitnento, all’ un di lor trafisse ; 
Poi csadde giuso innanzi ltd disteso. 

IjO trafitto il mird, ma nulla diase ; 88 

Anzi coi pid fermati sbadigliava, 

Pur come sonno o febbre 1 ’ assalisse. 

Egli il serpente, e quei loi riguardava : 91 
L’ un i>er la piaga, e 1’ altro per la bocca 
Fitmavan forte, e il fummq si scontrava. 

Taccia Lucano omai, la dove tocca 94 
Del misero Sabollo e di Nassidio, 

Ed attenda ad udir quel cli’ or si scocca. 

Taecia di Cadmo e d’ Aretiisa Ovidio : 97 
Chd se quollo in serpente, e quella in 
fonte 

Converto i>oetaiido, io non 1 * invidio : 

Olid due nature mai a fronto a fronto 100 
Non trasmuto, si ch’ ambedue lo 
fomie 

A cambiar lor materia fosser pronte. 

Insiome si risposero a tai nonne, 103 
Olie il seriiente la cotla in forca fesso, 

E il feruto ristrinse insieme I’ ormo. 

Le ganibe con le c^isce seco stosse 106 i 
S’ appiccar si, che in poco la giuntura 1 
Non facea segno alcun che si paresse. j 

TogUea la coda fessa la hgura 109 ! 

Che si perdeva 1 ^, 0 la sua pelle 
Si facea molle, e quella di h\ dura. 

Io vidi entrar le brat;cia per 1 ’ ascelle, 11 j 
E i due pid della fiera, ch’ eran corti, 
Tan to allungar quanto accorciavan 
quelle, 

Poscia li pid diretro, insieme attorti, 115 
I >iventaron lo membro che P uom cola, 

E il misero del siui n* avea due iKirti. 

Mentreche ilfummo Punoo Paltro vela 1 18 
Di color nuovo, e genera il pel suso 
Per P una parte, e dalP altm il dipela, * 

L’ un si lev6, e P altro cadde giuso, 1.21 
Non torcendo per6 le lucerne empic, 
Stitto lo quai ciast^un cambiava muso. 

Quel ch’ era dritto, il trasse ver lo tenipio, 

E di troppa materia che in h\ venne, 1^5 
Uscir gli orecchi delle gote soempie : 

Ci6 die non corse in diotro e si ritenne, 127 
Hi quel sopercliio fe’ naso alia foccia, 

E le labbra ingrossd quanto convenne. 

Quel che giaoea, il muso innanzi caocia, 130 
E gli orecchi ritira per Id testa, 

Coiqe face lo coma la lumaocia i 


E la lingua, che avea unit a e presta 133 
Prima a parlar, si fende, e la forcuta 
Nell’ altro si richiude, e il fummo resta. 
L’ anima ch’ era fiera divenuta 136 

Si fnggl snfolando per la valle, 

E P altro dietro a lui parlando sputa. 
Poscia gli volse le novelle spalle, 139 
E disse all’ altro : ‘ Io vo’ che Buosocorra, 
Com’ ho fatt’ io, carpon, per questocalle.’ 
Cosl vid’ io la settima zavorra 142 

Mutarc e trasmutare ; e qui mi scusi 
La novitA, se fior la penna abborra, 

Ed avvegnachd gli occhi miei confusi 145 
Fossero alquanto, e P animo smagato, 
Non poter quei fiiggirsi tanto chiusi, 
Ch’ io non scorgessi ben Piiccio Sciancato : 
Ed era quei che sol, de’ tre compagni 149 
Che venner prima, non era mutato : 

L’ altro era quel che tu, Gaville, piagni. 151 


CANTO VENTESIMOSESTO. 

Go<li, Fiorenza, poi die sei si grande 
Cho per mare c i>er terra batti P ali, 

E per P inferno il tuo nome si spande. 

Tra li ladron trovai cinque cotali 4 

Tuoi cittadini, onde mi vien vergogna, 
E tu in grande onranza non no sali. 

Ma se presso al mattin del ver si sogna, 7 
Tu sentirai di qua da piociol tempo 
Di quel die Prato, non ch' altri, t’ age^na. 

E 8G gifi fosse, non saria i>er tempo. 10 
Cosl loss’ ei, da die pure esser dee ; 

Ch^ piu mi gravciA, com’ iiiii m’ attemix). 

Noi ci partimmo, e su per le scalee, 13 
Che n' avean fatte i borni a scender pi ta, 
liimontb il mio Maestro, e trasse niee. 

K proseguendo la solinga via 16 

Tra le schegge e tra’ rocchi dello scoglio, 
Lo x>i6 seiiza la man non si s^iedia. 

Allor mi dolsi^ed ora mi ridoglio, 19 
Quand’ io drizzo la mente a ci6 ch’ io vidi ; 
E pih lo iugegnoaffre^ch’ io non s^lio, 

Porchd non corra che nol guidi ; 22 
81 die se Stella buona, o miglior cosa 
M’ ha dato il ben, ch’ io stesso nol ni’ 
in vidi. 

Quante il villan, ch’ al poggio si riposa, 25 
Nel tempo che colui che il mondoschiara 
lift faooia sua a noi tien memo asoosa, 
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Come 1» mosca cede alia senzara, aS 
Vede lacoiole giii per la valleaf 
Forse ool^ dove vendemmia ed ara : 

Bi tante fiammo tutta risplendea 31 
Jj ottava bolgia, si com^ io accorsi 
Tosto ch’ io fiii lt\ Vo il fondo parea. 

E qual ooliii che si vengi6 con gli orsi 34 
Vide il carro d’ Elia al dipartire, 
Quando i cavalli al cielo crti levorsi ; 

Cb^ nol potea si con gli occhi segnire 37 
ei vedesse altro che la flamma sola, 
Si come nnvolotta, in sn salire : 

Tal si movea ciascnna per la gola 40 
Bel fosso, ch6 nessnna mostra il furto, 
Ed ogni fiamma tin peccatore invola. 

Io stava sopra il ponte a veder surto, 43 
SI che, s'ionon avessi nn ronchion prcso, 
Caduto sarei gin senza esser nrto. 

£ il Baca, che mi vide tanto atteso, 46 
Bisse : ‘Bentro da’ fochi son gli spirti : 
Ciascnn si fascia di qnel ch’ egli b inceso.’ 

^Maestro mio,’ rispos’ io, ‘per udirti 49 
Son io pin certo ; nia gi& m’ era avviso 
Che cosi fnsso, e gi& volcva dirti : 

Chi b in quel foco, che vien si diviso $2 
Bi sopra, che par surger della pira, 

Ov’ Etedcle col fratel fn miso? ’ 

Bisposemi : ‘ L4 entro si mai'tira 55 
UUsse e Biomode, e cosi insiemo 
Alla vendetta vonno come all’ ira : 

E dentro dalla lor fiamma si gomo 58 
Jj Agtiato del caval chc fe’ la porta 
Ond’ usci do’ Bomani il gentU seme. 

Piangevisi entro 1’ arte per che morta 61 
Beidamia ancor si dnol d’ Achille, 

E del Palladio pena vi si porta.’ 

‘S’ ©i poeson dentro da quelle faville t»4 
Parlar,’ dies’ io, ‘ Maestro, assai ten prego 
E riprego, che il pi^ego vagUa miilo, 

Che non mi faoci dell’ attender nego, 67 
Finchs la fiamma comuta qua vegiia ; 
Vedi che del disio ver lei mi piego.’ 

Ed ^li a me : ‘ JjA tua preghlera b dogna 
Bi molta lode, ed io per6 P accetto ; 

Ma fa che la tna lingua si sostegna. 

Lascia parlare a me : ch’ io ho concetto 73 
Ci6 che in vuoi : ch’ ei sarohhero schivi, 
Perch’ ei far Oreci, forse del tno detto.’ 

Poich^ la fiamma fa vonuta quivj, 76 
Dove paryo al mio Baca tempo 0 loco, 
In questa fewma ltd parlare audivi i 


‘ O voi, che siete due dentro ad un foco, 79 
S’ io meritai di voi mentre ch’ io vissi, 
S’ io meritai di voi assai o poeo, 

Qiiando nel mondo gli altiversi scrissi, 82 
Non vi movete ; ma 1’ un di voi dica 
Dove per Ini perduto a morir ^ssi.’ 

Lo maggior eomo della fiamma antioa 85 
Commci6 a croUarsi mormoranclo, 

Pur come quella cni vento afiatica. 

Indi la cima qua o la menando, 88 

Come fosse la lingua che parlasse, ^ 
Gitt6 voce di ftiori, e disse : * Quando 
Mi diparti’ da Circe, che sottrasse 91 
Me pi(i d’ un anno la presso a Oaeta, 
Prima oho si Enea la nominasse ; 

N6 dolcezsa di figlio, nb la pieta 94 
Bel vecchio patlre, n6 il debito amore, 
Jjo qual dovea Peneloj^e far lieta, 

Vincer poter dentro da me 1’ ardore 97 
Ch’ i’ ebbi a divenir del mondo esperto, 
E degli viadi umapi e del valore : 

Ma misi mo per 1’ alto mare a)>erto ux> 
Sol con un Icgno e con quella compagna 
Piociola, dalla qual non fni deserto. 

L’ nn liu> 0 1’ idtro vidi infin la Spagna, 103 
Fin nel Morrocoo, e 1’ isola de’ Sardi, 

E r altre che quel mare intomo bagna. 
Io 0 i compagni eravam vecchi e tardi, 106 
Quando venimmo a quella foce stretta 
Ov’ Ercole segno li suoi riguai'di, 
Acciocch6 r uom piii oltre non si metta : 109 
Balia man destra mi lasciai Sibilia, 
Bair altra gia m’ avea lasciata Setta. 

“ O frati, dissi, chc iKjr cento milta 1 12 
Perigli sieto giunti all’ occidento, 

A quest a tanto picciola vigilia 
Be’ nostri sensi cli’ b del rimanente, 1 15 
Non vogliatc negar 1’ esperienssa, 

Biretro al sol, del mondo senza geute. 
Considerate la vostra semenza : 118 

Fatti non foste a viver come bruti, 

Ma per segnir virtute e conoscenza.’^ 

Xii miei compagni foe’ io si acuti, 121 
Con questa orazion picciola, al oammino, 
Che appona poscia gli avrei ritenutL 
K volta nostra poppa nel mattino, 124 
Be’ remi facemmo ali ol foUe volo, 
Bempre acquistando dal latK> mancino. 
Tntto le stelle gi& dell’ oliro polo 127 
Vedoa la notte, e il nostro tanto basso, 
Che non surgeva fnor del marin suolo* 
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Cinque volte raocefio, e tante caeso 130 
Ix) lume era di sotto dalla lima, 

Poi oh’ entrati eravam nell’ alto paeso, 
Qxiando n’ apparve nna monta^a bruna 
Per la dietanza, e parvemi alta tanto 134 
Quanto veduta non n’ aveva alcu^. 

Noi ci allegrammo, e tosto torn6 in pianto ; 
Cb6 daUa nuova terra nn turbo naoqtie, 
E percosse del legno il primo canto. 

Tre volte il fo’ girar con tutte 1’ acque, 139 
Alla quarta levar la poppa in sitso, 

E la prora irp in gid, com’ altnii piacque, 
Infin che il mar fu sopra noi richitiso.’ 142 


CANTO VENTESIMOSETTIMO. 

Qik era dritta in sra la fiamma e queta, 

Per non dir piii, e gift, da noi sen gia 
Con la licenza del doloe Poeta ; 

Qnando un’ altra, che dietro a lei venia, 4 
No fcce volger gli occlii alia sna cima, 
Tor un confuso suon che Inor n’ uacia. 
Como il buo Cicilian che mngghio priina 7 
Col pianto di colni (o ci6 I’u dritto) 

Cho r avea tcmiierato con, sna lima, 
Mugghiava con la voce dell’ afflitto, lo 
SI che, con tutto ch’ ei fosse di mme. 
Pure e’ pareva dal dcdor trafitt«> : 

Cosl per non aver via 116 foramo 13 

Dal i>riiicipionelfooo in suo linguaggio 
Si convertivan le parole gramo, 

Ma poscia ch’ ebber colto lor viaggio lO 
Su per la punta, dandtde quel guizzo 
(Tie date avoa la lingua in lor passaggio, 
Cdimmo dire ; ‘ O tii, a cui io drizzo 19 
La vocxi, e che parlavi mo I/imbardo, 
Dicendo ; * ‘ issa ten va, piii non t' atlizzo : ’’ 
Perch’ io sia giunto forse alquanto tardo, 22 
Non t’ incresca mstare a parlar mcco : 
Vedi che non incresce a mo, ed ardo. 

So tn pnr mo in qnesto mondo cieco 25 
Caduto sei di quella dolcc terra 
Ijatina ond’ io mia oolim tntta reeo, 
Dimmi so i Bomagnuoli han pace o gnerra ; 
Ch’ io ftti montl 1& intra Urbino 29 
E il giogo di che ’I Tover si disserra.’ 

Io era ingiuso ancora attento e ohino, 51 
Quando il mio Duoa mi tetotb di costa, 
Bioendo : ‘ Parla t«, quest! t Latino/ 


Ed io ch’ avea giA pronta la risposta, 34 
Senza indugio a parlare incominciai ; 

‘ 0 anima, che so’ laggiii nascosta, 
Romagna tua non 6, 0 non fu mai, 37 
Senza gnerra ne’ cor de’ suoi tiranni ; 

Ma ’n palose nessuna or vi lasciai 
Ravenna sta come stata molti anni : 40 
Jj aquila da Polenta la si cova, 

SI cho Cervia ricopre co’ suoi vanni. 

La terra che fe’ gi^l la lunga prova, 43 
£ di Pranceschi sanguinoso mucchio, 
Sotto le brancho verdi si ritrova. 

Il Mastin vccchio, e il nuovoda Verrucchio, 
Cho fecer di Montagna il mal govemo, 47 
lA dove soglion, fan de’ denti succhio. 

Ixi citt4 di Lamone e di Santemo 49 
Conduce il leoncel dal nido bianco, 

Che muta parte dalla state al vemo ; 

E quella a cui il Savio bagna il fianco, 52 
Cosl com’ ella sic’ tra il piano e il monte, 
Tra tirannia si vive e stato franca 
Ora chi sei ti prego che nc conte : 55 

Non cssor duro pih ch’ altri sia stato, 

Se il nome tuo nel momlo tegna fronte.’ 
l\>scia che il foco alquanto ebbe rugghiato 
Al modo 8Uf», r acuta punta mosse 59 
Di quti, di b\, e poi di6 cotal fiato : 

‘S’ io credessi che mia risix>sta fosse di 
A persfHia che mai tornasse al mondo, 
Questa fiamraa staria senza piii acosse : 
Ma perocchd giamniai di questo fondo 64 
N<»n torno vivo alcun, s’ i’ odo il ^’e^o, • 

Senza tema d’ iiifamia ti risixmdo. 

Io fui uom cl’ amie, 0 poi fui cordelliero, 67 
Credendomi, si cinto, fare ammenda : 

K ceito il creder mio veniva intero, 

So non fosse il gran Prete, a cui mal prenda, 
Che mi rimiso nolle primo eolpe ; 7' 

E come e quare voglh) che m’ iutenda. 
Meiitre ch’ io forma fui d’ ossa c di iwlpe, 73 
Che la madro mi did, 1’ opere mie 
Non furon lermine, ma di volpe. 

Gli accorgimenti 0 le coperte vie 7^ 

Io sexipi tutte ; 0 si meimi lor arte, 

Ch’ al fine della terra « ^iono uscie. 
Quando mi vidi giunto in quella paite 79 
Di mia etade, ove ciasoun dovrebbe 
Calar le vele e racooglier le sarte, 

Ci6 che pria mipiaceva, allorm’ increbbe, 
E pentuto e confesso mi rendei ; ^^3 

Ahi miser lasso ! e giovato sarebbe. 
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Lo Frinoape de’ nuovi Farisei, 85 

Avendo srtxerra presso a I^tcrano, 

E non con Saracin, n6 con Oindei ; 

Ch^ ciascun sno nimico era Cristiano, 88 
E nessono era stato a vincer Acri^ 

NA mercatante in terra di Soldano : 

X6 sommo officio, n 4 » ordini sacri 91 
Gnardd in n^s in me qnel capeetro 
Cho solea far li aiioi ointi piii macri. 

Ma come Constantin cliiese Silvestro <>4 
Bentro Siratti a gnarir della Icbbro, 

Cosi mi cbiese quest i per maestro 

A gnarir della sua sn]>erba febbre ; 97 

Bomandommi consiglio, eil io tacetti, 
Perch^ le sue parole parver ebbre. 

E p^'i mi disse : “Tno cor non soepetti : uxi 
Finer t* assolvo, e tu m’ insegna fare 
SI come Penestrino in terra getti. 

Lo ciel pofis* io serrare e disserrare, n>^ 
Come tn sai ; per6 son due Ic chiavi, 

Che il mio antecessor non ebi)e care.” 

Allor mi pinser gli argomenti gravi iu6 
lA ’ve il tacer mi fn awiso il p<»ggio, 

E diffli : “ Pa^lro, da chc tu mi lavi 

Bi qnel peccato, ov’ io mo ca<ler deggio, im) 
Langa promessa con 1 ’ attender corto 
Ti far^ trionfar nell’ alto seggio.” 

Francesco venne p^u, com’ io fui morto, tu 
Per me ; ma nn de’ neri Chembini 
Gli disse: “Non portar; non mi far 
torto. 

Tenir se ne dee giu tra’ niiei moschini, 115 ! 
Perch^ diede il consiglio frodolente, 

Bal qnale in qua stato gli sono a’ crini ; 

Ch’ assrdver non si pno cbi non si i»ente, 1 18 
Ne i»entere e volere insieme pnossi, 

Per la contradizion che ik» 1 consontc.” 

0 me dolente ! come mi riscossi, ui i 
Qnando mi prese, dicendomi : “ Forwj 
Tn non i>eu8avi ch’ io loico ffjssi ! ” 

A Minos mi porto : e qnegli attorse i-»4 
Otto volte la coda al dosso diHM>, 

E, poi che i>er gran rabbia la si 
morse, 

Bisse : ** ^esti d de’ rei del foco fnro ” ; 137 
Perch’ io \k dove vedi son perdnto, 

E si vestito andando mi rancnro.’ 

Qttand’ egli ebbe il sno dir cost com- 
pinto, 13,, 

fiamma dolorando si partio, 

Tcercendo s dibattendo il como acnto. 


Noi i)as8ammo oltre, ed io e il Duoa mio, 133 
Sn per lo sooglio inline in sull’ altr’ arco 
Che copre il fosse, in cho si paga il fio 
A qnei che scommetteudo aoqnistan carco. 


CANTO VENTESIMOTTAVO. 

Chi poria mai pnr con parole sciolte 
Bicer del sangne e dcllo piaghe appieno, 
Ch’ i’ ora vidi, |>or narrar pin volte ? 
Ogiii liugna per certo verria mono 4 
Per lo nostro sormono e i>cr la mentc, 
Ch’ hanno a tanto comi>render poco seno. 

I 8* ci s' adnnasso ancor tutta la gente 7 
Che gia in snlla foi-tunata terra 
Bi Pnglia fu del suo sangne tlolente 
Per li Troian i, e x>er la lunga gnerra 10 
Che deir anella fe’ si alto spoglie, 

Como Livio scrive, cho non erra : 

Con qnella che scntl di colpi doglio 13 
Per contrastare a Roberto Guiscardo, 

E r altra, il cni ossame ancor s’ accoglie 
A Cci>eran, la dove fii bugiardo ib 

Ciascun Pngliese, 0 la da TagHacozzo 
Ovo senz’ arme vinso il vecchio Alardo : 
Equal forato suo membro, e <]nal mozzo 19 
Mf)strasse, da eqnar 8arebl>e nnlla 
Al mralo della nona l)olgia sozzo. 

Gia vf^ggia per mezzul perderc o lulla, ijt 
Gun’ io vi<li un, cr)gl jion si jMsrtiigia, 
R<d;to dal mento infln dove si tnilla : 
Tra lo gambe peiidevan lo intnngia ; 25 

l4i coratii jMirova, e il tristo sacMui 
Che menla fa di quel che si trangugiii. 
Meiitrc cho tutto in Ini vedor m’ attacc4>, 38 
Ouardommi, e con lo man s’ aperse il 
jietto, 

Bicendo : ‘ Or vedi como io mi dilacco ; 
Vedi como BtoiquHto fe Maometto. 31 
Binanzi a mo sen va piangendo All 
Fesso nel volte dal mento al cinffetto : 

E tutti gU altri cho tn vodi qui, 34 

Beminator di scandalo e di scisma 
Fur vivi ; e i»er6 son fessi cosl 
Vn diavolo fe qua dietro che n’ accisma 37 
BI crndelmente, al tiiglto della sfMula 
Himettondo ciascun di qnesta risma, 
Qiiando avom volta la dolente strada ; 40 
Perocchfe le ferite son richiuso 
Prima ch’ altri dinanzt gU rivada. 
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Ma tu chi se’ che in snllo scoglio mnse, 43 
Forse per indngiar d* ire alia pona, 

Ch’ 6 gindicata in snlle tue accuse 
mprte il ginnse ancor, n6 colpa il 
naena,’ 46 

Bispose il mio Maestro, ‘ a tormentarlo ; 
Ma per dar Ini esperienza piena, 

A me, che morto son, convion menarlo 49 
Per lo inferno quaggih di giro in giro : 

E qnesto h ver cosl com* io ti parlo.’ 

Pill fur di cento che, qnando 1 * udiro, 52 
S’ arrestaron nel fosso a rignardarmi, 
Per maraviglia obbliando il martiro. 

‘ Or di’ a Fra Dolcin dnnque che s’ armi, 55 
Tn che forse vedrai lo sole in breve, 

S’ egli non vuol qni tosto segiiitarmi, 

SI di vivanda che stretta di nevo 58 
Non rechi la vittoria al Nooreso, 

Oh’ altrimenti acqnistar non saria 
lie VO.’ 

Poi che I’ nn pi^ per girsenc sos|ie8o, 61 
Maometto mi disso csta parola, 

Indi a partirsi in terra lo distese. 

Un altro, che forata avea la goln 64 : 
E tronoo il naso infin sotto le ciglia, ! 
E non avea ma’ ch' nu’ orecchia sola, j 
Ilestato a rignardar i)cr maraviglia 67 ; 
Con gU altri, iunanzi agli altri aprl la j 
canna 

Ch’ era di fuor d’ ogni parte vermiglia ; 

E disse : * O tu, cui oolpa non condanna, 70 
E cni io vidi su in terra Latina, ■ 

So troppa simiglianza non m’ inganna, I 
Rimombriti di Pier da Medicina, 73 ’ 

So mai torni a veder lo dolce piano, \ 
Che da Voroelli a Marcabd dichinn. j 
E fa super ai due miglior di Fano, 76 | 
A mosser Guido ed anco ad Angiolello j 
Che, se 1 ’ antive<ler qni non 6 vano, 
Gittati saran fuor di lor vascllo, 79 

K mazzerati presso alia CattoUca, 

Per tradimento d’ im tiranno fello. 

Tra r isola di Cipri e di Maiolioa 82 
Non vide mai si gran fallo Nettuno, 

Non da pirati, non da genie Argolica. 
Ouel traditor che vede pur con 1’ nno, 85 
E tien la terra, die tal 6 qui meco 
Vorrebbe di vedere esser digiuno, 

FniA venirli a parlamento seco ; 88 

Poi far^l si die al vento dll Focara 
Non faxk lor mestier voto n6 preco.* 

O 
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Ed io a Ini : ‘ Bimostrami e dichiara, 91 
Se vnoi ch’ io porti su di te novella, 

Chi 6 colui dnlla vednta amara.’ 

Allor i>ose la mano alia mascella 94 
B’ un suo compagno, e la bocca gli aporse 
Gridando : ‘Questi fedesso, enon favella: 
Quest!, scacciato, il dnbitar gommerse 97 
In Cosare, alfermando cbe il fomito 
Sempre con danno 1’ attender sofferse; 
O quanto mi pareva sbigottito 100 

Con la lingua tagliata nella strozza, 
Curio, ch’ a dire fu c<»l ardito ! 102 

Ed nn ch’ avea 1 ’ nna e 1 ’ altra jn^n mozza, 
Levando i moncherin per 1 ’ aura fosca, 
SI che il sangne facea la faccia sozza, 
Grido : ‘ Rioordera’ti anche del Mosca, 106 
Che dissi, lasso ! “Capo ha cosa fatta,” 
Che fu il mai seme per la gente tosca.’ 
Ed io gli agginnsi: ‘E morte di tua schi- 
atta ; ’ 109 

Porch' ogli accumnlando duol con duolo 
Sen gio come persona trista e matta. 
Ma io rimasi a rignardar lo stuolo, lu 
E vidi cosa ch’ io avrei paura, 

Senza pih prova, di contarla solo ; 

Se non che coscionza mi nssicura, 1 15 

Iji buona compagnia che 1’ uom fran- 
cheggia 

Sotto r osbergo del sentirsi pnra. 

Io vidi certo, od ancor ]>ar ch’ io ’hvoggia, 
Vn busto senza caix) andar, si come 119 
Andavan gli altri della trista greggia, 

K il capo tronco tenea per lo chiome, 121 
Pes^d con mano a gnisa di lanterna, 

E quel mirava noi, e dicea : ‘ O me ! ’ 

Bi s6 faceva a sc stesso lucerna, 124 

Ed eran due in uno, ed uno in due ; 
Com’ esser pu6,Quoi sa cho si govema. 
Qnando diritto al pie del x>onte fuc, 127 
Levo il bracoio alto con tutta la testa 
Per appressame le parole sue, 

Che furo ; ‘ Or vedi la pena molesta 130 
Tu che, siiirando, vai veggendo i morti ; 
Vedi se alcnna 6 groj^de come qnesta ; 
K perchfe tu di me novMa i»orti, 133 
Sappi ch’ io son Bortrani dal Btmiio, 
qnelli 

Che diedi al re giovane i mai conforti. 
Io feci il padre e il iiglio in s6 ribelli : 136 
Achitofel non fe’ piii d* Ansalone 
E di David 00 ’ malvagi pungelli. 
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Perch’ v* partii cosl gfinnte persone, 130 
Partito porto il mio cerebro, lasso ! 
Balsuopriucipioch’ 6 in qnestotroncono. 
Cosi s’ osserva in me lo coiitrapaaso.’ 142 


CANTO VEOTE8IM0N0N0. 

lia molta geute e le diverse piaghc 
Avean le luci mie si inebriate, 

Che (liillo stare a piaiigere eran vaghe ; 
Ma Vii^ilio mi dissc : ‘ Che pnr gnate ? 4 
Perche la vista taa par si sofTolge 
Loggia ti*a V ombre triste smozzicate? 
Tn non hai fatto si all’ altre lx>lge : 7 

Pensa, se tn annoverar le crecli, 

Che miglia ventidne la valle volg<^ ; 

E gia la Inna 6 sotto i nostri piedi : 10 

Lo temi>o ejicco omai che n’ 6 eoncesso, 
Ed altro b da veder che tn non vedi,’ 

* Se tn avessi,’ risixjs’ io oppressr>, 13 

*Atteso alia cagion perch* io guardava, 
Forse m’ a^Testi ancor lo star dimesso.’ 
Parte sen giii, ed io retro gli audava, i6 
Ja* Pnca, gia facendo la ris|>osta, 

E sciggiungendo : ‘ Dentro a qnclla cava 
Dov’ io teneva or gU occhi si a posto, u) 
Credo che uii si>irt.o <lel iiiio sangne 
pianga 

liO colpa che laggiii cotaiito costa.’ 
Allor disse il Maestm : ‘ Non si franga jj 
Ix> tno xiensier da qni iiinanzi sopr’ ello ; 
Attendi ad altro, ed ei 14 si rimanga ; 
Ch’ io vidi lui a pit* del i)onticello 25 
Hostrarti, e minacciar i'orte col dito, 
Ed ndl ’1 uominar Geri del Bello. 

Tn eri allor si del tutto imjiedito aS 

Sopra colui die gia teiino Altal'orte, 
Che non gnardasti in 14 ; si in partito.* 
‘ O Bnca mio, la violenta morte 31 

Che non gli it vendicata ancor,’ dies’ io, 
* Per alcnn che dell’ onta sia consorte, 
Face lui disdegnoso ; ond’ ci sen glo 34 
Senza parlarmi^ si com’ io stimo ; 

Ed in ci6 m’ ha e’ fatio a s 4 pih pio.’ 
Cosi parlammo inhno al loco x»rimo 37 
Che dello sooglio 1 ’ altra valle mostra, 
Be piii Inme vi fosse, tutto ad imo. 
Qaando noi fnmmo in sail’ ultima cliiostra 
Pi Malebo%e, si che i snoi conversi 41 
Potean parere alia vednta nostra, 

* 


lAmenti saettaron me divers!, 43 

Che di piet 4 feirrati avean gli strall : 
Ond’ io gli orecchi oolle man copersi 
Qual dolor fora, se degli spedali 46 

Pi Valdichtana tra il loglioe ilsettembre, 
K di Maremma e ili Hardigna i mail 
Fdissero in una fossa tutti insembre ; 49 

Tal era quivi, e tal pnzzo n’ nsciva, 
Quul snol venir delle mardto mombre, 
Noi discendemmo in sull’ ultima riva 52 
Del Inngo scoglio, pnr da man sinistra, 
Ed allor fu la mia vista pin viva 
Gin ver lo fondo, 14 ’ve la ministra 55 
D(dr alto Sire, infallibil ginstizia, 
Punisce i falsator che qni reglstra. 

Non credo che a veder maggior tristizia 58 
Fosse ill Kgina il po{)ol tntto infermo, 
Qnando fu 1 ’ aer si pien di malizia, 

Che gli animali infino al picciol vermo 61 
Cascanm tutti, o poi lo genti antiche, 
Socondo die i i>oeti hanno per fermo, 
Si ristorar tli seme di formicho ; 64 

Ch’ era a veder x>er qnella oscura vaUe 
Jjanguir gli sjdrti per diverse biche. 
Qual 8*>pra il ventre, e qual sopra le 
sjHille 67 

1/ nn deir altro giai'oa, e qual carpono 
Si trasmutava per lo tristo calle. 
l^isso pass(» andavam scnza sormone, 70 
Guardaiulo e<l ascoltando gli ammalati, 
Che non iM>tcaii levar le lor persone. 
lo vidi due scM-lero a se poggiati, 73 

C<»ino a Bcaldar si ]K>ggia tegghia a 
tegghia, 

Dili ca|>o al X)i6 di sc:hianzc maculati ; 
K non vidi giamniai menare stregghia 76 
Da ragazzo asixdtato dal signorso, 

Ne da colui che mal volontier vegghia ; 
Come ciascnm menava 8i>esso il morso 79 
l>eir unghie sopra s 4 per la gran rabbin 
THil pizzicor, die noii ha jiid 8<XiCOrso. 

E si traevuii giii 1 ’ unghie la scabbia, 82 
Come coltel di scardova le scagUe, 

O d’ altro pesco die pi£i larghe 1 * abbia. 
* O tu che coUe dita ti dismaglio,’ 85 
Comincio il Duca mio all’ un di loro, 

* E dio fal d’ esse tal volia tanagUe, 
Dinne s’ alcun Latino 6 tra costoro 88 
(^0 son quinc’ entro, se 1’ imghia ti 
basil 

Etemalmente a ootesto lavoro.* 
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‘ Latin sem noi, che tu Vetli si guasti 91 
Qui ambedue,' rispose I’un piaugendo : 

‘ Ma tu chi se’, che di noi domandasti?’ 

E il Duoa diflse ; ‘ lo son iin cho discendo 94 
Con quest o vivo gih di balzo in balzo, 

E di mostrar 1 ’ inferno a lui intendo.’ 

Allor si ruppe lo comnn rincalzo ; 97 

£ tremando ciascuno a me si volse 
Con altri che T udiron di rimbalzo. 

Ix) buon Maestro a me tutto s’ accolse, 100 
Dicendo ; * Di’ a lor cib che tu vuoli.’ 
Ed io incominciai, posoia ch’ ei volse : 

‘ Se la vostra memoria non s’ imboli 103 
Nel prime mondo dall’ nmane menti, 
Ha s’ ella viva sotto molti soli, 

Ditemi chi voi siete e di che genii : to 6 
lia vo8ti*a sconcia o fostidiosa }>ena 
Di palesarvi a me non vi spaventi.’ 

‘ lo fui d’ Arezzo, ed Albero da Siena,’ 100 
Ri8i>o80 r un, ‘ mi fe’ mettere al foco ; 
Ma quel perch’ io mori’ qui non mi 
mena. 

Ver b ch’ io dissi a lui, parlando a gioco, 
Io mi saprei levar per I’ aere a volo : 113 
E quei, che avoa vaghezza 0 senno 
poco, 

Voile ch’ io gli mostrassi 1 ’ art-e ; e solo 115 
Perch’ io noi feci Dedalo, mi fece 
Ardere a tal, cho 1 ’ avea i>er figliuolo, 

Ma neir ultima lx>lgia delle dioce 118 
Mo per alchimia che nel mondo usai 
Dannb Minos, a cui fallar non lece.’ 

E <1 io dissi al Poeta : ‘ Or fu giammai 121 
Genie si vana come la sanese ? 

Certo non la fraiicesca si d’ assai.’ 

Omle r altro lebbroso che m’ intese 124 
Kispose aldetto mio; ‘ Ti-ammene Stricca, 
Cho seppe far le temperate spese ; 

E Niocolb, che la costitma rioca 137 

Del garofano prima discoperse 
Nell’ orto dove tal seme s’ appicca ; 

E tranne la brigata in che dis|)er8e 130 
Cacciad’ Ascian la vigna e la gran fronda, 
E r Abbagliato suo senno proferse. 

Ma x)erchb sappi chi si ti seconda 133 
Contra i Sanesi, aguzza ver me 1’ occhio 
SI che la faocia mia ben ti risjmnda ; 

SI vedrai oh’ io son Porabra di Capocchio, 
Che falsa! U wetalli con alchimia, 137 
E ti dei rioordar, se ben adoooliio, 
Com’ io foi di natora buona soimia.’ 139 
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CANTO TRENTESIMO. 

Nel tempo che Junone era crucciata 
Per Semelb contm il sangue tebano, 
Come mostrb una ed altra fiata, 
Atamante divenne tanto insano, 4 

Che veggendo la moglie con due figli 
Andar carcata da ciascuna mano, 
Gridb : ‘ Tendiam le reti, si ch* io pigli 7 
La leonessa e i leoncini al varco : ’ 

E poi distese i dispietati artigli, 
Prendendo 1 ’ un che avea nome Learco, 10 
E roti)llo, e percosselo ad mi sasso ; 

E quella s’ annegb con 1 ’ altro carco. 

E qnando la fortuna volse in basso 13 
L’ altezza de’ Troian che tutto ardiva. 
Si die insieme col regno il re fu casso ; 
Ecuba trista misera e cattiva, 16 

Poscia che vide Polissena morta, 

E del suo Polidoro in sulla riva 
Del mar si fu la dolorosa accorta, 19 
Forsennata latrb si come cane ; 

Tanto il dolor le fe’ la mente torta, 

Ma nb di Tebe furie nb Troiane 22 

Si vider mai in alcun tanto crude, 

Non punger bestie, non che membra 
umane, 24 

Quant’ io vidi in due ombre smorte e nude 
Che niordendo correvan di quel 'mode 
Che il porcoquando del porcil sischiude. 
L’ una giunso a Capocchio, ed in sul 
nodo 28 

Del collo r assannb si cho tirando 
Grattar gli fece il ventre al fondo sodo. 
E r Aretin, cho rimase tremando, 31 

Mi disse : ‘ Qnel folletto b Gianni 

Schicchi, 

E va rabbioso altrui cosi conciando.’ 

‘ O,’ diss’ io lui, ‘ se 1’ altix) non ti ficchi 34 
Id denti addosso, non ti sia fatica 
A dir chi b, pria che di qni si spicclii.’ 
Ed egli a me : ‘ Quell’ b 1 ’ anima antica 37 
Di Mirra scellerata, divenne 
Al jiadro, fuor del dritto amore, arnica. 
Questa a |>eccar con esso cosl venue, 40 
Falsificando sb in altrui forma. 

Come r altro che lb. sen va sostenne. 
Per guadagnar la donna deUa torma, 43 
Falsificare in sb Buoso Donati, 
TestaudO) 0 dando al testameuto norma.* 
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S poi ohe i da« mbbiosi fur passati, 46 
Sopni cu’ io area V ocohio tennto, 
Bivolsilo a gfnardar gli altri mal nati. 

10 vidi tm fatto a gn^iisa di linto, 49 

Pur cb* egU avease avuta V anguinaia 
Tronoa dalP altro ohe 1* uomo ha forouto 

IjU gfrave idropisl, die si dispaia 5i 

Le membra con V umor che mal con- 
verte, 

Che il viso non rtsponde alia ventrala, 
Eaoeva a lui tener le labbra aperte, 55 
Come r etico fa, ohe per la sete 
V un verso il mento el’altro in su riverte. 
* O voi, che senza aleuna pena aiete 58 
(E non 80 io perch6) nel mondo gramo,* 
IHss* ei^li a noi, ^gnardate ed atiendete 
Alla miseria del maestro Adamo ; 61 

Io ebbi vivo assai di quel ch’ io volli, 

Ed ora, lasso ! nn gocciol d* acqna bramo. 

11 msoelletti che dei verdi colli 64 

Bel Casentin discendon giuso in Amo, 
Facendo i lor canali freddi e molli, 66 

Sempre mi stanno innanzi, e non indamo ; 
Ch^ r imagine lor vie piit m’ ascinga, 
Che il male ond^ io nel volto mi discamo. 
La rigida ginstizia che mi fmga, 70 

Tragge cagion del loco ov’ io peccai, 

A metier piti li miei sospiri in fuga. 

Ivi 6 Bomena, lA dov’ io falsai 74 

La lega snggellata del Batista, 

Perch’ io il corpo sn arso lasciai. 

Ma s’ io vedessi qui 1’ anima trista 76 
Bi Ottido, o d’ Alessandro, o di lor 
frate, 

Per fonte Brands non darei la vista. 
Bentro c’ k V una giA, se T arrabbiate 79 
Ombre che van dintomo dicon vero : 

Ka che mi val, ch’ ho le membra legate ? 
B* io fossi pur di tanto aqcor leggiero 82 
Ch’ io potessi in cent’ anni andare un’ 
oncia, 

Io sarei messo giA per lo sentiero, 
Cereando lui tra quests gente sccmcia, 85 
Con tutto ch’ ella volge undid miglia, 

E men d’ un mezzo di traverso non ci ha. 
Io son per lor tra si fatta famiglia : 88 

£i m* Indussero a battere i horint, 

Che avevan tre carati di mondsglla.’ 

Ed io a lui ; ^ Chi son 11 due tapini 91 

Che ftiman come man bagnate il vemo, 
Oiaeendo atretti a’ tud destri confini?' 


‘ Qui li trovai, e poi volta non diemo,’ 94 
Hispose, ‘quoad’ io piowi in qnesto 
greppo, 

E non credo che dieno in sempiterno. 

L’ nna 6 la falsa che accusA Joseppo ; 97 
L’ altro e il falso Sinon greoo da Troia : 
Per febbre acuta gittan tanto leppo.’ 

E r un di lor, che si recA a noia 100 
Forse d’ esser nomato si osenro, 

Col pngno gli i>erco88e 1’ epa croia : 
Quells sonA come fosse un tamburo : 103 

E mastro Adamo gli perc^jsse il volto 
Col braccio sno che non parve men 
duro, 

Bicendo a lui ; ‘ Anoor che mi sia tolto 106 
Ix> mover, per le membra che son 
gravi, 

Ho io il braccio a tal mestiere sciolto,’ 
Ond’ ci rispose : ‘ Qnando tn andavi 109 
Al foco non 1’ avei tu cosl presto ; 

Ma si e piA 1’ avei qnando coniavi.* 

E r idropico : ‘ Tu di’ ver di questo ; iia ' 
Ma tu non fosti si ver testimonio, 

LA ’ve del ver a Troia fosti richiesto.’ 

‘ S’ io dissi ’1 falso, e tu falsasti il conio,’ 1 15 
Bisse Sinone, ‘ e son qui per nn fallo, 

E tu per pih che alcun altro demonio.’ 

‘ Ricorditi, spergiuro, del cavallo,’ 118 
Rispose quel ch’ avea enhata 1’ opa ; 

* E siati reo che tiitto il mondo sallo.’ 

‘ E te sia roa la sote onde ti crepa,* 121 
Bisse il Greco, ' la lingua, e V acqua 
marcia 

Che il ventre innanzi a gU occhi si 
t’ assiepn.’ 

Allora il monetier : ‘ Cosi si squarcia 1*4 
IjS bocca iua per suo mal come suole ; 
ChA s’ i’ ho sete ed umor mi rinfarcia, 
Tu hai r arsura e il capo che ti duole, 127 
E per leocar lo speochlo di Karcisso, 

Non vorresti a invitar molte parole.’ 

Ad ascoltarli ©r* io del tutto ftsso, tyo 
Qnando il Maestro mi disso: ‘Or pur 
mira, 

Che i>er poco h che teco non mi risso.’ 
Qnand’ io ’1 senti’ a me parlar con ira, 133 
Volsimi verso lui con tal vergogna, 

Ch’ anoor per la memoria mi si giro, 

E quale A quel che sno dannaggio sogna, 136 
Che sognando desidera sognare, 

Si che quel ch‘ A, come non fosse, agogna; 
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Tal mi fee’ io, non potendo jMurlare, 159 
Che desiava sensarmi, e sensava 
Me tuttavia, e nol mi credea fare. 

‘ Maggior difetto men vergogna lava,* 143 
Bisse il Maestro, ^che il tno non 6 
siato; 

Per^ d* ogni tristizia ti disgrava : 

£ fa ragion ch* io ti sia sempre allato, 145 
Se pid avvien che fortuna t’ accoglia 
Ove sien genti in simigUante piato ; 

Ch6 voler ci6 udire 6 bassa voglia.* 148 


CANTO TRENTESIMOPRIMO. 

Una medesma lingna pria mi morse, 

SI che mi tinso T mia e 1 ’ altra guancia, 
E poi la medicina mi riporse. 

Cosi Oil’ io che soleva la lancia 4 

B’ Achille e del sno padre esser cagione 
Prima di trista e iK)i di huona mancia. 

Noi demmo il dosso al misoro valloue 7 
Su per la ripa che il cinge dintomo, 
Attraversando senza alcun sermonc. 

Qiiivi era men che notte e men che giorno, 
SI che il viso m’ andava inuanzi poco : 1 1 
Mu io sent!’ sonaro on alto corno, 

Tanh> ch’ avrebbo i>gni tuon futto fioco, 13 
Che, contra 86 la sua via segnitando, 
Birizzd gli occhi miei tutti od tin loco : 

Bopo la dolorosa rotta, quando 16 

Carlo Magno |>erd6 la sauta gesta. 

Non gon6 si terribilmente Orlando. 

Poco portai in 1 ^ vulta la testa, 19 

Che mi parve veder molte alto torri ; 
Ond* io; ^Maestro, di’, che terra 6 
questa ? ’ 

Ed egli a mo : ‘ Per6 che tii trascorri jj 
Per le tenebre troppo dalla luugi, 
Avvien che poi uel ’magiuare aborri. 

Tu vedrai ben, se tu ti conginngi, 35 
Qnanto il sense s’ inganna di lontano : 
Per6 alqnanto pih te stesso pungi.’ 

Poi carameute mi prese per mano, a8 
E disse ; * Pria che noi siam pid avanti, 
Acciooch6 il fatto men ti paia strano, 

Sappi ohe non son torri, ma^giganti, 31 
E son hel pozeo intorno dalla ripa 
Eair ombilieo in gioso tutti quanth’ 


Come, quando la nebbia si dissipa, 54 
Lo sguardo a poco a poco raffigura 
Cid che cela il vapor che 1 ’ aere stipa : 

Coel forando 1 ’ aura grossa 0 scura, 57 
Pih e pin appressando in ver la sponda, 
Fnggiemi errore, e cresce’mi paura. 

Perocch6 come in sulla cerchia tonda 40 
Montereggion di torri si corona ; 

Cosi la proila che il pozzo circonda 

Torreggiavan di mezza la i)er8ona 43 
Gli orribili giganti, cui minaccia 
Giove del cielo ancora quando tuona. 

Ed io scorgeva gift d’ aleun la faccia, 46 
Le spallo e il petto, e del ventre gran 
parte, 

E per le costo giu ambo le braccia. 

Natura certo, qimndo lascio 1’ arte- 49 
Bi si fatti animali, assai fe’ bene. 

Per torre tali esecutori a Harte : 

£ s’ ella d' elefanti e di balone 52 

Non si i>ente, chi guarda sottilmente 
Pin giusta e piii discreta la ne tiene : 

Ch6 dove 1 ’ argomento della mento 55 
S’ agginnge al mal volere ed alia possa, 
Nessun riparo vi puo far la gente. 

La faccia sua mi parea lunga e grosstt 58 
Come la pina di san Pietro a Roma ; 

Ell a sua proporzione eran 1 ’ altr’ ossa ; 

SI che la ripa, cli’ era perizoma . 6i 
Bol mezzo in giii, ne mostrava ben tanto 
Bi sopra, che di ginngero alia chioma 

Tro Frison s’ aveiiau dato mal van to : 64 
Perooch’ io no vedea trenta gnui ]>almi 
Bal loco in giu, dov’ uomo affibbia il 
manto. 

* Rafel mai amech zabi aim!,’ 67 

Comincio a gridar la hera bocca, 

Cui non si oouvenian i>iu dolci salmi. 

E il Buca mio ver lui ; ‘ Anima sciocca, 70 
Tienti col corno, e con quel ti disfoga, 
Quand’ ira o altra passion ti tocca. 

Cercati al colli», e troverai la soga 73 
Che il tieu legato, o anima confusa, 

E vodi lui che il gran |Wtto ti doga.* 

Poi disse a me : ‘ Egli stesso s’ accusa; 76 
Questi 6 Nembrotto, per lo cui mal coto 
Ihire un linguaggio nel mondo non s’ 
usa. 

lasciamlo stare, e non parliamo a voto : 79 
Ch6 cosi 6 a lui oiasoun linguaggio, 
Come il suo ad altmi ch’ a nullo 6 noto.’ 
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Fiioemmo adnnqne piii Itingo viagf^io S2 
Volti a smistra ; ed al trar d' un balestro 
Trovammo T altro assai piu fiero e 
maggia 

A eiuger Ini, qnal che fosse il maestro 85 
Non so io dir, ma ei tenea saccinto 
Binanzi T altro, e dietro il braccio destro 

D* una catena, cbe il teneva awinto 88 
Dal collo in gid, si cbe in suUo sco])erto 
Si rawolgeva indno al giro qninto. 

* Questo superbo voU’ esser esperto 91 
Bi sna potenza contra il sommo Giove,* 
Bisse il mio Baca, ^ond’ cgli ha cotal 
merto. 

Fialte ha nome ; e’ fece lo gran prove, 94 
Quando i giganti fer juiura ai Dei : 
he braccia ch’ ci mend giammai non 
move." 

JEd io a Ini : ‘ S’ esser puote, io vorrei 97 
Che dello ismisnrato Briareo 
Esperienza avesser gli occhi miei.’ 

Ond’ ei rispose : ‘ Tu vedrai Antoo kx> 
Presso di qui, che i^arla, ed b diseiolto, 
Che ne iwrn^ nel fondo <r ogni rco. 

Qnel cho tn vuoi veder piii 1^ e inolto, 103 
Ed e legato o fatto come qnesto, 

Salvo the piii feroce par nel volto.’ 

Non fu tremoto gia tanto mlfcsto i<i<> 
Che scotesse una torre cosi forte, 

Come Fialte a scotersi fii presto. 

AUor temett’ io piu che mai la morte, kk) 
E non v’ era mesticr piii che la dotta, 

S’ io non avessi viste Ic ritorte. j 

Noi procedemmo pih avanti allot ta, | 

E venimmoa<i Anteo, che ben cinqu’ alle, I 
Senza la testa, uscia luor della grotta. 

‘0 tu, che nella fortnnata vnlle 115 | 

Che fece Scipion di gloria ereda, 

Qoando Annibal co’ suoi tliede lo Hjialle, 

Becasti gia mille leon per preda, j 18 

E cbe, se fossi stato all’ alta guerra 
Be’ tuoi fratelli, ancor par ch’ o’ si creda, 

Che avrebber vinto i ftgli della terra ; wi 
Mettine giii (e non ten venga scliifo) 
Bove Cocito la fre<ldara serra. 

Non ci far ire a Tizio n6 a Tifo : 134 

Questi pn6 dar di quel che qui si branui : 
Pero ti china, e non torcer lo grifo. 

Aneor tl pa6 nel mondo render fama ; 137 
Ch’ ei vive, 0 lunga vita ancor a8|>etta, 
Seinnanzi tein|>ogriizia a s^ nol chiama.’ 


Cosl diase 11 Maestro : e quegli in fretta 130 
Le man distese, e prese il Baca mio, 
Ond’ Ercole sentl gi 4 grande stretta. 
Virgilio, quando prender si sentio, 133 
Bisse a me : * Fatti in qua, si cli’ io ti 
prenda : ’ 

Poi fece si, cho un fascio er’ egli ed io. 
Qual pare a riguardar la Carisenda 136 
Sotto il chinato, quando un nuvol va<ia 
Sopr’ essa si, che ella incontro penda ; 
Tal parve Anteo a me che stava a bada 139 
Bi ve<lerlo chinare, c fu tal ora 
Ch’ io avroi volut’ ir i>er altra strada : 
Ma lievemente al fondo oho <livora 14 j 

Lueifero con Oiuda ci spos6 ; 

N6 si chinato 11 fece dimora, 

£ come albero in nave si lev6. 145 


CANTO TRENTESIMOSECONDO. 

S’ io avessi le rime aspro e «;hi»>cce, 

Come si converrebbo lU tristo buco, 
Sopra il qual iK>ntan tutt© 1 ’ aUre rewee, 

Io premerei di mio concetto il suco 4 
Piii pienamente; ma perch’ io non 1 ’ 
abiw, 

Non senza tema a dicer mi coiiduco. 

Ch6 non 6 improsa da i>igliare a gHblK», 7 
Bcscrivcr fondo a tutto 1 ’ universo, 

N6 da lingua chechiami mammae l>Hbl>o. 

Ma quelle Bouno aiutino il mio verso, 10 
C^’ aiutaro Amflon a ehiuder Tebe, 

Hi che dal fatto il dir non sia diverso. 

O sopra tutte mal creata plolnj, 13 

Che stai nel loco onde ’1 parlare e duro, 
Me’ fosie state cpii jiecore o zcIh?. 

Como noi fumino giii nel pozzo scuro 16 
Sotto i pi^ del gigante, assai piu bassi, 
Ed io mirava ancora all’ alto muro, 

Bicere udimmi : ‘ Guartla, come passi ; 19 
Va si die tu non calchi con le piaiite 
Le teste do’ fratei miseri lassi.’ 

Perch’ io mi volsi, o vidimi davante jj 
E sotto i piedi un lago, cho i>er gelo 
Avoa di vetro 0 non d’ acqua sembiante. 

Non fece al oorso suo si grosso volo as 
B’ invemo la Banoia in Osteric, 

Nil Tanai Ih sotto U freddo oielo, 
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Com’ era qnivi : ch^>, se Tambemic 28 
Vi fosse su caduto, o Fietrapana, 

Non avria pur dall’ orlo fatto cric. 

E com© a gracidar si sta la rana 31 

Col muso fnor dell’ acqua, quando sogna 
Di spigolar sovente la villana : 

Livide insin 14 dove appar vergogna 34 
Eran 1 ’ ombre dolenti nella gliiaccia, 
Mettendo i denti in nota di cicogna. 

Ognuna in gib tenea volta la faccia : 37 


Da bocca il freddo, e dagli occhi il cor 
tristo 

Tra lor testimonianza si procaccia. 

Quand’ io ebbi d’ intomo alquanio visto, 40 
Volsimi a’ piodi, e vidi due si stretti 
Cho il 1>©1 del capo avieno insieme misto. 

‘Ditemi voi, cite si stringctc i petti,’ 43 
Biss’ io, ‘chi sicte. ’ E quei piegaro i colli ; 
E jtoi cli’ ebl)er li visi a me eretti, 45 

G li ocelli lor, cli’ eran pria pur dentro molli, 
Gocciar su per lo labbra, e il giolo strinso 
Le lagrime tra essi, e riseri'olli : 

Con legno legno mai spranga non cinse 49 
Forte cosi ; oiid’ ci, come due becchi, 
Cozzaro insieme : tant’ ira li vinse. 

Ed un ell’ avea penluti amlio gli ort»cchi 52 
Per la freddura, pur col viso in giue 
Disse : ‘ Perch 4 cotanto in noi ti sxiecchi ? 

8c vuoi sapor clii son cotesti due, 55 
La valle onde Bisenzio si dichina, 

Del padre loro Alberto e di lor fue. 

D’ un coriio usciro ; 0 tutta la Caina 58 
Potmi cercare, e non troverai ombra 
Degna piii d’ esser iitta in gelatina : 

Non quelli a cui fu rotto il petto e T 
ombra 61 

Con esso un oolpo jier la man d’ Aiib : 
Non Focaocia: non quest! che m’ in- 
gombra 

Col capo si ch’ io non veggio oltre pib, 64 
K fu nomato Hassol Masoheroni : 

Se Tosco se’, ben sa’ omai chi fu, 

K perchb non mi metti in xtib sermoni, O7 
Sappi ch’ ^ fui il Camicion de’ Pazzi, 
£d aspetto Carlin ohe mi soagioni.’ 

PoBcia vid’ io mille visi, cagnazzi 70 
Patti per freddo : onde mi vien riprezzo, 
£ verrb sempre, de’ gelati guaztsi. 

K mentre che andavamo in ver lo mezzo, 
A 1 quale ogni gravezza si raduna, 74 
£d io tremava nell’ eterno rezzo : 


Se voler fu, o destine, o fortuna, 76 
Non so : ma passeggiando tra le teste, 
Porte percossi il pib nel viso ad una. 
Piangendomisgridd: ‘Perchemipeste'? 79 
Se tu non vieni a crescer la vendetta 
Di Mont’ Aperti, perchb mi moleste ? ’ 
Ed io : ‘ Maestro mio, or qui m’ aspetta, 82 
Si ch’ io esca d’ un dubbio per costui ; 
Poi mi farai, quantunque vorrai, fretta.’ 
Lo Duca stette ; ed io dissi a colni 85 
Che bestemmiava duramente ancora : 

‘ Qual se’ tu, che cosi rampogiii altrui ?’ 
‘ Or tu chi se’, che vai jter 1’ Anteuora 88 
Percotendo,’ rispose, ‘altrui le gote 
Si che, se fossi vivo, tropix> fora ? ’ 

‘ Vivo son io, e caro esser ti jHiote,’ 91 
Ptt mia risposta, ‘ se domandi fama, 

Ch’ io metta il nome tuo tra 1 ’ altre note.’ 
Ed egli a me : ‘ Del contrario ho io brama : 
Levati quinci, e non mi dar piblagna : 95 
Chb mal sai lusingar x>er questa lama.’ 
Allor lo presi per la cuticagna, 97 

E dissi : ‘ E’ converra che tu ti nomi, 

O che cai>el qui su non ti rimagna.’ 
Ond’ egli a mo : ‘ Perche tu mi dischiomi, 
Ne ti diro ch’ io sia, no mostrerolti, 101 
Se mille hate in sul cajx) mi tomi.’ 

Io avea gia i cax)elli in mano awolti, 103 
E tratti glien’ avea pib d’ una ciocca, 
Latrando luLcon gli occhi in gibraccolti; 
Quando unaltrogrido : ‘ Chohaitu, Bocca? 
Non ti basta sonar con lo mascelle, 107 
Se tu non latfi? qual diavol ti tocca?’ 

‘ Omai,’ diss’ io, ‘ non vo’ che tu favelle, 109 
Malvagio traditor, cite alia tua onta 
Io portero di te vere novcUe.’ 

‘ Vavia, ’ rispose, ‘e cib che tu vuoi, conta; 
Ma non tacer, se tu di qua eutr’eschi, 1 13 
Di quei ch’ ebbe or cosi la lingua i>ronta. 
Ei piange qui I’argento de’ Franceschi : 1 15 
Io vidi, iwtrai dir, quel da Duera 
Lb dove i peocatori stanno f resell i, 

Se fossi domandato, altri chi v' ora, 118 
Tu hai da lato quel Beccheria, 

Di cui sego Fiorenza fa gorgiera, 
Gianni de’ Soldanier credo ohe sia 121 
Pib 14 con Ganellono e Tribaldello, 

Ch’ apri Faenza quando si dormia.’ 

Noi eravam parti ti gi 4 da ello, 124 

Ch’ io vidi due ghiaociati in una buca 
Si che r un capo all’ altro era cai>pello ; 
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E eome il pan per fame si manduoa, 1^7 
Coal il sopran li denti all’ altro iK>se 
L& 've il cervel s’ aggitinge coUa nuca. 

Non altiimenti Tideo si rose 150 

Le tempie a lCenalip|x> per disdegno, 
Che quei faoeva il teschio 0 1 ’ altro cose. 

O tn che mostri per si bestial segno 133 
Qdio Bopra colni che tu ti mangi, 
Bimmi il perch6,’ dies’ io, ‘ per tal oon- 
vegno, 

Clie se tn a ragion di Ini ti piangi, 136 
Sappiendo chi voi siote e la sna ])eoca, 
Nel mondo snso ancor io te ne cangi, 

Se quella con ch’ io parlo non si secca.’ 139 


CANTO TRENTESIMOTERZO. 

La l>occa sollcvo dal hero pasto 
Quel peccator, forbendola ai capelli 
Del capo ch’ egli avea diretro guasto. 

Poi comincid : ‘Tu vuoi ch’ io rinnovelli 4 | 
Disperato dolor che il cor mi promo, 

Oi 4 pur jiensando, pria ch’ io ne favelli. 

Ha se le mie i^apole esser den seme 7 
Chefmtti infamia al traditor ch’ iorodo, 
Parlare e lagrimar vedrai insieme. 

I’ mm so chi tn sei, nh per che mfxlo 10 
Vennto sc’ qnaggiu ; ma Fiorentino 
Mi semhri veramente qnand’ io t’ odo. 

Tn dei saper ch’ io fiii Conte Ugolino, 13 
E qnesti 1 ’ Arcivescovo Rnggieri : 

Or ti diro perch’ io son tal vicina 

( 3 ie per 1’ offetto de’ sno’ ma’ jMJUsieri, 16 
Fidandomi di lui, io fossi preso 
E poscia morto, dir non ii mestieri. 

Pero qnel che non pnoi avere intcso, 19 1 
Ci6 h come la morte mia fu cruda, 
Udiiai, e saprai se m’ ha oifeso. j 

Breve pertngio dentro dalla mnda jj j 
Jj» qnal per me ha il titol della fame, i 
£ in che oonviene ancor ch’ altri si 
chin<ia, 

H’ avea mostrato per lo sno forame 
Pih Inne gih, qnand io feci il mal sonuo 
Che del fntnro ml sqnarcid il velame. 

Qnesti pareva a me maestro e donno, 
Caociando il Inpo e i Inpicini al monte 
Per che i Pisan veder Lucca non ponno. 


Con cagne magre» stndiose e conte, 31 
Gualandi con Slsmondi 0 con Lan* 
franchi 

S’ avea messi dinanzi dalla fronte. 

In picciol corso mi pareano stanch! 34 
Lo padre e i hgli, e con 1 ’ acute scaiie 
Hi parea lor veder fender li hanchi 
Quando fni desto innanzi la dimane, 37 
Pianger senti* fVa il sonno i mioi figli- 
noli 

Ch’ eran con meco, 0 domandar del 
pane. 

Beu se’ cmdel, se tu gia non ti dnoli, 40 
Pensando ci6 ch’ il mio cor s’ annunziava: 
E 86 non piangi, di che pianger snoU ? 
Oiii oran dost!, e 1’ ora s’ apprcssava 43 
Che il cibo ne solova essere addotto, 

E i)er sno sogno ciascun dubitava : 

Ed io senti^chiavar 1 ’ uscio di sotto 46 
Air orribile torro ; ond* io gnardai 
Nol viso a’ miei figlinoi scnza far motto. 
Io non piangeva ; si dentro impiotrai : 49 
Piangevan elli ; cd Ansclmnccio mio 
Disso : Tu guard! si, i>a<]ro ; che hoi ? ” 
Perci6 non lagrimai, n6 risi>os’ io 5i 
Tntto qnel giomo, 116 la notto apprcsso, 
Infin che 1’ altro sol nel mondo us^do. 
Come un poco di raggio si fu mosso 55 
Nel doloroso carcere, ed io scorsi 
Per qnattro visi il mio aspctto stesso ; 
Ambo le man iHjr lo dolor mi morsi. 58 
Ed ei, }K)iisando ch’ io '1 fcssi per vc^lia 
Di manicar, di subito lovorsi, 

E disser : “ Padre, assai ci ha men dogUa 61 
Se tu mangi di noi : tu no vestisti 
Questo misere earn!, e tn le spoglia.” 
Quota’ mi allor per non farli pih tristi ; 64 
Lo di 0 r altro stemmo tutti mnti : 

Ahi dura terra, x>orch6 non t’ apristi? 
Posciach^ fhmmo al quarto di vonnti, 67 
Gaddo mi si gittb disteso a’ pio<H, 
Dioendo : “Padre mio, ch 6 non m’ainti ? ” 
Qnivt mori ; e come tu mi vedi, 7tj 

Vid’ io cascar li tre ad nno ad uno 
Tra ilqnintodie 11 sesto: oud’iomi diodi 
Gih cieco a brancolar soi)ra ciasenno, 73 
£ duo di li chiamai poi che fur morti : 
Poscia, pih che il dolor, potd il digiuno.’ 
Qnand’ ebbe detto cid, con gli occhi torti 76 
Biprese il teschio misero ooi denti, 

Che fnro all’ osso, come d’un con, forth 
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Ahi Pisa, vitnperio delle genti 79 

l>el bel paese !&., dove il si suoxia ; 

Poi che i vioini a te punir son louti, 
Hovasi la Caprara e la Gk>rgona, S2 
E faooian siepe ad Amo in suUa fooe, 

Si ch’ egU anneghi in te ogni persona. 
Gh(» se il Conte tJgolino aveva voce 85 
B’ aver tradita te delle castella, 

Non dovei tu i iiglinoi porre a tal croce. 
Innooenti facea 1* et^ novella, 88 

Novella Tebe, Ugaccione e il Brigata, 

E gU altri due che il canto soso ax>< 
pellaw 

Noi passamm^ oltre, lit Ve la gelata 91 
Buvidamente un’ altra gente fascia, 
Non volta in giu, ma tntta riversata. 

Lo pianto stesso U pianger non lascia, 94 
E il dncd, che trova in sogli occhi rin- 
toppo, 

Si volve in entro a far crescer 1 ’ am- 
bascia : 

Ch6 le lagrime i)rime fanno gropxx), 97 
E, si come visiere di cristallo, 

Riempion sotto il ciglio tutto il coppo. 
Ed avvegna cho, si come d’ un callo, 100 
Per la freddura ciascun sentimento 
Cessato avesse del mio viso stallo, 

GiA mi xmroa sentire alquanto vento ; 103 
Perch’ io: * Kaestro mio, questo chi 
move ? 

Non 6 qnaggiu ogni vapore spento ? ’ 
Ond’ egli a me : ‘ Avaccio sarai dove 106 
Bi ci6 ti far& P occhio la risposta, 
Veggendo la cagion che il fiato piove.* 
Ed un de’ tristi della fredda crosta 109 
Grid6 a noi : ‘ 0 animo crudeli 
Tanto, che data v’ 6 P ultima posta, 
Levatemi dal viso i duri veil, 112 

Si ch’ io sfoghi il dolor che il cor m’ 
impregna, 

Un poco, pria che il x>ianto si raggeli.’ 
Perch’ io a Ini : ‘So vtioi ch’ io ti sowegua, 
Binuni chi sei, e s’ io non ti disbrigo, 1 16 
A 1 fondo ^ella ghiaccia ir mi con- 
vegna.’ 

Rispose adunque ; ‘ Io son Prate Alberigo, 
Io son quel delle frutta del mal orto, 1 19 
Che qui riprendo dattero per flgo.* 
*0,*diss’ iolni; ‘ Orsei tuancormorto?’ 121 
Ed egli a me : * Come il teio corpo stea 
Nel xnondo so^ tialla scienaa porto. 


Cotal vantaggio ha questa Tolomea, 124 
Che spesse volte P anima ci cade 
Innanzi ch’ Atropbs mossa le dea. 

E perch6 tu piu volentier mi rade 127 
Le invetriate lagrime dal volto, 

Sappi che tosto che P anima trade, 

Come fee’ io, il corpo suo P 6 tolto 130 
Ba un demonic, che poscia il govema 
Mentre che il tempo sno tutto sia volto. 

Ella ruina in si fatta cistema ; 133 

E forse pare ancor lo corpo suso 
Bell’ ombra che di qua retro mi vema. 

Tu il dei saper, se tu vien pur mogiuso : 136 
Egli e Ser Branca d’ Oria, e son pHi anni 
Poscia passati ch’ ei fu si racchiuso.’ 138 

‘ Io credo,’ diss ’ io lui, ‘ che tu m’ inganui ; 
Chh Branca d’ Oria non mori unquanche, 
E mangia o bee e dorme e veste panni.’ 

‘ Nel fosso su,’ diss’ ei, ‘ di Malebranche, 
lA dove bolle la tenace pece, J43 

Non era giunto ancora Michel Zonebe, 

Che questilascib un diavolo in sua veco 145 
Nel corpo suo, ed un suo prossimano 
Che il trudimento insieme con lui fece. 

Ma dlsteiidi oramai in qua la mano, 148 
Aprimi gli occhi : ’ ed io non glielo apersi, 
E cortesia fu in lui esser Adllano. 

Ahi Genovosi, uomini diversi 151 

B’ ogni costume, e pien d’ogni magagna, 
Percho non sieto voi del mondo'Spersi ? 

Ch6 col peggiore spirto di Romagna 154 
Trovai di voi un tal, che per sua opra 
In anima in Cocito gi^i, si bivgna, 

Ed in corpo par vivo ancor di sopra. 157 

CANTO TRENTESIMOQUARTO. 

‘ Vexilla Begi$ prodeunt infemi 
Verso di noi ; pero dinanzi mira,* 

Bisse il Maestro mio, ‘se tu il discerni.’ 

Come quando una grossa nebbia spira, 4 
O quando P emisperig nostro annotta, 
Par da lungi un molin clfe il vento gira ; 

Veder mi parve un tal allotta : 7 

Poi per lo vento mi ristrinsi retro 
AlBuca mio ; ch6 non gli era altra grotta. 

Gi^ era (e con pauxa il metto in metro) lo 
lA dove 1’ ombre eran tutte coperte, 

£ trasparean come fpstuca in vetro. 
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Altx^e sono a giaoere, altre stanno erte, 13 
Quella ool capo, e quella con le piante ; 
Altra, com* aroo, il volto a* piedi in verte. 
Qiiando noi ihmmo fatti tan to avante, 16 
Ch*al mio Maestro piaoquedi mostrarmi 
La creatnra ch* ebbe il bel sembiante, 
Binanzi mi si tolse, e fe* restarmi, 19 
* £cco Bite,’ dicendo, ‘ ed eoco il loco, 
Ove oonvien che di forteeca t’ arm!.* 
Com* io diyenni allor gelato e fioco, 22 
Nol domandar, Letter, ch’ io non lo 
scrivo, 

Per6 ch* t>gni parlar sarebbe ikmjo. 
lo non morii, e non rimasi vivo : 35 

Pensa oramai per te, s* hai fior d* 
ingegno, 

Qual io divenni, d* nno e d* altro 
privo. 

Lo imperador del doloroso regno :?8 
Ba mezzo il petto nscia fnor della glii- 
accia ; 

£ }nii con an gigante io mi convegno, 
Che i giganti non fan ct>n lo sue bra<;cia : 
Vedi oramai quant* esser dee quel 
tutto $2 

Ch’ a cosl fatta parte si confaccia. 

S* ei fa si bel com’ egli 6 ora bratto, 34 
£ contra il sao Fattore alz6 lo ciglia, 
Ben dee da lui procedere ogni lutto. 

O quanto })arvo a me gran maraviglia, 37 
Qoando vidi tre facce alia sua testa ! 

L* una dinanzi, e qnella era vermiglia ; 
L* altre eran due, cho s’ oggiungieno a 
questa 40 

8opr’ esso il mezzo di ciascuna spalla, 

£ si giungieno al hxio della cresta ; 

E la destra parea tm biaiica e gialla j 43 
La sinistra a vedero era tal, quali 
Vengon di lA onde il Nilo s’ a walla. 
8otto ciascuna uscivan due grandi ali, 46 
Quanto si couvenia a tanto uccelh> ; 
Vele di mar non vid* io mai cotali. 

Non avean penne, ma di vipistrello 49 
Era lor modo ; e quelle svolazzava, 

Si che tre vent! si movean da olio. 
Quindi Cocito tutto s’ aggelava : 52 

Con sei occhi piangeva, © per tre menti 
Gooeiava il pianto e sanguinosa bava. 
Ba ogni bpcca dirompea col denti 55 
Un peocatore, a guisa di maciulla. 

Si che tre ne fkcea oosi dolenti 


A quel dinanzi il mordere era nulla 58 
Verso il graffiar, che tal volta la sohiena 
Rimanea della pelle tutta brulla. 

^ Quell* anima lassti che ha maggior pena,* 
Bisse il Maestro, * 6 Giuda Scariotto, 62 
Che il capo ha dentro, e fuor le gambe 
mena. 

Begli altri due oh* hanno il capo di sotto, 
Quei che pende dal nero ceffo ^ Bruto : 
Vedi come si storce, e non fa motto : 

E r altro fe Cassio, che par si membruto. 67 
Ma la notto risurge ; ed oramai 
da partir, che tutto avem veduti>.’ 
Com’ a lui piacque, il collo gli avvinghiai ; 
Ell ei prese di tempo e loco iwste ; 71 

£ quando 1’ ali furo aperte assai, 
Appiglife sfe alle vollute coste : 73 

Bi vello in vello giu discesc poscia 
Tra il folto jhjIo e le gelate croste. 
Quando noi fummo h\ dove la cosi'ia 76 
Si volge appunto in sul grosso dell* 
an che, 

Lo Duca con fatica e con angoscia 
Volso la testa ov’ egli avea le zanche, 79 
Ed aggrappossi al pel come uom che sale, 
SI che in inferno iocredea tomar anche. 

* Attionti ben, chfe |>er si fatte scale,’ 8i 

Bisse il Maestro, ansando com’ uom 
lasso, 

‘ Conviensi dipartir da tanto male. * 

Poi usd fuor per lo foro d’ un sasso, 85 
E pose me in sail’ orlo a sedere : 
Appresso iH>r8e a me 1’ accorti> passo. 

Io leva! gU <KJchi, e credetti vedero 88 
Lucifero com’ io 1 ’ avea lasciato, 

E vidili le garni)© in su tenere. 

E s’ io divenni allora travagUato, 91 
Jja gcute grossa il pensi, cho non vede 
Qual fe quel pun to ch’ io avea passato. 

* X>evati su,’ disse il Maestro, *in piede ; 94 

La via fe Innga o il cammino fe malvagio, 
E gife il sole a mezza terza riede.* 

Non era camminata di palagio 97 

lA V’ eravam, ma natural burella 
Ch* avea mal suolo 0 di lume disagio. 

^ Prima ch’ io dell’ abisso mi divella, 100 
Maestro mio,* dies’ io quando fui dritto, 

‘ A trarmi d’ erro un poco mi favella. 

Ov* fe la ghiaccia? e quest! com’ fe htto 103 
SI sottosoiira ? e come in si poc’ ora 
Ba sera a mane ha iatto il sol tragitto? * 
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Ed egli a me : ^ Tu immagini ancora 106 
D* csser di 1& dal centre, ov’ io mi presi 
A 1 pel del vermo reo che il mondo fora. 
Di fosti cotanto qnant’ io scesi : 109 

Qnando mi volsi, tu passasti il punto 
A 1 qual si traggon d’ ogni parte i pesi : 
E se’ or sotto T omisperio giunto 1 12 
Ch’ 6 contrapposto a quel che la gran 
secca # 

Copercliia, e sotto il cui colmo consunto 
Eu r nom che nacque e visso senza pecca : 
Tu hai li piedi in su picciola spera 116 
Che r altra faccia fa della Giudecca. 
Qui 6 da man quando di 1 ^ d sera : 118 

£ questi che ne fe* scala col pelo, 

Fitto h ancora, si come i>rim’ era. 

Da questa parte cadde giu dal cielo : 121 
E la terra che i>ria di qua si sporse 
Per paura di lui fe’ del mar velo, 


E venne all’ emisperio nostro ; c forse 124 
Per fuggir lui lasci6 qui il loco voto 
Quella che axipar di qua, e su ricorse.’ 
Loco 6 laggih da Behsebh remote 127 
Tanto, quanto la tomba si distende, 
Che non i>er vista, ma per suoiio 
noto 

D’ un ruscelletto che quivi discende 130 
Per la buca d’ un sasso, ch’ egli ha 
roso 

Col corso ch’ egli awolge, e X)oco pende. 
Lo Duca ed io per quel cammino ascoso 133 
Entrammoaritomar nel chiaro mondo ; 
K senza cura aver d’ alcun rixwso 
Salimmo suso, ei primo ed io secondo, 136 
Tanto ch’ io vidi delle cose belle 
Che i>orta il ciel, x>cr pertugio 
ton do ; 

E quindi uscimmo a riveder le stelle, 139 




PURGATORIO 


CANTO PRIMO. 1 

Per oorrer miglior acqoa abn. le vele i 

Omni la navicella del mio ingfegno, | 
Che lascia retro a mar b 1 cradele. f 
£ canter6 til quel secondo regno, 4 ■ 

Dove 1 * umano spirito si pnrga, 

£ di salire al ciel diventa degna 
Ma qui la morta poesl risnrga, 7 

O sante Muse, |)oichd vostro sono, 

£ qui Calliope alqaanto sux^, 
Seguitando il mio canto con quel suono 10 
Di cui le Piche miscre sciitiro 
Lo colpo tal, che dis^K^rar i>erdono. 

Dolce color d’ oriental staffiro, jj 

Che s’ acc<^liova nel sereuo aspctto 
Dal mezzo puro infino al primo giro, 

Agli oochi miei ricomincRi diletto, 16 
Toerto ch’ i’ uscii fnor dell’ aura morta, ; 
Che m’ avea contristati gU occhi e il , 
petto, 

JLo hel pianeta che ad amar conforta 19 
Faceva tutto rider 1’ oriente, | 

Yelando i Peso! ch’ erano in sua scorta ! 
lo mi volsi a man destra, o posi mente 22 
Air altro polo, e vidi quattro stelle j 

Non visto mai fnor che alia prima 
gente. | 

Ooder pareva il ciel di lor hammelle. 2$ 

O settcntrional vedovo sito, I 

Poi<di6 private sei di miror quelle I 
Com* io dal loro sguardo fui partite, 28 
Vn poco me volgendo all’ altro polo, j 
lA onde il carro gih era sparito ; ( 

Vidi preseo di me un veglio solo, 31 ^ 

Degno di tanta riverenza in vista, ! 

^ Che pih non dee a padre alcun figlinolo 1 
XauigA la liarba e di pel bianco mista 34 i 
Portava, e i sttoi capegli simigliante, i 
De’ qoai cadeva al petto doppia lista. ! 


Li raggi delle quattro luoi sante 37 
Fregiavan si la sna faccia di lume, 

Ch’ io 1 vedea come il sol fosse davante. 
* Chi siete voi, che contro al cieoo flume 40 
Fuggito avete la prigione eterna? ’ 
Dias’ ei, movendo quell* oneste piume. 
‘Chi V* ha guidati? o chi vi fu luoema, 43 
Uscendo fuor della profonda notto 
Che sempre uera fa la valle infema? 
Son le leggi d’ abisso cost rotte ? 46 

O 6 mutato in ciel nnovo consiglio, 

Clie dannati venite alle mie grotte ? * 

Lo I>uca mio allor mi di^ di pigUo, 49 
E con parole e con mano e con cenni, 
Hive rent! mi fe’ le gambe e il ciglio, 
Poscda ri8i>OBe lui ; ‘ Da me non venni ; sa 
Donna scese del ciel, per li cui preghi 
Della mia comjiagnia costni sowenni. 
Ma da ch’ 6 tuo voler che piu si spieghi 55 
Di nostra condizion, com’ ella 6 vera, 
Esser non puoto il mio cho a to si 
noghi. 

Questi non vide mai 1’ ultima sera, 58 
Ma per la sua follia lo fu si presso, 

Che molto poco temjK) a volger era. 

Si come io dissi, fui mandato ad esso 61 
Per lui campare, 0 non v’ era altra via 
Che questa per la quale iu mi son 
messo. 

Moetrato ho lui tntta la genie ria ; 64 

£d ora intendo mostrar quegli spirti 
Che purgan s^ sotto la tua balla. 

Come io 1 ’ ho tratto, saria lango a dirti t 
Dell’ alto scende virtii che m’ aiuta 68 
Couducerlo a vederti ed a udirti 
Or ti ptaccia gradir la sua venuta ; jo 
Libert^ va oeroando, che 6 si cara, 
Como sa chi per lei vita rihuta, 

Tu il sai ; ch6 non ti fu per lei amara 73 
In Vtica la morte, ove lasoiasti 
La vesta cHe al gran dl saiA si ohiara. 
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Kon son gli editti etemi per noi gnasti : 76 
Chd qnesti vive, e Minos me non lega ; 
Ma son del cerohio ove son gli occhi 
cast! 

Di Marsia tna, che in vista an cor tiprega, 
O santo petto^ che per tua la tegni ; 80 
Per lo sno amore adunque a noi ti 
piega. 

Lasciane andar per li tnoi sette regni : 82 
Grazie riporter6 di te a lei, 

Se d' esser mentovato laggih degni/ 

* Marzia piacqne tan to agli occhi miei, 85 
Mentre ch" io fni di !&,’ diss' egli allora, 
' Che quante grazie volse da me, fei. 

Or che di 1 ^ dal mal hnmc dimora, 88 
Pih mover non mi jnid per quella 
legge 

Che fatta fu qnando me nscii fuora, 
Ma se donna del ciel ti move e regge, 91 
Come tn di’, non c’ 6 mestier lusinghe : 
Bastiti ben die per lei mi richegge. 

Va dunqne, e fa die tn costui ricinghe 
D* iin giunco schietto, e che gli lavi il 
viso, 

SI che ogni sncidume quindi stinghe : 
Ch/^ non si convorria 1 ’ rK*chio sorjiriso 97 
B’ alcnna nebbia andar dinanzi al 
primo 

Ministro, ch’ ^ di quoi di Paradise. 
Qnesta isolett^i intorno ad imo a<l iino, lot) 
Laggiii col»i dove la battc 1’ onda, 

Porta de’ ginnchi sopra il niolle limo. 
Niiir altra pianta che facosse fronda, 103 
O indnrasse, vi puote aver vita, 
Perocich6 alio percosse non seoonda. 
P(»8cia non sia di qua vostra reddita ; u )6 
Lo sol vi mostrer^, die surge omai, 
Prender lo monte a pih liove sal it a.’ 
Cosl B{»ari ; ed io su mi levai 109 

Scnza parlore, e tutto mi ritrassi 
Al Duca mio, e gli occhi a Ini drizzai. 
Ki comincid : * Segnisci li miei passi : 112 
Volgiamci indietio, cli6 lU qua didiina 
Qnesta piannra a* suoi termini bassi.’ 

1/ alba vinceva 1* Ara mattutinn 1 15 
Che fnggia innanzi, si che di lontano 
Conobbi il tremolar della marina. 

Noi andavam per lo sollngo piano i iS 
Com’ uom che toma alia perduta 
strada, ' 

Che Inhno ad essa gli par ire in vano. 


Quando noi fnmmo dove la mgiada 121 
Pugna col sole, e per essere in parte 
Bove adorezza, poco si dirada ; 

Ambo le man! in sull’ erbetta sparte 124 
Soavemente il mio Maestro pose ; 

Ond’ io che fni acoorto di su’ arte, 
Porsi ver lui le gnance lagrimose : 127 

Quivi mi fece tutto disooperto 
Quel color che 1 ’ inferno mi nascoso. 
Venimmo poi in snl lito diserto, 130 

Che mai non vide navicar sue aequo 
ITomo, che di tomar sia poscia esperto. 
Quivi mi cinse si come altrui piacque ; 133 
O maraviglia ! che qual egU scelse 
Jj umile pianta, cotal si rinacque 
Subitamente Ifl onde la svelso. 136 


CANTO SECONBO. 

Gill era il sole all’ orizzonte giunto, 

Lo cui meridian cerohio coperchia 
.Femsalem col suo pih alto pun to : 

E la noito cdie opposita a lui cerchia, 4 
I^scia di Gange fnor colle bilance, 

Che le caggion di man quando soper- 
cilia ; 

Si che le bianche e lo vermiglie guance, 7 
lA dove io era, della liella Aurora 
Per troppa etate divenivan ranee. 

Noi eravam lunghosso il mare ancora, 10 
Come gente che pensa a suo cammino, 
Che va col core, e col coiqio dimora : 

Ed ecco qual, sul presso del mattino, 13 
Per li grossi \'apor Marie rosseggia 
Gii\ nel ponente sopra il suol marino ; 

Cotal m’ apjmrve, s’ io ancor lo veggia, 16 
Un lume per lo mar venir si ratto, 

Che il mover suo nessun volar pareggia ; 

Bill qual com’ io un poco ebbi ritratto 19 
L’ occhio per domandar lo Buca mio, 
Rividil piti Incente k fnaggior fatto. 

Poi d’ ogni lato ad esso m’ appario 22 
Un non sape^’a che bianco, e di sotto 
A poco a poco un altro a lui usclo. 

Lo mio Maestro ancor non fece motto, 25 
Mentre che i primi bianchi apparser 
aU: 

AUor che hen conobbe il galeotto, 
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Gridd : * Fa, fa ohe le ginooohia oali ; a8 
Ecoo V Angel di Dk> : piega le mani : 
Omai vedrai di si fatti offiziali. 

Yedi clie sdegna gli argonicnti nmani, 31 
81 che remo non vnol, 116 altro velo 
Che r all sne, tra liti si lontani. 

Ve<U come 1’ ha dritte verso il oielo, 34 
Trattando T aere oon T eteme penne, 
Che non si mntan come mortal pelo/ 

Poi come pih e pivi verso noi venne 37 
L’ ncoel divino, pih chiaro appariva ; 
Per che 1 * occhio da presso nol sos- 
tenne : 

Ma chinai ’1 giosrj ; e qiiei sen venue 
a riva 40 

Con nn vasello snelleito e leggiero, 
Tunto che P acqna nulla ne iughiottiva. 

Da poppa stava il celestial nocchiero, 43 
Tal che parea beato per iscripto ; 

E pin di cento spirt! entro sediero. 

Jn exitu Israel de Aeovpto 46 

Cantavan tatti insieme ad una voce, 
Cun qnanto di qnol salmo h posciiv 
scripto. 

Poi fece il segno lor di santa croco ; 40 

Ond* el si gittar tntti in sulla piaggia, 
Ed ei sen gl, come venne, veloce. 

La tnrba che rimase U selvaggia 52 
Varea, del loco, rimirando intomo. 
Come coin! che nnove cose assaggia. 

Da tntte parti saettava il giomo 55 

Lo sol, ch ' avea Cidle saette conte 
Di mezzo il ciel cacciato capricorno, 

Qnando la nnova gente also la fronte 58 
Ver noi, dicendo a noi : ‘ Se voi sapete, 
Mostratene la via di gire al monte.’ 

E Virgilio rispose : ‘ Voi credete Ch 

Forse che siamo esperti d’ esto loco ; 

Ha noi siam peregrin, come voi siete. 

Dianzi venimmo, iunanzi a voi tin poco. 
Per altra via che fn si aspra c forte, 65 
Che lo salire omai ne parra gioco.* 

L’ anime che si fnr di me accorte, 67 
Per lo spirare, ch’ io era anoor vivo, 
Haravigliando diventaro smorte ; 

E come a messaggier, che i>orta olivo, 70 
Tmgge la gente per ndir novelle, 

E dt calcar nessnn si mostra schivo ; 

Cost al viio mio s’ afBssar qnello 73 

Anime forttmate tntte qnante, 

Qnaffi obhtUando d’ ire a farsi belle. 


Io vidi una di lor trarsi davante 76 
Per abhraociarmi oon si grande affetto, 
Che mosse me a far lo simigliante. 

O ombre vane, fuor che iiell’ aspetto ! 79 
Tro volte retro a lei le mani avvinsi, 

E tante mi tornai con esse al petto. 

Di maraviglia, credo, mi dipinsi ; 82 

Per che 1 ’ ombra sorrise e si ritrasse, 

Ed io segneiulo lei oltre mi pinsi. 

Soavemente disse ch’ io posasse : 85 

Allor conobbi chi era, e ’1 pregai 
Che per x>arlarmi un poco s’ arrestasse. 

Risposemi : ‘ Coal com’ io t’ amai 88 
Nol mortal corjM), oosl t’ amo sciolta ; 
Por6 m’ arresto : ma tu perch6 vai ? ’ 

‘ Ciisella mio, per tornare altra volta 91 
lA dove son, fo io qnesto viaggio,’ 

Diss’ io ; ‘ ma a te com’ 6 tahta ora 
tolta ? ’ 

Etl egli a me : * Nessnn m’ 6 fatto oltrag- 
gi‘>, 94 

Se qnei, che leva 0 qnando e cui gli 
piiico, 

Piii volte m’ ha negate esto passaggio ; 

Ch6 di giusto voler lo sno si face. 97 
Veramente da tro mesi egli ha h>lto 
Chi ha volnto entrar con tntta i>ace. 

Olid’ io che era ora alia marina volto, kx) 
Dove r ac^ua di Tovero s’ insahi, 
Benignamente fui da Ini ricolto. 

A qnella foce ha egli or dritta 1 ’ ala : 103 
Perocch6 sempre quivi si ricfiglie 
Qnal verso d’ Acheron te non si cala.' 

Ed io ; ’ Se nnova legge non ti toglie lo^i 
Memoria o nso all’ amorrmo canto, 

Che mi solea quetar tntte mie voglie, 

Di ci6 ti piaccia consolare alqnnnbj nx) 
L’ anima mia, che con la sna )>ersona 
Venendo qni affonnata tan to.’ 

A mor che nella mente mi ragiona^ 1 1 2 

Cominci6 egli allor si dolcemente, 

Che la dolcezza ancor dentro misnona. 

Lo mio Maestro, ed io, e qneUa gente 1 15 
Ch’ eran con Ini, xiarevan si content! 
Come a nessnn toccasse altro la mente. 

Noi eravam tntti fissi ed attenti 1 18 
Alle sne note ; ed ecco il veglio onosto, 
Gridando : ’ Oho h ci6, spirit! lentl 

Qnal negligenza, quale stare h qnesto? 12 1 
Correte al monte a spogliarvi lo sooglio. 
Oh’ esser non lascia avoi Dio manifesto.’ 


PURGATORIO II. 124— III. 78. 
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Come quando, oogliendo biado o loglio, 
lii oolombi adunati alia pastura, 125 
Qaeti senza mostrar 1’ uaato orgoglio, 
Se cosa appare ond’ elli abbian paura, 127 
Subitamente lasciano star 1 ’ osca, 
Percb6 assaliti son da maggior cura ; 
Cosl vid* io quella masnada fresca 130 
Lasclar lo canto, e giro in ver la costa, 
Come uom che va, sa dove riesca : 
N6 la nostra partita fn men tosta. 133 


CANTO TERZO. 

Awegnacli^) la subitana fuga 

Dispergesse color per la canipagna, 
RiVolti al monte ove ragion ne fruga ; 

Io mi ristrinsi alia fida compagna : 4 

E come sare’ i<» senza Ini corso ? 

Chi m’ avria tratto sn per la montagna? 

Ei mi parea da stesso rimorso : 7 

O dignitosa coscienza e nctta, 

Come t’ 6 picciol fallo amar<» moi'so ! 

Qnundo U piedi snoi lasciar hv fretta, 10 
Che 1 ’ onestade a<l ogni atto dismaga, 

T^a meute mia, che prima era ristretta, 

lio intento rallargO, si come vaga, 13 
E diciii il viso mio ineontro al poggio, 
Che inverse il cicl iiiii alto si dislaga. 

r^> sol, die retro fiammeggiava roggio, 16 
Kotto m’ era dinanzi, alia lignra 
(’h’ avova in mo do’ 8uoi*raggi V ap> 

Io mi volsi dallab) con panra ly 

II’ csser ahliandonato, qimnd’ io vi<li 
•Solo dinanzi a me la terra oscura : 

E il mio conforto : ‘ PorehA pnr diflidi,’ 

A dir mi comiiicid tutto rivolto ; 23 

‘Non credi tu me teco, e ch’ io ti gnidi? 

Vespero 6 gUi colii, dov’ 6 sejHdto 25 

Lo corpo dentro al qnale io fucea ombra: 
Najioli r ba,,.o da Brandizio 6 tolto. . 

Ora, se innanzi a me niUla s’ adombra, a8 
Non ti maravigliar piti che de’ cieli, 

Che r uno air altro raggio non in- 
gombra, 

A Bolferir torment i caldi e gieli ti 

Simili corpi la virtti dispohe, 

Che, come fa, non vitol die a noi i 


Matto ^ chi spera die nostra ragione 34 
Possa trascorrer la inflnita via, 

Che tiene nna sustanzia in tre persone. 
State content!, umana genie, al quia ; 37 
Che so potnto aveste veder tntto, 
Meatier non era partorir Maria ; 

E disiar vedeste senza fnitto 40 

Tai, che sarebbe lor disio qnetato, 

Ch' eternalmente 6 dato lor per lutto. 
Io dico d' Aristotele e di Plato, 43 

E di molti altri,’ E qui chino la fronte ; 
E pin non dissc, e rimase turbato. 

Noi divenimmo intanto al pie del monte : 
Qnivi trovammo la roccia si erta, 47 
Che indarno vi sarien le gambe pronto, 
j Tra Lerici e Turbia, la pin diserta, 49 
I pin romita via 6 nna scala, 

; Verso di quella, age vole od aperia. 

, * Or dii sa da qnal man la costa cala,* 52 
Bisse il Maestro mio, fermando il 
passo, 

‘ Si die iK)ssa salir chi va senz' ala ? ’ 

E mentre eh’ ei teneva ’1 viso basso, 55 
E esaminava del cammin la mente, 

Ed io mirava snso intorno al sasso, 

Da man sinistra m’ apparl nna gente 58 
D' anime, che movicno i pie ver noi, 

E non pare van, si venivan lente. 

‘ Leva,’ diss’ io, ‘ Maestro, gU occhi 
tnoi : ' 6t 

Ecco di qua dii ne dartl consiglio, 

Se tu tla te medesmo aver 11 ol puoi.’ 
Guard6 a lor^), e con libero piglio 64 
Kisjiose : ‘Andiamo in 1 &, ch’ ei vegnou 
piano ; 

E tu ferma la spemo, dolce figlio.’ 
Ancora era quel popol di lontano, 6; 
Dico dojK) li nostri mille passi, 

Quanto nn buon gittator trarria con 
mano, 

Quando si strinser tutti ai duri mossi 70 
Dell’ alta ripa, e stetter fermi e stretti, 
Come a guardar, chi va dnhhiando, 
stassi. ^ 

‘ O ben flniti, o gill spirit! eletti,’ 73 

Virgilio inoominciO, ‘ i>er quella pace 
Ch’ io credo che jier voi tutti si a-siietti, 
Ditene, dove la montagna giace, 76 
SI die rviB«»Kil aln l’ gnso ; 

sa piii 
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PURGATORIO III. 79-IV. ai 


Come le pecorelld del chinso 79 
Ad hha, a dnej a ire, e 1* altre stanno 
Timidette atterrando Vocchio e U maso; 

E ci6 dhe fa la prima, e T altre fanno, 82 
Addossandosi a lei s* eUa s’ arresta, 
Semplici e quete, e lo ’mperohd non 
sanno : 

SI vid' io movere a venir la testa 85 
Di qnella mandria fortunata allotta, 
Pndica in faccia, e neU’ andare onesta. 

Come color dinanzi vider rotta 88 

1!4v Inoe in terra dal mio destro oanto, 

SI che r ombra era da mo alia grotta, 

Bestaro, e trasser s^ in retro alqnanto, 91 
E tntti gli altri che venieno appresso, 
Kon 8ax>endo il i)erchfe, fenno altret- 
tanto. 

* Senxa vostra domanda io vi confesso, 94 
Che qnesto it cor]K> nman che voi 
vedete, 

Per che il Inmc del sole in terra i fesso. 

Non vi maravigliate ; ma credote 97 
Clie non senza virtd che dal ciel vegna 
Cerchi di soperchiar qnesta parete.’ 

Cosi il Maestro : e qnella gente degna : icx> 

‘ Tomato,’ disse, * intrate innanzi dun- 
qne,’ 

Coi dossi delle man iacendo insegna. 

Ed nn di loro incomincio : ‘ Chitinqne 103 j 
Tu se’, cosl andando volgi il viso, j 

Pon mente, se di Iti mi vedesti unqne.’ ! 

Io mi volsi ver Ini, 0 gnordail fiso : loft 
Biondo era e hello, e di gentile aspetto ; 
Ma r tin de’ cigli nn colpo avea diviso. 

Qnand’ io mi fni umilmente disdetto trx) 
B’ averlo visto mai, ei tiisso : ‘ Or vedi : ’ 

E mogtrommi nna piaga a sommo il 
petto. 

Poi sorridendo disse : ‘ Io s^m Manfred i, 
Nepote di Costanza Imperadrice : 113 

Ond’ io ti prego che qnando tn rie<li, 

Vadi a mia bella hglia, genltrice 1 15 
Bell’ onor di Ctcilia e d’ Aragona, 

E dichi il vero a lei, s’ altro si dice : 

Poseia ch’ i’ ebbi rotta la persona 1 18 
Bi due pnnte mortali, io mi rendei 
Piangendo a qnei che volentier |>er« 
dona. 

Orribil fnron li peccati miei ; 121 

Ma la bo]it4 indnita ha si gran braocia, 
Che prende ci6 che si rivolge a lei. 


Se il pastor di Oosenza, che alia caocia 124 
Bi me fh memo per Clemente, allora 
Avesse in Bio ben letta qnesta faccia, 
L’ ossa del ooipo mio sarieno anoora 127 
In CO del ponte presso a Benevento, 
Sotto la gnardia della grave mora. 

Orle bagna la pioggiae move il vento 130 
Bi fnor del regno, quasi Inngo il Verde, 
Bov’ ei le trasmntd a Inme spento. 

Per lor maledizion si non si perde 133 
Che non possa tornar 1’ eterao amore, 
Mentreche la speranza ha hor del %*erde. 
Ver h die quale in oontnmacia more 136 
Bi Santa Chiesa,anoorcbealiin si penta, 
Star gli convien da qnesta ripa In fnore 
Per ogni tempo, cb’ egU i stato, trenta, 139 
In sna presnnzion, se tal decreto 
Pih corto per bnon preghi non diventa. 
Vedi oggimai se tn mi pnoi far lieto, 142 
Bivolando alia mia buona Costanza 
Come m’ hai visto, ed anco esto divieto : 
Ch^ qni per qnei di lA molto s’ avanza.’ 145 


CANTO QUARTO. 

Qnando per dilettanze ower per doglte, 
Cbe alcuna virtii nostra comprenda, 

V anima bene ad essa si raccoglie. 

Par cho a niilla iioionza piii intenda ; 4 

E qnesto 6 contra quollo error, che credo 
Clio nil’ anima 8^>pr’ altra in noi s’ iic- 
cenda. * 

E poro, qnando s’ ode cosa o ve<lo, 7 
Cbe tenga forto a s6 1’ anima volta, 
VassGiie il tempo, 0 1’ nom non so n’ 
avvode : 

Ch’ altra potenza 6 qnella cbe 1’ nsoolta, lo 
Ed altra qnella clio ha 1’ anima intcra : 
Qnesta i quasi legata, e qnella 6 soiolta. 

Bi ci6 ebb’ io esperionza vera, 13 

Udeiido qhello spirto od ammirando : 
Ch6 ben cinqnanta gradi salito era 

Ix) sole, ed io non m’ era accorto, qnando 
Veniramo dove quell’ anime ad nna 17 
Gridoro a noi : ^ Qni i vostro domando.’ 

Maggiore aperta molto volte impmna 19 
Con nna forcatella di sne spine 
L’ nom della villa, qnando 1’ uva im- 
bruna, 
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Che non era la calla, onde saline 22 
Lo Dnca mio ed io appresso soli, 

Come da noi la schiera si partlne. 

Vassi in Saiileo, e discendesi in Koli : 25 
Montasi su Bismantova e in Cacnme 
Con esso i pi6; ma qui oonvien ch’ 
nom voli : 

Dioo con r ali snelle e con le piume 28 
Del gran disio, diretro a quel con- 
do tto, 

Che speranza mi dava, e facea lume. 

Noi salavam per entro il sasso rotto, 31 
£ d’ ogni lato ne stringea lo stremo, 

E piedi e man voleva il suol di sotto. 

I*oich6 noi fummo in sull’ orlo supremo 34 
Dell’ alta ripa, alia scoperta piaggia ; 

‘ Maestro mioj’disa’ io, * cho via faremo? ’ 

Ed egli a me : ‘ Nessun tuo posso caggia ; 37 
Pur su al monte retro a me acquista, 
Fin che n’ appaia alcuna scorta saggia.’ 

Lo sommo er* alto che vincea la vista, 40 
£ la costa sux>erba pih assai, 

Che da mezzo quadrunte a centro lista. 

Io era hisso, quando cominciai : 43 

‘ O doloe padre, volgiti, e rimira 
Com’ io rimaiigo sol, sc non ristai.’ 

‘Figliuolmio,’ disse, ‘ infinquivi ti tira,’46 
Additandomi un balzo i>oco in sue, 

Che da quel lato il poggio tutto gira. 

SI mi spronaron lo parole sue, 49 

Ch’ io mi sforzai, carpando appresso 
hii, 

Tan to cho il cinghio sotto i pi6 mi fuc. 

A seder ci ponemmo ivi ambedui 
Volti a levantc, ond’ eravam saliti, 

Ch^ suole a riguardar giovaro alti'ui. 

Gli occhi prima drizziii a’ bassi liti ; 55 

rt>8cia gli alzai al solo, ed ammirava 
Che da sinistra 11’ eravam feriti. 

Ben s’ avvido il PtKjta che io stava 58 
Stupido tutto al carro della luce. 

Dove tra noi ed Aquilone intnwa. 

Ond’ egli a me : ’Se Castore e Polluco 61 
Fossoro inoompagniadi quellos;^iecchio, 
Che su e gih del suo lume conduce, 

Tu vederesti il Zodiaco rubecchio 64 
Ancora all’ Orse piti stretto rotore, 

Se non nscisse fuor del cammin vecclih>. 

Come <ii6 sia, se il vuoi poi^er pensare, 67 
Dentro raccolto immagina Sion 
Con questo monte in sulla terra stare 


SI, che ambedue hanno un solo orizzon 
£ diversi emisperi ; onde la strada, 71 
Che mal non seppe carreggiar Feton, 

Vedrai come a costui convien che vada 73 
Dali’ un , quando a colui dall’ altro hanco, 
Se r intelletto tuo ben chiaro bada.’ 

‘ Certo, Maestro mio,’ diss’ io, ‘unquanco 
Non vidi chiaro si com’ io discemo 77 
Lii dove mio ingogno parea nianco, 

Che il mezzo cerchio del moto superno, 79 
Che si chiama Equatore in alcun’ arte, 
Eche sempre riman tra il sole e il vemo. 

Per la ragion che di’, quinoi si parte 83 
Verso settentrion, quanto gli Ebrei 
Vedevan lui verso la calda parte. 

Ma se a te piace, volentier saprei 85 
Quanto avemo ad andar, che il poggio 
sale 

Piu che salir non posson gli occhi miei.’ 

Ed egli a me : ‘ Questa montagna b. tale, 88 
Che sempre alcominciardi sotto ^ grave, 
E quanto uom piu va su, e men fa male. 

Perb quand’ ella ti parrti soavo 91 

Tanto, che il su andar ti fia leggiero. 
Come a seconda giu andar per nave ; 

Allor sarai al fin d’ esto sentiero : 94 

Quivi di riposar T affunno aspetta. 

Pih non rispondo, e questo so per 
vero. ’ 

E com’ egli ebbe sua parola detta, 97 
Cna voce di presso sonb : ‘ Forse 
Che di sedere.in prima avrai distretta.’ 

Al snon di lei ciascun di noi si torse, nx) 
E vedemmo a mancina un gran petrone, 
Del qual nb io nb ei prima s’ accorse. 

Lii ci traemmo ; ed ivi eran persone 103 
Che si stavano all’ umbra dietro al sasso, 
Com’ uom per negligeiiza a star si pone. 

Ed uu di lor che mi sembrava lasso, 106 
Sedeva ed abbracciava lo ginocchia, 
Teiiendo il viso giii tra esse basso. 

• Odolce Signor mio,’ diss’ io, ‘ adocchia 109 
Colui che mostra sb pih negligente 
Che se pigrizia fosse|«ia sirocchia.’ 

Allor si volso a noi, e p<,»«e mente, 1 u 
Movendo il viso pur su per la coscia, 

E disse : ‘ Or va su tu, che se’ valente.’ 

Conobbi allor chi era ; e quell’ angoscia 1 15 
Che m’ avacciava tin poco ancor la 
leu a, 

Non m’ impedl P andare a lui ; e poscia 
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PURGATORIO IV. 118-V. 7a. 


Che a Ini ihi ginnto, absd la testa appona, 
Bioendo : * Hai ben vednto come il sole 
Ball^ omero smistro il oarro mena? * 
Gli atti snoi pigri e le oorte parole 
Mosson le labbra mie nn pooo a riso ; 
Poi oominciai : *• Belacqna, a me non 
dnole 

Bi te omai ; madimmi, percb6 assiso 124 
Qniritta sei ? attend! tn isooria, 

O pnr lo modo nsato t’ hat ripriso 9 * 

Etl ei : * Prate, 1’ andare in an cbo porta? 
Cb^ non mi lascerel be iro ai martiri 128 
Jj necel di Bio che siode in snlla porta. 
Prima convien cbo tanto il ciel m’ aggtri 
Bi fnor da ossa, quanto fece in vita, 131 
Perch’ io indngiai al bne i bnon sospiri ; 
Se orazione in prima non m’ aita, 133 
€be surga sn di cor che in grazia viva ; 
L’ idtra che val, che in ciel non 6 ndita? ’ 
£ gi^ il Poeta innanzi mi saliva, 136 
E dicea : ‘ Vienne omai, vedi ch’ ^ tocco 
Meridian dal sole, e dalla riva 
Copre la notte gi^t col pi6 Morrocoo.’ 139 

CANTO QUINTO,' 

Io era gia da qnell’ ombre portito, 

E segnitava 1’ orme del mio Bnca, 
'Onando diretro a me, drizzando il dito, 
Una grido : ‘ Ve’, che non par che Inca 4 
Lo raggio da sinistra a quel di sotto, 

E come vivo par che si conduca.* 

Gli occhi rivolsi al snon di qnesto motto, 

E vidile gnardar tH?r maraviglia 8 
Pnr me, par me, 0 il lame ch’ era rotto, 

‘ Perch6 r animo tuo tanto s’ impiglio,’ 10 
Bisse il Maestro, ‘ che T andare allonti ? 
C3ie ti fa ci6 che qnivi si piiqiigiia ? 

Vien retro a me, e loscia dir le gcnti ; 13 
8ta come torre ferma che non crolla 
Giammai la cima per sofiiar de’ venti. 
Ch6 sempre P nomo in cui pensier raiii(K>lla 
Sopra pensier, da fdf dilnnga il segno, 17 
Perchli la f<»ga V un dell’ altro iiisolta.’ 
(3ie poteva io rhlir, se non : ‘ Io vegno ’ ? 19 
Bissilo, alqnaiito riel color consperso 
Che fa 1’ nom di pcrrjrm tal vrdta degno. 
£ intanto per la costa di traver»r> 22 
Venlvan genti innanzi a noi nu poco, 
Cfoitando Mimere a verso a verso. 


Qnando s’ aooorser oh^ io non dava loco 25 
Per lo mio ocnrpo al trspassar de’ raggi, 
Hntar lor canto m\mO/ lungo e rooo ; 
E due di loro in forma di messaggi 28 
Gorsero inoontro a noi, e domandarne : 

* Bi vostra oondizion fatene saggi.’ 

E il mio Maestro : ‘ Vr>i potete andame, 
E ritrarre a color cbo vi mandaro, 32 
Che il corpo di oostui 6 vera corne. 

Se per veder la sna ombra restaro, 34 
Cr>m' io awiso, assai 6 lor risposto : 
FacciangU onore, od esscr pn6 lor caro.’ 
Vapori accesl non vid’ io si tosto 37 

Bi prima notte mai fender sereno, 

N6, sol oalando, nnvole d’ agosto, 

Che color non tomasser snso in meno, 40 
£ ginnti con gli altri a noi dier 
volta, 

Como Bchiera che soorre senza freno. 

^ Qnesta gente che preme a noi 6 molta, 43 
E vongonti a pregar,* disse il Poota ; 

* Per6 pur va, ed in andando ascolta. ’ 

* O anima, che vtu per esser liota 46 
Con quelle membracon lequai nasoesti,’ 
Venian gridando, ‘un i>oco il passo 
queta. 

Onarda se alcnii di noi nnqne vedesti, 49 
Si che di Ini rli 14 nr»volle porti : 

Bell perchA vai? dob perchi non t’ 
arrest i ? 

Noi fnmmo gi4 tntti per forza morti, 52 
E i>eccatori inhno all’ nltim’ ora : 

Qnivi liune del ciel ne fece accorti 
SI che, pentendo e pcrrionando, fnoia 55 
Bi vita nscimmo a Bir> pacihcati, 

Che del disio di 84 veder n’ accora.* 

Erl io : ‘ Perch4 no’ vostri visi guati, 58 
Non ricoiiosco ale an ; ma so a voi piaco 
CosR cir io possa, spiriti bon nati, 

Voi dite ; od io farr’t i>er qnella pace, 61 
Che, retro ai piedi di si faita gnida, 

Bi mondo in mondo cercar mi si face.’ 
Ed nno incominci4 : * Ciascun si ilda 64 
Bel licneflcio tuo senza ginrarlo, 

I*nr che il voler non|M>ssa non ricida. 
OnrV io, che solo innanzi agli altn parlo, 
Ti prego, se mai vedi qnel paese 
Che siede tra Bomagna e quel di Carlo, 
Che tn mi si4 de’ tnoi preghi eortese 70 
In Fano si, che ben per me s’ adori. 
Perch’ io possa porgar le gravi offese. 



PURGATORIO V. 73~-Vl. 27. 


59 


Qoindi iVi’ io ; im li profondi fori, 73 
Onde ii0ci il sangue in sul q\ial io sedea, 
Fatti mi faro in gremho agli Antenori, 
lA dov’ io pill gicuro esser credca : 76 

Quel da Egii il fe'far, cho m’ avea in ira 
Aflsai pill lA che ’1 dritto non volea. 

Ma s’ io fossi fnggito iiivcr Li ^ira, 79 
Quando fui sopraggiunto ad Oriago, 
Ancor sarei di 14 dove si spira. 

Corsi al palude, e le cannnocc o il brago 82 
M’ impigliar si, cli’ io oaddi, e 11 vid’ io 
Delle jnie vene farsi in terra Lvgo.’ 

Poi disse nn nltro : ‘ Beh, so quel disio 85 
Si compia die ti traggo all’ alto monte, 
Con buona pietate aiuta il mio. 

Io l‘ui di Hontefeltro, io son Buonconto : 88 
Giovanna, o altri non ha di me cura ; 
Perch* io vo tra costor con bassa fronte.’ 
P2d io a lui ; * Qoal forza, o qual ventora 
Ti travi6 si fuor di Campaldino, 92 
Che non si seppe mai tua sepoltura ? ’ 

‘ Oh,’ rispos’ egli, ‘ appi^ del Cascntino 94 
Traversa un’ acqua che ha nomo 1’ 
Archiano, 

Che sopra V £rmo nasco in Apcnnino. 
Dove il vocabol suo diventa vano 97 
Arriva’ io forato nella gola, 

a piede e sanguinando il piano. 
Quivi perdei la vista, 0 la pnrola 100 
Nel nomo di Maria finii, o quivi 
Caddi, e rimase la mia came sola. 

Io dird il voro, e tu il ridi’ tra i vivi ; 103 
L’ Angel di Bio mi prese, e quel d’ inferno 
Gridava: ‘*0 tu del ciel, |>erclie mi 
privi ? 

Tu to ne iiorti di costui 1 ’ eterno 106 
Per una lagrimetta che il mi toglie ; 

Ma io far6 dell’ altro altro govemo.” 
Ben sai come nell’ aero si raccoglie i<h> 
Quell* umido vaiwr che in acqua riedo, 
Tosto che sale dove il freddo il coglie. 
Giunse quel mal voler, che pur mal chiede 
Con r intelletto, o mosse il fuiumo o il 
vonto 113 

Per la virtd che sua natnra ditnlo, 

Indi la valle, come il dl fu sj»ento, 1 15 
Ba Pratomagno al gran giogo coxjerse 
Bi nebbia, e il oiel di sopra fece intenh> 
Si, che il pregno aere in acqua si converse : 
ha pioggia cadde, ed ai fossati venne 119 
Bi lei ci^ che la terra non sofferse : 


E come a’ rivi grandi si convenne, isi 
Ver lo flame real tanto veloco 
Si ruin6, che nulla la ritenne. 

Lo corpo mio gelato in sulla foce 124 
Trovd r Archian rubesto ; e quel sos- 
pinse 

Noll’ Amo, e sciolse al mio petto lacroce 
Ch’ io fei di me quando il dolor mi vinso : 
Voltommi per le ripe e per lo fondo, 128 
Poi di sua preda mi coperse © c inse.’ 

‘ Beh, quando tu sarai tomato al mondo, 
E riposato della lunga via,’ 131 

Seguitd il terzo spirito al secondo, 

‘ Ricorditi di me, che son la Pia : 133 

Siena mi fe’, disfecemi Maremma t 
Salsi colui che innanellata pria 
Bisposando m’ avea con la sua gemma.’ 136 


CANTO SESTO. 

Quando si parte il giuoco della zara, 
Colui che perde si riman dolcnte, 
Ripotendo le volte, 0 tristo iinpara : 
Con r altro se ne va tutta la gente : 4 

Qual va dinanzi, e qual di retro il 
lirende, 

E qual da lato gli si reca a monte. 

I Ei non s’ aiTesta, c questo e quello in- 
j tonde ; 7 

! A cui porgo la man piii non fa pressa ; 
E cosl dalla calca si difende. 

Tal era io in qnella turba spessa, 10 

Volgondo a loro e qua e la la faCcia, 

E luometteiido mi sciogliea da essa. 
Quivi era 1 ’ Aretin, cho dalle braccia 1 3 
Fiore di Ghin di Tacco ebbe la morte, 

E 1’ altro che annego corrondo in caccia, 
Quivi pregava con le mani sporte 16 
Federico Novello, e quel da Pisa 
Che fe’ parer lo buon Marzucco forte. 
Vidi Cont’ Orso, e 1 ’ ani^|g|^ divisa 19 
Bal corpo suo per ivstio 0 per invoggia, 
Come dicca, non jicr colpa cominisa ; 

' Pier dalla Broccia dlco ; e qui proweggia, 
Mentr* 6 di qua, la douna di Brabante, 
SI che per 6 non sia di peggior greggia. 
Come libero fui da tutte quante 25 

Queir ombre che pregar pur ch’ altri 
preghi, 

Si ohe s’ avaoci il lor divenir sante, 
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lo oominciai : ‘ E’ par clie in mi neghi, a8 
O luce mia, espresso in aloun testo, 

Che deoreto del cielo oraeion pieghi ; 

£ questa geute prega pur di questo. 31 
Sarebbe dunqne loro speme vana ? 

O non m’ 6 il detto tuo ben manifesto?’ 
Ed egli a me : *■ Ita mia scrittuia (i 
piana, 34 

£ la speranza di costor non falla, 

Se ben si guarda con la mente sana. 

Ch6 cima di giudizio non s’ awalla, 37 
Perchd foco d’ amor compia in un 
punto 

Cid che dee satisfar chi qui s’ astalla : 

E lik dov* io fermai cotesto punto, 40 
Non si ammeudava per pregar difetto, j 
Perchd il prego da Dio era disgionto. i 
Veramente a cosi alto soepetto 43 ■ 

Non ti formar, se quclla nol ti dice, 

Che lume ha tra il vero e T intelletto. j 
Non so se intend! ; io dice di Beatrice : 46 
Tu la vedrai di sopra, in suUa vetta 
Di questo monte ridente e felice.* 

Ed io : ‘ Signore, andiamo a maggior 
fretta ; 49 

Ch^ gih non m’ affatico come dianzi ; 

E vedi omai che il pog^ioPombra getta.’ 
‘Noi anderem con questo giomo innanzi, ’ 
Bispose, * quanto pih potremo omai ; 53 
Ma il fatto h d’ altra forma che non 
stanzi. 

Prima che sii lassu, tomar vedrai 55 
Colni che gi^i si copre della costa, 

Si che i suoi niggi tu romper non fai. 

Ma vedi Ih un’ aniraa, che posta 58 

Sola soletta verso noi rignarda, 

Quella ne insegnera la via piu tosta.* 
Venimmo a let : O tuiima Lomlmrda, 61 
Como ti stavi altera e disdegnosti, 

E nel mover degli occhi onesttt e tarda ! 
Ella non ci diceva alcuiia cosa ; 64 

Ha lasciavanagir, solo sguardando 
A guisa di Icon qnando si iiosa. 

Pur Virgilio si trasse a lei, pregando 67 
Che ne mostrasse la miglior salita ; 

B quella non risp<»se al suo domando : 

Ha di nostro paese e della vita 70 

C inchiese. E il dolce Duca incomin- 
ciava : 

* Hantova.’ . . E T ombra, tutta in s6 
romita, 


Burse ver lui del loot> ove pria stava, 73 
Dicendo : ‘ O Hantovano, io son Bordello 
Della tua terra,’ E V un 1 ’ altro abbrao 
ciava. 

Ahi serva Italia, di dolore ostello, 76 
Nave senza nocchiere in gmii tempeshi. 
Non donna di provincie, ma bordello ! 

Quoir anima gentil fti cosi presta, 79 
Sol per lo dolce suon della sua terra, 

Di fare al oittadin suo quivi festa ; 

Ed ora in te non stanno senza guerra Sj 
Li vivi tuoi, e 1 ’ un 1 ’ altro si rode 
Di qnei che un muro ed una fossa 
sorra. 

Cerca, ixiisera, intomo cltdle prode 85 
Le tue marine, e poi ti guarda in seno 
Be alcnna parte in te di pace gode. 

Cite val, pordhis ti raceonciassc il freno 88 
Giustiniano, se la sella is vota? 

Benz’ esso fora la verg<»gna meuo. 

Ahi gente, che dovresti esser devota, 91 
E lusciar seder Cesaro in la sella, 

Se Itenc intendi ci6 che Dio ti noLi ! 

Guarda com’ esta hera 6 fatta fella, 94 
Per non esscr corretta rlagli sproni, 

Poi che ponesti mano alia predclla. 

O All>erto Tedesco, che abbaitdoni 97 
Costei ch’ e fatta indomita c sclvaggia, 
E dovresti inforcar li suoi arci<mi, 

Giusto giudizio dalle stelle caggia I(k> 

I Boprailtuosanguo, esianuovoed aperto, 

I Tal che il tuo successor temonza n’ aggia : 

i Ch6 avete tu e il tuo patlre stjfferto, 103 
Per cupidigia di costa distretti, 
i Che il giardiu dell’ iinxterio sia diserto. 
j Vieni a veder Montecchi e Capitelleiti, io<) 
j Monaldi e Eilipiteschi, uom senza cura : 

[ Color giit tristi, e questi con sospetti. 
j Vieii, cnidel, vieni, 0 veili lapressunv i<k> 
De’ tuoi gentili, 0 cura h»r mugagne, 

E vedrai Bantafior com’ is si cura. 

Vieni a vetler la tua Eoma che plague, 1 1 2 
Votlova e sola, e dl e notte chiama : 

* Cesare mio, i>erch^ non m’ accom< 
pagne? ’ 

Vieni a veder la gente quanto s’ ama ; 1 15 
E se nulla di noi pietA ti move, 

A vergognar ti vien della tua fama. 

E se licito m* o sonamo Giove, 1 18 

Che frwti in terra per noi crocihsso, 

Bon 11 gittsU occhi tuoi rivolti alti'ove ? 
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O h preparazion, die nell’ abisso 121 
Del tuo oonsiglio fai, per alcun bene 
In tutto dall’ accorger nostro scisso ? 

Cb6 le cittii d’ Italia tutte piene 124 
Son di tiranni, ed un Marcel diventa 
Ogni yiUan die parteggiando viene. 

Fiorenza mia, ben puoi esser con ten ta 127 
Di qnesta digression che non ti tocca, 
Morc6 del i>opf)l tuo che si argomonta. 

Molti ban giustizia in cor, ma tardi 

scocca, 1 30 

Per non venir senza consiglio all’ arco ; 
Ma il iKipol tuo r ha in sommo della 
bocca, 

Molti ridntan lo oomnno incarco ; 133 

Ma il iKipol tuo soUecito risponde 
Senza chiamare, e grida; ‘lo nii sob- 
bar co.’ 

Or ti fa licta, ch6 tu hai ben onde : 136 

Tu ricca, tu con iiace, tu con senno. 

S’ io dico ’1 ver, 1’ etfetto nol nascondo. 

Atene e Lacedomone, che fenno 130 

L’ anticbe leggi, e furon si civil i, 
Pecero al viver bone un picciol cenno 

Verso di te, die fai tanto sottili 142 

ProwtMflinienti, die a mezzo novembre 
Non giunge quel che tu d’ ottobre fili. 

Quante volte del temiKi die rimcmbro, 145 
Legge, moneta, offizio, e costume 
Hai tu mutato, e rinnovato nienibre ! 

E se bon ti ricordi, e vcdi lume, 148 

Vodrai te simigliante a quolla inferma, 
Che non pu6 trovar posa in suite piume, 

Ma con dar volta suo dolore scherma. 151 


CANTO SEITIMO. 

Poscia che 1’ ocooglieiize oneste 0 licte 
Furo iterate tre e quattro volte, 

Sordd si trasae, e disse : ‘ Voi dii siete ?’ 

’ Anzi cbe a quosto monto fosser volte 4 
L’ anime degne di salire a Dio, 

Fur r ossa mie per Ottavian sopolte. 

Io son Viiigilio ; e per null’ altro rio 7 
Lo ciel perdei, che per non aver f(6 ; ’ 
Cosl rispose allora il Duca mio. 

Qual h oolui che oosa innanzi 10 

Subita vede, ond’ ei si maraviglia, 

Che erode e no, dioendo s ‘ Eli’ 6, non 6 ; ’ 


Tal parve quegli, e poi chin6 le ciglia, 13 
Ed umilmente ritorno ver lui, 

Ed abbracciol 1& ’ve il minor s’ appiglia. 

‘ O gloria do’ Latin,’ disse, ‘ per cui 16 
Mostrd ci6 che potea la lingua nostra, 

O pregio etemo del loco ond’ io tui, 

Qual merito o qual grazia mi ti mostra? 19 
S’ io son d’ ndir le tne parole degno, 
Dimmi se vien d’ inferno, e di qnal 
chiostra.’ 

‘ Per tutti i cerclii del dolente regno,’ 22 
Rispose lui, ‘ son io di qua venuto : 
Virtii del ciel mi mosse, e con lei 
vegno. 

Non per far, ma per non far, ho i’ perduto 
Di veder 1’ alto Sol che tu disiri, 26 
E che fii tardi da me conosciuto. 

Loco ^ laggiii non tristo da martiri, 28 
Ma di tenobre solo, ove i lament! 

Non suonan come guai, ma son sospiri. 

Quivi sto io coi i»ar\'oli innocenti, 31 
Dai denti morsi della morte, avante 
Che fosser dall’ umana colpa esenti. 

Quivi sto io con quei che le tre sante 34 
Virth non si vestiro, e senza vizio 
Conobljcr 1’ altre, e segtiir tutte 
quante. 

Ma se tu sai e puoi, alcuno indizio 37 
D^ noi, perch6 venii* possiam piii tosto 
IjA dove Purgatorio ha dritto inizio.’ 

Kispose : ‘ Loco certo non c’ 6 posto : 40 
Licito m’ 6 andar suso ed intomo : 

Per quanto ir jwsso, a guida mi t’ accosto. 

Ma vedi gia oome dichina il gionio, 43 
Ed andar su di notte non si puote ; 
Poro 6 biion pensar di bel soggiorno. 

Anime sono a dcstra qua rimote : 4^) 

Se ’1 mi consenti, io ti inorro ad esse, 

E non senza diletto ti fien note.’ 

‘ Com’ 6 cio ? ’ fu risposto : ‘ chi volesse 49 
Salir di notte, fora egli impedito 
D’ altiui ? o non sarria ch6 non potesse V ’ 

E il huon SordcUo in toiTa frogo il dito, 52 
Dicendo : ‘ Vedi, sola questa riga 
Non varcherosti dopo il sol partito : 

Non perb che altra,c^a desse briga, 55 
Che la notturna tenebra, ad ir suso : 
Qnella col non poter la voglia intriga. 

Ben si poria con lei tomare in giuso, 58 
E passeggiar la costa intomo errando, 
Montre che 1’ orizzonte il dl tien chiusa’ 



6a 


PURGATORIO VII. 6i-Vin. 15. 


AUora il mio Signor, qnaiai ammirando : 6i 
‘ Menane dnnqne,* disse, ‘ Ik ove dici 
Cho aver si pti6 dilotto dimorando.* 
Toco ailnngati c’ eravain di lici, 64 
Qnand* io m* aocorsi cho il monte ora 
• soemo, 

A gnisa cho i vallon li sceman qnici. 

* ColA,’ disse quell* ombra, * n’ anderemo 
Dove la costa face di sk grembo, 68 
E qnivi il nnovo giomo attenderemo.’ 
Tra erto e piano era nn sentiero sghexnb(», 
Che ne condtisse in fianco della lacca, 7 1 
XA dove pill ehe a meszoinoro il lomlMt. 
Oro ed argento fino, co<*co e biacca, 73 
Indico legno Inoido e sereno, 

Fresco smeraldo in T ora che si fiacca, 
Dali’ erba e dalli fior dentro a qnel seno 76 
Posti, ciascun sarta di color vinto, 
Come dal sao maggiore k vinto il mono. 
Non avea par natura ivi dipinto, 79 
Ma di soavitii di millo odori 
Vi focea nn incognito e indistinto. 
Salve Jiegina in snl vertle 0 in su i flori 82 
Qnivi seller cantando aifime vidi, 

Che per la valle non parean di fnori : 
‘Prima che il poco^sole omai s’ annidi,’ 85 
Comincid il Mantovan che ei avea 
volti, 

* Tra costor non vogliatc ch’ io vi guidi. 
Di qnesto balzo meglio gli atti 0 i volti 88 
Conoacerete voi di tntti quant i, 

Che nella lama gih tra essi accolti. 
Colni che pih siotl* alto, 0 fa sembianti 91 
D’ aver negletto cid cho far dr»vea, 

E che non move boewi agli altmi canti, 
Kidolfo iini»enidor fn, cho iK>tea 94 

Sanar le piaghe ch' hanuo Italia moila, 
81 che tardi per oltri si ricrea. 

L’ nltro, che neUa vista lui conforta, 97 
Hesse la terra dove 1 ' acqna nosce, 

Che Molta in Albia, ed Albia in mar ne 
porta ; 

Ottacchero ebbe nome, e neUe fasco irx) 
Fa meglio assai cho Vincislao sno figlio 
Barbate, cui Inssoria ed ozio pasce. 

B qoel Nasetto, che stretto a oqnsigUo loj 
Plar con eolai ch’ ha si benigno aspetto, 
Horl f^iggendo e disdorando il giglio : 
Goardate lib si batte il petto. 106 
1/ altro vedete ch’ ha fatto alia goancia 
Della sna palma, sospirandoi letto. 


Padre e suocero son del mal di Francia : 
Sanno la vita sna vieiata e lorda, 1 10 
E qnindi vione il duol che si U lancia. 
Quel che par si membmto, e che s* aocorda 
Cantando eon colni del masohio naso, 1 13 
D’ ogni valor pbrtd cinta la oorda, 

E se re dopo liii fosse rimaso 1 15 

Lo giovinetto cho retro a Ini siede. 

Bene andava il valor di vaso in vaso ; 
Che non si pnote dir doll’ altre erode. 118 
Jacomo 0 Federico hanno i reami : 

Del retaggio miglior nossnn possiedo. 
Hade volte risnrge per li rami ui 

L’ umana probitate : 0 qnesto vuolo 
Qnei che la d&, perch6 da lui si chiaml 
Anche al Nasuto vanno mie parole, xj 4 ^ 
Non men ch* all’ altro, Pier, cho con lui 
c^inta, 

Ondo Puglia 0 Provenza gi/l si duolo. 
Tant' 6 del seme sno minor la pianta, 127 
Quanto pih cho Beatrice e Margherita 
Costanza di niarit<» ancor si vanta. 
Vedete il re della semplice vita 130 

Seller l*i solo, Arrigo d’ Inghilterra : 
Quest i ha no’ rami saoi migliore uscitn. 
QncI che pih basso tra costor s’ atterm, 133 
Gnardando in snso, 6 Gngliolmo Mar- 
ch e.so, 

Per cni ed Alessandria 0 la sua gnerra 
Fa plunger Monforrato e Camivese.* 136 


CANTO OTTAVO. 

Em ghi V om cho volgo il disio 
Ai naviganti 0 intenerisce il core, 

Lo dl ch’ ban detto ai dolci amici addio ; 

E che lo nnovo peregrin d’ amore 4 
Pnnge, se ode squilla di lontano, 
die paia il giomo pianger cho si more : 

Quand’ io incominniai a render vano 7 
L’ ndire, ed a mimre nna dell’ alme 
Snrta, che T nscoltar chiedea con mono. 

Ella ginnse e lev6 ambo le palme, 10 
Ficenndo gli occhi verso 1 ’ oriente, 
Come dicesse a Dio : ‘ D’ altro non calmo.’ 

Te luci$ ante si devotamente 13 

Le nset di boooa, 0 con si dolei note, 
Che feee me a me oscir di mente. 
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E r altre poi dolcomente e dovoto i6 
Segultar lei per tutto 1 ’ inno intero, 
Avendo gU occhi alle snperne rote. 
Aguzza qni, Lettor, bon gli occhi al voro, 
Ch6 il velo 6 ora ben tan to sottile, 20 

CertOy oho il trapassar dentro ^ leggioro. 
lo vidi quello esercito gentile 22 

Tacito poscia riguardaro in sue, 

Quasi aspettando pallido ed nmile : 

E vidi nscir dell* alto e scender giuo 25 
Due angoli con due spado affocate, 
Tronche e private delle punte suo. 
Verdi, come foglietto pur mo nate, 28 
Erano in vesto, cho da verdi inmno 
Perc^wse traoan diotro o ventilate. 

L’ un poco Bopra noi a star si venne, 31 
E r altro scese in T opposita sponda, 

SI che la gente in mezzo si contenno. 
Ben diacerneva in lor la testa bionda ; 34 
Ma nelle faccie 1 ’ occhio si smarria, 
Come virtd cho al troppo si confonda. 

‘ AmlK) vognon del gremlK) di Maria,’ 37 
Disse Sordollo, ‘ a guardia della vallo, 
Per lo seri>ento che verr& via via.* 

Ond’ io che non sapeva per qual calle, 40 
Mi volsi intorno, 0 strotto m’ accostai 
Tutto gelato alle fidate spalle. ^ 

E Sordollo anco : * Ora avval liamo omai 43 
Tra lo grand! ombre, e parleromo ad esse : 
Grazioso fia lor vedorvd assai.’ 

Solo tre passi credo cli’ io soendesse, 46 
E fui di sotto, e vidi un cho mirava 
Pur me, come conoscer mi volesso. 
Tempo era giii che 1 ’ aer s’ annerava, 40 
Ma non si che tra gli occhi suoi 0 i miei 
Non dichiarisse cio cho pria serrava. 
Ver me si fooo, ed io ver lui mi fei : 5^ 

Gmdioe Nin goutil, quanto mi piacquo, 
t^ondo ti vidi non esscr tra i rei ! 
Nullo bel salutar tra noi si tacque ; 55 

Poi domand6 : ‘ Quant’ 6, che tu venisti 
Appi6 del monte per lo lontano aequo ? ’ 
‘ O,’ diss* io lui, ‘ per entro i lochi tristi 5<S 
Venn! stamane, e sono in prima vita, 
Ancor che 1 * altra si andando aotiuisti.* 
K come la mia risiKwta udita, (n 
Bordello ed egli indiotro si raccolse, 
Come gente di subito smarrita. 

1 / uno a Virgilio, e 1 ’ altro ad un si volse 
Che sedea 11 , gridando : ‘ Su, Corrado, 65 
Vieni a veder che Dio per grazia volso.* 


Poi volto a me : ‘ Per quol singular grado, 
Che tu dei a colui, che si nasconde 68 
Lo suoprimoperch6, che non gli 6guado, 
Qnando sai'ai di la dalle larghe ondo, 70 
Di’ a Giovanna mia, che per me chiami 
La dove agl’ innocent! si rispondo. 

Non credo che la sna madre pih m’ ami, 73 
Poscia che trasmutd lo bianche bende, 
Lo qnai convien cho misora ancor 
brami. 

Per lei assai di lieve si comi^rende, 76 
Quanto in femmina foco d* amor dura, 

50 r occhio oil tattospesso non raccende. 

Non le fara si bella sepoltura 79 

Lai vipera cho i Milanesi accampa, 

Com* avria fatto il gallo di Gallura.’ 
Cosl dicea, segnato della stampa 82 

Nel suo aspetto di quel dritto zelo, 

Che m isu rat ament e in core avvampa. 
Gli occhi miei ghiotti andavan pure al 
cielo, 85 

Pur la dove lo stello son pih tardo, 

51 com© rota pin press© alio stolo. 

Eil Ducamio; ‘ Pigliuol, che lassu gnarde?’ 
Ed io a lui ; ‘A quelle tre facelle, 89 
Di cho il ix>lo di qua tutto quanto ardc.’ 
Ed egli a me : ‘ Lo quattro chiare stello 91 
Che vedevi staman, son di li basso, 

E questo son sal i to ov' ©ran quello,’ 
Com’ ei parlava, e Sordello a il trasse 94 
Dicendo ; ‘ Vedi lii il nostro a\’^"orsaro ; ’ 
E drizzo il dito, porchc in h'l guardasso. 
Da qnclla parte, ondo non ha riparo 97 
La j)icciola vollea, om una biscia, 

Forso qual die<io ad Eva il cibo amaro, 
Tra r orlwi o i fior venia la mala striscia, 
Volgendo ad or ad or la testa al dosso, 
Leccando come bostia cho si liscia. 

To non vidi, o j)er6 dicer non posso, 103 
Come mosser gli astor colcstiali, 

Ma vidi bone 1 ’ uno e V altro mosso. 
Sontondo fonder 1 * acre alle vordi ali, 106 
Fuggl ’1 serpent e, e gli angeli dier volta 
Suso all© post© rivolando eguali. 

L’ ombiti cho s’ ora Giudico raccolta,io9 
Quando chiam6, pel* tutto quell’ assalto 
Punto non fu da me guardare sciolta. 

‘ Be la lucema che ti mena in alto 112 
Trovi nel tuo arbitrio tanta cera, 
Quant’ 6 mestiero infino al sommo 
smalto,* 
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Commci6 ella ; ‘ Se novella vera 115 
Di ValcUnaacra o di parte vicina 
Sai, dilla a me, die gik grande U era. 

Chianiato foi Corrado Malaspina : 118 

Non son 1 ’ antioo, ma di lui discesi : 

A’ miei portai T amor die qni raffina.’ 

* 0,’ diss’ io lui, ‘ per li vostri paesi 121 
Giammai non fui ; ma dove si dimora 
Per tutta Europa, di’oi non sien palosi ? 

La fama cho la vostra casa onora, 124 
Giida i signori, e grida la contrada, 

SI die ne sa dii non vi fu ancora. 

Ed io vi giuro, s’ io di sopra vada, 127 
Che vostra gente onrata non si sfregia 
Del pregio della borsa e della spada. 

Uso e natnra si la privilegia, 130 

Che, perch^ il capo reo lo mondo torca, 
Sola va dritta, e il mal cammin dis- 
pregia.’ 

Ed egli : ‘ Or va, di6 il sol non si ricorca 
Sette volte nd letto che il Mon tone 134 
Con tutti e quattro i pi6 copre ed inforca, 

Che cotesta oortese opinione 136 

Ti ha chiavata in mezzo della testa 
Con maggior chiovi che d’ altrni sermone. 

So corso di giudizio non s’ arresta.’ 139 


CANTO NONO. 

La concnbina di Titone antico 
GiA s’ imbiancava al balco d’ oriento, 
Fuor delle braccia del sno dolce amico : 


Di gemme la sua fronte era lucente, 4 
Poste in hgura dcd freddo aninmle 
Ghe con la coda peroote la gente : 

E la notte de’ passi, oon che sale, 7 

Fatti avea due nel loco ov’ eravamo, 

E il terzo giA chinava in giuso T ale ; 
Qnand’ io che moco avea di qnd d’ 
Adamo, 10 

Vinto dal sonno, in snll’ erba inchinai 
Ove giA tntti e cinque sedevamo. 

Neir ora che comincia i tristi 13 

La rondinella presso alia mattina, 
Foiso a memoria de’ snoi piimi gnat, 

E che la mente nostra peregrina 16 


Pih dalla came, e men da’ pensier prosa, 
AUe sue vision quasi A divina ; 


In sogno mi parea veder sospesa 19 
Un' aqnila nel ciol con penne d’ oro, 
Con r ali aperte, ed a calare intesa : 

Ed esser mi parea lA dove foro 22 

Abbandonati i snoi da Ganimede, 
Qnando fn ratto al sommo consistoro. 

Fra me pensava : ‘ Forse questa fiede 25 
Pur qni per uso, e forse d’ altro loco 
Disdegna di portame suso in piede.’ 

Pt)i mi parea che poi rotata nn poco 28 
Terribil come folgor disoendesse, 

E mo rapisse suso inhno al foco. 

Ivi parcva ch’ ella ed io ardease, 31 

E si 1 ’ inoendio immaginato cosse, 

Che convenne che il sonno si i-om- 
pesse. 

Non altrimenti Achille si riscosse, 34 
Gli occhi svegliati rivolgendo in giro, 

E non sappiendo lA dove si fosse, 

Qiiando la madre da Chiron a Schiro 37 
Trafugb lui dormendo in le sue braccia, 
LA onde poi li Greci il dipartiro ; 

Cho mi scoss’ io, si come dalla faccia 40 
Mi fiiggi il sonno, e divontai ismorto, 
Come fa 1 ’ uora cho spaventato ag- 
ghiaccia. 

Dallato m’ ora solo il mio conforto, 43 
E il sole er’ alto giA piA che due ore, 

E il viso m’ era alia marina torto. 

‘ Non aver tema,’ disse il mio Signore : 46 
‘ Fatti sicur, ch6 noi siamo a buon 
punto ; 

Non stringer, ma rallarga ogni vigore. 

Tu so’ oniai al Purgatorio giuiito : 49 

Vcdi la il >>alzo che il chiude d’ intomo ; 
Vodi r entrata lA ’vo par disgiunto. 

Dianzi, nell’ alba die precede al giorno, 52 
Qiiando 1 ’ anima tua dontro dormia 
Sopra li hori, onde laggia A adorno, 

Von neuna donna, e disse: “ loson Lucia : 55 
Lasciatonii pigliar oostui che dorma, 

Si V age%"oler6 per la sua via.” 

Sordel rimase, 0 1 ’ altre gentil forme : 58 
Ella ti tolse, e come il di fu chiaro, 

Sen venno suso, od io per le sue orme. 

Qui ti posd : e pria mi dimostraro 6t 
Gli occhi suoi belli quell’ ent rai a aperta ; 
Poi ella e il sonno ad nna se n’ andaro.’ 

A guisa d’ uom che in dubbio si raccerta, 
£ che muta in conforto sua paura, 65, 
Poi che la veritA gli A discoxierta, 



PURGATORIO IX. 67-X. i8. 


^5 


Mi cambia’ io : e come senza cura 67 
Videmi il Buca mio, su per lo balzo 
Si mosse, ed io diretro inver 1 ’ altura. 
Letter, ta vedi ben com’ io innalzo 70 
La mia materia, e per6 con pifi arte 
Non ti maravigliar s’ io la rincalzo. 

Noi ci appressammo, ed eravamo in parte, 73 
Che l/i, dove paroami prima un rotto 
Pur come nn lesso che muro diparte, 
Vidi una porta, e tre gradi di sot to, 76 
Per gire ad essa, di color diversi, 

Ed nn portier che ancor non facea motto. 
E cr)me 1 ’ occhio piix e pin v’ apersi, 79 
Vidil seder sopra il grado s^)prano, 

Tal nella faccia, ch’ io non lo sotfersi : 
E <1 una spada nnda aveva in mano 82 
Che rifletteva i raggi si ver noi, 

Cli’ io dirizzava sixesso il viso in vano. 

‘ Dite costinci, che voleto voi ? ’ 85 

Comincio egli a dire : ‘ ov’ 6 la scorta ? 
Gnardate che il venir sn non vi noi ! ’ 

* Donna del ciel, di queste cose accorta,’ 88 
Kispose il mio Maestro a Ini, ‘ i3nr diauzi 
Ne disse : “ Andate hit, qnivi 6 la porta.” ’ 
Ed ella i passi vostri in bene avanzi,’ 91 
Ricominci6 il cortese portinaio : 

‘ Vonite dunqxie a’ nostri gradi innanzi.’ 
Li\, ’ve venimmo, alio scuglion primaio, 94 
Bianco inarmo era si pulito e terso, 

Ch’ io mi specchiai in esso qnale io paio. 
Era il secondo, tinto piii cho jxerso, 97 
D’ una petrina rnvida ed arsiccia, 
Crepata per lo Inngo e per traverse, 

Tjo terzo, che di sopra s’ ammassiccia, uxi 
Porfido mi ptirea sV fiammeggiante, 
Come sangxie cho liior di vena spiccia. 
Sf>pra qnesto tenevn ambo le pianto 103 
L’ Angel di Dio, sedendo in snlla soglia, 
Che mi sembiava pietra di diamante. 
Per li tre gradi su di bnona voglia hj 6 
Mi trasse il Duca mio, dicendo : ‘Chiedi 
Umilemonte che il sorrame scioglia,’ 
Divoto mi gittai a’ santi pieiii : ux> 

Misericordia chiesi che m’ aprisse : 

Ma pria nel potto tre ftate mi diedi. 
Sette P nella fronte mi descrisse 112 
Col punton delhi spada, e i ‘ Fa che lavi, 
Quando sei dontro, queste piaghe,’ disse. 
Cenere o terra che seoca si cavi, 115 
D’ un color fora col suo vestimento, 

E di sotto da quel trapse dxie chiavi. 

zm 


L’ una era d’ oro e 1 ’ altra era d’ argento : n 8 
Pria con la bianca, e poscia con la gialla 
Fece alia porta si ch’ io fui contento. 

‘ Quandunquo Puna d’ cste chiavi falla, in 
Che non si volga dritta per la toppa,* 
Diss’ ogli a noi, ‘ non s’ apre quesb» calla. 

Pidcara^Puna; maP altra vuolircppa 124 
D’ arte e d’ ingegno avanti che disserri, 
Perch’ elP 6 qnellacheil noilodisgroppa. 

Da Pier le tengo ; e dissemi, ch' io erri 127 
Anzi ad aprir, che a tenerla serrata. 
Pur cho la gente a’ piedi mi s’ atterri.’ 

Poi pinse P useio alia porta sacrata, 130 
Dicondo : ‘ Entrate ; ma facciovi accorti 
Che di fnor toma chi ’ndietro si guata.* 

E quando fnr ne’ cardini distort! 133 
Gli spigoli di quella regge sacra, 

Che di metallo son sonanti e forti, 

Non rugghi6 si, n6 si mostrb si acra 136 
Tarpeia, come tolto le fn il hnono 
Metello, per che poi rimaso macra. 

Io mi rivolsi attento al primo tuono, 139 
E Te Deum laudamua mi parea 
Udir in voce mista al dolce suono. 

Tale imagine appunto mi rendea 142 
Ci6 ch’ io udiva, qual prender si suole 
Qnando a cantar con organi si stea ! 

Cho or si or no s’ intendon le parole. 145 


CANTO DECIMO, 

Poi fummo dmitro al soglio della porta 
Che il malo amor delP anime disnsa, 
Perch^} fa parer dritta la via torta, 
Sonando la sentii esser richiusa ; 4 

E s’ io avessi gli occhi volti ad essa, 
Qnal fora stata al fallo degna scxisa ? 
Noi salavAin per una pietra fessa, 7 

Che si moveva d’ una e d’ altra parte, 
SI come P onda che fugge e s’ appre.ssa. 
‘ Qxti si convien usare un poco d’ arte,’ it> 
Comincid il Duca mio, ‘ in accostai’si 
Or quinci, or qnindi, al lato che si parte.’ 
E ci6 fece li nostri seal's! 13 

Tan to, che pria lo soemo della Inna 
Rigiunse al letto suo per ricorearsi, 

Che noi fossimo fuor di quella emna. 16 
Ma quando fummo liberi ed aperti 
Su, dove il moute indietro si raiina, 


D 
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PURGATORIO X. 19-117. 


lo stanca^to, ed ambedue incerti 19 

Di nostra via, ristemmo su in nn piano 
Solingo pin die strade per disorti. 

Palla siia sponda, ove confina il vano, aj 
A 1 pi6 deir alta ripa, die pur sale, 
Misurrebbe in tre volte un corpoumano : 
K quanto 1’ ocdiio mio potea trar d’ ale 25 
Or dal sinistro ed or dal destro fiance, 
Questa comice mi parea cotale, 
liussti non eran mossi i pife nostri anco, 28 
Quand’ io conobbi quella ripa intomo, 
Che, dritta, di solita aveva manco, 
Esser di marmo candido, e adorno 31 
D’ intagli si die non pur Policreto, 

Ma la natiu’a li avrebbe scomo. 

L’ angel che venne in terra col decreto 34 
Della molt’ anni lagrimata pace, 

Che aperse il del dal suo lungo divieto, 
Dinanzi a noi pareva si verace 37 

Quivi intagliato in un atto soave, 

Clie non sembiava imagine che tace. 
(liurato si saria ch’ ei dicesse : Ave ; 40 

Perocch^ ivi era immaginata quella, 
Che ad aprir 1 ’ alto amor volse la chiave. 
Ed avea.in atto impressa esta favella, 43 
Ecce ancilla propriamento 
Come figura in cera si suggella. 

‘ Non tener pure ad un loco la mente,’ 46 
Disse il dolce Maestro, die m’ avea 
Da quella parte oiide il core ha la gento : 
Perch’ io mi mossi col viso, e vedea 4<> 
Diretro da Maria, da quella costa 
Onde m’ era colui che mi movea, 

Un’ altra storia nella roccia imposta : 52 
Perch’ io varcai Virgilio, e femmi prosso, 
Acciocchd fosse agli occhi miei disposta. 
Era intagliato li nel marmo stesso 55 
Lo carro e i buoi traendo 1 ’ area Santa, 
Per che si teme offizio non commesso. 
Dinanzi parea gente ; e tutta quanta 58 
Partita in sette cori, a’ due miei sensi 
Eaceva dir 1 ’ un ‘ No,’ 1 ’ altro ‘ Si, canta.’ 
Similemente al fummo degl’ incensi 61 
. Che v’ ,em immaginato, gli occhi e il naso 
Ed al si ed al no discord! fensi. 

Li precedeva al benedetto vaso, . <^4 
T/'escando alzato, 1 ’ umile Salmista^ 

E pih 9 men che re era in quel caso. 

P’ iucontra effigiata ad una vista 67 
p’ un gran palazzo Micol ammirava, 

31 come, donna dispettosa e trista. 


Io mossi i pi6 del loco dov’ io stava, 70 
Per awisar da presso un’ altra storia 
Che diretro a Micol mi biancheggiava. 

Quivi era storiata 1 ’ alta gloria 73 

Del roman principato, il cui valore 
Mosse Gregorio alia sua gran vittoria : 

Io dico di Traiano imperadore ; 76 

Ed una vedovella gli era al freno, 

Di lagi’ime attoggiata e di dolore. 

Intorno a lui parea calcato e pieno 79 
Di cavalieri, e 1 ’ aquile nell’ oro 
Sopr’ esso in vista al vento si movieno. 

La miscrella intra tutti costoro 82 

Parea dicer : ‘ Signor, fammi vendetta 
Di mio figliuol ch’ 6 morto, ond’ io m’ 
accoro.’ 

Ed egli a lei risponderc : ‘ Ora aspetta 85 
Tan to ch’ io torn!.’ E quella : ‘ Signor 
mio,’ 

Come persona in cui dolor s’ affretta, 

‘ So tu non tomi ? ’ Ed oi : ‘ Chi fia dov’ io 
La ti fara.’ E quella : ‘ L’ altrui bene 89 
A to che fia, se il tuo metti in obblio ? ’ 

Olid’ egli : ‘ Or ti conforta, ch6 conviene 91 
Ch’ io solva il mio dovere, anzi ch’ io 
mova : 

Giustizia mole, e pietfi mi ritieno.’ 

Colui, che mai non vide cosa nuova, 94 
Produsse esto visibile parlare, 

Novello a noi, percho qui non si trova. 

Mcntr’ io mi dilettava di guardare 97 
Lo imagini di tante umilitadi, 

E per lo fabbro loro a veder care ; 

‘ Ecco di qua, ma fanno i pass! radi,’ 100 
Mormorava il Poeta, ‘ molto genti : 
Quest! no invieranno agli alti gradi.’ 

Gli occhi miei cli’a mirar eran content!, 103 
Per veder novitadi, onde son vaghi, 
Volgendosi ver lui non furon lenti. 

Non vo’ per6. Letter, che tu ti smaghi 
Di buon proponimento, per udire 107 
Come Dio vuol che il debito si paghi. 

Non attender la forma del martire : 109 

Pensala succession; pensache, alpeggio, 
Oltre , 1 a gran sentenza non pu6 ire. in 

Io cominciai : ‘ Maestro, quel ch’ io veggio 
Mover a noi, non mi sembran personc, 

E non so che, si nel veder vaneggio.’ 

Ed egli a me ; ‘ La grave. condizione i \5 
Di lor tormento a terra li J^nnicchia, 

SI che i miei occhi pria n’ ebber tenzpno. 



PURGATORIO X. 118-^ XI. 72. 
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Ma guarda fiso 1^, e disviticchia 118 
Col viso quel che vien sotto a quei sassi : 
Qik scorger puoi come ciascun si picchia. ’ 
O superbi Cristian miseri lassi, lai 

Che, della vista della mente infermi, 
Fidanza avote ne’ ritrosi passi ; 

Non v’ accorgete voi, che noi siam vermi 
Nati a formar 1’ angelica farfalla, 125 
Che vola nlla giustizia senza schermi ? 
Di die r animo vostro in alto galla, 127 
Poi siete quasi entomata in difetto, 

SI come vermo, in cui forinazion falla ? 
Come per sostentar solaio o tetto, 130 
Per mensola talvolta una figura 
Si vede giunger le ginocchia al petto, 
La qual fa del non ver vera rancura 133 
Nascere a chi la vede ; cosl fatti 
Vid’ io color, quando posi ben cura. 

Ver 6 che piti e meno eran contratti, 136 
Secondo ch’ avean piti 0 meno addosso. 
E qual piu pazienza avea negli atti, 138 
Piangendo parea dicer : ‘ Piii non posso. ' 


CANTO DECIMOPRIMO. 

‘ 0 Padre nostro, che nei cieli stai, 

Non circonscritto, ma per jiiti amove 
Che ai primi effetti di lassii tu hai, 

Laudato sia il tuo iiomc e il tuo valoro 4 
Da ogni creatura, com’ e degno 
Di render grnzie al tuo dolce vapore. 

Vegna ver noi la pace del tuo regno, 7 
Che noi ad essa non potem da noi, 
S’ella non vien, con tntto nostro ingegno. 

Come del suo voler gli angeli tuoi i<> 
Fan sacrificio a te, cantando Osanna^ 
Cosl facciano gli uomini de’ suoi. 

D,^ oggi a noi la cotidiana manna, 13 
Senza la qual j^er questo aspro diserto 
A retro va chi piii di gir s’ atfanna. 

E come noi lo mal che avem sofferto 16 
Perdoniamo a ciascuno, e tu perdona 
Benigno, e non guard ar lo nostro merto. 

Nostra virti’i, che di leggier s’ adona, 19 
Non spermentar eon 1’ antico avversaro, 
Ma libera da lui, che si la sprona. 

Quest’ ultima preghiera, Signor caro, 22 
GiiV. non si fa per noi, ch6 non bisogna, 
Ma per. color che dietro a noi restaro. ’ 


Cosl a so e noi bUona ramogna 25 

Quell’ ombre orando, andavau sotto il 
pondo. 

Simile a quel che talvolta si sogna, 
Disparmente angosciate tutte a tcmdo, 28 
E lasse su per la prim a cornice, 
Purgando le caligini del mondo. 

Se di lA sempre ben per noi si dice, 31 
Di qua che dire e far per lor si puote 
Da quei, ch’ hanno al vol# buona radice V 
Ben si dee loro altar lavar le note, 34 
Che portar quinci, si che mondi e lievi 
Possano uscire alle stellate rote. 

‘ Dell ! se giustizia e pietil vi disgrevi 37 
Tosto, si che possiate mover 1’ ala, 

Che secondo il disio vostro vi levi, 
Mostrate da qual mano in ver la scala 40 
Si va piu corto ; e se c’ 6 pih d’ un 
varco. 

Quel ne insegnate che men erto cala : 
Ch6 questi che vien meco, per 1’ incarco 43 
Della came d’ Adamo, ond’ ei si veste, 
Al montar su, contra sua voglia, 6 parco.’ 
Le lor parole, che rendero a queste, 46 
Che dette avea colui cu’ io seguiva, 

Non fur da cui venisser manifesto j 
Ma fu detto : ‘ A man destra per la riva 49 
Con noi venite, e troverete il passo 
Possibile a salir persona viva. 

E s’ io non fossi imped ito dal sasso, 52 

Che la cervice mia superba duma, 

Oudo portar convienmi il viso basso, 
Cotcsti che ancor vive, e non si noma, 53 
Gnardere’ io, per veder s’ io ’1 conosco, 
E per farlo pictoso a questa soma. 

Io fni Latino, e nato d’ un gran Tosco : 58 
Giiglielmo Aldobrandoscofu mio padre : 
Non so se il nome suo giammai fu 
vosco. 

L’ antico sanguo e V opero loggiadro 61 
I)e’ miei maggior mi fer si arrogante, 
Che, non pensando alia comupe madre, 
Ogni uomo ebbi in dispetto tanto ayanto 64 
Ch’ io ne mori’ ; come i Sanesi sanno, 

E sallo in Campagnlltico ogni fante. 

Io sono Omberto : e non pure a me danno 
Superbia fa, c-li6 tutti i miei consort! 68 
Ha ella trntti seco nel malanno. 

E qui con vien ch’ io questo peso purti 70 
Per lei, tanto che a Dio si satisfaccia, 
Poi ch’ io noi fei tra’ vivi, qui tra’ morti’ 
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PURGATORIO XI. 73-XII. 24. 


Ascoltjuido, cKinai in giii la ilaocia \ 73 

£d un di lor (non qnesti che parlava) 

Si torse sotto il peso che lo impaocia : 

E videmi e oonobt^mi e chiamava, 76 
Tenendo gli occhi con fatica fisi 
A me, che tntto chin con loro andava. 

‘ O,’ dissi Ini, ‘ non sei tu Oderisi, 79 
L’onor d’ Agobbio, e 1’ onor di quell’ arte 
Che allnminarc chiamata 6 in Parisi ? ’ 

‘ IVate,’ dias’ ^li, ‘ piii ridon le carte 82 
Che pennelleggia Franco Bolognese : 

Ji’ onore 6 tutto or suo, e mio in parte. 

Ben non sare’ io state si cortese 85 

Hentre ch’ io vissi, per lo gran disio 
Bell’ eccellenza, ove mio core intese. 

Bi tal superbia qni si paga il fio ; 88 

Ed ancor non sarei qui, se non fosse 
Che, possendo peccar, mi volsi a Bio. 

O vanagloria dell’ umane posse, 91 

Com’ poco verdo in sulla cima dura, 

Se non h giunta dall’ etati grosse ! 

Credette Cimabne nella pittura 94 

Tener lo campo, ed ora ha Giotto il grido, 
Si che la fama di colui 6 oscura. 

Cosl ha tolto r uno all* altro Guido 97 
La gloria della lingua ; e forse k nato 
Chi r uno e 1 ’ altro caccerii di nido. 

Non 6 il mondan romore altro che un 
fiato 100 

Bi vento, che or vien quinci ed or vien 
quindi, 

E muta nome, perch6 muta lato. 

Che voce avrai tn piu, se vecchia scindi 103 
Ba te la came, che se fossi morto 
Innanzi die lusciassi il pappo e il dindi, 

Fria che passin mill’ auni? ch’ 6 piu 
corto 106 

Spazio all’ etemo, che un mover di ciglia 
Al cerchio che piii tardi in cielo ^ torto. 

Colui, che del cammin .‘*1 i>oco piglia 109 
Binanzi a me, Toscana sono tutta, 

Ed ora a pena in Siena sen pispiglin, 

Ond’ era sire, quando i'u distrutta 1 12 

Jja rabbia fiorentina, che snperba 
Fu a quel tempo, si com’ ora 6 putta. 

La vostra nominanza ^ color d’ ei^ba, 1 15 

Che viene e va, e quei la discolora, 

Per cui ell’ esce della terra acerba.’ 

Ed io a lui : ‘ Lo tuo ver dir m’ incora 1 18 
Buona umiltA, o gran tumor m’ appiani : 
Ka chi 6 quei di cui tu parlavi ora ?’ 


* Quegli 6,’ rispose, ‘ Provenzan Salvani ; 
Ed h qui, perch^ fu presun tuoso 122 

A recar Siena tutta alle sue mant 
Ito ^ cosl, e va senza riposo, 124 

Poi che morl : cotal moneta rende 
A satisfar chi 6 di hi tropp’ oso,’ 

Ed io : ‘ Se quello spirito che attende, 127 
Pria che si i>enta, 1 ’ orlo della vita, 
Laggiti dimora, e quassd non ascende, 
Se buona orazion lui non aita, 130 

Prima che passi tempo quanto visse, 
Come fu la venuta a lui largita ? ’ 

‘ Quando vivea pid glorioso,’ disso, 133 
‘ Liberamente nel Campo di Siena, 

Ogni vergogna depdsta, s’ affisse : 

E 11 , per trar 1 ’ amico suo di pena 136 
Che sostenea nella prigion di Carlo, 

Si condusse a tremar per ogni vena. 

Piu non dir6, e scuro so che parlo ; 139 

Ma poco tempo andrfl che i tuoi vicini 
Faranno si, che tu potrai chiosarlo. 
Quest’ opera gli tolse quei coufini,’ 143 

— ♦♦ — • 

CANTO BECIMOSECONBO. 

Bi pari, come buoi cbe vanno a giogo, 

M’ andava io con quella anima carca. 
Fin che il soiferse il dolce pedagogo. 

Ma quando disse : ‘ lAscia liii, e varca, 4 
Ch6 qui 6 buon con la vela 0 coi reini, 
Quantunque pn6, ciascun pinger sua 
barca ; ’ 

Britto si, come andar vuolsi, rife’ mi 7 
Con la persona, avvegna che i pensieri 
Mi rimanessero e chinati e scemi. 

Io m’ era mosso, e seguia volentieri 10 
Bel mio Maestro i passi, ed ambedue 
Gi& mostravam come eravam leggieri, 
Ed ei mi disse : * Volgi gli occhi in giue ; 
Buon ti Sara, per tranquillar la via, 14 
Veder lo letto delle piante tue.’ 

Come, perch6 di lor memoria sia, 16 
Sopra i sepolti le tombe terragne 
Portan segnato quol oh* elli erau pria : 
Onde 11 molte volte se no piagne 19 

Per la puntura della rimombranza, 

Che solo ai pii da delle calcagne : 

SI vid’ io 11 , ma di miglior sembianza, 22 
Secondo 1 ’ artiftcio, figurato 
Quanto per via di fuor dal monte avanza. 




PURGATORIO XII. 25-123. 
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Vedea oolui che fu nobil create 25 

Pid ch’ altra creatura, giu dal cielo 
Folgoreggiando scender da un lato. 

Vedea Briareo, fitto dal telo 28 

Celestiid, giacer dalP altra parte, 

Orave alia terra per lo mortal gelo. 

Vedea Timbreo, vedea Pallade e Marte, 31 
Armati ancora, intomo al padre loro, 
Hirar le membra de’ Giganti sparte. 

Vedea Nembrot appi6 del gran lavoro, 34 
Quasi smarrito, e riguardar le genti 
Che in Sennaar con lui superbi foro. 

O Niob6, con che oochi dolenti 37 

Vedeva io te segnata in sulla strada 
Tra sette e sette tuoi hgliuoli spent! ! 

O Saul, come in sulla propria spada 40 
Quivi parevi morto in Gelbo6, 

Che poi non sent! pioggia n6 rugiada ! 

O folle Aragne, si vedea io te 43 

Gi^i mezza aragna, trista in su gli 
stracci 

Dell’ opera che mal per te si fe’. 

O Roboam, gi& non par che minacci 46 
Quivi il tuo segno ; ma pien di spavento 
Nel porta un carro prima che altri il 
cacci, 

Mostrava ancor lo duro pavimento 49 
Come Almeon a sua mad re fe’ caro 
Parer lo sventurato adomamento. 

Hostrava come i figli si gittaro 52 

Sopra Sennacherib dentro dal tompio, 

E come, morto lui, quivi il lasciaro. 

Mostrava la ruina e il crudo scempio 55 
Che fe’ Tamiri, quando disse a Giro : 

‘ Sangue sitisti, ed io di sangue t’empio.’ 

Mostrava come in rotta si fuggiro 58 
Gli Assiri, poi che fu morto Olofeme, 
Ed anche le reliquie del martiro. 

Vedea Troia in cenere e in caveme : 61 

0 Ilion, come te basso e vile 
Mostrava il segno che li si discerne ! 

Qual di pennel fu maestro o di stile, 64 
Che ritraesse 1 ’ ombre e i tratti, ch’ 
ivi 

Mirar farieno ogn’ ingegno sottile ? 

Morti li morti, e i vivi parean vivi. 67 
Non vide me’ di me chi vide il vero, 
Quant’ io calcai fin che chinato givi. 

Or superbite, e via col viso altiero, 70 
Figliuoli d’ Eva, e non chinate il volto, 
Si che veggiate il vostro mal sentiero. 


Pifi era gia per noi del monte volto, 73 
E del cammin del sole assai piu speso, 
Che non stimava 1 ’ animo non sciolto : 

Quando colui che sempre innanzi atteso 76 
Andava, inoominci6 : ‘ Brizza la testa ; 
Non 6 piu tempo da gir si sospeso. 

Vedi cola un Angel che s’ appresta 79 
Per venir verso noi : vedi che toma 
Bal servigio del di 1’ ancella sesta. 

Di riverenza gli atti e il viso adoma, 82 
Si che i diletti lo inviarci in suso : 
Pensa che questo di mai non raggioma/ 

Io era ben del suo ammonir uso, 85 

Pur di non perder tempo, si che in quella 
Materia non potea parlarmi chiuso. 

A noi venia la creatura bella 88 

Bianco vestita, e nella faccia quale 
Par tremolando mattutina stella. 

Le braccia aperse, ed indi aperse 1 ’ ale ; 91 
Disse : ‘ Venite ; qui son presso i gradi, 
Ed agevolemente omai si sale. 

A questo annunzio vengon molto radi. 94 
0 gente umana, per volar su nata, 
Perch6 a poco vento cosi cadi ?’ 

Menocci ove la roccia era tagliata : 97 

Quivi mi batt^o 1 ’ ali per la fronte, 

Poi mi promise sicura 1 ’ andata. 

Come a man destra, per salireal monte, 100 
Dove siede la Chiesa che Boggioga 
La bep guidata sopra Rubaconte, 

Si rompe del montar 1 ’ ardita foga, 103 
Per le scalee che si fero ad etade 
Ch’ era sicuro il quaderno e la doga ; 

Cosi s’ allenta la ripa che cade 106 

Quivi ben ratta dall’ oltro girone : 

Ma quinci e quindi 1 ’ alta pietra rade. 

Noi volgendo ivi le nostre persone, mg 
Ikaii pauperes spiritu^ voci 
Cantaron si che noi diria sermone. 

Ahi ! quanto son diverse quelle foci 112 
Dalle infernali ; ch6 quivi per canti 
S’ entra, e laggiu per lament! feroci. 

Giii montavam su per li scaglion santi, 1 15 
Ed esser mi parea tp)ppo piii lieve, 

Che per lo pian non mi parea davanti : 

Ond’ io : ‘ Maestro, di’, qual cosa greve 1 18 
Levata s’ h da me, che nulla quasi 
Per me fatica andando si riceve ? ’ 

Bispose : ‘ Quando i P che son rimasi 121 
Ancor nel volto tuo presso ch’ estinti, 
Saranno, come 1 ’ un, del tutto rasi, 



70 


PURGATORIO XII. 124-XIII. 81. 


Men li tuoi pi6 dal buon voler si vinti, 124 
Che non pur non fatica sentiranno, 

Ma fia diletto loro esser su pinti.’ 

Allor fee* io come color che vanno 127 
Con oosa in capo non da lor saputa, 

Se non che i cehni altrui sospicar fan no ; 

Per che la mano ad accertar s’ aiuta, 130 
K cerca e trova, e quell’ offizio adempie 
Che non si pu6 fomir per la veduta ; 

E con le dita della destra scempie 133 

Trovai pur sei le lettere, che incise 
Qitel dalle chiavi a me sopra le tempie : 

A che guafdando il mio Duca sorrise. 136 


CANTO DECIMOTERZO. 

Noi eravamo al sommo della scala 
Ove secondamente si risega 
Lo monte che salendo altrui dismala : 

Ivi oosi una cornice lega 4 

Dintorno il poggio, come la primaia, 

Se non che 1 ’ arco suo piu tosto piega. 

Ombra non gli n^ segno che si paia ; 7 
Parsi la ripa, e parsi la via schietta 
Col livido color della petraia, 

* Se qui per domandar gente s’ aspetta,’ 10 
Ragtonava il Poeta, * io temo forso 
Che troppo avrii d’ indugio nostra eletta.’ 

Poi hsamente al sole gli occhi jiorse ; 13 

Eece del destro lato al mover centro, 

E la sinistra parte di s^ torse. 

‘ O dolco lume, a cui iidanza i’ entro 16 
Per lo nuovo cammin, tu ne conduci,’ 
Bicea, ‘ come condur si vuol quinc’ entro : 

Tu scaldi il mondo, tu sopr’ esso luci ; 19 
S’ ultra ragione in contrario non pronta, 
Esser den sempre li tuoi raggi duci.’ 

Quanto di qua per un migliaio si conta, 22 
Tanto di 1 & eravani noi giA iti, 

Con poco temi)o, per la voglia pronta, 

33 verso noi volar furon sentiti, 25 

Non per6 visti, spiriti, parlando 
Alla mensa d’ amor cortesi inviti, 

I>a prima voce che pass6 volando, 28 
Vinum non hahmt^ altamente dissc, 

E retro a noi 1 ’ and6 reiterando. 

E prima che del tutto non s’ udisse 31 
Per allungarsi^un’ ultra : ‘losonoOreste,’ 
Passo gridando, od auco non s’ affisso. 


‘ 0 ,’ diss’ io, ‘ Padre, che voci son queste ? ’ 34 
E com’ io domandava, ecco la terza 
Dioendo : ‘ Amate da cui male aveste.’ 

E ’1 buon Maestro : ‘ Questo cinghio sferza 
La colpa della invidia, e per6 sono 38 
Tratte d’ amor le corde della ferza. 

ho fren vuol esser del contrario suono ; 40 
Credo che 1 ’ udirai, per mio avviso, 
Prima che giunghi al passo del per- 
dono. 

Ma ficca gli occhi per 1 ’ aer ben fiso, 43 
E vedrai gente innanzi a noi sedersi, 

E ciascun 6 lungo la grotta assiso.’ 

Allora pih che prima gli occhi apersi ; 46 
Guarda’mi innanzi, e vidi ombre con 
manti 

Al color della pietra non diversi. 

E poi che fummo un poco piii avanti, 49 
Udi’ gridar : ‘Maria, ora per noi,’ 
Gridar : ‘ Michele, e Pietro, e tutti i 
Santi’ 

Non credo che per terra vada ancoi 52 
Uomo si duro, che non fosse punto 
Per compassion di quel ch’ io vidi poi : 

ChC quand’ io fui si presso di lor giunto, 55 
Che gli atti loro a me venivan certi. 

Per gli occhi fui di grave dolor mvmto. 

Bi vil cilicio mi parean coperti, 58 

E r un sotferia 1 ’ altro con la spalla, 

E tutti dalla ripa eran soflferti. 

Cosl li ciechi, a cui la roba falla, 61 

Stanno ai perdoni a chieder lor bisogna, 
E r uno il capo sopra 1 ’ altro avvalla, 

Perche in altnii pietii tosto si i)ogna, 64 
Non pur per lo sonar dclle parole, 

Ma per la vista che non meno agogna. 

E come agli orbi non approda il sole, 67 
Cosl air ombre, 1 & ’v’ io parlav' ora, 
Luce del ciel di s6 largir non vuole ; 

Ch6 a tutte un til di forro il ciglio fora, 70 
E cuco si, come a sparvier selvaggio 
Si fa, per6 che queto non dimora. 

A me i)areva andando fare oltraggio, 73 
Veggendo altrui, non essendo veduto : 
Perch’ io mi volsi al mio consiglio saggio. 

Ben sapev’ ei che volea dir lo muto ; 76 

E per6 non attese mia domanda ; 

Ma disse : ‘ Parla, e sii breve ed arguto.’ 

Virgilio mi venia da quella banda 79 
Bella cornice, onde cader si puote, 
Perch^ da nulla sponda s’ inghirlanda : 
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Dali’ altra parte m’ eran le devote 82 
Ombre, cbo per 1 ’ orribile costnra 
Premevan si che bagnavan le goto. 

Volsimi a loro, ed : ‘ 0 gente siciira,’ 85 
Incominciai, ‘ di veder 1 ’ alto lume 
Che il disio vostro solo ha in sua cnra ; 

Se tosto grasda risolva le schinme 88 
Di vostra coscienza, si che chiaro 
Per essa scenda della mente il tiiime, 

Ditemi (ch6 mi fia grazioso e caro) 91 
S’ anima 6 qiii tra voi che sia latina ; 

E forse a lei sara bnon, s’ io 1 ’ apparo.’ 

‘ O frate mio, ciascuna e cittadina 94 
D’ nna vera citt^i ; ma tn vnoi dire, 

CJhe vivesse in Italia peregrina.’ 

Questo mi parve per risposta ndire 97 
Pitt la alqnanto che Iti dov’ io stava ; 
Ond’ io mi feci ancor piii h'l son tire. 

Tra r altre vidi nn’ ombra che aspettava i ( »o 
In vista ; e se volesse alciin dir : ‘ Come? ’ 
Lo mento, a gnisa d’ orbo, in sn levava. 

‘ Spirto,’ diss’ io, ‘ che per salir ti dome, 103 
Se ttt se’ qnelli che mi rispondesti, 
Eammiti conto o i>er loco o per nomo.’ 

‘ I’ fui Sanese,’ rispose, ‘ e con qucsti 106 
Altri rimondo qui la vita ria, 
Lagrimando a colni, che s6 ne presti. 

Savia non fni, awegna che Sapia kk) 
Eossi chiamata, e fni degli altrui danni 
Pitt lieta ossai, che di ventnra mia. 

E perch6 tn non creda ch’ io t’ inganni, 112 
Odi so ftti, com’ io ti dico, folle. 

Giii discendendo 1’ arco de’ miei anni, 

Eran li cittadin miei presso a Colie 1 15 

In campo giunti coi loro avversari, 

Ed io pregai Iddio di qnel ch’ ei voile. 

Rotti fur qnivi, e volti negli amari 118 
Passi di fuga, e veggendo la caccia, 
Letizia presi a tntto altre dispari ; 

Tan to ch’ io volsi in sn 1 ’ ardita faccia, 121 
Qridando a Dio : “Omai pih non ti temo ; ” 
Come fe’ il merlo per poca bonaccia. 

Pace voUi con Dio in sull’ estremo 124 
Della mia vita ; ed ancor non sarebbe 
Lo mio dover per penitenza scemo, 

Se ci6 non fosse che a memoria m’ ebbe 127 
Pier Pettinagno in sue sante orazioni, 

A ctti di me per caritate increbbe. 

Ma ttt chi se’, che nostre condizioni 130 
Vai domandando, oporlA gliocchi sciolti. 
Si come io credo, 0 spirando ragioni ? ’ 


‘ Gli occhi,’ diss’ io, ‘mi fieno ancor qui 
tolti ; 133 

Ma picciol tempo, ch^j poca 6 P oifesa 
Fatta per esscr con invidia volti. 

Troppa e piii la panra, ond’ 6 sospesa 136 
L’ anima mia, del tormento di sotto, 
Clie giA, lo incarco di laggih mi pesa.’ 

Ed ellaa me : ‘ Chi t’ ha dunqiie oondotto 139 
Qnassu tra noi, se giii ritornar credi ? ’ 
Ed io: ‘Costtti ch’ 6 meco, 0 non fa 
motto : 

E vivo sono ; e perb mi richiedi, 142 
Spirito eletto, se tn vnoi ch’ io mova 
Di la i)er te ancor li mortai piedi.’ 

‘ O questa 6 ad ndir si cosa nnova,’ 145 
Dispose, ‘ che gran segno 6 che Dio t’ ami ; 
Pero col prego tno talor mi giova. 

E chieggioti per qnel che tn pin brami, 148 
Se mai calchi la terra di Toscana, 

Che a’ miei propinqni tn ben mi rinfami. 

Ttt li vedrai tra quella gente vana 151 
Cho spera in Talamone, e perdertdgli 
Pih di speranza, che a trovar la Diana ; 

Ma pih vi mctteranno gli ammiragli.* 154 


CANTO DECIMOQUARTO. 

‘ Chi 6 costtti che il nostro monte cerchia, 
Prima che morte gli abbia dato il volo, 
Ed apre gli occhi a sua voglia e co- 
perchia 'P 

‘ Non so chi sia ; ma so ch’ ei non e solo : 4 
Domandal tii che piii gli t’ awicini, 

E dolcemente, si che parli, acco’ lo.’ 

Cosl due spirti, 1 ’ uno all’ altro chini, 7 
Ragionavan di me ivi a man dritta ; 

Poi fer li visi, per dirmi, siipini : 

E disse r uno : ‘ 0 anima, che fitta 10 
Nel corpo ancora in ver lo ciel ten vai, 
Per carit^ ne consola, e ne ditta 

Onde vieni, e chi sei ; ch6 tu ne fai 13 
Tanto maravigliar ^ella tua grazia, 
Quanto vuol cqsa che non fu pin mai.’ 

Ed io ; ‘ Per mezza Toscana si spazia 16 
Un fiumicel che nasce in Falterona, 

E cento miglia di corso nol sazia. 

Di sopr’ esso rech’ io questa persona ; 19 

Dirvi ch’ io sia, saria parlare indarno ; 
il nome mio ancor molto nonsuona.’ 
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‘ Se ben lo intendimento tud aocamo ij 
Con lo in toilette,’ allora mi rispode 
Quei che diceva pria, ‘tn parli d’ 
Arno.’ 

JK r altro disse a lui : ‘ Perch6 nascose 25 
Quest! il vocabol di quella riviera, 

Pur com’ uom fa dell’ orribili cose ? ’ 

E 1 ’ ombra cbe di ci6 doxnandata era, 28 
Si sdebitd cosi : ‘ Kon so, ma degno 
Ben ^ che il nome di tal valle pera : 
Chfe dal principle suo (dov’ 6 si pregno 31 
Jj alpestro monte, end’ 6 tronco Peloro, 
Che in pochi lochi passa oltra quel 
segno) 

Infin 1ft ’ve si rende per ristoi-o 34 

Bi quel che il ciel della marina asciuga, 
Ond’ hanno i fiumi cib che va con loro, 
Virtii cosl per nimica si fuga 37 

Da tutti, come biscia, o per sventura 
Del loco, o per mal uso che li fruga : 
Ond’ hanno si mutata lor natura 40 
Gli abitator deUa misera valle, 

Che par che Circe gli avosse in pastum. 
Tra brutti porci, pid degni di galle, 43 
Che d’ altro cibo fatto in uman uso, 
Dirizza prima il suo povero calle. 

Botoli trova poi, venendo giuso, 46 

Ringhiosi piii che non chiede lor possa, 
£ da lor, disdegnosa, torco il muso. 
Vassi cadendo, e quanto ella piii in- 
grossa, 49 

Xante piu trova di can farsi lupi 
La maledetta e sventurata fossa, 
Discesa poi per piu pelaghi cupi, 52 

Trova le volpi si piene di froda, 

Che non temono ingegno che le occupi. 
Ne lascerb di dir, i)erch’ altri m’ oda : 55 
E buon sarii a costui, se ancor s’ ammenta 
Di cib che vero spirto mi disnoda. 
lo veggie tuo nepote, che diventa 58 

Cacciator di quei lupi in Sulla riva 
Del fiero hume, e tutti gli sgomenta. 
Vende la came loro, essendo viva ; 61 

Poscia gli ancide come antica belva ; 
Molti di vita, e sb di pregio priva, 
Sanguinoso esco della trista selva ; 64 

Lasciala tal, che di qui a mill' anni 
Nello state primaio non si rinselva.’ 
Come all’ annunzio de’ dogliosi danni 67 
Si turba il vise di colui che aacolta. 

Da quaJehe parte il periglio lo assanni ; 


Cosi vid’ io r altr’ anima, che volta 70 
Stava ad udir, turbarsi e farsi trista, 
Poi ch’ ebbe la parola a sb raccolta. 

Lo dir deir una, e dell’ altra la vista 73 
Mi fe’ voglioso di saper lor nomi, 

£ domanda ne fei con preghi mista. 
Perchb lo spirto, che di pria parlbmi, 76 
llicomincib : ‘ Tu vuoi ch’ io mi deduca 
Nel fare a te cib, che tu far non vuo’ mi ; 
Ma da che Dio in te vuol che traluca 79 
Tania sua grazia, non ti sarb scarso : 
Perb sappi ch’ io son Guido del Duca. 
Fu il sangue mio d’ invidia si riarso, 82 
Che se veduto avessi uom farsi lieto, 
Visto m’ avresti di livore sparse. 

Di mia semente cotal paglla mieto. 85 
O genie umana, perchb poni il core 
La ’v’ b mestier di consorio divieio ? 
Quosii b Kinier; quest’ b il pregio e 1 ’ 
onoro 88 

Della casa da Calboli, ove nullo 
Fatto s’ b erede jwi del suo valore. 

E non pur lo suo sangue b fatto brullo 91 
Tra il Po e il monte, e la marina c il Reno, 
Del ben richiesto al vero ed al trastullo ; 
Chb dentro a questi termini b ripieno 94 
Di venenosi sterpi, si che tardi 
Per cultivare omai verrebber meno. 

Ov’ b il buon Lizio, ed Arrigo Mainardi, 97 
Pier Traversaro, 0 Guido di Carpigna? 
O Romagnoli tomati in bastardi ! 99 

Quando in Bologna un Fabbro si ralligna? 
Quando in Faenza un Bcmardin di 
Fosco, 

Verga gen til di jiicciola gi’amigna ? 

Non ti maravigliar, s’ io piango, Tosco, 103 
Quando rimerabro con Guido da Praia 
Ugolin d’ Azzo che vivette nosco, 
Federico Tignoso e sua brigata, 106 

La casa Traversara, e gli Anastagi 
(E r una gente e 1 ’ altra b diretata), 

Le donne e i cavalier, gli affanni e gli 
agi, 109 

Che nc invogliava amore 0 cortesia. 

La dove i cor son fatti si malvagi 
O Brottinoro, che non fuggi via, 112 

Poichb gita se n’ b la tua I'amiglia, 

E molta gente per non esser ria ? 

Ben fa Bagnacaval, che non rifiglia, 1 15 
E mal fa Castrocaro, e peggio Conio, 
Che di dgliar tai Conti piu s’ impiglia : 
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Ben faranno i Pagan, daccli6 il Betnonio 
Lor sen girtV j ma non pero che pnro 119 
Oiammai rimanga d’ essi testimonio. 

O ITgolin de’ Fantolin, sicnro 121 

E il nome tno, da che pih non s’ aspetta 
Chi far lo possa tralignando oscuro. 

Ma va via, Tosco, omai, ch’ or mi diletta 
Troppo di pianger pid che di parlaro, 

SI m’ ha nostra ragion la mente stretta.’ 

Noi sapevam che quell’ anime care 127 
Ci sentivano andar ; per6 tacendo 
Facevan noi del cammin confidare, 

Poi fummo fatti soli procedendo, 130 
Folgore parvo, quando 1 ’ aer fende. 
Voce che giunse d’ incontra, dicendo : 

‘ Anciderammi qualunque m’ apprende ;’ 
E come tuon che si dilegiia, 134 

Se subito la nnvola scoscende. 

Come da lei 1 ’ udir nostro ebbe treg^a, 136 
Ed eoco r altra con si gran fracasso, 
Che somigli6 tuonar che tosto scgiia : 

*Io sono Aglauro, che divenni sasso.’ 139 
Ed allor per ristringermi al Poeta, 

In destro feci e non innanzi il passo. 

Gid era 1 ’ aura d’ ogni parte qiieta, 142 
Ed ei mi disse : ‘ Quel fu il duro camo, 
Che dovria 1 ’ uom tenor dentro a sua 
meta. 

Ma voi prendete 1’ esca, si che 1’ amo 145 
Dell’ antico avversario a s6 vi tira ; 

E per6 poco val freno o ricliiamo* 

Chiamavi il cielo, e intomo vi si gira, 148 
Mostrandovi le sue bellezze eterno, 

E r occhio vostro pure a terra mira ; 

Onde vi batte chi tutto discerno.’ 151 


CANTO DECIMOQUINTO. 

Quanto tra 1 ’ ultimar dell’ ora terza 
E il principio del dl par della spera, 

Che sempre a guisa di fanciullo soherza, 

Tanto pareva gifi in ver la sera 4 

Essere al sol del suo corso rimaso ; 
Vespero lA, e qui mezza notte era. 

E i raggi n<^ ferian per mezzo il naso, 7 
Perch6 per noi girato era si il monte, 
Che gi& dritti andavamo in ver I’occaso ; 

Quand’ io sonti’ a me gravar la fronte 10 
Alio splendore assai pih che di prima, 

E stupor m’ eran le cose non conte : 

P 


Ond’ io leva! le mani in ver la cima 13 
Delle mie ciglia, e t^cimi il solecchio, 
Che del soperchio labile lima. 

Come quando dall’ acqua o dallo specchio 
Salta lo raggio all’ opposita parte, 17 
Salendo su per lo modo parecehio 

A quel che scende, e tanto si diparte 19 
Dal cader della pietra in egual tratta, 
SI come mostra esperienza ed arte ; 

Cosl mi parve da luce rifratta 2a 

Ivi dinanzi a me esser percosso, 

Perch6 a fuggir la mia vista fu ratta. 

‘ Che 6 quel, dolce Padre, a che non 
posso 25 

Schermar lo viso tanto che mi vaglia,’ 
Diss’ io, ‘ 6 pare in ver noi esser mosso ? ’ 

‘ Non ti maravigliar, se ancor t’ abbaglia 
La famiglia del cielo,’ a me rispose : 29 
‘ Messo die viene ad invitar ch’ uom 
saglia. 

Tosto sarA, che a veder queste cose 31 

Non ti fta grave, ma fiati diletfco, 
Quanto natura a sentir ti dispose.’ 

Poi giunti fummo all’ Angel benedetto, 34 
Con lieta voce disse ; ‘ Entrate quinci 
Ad un scaleo vie men che gli altri 
eretto,’ 

Noi montavam, giii partiti da linci, 37 
E Beati mimHcordea fue 
Cantato retro, e : ‘ Godi tu che vinci.’ 

Ijo mio Maestro ed io soli amhedue 40 
Suso andavamo, ed io pensai, andando, 
Prode acquistar nelle parole su^ ; 

E dirizza’ mi a lui si domandando : 43 

* Che voile dir lo spirto di Bomagna, 

E “ divieto” e “ consorto”menzionando?’ 

Per ch’ egli a me : ‘ Di sua maggior magagna 
Conosce il danno ; e per6non s’ ammiri 47 
Se ne riprende perch^ men sen piagna. 

Perch^ s’ appuntan li vostri disiri 49 
Dove per compagnia parte si scema, 
Invidia move il mantaco ai sospiri, 

Ma se 1 ’ amor della spera suprema 52 
Torcesse iti suso il desiderio vostro, 

Non vi sarebbe al petto quella tema ; 

Ch6 per quanti si dic#piu 11 nostro, 55 
Tanto possiede pih di ben ciascuno, 

E pih di caritate arde in quel chiostro.’ 

‘ Io son d’ esser contento pih digiuno,’ 58 
Diss’ io, ‘ che se mi fossi pria taciuto, 

E pih di dubbio nella mente aduno, 60 
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Com’ esser puote che tin ben distribnto 
I pin posseditor faocia pin ricchi 
Bi sfe, che se da poclii e posscduto ? ’ 

Ett egli a me : ‘ Perocch6 tu rificchi 64 
La monte pure alle cose terrene, 

Di vera luce tenebre dispiochi. 

Quello infinito ed ineffabil bone 67 

Che 6 lassh, oosi corre ad amore 
Come a lucido corpo raggio viene. 
Tanto si dii, quanto trova d’ ardore : 70 

SI che quantunque caritii si estende, 
Cresce sopr’ essa 1 ’ eterno valore. 

E quanta gento pih lassii s’ intende, 73 
Piu v’ da bene amare, e piii vi s’ ama, 
E come specchio 1’ uno all’ altro rende. 
E se la mia ragion non ti disfama, 76 
Vedrai Beatrice, ed ella pienamente 
Ti torrfi questa e ciascun’ altra brama. 
Procaccia pur che tosto sieno spente, 70 
Come son gu\, le due, le cinque piaghc, 
Che si richiudon per esser dolente.’ 
Com’ io voleva dicer : ‘ Tu m’ appaghe : ’ 
Vidimi giunto in sull’ altro girone, 83 
Si che tacer mi fer le Itici vaghe, 

Ivi mi parve in una vision 0 85 

Estatica di subito esser tratto, 

E vedere in un tempio piu persone : 

Ed una donna in sull’ entrar con atto 88 
Dolce di madre, dicer : ‘ Figliuol mio, 
Perch6 hai tu cosl verso noi fatto ? 
Ecco, dolenti lo tuo padre ed io 91 

Ti cercavamo.’ E come qui si tacque, 
Ci6 che pareva prima dispario. 

Indi m’ appars^e un’ altra con quelle acque 
Gih per le goto che il dolor distilla, 95 
Qnando di gran dispettoin altrui nacque ; 
E dir : ‘ Se tu se’ sire della vdlla, 97 
Del cni nome ne’ Dei fii tanta lite, 

Ed onde ogni scienza disfavilla, 

Vendica te di quelle braccia ardite 100 
Che abbracciar nostra figlia, o Pisistrato.’ 
£ il signor mi parea, benigno e mite, 
Bisponder lei con viso temperato : 103 

‘ Che farem noi a chi mal ne disira, 

So quoi che ci ama 6 per noi condannato ? ’ 
Poi vidi genti accese^n foco d’ ira 106 
Con piotre un giovinetto ancider, forte 
Gridando a se pur : ‘ Martira, martira ;’ 
E Itti vedea chinarsi per la morte, 109 
Che P aggravava gi&, in ver la terra, 

Ka degliocchi facea sempre al ciel porte ; 


Orando all’ alto Sire in tanta guerra, 112 
Che perdonasse a’ suoi persecutori, 

Con <iuoU’ asjietto ch© picta disserra. 

Quando 1 ’ anima mm torno di fuori 113 
Alle cose, che son fuor di lei vcre, 

Io riconobbi i miei non falsi errori. 

Lo Duca mio, che mi potea vedere iiS 
Far si com’ uom che dal sonno si slega, 
Disse : * Che hai, che non ti puoi tenero? 

Ma se’ venuto pi it che mezza lega 121 
Volando gli occhi, e con le gambe awolte 
A guisa di cui vino o sonno piega ? ’ 

‘ O dolce Padre mio, se tu m’ ascolte, 124 
Io ti diro,’ diss’ io, ‘ci6 che mi apparve 
Quando lo gambe mi furon si tolte.’ 

Ed ei : ‘ Se tu avessi cento larve 127 
Sopra la faocia, non mi sarien chiuse 
Le tue cogitazion, quantunque parve. 

Cio che vedesti fu, porch6 non sense 130 
D’ aprir lo core all’ acque della pace 
Che dair eterno fonte son diffuse. 

Non domandai: “Che hai,” per quel che 
face 133 

Chi guarda pur con 1 ’ occhio, che non 
vede, 

Quando disanimato il corpo giace ; 

Ma domandai per darti forza al piede : 13d 
Cosl frugar conviensi i pigri, lenti 
Ad usar lor vigilia quando riede.’ 

Noi andavam per lo vespero attenti 139 
Oltre, quanto potean gli occhi allungarsi. 
Contra i raggi serotini e lucenti ; 

Ed ecco a poco a poco un fummo farsi 142 
Verso di noi come la notte oscuro, 

Ne da quello era loco da cansarsi : 

Questo ne tolse gli occlii e 1 ’ aer puro. 143 


CANTO DECIMOSESTO. 

Buio d’ inferno e di notte privata 
D’ ogni pianeta sotto pover cielo, 
Quant’ esser puo di nuvol tenebrata. 

Non fece al viso mio si grosso velo, 4 
Come quel fummo ch’ ivi ci coperse, 

N6 a sentir di cosl aspro pelo ; 

Ch6 P occhio stare aperto non solferse : 7 
Onde la @oorta mia saputa e fida 
Mi s’ accost*, e 1 * omero m* 9fferse, 
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Si come cieco va dietro a sua ffui<la lo 
Per non smarrirsi, c per non dar di 

<J05!Z0 

In cosa che il molesti, o forso ancidai 
M’ andava io per 1’ acre amaro o sozzo, 13 
Ascoltando il mio Diica che diceva 
Pur : ‘ Guarda, che da me tu non sie 
mozzo.’ 

Io sentia voci, e ciascuna pareva 16 

Pregar, per pace e per miserioordia, 

L’ Agnel di Dio, che le peccata leva. 
Pure Agnus Dei eran le loro esordia : 19 

Una parola in tutte era ed un modo, 

Si che parea tra esse ogni concordia. 

* Quei sono spirt i, Maestro, ch’ i’ odo ? * 22 
Diss’ io. Ed egli a me : ‘ Tu vero apprendi, 
E d’ iracondia van solvendo il nodo.’ 

‘ Or tu chi se’, che il nostro fummo fendi, 25 
E di noi parli pur come se tue 
Partissi ancor lo tempo per calendi ? ’ 
Cosl per una voce detto fue. 28 

Ondo il Maestro mio disse : ‘ Rispondi, 
E domanda se quinci si va sue/ 

Ed io : ‘ 0 creatura, che ti mondi, 31 
Per tornar bella a colui che ti fece, 
Maraviglia udirai se mi second!,’ 

‘ Io ti seguiterd quanto mi lece,’ 34 

Rispose ; ‘ e se veder fummo non lascia, 
L’ udir ci terrA giunti in quella vece.’ 
Allora incominciai : ‘ Con quella fascia 37 
Che la morte dissolve men vo suso, 

E venni qui per la infernale amhascia ; 
E se Dio m’ ha in sua grazia richiuso 40 
Tanto che vuol cli’ io veggia la sua corte 
Per modo tutto fuor del modern’ uso, 
Non mi celar chi fosti anzi la morte, 43 
Ma dilmi, e dimmi s’ io vo hene al varco ; 
E tue parole flen le nostre scorte.’ 

‘ Lombardo fui, e fui chiamato Marco : 46 
Del mondo seppi, e quel valore amai 
Al quale ha or ciascun disteso 1’ arco ; 
Per montar su dirittamente vai.’ 49 
Cosl rispose ; e soggiunse : ‘ Io ti prego 
Che i>er me preghi, quando su sarai.’ 

Ed io a lui : ‘ Per fede mi ti lego 52 

Di far ci* che mi chiedi ; ma io scoppio 
Dentro a un dubbio, a’ io non me ne 
spiego. 

Prima era scempio, ed ora 6 fatto doppio 55 
Nella sentenza tua, che mi fa certo 
Qui ed altrove, quello pv’ io 1’ aocoppio. 


Lo mondo 6 ben-cosi tutto diserto 58 
D’ ogni virtute, come tu mi suone, 

E di malizia gravido e coperto : 

Ma prego che m’ additi la cagione, 61 
Si ch’ io la veggia, e ch’ io la mostri altrui ; 
Ch6 nel cielo uno, ed un quaggiu la 
pone.’ 

Alto sos|Hr, che duolo strinse in ‘ hui,’ 64 
Mise fuor prima, e poi comineid : ‘ Prate, 
Lo mondo 6 cieco, e tu vien ben da lui. 

Voi che vivete, ogni cagion recate 67 
Pur suso al ciel, cosl come se tutto 
Movesse seco di necessitate. 

Se cosl fosse, in voi fora distmtto 70 
libero arbitrio, 0 non fora giustizia, 

Per ben letizia, e per male aver lutto. 

Lo cielo i vostri movimenti inizia, 73 
Non dico tutti : ma, posto ch’ io il dica, 
Lume v’ 6 dato a bene ed a malizia, 

E libero voler, che, se fatica 76 

Nelle prime battaglio col ciel dura, 

Poi vince tutto, se ben si nutrica, 

A maggior forza ed a miglior natura 79 
Liberi soggiacete, e quella cria 
La mento in yoi, che il ciel non ha in 
sua cura. 

Perc), so il mondo presente disvia, 82 
In voi e la cagione, in voi si cheggia, 

Ed io te ne saro or vera spia. 

Esce di mano a Lui, che la vagheggia 85 
Prima che sia, a guisa di ianciulla, 

Che piangendo e ridendo pargoleggia, 

L’ anima semplicetta, che sa nulla, 88 
Salvo che, mossa da lieto fattore, 
Volentier toma a ci6 che la trastulla. 

Di picciol bene in pria sente sapore ; 91 

Quivi s’ inganna, e dietro ad esso 
cor re, 

Se guida o fren non torce suo amore. 

Onde convenne legge per fren porre ; 94 
Convenne rege aver, che discemesse 
Della vera cittade almen la torre. 

Le leggi son, ma chi pon mano ad esso ? 97 
Nullo ; perocch^ il pastor che precede 
Ruminar puo, ma non ha 1’ unghie fesse. 

Per che la gente, ch#s\m guida vede 100 
Pure a quel ben ferire ond’ ell’ e ghiotta, 
Di quel si pasce, e pih oltre non chiede. 

Ben puoi veder che la mala condotta 103 
il la cagion che il mondo ha fatto reo, 

K non natura che in voi sia corrotta. 
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Soleva Komaf che il bnon mondo feo, io6 
Due Soli aver, obe 1 ’ una e 1 ’ altra strada 
Facean vedere, e del mondo o di Dee. 

V un r altro ha spento ; ed h giunta la 
spada 109 

Col pastorale, e 1 ’ un con 1 ’ altro insieme 
Per viva forza mal oonvien die vada ; 

Peroocb^, g^unti, 1 ’ un T altro non teme. 1 12 
Se non mi credi, pon mente alia spiga, 
Cb* ogni erba si conosce per lo seme. 

In sul paese cb* Adice e Po riga 115 

Solea valore e cortesia trovarsi, 

Prima cbe Federico avesse briga ^ 

Or pu6 sicuramente indi passarsi 1 18 

Per qualunque lasciasse per vergogna 
Di ragionar coi buoni, o d’ appressarsi. 

Ben v’ en tre veccbi anoora, in cui 
rampogna lai 

L’ antica etk la nuova, e par lor tardo 
Cbe Dio a miglior vita li ripogna ; 

Corrado da Palazzo, e il buon Qherardo, 1 24 
E Guido da Castel, che me’ si noma 
Francescamente il semplice Lombardo, 

Di’ oggimai che la Cbiesa di Roma, 127 
Per confondere in s6 due reggimenti. 
Cade nel fango, e s6 brutta e la soma.’ 

*0 Marco mio,’ dies’ io, ‘beneargomenti; 130 
Ed or discemo percb6 da retaggio 
li iigli di Levi furono esenti ; 

Ma qual Gherardo 6 quel che tii per 
saggio 133 

Di’ cb’ 6 rimaso della gente spenta, 

111 rimproverio del secol selvaggio? * 

‘ O tuo parlar m’ Inganna o e’ mi tenta,’ 136 
Rispose a me ; ‘ ch6, parlandomi Tosco, 
Par che del buon Gherardo nulla senta. 

Per altro soprannome io nol conosco, 139 
S’ io nol togliessi da sua bglia Gaia. 

Dio sia con voi, ch6 piii non vegno vosco. 

Vedi r albor che per lo fummo raia 142 
Gi& biancheggiare, e me convien par- 
tirmi, 

L’ Angelo 6 ivi, prima cb’ io gli appaia.’ 

Cosl tom6, e piii non voile udirmi. 145 


CANTO DECIMOSETTIMO. 

Ricorditi, lettor, se mai nell’ alpe 
Ti cblse nebbia, per la qual vedessi 
Non altrimenti che per pelle talpe ; 


Come, quando i vapori umidi e spessi 4 
A diradar cominciansi, la spera 
Del sol debilemente entra per essi ; 

E fia la tua imagine leggiera 7 

In giugnere a veder com’ io rividi 
Lo sole in pria, che gi£i> nel corcare 
era. 

SI, pareggiando i miei co* passi fidi 10 
Del mio Maestro, uscii fuor di tal nube 
Ai raggi, morti ght nei bass! lidi. 

0 immaginativa, che ne rube 13 

Tal volta si di fuor, ch’ uom non s’ 
accorge, 

Perch6 d’ intomo suonin millc tube, 

Chi move te, se il senso non ti porge ? 16 
Moveti lume, che nel ciel s’ informa 
Per s6, o per voler che gib lo soorge. 

Dell’ empiezza di lei, che mutt) forma 19 
Nell’ uccel che a oantar pib si diletta, 
Nell’ imagine mia apparve 1 ’ orma : 

E qui fu la mia mente si ristretta 22 
Dentro da sb, che di fuor non venia 
Cosa die fosse allor da lei reoetta. 

Poi piowe dentro all’ alta fantasia 25 
Un crocifisso dispettoso e fiero 
Nella sua vista, e cotal si moria. 

Intorno ad esso era il grande Assuero, 28 
Ester sua sposa e il giusto Mardocheo, 
Che fu al dire ed al far cosl intero. 

E come questa imagine rompeo 31 

per sd stessa, a guisa d’ una bulla 
Cui manca 1 ’ acqua sotto qual si feo ; 

Surse in mia visione una fanciulla, 34 
Piangendo forte, e diceva : ‘ O regina, 
Perchd per ira hai voluto esser nulla ? 

Ancisa t’ hai per non perder Lavina ; 37 

Or m’ hai perduta ; io son essa che lutto, 
Madre, alia tua pria ch’ all’ altrui ruina.’ 

Come si frango il sonno, ove di but to 40 
Nuova luce percote il viso chiuso, 

Che fratto guizza pria che moia tutto ; 

Cosl 1 ’ immaginar mio cadde giuso, 43 
Tosto ch’ un lume il volto mi percosse, 
Maggiore assai che quel ch’ 6 in nostr’ 
uso. 

Io mi volgea per vedere ov’ io fosse, 46 
Quand’ una voce disse : ‘ Qui si monta : ’ 
Che da ogni altro intento mi rimosse ; 

E fece la mia voglia tanto pronta 49 
Di riguardar chi era che parlava, 

Che mai non posa, se non si raffronta. 
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Ha come al sol, che nostra vista grava, 52 
£ per soperchio sua figura vela, 

Cosl la mia virtti quivi maucava, 

* Questi 6 divino spirito, che ne la 55 
Via d’ andar six ne drizza senza prego, 
E col suo lume s6 medesmo cela. 

Si fa con noi, come 1’ uom si fa sego ; 58 

Che quale aspetta prego, e T uopo vede, 
Malignamente gi^ si metto al nego. 

Ora accordiamo a tanto invito il piede : 61 
Procacciam di salir pria die s’ abbui, 
Ch6 poi non si poria, se il dl non riede.’ 
Cosl disse il mio Duca, ed io con lui 64 
Volgemmo i nostri passi ad una scala ; 
E tosto ch’ io al primo grade fui, 

Senti’ mi presso quasi un mover d’ ala, 67 
E ventarmi nel viso, e dir : ‘ Beati 
Pacijici^ die sen senza ira mala,’ 

GiiSi eran sopra noi tanto levati 70 

Gli ultimi raggi die la notto segue, 

Che le stelle apparivan da piu lati. 

‘ 0 virtii mia, porch6 si ti dilegue ? ’ 7,^ 

Fra me stesso dicea, ch6 mi sentiva 
Ija possa delle gambe posta in treguo. 
Noi eravam dove piu non saliva 76 

La scala su, ed eravamo aihssi. 

Pur come nave ch’ alia piaggia arriva : 
Ed io attesi un poco s’ io udissi 79 

Alcumi cosa nel nuovo girone ; 

Poi mi volsi al Maestro mio, e dissi ; 

‘ Dolce mio Padre, di’, quale offensione 8 j 
S i purga qui nel giro dove semo ? 

Se i pie si stanno, non stea tuo sermone.’ 
Ed egli a me : ‘ L’ amor del bene, scomo 
Di suo dover, quiritta si ristora, 86 
Qui si ribatto il raal tardato remo ; 

Ma perch6 piii aperto intend! ancora, 88 
Volgi la monte a me, e prenderai 
Alcun buon frutto di nostra dimora, 

N6 creator, n6 creatura mai,’ 91 

Comincid ei, * figliuol, fu senza amore, 
O naturale, o d’ animo ; e tu il sai. 

Lo natural e sempre senza errore ; 94 

Mal’altropuoteerrar per male obbiotto, 
O per poco, o per troppo di vigoro, 
Mentro cli^ egli e ne’ primi ben diretto, 97 
E ne’ secondi sd stesso misura, 

Esser non pud cagion di mal diletto ; 
Ma quando al mal si torce, o con piu cura 
O con men che non dee corre nel bene, 10 1 
Contra il fattore adopra sua fattura, 


Quincl comprender puoi ch’ esser conviend 
Amor sementa in voi d’ ogni virtute, 104 
E d’ ogni operazion che merta pene. 

Or perchd mai non pud dalla salute J06 
Amor del suo suggetto volger viso, 

Dair odio proprio son le cose tute i 
E perchd in tender non si pud diviso, 109 
E per sd stante, alcuno esser dal primo, 
Da quello odiare ogni effetto d dociso. 
Resta, se dividendo bene estimo, 112 
Che il mal che s’ ama d del prossimo, ed 
esso 

Amor nasce in tro modi In vostro limo. 
E chi per esser suo vicin soppresso 1 1 5 

Spera eccellenza, c sol per quosto brama 
Ch’ e’ sia di sua grandezza in basso messo. 
il chi podere, grazia, onore 0 fama n8 
Temo di perder porch’ altri sormonti, 
Onde s* attrista si che il contrario ama ; 
Ed d chi per ingiuria par ch’ adonti 121 
Si che si fa della vendetta ghiotto ; 

E tal convien che il male altrui im- 
pronti. 

Questo triforme amor quaggid disotto 124 
Si piange ; or vo’ che tit dell’ altro in- 
tende, 

Che corre al ben con ordine corrotto. 
Ciascun confusomente un bene apprende, 
Nel qixal si queti 1’ animo, 0 disii^: 128 
Perchd di giugner lui ciascun contendc. 
Se lento amore in lui veder vi tira, 130 
O a lui acquistar, questa comice, 

Dopo giusto penter, ve no martira. 
Altro ben d che non fa 1’ uom felice ; 133 
Non e felicitd, non d la buona 
Essonza, d’ ogni ben frutto e radice. 

L’ amor ch’ ad esso troppo s’ abbandona, 
Di sopra noi si piange per tro cerchi ; 137 
Ma come tripartite si ragiona, 

Tacciolo, acciocche tu per te ne cerchi.’ 139 


CANTO DECIMOTl’AVO. 

Posto avea fine al su# ragionamento 
L’ alto Dottore, ed ^tento guardava 
Nella mia vista s’ io parea contento : 
Ed io, cui nuova sete ancor frugava, 4 
Di fuor taceva, e dentro dicea : ‘ Forse 
Lo troppo domaudar , ch’ io fo, gli grava.’ 
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•Ma quel padre verace, che s’ accorso 7 
Del timido voler che non s’ apriva^ 
Parlando, di parlare ardir mi porse. 

Ond* io : ‘ Maestro, il mio veder s’ awiva lo 
SI nel tuo lume, cli’ io discerno cliiaro 
Quanto la tua ragion porti o descriva : 

Pero ti prego, dolce Padre caro, 13 

Che mi dimostri amore, a cui riduci 
Ogni buono operare e il suo contraro.* 

‘ Drizza,’ disse, ‘ ver me 1’ acute luci 16 
Dello intelletto, e fieti manifesto 
Jj error dei ciechi che si fauno duci. 

L’ animo, ch’ ife creato ad amar presto, 19 
Ad <^ni cosa ^ mobile che piace, 

Tosto che dal piacere in atto 6 dcsto. 

Vostra apprensiva da esser verace 22 
Tragge intenzione, 0 dentro a voi la 
spiega, 

81 che r animo ad essa volger face. 

E se, rivolto, in ver di lei si piega, 25 
Qiicl piegare e amor, quello e natura 
Ghe per piacer di nuovo in voi si 
lega. 

Poi come il foco movesi in altura, 28 
Per la sua forma ch’ 6 nata a salire 
I^a dove piu in sua materia dura ; 

Cosi r animo i)reso entra in disire, 31 
Cli’ b moto spiritale, e mai non posa 
Ein che la cosa amata il fa gioiro. 

Or ti puote apparer quant’ 6 nascosa 34 
La veritade alia gente ch’ avvcra 
Ciziscuno amore in sh laudabil cosa ; 

Perocch^ forse appar la sua matera 37 
Sempr’ csser buona ; ma non ciascun 
segno 

E buono, ancor che buona sia la cera.’ 

‘ Le tue parole e il mio seguace ingegiio,’ 40 
Risposi lui, ‘ m’ hanno itmor discoi>erto ; 
Ma cio m’ ha fatto di dubbiar piii jiregno ; 

Che s’ amore 6 di fuori a noi otfertu, 43 
E r anima non va con altro piede, 

Se dritta o torta va, non e suo mcrto.’ 

E <1 egli a me : ‘ Quanto ragion qui vj*de 46 
Birti iTOss’ io; da indi in lA t’ aspetta 
Pure a Beatrice ; ch’ opera 6 di fede. 

Ogni forma sustanzial, che setta 49 
^3 da materia, ed 6 con lei unita, 
Specifica virtu ha in s^ colletta, 

La qua! senza operar non 6 sentita, 52 
si dimostra ma’ che per effotto. 

Come per verdi fronde in pianta vita. 


Per6, Ih, onde vegna lo intelletto 55 

Delle prime notizie, uomo non sape, 

N6 de’ primi appetibili 1’ affetto, 

Che sono in voi, si come studio in ape 58 
Di far lo mele ; e questa prima voglia 
Merto di lode o di biasmo non cape. 

Or, percli^ a questa ogni altra si raccoglia, 
Innata v’ 6 la virtu che consiglia, 62 
E deir assenso de’ tener la soglia. 

Quest’ 6 il principio, la onde si piglia 64 
Ragion di moritare in voi, secondo 
Che buoni e rei amori accoglie e viglia. 

Color che ragionando andaro al fondo, 67 
S’ accorser d’ esta innata libertate, 

Per6 morality lasciaro al mondo. 

Onde pognam che di necessitate 70 

Surga ogni amor che dentro a voi s’ 
acccnde, 

Di ritenerlo 6 in voi la potestato. 

La nobile virtii Beatrice intende 73 

Per lo libero arbitrio, e pero guarda 
Che r abbi a mente, s’ a parlar ten 
prende.’ 

La luna, quasi a mezza notte tarda, 76 
Pacea le stelle a noi parer piii rade, 
Fatta com’ un secchione che tutto arda ; 

E correa contra il ciel per quello strode 79 
Che il sole inliamma allor che quel da 
Roma 

Tra i Sardi e i Corsi il vede quando cade; 

E quell’ ombra gentil, per cui si noma 82 
Pietola piu che villa Mantovana, 

Del mio carcar deposto avea la soma : 

Perch’ io, che la ragione apei*ta e i)iana 85 
Sopra le mie question! avea ricolta, 
Stava com’ uom che sonnolento vana. 

Ma questa stmnolenza mi fu tolta 88 
Subitamente da gente, che dopo 
Le nostre spalle a noi era gii^ volta. 

E quale Ismeno giii vide od Asopo 91 
Lungo di s6 di notte furia e calca, 

Pur che i Teban di Bacco avesser uoi)o ; 

Cotal per quel giron suo imsso falca, 94 
Per quel ch’ io vidi, di color venendo 
Cui buon volere e giusto amor cavalca. 

Tosto fur sopra noi, perch6 corrondo 97 
Si movea tutta quella turba magna ; 

E due dinanzi gridavan piangendo : 

‘ Maria corse con fretta alia mohtagna ; ’ 100 
E, ‘ Cesare, per soggiogare Ilerda, 

Punso Marsilia, 0 poi corse in Ispagna.’ 
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‘Eatto, ratio, che il tempo non si per da 103 
Per poco amor,’ gridavan gli altri ai3- 
presso ; 

‘ Ch6 studio di ben far grazia rinverda.’ 
‘ O gente, in cui fervore acuto adesso u>6 
Eicompie forse negligenza e indugio, 

Da voi per tepidezza in ben far messo, 
Questi che vive (e certo io non vi biigio) 109 
Vuole andar su, purchfe il sol ne riluca ; 
Per6 ne dite ov’ 6 presso il pertugio.’ 
Parole furon queste del mio Duca : 112 

Ed un di quegli spirti disse : ‘ Vieni 
Diretro a noi, e troverai la buca, 

Noi Siam di voglia a moverci si pieni, 115 
Che ristar non potem ; per6 perdona, 

Se villania nostra giustizia tieni. 

Io fui Abate in san Zeno a Verona, 118 
Sotto lo imperio del buon Barbarossa, 

Di cui dolente ancor Milan ragiona. 

E tale ha giii 1 ’ un pi6 dentro la fossa, 1 2 1 

Che tosto piangera quel monastero, 

E tristo fia d’ averne avuto possa ; 
Perch6 suo figlio, mal del corpo intero, 124 
E della mente pcggio, e che mal nacque, 
Ha posto in loco di suo pastor vero.’ 

Io non so se piii disse, o s’ ei si tacque, 127 
Tant’ era gifi di Iti da noi trascorso ; 

Ma questo intesi, e ritener mi piacque. 
E quei che m’ era ad ogni uopo soccorso 
Disse : ‘ Vtdgiti in qua, vedine due i.p 
Venire, dan do all’ accidia di morso.’ 
Diretro a tutti dicean ; ‘ Prima I'ue 133 
Morta la gente a cui il mar s’ aperse, 
Che vedesse Jordan le erede sue 
E, ‘ Quella che 1 ’ afFanno non sofFerse 136 
Eino alia fine col figliuol d’ Anchise, 
stessa a vita senza gloria offerse.’ 

Poi quando fur da noi tan to diviso 139 

Quell’ ombre, che veder piu non potersi, 
Nuovo pensiero dentro a me si mise, 

Del qual pill altri nacquero e diver si ; 14-’ 
E tanto d’ uno in altro vaneggiai, 

Che gli occhi per vaghezza ricopersi, 

E il pensamento in sogno trasmutai. 145 


CANTO DECIMONONO. 

Nell’ ora che non pu6 il calor diurno 
Intepidar piii il fi-eddo della luna, 
Vinto da terra o taloV da Saturuo ; 


Quando i geomanti lor maggior fortuna 4 
Veggiono in oriente, innanzi all’ alba, 
Surger per via che “poco le sta bruna ; 

Mi venne in sogno una femmina balba, 7 
Negli occhi guercia e sopra i pi6 distorta. 
Con ie man monche, e di colore scialba. 

Io la mirava ; e, come il sol conforta lo 
Le fredde membra che la notte aggrava, 
Cosl lo sguardo mio le faoea scorta 

Xta lingua, e poscia tutta la drizzava 13 
In poco d’ ora, e lo smarrito volto. 

Come amor vuol, cosi lo colorava. 

Poi ch’ eir avea il parlar cosi disciolto, 16 
Cominciava a cantar si che con pena 
Da lei avroi mio intento rivolto. 

*Io son,’ cantava, ‘ io son dole© Sirena, 19 
Che i marinari in mezzo mar dismago ; 
Tanto son di piacere a sentir piena. 

lo volsi Ulisso del suo cammin vago 22 
A 1 canto mio ; e qual meco si ausa 
Eado sen parte, si tutto 1 ’ apijago.’ 

Ancor non era sua bocca richiiisa, 25 
Quando una donna apparve santa e 
presta 

Lunghesso me per far colei confusa. 

‘ 0 Virgilio, o Virgilio, chi e questa?’ 28 
Fieramente diceva ; ed ei venia 
Con gli occhi fitti pure in quella onesta. 

L’ altra prendeva, e dinanzi 1 ’ apria 31 
Fendendo i drappi, e mostravami il 
ventre ; 

Quel mi svegli6 col puzzo che n’ uscia. 

Io mossi gli occhi, e ’1 bubn Maestro ; 

‘ Almen. tre 34 

Voci t* ho raesse,’ dicea : ‘ surgi e vieni, 
Troviam 1 ’ aperta per la qual tu entre.* 

Su mi levai, e tutti eran gia pieni 37 
Dell’ alto di i giron del sacro monte, 

Ed andavam col sol nuovo alio reni. 

Seguendo lui, portava la mia fronts 40 
Come colui oho 1 ’ ha di pensier carca, 
Che fa di sb un mezzo arco di ponte ; 

Quand’ io udi’ ; ‘ Venite, qui si varca,* 43 
Parlare in modo soave 0 benigno, 

Qual non si sente in questa mortal marca. 

Con 1 ’ ali aperte che^parean di cigno, 46 
Volseci in su colui si parlonne, 

Tra’ due pareti del-duro macigno. 

Mosse le penne i)oi e ventilonne, 49 

Qtii lugent afifermando esser beati, 

Ch’ Avran di consolar 1 ’ anime donno. 
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PURGATORIO XIX. 52-145. 


* Che hai, che pur© iu ver la terra 
guati?’ ^ 5^ 

lia Guida mia iiicoimnci6 a dirmi, 

Poco ambedue dall’ Angel sormon- 
tati. 

£d io : ^ Con tanta suspizion fa irmi 55 
Novella vision eh’ a mi piega, 

SI ch’ io non posso dal pensar partirmi.’ 

‘ Vedesti,’ disse, ‘ quella antica strega, 58 
Che sola sopra noi omai si piagne ? 
Vedesti come 1’ uom da lei si slega ? 

Bastiti, e batti a terra le calcagne, 61 
Gli occhi rivolgi al logoro che gira 
liO Bege etemo con le rote magno.’ 

Quale il falcon che prima ai pi^ si mira, 
ludi si volge al grido, o si protende 
Per lo disio del pasto che la il tira ; 

Tal mi fee’ io, e tal, quanto si fende 67 
Ba roccia per dar via a chi va suso, 

N’ andai infino ove il cerchiar si prende. 

Com’ io nel quinto giro fui dischiuso, 70 
Vidi gente per esso che piangea, 
Giacendo a terra tutta volta in giuso. 

Adkaeait pavimnto anima mea^ 73 

Senti’ dir lor con si alti sospiri 
Che la parola appena s’ intondea. 

‘ O eletti di Dio, li cui soffriri 76 

K giustizia e speranza fan men duri, 
Drizzate noi xereo gli alti saliri,’ 

‘ Se voi venite dal giacer sicuri, 79 

E volete trovar la via piii tosto, 

Le vostre destre sien sempre di furi.’ 

Cosi pregd il Poeta, e si risposto 82 

Poco dinanzi a noi ne fu ; perch’ io 
Nel parlare awisai 1’ altro nascosto ; 

E voisi gli occhi agli occhi al Signor mio : 85 
Ond’ egli m’ asSenti con lieto cenno 
Ci6 che chiedea la vista del disio. 

Poi ch’ io |H>tei di me fare a mio senno, 88 
Trassimi sopra quella creatura, 

Le cui parole pria notar mi fenno, 

Dicendo : * Spirto, in cui pianger matura 91 
Quel senza il quale a Dio tomar non 
puossi, 

Sosta un poco per me tua maggior cura. 

Chi fosti, e perchfe volti avete i dossi 94 
Al su, mi di’, e se vuoi ch’ io t* Impetri 
Cosa di la ond’ io vivendo mossi.’ 

Ed egli a me : ‘ Perch6 i nostri diretri 97 
Bivolga il cielo a s^, saprai : ma prima, 
Scias quod ego fui mccemr PeirU 


Intra Siestri e Chiaveri si adima 100 
Una Humana bella, e del suo nome 
Lo titol del mio sangue fa sua cima. 

Un mese e poco pih prova’ io come 103 
Pesa il gran manto a chi dal fango il 
guarda, 

Cho piuma sembran tutte 1’ altre some. 

La mia conversione, om^ ! fu tarda ; 106 
Ma come fatto fui Roman Pastore, 

Cosi scopersi la vita bugiarda. 

Vidi che li non si quetava il core, 109 
N6 pih salir poteasi in quella vita ; 

Per che di questa in me s’ accese amore. 

Fino a quel punto misera e partita iia 
Da Dio anima fui, del tutto avara : 

Or, come vedi, qui ne son punita. 

Quel ch’ avarizia fa, qui si dichiara 1 15 
In purgazion dell’ anime converse, 

£ nulla pena il monte ha piii amara. 

Si come 1’ occhio nostro non s’ aderso 118 
In alto, fisso alle cos© terrene, 

Cosi giustizia qui a terra il merse. 

Come avarizia spense a ciascun bene 121 
Lo nostro amore, onde operar perd6si, 
Cosi giustizia qui strotti no tiene 

Ne’ piedi e nclle man legati e prosi ; 124 
E quanto fia piacer del giusto Sire, 
Tanto staremo immobili e distosi,’ 

Io m’ ora inginocchiato, e volea dire ; 127 
Ma com’ io cominciai, ed ei s’ accorso, 
Solo asooltando, del mib riverire : 

‘ Qual cagion,’ disse, ‘ in gih cosi ti 
torso ? ’ 130 

Ed io a lui ! ‘ Per vostra dignitato 
Mia coscienza dritto mi rimorse.’ 

‘ Drizza le gambo, levati su, frate,’ 133 
Risposo : ‘ non errar, conserve sono 
Toco © con gli altri ad una potestate. 

So mai quel santo evangelico suono 136 
Ch© dice Neque nubent intendesti, 

Ben puoi veder perch’ io cosi ragiono. 

Vattenoomai; nonvo’chepiht’arresti, 139 
Ch^ la tua stanza mio pianger disagia. 
Col qual mature ci6 che tu dicesti. 

Nepote ho io di 14 ch’ ha nome Alagia, 142 
Buona da s6, pur die la nostra casa 
Non faccia lei per csemplo malvagia ; 

E questa sola di 14 m’ ^ rimasa,’ 145 
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CANTO VENTESIMO. 

Contra miglior voler voler mal pugna ; 
Onde contra il placer mio, per piacerli, 
Trass! dell’ acqua non sazia la spugna. 

Mossimi ; e il Buca mio si mosse per li 4 
liochi spediti pur lungo la roccia, 

Come si va per muro stretto ai morli ; 

Ch6 la gente, che fonde a goccia a goccia 7 
Per gli occhi il mal che tutto il mondo 
occupa, ^ 

Ball’ altra parte in fuor troppo s’ 
approccia. 

Maledetta sie tu, antica lupa, 10 

Che piuche tutte 1 ’ altre bestie hai preda, 
Per la tua fame seuza hue cui)a ! 

O ciel, nel cui girar par che si creda 13 
lie condiziou di quaggiu trasmutarsi, 
Quando verra per cui questa disceda ? 

Noi andavam con pass! lent! e scarsi, 16 
Ed io atteuto all’ ombre ch’ io seutia 
Pietosamente piangere e lagnarsi ; 

E per ventura udi’ : ‘ Bolco Maria : ’ 19 

Binanzi a noi chiamar cosl nel pianto, 
Copio fa donna che in partorir sia ; 

E seguitar : ‘ Povera fosti tanto, 22 

(iuanto veder si pu6 per quell’ ospizio, 
Ovo sponesti il tuo portato santo.’ 

Soguentemente intesi ; ‘ O buon Eab- 
brizio, 25 

Con povert^i volesti anzi virtute, 

Che gran ricchezza posseder con vizio.’ 

Queste parole m’ eran si piaciute 28 
Ch’ io mi trass! oltre per aver contezza 
Bi quello spirto, onde xtarean venute. 

Esso parlava ancor della largliezza 31 

Che fece Niccolao alle pulcelle, 

Per condurre ad onor lor giovinezza, 

‘ O anima che tanto ben favelle, 34 

Bimmi chi fosti,’ dissi, ‘ e perch6 sola 
Tu queste degne lode rinnovelle ? 

Non fia senza merc6 la tua parola, 37 
S’ io ritorno a compier lo cammin corto 
Bi quella vita che al termine vola,’ 

Ed egH : ‘ fo ’1 ti dirb, non per confbrto 40 
Ch’ io attenda di la, ma perch^ tanta 
Orazia in te luce prima che sii morto. 

lo fui radice della mala pianta, 43 

Che la terra cristiana tutta aduggia 
Si che buon frutto radio se ne schianta. 


Ma, se Boagio, Lilia, Ouanto, e Bruggia 46 
Potesser, tosto ne saria vendetta ; 

Ed io la cheggio a lui che tutto ginggia, 
Chiamato fui di l£b Ugo Ciapetta : 49 

Bi me son nati i Filippi e i Luigi, 

Per cui novellamente Francia 6 retta. 
Figlio fu’ io d’ un beccaio di Parigi. 52 
Quando li regi antichi venner meno 
Tutti, fuor ch’ un, renduto in panni bigi, 
Trovaimi stretto nelle man! il freno 55 
Bel govemo del regno, e tanta possa 
Bi nuovo acquisto, e si d’ amici pieno, 
Ch’ alia corona vedova promossa 58 
La testa di mio figlio fu, dal quale 
Cominciar di costor le sacrate ossa. 
Meutre cho I9* gran dote Provenzale 61 
Al sangue mio non tolse la vergogna, 
Poco valca, ma pur non facea male. 

Li comincib con forza e con menzogna 64 
La sua rapina ; e poscia, per ammenda, 
Ponti e Normandia j^rese e Guascogna. 
Carlo venne in Italia, e, per ammenda, 67 
Vittima fe’ di Corradino ; e poi 
Biff^nse al ciel Tommaso, per ammenda. 
Tempo vegg’ io, non molto dopo ancoi, 70 
Che tragge un altro Carlo fuor di 
Francia, 

Per far conoscer meglio e e i suoi. 
Senz’ arme n’ esce, e sqlo con la lancia 73 
Con la qual giostro Giuda } e quella 
ponta 

SI, ch’ a Fiorenza fa scoppiar la pancia. 
Quindi non terra, ma peccato ed onta 76 
Guadagnera, per s6 tanto jiiu gi'ave. 
Quanto piu lieve simil danno conta. 

L’ altro, che giii uscl preso di nave, 79 
Veggio vender sua figlia, e patteggiarno. 
Come fanno i corsar dell’ altre schiave. 
O avaiizia, che puoi tu piu farne, 82 
Poscia ch’ hai lo mio sangue a te. si 
tratto, 

Cho non si cura della propria came ? 
Perche menpaia il mal future e il fatto, 85 
Veggio in Alagna entror lo fiordaliso, 

E nel Vicario suo Cristo esser catto. 
Veggiolo un’ altra voftai^sscr deriso ; 88 

Veggio rinnovellar 1 ’ aceto e il f^e, 

E tra vivi ladroni esser anciso. 

Veggio il nuovo Pilato si cmdele, 91 
Che ci6 noi sazia, ma, senza decreto. 
Porta nel tempio le cupide vele. 
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O Signor mio, quando sard io lieto 94 
A voder la vendetta, che nascosa 
Fa dolce 1 ’ ira tna nel tuo segreto ? 

Cio cli’ io dicea di quell’ unica sposa 97 
Dello Spirito Santo, e che ti fece 
Verso me volger per alouna chiosa, 

Tan to A risposta a tutte nostre prece, nx) 
Quanto il dl dura ; ma, quand’ e’ s’ 
annotta, 

Contrario suon prendemo in quella vece. 

Noi ripetiam Hgmalion allotta, 103 

Ctti traditore e ladro e patricida 
Fece la voglia sua dell’ oro ghiotta ; 

E la miseria dell’ avaro Mida, 106 

Che segui alia sua domanda ingorda, 
Per la qual sempre convien che si rida. 

Del foUe Acan ciascun poi si ricorda, 109 
Come fur6 le spoglie, si che 1 ’ ira 
T)i Josu^ qut par ch’ ancor lo morda. 

Indi accnsiam col marito Safira i 112 
Lodiamo i calci ch’ ebbe Eliodoro ; 

Ed in infamia tutto il monte gira 

Polinestor ch’ ancise Polidoro. 1 15 

Ultimamente ci si grida : “ Crasso, 
Dicci, ch6 il sai, di che sapore 6 T oro?” 

Talor parla 1 ’ tin alto, e 1 ’ altro bass<^ 118 
Secondo 1 ’ affozion ch’ a dir ci sprona. 
Ora a maggiore, ed ora a minor passo ; 

Pero al ben che il xli ci si ragiona, 121 
Bianzi non er’ io sol ; ma qui da presso 
Non alzava la voce altra persona.’ 

Noi eravam partiti giii da esso, 124 

E brigavam di soperchiar la strada 
Tanto, quanto al poter n’ era permesso ; 

Quand’ io senti’, come cosa che cada, 127 
Tremar lo monte ; onde mi prese un gielo, 
Qua! prender suol colui che a morte 
vada. 

Certo non si scotea si forte Belo, 130 
Pria che Latona in lei facesse il nido, 

A partorir li due occhi del cielo. 

Pm comincio da tutte parti un grido 133 
Tal che il Maestro inver di me si feo, 
Bicendo : * Non dubbiar, mentr’ io ti 
guido.* 

Gloi'ia in excelsiwf tutti, Deo 136 

Bicean, per quel ch’ioda’ vicin compresi, 
Onde intender lo grido si poteo. 

Noi stavamo immobili e sospesi, 139 

Gome i pastor cheprimaudir quel canto, 
Pin che il tremar cess^, od ei compi^si. 


Poi ripigliammo nostro cammin santo : 142 
Guardando 1’ ombre che giacoan per 
terra, 

Tomate giii in sull’ usato pianto. 

Nulla ignoranza mai con tanta guerra 145 
Mi fe’ desideroso di sapere, 

Se la memoria mia in ci6 non erra, 
Quanta pare’mi allor pensando avere : 148 
N6 per la fretta domandarn’ er’ oso, 

N6 per me li*potea cosa vedere : 

Cosi m’ andava timido e pensoso. 151 


CANTO VENTESIMOPRIMO. 

La sete natural che mai non sazia, 

Se non con 1 ’ acqua onde la femminetta 
Sammaritana domandd la grazia, 

Mi travagliava, e pungeami la fretta 4 
Per la impacciata via retro al mio Buca, 
E condoleami alia giusta vendetta. 

Ed ecco, si come ne scrive Luca, 7 

Che Cristo apparve ai due ch ’erano in via, 
Giii surto fuor della sepulcral buca, 

Ci apparve un’ ombra, e retro a noi venia 10 
Ba pi6 guardando la turba che giace ; 
N6 ci addemnio di lei, si parl6 pria, 
Bicendo : ‘ Frati miei. Bio vi dea pace.’ 13 
Noi ci volgemmo subito, e Virgilio 
Rende’ gli il cenno ch’ a ci6 si conface. 
Poi comincio : ‘Nel beato concilio 16 
Ti poiiga in pace la verace corte, 

Che me rilega nell’ eterno esilio.’ 

‘ Come,’ diss’ egli, e parte an davam forte, 19 
‘ Se voi siete ombre che Bio su non degni, 
Chi v’ ha per la sua scala tanto scorte?’ 
E il Bottor mio ; ‘Se tu riguardi i segni 22 
Che questi porta 0 che 1 ’ angel profila, 
Ben vedrai che coi buon convien ch’ ci 
regni. 

Ma perche lei che dl e notte fila 25 

Non gli avea tratta ancora la conocchia, 
Che Cloto impone a ciascuno e compila, 
L’ anima sua, ch’ 6 tua e mia sirocchia, 28 
Venendo su, non potea venir sola ; 
Perocch’ al nostro modo non adocchia. 
Ond’ io fui tratto fuor dell’ ampia gola 31 
B’ inferno, per mostrargli, 0 mostrerolU 
Oltre, quanto il potrt\ menar mia scuola.^ 
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Ma dinne, se tu sai, iierchfe tai crolli 34 
Die’ dianzi il monte, e perch6 tutti ad una 
Parver gridare infino ai snoi pi6 molli?’ 

Si mi die’ domandando per la cruna 37 
Del mio disio, che pur con la speranza 
Si fece la mia sete men digiuna. 

Quei comincid ; ‘ Cosa non h che sanza 40 
Ordine senta la religione 
Della montagna, o die sia fuor d’ usanza. 

Libero 6 qui da ogni altcrazione ; 43 

Di quel che il ciel da se in s6 riceve 
Esserci puote, e non d’ altro, cagione : 

Perch6 non pioggia, non grando, non neve, 
Non rugiada, non brina pid su cade, 47 
Che la scaletta dei tre gradi breve. 

Nil vole spesse non paion, n6 rade, 49 

N6 corniscar, figlia di Taumante, 
Che di la cangia sovente contrade. 

Secco vapor non surge piii avante 52 
Ch’ al sommo dei tre gradi ch’ io jiarlai, 
Ov' ha il vicario di Pietro le pianto. 

Trema forse piu giii poco od assai ; 55 

Ma per vento che in terra si nasconda, 
Non so come, quassu non trem6 mai : 

Tremaci quando alcuna anima monda 58 
Sentesi, si che surga o che si mova 
Per salir su, c tal grido seconda. 

Della mondizia sol voler fa prova, 61 
Che, tutta libera a mutar convento, 

L’ alma 8ori)rende, 0 di voler le giova. 

Prima vuol ben ; ma non lascia il talento, 
Che divina giustizia contra voglia, 65 
Come fu al peccar, pone al tormento. 

Ed io che son giaciuto a questa doglia 67 
Cinquccento anni e piii, pur mo sentii 
Libera volontd di miglior soglia. 

Per6 sentisti il tremoto, e li pii 70 

Spirit! per lo monte render lode 
A quel Signor, che tosto su gl’ invii.’ 1 

Cosl ne disse ; e pcr6 ch’ ci si gode 73 
Tanto del her quant’ ii grande la sete. 
Non saprei dir quant’ ei mi fece iirode. 

E il savio Duca : ‘ Omai veggio la rete 76 
Che qui vi piglia, e come si scalappia, 
Per che ci trema, e di che congaudete. 

Ora chi fosti piacciati ch’ io sappia, 79 
E perch6 tanti secoli giaciuto 
Qui sei, nelle parole tue mi cappia.’ 

‘Nel tempo che il buon Tito con 1 ’ aiuto 82 
Del sommo Rege vendic6 le fora, 

Ond’ usci il sanguo per Giuda venduto, 


Col nome che piu dura 0 piti onora 85 
Era io di 1 &,’ rispose quello spirto, 
‘Famoso assai, ma non con fede ancora. 
Tanto fu dolce mio vocale spirto, 88 
Che, Tolosano, a s6 mi trasse ^oma, 
Dove mertai le tempie ornar di mirto. 
Stazio la gente ancor di hi mi noma ; 91 

Cantai di Tebe, e poi del grande Achille, 
Ma caddi in via con la seconda soma. 
Al mio ardor fur seme lo favillo, 94 

Che mi scaldar, della divina fiamma, 
Onde sono allumati piii di mille j 
Dell’ Eneida dico, la qua! mamma 97 
Fummi, e fummi nutrice poetando : 
Senz’ essa non fermai peso di dramma. 
E, per esser vivuto di Ifi quando 100 
Vissc Virgilio, assentirei un sole 
Pih che non deggio al mio uscir di 
ban do.’ 

Volser Virgilio a me questo parole 103 
Con viso che tacendo disse : ‘ Taci : ^ 

Ma non pu6 tutto la virth che vuolo ; 
Ch6 riso e pianto son tanto seguaci 106 
Alla passion da che ciascun si si>icca, 
Che men seguon voler nei piii veraci, 

Io pur sorrisi, come 1 ’ uom ch’ ammicca ; 109 
Perch6 1’ ombra si tacque, e riguar- 
dommi 

Negli ocelli, ove il sembiantepiu si licca ; 
E, ‘ se tanto lavoro in bene assommi,’ 112 
Disse, ‘ pcrch6 la tua faccia testeso 
Un lampeggiar di riso dimostrommi ? ’ 
Or son io d’ una parte e d’ altra preso ; 115 
L’ una mi fa tacer, 1 ’ altra scongiura 
Ch’ io dica : ond’ io sospiro, e sono inteso 
Dal mio Maestro, e : ‘ Non aver paura,’ 118 
Mi disse, ‘ di parlar ; ma parla, e digli 
Quel ch’ ei domanda con cotanta 
cura.’ 

Ond’ io ; ‘ Forse che tu ti maravigli, 121 
Antico spirto, del rider ch’ io fei ; 

Ma i)iu d’ ammirazion vo’ che ti pigli. 
Quest!, che guida in alto gli occhi miei, 124 
quel Virgilio dal qual tu togliesti 
Porza a cantar de^jU uomini e de’ Dei 
Se cagione altra al mio rider credesti, 127 
Lasciala per non vefa, ed esser eredi 
Quelle parole che di lui dicesti’ 

Gi^ si chinava ad abbracciar li piedi 130 
Al mio Dottor ; ma egli disse : ‘ Prate, 
Non far, ch6 tuse’ ombra, ed ombra vedi* 
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£d ei surgeudo : * Or puol la quantitate 153 
Comprender deir amor cli ' a te mi scalda, 
Quando dismento nostra vanitate, 
Trattando 1’ ombre come posa salda,* 136 


CANTO VENTESIMOSECONDO. 

Gi4 era 1’ Angel retro a noi rimaso, 

L’ Angel che n’ avea volti al sesto giro, 
Avendomi dal viso un colpo raso ; 

E quei cb’ banno a giustizia lor disiro 4 
Detto n' avea Beati^ e lo sue voci 
Con iitiunt^ senz’ altro, cio forniro, 

Ed io, piii lievo cbe per 1’ altre foci, 7 
H’ andava si, che senza alcun labore 
Seguiva in su gii spirit! veloci : 

Quando Virgilio cominci6 : ‘ Amore, 10 
Acceso di virtu, semprc altro accese. 
Pur che la fiamma sua paresso i'uore. 
Onde, dair ora che tra noi discese 13 
Ncl limbo dello inferno Juvenale, 

Che la tua affezion mi fe’ palese, 

Mia benvoglienza inverse te fu quale 16 
Fih strinse mai di non vista persona, 

SI ch’ or ml parran corto queste scale. 
Ma dimmi, e come amico mi perdona 19 
So troppa sicurt^k m’ allarga il freno, 

£ come amico omai meco ragiona : 
Come pot6 trovar dentro al tuo seno 32 
Loco avarizia, tra cotanto senno 
Di quanto, iier tua cura, fosti pieno ? ’ 
Queste parole Stazio mover fenno 25 
Un poco a riso pria ; poscia rispose ; 

‘ Ogni tuo dir d’ amor m’ 6 caro cenno. 
Veramente piu volte appaion cose, 28 
Che danno a dubitar falsa matera, 

Per lo voro ragion che sono ascose. 
lok tua domanda tuo creder m’ avvera 31 
Esser ch’ io fossi avaro in 1’ altra vita, 
Forse per quella cerchia dov’ io era. 

Or sappi ch’ avarizia fu partita 34 

Troppo da me, e questa dismisura 
Migliaia di lunari hamno punita. 

£ se non fosse ch* io drizzai mia cura, 37 
Quand* io intesi 1^ dove tu esclame, 
Crucciato quasi all’ umana natura : 

“ Per che non reggi tu, o sacm fame 40 
Dell’ oro, 1’ appetito dei mortal! ? ” 
Voltando sentirei lo giostro grame. 


Allor m’ aocorsi che troppo aprir 1’ ali 43 
Fotean le mani a spendere, e pente’mi 
Cosl di quel come degli altri mali. 

Quanti risurgeran coi crini scemi, 46 
Per iguoranza, che di questa pecca 
Toglie il penter vivendo, e negli es- 
tremi ! 

E sappi che la colpa, che rimbecca 49 
Per dritta opposizione alcun peccato. 
Con esso insieme qui suo verde secca. 

Perd, s’ io son tra quella gente stato 52 
Che piange 1’ avarizia, per purgarmi, 
Per lo contrario suo m’ 6 incontrato.’ 

* Or quando tu cantasti le crude armi 55 
Della doppia tristizia di Jocasta,’ 

Disse il Cantor de’ bucolici carmi, 

‘ Per quello che Cli6 teco 11 tasta, 58 
Non par che ti facesse ancor fedcle 
La fe, senza la qual ben far non basta. 

Se cosl 6, qual sole o quai candelo 61 
Ti stenebraron si, che tu drizzasti 
Poscia dirotro al pescator le vele ? ’ 

Ed egli a lui : ‘ Tu prima m’ inviasti 64 
Verso Parnaso a her nelle sue grotte, 

E poi, appresso Dio, m’ alluminasti. 

Facesti come quei che va di notte, 67 
Che porta il lume retro, e se non 
giova, 

Ma dopo s6 fa le persone dotte, 

Quando dicesti ; “ Secol si rinnuova ; 70 

Torna giustizia, e primo tempo umano, 
E progenie disccnde dal ciel nuova.” 

Per te poeta fui, per to cristiano ; 73 

Ma perch6 voggi mei ci6 ch’ io disegno, 
A coloraro stenderd la mauo, 

Gia era il mondo tutto qiianto pregno 76 
Della vera credenza, seminata 
Per li messaggi dell’ otemo regno ; 

E la parola tua sopra toccata 79 

SI consonava ai nuovi jiredicanti, 

Ond’ io a visitarli presi usata. 

Vennermi poi parendo tan to santi, 82 

Che, quando Domizian li perseguette, 
Senza mio lagrimar non fur lor pianti. 

E mentre che di lit per me si stette, 85 
Io li sovvenni, e lor dritti costumi 
Fer dispregiare a me tutte- altre sette ; 

E pria ch’ io conducessi i Greci ai 
fiumi 88 

Di Tebe poetando, ebb’ io battesmo ; 

Ma per paura chiuso cristian fu’mi, 
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Lungamente mostrando paganesmo ; 91 

E qiiesta tepid ezza il quarto cerchio 
Cerchiar mi fe’ piii ch’ al quarto ceu- 
tesmo. 

Tu dunque, ohe levato hai il coperch io 94 
Che m’ ascondeva quanto bene io dico, 
Mentre che del salire avem soperchio, 
Bimmi dov’ 6 Terenzio nostro antico, 97 
Cecilio, Plauto e Varro, se lo sai : 
Dimmi se son dannati, ed in qual 
vico.’ 

‘ Costoro, e Persio, ed io, ed altri assai,’ 100 
Rispose il Duca mio, ‘ siam con quel Greco 
Che le Muse lattar pih ch’ altro mai, 
Nel primo cinghio del carcere cieco. 103 
Spesse hate ragioniam del monte 
Che sempre ha le nutrici nostre seco. 


Euripide v’ 6 nosco, ed Antifonte, 106 
Simonide, Agatono ed altri piue 
Greci che gift di lauro ornar la fronte. 
Quivi si veggion delle genti tue 109 

Antigone, Deifile ed Argfia, 

Ed Ismene si trista come fue. 

Vedesi quella che mostr6 Langia ; 113 

Evvi la liglia di Tiresia, e Teti, 

E con le suore sue Deidamia,’ 

Tacevansi ambedue giii li poeti, 1 15 


Di nuovo attenti a riguardare intorno, 
Liberi dal salire e dai pareti ; 

E giii le quattro ancelle eran del giomo 
Rimase addietro, e la quinta era al temo, 
Drizzando pure in su 1 ’ ardente corno ; 

Quando il mio Duca : ‘ Io credo ch’ alio 
estremo 121 

Le destre spalle volger ci convegna, 
Girando il monte come far solemo.’ 

Cosl r usanza fu li nostra insegna, 124 
E prendemmo la via con men sospetto 
Per r assentir di quell’ anima degna. 

Elli givan dinanzi, ed io soletto 127 

Diretro, ed ascoltava i lor sermon i 
Ch’ a poetar mi davano intelletto, 

Ma tosto ruppe le dolci ragioni 130 

Un arbor che trovammo in mezzastrada, 
Con pomi ad odorar soavi e buoni, 

. E come ab^e in alto si digrada 133 

Di ramo in ramo, cosl quello in giuso, 
Cred’ io perch6 persona su non vada. 

Dal lato onde il cammin nostro era chiuso, 
Cadea dell’ alta roccia un liquor chiaro, 
E si spandeva per le foglie suso. 


Li due poeti all^ arbor s’ appressaro ; 139 

Ed una voce per entro le fronde 
Grid6 .* ‘Di questo cibo avrete caro.’ 

Poi disse : ‘ Piti pensava Maria onde 142 
Fosser le nozze onrevoli ed intere, 

Ch’ alia sua bocca, ch’ or per voi rinqiondo. 

E le Romane antiohe per lor here 145 
Contente furon d’ acqua, e Daniello 
Dispregi6 cibo, ed acquist6 sapere. 

Lo secol primo quant’ oro fu bello ; 148 

Pe’ saporose con fame le ghiadde, 

E nettare con sete ogni ruscello. 

Mele 6 locnste furon le vivande, 151 
Che nutriro il Batista nel diserto ; 
Perch’ egli 6 glorioso, e tanto grande 

Quanto per 1 ’ Evangelic v’ 6 aperto,* 154 


CANTO VENTESIMOTERZO. 

Mentre che gli occhi per la fronda verdo 
Ficcava io cosl, come far suole 
Chi retro agli uccellin sua vita perde, 
Lo pill che padre mi dicea : ‘ Figliuole, 4 
Vienne oramai, ch6 il tempo cho c’ 6 
imposto 

Pih utilmente compartir si vuole.’ 

Io volsi il vise, e il passo non men tosto 7 
Appresso ai savi, che parlavan slo 
Che r andar mi facean di nullo costo. 
Ed ecco piangero e cantar s’ udie : 10 

Labia mea Domine, per mode 
Tal che diletto 0 doglia parturle. 

‘ O dolco Padre, che 6 quel ch’ i’ odo ?’ 13 
Comincia’ io ; ed egli ; ‘ Ombre che vanno, 
Forse di lor dover solvendo il node.’ 

SI come i peregrin pensosi fanno, 16 
Gingnendo per cammin gente non nota, 
Che si volgono ad essa e non ristanno ; 
Cosl diretro a noi, piii tosto mota, 19 
Yenendo e trapassando, ci ammirava 
D’ anime turba tocita e deyota, 

NegU occhi era ciascuna oscura e cava, 22 
Pallida nella faccia, e tanto scema, 

Che dair ossa la peUe s’ informava. 

Non credo che cosl a miccia estrema 25 
Eresitone fosse fatto secco 
Per digiunar, quando piii n’ ebbe tema. 
Io dioea fra liie stesso pensando: ‘ Ecco 
La gente che perd^ Jerusalemme, 29 
Quando Maria nel flglio die’ di becco,’ 
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Parean V occhiaie anella senza gemxne. 31 
Chi nel viso degli uomini legge owo, 
Ben avria qnivi conosciixto 1 ’ emmo. 

Chi crederebbc cho 1 ’ odor d’ un pomo 34 
Si governasse, generando brama, 

E quel d’ nn^ acqna, non sapendo como? 

Qik era in ammlrar che si gli aifama, 37 
Per la oagione anoor non manifesta 
Bi lor magrezza o di lor trista squama ; 

Ed ecco del profondo della testa 40 

Volse a me gli occhi un’ ombra, e guard6 
hso, 

Poi grido forte: ‘Qual grazia m’ 6 
questa?’ 

Mai non 1 ’ avrci riconosciuto al viso ; 43 

Ma nella voce sua mi fii palese 
Ci6 che 1 * aspetto in s6 avea conquiso. 

Questa fa villa tutta mi raccese 46 

Mia conoscenza alia cambiata labbia, 

E ravvisai la faccia di Forese. 

‘Deh non contendere all’ asciutta scabbia, 
Che mi scolora,’ pregava, ‘ la pello, 50 
N6 a difetto di came ch’ io abbia ; 

Ma dimmi il ver di te, e chi son quelle 52 
Due anime che la ti fanno soorta : 

Non rimaner che tu non mi favelle,’ 

‘La faccia tua, ch’ io lagrimai giii morta, 
Mi d^i di pianger mo non minor doglia,’ 
Kispos’ io lui, ‘ veggendola si torta. 57 

Per6 mi di’, per Dio, che si vi sfoglia ; 
Non mi far dir mentr’ io mi maraviglio, 
Ch6 mal pu6 dir chi b pien d’ altra 
voglia. ’ 

Ed egli a me : ‘ Dell’ eterno consiglio 61 
Cade virth nell’ acqua, e nella pianta 
Bimasa retro, ond’ io si m’ assottiglio. 

Tutta esta gente che piangendo canta, 64 
Per seguitar la gola oltra mis\ira. 

In fame e in sete qui si rifft Santa. 

Di here e di mangiar n’ accendo cura 67 
L’ odor ch’ esce del pomo, e dello sprazzo 
Cho si distende sii per la verdura, 

E non pure una volta, questo spazzo 70 
Girando, si rinfresca nostra pena ; 

Io dico pena, e dovrei dir soUazzo ; 

Ch6 quella voglia all’ arboro oi mena, 73 
Che menO Cristo lieto a dire : “ Eli,” 
Quando ne liberb con la sua vena, ’ 

Ed io a lui : ‘ Forese, da quel di 76 

Nel qual mutasti mondo a miglior vita, 
Cinqu’ anni non son volti infino a qui. 


Se prima fu la possa in te finita 79 

Di peccar pih, che sorvenisse V ora 
I Del buon dolor ch’ a Dio ne rimarita, 
Come se’ tu quassii venuto ancora ? 82 

Io ti credea trovar laggih di sotto, 

Dove tempo per tempo si ristora.’ 

Ond’ egli a me ; ‘ Si tosto m’ ha con- 
dotto 85 

A her lo dolce assenzio de’ martiri 
La Nella mia : col suo pianger dirotto, 
Con suoi preghi devoti e con sospiri 88 
Tratto m’ ha della costa ove s’ aspetta, 

E liberate m’ ha degli altri giri. 

Tant’ 6 a Dio pih cara e piii diletta 91 
La vedovella mia^ che tanto amai. 
Quanto in bene operare b pih soletta ; 
Ch^ la Barbagia di Sardigna assai 94 
Nelle femmine sue b pih pudica 
Che la Barbagia dov’ io la lasciai. 

O dolce frate, che vuoi tu ch’ io dica ? 97 
Tempo futuro m’ b gia nel cospetto, 

Cui non sar^ quest’ ora molto antica, 

Nel qual sar& in pergamo interdetto icx) 
Alle sfacciate donne Piorentine 
L’ andar mostrando con le poppe il 
petto. 

Quai Barbaro fur mai, quai Saracine, 103 
Cui bisognasso, per farle ir coperto, 

0 spiritali o altre discipline ? 

Ma so le svergognate fosser certe 106 
Di quel che il ciel veloce loro ammanna, 
Giii per urlare avrian le bocche aperte. 
Ch6 se r antiveder qui non m’ inganna, 
Prima fien triste cho le guance impel! 
Colui cho mo si consola con nanna. 

Deh, frate, or fa che piii non mi ti celi ; 1 12 
Vedi che non pur io, ma questa gente 
Tutta rimira la dove il sol veli.’ 

Perch’ io ^ lui ; ‘ Se ti riduci a mente 1 1 5 
Qual fosti moco e quale io teco fui, 

Ancor fia grave il memorar presente. 

Di quella vita fni volse costui 118 

Che mi va innanzi, 1 ’ altr’ ier, quando 
tonda 

Yi si mostrb la suora di colui 
(E il sol mostrai). Costui per la profonda ^ 
Notte menato m’ ha 4 ^* veri mor|i, 122 
Con questa vera oarne che il seconda. 
Indi m’ han tratto su li suoi conforti, 124 
Salendo e rigirando la montagna 
Che drizza voi che il mondo fece torti 
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Tanto dice di farmi s^a compagna, 127 
Ch’ io sard Id. dove iia Beatrice ; 

Quivi convien die senssa liii rimagna. 

Virgdio d questi die cost mi dice 130 
(Eaddita’ lo), e quest 'altro e quell’ ombra 
Per cui scosse dianzi ogni pendice 

Lo vostro regno che da se lo sgombra. * 1 33 

CANTO VENTESIMOQUARTO. 

Nd il dir 1 ’ andar, nd 1 ’ andar lui piii 
lento 

Facea, ma ragionando andavam forte, 

SI come nave pinta da buon vento. 

E r ombre, che parean cose rimorte, 4 
Per le fosse degli f»cchi ammirazione 
Traean di me, di mio vivere accorte. 

Ed io,' continuando il mio sermone, 7 
Dissi : ‘ Ella sen va su forse piu tarda 
Che non farebbe, per 1 ’ altrui cagione. 

Ma dimmi, se tu ’1 sai, ov’ d Piccarda ; 10 
Dimmi s’ io veggio da notar persona 
Tra questa genfe che si mi riguarda.’ 

‘ La mia sorella, che tra bella 0 buona 13 
Non so qual fosse pih, trionfa lieta 
Nell’ alto Olimpo gift di stia corona.’ 

Si disse prima, e poi : ‘ Qui non si vieta 16 
Di nominar ciascun, da ch’ d si munta 
Nostra sembianza via per la dieta. 

Questi (e mostrd col dito) d Bonagiunta, 19 
Bonagiunta da Lucca ; e quella faccia 
Di Id. da lui, piii che 1 ’ altre trapunta, 

Ebbe la santa Chiesa in le sue braccia : 22 
Dal Torso fu, e purga per digiuno 
L’ anguille di Bolsena e la vernaccia.’ 

Molti altri mi nomo ad uno ad uno ; 25 

E del nomar parean tutti content!, 

Si ch’ io perd non vidi un atto bruno. 

Vidi per fame a v6to usar li denti 28 
Ubaldin dalla Pila, e Bonifazio 
Che pasturd col rocco molte genti. 

Vidi messer Marchese, ch’ ebbe spazio 31 
0 i& di bdre a Forli con men secchezza, 

E si fu tal che non si sent! sazio. 

Ma come fa chi guarda, e poi s’ apprezza 34 
Pid d’ un che d’ altro, fe’ io a quel da 
Lucca, 

Che pih parea di me voler contezza. 


Ei mormorava, 0 non so che ‘ Gentucca ’ 37 
I Sentiva io la. ov’ ei sentia la piaga 
Della giustizia che si li pilucca. 

‘ O anima,’ diss’ io, ‘ che par si vaga 40 
Di parla» meco, fa si ch’ io t’ intenda, 

E te e me col tuo parlare appaga.’ 

‘ Femmina d nata, e non porta ancor 
benda,’ 43 

Comincid ei, ‘ che ti fard. piacere 
La mia cittd., come ch’ uom la riprenda. 
Tu te n’ andrai con questo antivedere ; 46 
So nel mio mormorar prendesti errore, 
Dichiareranti ancor le cose vore. 

Ma di’ s’ io veggio qui colui che fuore 49 
Trasse le nuove rime, cominciando : 
Donne., ch* avete intelletto d* Amore* 

Ed io a lui : ‘ Io mi son un che, quando 52 
Amor mi spira, noto, ed a quel modo 
Che ditta dentro, vo significando,’ 

‘ O frate, issa veggio,’ disse, ‘ il nodo 55 
Che il Notaro, e Giiittone, e mo ritenno 
Di qua dal dolce stil nuovo ch’ i’ odo, 

Io veggio ben come lo vostre penne 58 
Diretro al dittator sen vanno strette, 
Che delle nostre corto non awenne. 

E qual pill a guardar oltre si mette, 61 
Non vede piii dall’ uno all' altro stilo ; * 
E quasi contentato si tacette. 

Come gli augei che vernan lungo il Nilo 64 
Alcuna volta in aer fanno schiera, 

Poi volan piu in fretta e vanno in filo ; 
Ct«l tutta la gente che 11 era, 67 

Volgendo il viso, raflfrettd suo passo, 

E per magrezza 0 per voler leggiera. 

E come 1 ’ uom che di trottare d lasso 70 
Lascia andar li compagni, e si passeggia 
Fin che si sfoghi 1 ’ affollar del casso ; 

Si lascid trapassar la santa greggia 73 
Forese, e retro meco sen veniva, 
Dicendo ; ‘ Quando fia ch’ io ti riveggia? ’ 

* Non so, ’ rispos’ io lui, ‘ quant’ io mi viva ; 76 
Ma gia non fia il tornar mio tanto 
tosto, 

Ch’ io non sia col voler prima alia riva. 
Perocchd il loco, u’ fui a viver posto, 79 
Di giorno in giom<f^pi<i di ben si spolpa, 
Ed a trista ruina par disposto.’ 

‘ Or va,’ diss’ ei, ‘ chd quei che pih n* ha 
colpa 82 

Vegg’ io a coda d’ una bestia tratto 
In ver la valle, ove mai non si scolpa. 
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La bestia ad ogui pasao va piti ratio, 85 
Oreaoendo sempre An ch* oUa il per< 
cnote, 

1$ lasoia il corpo vilmente disfatto. 

hanno molto a volger qtieAle rote 88 
(E drizz6 gli occhi al oiel), che ti Aa 
ohiaro 

Ci6 che il mio dir piii diohiarar non 
ptiote. 

Ta ti rimani omai, ch^ il tempo d caro 91 
In qnesto regno si, oh’ io perdo troppo 
Tenendo teco si a paro a pare.’ 

Qnal esoe alctina yolta di galoppo 94 
ho cavalier di schiera che cavalchi, 

E va per farsi onor del primo intoppo, 
Tal si parti da noi con maggior valchi ; 97 
Ed io idmasi in via con esso i due, 

Che fur del mondo si gran maliscalchi. 
E quando innanzi a noi entrato fue, 100 
Che gli ocelli miei si fero a Ini segnaci, 
Come la mente alle parole sue, 
Parverm’ i rami gravidi e vivaci 103 
B’ un altro porno, e non molto lontani, 
Per esser pure allora volto in lAci, 

Yidi gehte sott’ esso alzar le mani, 106 
E gridar, non so che, verso le fronde, 
Quasi hramosi fantolini e vani, 

Che pregano, e il pregato non risponde ; 109 
Ma per fare esser ben la v^lia acuta, 
Tien alto lor disio e noi nasconde. 

Poi si parti si come ricreduta ; iia 

E noi venimmo al grande arbore adesso, 
Che tanti preghi e lagrime riAuta, 
^Trapassate oltre senza farvi presso ; 1 15 

Legno 6 piu su che fn morso da Evn, 

E questa pianta si lev6 da esso.’ 

Si tra le frasche non so chi diceva ; 118 

Per che Yirgilio 0 Stazio ed io ristretti, 
Oltre andavam dal lato che si leva. 
‘Hicordivi,’ dicea, ‘dei maledetti 121 
Nei nuvoli formati, che satolli 
Teseo combatt^r coi doppi petti ; 

E degli Ebrei ch’ al ber si mostr&r molli, 1 24 
Per che non n’ ebbe Gedeon compagni, 
Quando ver Hadian discese i colli.’ 

Si, accostati all’ nn de’ due vivagni, 127 
Passammo, udendo eolpe della gola, 
Seguite giii da miseri guadagni. 

Poi rallargati jier la strada sola, 130 
Ben mille pass! e pin ci portaro oltre, 
Contemplando ciascun senza parola, 


‘ Che andate pensando si voi sol tre ? ’ 133 

Snbita voce disse ; ond’ io mi soossi, 
Come fan bestie spaventate e poltre, 
Drizzai la testa per veder chi fossi ; 136 

E giammai non si videro in fomaco 
Vetri o metalli si lucenti e rossi, 

Com’ io vidi nn che dicea : ‘ S’ a voi 
place 130 

Montare in su, qui si convien dar volta ; 
Quinci si va chi vuole an dar per pace.’ 
L* aspetto suo m’ avea la vista tolta : 142 

Perch* io mi volsi retro a’ miei dottori. 
Com’ uom chevasecondoch’egliascolta. 
E quale, annunziatrice degli albori, 145 
L’ aura di maggio moves! ed olezza, 
Tutta impregnata dall’ erba e dai Aori ; 
Tal mi sentii un vento dar per mezzo, 148 
La fronte, e ben senti’ mover la piuma, 
Che fe’ sentir d’ ambrosia 1 ’ orezza. 

E senti’ dir : ‘ Beati cui alluma 151 

Tanto di grazia, che 1 ’ amor del gusto 
Nel petto lor troppo disir non fuma, 
Esuriendo sempre quanto 6 giusto.’ 154 


CANTO VENTESIMOQUINTO. 

Ora era onde il salir non volea storpio, 
Chfe il solo avea lo cerchio di merigge 
Imsciato al Tauro e la notte alio Scorpio. 

Per che, come fa 1 ’ uom che non s’ affigge, 4 
Ma vassi alia via sua, checch6 gli appaia, 
Se di bisogno stimolo il traAgge ,* 

Coel entrammo noi per la callaia, 7 

Uno innanzi altro, prendendo la scala 
Che per artezza i salitor dispaia. 

E quale il cicognin che leva 1 ’ ala 10 
Per voglia di volare, e non s’ attenta 
B’ abliandonar lo nido, e giii la cala ; 

Tal era io con voglia aecesa e spenta 13 
Bi domandar, venendo inAno all’ atto 
Che fa colui oh’ a dicer s’ argomonta. 

Non lascid, per 1 * andar che fosse ratto, 16 
Lo dolce Padre mio, ma disse : ‘ Scocca 
L’ arco del dir che inAno al ferro hai 
tratto.* 

AUor sicuramente aprii la booc^, 19 
E cominoiai ; ‘ Come si pu6 far magro 
lA dove 1’ uopo di nutrir non tocoa?' 
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‘Se t’ ammentassi come Meleagro 22 
Si consum6 al consiimar d’ un stizzo, 
Non fora,’ disse, ‘qnesto a te si agro : 

£ se pensassi come al vostro gnizzo 25 
Guizza dentro alio speccliio vostra image, 
Ci6 clie par duro ti parrebbe vizzo ; 

Ha perch^ dentro a tuo voler t’ adage, 28 
Ecco qui Stazio, ed iolui chiamo e prego, 
Clie sia or sanator delle tue piage.’ 

‘Sg la veduta eterna gli dislego,’ 31 

Hispose Stazio, ‘ dove tu sie, 

Discolpi me non jwtert’ io far nego,’ 
cominci6 : ‘ Se le parole mie, 34 

Eiglio, la mente tua gnarda e riceve, 
Lume ti iieno al come cbe tu die. 
Sangue perfetto, cbe mai non si beve 37 
Dair assetate vene, e si rimane 
Quasi alimento che di mensa leve, 
Prende nel core a tutte membra umane 40 
Virtute informativa, come quello 
Ch’ a farsi quelle per le vene vane. 
Ancor digesto, scende ov’ 6 pid l)ello 43 
Tacer che dire ; e quindi i)oscia geme 
Sopr’ altrui sangue in natural vasello. 
Ivi s’ accoglie 1’ uno e 1’ nltro insiemo, 46 
L’ un disiK)sto a patire e 1’ altro a fare. 
Per lo perfetto loco onde si preme ; 

E giunto lui comincia ad operare, 49 
Coagulando prima, e poi awiva 
Cio che per sua materia fe’ constare. 
Anima fatta la virtute attiva, 52 

Qual d’ una pianta, in tanto differente, 
Che quest’ 6 in via e quella 6 gid a riva, 
Tanto opra poi che gid si move e sente, 55 
Come fungo marino ; ed indi im prende 
Ad organar le posse ond’ 6 semeute. 

Or si spiega, figliuolo, or si distend e 58 
La virtii ch’ 6 dal cor del generante, 
Ovo natura a tutte membra intende ; 
Ma come d’ animal divcnga fante, 61 
Non vedi tu ancor : quest’ 6 tal punto 
Che pill savio di te fe’ gid erronte ; 

SI che, per sua dottrina, fe’ disgiunto 64 
Dali’ anima il possibile intelletto, 
Perch6 da lui non vide organo assunto. 
Apri alia veritd che viene il petto, 67 
E sappi cHe, sl tosto come al feto 
L’ articular del cerebro 6 perfetto, 

Lo Motor primo a lui si volge lieto 70 
Sopra tanta arte di natura, e spira 
Spirito nuovo di virtii repleto, 


Che ci6 che trova attivo quivi tira 73 
In sua sustanzia, e fassi un’ alma sola, 
Che vive e sente, e $6 in s^ rigira. 

E perch6 meno ammiri la parola, 76 
Guarda il calor del sol che si fa vino, 
Giunto all’ umor che dalla vite cola. 

E quando Laohesls non ha pih lino* 79 
Solves! dalla came, ed in virtute 
Ne porta seoo e 1’ umano e il divino 
L’ altre potenze tutte quante mute ; 82 

Memoria, intelligenza e volontade, 

In atto mol to piu che prima acute. 
Senz’ arrestorsi, per stessa cade 85 
Mirabilmente all’ una delle rive ; 

Quivi conosce prima lo sue strode. 
Tosto che loco 11 la circonscrive, 88 

La virtii formativa raggia intorno, 

Cosl e quanto nelle membra vive ; 

E come 1’ aer, quand’ h ben piorno, 91 
Per r altrui raggio che in s6 si riflette, 
Di diversi color diventa adomo, 

Cosi r aer vicin quivi si mette 94 

In quella forma che in lui suggella 
Virtualmente 1’ alma che ristette ; 

E simigliante poi alia iiammella 97 


Che segue il foco 16. ’vunque si muta, 
Segue alio spirto sua forma novella. 
‘Perocch^ quindi ha poscia sua pamto, 100 
ife chiamata ombra ; e quindi organa poi 
Ciascun sentire infino alia veduta. 
Quindi parliamo, e quindi ridiam noi, 103 
Quindi facciam le lagrime e i sospiri 
Che per lo monte aver sentiti puoi, 
Secondo che ci affiggono i disiri 106 

E gli altri afFetti, 1’ ombra si figura ; 

E questo h la cagion di che tu ammiri.* 
E gi^l venuto all’ ultima tortura 109 
S’ era per noi, e volto alia man destra, 
Ed eravamo attenti ad altra cura. 

Quivi la ripa hamma in fuor balestra, 112 
E la cornice spira hato in suso, 

Che la riflette, e via da lei sequestra ; 
Onde ir ne convenia dal lato schiuso 1 15 
Ad uno ad^no, ed io temeva il foco 
Quinci, e quindi temea cadere in giuso. 
Lo Duca mio diceo : ‘ per questo loco 1 18 
Si vuol tenere agli occhi. stretto il freno, 
Perocch’ errar j^trebbe'si per pooo,’ 
Summae Dens clemmtiae nel seno iit 
Al grande ardore allora udii cantando, 
Che di volger mi fe’ caler non meno : 
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13 vidi spirti per la fiamma andando ; 124 
Perclx’ io guardava loro, ed a’ miei passi, 
Ck>mpartendola vista a qimndo a qnando. 
Appresso il fine ch’ a quell’ inno fassi, 127 
Gridavano alto ; Finon non cognoaco ; 
Indi ricominciavan 1’ inno bassi. 
Finitolo, anco gridavano : ‘ A1 bosco 130 
Si tenne Biana, ed Elice caccionno 
Che di Venere avea sentito il tosco.’ 
Xndi al cantar tornavano ; indi donne 133 
Gridavano, e mariti cho fur casti, 

Come virtute e matrimonio imponne. 

E questo modo credo die lor basti 136 
Per tutto il tempo che il fooo gli abbrucia ; 
Con tal cura convien, con cotai pasti 
Che la piaga dassezzo si ricucia. 139 


CANTO VENTESIMOSESTO. 

Mentre che si per 1’ orlo, uno innanzi altro, 
Ce n’andavamo, e spesso il buon Maestro 
Diceva : ‘ Guarda ; giovi ch’ io ti scaltro,’ 

Periami il Sole in still’ omero destro, 4 
Che gia raggiando tutto 1’ occidento 
Mutava in bianco aspetto di cilostro ; 

Ed io facea con 1’ ombra piii rovente 7 
Parer la fiamma ; e pure a tanto indizio 
Vid’ io molt’ ombre andando poner 
mente. 

Questa fu la cagion che diede inizio 10 
Loro a parlar di me ; e cominciarsi 
A dir : ‘ Colui non par corpo fittizio/ 

Poi verso me, quanto potevan farsi, 13 
Certi si feron, sempre con riguardo 
Di non uscir dove non fossero arsi, 

‘ 0 tu, che vai, non per esser piu tardo, 16 
Ma forse revcrente, agli altri dopo, 
Rispondi a me che in sete ed in foco 
ardo: 

N6 solo a mo la tua risposta 6 uopo ; 19 

Ch6 tutti questi n’ hanno maggior sete 
Che d’ acqua fredda Indo o Etiopo. 

Binne com’ 6 che fai di te parete 22 
Al sol, come se tu non fossi ancora 
Bi morte entrato dentro dalla rete.’ 

Si mi parlava un d’ essi, ed io mi fora 25 
Gi& manifesto, s’ io non fossi atteso 
Ad altra novitii ch’ apparse allora ; 


Ch^ per lo mezzo del cammino acceso 28 
Venia gente col viso incontro a questa, 
La qual mi face a rimirar sospeso. 

Li veggio d’ ogni parte farsi presta 31 
Ciascun’ ombra, e baciarsi una con una, 
Senza restar, contcnto a breve festa. 
Ct>si per entro loro schiera bmna 34 
S’ ammusa 1’ una con 1’ altra formica, 
Forse ad espiar lor via e lor fortuna. 
Tosto che parton 1’ accoglienza arnica, 37 
Prima che il primo passo 11 trascorra, 
Sopragridar ciascuna s’ affatica ; 

La nuova gente : ‘ Soddoma e Gomorra * ; 
E r altra : ‘ Nella vacca entra Pasife, 41 
Perch6 il torello a sua luvssuria corra.’ 
Poi come gpru, ch ’ alle montagne Rife 43 
Volasser parte, e parte inver 1’ areno, 
Queste del giel, quelle del sole schife ; 
L’ una gento sen va, 1’ altra sen viene, 46 
E toman lagrimando ai primi canti, 

Ed al gridar che piu lor si con viene ; 

E raccostarsi a me, come davanti, 49 
Essi medesmi che m’ avean pregato, 
Attenti ad ascoltar nei lor sembianti. 
Io, cho due volte avea visto lor grato, 52 
Incominciai : ‘ 0 anime sicuro 
B’ aver, quando che sia, di pace stato, 
Non son rimaso acerbe n6 mature 55 
Le membra mie di Ifi, ma son qui meco 
Col sangue suo e con le sue giunture. 
Quinci su vo per non esser piu cieco : 58 

Bonna 6 di sopra cho 11’ acquista grazia. 
Per che il mortal i>el vostro mondo reco. 
Ma so la vostra maggior voglia sazia 61 
Tosto divcnga, si cho il cicl v’ alberghi, 
Ch’ b pien d’ amore 0 pin ampio si spazia, 
Ditemi, acciocch^ ancor carte ne verghi, 
Chi siete voi, e chi 6 quella turba 63 
Che se ne va diretro ai vostri terghi ?’ 
Non altrimenti stupido si turba 67 

Lo montanaro, e rimirando ammuta, 
Quando rozzo e salvatico s’ inurba, 

Che ciascun’ ombra fece in sua paruta ; 70 
Ma poich6 furon di stupore scarcho, 

Lo qual negli alti cor tosto s’ attuta, 

‘ Beato te, che delle hostre marche,’ 73 
Ricomincio colei che pria m’ inchiese, 

‘ Per morir meglio esperienza imbarche ! 
La gente, che non vien con noi, offesc 76 
Bi ci6 per che gia Cesar, trionfando 
“ Regina” contra s6 chiamar s’ intese. 
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P6r6 si parton “ Soddoma ” gridando, 79 
Eimproverando a sfe, com’ hai udito, 

Ed aiutan 1 ’ arsura vergognando. 

Nostro peocato fu ermafrodito ; 82 

Ma porcli6 non servammo umana l^ge, 
Soguendo com6 bestie 1’ appetite, 

In obbrobrio di noi, per noi si legge, 85 
Quando partiamci, il nome di colei 
Che s’ imbesti6 nell’ imbestiate schegge. 

Or sai nostri atti, e di die fummo rei : 88 
8e forse a nome vubi saper clii semo, 
Tempo non h da dire, e non saprei. 

Farotti ben di me volore scemo ; 91 

Son Guido* Guinizelli, 0 gia mi iiurgo 
Per ben dolermiprima cli’ all’estremo.’ 

Quali nella tristizia di Licurgo 94. 

Si fer due figli a riveder la mad re, 

Tal mi fee’ io, ma non a tanto insurgo, 

Quand’ i’ odo nomar s6 stesso il padre 97 
Mio, e degli altri miei miglior, che mai 
Rime d’ amore usar dolci 0 leggiadre : 

E senza udire e dir pensoso andai, i(x> 
Lunga fiata rimirando lui. 

No per lo foco in l^i pid m’ appressai. 

Poiclid di riguardar pasciuto fui, 103 
Tutto m’ offersi pronto al suo sei'vigio, 
Con I’ affermar die fa credere altrui. 

Ell egli a mo : ‘ Tu lasci tal vostigio, 106 
Per quel ch’ i’ odo, in me e tanto chiaro, 
Che Lete noi pu6 tor, 116 farlo bigio, 

Ma se lo tuo parole or ver giuraro, 109 
Dimmi die 6 cagion per che dimostri 
Ncl dire e nel guardare avermi caro?’ 

Ed io a lui : * Li dolci detti vostri 112 
Che, quanto durerd 1 ’ uso moderno, 
Faranno cari ancora i loro indiiostri.’ 

‘ 0 frate,’ disso, ‘ quest! ch’ io ti scorno 1 15 
Col dito,’ cd addito un spirto innanzi, 

‘ Fu miglior fabbro del i)arlar materno. 

Versi d’ amore 0 prose di romalizi u8 
Soperchid tutti, e lascia dir gli stolti 
Che quel di Lemosl credon ch’ avanzi. 

A voce pill ch’ al ver drizzan li volti, 121 
E cosi ferman sua opinione 
Prima ch’ arte o rngion per lor s’ ascolti. 

Cosi fer molfi antichi di Guittone, 124 
Di grido in grido pur lui dando pregio, 
Pin che 1 ’ ha vinto ilver con piii persone. 

Or se tu hai si ampio privilegio, 127 

Che licito ti sia 1 ’ andare al chiostro 
Nel quale 6 Cristo abate del collegio, 


Pagli per me un dir di un patemostro, 130 
Quanto bisogna a noi di questo mondo, 
Dove poter peccar non 6 piu nostro.’ 
Poi forse per dar loco altrui secondo 133 
Che presso avea, dispar ve per lo foco, 
Come per 1’ acqua pesce andando al I'ondo. 
Io mi feci al mostrato innanzi un pooo, 136 
E dissi ch’ al suo nome il mio disire 
Apparecchiava grazioso loco. 

Ei cominci6 liberamente a dire : 139 

Tan ni’ abellis voatre cortes demand 
QuHeu no-m ptiesc^ ni-m voil a voa cobnre, 
leu sui Amaut^ que plor^ e van cantan, 142 
Consb'os vei la paasada foloi\ 

E vei jauzen lo jorn qu^ caper ^ denan, 

Ara VO8 prec per aquella valor ^ 145 

Qtie V08 quid a al 8 om de I ’ eacalina^ 
Sovenha vos a tempa de ma dolor, 

Poi s’ ascose nel foco che gli aHina. 148 


CANTO VENTESIMOSETTIMO. 

Si come quando i i>rimi raggi vibra 
Lfi dove il suo Fattore il sangue sparse, 
Cadendo Ibero sotto 1 ’ alta Libra, 

E P onde in Gauge dli nona riarse, 4 
Si stava il sole ; onde il giorno sen giva, 
Quando P Angel di Dio lieto ci ajiparse. 
Puor della fiamma stava in sulla riva, 7 
E cantava : Beati mundo cordc, 

In voce assai piii che la nostra viva. 
Poscia : ‘ Piii non si va, se pria non morde, 10 
Anime sante, il loco : eiitrate in esso, 
Ed al can tar di la non siate sordo,’ 

Ci disse, come noi gli fummo presso : 13 

Perch’ io divenni tal, <iuando lo intesi, 
Qualo 6 colui che nella fossa 6 messo. 
In sulle man commesso mi protesi, 16 
Guardando il loco, e immaginando forte 
Umani corpi gift veduti accesi, 

Volsersi verso me le buone scorte, 19 
E Virgilio «ai disse : ‘ Pigliuol mio, 

Qui pud esser tormento, ma non morte. 
Ricordati, ricordati . .|b e^ se io 22 

Sopr’ esso Gerion ti g^idai salvo, 

Che far6 ora presso pih a Dio ? 

Credi per certo che, se dentro all’ alvo 25 
Di questa hamma stessi ben mill’ anni, 
Non ti potrebbe far d’ un capel calvo. 



92 


PURGATORIO XXVn. 28-126. 


£ B6 tu credi forse ch’ io t’ ixiganniy 38 
Fatti ver lei, e fatti far credexusa 
Con le tue mani al lembo de’ tuoi panni. 

Pon gid omai, pon gid ogni temenza, 31 
Volgiti in qua, 0 vieni oltre sicuro.’ 

Ed io pur fermo, e contro a coscienza. 

Quando mi vide star pur fermo e dnro, 34 
Turbato tin poco, disse: ‘Or vedi, 
figlio, 

Tra Beatrice e te 6 questo muro.’ 

Come al nome di Tisbe aperse il ciglio 37 
Piramo in sulla morte, e riguardolla, 
Allor che il gelso diventd vermiglio ; 

Cosi, la mia durezza fatta solla, 40 

Mi volsi al savio Duca, udendo il nome 
Che nella mente sempre mi rampolla. 

Ond’ ei croll6 la fronte, e disse : ‘ Come? 43 
Volemci star di qua ? ’ indi sorrise, 
Come al fanciul si fa ch' 6 vinto al pome. 

Pqi dentro al foco innanzi mi si mise, 46 
Pregando Stazio che venisse retro, 

Che pria per lunga strada ci divisc. 

Come fui dentro, in un bogliente vetro 49 
Gittato mi sarei per rinfrescarmi, 

Tant’ era ivi lo incendio senza metro. 

Lo dolce Padre mio per confortarmi 52 
Pur di Beatrice rogionando andava, 
Dicendo : ‘ Gli qcchi suoi gid veder 
parmi,’ 

Guidavaci una voce che cantava 55 

I)i Id ; e noi, attenti pure a lei, 
Venimmo fuor la dove si montava. 

Venite^ henedicti patris mei, 58 

Son6 dentro ad un lume che 11 era, 

Tal che mi vinse, e guardar nol potei. 

‘ Lo sol sen va, ’ soggiunse, ‘ e vien lasera ; 61 
Non v’ arrestate, ma studiate il pnsso, 
Mentre che 1 ’ occidente non s’ annera,’ 

Pritta salia la via per entro il sasso, 64 
Verso tal patte, ch’ io toglieva i raggi 
Bipanzi a me del sol ch’ era gid basso. 

E di pochi scaglion levammo i saggi, 67 
Che il sol corcar, per P ombra che si 
spense, 

Sentimmo retro ed io e li miei saggi 

E pria che in tutte le sue parti immense 70 
Fosse orizzonte fatto d’ un aspetto, 

E notte avesse tutte sue dispense," 

Ciascnn di noi d’ un grade fece letto ; 73 
Chd la natura del monte ci aifranse 
La possa del salir pih e ’1 diletto. 


Quali si fanno ruminando manse 76 
Le capre, state rapide e proterve 
SojMra le cime, avanti che sien pranse, 
Tacite all’ ombra, mentre che il sol ferve, 79 
Guardate dal pastor che in sulla verga 
Poggiato s’ d, e lor di posa serve ; 

E quale il mandrian che fuori alberga, 82 
Lungo il peculio suo queto pernotta, 
Guardando perchd fiera non lo sperga ; 
Tali eravamo tutti e tre allotta, 85 

Io come capra, ed ei come pastori, 
Fasciati quinci e quindi d’ alta grotta. 
Poco potea parer U del di fuori ; 88 

Ma per quel poco vedev’ io le stelle, 

Bi lor solere e piu chiare e maggiori. 

Si ruminando, e si mirando in quelle, 91 
Mi prese il sonno ; il sonno che sovente, 
Anzi che il fatto sia, sa le novelle. 

Nell’ ora, credo, che dell’ oriente 94 
Prima raggid nel monte Citerea, 

Che di foco d’ amor par sempre ardente, 
Giovane e bella in sogno mi parea 97 
Bonna vedere andar per una landa 
Cogliendo fieri, e cantando dicea : 99 

‘ Sappia, qualunque il mio nome domanda, 
Ch’ io mi son Lia, e vo movendo intorno 
Le belle mani a farmi unaghirlanda. 102 
Per piacermi alio speech io qui m’ adorno ; 
Ma mia suora Bachel mai non si smaga 
Bal suo miraglio, e siede tutto giomo. ' 
Eir d de’ suoi begli occhi veder vaga, lod 
Com’ io dell’ adornarmi con le mani ; 
Lei lo vedere, e me 1’ oprare appaga.’ 

E gii\, per gli splendori antelucani, 109 
Che tanto ai peregrin surgon piu grati, 
Quanto tornando albergan men lontani, 
Le tenebre fuggian da tutti i lati, 112 
E il sonno mio con esse ; ond’ io leva’mi, 
Veggendo i gran maestri giti levati. 

‘ Quel dolce pome, che per tanti rami 1 15 
Cercando va la cura dei mortali, 

Oggi porr& in pace le tue fami.’ 

Virgilio inverse me queste cotali 118 
Parole uso, e mai non faro strenne 
Che fosser di piacere a queste eguall 
Tanto voler sopra voler mi venne 121 
Bell’ esser su, ch’ ad ogni passo poi 
Al volo mi sentia crescer le penne. 

Come la soala tutta sotto noi 124 

Fu corsa, e fummoin snil grade superno, 
In me ficc6 Virgilio gli occhi suoi, 
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E disse : ‘ 11 temporal fooo e V etemo 127 
Veduto hai, %lio, e sel v^uto in parte 
Dov* io per me piii oltre nlti disoerno. 

Tratto t’ ho qui con ingegno e con arte ; 130 
Lo tuo piacere omai prendi per dnce : 
Fuor sei dell’ erte vie, fuor sei dell’ arte. 

Vedi 1 & il sol cho in fronte ti riluce ; 133 

Vedi r erbetta, i fiori e gli arbuscelli, 
Che qui la terra sol da produce. 

Mentre che vegnan lieti gli oochi belli, 136 
Che lagrimando a te venir mi fenno, 
Seder ti puoi e puoi andar tra elli. 

Non aspettar mio dir piu, ne mio cenno. 1 39 
Libero, dritto e sano 6 tuo arbitrio, 

E fallo fora non fare a suo senno ; 

Perch’ io te sopra te corono e mitrio.’ 142 


CANTO VENTESIMOTTAVO. 

Vago gilt di cercar dentro e dintomo 
La divina foresta spessa e viva, 

Ch’ agli occhi tempera vail nuovo giorno, 
Senza piii aspettar lasciai la riva, 4 
Prendendo la campagna lento lento 
Su per lo suol che d’ ogni parte oliva. 
Un’ aura dolce, senza mutamento 7 
Avere in s6, mi feria per la fronte 
Non di piu colpo, che soave vento ; 

Per cui le fronde, tremolando pronte, 10 
Tutte quante piegavano alia parte 
U’ la prim’ ombra gitta il santo monte : 
Non per6 dal lor esser dritto sparte 13 
Tanto che gli augelletti per le cime 
Lasciasser d’ operare ogni lor arte ; 

Ma con plena letizia 1’ 6re prime, 16 

Cantando, ricevi6no intra le foglie, 

Che tenevan bordone alle sue rime, 

Tal qual di ramo in ramo si raccoglie 19 
Per la pineta in sul lito di Clii^si, 
Quand’ Eolo Scirocco fuor discioglie, 
Gifl m’ avean trasportato i lent! pass! 22 
Dentro alia selva antica tanto, ch’ io 
Non potea rivedere ond’ io m’ entrassi : 
Ed ecco il pih andar mi tolse un rio, 25 
Che inver*sinistra con sue picciole onde 
Piegava 1 ’ erba che in sua riva usclo. 
Tutte I’aoqueche son di qua pid monde, 28 
Parrieno avere in mistura alcuna, 
Verso di quella che nulla nasconde ; 


Awegna che si mova bruna bruna 31 
Sotto 1 ’ ombra perpetua, che mai 
Kaggiar non lascia sole ivi, n6 luna. 

C(u pife ristetti e con gli occhi passai 34 
Di Id dal humicello, per mirare 
La gran variazJon del freschi mai : 

E Id m’ apparve, si com’ egli appdre 37 
Subitamente cosa che disvia 
Per maraviglia tutt’ altro pensare, 

Una Donna soletta, cbe si gia 40 

Cantando ed iscegliendo dor da hore, 
Ond’ era pinta tutta la sua via. 

‘ Deh, bella Donna, ch’ airaggi d’amore 43 
Ti scaldi, s’ io vo’ credere ai sem- 
hianti, 

Che soglion esser testimon del core, 
Vegnati in voglia di trarreti avanti,’ 46 
Diss’ io a lei, ‘ verso questa riviera, 
Tanto ch’ io i>o8sa intender cho tu 
canti, 

Tu mi fai rimembrar, dove e qual era 49 
Proserpina nel tempo che perdette 
La madro loi, ed ella primavera.’ 

Come si volge, con le piante strette 52 
A terra ed intra s6, donna che balli, 

E piede innanzi piede a pena mette, 
Volsesi in sui vermigli ed in sui gialli 55 
Fioretti verso me, non altrimenti 
Che vergine che gli occhi oncsti awalli : 
E fece i preghi miei esser content!, 58 
Si appressando s6, che il dolce suono 
Veniva a me co’ suoi intendimenti. 
Tcwto che fu la dove 1 ’ erbe sono 61 

Bngnate gid dall’ onde del hel hume, 

Di levar gli occhi suoi mi fece dono. 
Non credo che splendesse tanto lume 64 
Sotto le ciglia a Venere trahtta 
Dal figlio, fuor di tutto suo costume. 
Ella ridea dall’ altra riva, dritta, 67 
Trattando pid color con le sue mani, 
Che r alta terra senza seme gitta, 

Tre passi ci facea il fiume lontani ; yo 
Ma Ellesponto, dove pass6 Xerse, 
Ancora freno a tutti orgogll umani, 

Pid odio da Leandro non sofferse, 73 
Per mareggiare intra Sesto ed Abido, 
Che quel da me, |^:cs^h6 allor non s’ 
aperse. 

‘ Voi siete nuovl, e forse' perch’ io rido,’ 76 
Oominoid ella, ‘ in questo loco eletto 
All’ umana natura per suo iiido, 
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Maravigliaado tienvi aloiin sospetto ; 79 

Ma luce rende il i^ilmo Delectasti^ 

Che puote disnebbiar vostro intelletto. 

E tu che sei dinanzi, e mi pregasti, 82 
Di’ s’ altro vuoi tidir, ch’ io venni presta 
Ad ogni tim question, tan to che basti.’ 

‘ L* acqua,’ diss’ io, ‘ e il suon della foresta, 85 
Impugna dentro a me novella fede 
Di oosa, ch’ io udi’ contraria a questa.’ 

Ond’ ella : ‘ Io dicer6 come precede 88 
Per sua cagion ci6 ch’ ammirar ti face, 
E purgherd la nebbia die ti fiede. 

Lo sommo Ben, che solo esso a s6 place, 91 
Feee I’uom buono, 0 a bene, e questo loco 
Diede per arra a lui d’ eterna pace. 

Per sua diiTalta qui dimor6 poco ; 94 

Per sua diifalta in plan to ed in aifanno 
0ambi6 onesto riso e dolce gioco. 

Perch^ il turbar, che sotto da 86 fanno 97 
L’ esalazion dell’ acqua e della terra, 
Che quanto posson retro al calor vanno. 

All’ nomb non facesse alcuna guerra, i<x) 
Questo monte sallo verso ’1 ciel tanto ; 
E libero n’ 6 d’ indi ove si serra. 

Or, perch6 in circuito tutto quanto 103 
L’ aer si volge con la prima volta, 

Se non gli 6 rotto ilcerchio d’alcim canto, 

In questa altezza, che tutta 6 disciolta 106 
Nell’ aer vivo, tal moto percote, 

E fa sonar la selva perch’ 6 folta ; 

E la petebssa pianta tanto puote, 100 
Chb della sua virtute 1 ’ aura impregna, 
E quella poi girando intorno scote ; 

E r altfa terra, secondo ch’ 6 degna 112 
Per s6 e per suo ciel, concepe e hglia 
Bi diverse virt-ii diverse legna. 

Non parrebbe di lit i>oi maraviglia, 115 
Udito questo, quando alcuna pianta 
Senza seme palese vi s’ appiglia, 

E saper dei che la campagna santa 1 18 
Ove tu sei, d’ ogni semenza 6 iiiena, 

E fruttn ha in se che di 16 . non si schianta. 

Ij’ acqua che vedi non surge di vena 12 1 
Che ristori vapor che giel convorta, 
Come hnme ch’ acquista e perde lena ; 

Ma esce di fontana salda e certa, 124 
Che tanto dal voler di Bio riprende, 
Qufmt’ ella versa da due parti aperta. 

Da questa parte con virth discende, 127 
Che tbglie altrui memoria del peccato ; 
Ball’ altra, d’ ogni ben fatto la rende. 


Quinci Letb; oosi dalT altro lato 130 
Eunob si chiama, e non adopra, 

Se quinci 6 quindi pria non 6 gustato. 

A tutt’ altri sapor i esto 6 di sopra ; 133 

Ed avvegna ch’ assai possa esser sazia 
La sote to a, perch’ io piu non ti soopra, 

Barotti un corollario anoof per grazia, 1 36 
N6 credo che il mio dir ti sia men caro, 
Se oltre promission teco si spazia. 

Quelli che anticamente poetaro 139 

L’ et6> dell’ oro e suo stato felice, 

Forse in Pamaso esto loco sognaro. 

Qui fu innooente 1 ’ umaua radice ; 142 

Qui primavera sempre, ed ogni frutto ; 
Nettare 6 questo di die ciascun dice.’ 

Io mi volsi diretro allora tutto 145 

A’ miei Poeti, e vidi che con riso 
Udito avevan 1 ’ ultimo costrutto : 

Poi alia bella Donna tornai il vlso. 148 


CANTO VENTESIMONONO. 

Cantando come donna innamorata, 
Continub col fin di sue parole : 

BeMi quorum tecta sunt peccata. 

E come ninfe che si givan sole 4 

Per le salvatiche ombre, disiando 
Qual di veder, qual di fuggir lo solo, 

Allor si mosse contra il fiume, andando 7 
Su per la riva, ed io pari di lei, 

Picciol passo con picciol seguitando. 

Non eran cento tra i suo’ passi e i miei, u) 
Quando le ripe igualmente dier volta, . 
Per modo ch’ a levante mi rendei. 

No ancer fu cosl nostra via molta, 13 
Quando la Bonna tutta a me si torso, 
Bicendo : ‘ Fratemio, guarda, ed ascolta.’ 

Ed ecco un liistro subito trascorse 16 
Ba tutte part i per la gran foresta, 

Tal che di balenar mi mise in forse. 

Ma perchb il balenar, come vien, resta, 19 
E quel durondo piu e piu splendeva, 
Nel mio pensar dicea : ‘ Che cosa 6 
questa ? ’ 

Ed una melodia dolce correva 22 

Per 1 ’ aer luminoso ; onde buon zelo 
Mi fe’ riprender 1 ’ ardimento d’ Eva, 

Che, 16 . dove ubbidia la terra e il cielo, 25 
Femmina sola, e pur testb formata, 

Non soiFerse di star sotto alcun velo j 
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Sotto il qual, se devota fosse stata, 28 
Avrei quelle ineffabili delizie 
Sentite prima, e pid lunga data. 

Mentr’ io m’ andava tra tanto primizie 31 
Dell’ etemo placer, tutto sospeso, 

£ disioso ancora a pid letizie, 

Dinanzi a noi, tal quale un foco acceso 34 
Ci si fe’ 1 ’ aer, sotto i verdi rami, 

E 11 dolce suon per canto ora gift inteso : 

O sacrosante Vergini, se fami, 37 

Freddi, o vigilie mai per voi soffersi, 
Cagion mi spronach’io merc6 ne chiami. 

Or convien ch’ Elicona per me versi, 40 
Ed Urania m’ aiuti col suo coro, 

Forti cose a pensar mettere in versi. 

Poco pin oltre sette arbori d’ oro 43 

Falsava nel parere il lungo tratto 
Del mezzo, cb’ era ancor tra noi e loro ; 

Ma quando fui si presso di lor fatto 46 
Che r obbietto comun, che il senso 
inganna, 

Non perdea per distanza alcun suo atto ; 

liH virtu ch’ a ragion^iscorso ammanna, 49 
Siccom’ elli eran candelabri apprese, 

E nelle voci del cantare Omnna. 

Di sopra fiammeggiava il hello arneso 52 
Pih chiaro assai che luna per sereno 
Di mezza notte nel suo mezzo mese. 

Io mi rivolsi d’ ammirazion pieno 55 
Al buon Virgilio, ed esso mi rispose 
Con vista carca di stupor non mono, 

Indi rendei 1’ aspetto all’ alte cose, 58 
Che si moveano incontro a noi si tardi 
Che foran vinte da novelle spose. 

La Donna mi sgridd : ‘ Perch6 pur ardi 61 
81 neir aspetto delle vive luci, 

JZ cio che vien dirctro a lor non guardi?’ 

Genti vid’ io allor, com’ a lor diici, 64 
Venire appresso, vestite di bianco ; 

E tal candor di qua giammai non 
fuel. 

L’ acqua splendeva dal sinistro fianco, 67 
E rendea a me la mia sinistra costa, 

S’ io riguardava in lei, come specchio 
anco, 

Quand’ io dalla mia riva ebbi tal posta, 70 
Che solo ik hume mi facea distante. 

Per veder meglio ai pass! died! sosta, 

E vidi le hammelle andar davapte, 73 
Lasciando retro a s6 1’ aer dipinto, 

E di tratti pennelli avean sembiante ; 


SI che 11 sopra rimanea distinto 76 

Di sette liste, tutte in quei colori, 

Onde fa 1 ’ arco il sole, e Delia il cinto. 

Quest! ostendali dietro eran maggiori 79 
Che la mia vista ; e, quanto al mio avviso, 
Dieci passi distavan quei di fuori. 

Sotto cosl bel ciel com’ io diviso, 82 

Ventiquattro seniori, a due a dne^ 
Coronati venian di fiordaliso, 

Tutti cantavan : ‘ Benedetta tue 85 
Nelle hglie d’ Adamo, e })enedetto 
Sieno in eterno le bellezze tue.' 

Poscia che i hori e 1 ’ altre fresche erl>etto, 
A rimpetto di me dall’ altra sponda, 89 
Libere fur da quelle genti elette, 

SI come luce luce in ciel seoonda, 91 
Vennero appresso lor quattro animali, 
Coronato ciascun di verdo fronda. 

Ognuno era pennuto di soi ali, 94 

Le penne piene d’ occhi j 0 gli occhi 
d’ Argo, 

Se fosser vivi, sarebber cotali. 

A descriver lor forme pih non spargo 97 
Bime, lettor ; cli’ altra spesa mi strigne 
Tanto, che a questa non i^osso esscr 
largo. 

Ma leggi Ezcchiel, che li dipigne nx) 
Come li vide dalla fredda parte 
Venir con vento, con nube e con igne ; 

E quali i trovemi nelle sue carte, 103 
Tali eran quivi, salvo ch’ alle penne 
Giovanni e meco, o da lui si diparte. 

Lo spazio dentro a lor quattro contenne 106 
Un carro, in su due rote, trionfale, 

Ch’ al collo d’ un grifon tirato venue. 

Esso tendea in su 1 ’ una e 1 ’ altr’ ale 109 
Tra la mezzana e le tre e tre liste, 

SI ch’ a nulla fendendo facea male. 

Tanto sail van, che non eran viste ; 112 

Lo membra d’ oro avea, quanto era 
Uccello, 

E bianche 1 ’ altre di vermiglio miste. 

Non che Boma di carro cosi hello 115 
Ballegrasse. Affricano, o verb Augusto ; 
Ma quel del Sol saria pover con ello ; 

Quel del Sol, che sviando fu combusto, i 18 
Per 1 ’ orazion della ♦erra devota, 
Quando fu Giovfe arcanamente giusto, 

Tre donne in giro, dalla destra rota, 121 
Venian danzando ; 1 ’ una tanto rossa 
Ch’ a pena fora (lontro al foco nota ; 
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L’ altr’ era, come se le carni e V ossa 124 
Fossero state di smeraldo fatte ; 

La terza parea neve test^ mossa : 

Ed or pare van dalla bianca tratte, i j/ 

Or dalla rossa, e dal canto di qtiesta 
L’altre togliean Tandare e tarde e ratte. 

Dalla sinistra qnattro facean festa, 130 
In porpora vestite, dietro al mode 
D’ nna di lor, cli’ avea tre oochi in testa. 

Appresso tntto il pertrattato nodo, 133 
Vidi due vecebi in abito dispari, 

Ma pari in atto, ed onesto e sodo. 

L* nn si mostrava alcnn de’ famigliari 136 
Di qnel sommo Ippocrate, che natura 
Agli animal! fe’ ch’ ell* ha pid cari. 

Mostrava 1 * altro la contraria enra 139 
Con nna spada lucida ed acuta, 

Tal che di qua dal rio mi fe’ paura. 

Poi vidi quattro in umile pamta, 142 
E diretro da tutti uu veglio solo 
Venir dormendo, con la faccia arguta. 

E quest! sette col primaio stuolo 145 
Erano abituati ; ma di gigli 
Dintorno al capo non facevan brolo, 

Anzi di rose e d’ altri fior vermigli : 148 

Oiurato avria poco lontano aspetto, 

Che tutti ardesser di sopra dai cigli. 

E quando il carro a me fii a rimpetto, 151 
Un tuon s’ udl ; e quelle genti degne 
Parvero aver 1 ’ andar pid interdetto, 

Eermandos’ ivi con le prime insegue. 154 


CANTO TRENTESIMO. 

Quando il settentrion del primo cielo, 
Che n6 occaso mai seppe n6 orto, 

N6 d’ altra nebbia che di colpa velo, 

E che faceva U ciascuno accorto 4 

Di suo dover, come il pid basso face 
Qual timon gira per venire a porto, 
Permo si affisse, la gente veraoo, 7 

Venuta prima tra il grifone ed esso, 

Al carro volse s6, come a sua pace : 

Ed un di loro, quasi da ciel messo, 10 
Veni^ sponsa^ de Libemo cantan^o, 

Orido tre volte, e tutti gli ajtri appresso. 
Quail i beati al novissimo bando 13 
Surgeran presti ognun di sua cavema, 
La rivestita voce alleluiando, 


Cotali, in suUa divina basteraa, 16 

Si levar cento, ad vocem tanti aenis, 
Ministri e messaggier di vita etema, 
Tutti dicean : Benedictua qui venia^ ig 
E flor gittando di sopra e dintorno, 
Manibua 0 date lilia plenia, 
lo vidi gid nel cominciar del giomo 22 
La parte oriental tutta rosata, 

E r altro ciel di bel sereno adomo. 


E la faccia del sol nascere ombrata, 25 
SI che per temperanza di vapori 
L’ occhio la sostenea lunga hata ; 

Cf>sl dentro una nuvola di hori, 28 

Che dalle man! angeliche saliva, 

E ricadea in gid dentro e di fuori, 
Sopra candido vel cinta d’ oliva 31 

Donna m’ appai’ve, sotto verde manto, 
Vestita di color di hamma viva. 

E lo spirito mio, che gid cotanto 34 


Tempo era stato che alia sua presenza 
Non era di stupor tremando aifranto, 
Senza degli occhi aver pid conoscenza, 37 
Per occulta virtd che da lei mosse, 

D’ antico amor sent! la gran potenza. 
Tosto che nella vista mi percosse 40 
L’ alta virtd, che gid m’ avea trafitto 
Prima ch’ io fuor di puerizia fosse, 
Volsimi alia sinistra col rispitto 43 

Col quale il fantolin corre alia mamma, 
Quando ha paura o quando egli 6 affilitto. 
Per dicere a Virgilio r ‘ Men che dramma 46 
Di sangue m’ 6 rimaso die non tremi ; 
Conosco i segni dell’ antica fiamma.’ 

Ma Virgilio n’ avea lasciati scemi 49 
Di 86, Virgilio dolcissimo patre, 

Virgilio a cui per mia salute die’ mi : 
N6 quantunque jierd^ 1 ’ antica matre, 52 
Volse alle guance nette di rugiada, 

Che lagrimando non tornassero atre, 

* Dante, porch6 Virgilio se ne vada, 55 
Non pianger anco, non pianger ancora ; 
Ch6 pianger ti convien per altra spada.’ 
Quasi ammiraglio, che in poppa ed in prom 
Viene a veder la gente che ministra 59 
Per gli altri legni, ed a ben far la incuora, 
In sulla sponda del carro sinistra, 61 
Quando mi volsi al suon del nome mio, . 
Che di necessitd qui si registra, 

Vidi la Donna, che pria m’ appario 64 
Velata sotto 1 ’ angelica festa, 

Drizzar gli occhi ver me di qua dal rio. 
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Tatto che il vel ohe le scendea di testa, 67 
Cerchiato dalla fronde di Minerva, 

Non la lasciasse parer ^anifesta ; 
Begalmente nell’ atto anoor proterva 70 
Continnd, come oolui che dice, 

E ii pid caldo parlar diretro serva : 72 

‘ Guardaci ben : ben sem, ben sem Beatrice ; 
Come degnasti d^ accedere al monte? 
Non sapei tn che qni 6 T uom felice ? ’ 
Gli occhi mi cadder giti nel chiaro fonto ; 76 
Ma veggendomi in esso, i trassi all’ orba, 
Tanta vergogna mi grav6 la fronte. 

Cost la madre al figlio par superba, 79 
Com’ ella parve a me ; per che d’ amaro 
Sente il sapor della pietate acerba, 

Ella si tacqne, e gli Angeli cantaro 82 
Di snbito : In te^ Domine^ speravi ; 

Ma oltre pedes meos non passaro. 

SI come neve tra le vive travi 85 

Per lo dosso d’ Italia si congela, 

Soffiata e stretta dagli venti schiavi, 

Poi liqiiefatta in s6 stessa trapela, 88 
Pur ohe la terra ohe perde ombra spiri, 
SI che jiar fooo fonder la candela : 

Cost fui senza lagrime e sospiri 91 

Anzi il cantar di quei che notan sempre 
Dietro alle note degli etemi giri. 

Ma poich6 intesi nelle dolci tempre 94 
Lor compatire a me, pid che se detto 
Avesser ; ‘Donna, perche si lo stempre?’ 
Logiel che m’ eraintomo al corristretto, 97 
Spirito ed acqua fessi, e con angoscia 
Perlabocca e per gli occhi usd del petto. 
Ella, pur forma in sulla detta coscia loo 
Del carro stando, alle sustanzio pie 
Volse le sue parole cosl poscia ; 

‘ Voi vigilate nell’ eterno die, 103 

SI che notte n6 sonno a voi non fura 
Passo, che faccia il secol per sue vie *, 
Onde la mia risposta 6 con piu cura 106 
Che m’ intenda colui che di Id piagne, 
Perc*h6 sia colpa e duol d’ una misura. 
Non pur per opra delle rote magne, 109 
Che drizzan ciascun seme ad alcun fine, 
Secondo che le stelle son compagne ; 

Ma per largh^zza di grazie divine, 112 
Che si alti vapori hanno a lor piova, 

Che nostre viste Id non van vicine, 
Questi fu tal nella sua vita nuova 1 15 

Virtualmente, ch’ ogni abito destro 
Eatto averebbe.in lui mirabil prova. 

mu 


Ma tanto pid maligno e piu silvestro 1 18 
Si fa il terren col mal seme e non 
oolto, 

Quant’ egli ha pid -del buon vigor 
terrestro. 

Alcun tempo il sostenni col mio vqlto; 121 
Mostrando gli occhi giovinetti a lui, 
Meco il menava in dritta parte volto. 

SI tosto come in sulla soglia fui 124 

Di mia scconda etade, e mutai vita, 
Questi si tolse a me, e diessi altrui. 

Quando di came a spirto era.salita, 127 
. E bellezza e virtd cresciuta m’ era, 

Fu’ io a lui men cara e men gradita j 

E volse i pass! suoi per via non vera, 130 
Imagini di ben seguendo false, 

Che nulla promission rendono intera. 

N6 impetrare ispirazion mi valse, 133 
Con le quail ed in sogno ed altrimenti 
Lo rivocai ; si poco a lui ne calso. 

Tanto gid cadde, che tutti argomenti 136 
Alla salute sua eran gid corti, 

Puor che mostrargli le perdute genti. 

Per questo visitai 1’ uscio dei morti, 139 
Ed a colui che 1’ ha quassd condotto, 

Li preghi miei piangendo furon porti. 

Alto fato di Dio sarebbe rotto, 1 42 

Se Lote si passasse, e tal vivanda 
Fosse gustata senza alcuno scotto 

Di pentimento che lagrime spanda.’ 145 


CANTO TRENTESIMOPRIMO, 

‘ O tu, che sei di Id dal flume sacro,’ 
Volgendo suo parlare a me i>er punta, 
Che pur per taglio m’ era paruto aero, 

Ricomincid, seguendo senza cunta, 4 

‘ Di’, di’, se questo 6 vero ; a tanta accusa 
Tua confession conviene esser con- 
giunta.’ 

Era la mia virtd tanto confusa, 7 

Che la voce &i mosse, e pria si spense. 
Che dagli organ! suoi fosse discliiusa; 

Poco sofFerse, poi disse Qhe pense ? id 
Bispondi a me ; chd le ahemorie triste 
In te non sono ancor dall’ acqua offense.’ 

Confusione e paura insieme miste ij 

Mi pinsero un tal si fuor della booca,^ 

Al quale intender fur mestier le vist^. 


G 
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(hme balestro ihumgef qnando jsooooa i6 
Da troppa tesa^ la sna oorda e T aroo, 

£ con men foga 1’ asta il segno tooca ; 
Si sooppia’ io sott* es$o grave caroOf 19 
Fuoii sgorgando lagrime e sospiri, 

£ la voce allentd per lo suo varco. 

Ond’ ella a me : ‘ Per.entro i miei disiri, 22 
Che ti menavano ad amar lo bene 
Di 14 dal qnal non 6 a che si aspiri, 
Qnai foBsi attraversati o quai catena 25 
Trovasti, per che del passare innanzi 
Dovessiti cosi spogliar la spene ? 

£ quali agevolezze o quali avanzi 28 
Nella fronte degli altri si mostraro^ 

Per che dovessi lor passeggiare anzi 
Dopo la tratta d’ nn sospiro amarOj 31 
A pena ebbi la voce che rispose, 

E le labbra a fatica la formaro. 
Piangendo dissi : * Le presenti cose 34 
Col falso lor piacer volser miei passi, 
Tosto che il vostro viso si nascose.’ 

Ed ella : > Se tacessi, o se negassi 37 
-Cid che confess!, non fora men nota 
La oolpa tua : da tal gindioe sassi. 

Ma quando scoppia dalla propria gota 40 
L’ accnsa del peccato, in nostra corte 
Rivolge s^ contra il taglio la rota. 
Tuttavia, perchC mo vergogna porte 43 
Del tno errore, e perch6 altra volta 
Udendo le Sirene sie pih forte, 

Pon gid il seme del piangore, ed ascolta ; 46 
SI udirai come in contraria parte 
Mover doveati mia came sepolta. 

Mai non t’ appresentd natura o arte 49 
Piacer, qnanto le belle membra in ch’ io 
Binohiusa fui, e sono in terra sparte : 

£ se il sommo piacer si ti fallio 52 

Per la mia morte, qual cosa mortale 
Dovea poi trarre te nel sno disio ? 

Ben ti dovevi, per lo primo strale 55 
Delle cose fallaci, levar snso 
Diretro a me che non era pih tale, 

^on ti dovea gravar le penne in giuso, 58 
Ad aspettar pin colpi, o pargoletta, 

O altra vanitA con si breve uso. 

Nnovo angeUetto due o tre aspetta ; 61 

Ma dinanzi dagli occhi del pmanuti 
Rete si spiega indamo o si saetta.* 

Qnali i fancinlU vergognando muti, 64 
Con gli occhi a terra, stannosi ascoltando, 
£ 9k riconoscendo, e ripentuti^ 


Tal mi stava io, Ed ella disse : ‘ Qnando 67 
Per ndir sei dolente, alza la barba, 

£ prenderai piii doglia riguardando/ 

Con men di resistenza si dibarba- 70 
Robusto cerro, o vero al nosti;al vento, 
0 vero a quel della terra di larba, 

Ch’iononlevaialsnooomandoilmento; 73 
E quando per la barba il viso chiese, 
Ben conobbi il velen dell’ argomento. 

£ come la mia faccia si distese, 76 

Posarsi quelle prime creature 
Da loro aspersion 1 ’ oocluo comprese : 

£ le mie luci, ancor poco sicure, 79 

Vider Beatrice volta in sulla fiera, 

Ch’ k sola una persona in due nature. 

Sotto suo velo, ed oltre la riviera 82 
Vincer pareami piu s6 stessa antica, 
Tincer che 1 ’ altre qui, quand’ ella c’ 
era. 

Di pen ter si mi punse ivi 1 ’ ortica, 85 

Che di tutt’ altre cose, qual mi torse 
Pih nel suo amor, pih mi si fe’ nimica. 

Tanta riconoscenza il cor mi morse, 88 
Ch’ io caddi vinto, e quale allora femmi, 
Salsi colei che la cagion mi porse. 

Poi quando il cor di fuor virtdrendemmi, 91 
La Donna ch' io avea trovata sola, 
Sopra me vidij e dicea; ‘Tiemmi, ti- 
emmi.’ 

Tratto m’ avea nel flume inflno a gola, 94 
E tirandosi me dietro, sen giva 
Sopr’ esso 1 ’ aoqua, lieve come spola. 

Quando fui presso alia beata liva, 97 
Asperges me si dolcemente udissi, 

Ch’ io nol so rimembrar, non ch’ io lo 
scriva. 

La bella Donna nelle braccia aprissi, 100 
Abbracciommi la testa, e mi sommerse, 
Ove convenne ch’ io 1’ acqua inghiottissi ; 

Indi mi tolse, e bagnato mi offeree 103 
Dentro alia danza deUe quattro belle, 

E ciascuna del braocio mi coperse. 

‘Noi sem qui ninfe, e nel ciel semo 
stelle ; 106 

Pria che Beatrice discendesse al mondo, 
Eummo ordinate a lei per sue ancelle. 

Menrenti agli occhi suoi ; ma nel gio- 
condo 109 

Lume ch’ k dentro aguzzeranno i 
tuoi 

Le tre di 14 , che miran pih profondo,’ 
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CJosl oantando oominciaro ; e poi 112 
Al petto del grifon seco menanui, 

Ove Beatrice stava volta a noi« 

Pisser : ‘ Fa ohe lo viste non risparmi ; 115 
Posto t’ avem dinanzi agU smeraldi, 
Ond’ Amor gik ti trasse le gue armi,* 
Mille disiri piii che flamma caldi 118 
Strinsermi gli occhi agli occhi rilucenti, 
Che pur sopra il grifone stavan saldi. 
Come in lo specchio il sol, non altrimenti 
La doppia fiera dentro vi raggiava, 122 
Or con nni, or con altri reggimenti. 
Pensa, letter, s* io mi maravigliava, 124 
Quando vedea la cosa in s6 star qneta, 
E nell’ idolo suo si trasmtitava. 

Mentre che piena di stupore e lieta 127 
L’ anima mia gustava di quel cibo, 

Che saziando di s^, di se asseta ; 

S6 dimostrando di piii alto tribo 130 
Negli atti, T altre tre si fero avanti, 
Banzando al loro angelico caribo. 

‘ Volgi, Boatrioe, volgi gli occhi santi,’ 133 
Fra la sua canzone, ‘ al tuo fedele 
Che per vederti ha mossi pass! tanti. 
Per grazia fa noi grazia che disvele 136 
A lui la bocca tua, si che discerna 
La seconda bellezza che tu cele.* 

0 jsplendor di viva luce eterna, 139 

Chi pallido si fece sotto 1 ’ ombra 
Si di Pamaso, o bewe in sua cistema, 
Che non paresse aver la mente ingom- 
bra, 142 

Tentando a render te qual tu paresti 
La dovearmonizzandoil ciel t’adombra, 
Quando nell’ aere aperto ti solvesti ? 145 


CANTO TRENTESIMOSECONDO. 

Tanto eran gli occhi miei fissi ed attenti 
A disbramarsi la decenne sete, 

Che gli altri sens! m’ eran tutti spent! ; 

Ed essi quinci e quindi avean parete. 4 
Di non caler, cosi lo santo riso 
A s^ traeali con 1 ’ antica rete, 

Quando per forza mi fu volto il vise 7 
Ver la sinistra mia da quelle Dee, 
Perch’ io udia da loro un ; ‘ Troppo 
flso.* 


F la disposizion ch’ a veder ee 10 

Negli occhi pur test^ dal sol percossl, 
Senza la vista alquanto esser mi fee ; 

Ma poi che al poco il viso riformossi, 13 
Io dioo al poco, per rispetto al molto 
Sensibile, onde a forza mi rimossi, 

Vidi in sul bracoio destro esser rivolto 16 
Lo glorioso esercito, e tornarsi 
Col sole e con lo sette fiamme al volto. 

Come sotto gli scudi per salvarsl 19 

Volgesi schiera, e Bh gira col segno, 
Prima che possa tutta in s^ mutarsi ; 

Quella milizia del celeste regno, 22 

Che precedeva, tutta trapassonne 
Pria che piegasse il carro il primo legno. 

Indi alle rote si tornar le donne, 25 

E il grifon mosse il benedetto carco, 

SI che per6 nulla penna crollonne. 

La bella donna che mi trasse al varco, 28 
E Stazio ed io seguitavam la rota 
Cho fe’ 1 ’ orbita sua con minore arco. 

SI passeggiando 1 ’ alta selva vota, 31 
Colpa di quella ch’ al serpente crese, 
Temprava i passi un’ angelica nota. 

Forso in tre voli tanto spazio prese 34 
Disfrenata saetta, quanto eramo 
Bimossi, quando Beatrice scese, 

Io sentii mormorare a tutti : ‘ Adamo !’ 37 
Poi cerchiaro una pianta dispogliata 
Di fieri e d’ altrafronda in ciascun ramo. 

La coma sua, che tanto si dUata 40 

Piu quanto piii 6 su, fora dagl’ Indi 
Nei boschi lor per altezza ammirata. 

‘ Beato sei, grifon, che non discindi 43 
Col becco d’ esto legno dolce al gusto, 
Posciach^ mal si torce il ventre quindi.’ 

Cosl d’ in tor no all’ arbor e robusto 46 
Gridaron gli altri ; e 1’ animal binato : 

‘ SI si coiiserva il seme d’ ogni giusto.’ 

E volto al temo ch’ egli avea tirato, 49 
Trasselo al pi6 della vedova frasca j 
E quel di lei a lei lascio legato. 

Come le nostre piante, quando casca 52 
Gih la gran luce mischiata con quella 
Che raggia retro alia celeste lasca, 

Turgide fansi, e poi si ^innovella 55 

Di suo color ciascuna,‘pria che il sole 
Giunga li suoi corsier sott’ altra Stella; 

Men che di rose, e piu che di viole 58 
Colore aprendo, s’ innovb la pianta, 

Che prima avea le ramora si sole. 
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too 


to non lo intesi, qni non si canta 61 
L* inno che quella gente allor cantaro, 
Nh la nota soffersi tuttaqnanta. 

S’ io potessi ritrar com© assonnaro 64 
Gli occbi spietati, ndendo di Siringa, 
Gliooohia ovii piiiveggliiar co8t6 si caro ; 

Come pittor che con esemplo pinga 67 
Bisegnerei com* io m* addormentoi ; 
Maqnal vuol sia che I’assonnar ben flnga. 

Per6 trascorro a quando mi svegliai, 70 
E dico ch’ nn splendor mi squarciOil velo 
Bel sonno, ed un chiamar ; ‘ Surgi, cho 
fai?’ 

Qnali a veder del floretti del melo, 73 
Che del sno pomo gli Angeli la ghiotti, 
E perpetne nozze fa nel cielo, 

Hetro e Giovanni e Jacopo condotti 76 
E vinti ritornaro alia parola, 

Balia qual furon maggior sonni rotti, 

E videro scemata loro scuola, 79 

Cosl di Mois^ come d’ Elia, 

Ed al Maestro suo cangiata stola ; 

Tal toma’ io, e vidi quella pia 82 

Sopra me stars! , che conducitrice 
Pu de’ miei passi lungo il Hume pria ; 

E tutto in dubbio dissi : ‘Ov’ 6 Beatrice?’ 
Ond’ ella : ‘ Vedi lei sotto la fronda 86 
Nuova sedere in sulla sua radice. 

Vedi la compagnia che la circonda ; 88 

Gli altri dopo il grifon sen vanno suso. 
Con pin dolce canzone e piii profonda.’ 

E se pih fu lo suo i)arlar diffuse 91 

Non so, perocchfe gi^ negli occhi m’ ora 
Quella ch’ ad altro intender m’ avea 
chiuso. 

Sola sedeasi in sulla terra vera, 94 

Come guardia lasciata li del plaustro, 
Che legar vidi alia biforme fiera. 

In cerchio le face van di s6 claustro 97 

Le sette ninfe, con quei lumi in mano 
Che son sicuri d’ Aquilone e d’ Austro. 

‘Qui sarai tu poco tempo silvano, lot) 
E sarai meco senza line cive 
Bi quella Roma onde Cristo 6 Romano ; 

P©r6, in pro del mondo che mal vive, 103 
Al carro tieni or gli occhi, e quel che 
vedi, 

Ritomato di 14 , fa che tu scrive.’ 

Cosl Beatrice ; ed io, che tutto ai piedi 106 
Be^ suoi comandamenti era devote, 

Ba ment© 0 gii occhi, ov’ ella voile, died!. 


Non scese mai con si veloce moto 109 
Fooo di spessa nube, quando piove 
Ba quel confine che pih va remoto, 

Com’ io vidi -calar 1 ’ uocel di Giove lu 
Per 1 ’ arbor giii, rompendo della scorza. 
Non che dei fiori e delle foglie nuovo ; 

E ferl il carro di tutta sua forza, 1 15 

Ond’ ei pieg6, come nave in fortuna, 
Vinta dair onda, or da poggia or da orza. 

Poscia vidi avventarsi nella cuna 118 
Bel trionfal veiculo una volpe, 

Che d’ ogni paste buon parea digiuna. 

Ma riprendendo lei di laide eolpe, 12 1 

La Bonna mia la volse in tanta futa. 
Quanto sofferson 1’ ossa senza polpe. 

Poscia, per indi ond’ era pria venuta, 124 
L’;aqnila vidi scender giti nell’ area 
Bel carro, e lasciar lei di s6 pennuta. 

E qua! esce di cor che si rammarca, 127 
Tal voce usci del cielo, e cotal disse : 

‘ O navicella mia, com’ mal sei carca !’ 

Poi parve a me che la terra s’ aprisse 130 
Tr’ ambo le rote, e vidi uscirne un drago, 
Che per lo carro su la coda fisse : 

E come vespa che ritragge 1 ’ ago, 133 
A traondo la coda maligna, 

Trasse del fondo, e gissen vago vago. 

Quel che rimase, come di gramigna 136 
Vivace terra, della piuma, offerta 
Forse con intension sana e benigna. 

Si ricoperse, e funne ricoperta. 139 

E 1 ’ una e 1 ’ altra rota c il temo, in 
tanto 

Che pih tiene un sospir la bocca aperta. 

Trasformato cosl il dificio santo 142 

Miso fuor teste per le parti sue, 

Tre sopra il temo, ed una in ciascun 
canto. 

Le prime eran comuto come bue ; 145 

Ma lo quattro un sol como avean per 
fronte : . . 

Simile mostro visto ancor non fue. 

Sicura quasi rocca in alto monte, 148 
Seder sopr’ esso una puttana sciolta 
M’ apparve con le ciglia intomo pronte. 

E come perch^ non gli fosse tolta, 151 
Vidi di costa a lei dritto un gigante, 

E baciavansi insieme alcuna volta : 

Ma perch6 1 ’ occhio cupido e vagante 154 
A me rivolse, quel feroce drudo 
La fiagolld dal capo infin le piante. 
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Poi di soBpetto pieno e d’ ira crudo, 157 
Pisciolse il mostro, e trassel per la selva 
Tanto, che sol di lei mi fece scudo 
Alla puttana ed alia nuova belva. x6o 


CANTO TRENTESIMOTERZO. 

Dews, venerunt gentes^ alternando 
Or tre or quattro, dolce salmodia 
Le donne incominciaro, e lagrimando : 
E Beatrice sospirosa e pia 4 

QueUe ascoltava si fatta, die poco 
Piu alia croce si cambid Maria. 

Ma poicli6 1 ’ altre vergini dier loco 7 
A lei di dir, levata dritta in pi6 
Rispose, colorata come foco ; 

Modicum^ et non videhitia vie^ 10 

JSt iterum^ sorello mio dilotte, 

Modicum^ et vos videbitis me, 

Poi le si mise innanzi tutte e settc, 13 
E dopo s6, solo accennando, mosse 
Me e la Donna, e il Savio die ristette. 
Cos! sen giva, e non credo die fosse 16 
Lo decimo sno passo in terra jiosto, 
Quando con gli occhi gli occhi mi 
percosse ; 18 

E con tranquillo aspetto ; ‘ Vion piii tosto,’ 
Mi disse, ‘ tanto die s’ io parlo teco, 

Ad ascoltarmi tu sie ben disposto.’ 

Si com’ io fni, com’ io doveva, seco, 22 
Dissemi : ‘ Frate, perdi6 non ti attenti 
A domandarmi omai venendo meco ? ’ 
Come a color die troppo reverent! 25 

Dinanzi a’ suoi maggior parlando sono, 
Che non traggon la voce viva ai denti, 
Awenne a me, die senza intero siiono 28 
Incominciai : ‘ Madonna, mia bisogna 
Voi conoscete, e do di’ ad essaebuono.’ 
Ed ella a me : ‘ Da tema e da vergogna 31 
Voglio che tu omai ti disviluiipe, 

SI che non parli piu com’ uom che sogna. 
Sappi che il vaso che il serpente ruppo, 34 
Fu, G non 6 ; ma chi n’ ha colpa, creda 
Che vendetta di Dio non teme suppe. 
Non sartli tuito tempo senza ereda 37 
L’ aquila die lascio le penne al carro. 
Per che divenne mostro e poscia preda ; 
Ch’ io veggio oertamente, e pero il narro, 40 
A dame tempo gi^ stelle propinque, 
Sicure d’ ogni intoppo o d’ ogni sbarro ; 


Nel quale un cinquecento diece e cinque, 43 
Messo di Dio, anciderd. la fuia 
Con quel gigante che con lei dellnque. 
E forse che la mia narrazion buia, 46 
Qual Temi e Sdnge, men ti persuade, 
Perch’ a lor modo lo intelletto attuia ; 
Ma tosto fien li fatti le Naiade, 4() 

Che solveranno questo enigma forte, 
Senza danno di pecore o di biade. 

Tu nota ; e si come da me son porte, 52 
Cosi queste parole segna ai vivi 
Del viver ch’ 6 un correre alia morte ; 
Ed abbi a mente, quando tu le scrivi, 55 
Di non celar qua! hai vista la pianta, 
Ch’ 6 or due volte dirubata quivi. 
Qualunque ruba quella o quella schianta, 58 
Con bestemmia di fatto ofFende a Dio, 
Che solo all’ uso suo la creo santa. 

Per morder quella, in pena ed in disio 6t 
Cinquemili’ anni e piii 1 ’ anima prima 
Bram6 Colui che il morso in se punio, 
Dorme lo ingegno tuo, se non estima 64 
Per singular cagione essere eccdsa 
Lei tanto, e si travolta nella cima. 

E se stati non fossero acqua d’ Elsa 67 
Li pensier vani intorno alia tua mente, 
E il piacer loro un Piramo alia gelsa, 
Per tanto circostanze solamonte 70 

La giustizia di Dio nello interdetto 
Conosceresti all’ arbor moralmento, 

Ma perch’ io veggio te nello intelletto 73 
Fatto di pietra, ed, impietrato, tinto 
Si che t’ abbaglia il lume del mio detto, 
Voglio anco, c so non scritto, almen dipinto, 
Che il te no porti dentro a te, per quello 
Clio si reca il bordon di palma cinto.’ 
Ed io : ‘ Si como cera da suggello, 79 
Che la figura impressa non trasmuta, 
Segnato 6 or da voi lo mio corvello. 

Ma iierch^ tanto sopra mia veduta 82 
Vostra parola disiata vola, 

Che piu la perde quanto piii s’ aiuta ? ’ 

‘ Perch6 conoschi,’ disse, ‘ quella scuola 85 
Ch’ hai segnitata, e veggi sua dottrina 
Come puo seguitar la mia parola ; 

E veggi vostra via dal]||i divina 88 

Distar cotan to, quanto ’si discorda 
Da terra il ciol che piii alto festina.* 
Ond’ io risposi lei : ‘ Non mi ricorda 91 
Ch’ io straniassi me giammai da voi, 

NO honno coscienza che rimorda*' 
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86 tu ricordar non te ne puoi/ 94 
Sorridendo rispose, ‘ or ti rammenta 
Come bevesti di Let6 ancoi ; 

B so dal fammo fooo s’ argomenta, 97 
Cotesta oblivion cbiaro ooncliiude 
Colpa nolla tua voglia altrove attenta. 
Veramente oramai saranno nude 100 
liO mie parole, qnanto converrtissi 
Quelle scoprire alia tua vista rude.* 

E pid corrusco, c con pid lenti passi, 103 
Teneva il sole il cerchio di merigge, 

Che qua e Id, come gli aspetti, fassi, 
Quando s’ affisser, si come s’ afRggo 106 
Chi va dinanzi a gente per iscorta, 

Se trova novitate a sue vestigge, 

Le settodonne al fin d’ un’ ombra smorta, toq 
Qual sotto foglie verdi e rami nigri 
Sopra suoi freddi rivi 1 ’ Alpe porta. 
Dinanzi ad esse Eufrates e Tigri 112 

Veder mi parve uscir d’ una fontana, 

E quasi amici dipartirsi pigri. 

‘ O luce, o gloria della gente umana, 115 
Che ocqua h questa che qui si dispiega 
Da un principio, c sd da sd Ion tana ? * 
Per cotal prego detto mi f u : ‘ Prega 1 18 
Matelda che il ti dica ; ’ e qui rispose, 
Come fa chi da colpa si dislcga. 


La bella Donna : * Questo, ed altre cose isi 
Dette gli son per me ; e son sicura 
Che r aoqua di Letd non gUel nas- 
coge.* 

E Beatrice : ‘ Forge maggior cura, 124 
Che spesse volte la memoria priva, 
Patta ha la mente suanegli occhi oscura. 

Ma vedi Eunod che Id deriva : 127 

Menalo ad esso, e come tu sei usa. 

La tramortita sua virtd ravviva.’ 

Com’ anima gentil che non fa scusa, 130 
Ma fa sua voglia della voglia altrui, 
Tosto ch’ ell’ d per segno fuor dischiusa ; 

Cosi, poi che da essa preso fui, 133 

La bella Donna mossesi, ed a Stazio 
Donnescamente disse : ‘ Vien con lui.’ 

S’ io avessi, lettor, piu lungo spazio 136 
Da scrivere, io pur canterei in parte 
Lo doloe ber che mai non m’ avria 
sazio ; 

Ma perchd piene son tutte le carte 139 
Ordite a questa Cantica seconda, 

Non mi lascia pi d ir lo frcn dell’ arte. 

lo ritomai dalla santissim’ onda J42 
Rifatto si, come piante novelle 
Rinnovellate di novella fronda, 

Puro e disposto a saliro olle stelle. 145 




PARADISO. 


CANTO PEIMO. 

La gloria di colui che tutto move 
Per 1 ’ universo penetra, e risplende 
In una parte pid, e meno altrove. 

Nel ciel che piu della sna luce prende 4 
Fu’ io, e vidi cose che ridire 

sa, n6 pu6 chi di lassu discende ; 

Perch6, appressando sh al suo disire, 7 
Nostro intelletto si profonda tanto, 

Che retro la memoria non pu6 ire. 

Veramente quant’ io del regno santo 10 
Nella mia mente potei far tesoro, 

Sarii ora materia del mio canto. 


0 buono Apollo, all’ ultimo lavoro 13 
Fammi del tuo valor si fatto vaso, 

Come domandi a dar 1’ amato alloro. 
Infino a qui 1 ’ un giogo di Pamaso 16 
Assai mi fu, ma or con ambedue 
M’ 6 uopo entrar nell’ aringo rimaso. 
Entra nel petto mio, e spira tue 19 

SI come quando Marsia traesti 
Bella vagina delle membra sue, 

0 divina virtu, se mi ti presti 22 

Tanto che 1 ’ ombra del beato regno 
Segnata nel mio capo io manifesti, 

Venir vedra’mi al tuo diletto legno, 25 
E coronarmi aUor di quelle foglie 
Che la materia e tu mi farai degno. 

Si rade volte, padre, se ne coglie, 28 1 
Per trionfare o Cesare o Poeta, | 

(Colpa e vergogna delle umane voglie) 
Che partoriy letizia in sulla lieta 31 

Belfica deit 4 dovria la fronda 
Peneia, quando alcun di s6 asseta. 

Poca favilla gran fiamma seconda : 34 

Forso retro da me con miglior voci 
Si prei^herib perch^ Cirra risponda. ‘ 


Surge ai mortali per diverse foci 37 

La lucerna del mondo ; ma da quella 
Che quattro cerchi giunge con tre croci, 
Con miglior corso e con migliore stella 40 
Esce congiunta, e la mondana cera 
Pih a suo modo tempera e suggella, 
Fatto avea di 1 & mane e di qua sera 43 
Tal foce quasi ; e tutto era 1 ^ bianco 
Quello emisperio, e 1 ’ altra i^arte nera, 
Quando Beatrice in sul sinistro iianco 46 
Vidi rivolta, e riguardar nel sole : 
Aquila si non gli s’ affisse unquanco. 

E si come ’1 secondo raggio suole 49 
Uscir del primo, e risalire insuso. 

Pur come peregrin che tomar vuole ; 
Cosl dell’ atto suo, per gli occhi infuso 52 
Nell’ imagine mia, il mio si fece, 

E fissi gli occhi al sole oltre a nostr’ 
uso. 

Molto e licito la, che qui non lece 55 
Alle nostro virth, merc6 del loco 
Fatto i^er pfoi>rio doll’ umana spece. 

Io nol soifersi molto, ne si poco, 58 

Ch’ io nol vedessi sfavillar dintomo, 

- Qual ferro che bogliente esce del foco. 
E di suhito parve giomo a giomo 6i 
Essere aggiunto, come quei che puote 
Avesse il ciel d’ un altro sole adomo. 
Beatrice tutta nell’ eteme rote 64 

Fissa con gli occhi stava, ed io in lei 
Le hici fisiri^, di lassh remote ; 

Nel suo ospetto tal deiitro mi fei, 67 
Qual si fe’ Glauco i^l gustar dell’ erba, 
Che il fe* consorte in mar degli altri 
Dei, 

Trasumanar signiflcar per verba 70 

Non si poria 5 per6 1’ esemplo basti 
A cui esx>erienza gi’aasia serba. 
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S’ io era sol di me quel che creasti 73 
Kovellamente, Amor che il ciel govemi, 
Tu il sai, che col tuo lume mi levasti. 

Quando la rota, che tu sempitemi 76 
Desiderate, a mi fece attoso, 

Con r armonia che temperi e discemi, 

Parvemi tanto allor del cielo acceso 79 
DaUa fiamma del sol, che pioggia o 
fiume 

Lago non fece mai tanto disteso. 

La novitii del suono e il grande lume S2 
Di lor cagion m’ accesero un disio 
Mai non sentito di cotanto acume, 

Ond’ ella, che vedea me si com’ io, 85 
A quietarmi 1 ’ animo commosso, 

Pria ch’ io a domandar, la bocca 
aprio, 

E comincio : ‘ Tu stesso ti fai grosso 88 
Col false immaginar, si che non vedi 
Cio che vedresti, se V avessi scosso. 

Tu non se’ in terra, si come tu credi ; 91 
Ma folgore, fuggendo il proprio site, 
Non corse come tu ch’ ad esso riedi.’ 

S’ io ftii del prime dubbio disvestito 94 
Per le sorrise parolette brevi, 

Dentro ad un nuovo piu fui irretito ; 

E dissi : ‘ C+ifi contento requievi 97 

Di grande ammirazion ; ma ora ammiro 
Com’ io trascenda quest! corpi lievi.’ 

Ond’ ella, appresso d’ un pio sospiro, 100 
GU occhi drizzo ver mo con quel 
sembiante 

Che madre fa sopra figliuol deliro ; 

E comincio : * Le cose tutte quante 103 
Hann’ ordine tra loro ; e questo 6 forma 
Che r imiverso a Dio fa simigliante, 

Qui veggion 1’ alte creature 1’ orma io6 
Dell’ etemo valore, il quale 6 fine 
Al quale 6 fatta la toccata norma. 

Nell’ ordine ch’ io dico sono accline 109 
Tutte nature, per diverse sorti, 

Piii al principio loro e men vicine ; 

Onde si movono a diversi porti 1 1 2 

Per lo gran mar dell’ ossere, e ciascuna 
Con istinto a lei dato che la port! 

Quest! ne porta il foco inver la luna, 1 15 
Questi nei cor mortali d pem^otore, 
Quest! la terra in 86 stringe ed aduna. 

Ne pur le creature che son fuoro 118 
D’ intelligenza quest’ arco saetta, 

Ma quello ch’ hauno intelletto ed amore. 


liA prowidenza che cotanto assetta, 121 
Del suo lume fa il ciel sempre quieto, 
Nel qual si volge quel ch’ ha maggior 
fretta ; 

Ed ora 11 , com’ a sito decreto, 124 

Cen porta la virtii di quella corda, 

Che ci6 che scocca drizza in segno lieto. 
Ver’ 6 che, come forma non s’ accorda 127 
Molte fiate alia intenzion dell’ arte. 
Perch’ a risponder la materia 6 sorda, 
Cosl da questo corso si diparte 130 

Talor la creatura, ch’ ha potere 
Di piegar, cosi pinta, in ultra parte, 

(E si come veder si pu6 cadere 133 

Foco di nUbe) se 1 ’ impeto primo 
L’ atterra, torto da false piacere. 

Non dei pih ammirar, se bene estimo, 136 
Lo tuo salir, se non come d’ un rivo 
Se d’ alto monte scende giuso ad imo. 
Maraviglia sarebbe in te, se privo 139 
D’ impedimento gih ti fossi assiso, 
Come a terra quiete in foco vivo.’ 
Quinci rivolse inver lo cielo il viso. 142 


CANTO 8EC0ND0. 

0 voi che siete in piccioletta barca, 
Desiderosi d’ ascoltar, seguiti 
Retro al mio logno che cantando varca, 
Tornate a ri veder li vostri liti, 4 

Non vi mettete in pelago ; ch6 forse 
Perdendo me rimarreste smarriti. 

L’ acqua ch’ io prendo giammai non si 
cor^e ; 7 

Minerva spira, e conducemi Apollo, 

E nove Muse mi dimostran 1 ’ Orse. 

Voi altri pochi, che drizzaste il collo 10 . 
Per tempo al pan degli Angeli, del 
quale 

Vivesi qui, ma non sen vien satollo, 
Metter potete ben per 1 ’ alto sale 13 

Vostro navigio, servando mio solco 
Dinanzi all’ acqua che ritorna equale. 
Quei gloriosi che passaro a Colco, 16 

Non s’ ammiraron, come voi farote, 
Quando iTason vider fatto bifolco. 

La concreata e perpetua sete 19 

Del deiforme regno cen portava 
Veloci, quasi come il ciel vedete. 
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Beatrice in 8tis6, ed io in lei gnatdava ; 22 I 
E forse in tanto, in quanto un quadrel 
posa, 

E vola, e dalla noce si dischiaya, 

Giunto mi vidi ove mirabil cosa 25 

Mi torse il vise a ,* e per6 quella, 

Cui non potea mia opra essere ascosa, 

Volta ver me si lieta come bella : 28 

‘ Drizza la mente in Dio grata,’ mi disse, 

‘ Che n’ha congiunti con la prima Stella.’ 

Fareva a me che nube ne coprisse 31 
Lucida, spessa, solida e polita, 

Quasi adamante che lo sol ferisse. 

Per entro s^ 1 ’ etema margarita 34 

Ne ricevette, com* aoqua reoepe 
Baggio di luce, permanendo unita. 

S’ io era corpo, e qui non si concepe 37 
Com’ una dimension altra patio, 

Ch’ esser convien se corpo in corpo 
repe, 

Accender ne dovria pih il disio 40 

Di veder quella essenza, in che si vede 
Come nostra natura e Dio s’ unio. 

LI si vedr^i ci6 che tenem per fede, 43 
Non dimostrato, ma ha per s^ noto, 

A guisa del ver primo che 1 ’ uom credo. 

Io risposi : ‘ Madonna, si devoto 46 

Com’ esser posso pih, ringrazio lui 
Lo qual dal mortal mondo m’ ha re- 
mote. 

Ma ditemi, che son li segni bui 49 

Di questo corpo, che laggiuso in terra 
Fan di Cain favoleggiare altrui ?’ 

Ella sorrise alquanto, 0 poi ; ‘ S’ egli erra 
L’ opinion,’ mi disse, ‘ dei mortali, 53 
Dove chiave di senso non disserra, 

Certo non ti dovrien punger gli strali 55 
D’ ammirazione omai ; poi retro ai sens! 
Vedi che la ragione ha corte 1 ’ ali. 

Ma dimmi quel che tu da te ne pensi ?’ 58 
Ed io ; ‘ Ci6 che n’ appar quassti diverse, 
Credo che il fanno i corpi rari e densi.’ 

Ed ella: ‘Certo assai vedrai sommerso 61 
Nel falso il croder tuo, se bene ascolti 
L’ argomentar ch’ io gli far6 awerso. 

La spera ottava vi dimostra molti 64 
Lumi, li quali nel quale e nel quanto 
Notar si posson di diversi volti. 

Se raro e dense ci6 facosser tanto, 67 
Una sola virth sarebbe in tutti, 

Piu e men distributa, ed altrettanto. 

* I 
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Virth diverse esser co*vengon frutti 70 
Di prinoipii formali, e quei, fuor ch’uno, 
Seguiterieno a tua ragion distrutti. 

Ancor, se raro fosse di quel bruno 73 
Oagion che tu demand!, od oltre in 
parte 

Fora di sua materia si digiuno 

Esto pianeta, o si come comparte 76 
Lo grasso e il magro un corpo, cosl questo 
Nel suo volume cangerebbe carte. 

Se il primo fosse, fora manifesto 79 

Nell’ eclissi del sol, per trasparere 
Lo lume, come in altro raro ingesto. 

Questo non 6 ; per6 6 da vedere 82 

Dell’ altro, e s’ egli avvien ch’ io 1 ’ altro 
cassi, 

Falsificato fia lo tuo parere. 

S’ egli h che questo raro non trapassi, 85 
Esser conviene un termine, da onde 
Lo suo contrario piu passar non lassi ; 

Ed indi 1’ altrui xoggio si rifonde 88 
Cosl, come color torna per votro, 

Lo qual diretro a s6 piombo nasconde. 

Or dirai tu ch’ ei si dimostra tetro 91 
Quivi lo raggio pih che in altre parti, 
Per esser 11 rifratto pih a retro. 

Da questa instanzia pu6 diliberarti 94 
Esperienza, se giammai la provi, 

Ch’ esser suol fonte ai rivi di vostr’ 
arti. 

Tre specchi prenderai, e due rimovi 97 
Da te d’ un modo, e 1 ’ altro, piii rimosso, 
Tr’ ambo li primi gli occlii tuoi ritrovi. 

Rivolto ad essi fa che dopo il dosso 100 
Ti stea un lume che i tre specchi accenda, 
E torni a te da tutti ripercosso, 

Bench6 nel quanto tanto non si stenda 103 
La vista piu lontana, 11 vedrai 
Come convien ch’egualmente risplenda. 

Or come ai colpi delli caldi rai 106 

Della neve riman nudo il suggetto 
E dal colore e dal freddo primai ; 

Cosl rimaso te nello intelletto 109 

Voglio infdrmar di luce si vivace, 

Che ti tremoler& nel suo aspetto. 

Dentro dal ciel della djivina pace 112 
Si gira un corpo, nella cui virtute 
L’ esser di tutto suo oontento giaoe. 

Lo ciel seguente, ch’ ha tante vedute, 115 
Quell’ esser parte per diverse essenze 
Da lui distinte e da lui contenute. 
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G^U altri giron per mrie differenze 118 
Le distinzion ohe dentro da hanno 
Bis^ngono a lor fini e lor semenze. 

Qneeti organ! del mondo coal yanno, lai 
Come tu vedi omai, di grado in grado, 
Che di sn prendono, e di sotto fanno. 

Higuarda hene a me si com’ io yado 124 
Per qnesto loco al ver ohe tu disiri, 

Si che poi sappi sol tener lo gnado. 

JjO moto e la virtti dei santi giri, 127 
Come dal fabbro 1 ’ arte del martello, 

Dai beati motor convien che spiri ; 

E il ciel, cui tanti lumi fanno hello, 130 
Dalla mente profonda che lui volve i 
Prende 1 ’ image, e fassene stiggello. 

E come 1 ’ alma dentro a vostra polve 133 ‘| 
Per differenti membra, e conformate 
A diverse potenze, si risolve ; 

Cosl 1 ’ intelligenza sua bontate 136 

Mnltiplicata per le stelle spiega, 

Girando sopra sua nnitate. 

Virth diversa fa diversa lega 139 

Col prezioso corpo ch’ ell’ awiva, 

Nel qual, si come vita in voi, si lega. 

Per la natura lieta onde deriva, 142 

lia virth mista per lo corpo luce, 

Come letizia per pupilla viva. 

Da essa vien oi6 che da luce a luce 145 
Par differente, non da denso e raro; 
Essa 6 formal principio che produce, 

Conforms a sua bont&, lo turbo e il 
chiaro.’ 148 


CANTO TERZO. 

Quel sol, che pria d’ amor mi scald6 il petto, 
Di beUa verit^i m’ avea scoperto, 
Provando e riprovando, il dolce aspetto ; 

Ed io, per confessar corretto e certo 4 
Me stesso, tanto quanto si oonvenne, 
Leva! lo capo a proferer piii erto. 

Ma vision m* apparve, che ritenne 7 
A s^ me tanto stretto iier vedersi, 

Ohe di mia confession non mi sowenne. 

Quali per vetri trasparenti e tersi, 10 
O ver per acque nitide e tranquille, 
Non si profonde che i fondi sien persi, 

Toman dei nostri visi le postille 13 
Debili si, che perla in bianca fronts 
Non vien men tosto alle nostre pupille ; 


Tali vid* io pih facce a parlar pronte, 16 
Perch’ io dentro air error contrario oorsi 
A quel ch’ accese amor tra 1 ’ uomo e il 
fonte. * 

Subito, si com* io di lor m’ acoorsi, 19 
Quelle stimando specchiati sembianti. 
Per veder di cui fosser, gli occhi torsi ; 

E nulla vidi, e ritorsili avanti 22 

Dritti nel lume della dolce guida, 

Che sorridendo ordea negli occhi santi 

‘ Non ti maravigliar perch’ io sorrida,’ 25 
Mi disse, ‘appresso il tuo pueril coto, 
Poi sopra il vero ancor lo pi6 non 
fida, 

Ma ti rivolve, come suole, a veto. 28 
Vere sustanzie son ci6 che tu vedi, 

Qui rilegate per manco di vote. 

Pero parla con esse, ed odi, e credi ; 31 

Ch^ la verace luce che le appaga 
Da s6 non lascia lor torcer li piedi,* 

Ed io all* ombra, che paroa pih vaga 34 
Di ragionar, drizza’mi, e cominciai, 
Quasi com’ uom Oui troppa voglia is- 
maga : 


‘ 0 ben create spirito, che a’ rai 37 

Di vita etema la dolcezza senti, 

Che non gustata non s’ intende mai ; 
Grazioso mi ha, se mi content! 40 

Del nome tuo e della vostra sorte.’ 

Ond’ ella pronta e con occhi ridenti : 

‘ La nostra caritft. non serra porte 43 
A ghtsta voglia, se non come quella - 
Che vuol simile a s^ tiitta sua corto. 

Io fui nel mondo vergine sorella ; 46 


E se la mente tua hen si riguarda, 

Non mi ti celerA, 1 ’ esser pih bella, 

Ma riconosoerai ch’ io son Piccarda, 49 
Che posta qui con questi altri beati, 
Beata sono in la spera pih tarda. 

Li nostri affetti, che solo infiammati 52 
Son nel piacer dello Spirito Santo, 
Letizian del suo ordine format!. 

E questa sorte, che par gih cotanto, 55 
Pep6 n’ 6 data, perch6 fur negletti 
Li nostri voti, e v6ti in alcun canto.* 
Ond’ io a lei : ‘ Ne’ mirabili aspetti sd 
Vostri risplende non so che divino, 

Che vi trasmuta dai primi concetti. 
Per6 non fui a rimembrar festino, 6t 
Ma or m’ aiuta oi6 che tu mi dici, 

Si che raffigurar m’ & pih latino. 
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Ma dimmi : voi che siete qui felici, 64 
Desiderate yoi pid alto loco 
Per piii vedere, o per piii farvi amici ? ’ 
Con quelle altr’ ombre pria sorrise un 
poco ; 67 

Da indi mi rispose tanto lieta, 

Ch* arder parea d’ amor nel primo 
foco : 

‘ Prate, la nostra volontd quieta 70 

Virtd di caritd, che fa volerne 
Sol quel oh’ avemo, e d’ altro non cl 
asseta. 

Se disiassimo esser piii superne, 73 

Poran disoordi li nostri disiri 
Dal voler di colui che qui ne cerne, 
Che vedrai non capere in quest! giri, 76 
S’ essere in caritd 6 qui necesse^ 

E se la sua natura ben rimiri. 

Anzi 6 formale ad esto beato esse 79 

Tenersi dentro alia divina voglia, 

Per oh’ una fans! nostre voglie stesse. 

SI che, come noi sem di soglia in soglia 82 
Per questo regno, a tutto il regno place, 
Com’ alio re ch’ a suo voler ne invoglia : 
E ’n la sua volontate 6 nostra pace ; 85 

Ella 6 quel mare al qual tutto si move 
Ci6 ch’ ella crea, e che natura face,’ 
Chiaro mi fu allot com’ ogni dove 88 
In cielo ^ Paradise, e si la grazia 
Del sommo ben d’ un mode non vi piove. 
Ma si com’ egli awien, se un cibo sazia, 91 
E d’ un altro rimane ancor la gola, 

Che quel si chiede, e di quel si ringrazia ; 
Cosl fee’ io con atto e con parola, 94 
Per apprender da lei qual fu la tela 
Onde non trasse infino a co la spola. 

‘ Perfetta vita ed alto merto inciela 97 
Donna piii su,’ mi disse, ‘ alia cui norma 
Nel vostro mondo giii si vesto e vela, 
Perch^ in fino al merit si vegghi e dorma 100 
Con quello sposo ch’ ogni veto aocetta, 
Che caritate a suo placer conforma, 
pal mondo, per seguirla, giovinetta 103 
Puggi’mi, e nel suo abito mi chiusi, 

E promisi la via della sua setta, 

Uomini poi, a mal piii oh’ al bene usi, 106 
Puor mi rapiron della dolce chiostra ; 

E Dio si Sa qual poi mia vita fusi. 

E quest’ altro splendor, che ti si mostra 109 
Dalla mia destra parte, e che s’ acoende 
Di tutto il lume della spera nostra, 
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Ci6 ch’ io dico di me di b 6 intende : it2 
Sorella fu, e cosi le fu tolta 
Di capo V ombra delle sacre bende, 

Ma poi che pur al mondo fu rivolta 115 
Contra suo grato e contra buona usanza, 
Non fu dal vel del cor giammai disciolta. 
Quest’ 6 la luce della gran Costanta, 1 18 
Che del secondo vento di Soave 
Gener6 il terzo, e 1 ’ ultima possanza.’ 
Cosi parlommi, e poi comincid t Ave, 121 
Maria^ cantando ; e cantando vanio, 
Come per acqua cupa coaa grave. 

La vista mia, che tanto la seguio 124 
Quanto possibil fu, poi che la perse, 
Volsesi al segno di maggior disio, 

Ed a Beatrice tutta si converse ; 127 

Ma quella folgoro nello mio sguardo 
Si che da prima il viso non sofferse ; 

E ci6 mi fece a domandar piti tardo. 130 


CANTO QUARTO. 

Intra due cibi, distant! e moventi 
D’ un modo, prima si morria di fame, 
Che liber’ uomo 1’ un recasse ai denti. 
Si si starebbe un agno intra due brame 4 
Di fieri lupi, egualmente temendo ; 

Si si starebbe un cane intra due dame. 
Per che, s’ io mi tacea, me non riprendo, 7 
Dalli miei dubbi d’ un modo sospinto, 
Poich’ era necessario, n6 oommendo, 

Io mi tacea, ma il mio disir dipinto lo 
M’ era nel viso, e il domandar con ello 
Pih caldo assai, che per parlar distinto, 
Fe’ si Beatrice, qual fe’ Daniello, 13 
Nabuccodonosor levando d’ ira, 

Che 1 ’ avea fatto ingiustamente fello, 

E disse ; ‘Io veggio ben come ti tira 16 
Uno ed altro disio, si che tua cura 
S6 stessa lega si che fuor non spira. 

Tu argomenti ; “Se il buon voler dura, 19 
La violenia altrui per qual ragione 
Di meritar mi scema la misura? ” 
Ancor di dubitar ti 6A cagione, 

Parer tomarsi P anime alle stelle, 
Secondo la sentenza di Platone. 

Queste son le question che nel tuo velle 25 
Pontano egualemente ; e pero pria 
Tratterd quella che pih ha di felle. 
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Pei Serafin oolui che piii s’ India, 28 
Hois^, Samuel, e quel Qiovanni, 

Qual ptender vuoli, io dioo, non Maria, 

Non hanno in altro cielo i loro scanni, 31 
Che quegli spirti che mo t’ appariro, 

N6 hanno all’ esser lor piu o meno anni. 

Ha tuiti &nno bello il primo giro, 34 
E diiferentemente ban dolce vita, 

Per sentir pid e men 1’ eterno spiro. 

Qui si mostraron, non perch6 sortita 37 
Sia questa spera lor ; ma per far segno 
Bella celestial ch’ ha men salita. 

Cos! parlar conviensi al vostro ingegno, 40 
Ferooch^ solo da sensato apprende 
Ci6 che fa poscia d’ intelletto degno. 

Per questo la Scrittura condiscende 43 
A vostra facultate, e piedi e mano 
Attribuisce a Bio, ed altro intend© ; 

E Santa Chiesa con aspetto umano 46 
Babriel e Michel vi rappreaenta, 

E r altro che Tobia rifece sano. 

Quel che Timeo dell’ anime argomenta 49 
Non h simile a cio che qui si vede, 

Per6 che, come dice, par che senta. 

Bice che 1 ’ alma alia sua Stella riede, 52 
Credendo quella quindi esser decisa, 
Quando natura per forma la diede. 

E forse sua sentenza 6 d’ altra guisa 55 
Che la voce non suona, ed esser puote 
Con intenzion da non esser derisa. 

S’ ©gl’ intend© tornare a queste rote 58 
L’ onor dell’ influenza e il biasmo, forse 
In alcun vero suo arco percote, 

Questo principio male inteso torse 61 
Giiv tutto il mondo quasi, si che Giove, 
Mercuric e Marte a nominar trascorse. 

L’ altra dubitazion che ti commove 64 
Ha men velen, perocch6 sua malizia 
Non ti poria menar da me altrove. 

Parere ingiusta la nostra giustizia 67 
Negli occhi doi mortal!, 6 argomento 
Bi fede, e non d’ eretica nequizia. 

Ma perch6 puote vostro accorgimento 70 
Ben penetrare a questa veritato, 

Come disiri, ti far6 contento. 

Se violenza 6 quando quel che pate 73 
Niente conferisce a quel che idfgrza. 
Non fur quest’ alme per essa scusate ; 

Ch^ volenti, se non vuol, non si ammorza,76 
Ma fa come natura face in foco, 

Se mille volte violenza il torza ; 


Perohfe, s’ ella si piega assai o poco, 79 
Segue la forza ; e cosi queste fero, 
Possendo ritomare al santo loco. 

Se fosse state lor volere intero, 8a 

Come tenne Lorenzo in suUa grada, 

E fece Muzio alia sua man severe, 

Cosi le avria ripinte per la strada 85 
Ond’ eran tratte, come furo sciolte ; 

Ma cosi salda voglia h troppb rada. 

E per queste parole, se rioolte 88 

L’ hai come devi, 6 1 ’ argomento casso, 
Che t’ avria fatto noia ancor piii volte. 

Ma or ti s’ attraversa tin altro passo 91 
Binanzi agli occhi tal, che per te stesso 
Non usciresti, pria saresti lasso. 

Io t’ ho per certo nella mente messo, 94 
Ch’ alma beata non poria mentire, 
Porocch’ 6 sempre al primo vero 
appresso : 

E poi potesti da Piccarda udire, 97 

Che r affezion del vel Costanza tenne, 
SI ch’ ella par qui meco contradire, 

Molte fiate gi^i, frate, addivenne 100 
Che per fuggir periglio, contro a grato 
Si fe’ di quel che far non si convenne ; 

Come Almeone, che, di oi6 pregato 103 
Bal padre suo, la propria madre spense, 
Per non perder piete. si fe’ spietato. 

A questo punto voglio che tu pense 106 
Che la forza al voler si mischia, e 
fanno 

SI che scusar non si posson 1 ’ offense. 

Voglia assolutanon consent© al danno, 109 
Ma consentevi in tanto in quanto teme, 
So si ritrae, cadere in piii affanno. 

Peru, quando Piccarda quello esprome, 112 
Bella voglia assoluta intende, ed io 
Bell’ altra, si che ver diciamo insieme.’ 

Cotal fu 1 ’ ondeggiar del santo rio, 1 15 
Ch’ uscl del fonte ond’ ogni ver deriva; 
Tal pose in pace uno ed altro disio. 

‘ 0 amanza del primo amante, o diva,’ 118 
Biss’ io appresso, ‘ il cui parlar m’ inonda, 
E scalda si, che piti e piii m’ awiva, 

Non 6 1 ’ affezion mia tanto profonda, 121 
Che basti a render voi grazia per 
grazia; 

Ma quei che vede e puote, a ci6 risponda. 

Io veggio ben che giammainon si sazia 124 
Nostro intelletto, se il ver non lo illustra, 
Bi fuor dal qual nessun vero si spazia. 
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Pososi in esso, come fiera> in lustra,, 127. 
Tosto die giunto I’ha ; e giugner puoUo ; 
So non, ciaflonn disio sarebbe frustra, 
Nasco per quello, a guisa di rampoUo, 130 
Appi6 del vero il dubbio : ed 6 natura, 
Ch’ al sommo pingo noi di coUo in 
coUo. 

Questo m’ in vita, questo m’ assicura, 133 
Con riverenza, donna, a domandarvi. 

D’ un’ altra verit^i die m’ 6 oscura. 
lo vo’ saper se 1’ uom pu6 satisfarvi 136 
Ai voti mandii si con altri beni, 

Ch’ alia rostra statera non sien parvi,* 
Beatrice mi guardb con gli occhi pieni 139 
Di faville d’ amor, cosi divini, 

Che vinta m?a virtii died© le reni, 

E quasi mi perdei con gli occhi chini. 142 


CANTO QUINTO. 

‘ S’ io ti fiammeggio nol caldo d’ amoro 
Di lii dal modo che in terra si vede, 

SI che degli occhi tuoi vinco il valore, 

Non ti maravigliar ; ch6 do procedo 4 
Da perfetto vedcr, che come apprende, 
Cosi nel bene appreso move il piede. 

Io veggio ben si come giA, risplende 7 
Nello intelletto tuo 1 ’ etema luce, 

Che, vista sola, sempre amore acconde ; 

E s’ altra cosa vostro amor seduce, 10 
Non 6, se non di quella alcun vestigio 
Mai conosciuto, die quivi trainee. 

Tu vuoi saper, se con altro servigio, 13 
Per manco voto, si pu6 render tanto, 
Che r anima siouri di litigio/ 

Si comincio Beatrice questo canto ; j 6 
E si com’ uom che suo parlar non spezza, 
Continuo cosi il processo santo : 

‘ Lo maggior don che Dio per sua larghezza 
Pesse creando, ed alia sua bontate 20 
Pih conformato, e quel ch’ ei pih aj)- 
prezza, 

Pu della volonta la libertate, 22 

Di che le creature intelligent!, 

E tutte e sole furo e son dotate. 

Or ti parrii, se tu quinci argomenti, 25 
L’ alto valor del voto, s’ 6 si fatto 
Che Dio consenta quando tu consenti ; 


Ch6 nel fermar tra Dio e I’uomoilpatto. 28 
Vittima fassi di questo tesoro, 

Tal qua! io dioo, e fassi col suo atto. 
Dunqu© che render puossi per ristoro ? 3r 
Se credi bene usar quel ch’ hai offertp, 
Di mal toUetto vuoi far buon lavoro. 

Tu se’ omai del maggior punto j 34 
Ma perch& santa Chiesa in ci6 dispensa, 
Che par contralo ver ch’io t’ho scoperto, 
Convienti ancor sedere un poco a mensa, 
Perocch6 il cibo rigido ch’ hai preso 38 
Bichiede ancora aiuto a tua dispensa. 
Apri la mente a quel ch’ io ti paleso, 40 
E fermalvi entro ; ch6 non fa scienza, 
Senza lo ritenere, avero inteso. 

Due cose si convengono all’ essenza 43 
Di questo sacrilicio i 1 * una 6 quella 
Di che si fa, 1 ’ altra la convenenza. 
Quest’ ultima giammai non si cancella, 46 
Se non servata, ed intorno di lei 
Si precise di sopra si favella ; 

Per6 necessit^b fu agli Ebrei 49 

Pur r offerer©, ancor che alcuna offerta 
Si permutasse, come saper dei. 

L’ altra, cho per materia t’ 6 aperta, 52 
Puote bene esser tal che non si falla 
Se con altra materia si convert*^. 

Ma non trasmuti carco aUa sua spalla 55 
Per suo arbitrio alcun, senza la volta 
E della chiave bianca 0 della gialla j 
Ed ogni permutanza creda stolta, 58 
Se la cosa dimessa in la sorpresa, 

Come il quattro nel sei, non 6 raccolta^ 
Per 6 qualunque cosa tanto pesa 61 

Per suo valor, che tragga ogni bilancia, 
Satisfar non si pub con altra spesa. ; 
Non prendan li mortal! il voto a ciancia ; 
Siate fedeli, ed a cio far non bieci, 65 
Come, Jeptb alia sua prima mancia ; 

Cui piu si oonvenia dicer: “ Mal feci,” 67 
Che servando far peggio ; e cosi stolto 
Ritrovar puoi lo gran duca dei Greci, 
Onde pianse Ifigenia il suo bel volto, 70 
E fe’ pianger di s© li folli o i savi, 

Ch’ udir parlar di cosi fatto colto. 

Siate, Cristiani, a monervi pin gravi, 73 
Non siate come penna Jad ogni vento, 

E non crediate ch’ ogni acqua vi lavi. . 
Avete il veochio e il nuovo Testamento,.76 
E il pastor della Chiesa che vi guida : 
Questo vi basti a vostro salvamento, . 
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Se mala oupidigia altro vi grida, 79 
tTomini siate, e non pecore matte, 

SI ohe il Q-iudeo di voi tra voi non rida. 
Kon fate come agnel clie laacia il latte S2 
Bella sua madre, e semplice e lasoivo 
Seco medesmo a suo placer combatte,’ 
Cos! Beatrice a me, com’ io scrivo ; 85 

Poi si rivolse tutta disiante 
A quella parte ove il mondo e piti 
vivo. 

Bo suo tacere e il trasmutarjsembiante 88 
Poser silenzio al mio cupido ingegno, 
Che gii nuove question! avea davante. 
£ si come saetta, che nel segno 91 

Percote pria che sia la corda queta, 

Cos! corremmo nel secondo regno, 

Quivi la Bonna mia vid’ io si lieta, 94 
Gome nel lume di quel ciel si mise, 

Che pih lucente se ne fe’ il pianeta. 

£ se laetella si cambid 6 rise, 97 

Qua! mi fee’ io, che pur di mia natura 
Trasmutabile son per tutte guise ! 

Come in peschiera, ch’ 6 tranquilla e 
pura, 100 

Traggonsi i pesci a cid che vien di fuori 
Per modo che lo stimin lor pastura j 
Si vid’ io ben jiid di mille splendori 103 
Trarsi ver noi, ed in ciascun s’ udia ; 

♦ £gco chi crescerii li nostri amori.’ 

£ si come ciascuno a noi venia, 106 

Vedeasi 1 ’ ombra plena di letizia 
Nel fulgor chiaro che da lei uscia. 
pensa, letter, se quel che qui s’ inizia 109 
Non procedease, come tu avresti 
Bi pih sapere angosciosa carizia ^ 

£ per te vederai, come da quest! 112 
M’ era in disio d’ udir lor condizioni, 

Si come agli occhi mi fur manifesti. 

*0 bene nato, a cui veder li troni 1 15 
Bel trionfo eternal concede grazia, 
Prima che la milizia s’ abbandoni, 

Bel lame che per tutto il ciel si spazia 1 18 
Noi semo accesi : e perd, se disii 
Ba noi chiarirti, a tuo placer ti sazia.’ 
Cosi da un di quegli spirti pii j 21 

Betto mi fd ; e da Beatrice j * Bi’, di’ 
Sicuramente, e credl come a Bii.’ 

^ Jo veggio ben si come tu t’ annidi 124 

Nel proprio lume, e che dagli occhi il 
traggi, 

Perch’ ei oomiscan, si come tu ridi ; 


Ma non so chi tu sei, nd perchd aggi, 227 
Anima degna, il grado della spera, 

Che si vela ai mortal con altrui raggi.’ 
Questo diss’ io diritto alia lumiera 130 
Che pria m* avea parlato, end’ eUa 
fessi 

Lucente pih assai di quel ch’ ell’ era. 

Si come il sol, che si cela egli stessi 133 
Per troppa luce, come il caldo ha rose 
Le temperanze dei vapori spessi ; 

Per pih letizia si mi si nascose 136 

Bentro al suo raggio la hgura santa, 

£ cosi chiusa chiusa mi rispose 
Nel modo che il seguente canto canta. 139 


CANTO SESTO. 

‘ Posciachd Constantin 1 ’ aquila volse 
Contra il corso del ciel, ch’ eHa seguio 
Bietro all’ antico che Lavina tolse, 

Cento e cent’ anni e pih 1 ’ uccel di Bio 4 
Nell’ estremo d’ Europa si ritenne, 
Vicino ai monti de’ quai prima uscio ; 

E sotto r ombra delle sacre penne 7 
Govemd il mondo li di mano in mano, 
E si cangiando in sulla mia i)ervenne. 

Cesare fui, e son Giustiniano, 10 

Che, per voler del primo amor ch’ io 
sento, 

B’ entro le leggi trassi il troppo e il vano ; 

E prima ch’ io all’ opra fossi attento, 13 
Una natura in Cristo esser, non piue, 
Credeva, e di tal fede era contento ; 

Ma il benodetto Agapito, che fue 16 

Sommo pastorc, alia fede sincera 
Mi dirizzo con le parole sue. 

Io gli credetti, e ci6 che in sua fede era 19 
Veggio ora chiaro, si come tu vedi 
Ogni contraddizion e falsa e vera. 

Tosto che con la chiesa mossi i piedi, 22 
A Dio per grazia piacque di spirarmi 
L’ alto lavoro, e tutto a lui mi diedi. 

Ed ol mio Bellisar commendai 1 ’ armi, 25 
Cui la destra del ciel fu si congiunta, 
Che segno fu ch’ io dovessi posarmi. 

Or qui alia question prima s’ appunta 28 
La mia risposta *, ma sua condizione 
Hi striugo a seguitoro alcuna giunta ; 
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Ferch6 tu veggi con quanta ragione 
Si move contra U sacrosanto segno, 

E ohil s’ appropria, e chi a lui s’ oppone. 

Yedi quanta virth 1 ’ ha fatto degno 34 
Bi riverenza.’ E cominoid dall’ ora 
Che Pallante morl per dargli regno. 

*Tu sai che fece in Alba sna dimora 37 
Per tre<fent’ anni ed oltre, infino al 
line 

Cho i tre ai tre pugnar per lui an- 
cora, 

E sai ch’ ei fe’ dal mal delle Sabine 40 
Al dolor di Lucrezia in sette regi, 
Vincendo intorno le genti vicine, 

Sai quel ch’ ei fe’, portato dagli egregi 43 
Eomani inoontro a Brenno, incontro 
a Pirro, 

E contra gli altri principi e coUegi : 

Onde Torquato, e Quinzio che dal cirro 46 
Kegletto fu nomato, i Deci, e’ Fabi 
Ebber la fama cho volontier mirro, 

Esso atterr6 1 ’ orgoglio degli Arabi, 49 
Che diretro ad Annibale passaro 
Jj’ alpestre rocce, POf di che tu labi. 

Sott’ esso giovinetti trionfaro 52 

Scipione e Pompeo, ed a quel coUe 
Sotto il qual tu nascesti, parve amaro. 

Poi, presso al tempo che tuttoilciel voile 55 
]^dur lo mondo a suo modo serene, 
Cesare per voler di Boma il tolle : 

E quel che fe’ da Varo inhno al Beno, 58 
Isara vide ed Era, e vide Senna, 

Ed ogni valle onde Bodano 6 pieno. 

Quel che fe’poi ch’egli usci di Ravenna, 61 
E saltd Rubicon, fu di tal volo 
Che no! seguiteria lingua n6 penna. 

In vor la Spagna rivolse lo stuolo ; 64 

Poi ver Burazzo, e Farsalia peroosse 
SI ch’ al Nil caldo si sentl del duolo. 

Antandro e Simoenta, onde si mosse, 67 
Rivide, e lii dov’ Ettore si cuba, 

E mal per Tolommeo poi si riscosse : 

Ba indi scese folgorando a J uba ; 70 

Poscia si volse nel vostro occidente, 
Bove sentia la Pompeiana tuba, 

Bi quel oh’ ei fe’ col baiulo seguente, 73 
Bruto con Gassio nello inferno latra, 

E Modena e Perugia fe’ dolente. 

Piangehe ancor la trista Cleopatra, 76 
Che, fuggendogU innanzi, dal colubro 
La morto xircso subitana ed atra. 


Con oostui corse infino al lito rubro ; 79 

Con costui pose il mondo in tanta 
pace, 

Che fh serrato a Jano il suo delubro. 
Ma ci6 che iLsegno che parlar mi face Si 
yatto avea prima, e poi era fatturo 
Per lo regno mortal, ch’ a lui soggiace, 
Biventa in apparenza poco e souro, 85 
Se in mano al terzo Cesare si mira 
Con occhio ohiaro e con afietto puro j 
Ch6 la viva giustizia che mi spira 88 
Gill concedette, in mano a quel ch’ io 
dico, 

Giloria di far vendetta alia sua ira, 

Or qui t’ ammira in oi6 ch’ io ti replico : 91 
Poscia con Tito a far vendetta corse 
Bella vendetta del peccato antico. 

E quando il dente Longobardo morse 94 
La Santa Chiesa, sotto alle sue all 
Carlo Magno, vincendo, la soccorse. 
Omai puoi giudicar di quei cotali 97 
Ch’ io accusai di sopra, e di lor falli, 
Che son cagion di tutti vostri mali. 

L’ uno al pubblico segno i gigli giaUi 100 
Oppone, e V altro appropria quello 
a parte, 

SI ch’ 6 forte a veder chi pih si fallL 
Faccian li Ghibellin, faccian lor arte 103 
Sott* altro segno ; ch6 mal segue quello 
Sempre chi la giustizia e lui diparte : 

E non 1 ’ abbatta esto Carlo novello 106 
Coi Guelfi suoi, ma tema degli artigli 
Ch’ a pih alto leon trasser lo vello. 
Molte fiate gi^^ pianser li figU 109 

Per la colpa del padre, e non si creda 
Che Bio trasmuti 1 ’ armi per suoi gigli, 
Questa picciola Stella si correda 112 

Bei buoni spirti, che son stati attivi 
Perch^ onore e fama li succeda } 

E quando li disiri poggian quivi 1 15 
SI disviando, pur couvien che i raggi 
Bel vero amore in su poggin men vivi. 
Ma net commensurar del nostrigaggl 118 
Col mert$>y ^ parte di nostra letizia, 
Perch6 non U vedem minor n^ maggi. 
Quindi addoloisce la viva giustizia 121 
In noi 1 ’ affetto sf,^.phe non si puote 
Torcer giammai ad aicuna nequizia. . 
Biverse vooi fan giii dolci note } 124 

Cosi diversi scanni in nostra vita 
Hendon dolce oxmonia tra queste rote, 
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£ dentro alia presente margarita 127 
iCtnee la luce di Borneo, di cui 
Fu r opra bella e grande mal gradita. 
Ma i l^venzali che fer contra lui 130 
Non banno riso, e per6 mal cammina 
Qual si fa danno del ben fare altrui. 
Quattro figlie ebbe, e ciascuna regina, 133 
. Bamondo Beringhieri, e cib gli fece 
Borneo persona umile e peregpdna ; 

E poi- il mosser le parole biece 136 

A domandar ragione a questo giusto, 
Che gli assegnb settc e cinque per diece. 
Indi partissi povero e vetusto ; 139 

E so il mondo sapesse il cor oh’ egli 
cbbe 

Mendicando sua vita a fnisto a frusto, 
Assai lo loda, e pid lo loderobbo.* 142 


CANTO SETTIMO. 

Omnna sanctm Dem Sdbaoth, 
Superillustram claritate tua 
Felices ignes horum moMchoih/ 

Cosl, volgendosi alia nota sua, 4 

Fu viso a me cantare essa sustanza, 
Sopra la qual doppio lame s’ addua : 

Ed essa e 1 ’ altre mossero a sua danza, 7 
E quasi velocissime faville. 

Mi si velar di subita distanza. 

lo clubitava, e dicea : ‘ Dille, dille,* 10 
Fra me, ‘ dille,’ diceva, ‘ alia mia donna 
Che mi disseta con le dolci stille ’ ; 

Ma quella riverenza che s’ indonna 13 
Di tutto me, pur per BE e per ICE, 

Mi richinava come 1 ’ uom ch’ assonna. 

Poco sofferse me cotal Beatrice, 16 

E comincib, raggiandomi d’ un riso 
Tal, che nel foco faria 1 ’ uom felice : 

‘ Sooondo mio inMlibile avviso, 19 

Come giusta vendetta giustamento 
Vengiata fosse, t’ bain pensier miso ; 

Ma io ti solverb tosto la mente : 22 

E tu ascolta, chb le mie parole 
Di gran sentenza ti faran presente. 

Per n<m soffrire alia virth che vuole 25 
Freno a suo prode, quell’ uom che non 
nacque, 

Dannando sb, dannb tutta sua prole ; 


Onde r umana specie inferma giacque 28 
0iti per secoli molti in grande errore. 
Fin ch’ al Verbo di Dio di scender 
piacque, 

U’ la natura, che dal suo Fattore 31 
S’ era allungata, unio a sb in persona 
Con r atto sol del suo etemo amore. 

Or drizza il viso a quel ch’ or si ragiona : 
Questa natura al suo Fattore unita, 35 
Qual fu creata, fu sincera e buona ; 

Ma per s 6 stessa pur fu ella sbandita 37 
Di Paradiso, peroochb si torse 
Da via di verity e da sua vita. 

La pena dunque che la oroce porse, 40 
S’ alia natura assunta si misura, 

Nulla giammai si giustamente morse ; 

E cosl nulla fu di tanta inginra, 43 

Cuardando alia persona che soiferse, 

In che era contratta tal natura. 

Por6 d’ un atto usoir cose diverse ; 46 

Cli’ a Dio ed ai Giudei piacque una 
morte : 

Per lei tremo la terra e il ciel s’ aperse. 

Non ti dee oramai parer pih forte, 49 
Quando si dice che giusta vendetta 
Poscia vengiata fu da giusta corto. 

Ma io veggi’ or la tua mente ristretta 52 
Di pensier in pensier dentro ad un 
nodo, 

Del qual con gran disio solver s’ aspetta. 

Tu dici : “ Ben discerno ci6 ch’ i’ odo ; 55 
Ma perchb Dio volesse, m’ 6 occulto, 

A nostra redenzion pur questo modo.” 

Questo decreto, frate, sta sepulto 58 
Agli occhi di ciascuno, il cui ingegno 
Nella fiamma d’ amor non 6 adulto. 

Veramente, perb ch’ a questo segno 61 
Molto si mira, e poco si disceme, 

Dirb perchb tal modo fu piu degno. 

La divina bonta, che da sb speme 64 
Ogni livore, ardendo in sb sfavilla 
Si, che dispiega le bellezze etemo. 

Cib che da lei senza mezzo distilla 67 
Non ha poi fine, perchb non si move 
La sua imprenta, quand’ ella sigilla. 

Cib che da ossa senza mezzo piove 70 
libero b tutto, perchb non soggiaoe 
Alla virtute delle cose nuove. 

Pin r b conforme, e perb piti le place ; 73 
Chb 1 ’ ardor santo, ch’ ogni cosa ra^laj 
Nella piii simigliante b piii vivace, 
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Di tutte quGste cose s’ awantaggia 76 
li’ umana oreataray e s’ una manca, 

Di sua nobility oonvien die oaggia. 
Solo il peocato 6 quel die la disfranoa, 79 
D falla dissimile al Sommo Bene, 
Perchd del lume suo poco s’ imbianca ; 


Ed in sua dignity mai non riviene, 8a 
Se non riempie dove colpa vota, 

Contra mal dilettar con giuste pene. 

Vostra natura, quando peoo6 tota 85 
Nel seme suo, da queste dignitadi. 
Come da Paradiso, fu remota ; 

N6 ricovrar poteasi, se tu badi 88 

Ben sottilmente, per alcuna via, 

Senza passar per 1 ’ un di questi guadi : 

0 die Dio solo per sua cortesia 91 


Dimesso avesse, o die 1 ’ uom per s6 
isso 

Avesse satisfatto a sua follia. 

Ficca mo 1’ oochio per entro 1’ abisso 94 
Dell’ etemo consiglio, quanto puoi 
Al mio parlar distrettamente fisso. 

Non potea 1 ’ uomo nei termini suoi 97 
Mai satisfar, per non poter ir giuso 
Con umiltato, ubbidiendo poi. 

Quanto disubbidiendo intese ir suso ; 100 
E questa 6 la cagion per die 1 ’ uom 
fue 

Da poter satisfar per se dischiuso, 
Dunque a Dio convenia con le vie sue 103 
Biparar 1’ uomo a sua intera vita, 

Dico con 1 ’ una, o ver con ambo- 
dtie. 

Ma perch6 1 ’ opra 6 tanto pid gradita 106 
Doll’ operante, quanto piu appresenta 
Della bontii del core ond’ 6 uscita ; 

La divina bontii, cbe il mondo imprenta, 
Di proceder per tutte le sue vie no 
A rilevarvi suso fu contenta j 
N6 tra 1’ ultima notte 9 il primo die iia 
Si alto e si magnifico processo, 

O per 1’ una o per 1’ altra fu o fie. 

Ch6 pifi largo fu Dio a dar se stesso, 1 15 
A far 1’ uom sufficiente a rilevarsi, 

Che s’ egli avesse sol da s6 dimesso. 

E tutti gli altri modi erano scarsi 118 
Alla giustizia, se il Figliuol di Dio 
Non fosse umiliato ad incarnarsi. 

Or, per empierti bene ogni disio, lai 
Eitorno a didiiarare in alcun loco, 
Perch^ tu veggi 11 cosl com’ io. 


Tu did : “ lo veggio 1’ acqua, io veggio il 
foco, J34 

L’ aer, e la terra, e tutte lor misture 
Venire a corruzione, e durar poco, 

E queste cose pur fur creature ; ” 127 

Perdid, se ci6 ob’ ho detto 6 stato vero, 
Esser dovrien da corruzion sicure. 

Gli Angeli, frate, e il paese sincero 130 
Nel qual tu sei, dir si posson creati, 

Si come sono, in loro essere intoro ; 

Ma gli ©lementi die tu hai nomati, 133 
E quelle cose cbe di lor si fanno, 

Da creata virtb sono informati. 

Creata fu la materia oh’ egli banno, 136 
Creata fu la virtu informanto 
In queste stelle, cbe intorno a lor vanno. 
L’ anima d’ ogni bruto e delle piante 139 
Da complession potenziata tira 
Lo raggio e il moto delle luci saute. 

Ma vostra vita senza mezzq spira 142 
La somma beninanza, e la innamora 
Di s6, si cbe poi sempre la disira. 

E quinci puoi argomentar© ancora 145 
Vostra resurrezion, se tu ripensi 
Como 1 ’ umana came fessi allora, 

Che li primi pai’enti intrambo fensi,* 148 


CANTO OTTAYO. 

Solea creder lo mondo in suo periclo 
Che la bella Ciprigna il folle amore 
Kaggiasse, volta nel terzo epiciclo ; 

Porch6 non juire a lei facean onoro 4 
Di sacrificio e di votivo grido 
Lo genti anticbe noil’ antico errore j 

Ma Dione onoravano e Cupido, 7 

Questa per madre sua, questo per figlio, 
E dicoan ob’ ei sedette in grembo 
a Dido; 

E da costei, ond’ io principio piglio, 10 
Pigliavano il vocabol della Stella 
Che il sol Vagbeggia or da coppa or da 
ciglio. 

Io non m’ accorsi llel%a^re in ella ; 13 

Ma d’ esservi entro mi fece assai fede 
La Donna mia, ch’ io vidi far pib bella. 

E come in fiamma favilla si vede, ^16 
E come in voce voce si disoeme, 
Quando una 6 forma e 1 ’ altra va o riede $ 
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Yid* io in essa luce altre lucerne 19 
Hoversi in giro piii e men oorrentl, 

A 1 modo, credo, di lor viste interne. 

Di fredda nube non disceser venti, 33 
O visibili o no, tanto festini, 

Che non paressero impediti e lenti 
A chi avesse quei lumi divini 25 

Yeduti a noi venir, laeciando il giro 
Fria oominciato in gli alti Sorahni. 

£ dentro a quei che pih innanzi appariro, 38 
Sonava Osanna si che unque poi 
Di riudir non fui senza disiro. 

Indi si fece 1’ un pih presso a noi, 31 
E solo incomincid ; * Tutti sem presti 
A1 tuo piacer, perch6 di noi ti gioi. 

Koi oi volgiam coi principi celesti 34 
D’ un giro, e d’ un girare, e d’ una sete, 
Ai quail tu del mondo gi^ dicesti : 

Voi che intendendo il terzo del 'inovete ; 37 
E sem si pien d’ amor che, per piacerti, 
Non fia men dolce un poco di quiete.’ 
Poscia che gli occhi miei si furo offerti'40 
Alla mia Donna riverenti, ed essa 
Ftttti gli avea di s^ contenti e oerti, 
Kivolsersi alia luce, che promessa 43 
Tanto s’ avea, e : ‘ Di’ chi sietc,’ fue 
La voce mia di grande affetto impressa. 
E quanta e quale vid’ io lei far pide 46 
Per allegrezza nuova che s’ accrebbe, 
Quand’ io parlai, all’ allegrezze sue ! 
Cosi fatta, mi disse ; ‘ Il mondo m’ ebbe 49 
Giu poco tempo ; e se piu fosse stato, 
Molto sarik di mal, che non sarebbe, 

Ija mia letizia mi ti tien celato, 52 

Che mi raggia dintomo, e mi nascondo 
Quasi animal di sua seta fasciato. 

Assai m’ amasti, ed avesti bene ondo ; 55 
Ch6, s’ io fossi gid stato, io ti mostrava 
Di mio amor piu oltre che le fronde. 
Quella sinistra riva che si lava 58 

Di Bodano, poi ch’ h misto con Sorga, 
Per suo signore a tempo m’ aspettava : 
E quel como d’ Ausonia, che s’ imborga 61 
Di Bari, di Gaeta e di Catena, 

Da ovo Tronto e Verde in mare sgorga. 
Pulgeami gid in fronte la corona 64 
Di quella terra che il Danubio riga 
Poi che le ripe tedesohe abbandona ; 

£ la bella Trinacria, che caliga 67 

Tra Pachino e Peloro, sopra il golfo 
Che riceve da Euro maggior briga, 


Non per Tifeo, ma per nascente solfo, 70 
Attesi avrebbe li suoi regi anoora, 

Nati per me di Carlo e di Kidolfo, 

Se mala signoria, che sompre accora 73 
Li popoli suggetti, non avesse 
Mosso Palermo a gridar ; “ Mora, mora.” 
E se mio frate questo antivedesse, 76 
L’ avara poverty di Catalogna 
Gid fuggiria, perchd non gli offendesse ; 
Chd veramente provveder bisogna 79 
Per lui, o per altrui, si ch’ a sua barca 
Carcata piu di carco non si pogna. 

La sua natura, che di larga parca 8a 
Discese, avria mestier di tal milizia 
Che non curasse di mettere in area.’ 

‘ Perocch’ io credo che 1 ’ alta letizia 85 
Che il tuo parlar m’ infonde, signor 
mio, 

Ld ’ve ogni ben si termina e^s’ inizia, 
Per te*fei veggia, come la vegg’ io, 88 
Grata m’ 6 pid, e anco questo ho caro, 
Perch6 il discerni rimirando in Dio, 
Fatto m’ hai lie to, e cosl mi fa chiaro, 
Poich6 parlando a dubitar m’ hai mosso, 
Come uscir puo di dolce seme amaro.’ 
Questo io a lui ; ed egU a me : ‘ S’ io posso 94 
Mostrarti un vero, a quel che tu domandi 
Terrai il vise como tieni il dosso, 

Lo ben che tutto il regno che tu scandi 97 
Volge e contenta, fa esser virtute 
Sua provvidenza in questi corpi grandi ; 
E non pur le nature provvedute 100 
Son nella mente ch’ 6 da s6 perfetta, 

Ma esse insiome con la lor salute. 
Perch6 quantunque questo arco saetta, 103 
Disposto cade a proweduto fine, 

Si come cosa in suo segno diretta. 

Se ci6 non fosse, il ciel che tu cammine iu6 
Producerebbe si li suoi effetti, 

Che non sarebbero arti, ma mine ; 

E ci6 esser non pu6, se gl’ intelletti 109 
Che movon queste stelle non son manchi, 
E manco il primo che non gli ha perfetti, 
Yuoi tu che questo ver pid ti s’ imbi- 
anchi?’ 112 

Ed io: ‘Non gid, perchd impossibil 
veggio 

Che la natura, in quel ch’ d uopo, stanch!.’ 
Ond’ egli ancora : ‘ Or di’, sarebbe ilpeggiq 
Per V uomo in terra se non fosse oi ve ? ’ r 1 6 
‘ Si,’ rispos’ io, *e qui region noxi cheggio,’ 


PARADISO Vlir. 118-IX. 63. 


‘ B pud egU esser, se giii non si vive 11^ 
Diversamente i)er diversi offici ? 

No, se il maestro vostro ben vi scrive.’ 

Si venne dediicendo infino a quici j 221 
Posciaoonchiuse : ‘ Dunque cssor diverse 
Convien dei vostri effetti le radici : 

Per che unnasce Solone, ed altro Xerse, 124 
Altro Melchisedech, ed altro quello 
Che volando per 1 ’ acre il figlio perse. 

La circular natura, ch’ d suggello 127 
Alla oera mortal, fa ben sua arte, 

Ma non disting^ue I’un dall’ altro ostello. 

Quinci addivien ch’ Esad si diparte 130 
Per seme da Jacob, e vien Quirino 
Da si vil padre che si rende a Marte. 

Natura generata il suo cammino 133 
Simil farebbe sempre ai generanti, 

Se non vincesse il provveder divino. 

Or quel che t’ era retro t’ d davanti ; 136 

Ma perchd sappi che di te mi giova, 

Un corollario voglio che t’ ammanti. 

Sempre natura, se fortuna trova 139 
Discorde a sd, come ogni altra semonte 
i^ior di sua region, fa mala prova, 

K se il mondo laggiu ponesse mente 142 
Al fondamento che natura pone, 
Seguendo lui, avria buona la gente. 

Ma voi torceto alia religione 145 

Tal die ha nato a cingersi la spada, 

E fate re di tal ch’ d da sermone ; 

Onde la traccia vostra d fuor di strada,’ 148 


CANTO NONO. 

Dai^oichd Carlo tuo, bella Olemenza, 

M’ ebbo chiarito, mi narrd gl’ inganiii 
Che ricever dovoa la sua semenza ; 

Ma disse : ‘ Taci, e lascia volger gli aiini ; ’ 4 
Si ch’ io non posso dir, se non che piauto 
Giusto verrii diretro ai vostri danni. 

B gid« la vita di quel lume santo 7 

Rivolta s’ era al sol die la riempie, 
Come quel ben ch’ ad ogni cosa d tanto, 

Ahi, anime ingannato, e fatture empie, 10 
Che da si fatto ben torceto i cori, 
Drizzando in vanita lo vostre tempie ! 

Bd ecco un altro di quegU splendor! 13 
Ver me si fece, e il suo voler piaoermi 
Signiheava nel chiari]^ di fuori. 


tlS 


Gli ocelli di Beatrice, ch’ eran fermi j6 
Sopra me come pria, di caro assenso 
Al mio disio certihoato fermi. 

* Deh metti al mio voler tosto compeiiso, 19 
Beato spirto,’ dissi, ‘ e fammi prova 
Ch’ io possa in te rifletter quel ch’ io 
psnso.’ 

Onde la luce che m’ era ancor nuova, 22 
Del suo profondo, ond’ ella pria cantava, 
Seguette, come a cui di ben far giova ; 

‘ In quella parte della ten*a prava 25 
Italica, che siede tra Rialto 
B le fontane di Brenta e di Piava, 

Si leva un colle, e non surge molt’ alto, 28 
La onde scese gid» una facolla, 

Che fece alia contradaun grande assalto. 
D’ una radice nacqui ed io ed ella ; 31 

Cunizza fui chinmata, e qui refulgo, 
Perchd mi vinse il lume d’ esta stella. 
Ma lietamente a me medesma indulge 34 
La cagion di mia sorte, e non mi 
noia, 

Che parria forse forte al vostro vulgo. 
Di quosta luculenta 0 cara gioia 37 
Del nostro cielo, che piu m’ d propin- 
qua, 

Grande fama rimase, e pria che moia, 
Questo centesim’ anno ancor s’ incinqua. 40 
Vedi se far si dee 1 ’ uomo eccellente. 

Si ch’ altra vita la prima roliuqua ! 

£ cid non pensa la turba }>resente, 43 
Che Tagliamento ed Adice richiude, 

Nd per esser battuta ancor si pente, 

Ma tosto fia cho Padova al palude 46 
Cangerii 1 ’ acqua olie Vicenza bagna. 
Per esser al dovor le genti crude, 

E dove Sile e Cagnan s’ accompagna, 49 
Tal signoreggia e va con la testa alta, 
Che gift, per lui carpir si fa la ragna. 
Piangera Ecltro ancora la diffalta 52 
Dell* empio suo pastor, che sara sooncia 
Si die per simil non s’ entrd in Malta. 
Troppo sarebbe larga la bigoncia 55 
Che ricevesse il sangue Eerrarese, 

E stance chi il pesasso ad oncia ad oncia, 
Che donerd. questo piste cortese 58 

Per mostrarsi di parte ; e cotiU doni 
Conform! fieno al viver del paese. 

Su sono speochi, voi dicete Troni, 61 
Onde rifulge a noi Dio giudicante, 

SI ch© quest! parlar ne paion buoni.’ 
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Qtu si tacette, e feoemi sembiante 64 
Che fosse ad altro volta, per la. rota 
In^cbe si mise, 00m* era davante. 

li' altra letizia, ohe m* era gid. nota 67 
Preclara cosa, mi si fece in vista 
Qoal fin balascio in cbe lo sol percota. 

Per letisdar lassii fulgor s’ acquista, 70 
Si come riso qui ; ma giii s’ abbuia 
TJ ombra di fuor, come la mente 6 trista. 

* Dio vede tutto, e tno veder s’ inluia,’ 73 
Diss’ io, * beato spirto, si clie nulla 
VogUa di sfe a te puote esser fuia. 

Dunque la voce tna, che il ciel trastuUa 76 
Sempre col canto di quei fochi pii 
Che di sei ali facean la cticulla, 

Perch6 non satisface ai miei disii ? 79 

,Gifi non attenderei io tua domanda, 

S’ io m’ intnassi, come tu t’ immii.* 

' Lamaggior valle in che 1’ acqua si spanda,’ 
Incominciaro allor le sue parole, 83 
‘ JFuor di quel mar che la terra inghir- 
landa, 

Tra i. discordant! liti, contra il sole 85 
Tanto sen va che fa meridiano 
lA dove 1’ orizzonte pria far suole. 

Di quella valle fu’ io littorano, 88 

Tra Ebro e Macra, che per cammin corto 
Lo Genovese parte dal Toscano. 

Ad un occaso quasi e ad un orto 91 
Buggea siede e la terra ond’ io fui, 

Che fe’ del "sangue suo giii caldo il 
porto. 

Folco mi disse quella gento a cui 94 
Fu noto il nome mio, e questo ciolo 
Di me s’ imprenta, com’ io fei di lui j 

Ch6 pid non arse la iiglia di Belo, 97 
Noiando ed a Sichco ed a Creusa, 

Di me, infin che si convenne al pelo ; 

N6. quella Rodopeia, che delusa 100 

Fu da Demofoonte, n6 Alcide 
Quando lole nel cor ebbe richiusa. 

Kon per6 qui si pente, ma si ride, 103 
Non della colpa, ch’ a mente non torna, 
Ma del valore ch’ ordind e provide, 

Qui si rimira nell’ arte che adoma 106 
. Ootanto effetto, e discemesi il bene 
Per che il mondo di su quel di gid 
toma, 

ICa perch^ le tue voglie tutte piene 109 
Ten porti, che son nate in questa spera, 
Prooedere ancor oltre mi conviene. 


Tu vuoi saper chi h in questa lumiera, ns 
Che qui appresso me cosi scintilla 
Come raggio di sole in acqua mera. 

Or sappi ohe Id entro si tranquilla 1 15 
Baab, ed a nostr’ ordine congiunta, 

Di lei nel sommo grado si sigilla. 

Da questo cielo in cui 1 ’ ombra s’ appunta 1 1 8 
Che il vostro mondo face, pria ch’ altr’ 
alma 

Del trionfo di Cristo fu assunta, 

Ben si convenne lei lasciar per palma lai 
In alcun cielo dell’ alta vittoria 
Che s’ acquisto con 1 ’ una e 1 ’ altra palma j 
Perch’ ella favord la prima gloria 124 
Di Josu6 in siilla Terra Santa, 

Che poeo tocca al papa la memoria. 

La tua oittd, che di colui 6 pianta 127 
Che pria volse le spalle al suo fattore, 

E di cui 6 la invidia tanto pianta. 
Produce e spande il maledetto fioro 130 
Ch’ ha disviate le pecore e gli agni, 

’ Perocchd fatto ha lui>o del pastoro. 

Per questo 1 ’ Evangelic e i Dottor magni 133 
Son derelitti, e solo ai Decrctali 
Si studia si che pare ai lor vivagni. 

A questo intende il papa e i cardinal! : 136 
Non vanno i lor pensieri a Nazzarette, 
Ld dove Gabriello aperse 1 ’ ali. 

Ma Vaticano e 1 ’ altre parti elette 139 
Di Roma, che son state cimiterio 
Alla milizia che Pietro seguette, 

Tosto libere fien dell’ adulterio,’ 142 


CANTO DECTMO. 

Guardando nel suo figlio con 1 ’ amore 
Che r uno e 1 ’ altro eternalmente spira, 
Lo primo ed ineflfabile valore, 

Quanto per mente o per loco si gira 4 
Con tanto ordine fe’, ch’ esser non puote 
Senza gustar di lui chi ci6 rimira. 

Leva dunque, letter, all’ alte rote 7 
Meco la vista dritto a quella parte 
Dove 1 ’ un moto e 1 ’ altro si percote j 
E 11 comincia a vagheggiar neU’ arte 10 
Di quel maestro, ohe dentro a s 6 1 ’ ama 
Tanto che mai da lei 1 ’ oochio non parte, 
Yedi come da indi si dirama 13 

. L” obbliquo cerchio che i pianeti porta, 
Per satisfare al mondo che U chiama i 
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£ se la strada lor non fosse torta, 16 
Molta virtd nel ciel sarebbe in vano, 

E quasi ogni potenza quaggiit inorta. 

E se dal dritto piii o men lontano 19 
Fosse il partire, assai sarebbe manco 
E giii e su dell’ ordine mondano. 

Or ti riman, letter, sopra il tuo banco, 22 
Dietro pensando a ci6 che si preliba, 

S’ esser vnoi lieto assai prima che stance. 
Messo t’ ho innanzi ; omai per te ti ciba ; 25 
Ch6 a s6 torce tutta la mia cura 
Qiiella materia ond’ io son fatto scriba. 
Lo ministro maggior della natura, 28 
Che del valor del cielo il mondo im- 
prenta, 

E col suo lume il tempo ne misura, 

Con quella parte che su si rammenta 31 
Congiunto, si girava per lo spire 
In che pin tosto ognora s’ appresenta : 
Ed io era con lui ; ma del salire 34 

Non m’ accors’ io, se non com’ uom s’ 
accorge, 

Anzi il prime pensier, del suo venire. 

0 Beatrice, quella che si scorge 37 

Di bene in meglio si subitamente 
Che 1 ’ atto suo per tempo non si sporge, 
Quant’ esser convenia da s6 lucente ! 40 

Quel ch’era dentro al sol dov’ io entra’mi, 
Non per color ma per lume parvento, 
Perch’ io lo ingegno, 1’ arte e 1 ’ uso chiami, 
SI nol direi che mai s’ immaginasse, 44 
Ma creder puossi, e di veder si brami. 

E se le fantasie nostre son basso 46 

A tanta altezza, non 6 maraviglia, 

Ch6 sopra il sol non fu occhio ch’ andasse. 
Tal era quivi la quarta famiglia 49 

Dell’ alto padre che sempre la sazia, 
Mostrando come spira e come hglia. 

E Beatrice incomincid : ‘ Kingrazia, 52 
Kingrazia il Sol degli Angeli, ch’ a questo 
Sensibil t’ ha levato per sua grazia,’ 

Cor di mortal non fu mai si digesto 55 
A devozione, ed a rendersi a Dio 
Con tutto il suo gradir cotanto presto. 
Com* a quelle parole mi fee’ io ; 58 

E si tutto il mio amore in lui si mise, 
Che Beatrice ecliss6 neU’ obblio. 

Non le dispiacque ; ma si so ne rise, 61 
Che lo splendor degli occhi suoi ri- 
denti 

Mia mente unita in piu cose divise. 


Io vidi pih fulgor vivi e vincenti . 64 

For di noi centro e di s6 far corona, 
Pih dolci in voce che in vista luoenti, 

Cosi cinger la figlia di Latona 67 

Vedom tal volta, quando 1 ’ aere 6 pregno 
Si che ritenga il fil che fa la zona. 

Nella corte del ciel ond’ io rivegno, 70 
Si trovan molte gioie care e belle 
Tanto che non si posson trar del regno, 

E il canto di quei lumi era di quelle ; 73 
Chi non s’ impenna si che lassd voli. 
Dal muto aspetti quindi le novelle. 

Poi si cantando quegli ardenti soli 76 

Si fur girati intorno a noi tre volte, 
Come steUe vicine ai fermi poli. 

Donne mi parver non da hallo sciolte, 79 
Ma che s’ arrestin tacite, ascoltando 
Fin che lo nuovo note hanno ricolte. 

E dentro all’ un senti’ cominciar : 
‘ Quando 82 

Lo raggio della grazia, onde s’ accende 
Verace amore, e che poi cresce amando 

Multiplicato, in te tanto risplende, 85 

Che ti conduce su per quella scala, 

U’ senza risalir nessun discende, 

Qual ti negasse il vin della sua fiala 88 
Per la tua sete, in liborta non fora, 

Se non com’ acqua ch’ al mar non si 
calo. 

Tu vuoi saper di quai piante s’ infiora 91 
Questa ghirlanda, che intomo vagheggia 
La bella donna ch’ al ciel t’ avvalora. 

Io fui degli agni della santa greggia 94 
Che Domenico mena per cammino, 

U’ ben s’ impingua se non si vaneggia. 

Quest! che m’ 6 a destra pih vicino, 97 
Frate e maestro fiimmi, ed esso Alberto 
E di Cologna, ed io Thomas d’ Aquino. 

Se si di tutti gli altri esser vuoi certo, 100 
Diretro al mio parlar ten vien col viso 
Girando su per lo beato serto ; 

Quell’ oltro fiammeggiare esce del riso 103 
Di Grazian, che 1 ’ uno e 1 ’ altro foro 
Aiut6 si che piace in Paradiso. 

L’ altro ch’ appresso adorna il nostro 
coro, • 106 

Quel Pietro fu, che con la poverella 
OfFerse a Santa Chiesa suo tesoro. 

La quinta luce, ch’ 6 tra noi piu bella, 109 
Spira di tale amor, che tutto il mondo 
Laggid ne gola di saper novella. 
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Kntro v’ ^ r alta mentd n’ si profondo 11^ 
Saper fa messo, ohe se il vero ^ vero, 

A veder tanto non snrse il seoondo« 
Appresso vedi il Inme di quel cero 1 15 
Ohe giuso in came pih addentro vide 
L* angelica natura e il ministero. 

Neir altra piccioletta luce ride 118 

Quell* awocato dei tempi, cristiani, 

Del oui latino Augustin si prowide4 
Or se tu r oochio della mente trani 121 
Di luce in luce, dietro alle mie lode, 
Oia dell’ ottava con sete rimani. 

Per vedere ogni ben dentro vi gode 124 
L’ anima Santa, che il xuondo fallace 
Fa manifesto a chi di lei ben ode. 

Lo cori)o ond’ ella fu cacciata giace 127 
Giuso in Cieldauro, ed essa cla martiro 
E da esilio venne a questa pace. 

Vedi oltre hammeggiar T ardeiite spiro 130 
D’ Isidore, di Beda, e di Riccardo 
Che a considerar fa pih che viro. 132 
Questi onde a me ritoma il tuo riguardo, 
il il lume d’ uno spirto, che in peiisiori 
Gravi a morir gli parve venir tardo, 
Essa h la luce etema di Sigieri, 136 

Che, leggendo nel vico degli strami, 
Sillogizz6 invidiosi veri.* 

Indi come orologio, che ne chiami 139 
Neir ora che la sposa di Dio surge 
A mattinar lo sposo perch^ T ami, 

Che r una parte 1 ’ altra tira ed urge, 142 
Tin tin sonando con si dolce nota, 

Che il ben disposto spirto d’ amor turge ; 
Cosl vid’ io la gloriosa rota 145 

Moversi e render voce a voce in tempra 
Ed in dolcezza ch* esser non pu6 nota, 
Se non col^i dove gioir s’ insempra. 148 


CANTO DECIMOPRIMO. 

O insensata cura dei mortali, 

Quanto son difettivi sillogismi 
Quei che ti fanno in basso batter 1 ’ all ! 

Chi dietro a iura, e chi ad aforismi 4 
Sen giva, e chi seguendo sacerdozio, 

E chi regnar per forza o per sohsmi, 

E chi rubaro, e chi civil negozio, 7 

Chi nel diletto della came involto, 

S’ affaticava, e chi si dava all’ ozio ; 


Quando da tutte queste cose sciolto, 10 
Con Beatrice m’ era suso in cielo 
Cotanto gloriosamente accolto. 

Poi che ciascuno fu tomato ne lo 13 
Punto del cerchio in che avanti s’ era, 
Fermossi come a candellier candelo. 

Ed io senti’ dentro a quella lumiera 16 
Che pria m’ avea parlato, sorridendo 
Inoomincior, facendosi piu mera : 

‘ Cosi com’ io del suo raggio risplendo, 19 
SI, riguardando nella luce etema, 

Li tuoi pensieri, onde cagioni, apprendo. 
Tu dubbi, ed hai voler che si ricema 22 
In si aperta e in si distesa lingua 
Lo dicer mio, ch’ al tuo sontir si sterna, 
Ove dinanzi dissi : “ U’ben s’impingua,” 25 
E lii u’ dissi : “ Non nacque il seoondo ; ” 
E qui h uopo che ben si distingna. 

La provvidenza, che govema il mondo 28 
Con quel oonsiglio nel quale ogni aspetto 
Creato 6 vinto pria che vada al fondo, 
Perocch^ andasse ver lo suo diletto 31 
La sposa di colui, ch’ ad alte grida 
Disposd lei col sanguo benedetto, 

In sfe sicura ed anco a lui piii fida, 34 
Due Principi ordin6 in suo favore, 

Che quinci e quintU le fosser per 
guida. 

L’ un fu tutto serafioo in ardore, 37 
L’ altro per sapienza in terra fue 
Di cherubica luce uno si>londore. 

Dell’ un dir6, perocch6 d’ ambedue 40 
Si dice 1 ’ un pregiando, qual ch’ uom 
prende, 

Perc}i6 ad un fine fur 1 * opere sue. 

Intra Tupino e 1 ' acqua che discende 43 
Del colie eletto del beato Ubaldo, 
Fertile costa d* alto monte pende, 

Onde Perugia sente freddo e caldo 46 
Da Porta Solo, e diretro le piange 
Per grave giogo Nocera con Gualdo. 

Di questa costa dov' ella frange 49 
Pih sua rattezza, nacque al mondo un 
sole. 

Come fa questo tal volta di Gauge. 

Per6 chi d’ esso loco fa parole 52 

Non dica Ascesi, che direhbe corto, 

Ma Oriente, se proprio dir vuole. 

Non era anoor molto loiitan dall’ orto, 55 
Ch’ ei comincid a far sentir la terra 
Della sua gran virtute alcun couforto ; 
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ph6 per tal donna giovinetto in gnerra 58 
Del padre corse, a cui, com’ alia morte, 
La porta del piacer nessun disserra ; 

Ed innanzsi alia sua spirital corte, 61 
M coram patre le si feoe unito ; 

Poscia di di in dl 1’ am6 pid forte. 

Questa, privata del primo marito, 64 
Mille cent’ anni e pid dispetta e scura 
Fino a oostui si stette senza invito ; 

N6 valse ndir cHe la trov6 sicnra 67 
Con Amiclate, al suon della sua voce, 
Colui ch’ a tutto il mondo fe’ paura ; 

N6 valse esser costante, n^ ferooe, 70 
SI che, dove Maria rimase giuso, 

Ella con Cristo salse in sulla croce. 

Ma perch’ io non proceda troppo chiuso, 73 
Francesco e Povertd per questi amanti 
Prendi oramai nel mio parlar diffuso. 

La lor concordia e i lor lieti sembianti, 76 
Amore e maraviglia e dolce sguardo 
Facean esser cagion di pensier santi ; 

Tanto die il venerabile Bernardo 79 
Si soalzo prima, e dietro a tanta pace 
Corse, e correndo gli parv’. esser tardo. 

0 ignota ricchezza, o ben ferace ! 82 

Scalzasi Egidio, scalzasi Silvestro, 
Dietro alio sposo ; si la sposa place. 

Indi sen va quel padre e quel maestro 85 
Con la sua donna, e con quella famiglia 
Che gid legava V umile capestro ; 

N6 gli gravd viltd di cor le ciglia, 88 
Per esser fi’ di Pietro Bernardone, 

N6 per parer dispetto a maraviglia, 

Ma regalmente sua dura intenzione 91 
Ad Innocenzio aperse, e da lui ebbe 
Primo sigillo a sua religions. 

Poi che la gente poverella crebbe 94 
Dietro a costui, la cui mirabil vita 
Meglio in gloria del del si canterebbe, 

Di seconda corona redimita 97 

Fu per Onorio dall’ eterno spiro 
La Santa voglia d’ esto archimandrita : 

E poi che, per la sete del martiro, 100 
Nella presenza del Soldan superba 
Predio6 Cristo e gli altri che il seguiro ; 

E per trovare a oonversione aoerba 103 
Troppo la gente, per non stare indamo, 
Reddissi al frutto dell’ italioa erba ; 

Nel crudo sasso intra Tevero ed Amo 106 
Da Cristo prese 1 ’ ultimo sigillo, 

Che le sue membra duq anni portamo. 


Quando a colui ch’ a tanto ben sortillo, 109 
Piacque di trarlo suso alia mercede, 
Ch’ ei merit6 nel suo farsi pusillo, 

Ai frati suoi, si com’ a giuste erede, 112 
Raccomandd la sua donna pih cara, 

E comand6 che 1 ’ amassero a fede ; 

E del suo grembo r anima preolara 115 
Mover si voile, tornando al suo regno, 
Ed al suo corpo non voile altra hara. 
Pensa oramai qual fu colui che degno 1 18 
Collega fu a mantener la barca 
Di Pietro in alto mar per dritto segno ! 
E questi fu il nostro patriarca ; 121 

Per che qual segue lui com’ ei comanda, 
Discerner puoi che buone merce carca. 
Ma il suo peculio di nuova vivanda 124 
il fatto ghiotto si ch’ esser non puote 
Che per divers! salt! non si spanda ; 

E quanto le sue pecore remote 127 

E vagabonds piu da esso vanno, 

Pih tornano all’ ovil di latte vote. 

Ben son di quelle che temono il danno, 130 
E stringonsi al pastor ; ma son si poche, 
Clie le cappe fomisce poco panno. 

Or se le mie parole non son ftoche, 133 
Se la tua audienza 6 stata attenta, 

Se ci6 ch’ ho detto alia mente rivoche. 
In parte fia la tua voglia contenta, 136 
Perch6 vedrai la pianta onde si scheggia, 
E vedrai il coreggier che argomenta, 138 
‘*U’ ben s’impingua, se non si vaneggia.’” 


CANTO DECIMOSECONDO. 

Si tosto come 1 ’ ultima parola 

La benedetta hamma per dir tolse, 

A rotar comincio la santa mola ; 

E nel suo giro tutta non si volse 4 

Prima ch’ un’ altra di cerchio la chiiase, 
E moto' a moto, e canto a canto colse ; 

Canto, che tanto vince nostre Muse, 7 
Nostre Sirens, in quelle dolci tube, 
Quanto primo splendor quel ch’ ei refuse. 

Come si volgon per temera nube 10 

Due archi paralleli e concolori, 

Quando Junone a sua ancefla iube, 

Nascendo di quel d’ entro quel di fuori, 13 
A gqisa del parlar di quella vaga, 

Ch’ amor consunse come sol vapori ; 
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£ f^no qui la gente esser presaga, 16 
Per lo patto ohe Dio con N06 pose, 

Del mondo ohe giammai pih non si 
allaga: 

Cosl di quelle sempiteme rose 19 

Volgeansi circa noi le due ghirlande, 

£ s\ 1 ’ estrema alV intima rispose. 
Poich6 il tripudio e 1’ alta festa grande, 22 
SI del cantare e si del fiammeggiarsi, 
Luce con luce gaudiose e blande, 
Insieme a punto ed a voler quetarsi, 25 
Pur come gU occhi ch’ al piacer che 
i move 

Convieno insieme chiudere e levarsi, 
Dei cor dell’ una delle luci nnove 28 
Si mosse voce, che 1 ’ ago alia Stella 
Parer mi feoe in volgermi al suo dove ; 
E comincid : ‘ L’ amor che mi fa bella 31 
Mi traggo a ragionar dell’ altro duca, 
Per cui del mio si ben ci si favella. 
Degno 6 che dove I’un, 1 ’ altro s’ induca, 34 
Si che com’ elli ad una militaro, 

Cosl la gloria loro insieme luca, 

L’ esercito di Cristo, che si caro 37 

Costd a riarmar, dietro all’ insegna 
Si movea tardo, suspiccioso e raro ; 
Quando loimperador chesempre regna, 40 
Prowido alia mUizia oh’ era in forse, 
Per sola grazia, non per esser degna ; 

E com’ 6 detto, a sua sposa soccorse 43 
Con due campioni, al cui fare, al cui 
dire 

Lo popol disviato si raccorse. 

In quella parte ove surge ad aprire 46 
Zeffiro dolce le novello frondo, 

Di che si vede Europa rivestire. 

Non molto lungi al percoter dell’ onde, 49 
Dietro alle quali, per la lunga foga, 

Lo sol tal volta ad ogni uom si nasconde, 
Siede la fortunata Calaroga, 52 

Sotto la protezion del grande scudo, 

In che soggiace il leone e soggioga. 
Dentro vi nacque 1 ’ amoroso drudo 55 
Della fede cristiana, il santo atleta, 
Benigno ai suoi, ed ai nemici crudo ; 

E come fu creata, fu repleta 58 

Si la sua mente di viva virtute, 

Che nella madre lei fece profeta, 

Poich6 le sponsaUzie fur compiute 61 

Al socro fonte intra lui e la fede, 

XT’ si dotar di mutua salute ; 


La donna che per lui 1 ’ assenso diede, 64 
Vide nel sonno il mirabile frutto 
Ch’ uscir dovea di lui e delle erede ; 

E perch6 fosse quale era in costrutto, 67 
Quinci si mosse spirito'a nomarlo 
Del possessivo di cui era tutto. 
Dominico fu detto; ed io ne parlo 70 
Si come dell’ agricola che Cristo 
Elesse all’ orto suo per aiutarlo. 

Ben parve messo e famigliar di Cristo ; 73 
Ch^ il primo amor che in lui fu manifesto 
Fu al primo consiglio che di6 Cristo. 
Spesse fiate fu tacito e desto 76 

Trovato in terra dalla sua nutrice. 
Come dicesse : “lo son venuto a questo.” 
O padre suo veramente Felice ! 79 

O madre sua veramente Giovanna, 

Se interpretata val come si dice ! 

Non per lo mondo, per cui mo s’ aifanna 82 
Diretro ad Ostiense ed a Taddeo, 

Ma per amor della verace manna, 

In picciol tempo gran dottor si feo, 85 
Tal che si mise a circuir la vigna, 

Che tosto imbianca, se il vignaio 6 reo ; 
Ed alia sedia che gi^ fu benigna 88 
Pih ai poveri giusti (non per lei, 

Ma per colui che siede, che traligna), 
Non dispensare 0 due o tre per sei, 91 
Non la fortuna di prima vacante, 

Non decimas quae sunt pauperuni Dei, 
Addomand6 ; ma contro al mondo erranto 
Licenza di combatter per lo seme, 95 
Del qual ti fascian ventiquattro piante. 
Poi con dottrina e con volere insieme 97 
Con 1 ’ offizio apostolico si mosse. 

Quasi torrente ch’ alta vena preme, 


E negli sterpi eretici percosse 100 

L’ impeto suo, pih vivamento quivi 
Dove le resistenze eran piu grosse. 

Di lui si fecer poi diversi rivi, 103 

Onde 1 ’ orto cattolico si riga, 

Si che i suoi arbusccUi stan pih vivi, 

Se tal fu 1 ’ una rota della biga, 106 

In che la Santa Chiosa si difese, 

E vinse in campo la sua civil briga, 

Ben ti dovrebbe assai esser palese 109 


L’ eccellenza dell’ altra, di cui Tomma 
Dinanzi al mio venir fu si cortese. 

Ma r orbita che fe’ la parte somma 112 
Di sua circonferenza, 6 derelitta, 

SI ch’ 6 la muffa dov’ era la gromma. 



.PARADISO XII. 115-XIII. 60. 


I 2 I 


La Sim famiglia.) ohe si mosse dritta 115 
Coi piedi alio sue orme, 6 tanto volta, 
Che quel diuazizi a quel diretro gitta ; 

E tosto si yedr& della ricolta 118 

Della mala cultura, quando il loglio 
Si lagnerd, ohe 1 * area gli sia tolta. 

Ben dice, chi ceroasse a foglio a foglio 121 
Nostro volume, anoor troveria carta 
U’ leggerebbe: “lo mi son quel ch’ io 
soglio.” 

Ma non fia da Casal, n6 d’ Acquasparta, 124 
lA onde vegnon tali alia scrittura, 

Che r un la fugge, e 1’ altro la coarta. 

Io son la vita di Bonaventura 127 

Da Bagnoregio, che nei grandi offici 
Sempre posposi la sinistra cura. 

Illuminato ed Augustin son quici, 130 
Che fur dei primi scalzi poverelli, ^ 
Che nel capestro a Dio si fero amici. 

Ugo da San Vittore 6 qui con elli, 133 
E Pietro Mangiadore, e Pietro Ispano 
Lo qual giii luce in dodici libelli ; 

Natan profeta, e il metropolitano 136 
Crisostomo, ed Anselmo, 0 quel Donato 
Ch’ alia prim’ arte degnd por la mano ; 

Babano 6 qui, e lucemi da lato 139 

Il Calabrese abate Gioacchino, ! 

Di spirito profetico dotato. 

Ad inveggiar cotanto paladino 142 

Mi mosse la inhammata cortesia 
Di fra Tommaso, e il discrete latino ; 

E mosse meoo questa compagnia.’ 145 


CANTO DECIMOTERZO. 

Immagini chi bene intender cupe 
Quel ch’ io or vidi (e ritenga 1 ’ image, 
Mentre ch’ io dico, come ferma rupe) 

Quindici stelle che in diverse plage 4 
Lo cielo awivau di tanto sereno, 

Che soperchia dell’ aere ogni compage ; 

Immagini quel Carro a cui il seno 7 
Basta del nostro cielo e notte e giorno, 
Si ch’ al volger del temo non vien 
meno ; 

Immagini la bocca di quel corno, 10 
Che si comincia in punta dello stelo 
A cui la prima rota va (^utorno, 


Aver fatto di sh due segni in cielo 13 
(Qual fece la hgliuola di Minoi 
Allora che sentl di morte il gielo), 

E r un nell’ altro aver li raggi suoi, 16 
Ed ambedue girarsi per maniera, 

Che r uno andasse al prima e 1 ’ altro r.l 
poii 

Ed avri\ quasi 1 ’ ombra della vera 19 
Costellazion, e della doppia danza, 

Che circulava il pun to dov’ io era ; 

Poi ch’ 6 tanto di 1 & da nostra Usanza, 22 
Quanto di l^l dal mover della Chiana 
Si move il ciel che tutti gli altri avanza. 
LI si cant6 non Bacco, non Peana, 25 
Ma tre Persone in divina natura, 

Ed in una persona essa e 1 ’ umana. 
Compife il cantare e il volger sua misura, 28 
Ed attesersi a noi quei santi lumi, 
Felicitando s^ di cura in cura. 

Ruppe il silenzio nei concordi numi 31 
Poscia la luce, in cui mirabil vita 
Del poverel di Dio narrata fumi, 

E disse ; ‘ Quando 1 ’ una paglia e trita, 34 
Quando la sua semonza 6 giii riposta, 

A batter 1 ’ altra dolce amor m’ invita. 
Tu crodi che nel petto, onde la costa 37 
Si trasse per formar la bella guancia, 

Il cui palato a tutto il mondo costa, 

Ed in quel che, forato dalla lancia, 40 
E poscia 0 prima tanto satisfece, 

Che d’ ogni colpa vince la bilancia, 
Quantunque alia natura umana lece 43 
Aver di lume, tutto fosse infuso 
Da quel valor che 1 ’ uno e 1 ’ altro 
fece : 

E pero ammiri ci6 ch’ io dissi suso, 46 
Quando narrai che non ebbe il secondo 
Lo ben che nella quinta luce h chiuso. 
Ora apri gli occhi a quel ch’ io ti ris- 
pondo, 49 

E vcdnii il tuo credere 0 il mio dire 
Nel vero farsi come centro in tondo. 

Cio che non more, e ci6 che puo morire, 52 
Non 6 se non splendor di quella idea 
Che partorisce, amando, il nostro Sire ; 
Ch6 quella viva luce cite si mea 55 

Dal suo lucente, che non si disuna 
Da lui, nfe dall’amor che a lor s’ intrea. 
Per sua bontate il suo raggiare aduna, 58 
Quasi specchiato, in nove sussistenze, 
Eteraalmente rimanendosi una. 
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Quindi discende all’ ultimo potenze 6r 
Q-iii d’ atto in atto tanto divenendo, 
Che pih non fa che brevi contingenze ; 

£! queste contingenze essore intendo 64 
Le cose generate^ che produce 
Con seme^ e senza seme il ciel movendo. 

Iia cera di coatoro, e chi la duce, 67 
Non sta d* un modo, c pero sotto il 
segno 

Ideale poi piii e men trainee : 

Ond’ egli awien ch’ un medesimo legno, 70 
Secondo specie, meglio e peggio frutta ; 
E voi nascete con diverso ingegno. 

Se fosse a punto la cera dedutta, 73 

E fosse il cielo in sua virtu suprema, 
La luce del suggel parrebbe tutta ; 

Ma la natura la da sempre scema, 76 
Similemente operando all’ artista, 

Ch’ ha r abito dell’ arte, e man che 
trema. 

Pero se il caldo amor la cliiara vista 79 
Della prima virtii dispone e segna, 
Tutta la perfezion qiiivi s’ acquista. 

Cosl fu fatta gi& la terra degna S2 

Di tutta 1 ’ animal perfezione ; 

Cosl fu fatta la Vergine pregna. 

SI ch’ io commendo tua opinione : 85 

Che r umana natura mai non fue, 

Nfe fia, qual fu in quelle due persone. 

Or b’ io non procedessi avanti piue, 88 
Dunque come costui fu senza pare ? ” 
Comincerebber le parole tue. 

Ma perch6 paia ben ci6 che non pare, 91 
Fensa chi era, e la cagion che il mossc, 
Quando fu detto, “ Chiedi,” a dornan- 
dare. 

Non ho parlato si phe tu non posse 94 
Ben veder ch’ ei fu re, che ohiese senno, 
Acciocchd re sufficiente fosse ; 

Non per sapor lo numero in che enno 97 
Li motor di quassh, o se neceeae 
Con contingente mai neceaae fenno ; 

Non ai eat dareprimuni motum ease^ 100 
O se del mezzo cerchio far si puote 
Triangol si ch’ un retto non avesse. 

Onde, se oi6 ch’ io dissi e questo note, 103 
Begal prudenza 6 quel vedere impari. 
In che lo stral di mia intenzion percote. 

E, se al Surae drizzi gli oochi chiari, 106 
Vedrai aver solamente rispetto 
Ai regi, che sou molti, e i buon sou rari 


Con questa distinzion prendi il mio detto, 
E cosl puote star con quel che credi 1 lo 
Del primo padre e del nostro diletto. 

E questo ti sia sempre piombo ai piedi, 1 1 2 
Per farti mover lento, com’ uom lasso, 
Ed al si ed al no, che tu non vedi ; 

Clie quegli tra gli stolti bene abbasso, 1 15 
Che senza distinzion afferma o nega, 
Nell’ un cosl come nell’ altro passo j 

Perch’ egl’ incontra che pih volte piega 1 18 
L’ opinion corrente in falsa parte, 

E poi 1 ’ affetto lo intelletto lega. 

Vie pih che indamo da riva si parte, 121 
Porch6 non torna tal qual ei si move, 
Chi pesca per lo vero e non ha 1 ’ 
arte : 

E di cid sono al mondo aperte prove 124 
Parmenide, Melisso, Brisso e molti 
I quali andavano, e non sapean dove. 

Si fe’ Sabellio ed Arrio, e quegli stolti 127 
Che furon come spade alle scritture 
In render torti li diritti volti. 

Non sicn le genti ancor troppo sicure 130 
A giudicar, si come quei che stima 
Le biade in campo pria che sien mature ; 

Ch’ io ho veduto tut to il verno prima 133 
D prun mostrarsi rigido e feroce, 
Poscia portar la rosa in sulla cima ; 

E legno vidi gia dritto e veloce 136 

Correr lo mar per tutto suo cammino, 
Perire al fine all’ entrar della foce. 

Non creda donna Berta o ser Martino 139 
Per vedere un furare, altro olferere, 
Yedergli dentro al consiglio divino ; 

Ch6 quel pud surgero, e quel pud cadere. ’142 


CANTO DECIMOQUARTO. 

Dal centro al cerchio, e si dal cerchio al 
centre, 

Movesi r acqua in un ritondo vaso, 
Secondo ch’ d percossa fuori o dentro. 
Nella mia mente fe’ subito caso 4 

Questo ch’ io dico, si come si tacque 
La gloriosa vita di Tommaso, 

Per la similitudine che nacque 7 

Del suo parlare e di quel di Beatrice, 

A cui si cominciar dopo Ini piacque : 
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‘ A costui fa mestieri, e nol vi dice 10 
N6 con la voce) nd penaando ancora, 

D’ un altro vero andare alia radice. 

Bitegli se la luce, onde s’ inftora 13 
Vostra srurtanzla, rimarr& con voi 
Etemalmente si com’ ella 6 ora ; 

£ se rimane, dite come, poi 16 

Che sarete visibili rifatti, 

Esser potrii ch’ al veder non vi noi.’ 

Come da piu letizia pinti e tratti 19 
Alla fiata quei che vanno a rota 
Levan la voce, e rallegrano gli atti ; 

Cosl all’ orazion pronta e devota 22 

Li santi cerchi mostrar nuova gioia 
Nel tomeur e nella mira nota. 

Qual si lamenta perch^ qui si moia, 25 
Per viver colassu, non vide quive 
Lo refrigerio dell’ etema ploia. 

Quell’ uno e due e tre che sempre vive, 28 
E regna sempre in tre e due ed uno, 


Non circonscritto, e tutto circonscrivc, 
Tre volte era cantato da ciascuno 31 
Di quegli spirti con tal melodia, 

Ch’ ad ogni merto saria giusto muno. 
Ed io udi’ nella luce piu dia 34 

l)el minor cercliio una voce modesta, 
Forse qual fu dall’ Angelo a Maria, 
Risponder : ‘ Quanto fia lunga la festa 37 
Bi Paradiso, tanto il nostro amore 
Si raggerli dintorno cotal vesta. 

La sua chiarezza seguita 1 ’ ardore, 40 

L’ ardor la vision e, e quella 6 tanta, 
Quanta ha di grazia sopra il suo valore. 
Come la came gloriosa e santa 43 

Fia rivestita, la nostra persona 
Pih grata fia per esser tutta quanta* 
Per che s’ accrescer& ci6 che ne dona 46 
I)i gratuito lume il Sommo Bene ; 
Lume ch’ a lui veder ne condiziona ; 
Onde la vision crescer conviene, 49 
Crescer 1 ’ ardor che di quella s’ accende, 
Crescer lo raggio che da esso viene. 

Ma si come carbon che fiamma rende, 52 
E per vivo candor quella soperchia 
SI, che la sua X)arvenza si difende, 

Cosi questo fhlgor, che gia ne cerchia, 55 
Fia vinto in apparenza dalla came 
Che tutto di la terra ricoperchia ; 

N6 potr^i tanta luce affaticame, 58 

Ch6 gli organ! del corpo saran forti 
A tutto ci6 che potrti dUettarne.’ 


Tanto mi parver subiti ed accorti 6i 
E r uno e 1 ’ altro coro a dicer ; ‘ Amme,’ 
Che ben mostrar disio dei oorpi morti ; 

Forse non pur per lor, ma per le mamme. 
Per li padri, e per gli altri che fur can 65 
Anzi che fosser sempiteme fiamme. 

Ed ecco intomo di chiarezza paxi 67 
Nascere un lustro sopra quel che v’’ era, 
Per guisa d’ orizzonte che risehiari. 

E si come al salir di prima sera 70 

Comincian per lo ciel nuove parvenze. 
Si che la vista pare e non par vera ; 

Parvemi li novelle sussistenze 73 

Cominciar a vedere, e fare un giro 
Bi fuor dall’ altre due circonferonze. 

0 vero isfavillar del santo spiro, 76 

Come si fece subito e candente 
Agli occhi miei che vinti non soffriro ! 

Ma Beatrice si bella e ridente 79 

Mi si mostrO, cho tra quelle vedute 
Si vuol lasciar che non seguir la mentc. 

Quindi ripreser gli occhi miei virtute 82 
A rilovarsi, e vidimi translate 
Sol con mia Bonna in pid alta salute. 

Bon m’ accors’ io ch’ io era piu levato, 85 
Per r affocato riso della stella, 

Che mi parea pid roggio cho 1 ’ usato. 

Con tutto il core, e con quella favella 88 
Ch’ 6 una in tutti, a Bio feci olocausto, 
Qual conveniasi alia grazia novella ; 

E non or’ anco del mio petto esausto 91 
L’ ardor del sacrificio, ch’ io conobbi 
Esso litare stato accotto e fausto ; 

Che con tanto lucoro e tanto robbi 94 
M’ apparvero splendor dentro a due raggi 
Ch’io dissi : ‘ 0 Elios che si gli addobbi ! ’ 

Come distinta da minori e maggi 97 
Lumi biancheggia tra i poli del mondo 
GalasSia si, che fa dubbiar ben saggi. 

Si costellati facean nel profondo 100 
Marte quei rai il venerabil segno, 

Che fan giunture di quadrant! in tondo. 

Qui vince la memoria mia lo ingegno ; 103 
Ch6 quella crooe lampeggiava Cristo, 

Si ch’ io non so trovare esemplo degno. 

Ma chi prende sua croc^e segue Cristo, 106 
Anoor mi scusera di quel ch’ io lasso, 
Vedendo in quell’ albor balenar Cristo. 

Bi oomo in oomo, e tra la cima e il basso, 
Si movean lumi, sointillando forte 110 
Nel congiungersi insieme e nel trapaSso* 
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Cosl si veggion qui diritte e torte, 112 
Voloci e tede, riimovando vista, 
lie miniude dei corpi lunghe e corte 
Moversi per lo raggio, onde si lista 1 15 
Tal volta I’ ombra, olie per sua difesa 
La genie con ingegno ed arte acquista. 
£4 come giga ed arpa, in tempra tesa 118 
Li molte corde, fa doloe tintinno 
A tal da cni la nota non 6 intesa, 

Oosi dai lumi die 11 m’ apparinno i;n 
S’ accogliea per la crooe una melode, 
Che mi rapiva senza intender 1’ inno. 
Ben m’ accors’ io cli’eH’ era d’alte lode, 124 
Perocch^ a me venia : ‘ Risurgi e vinci,’ 
Com’ a colui che non intende ed ode. 

Io m’ innamorava tanto qninci, 127 

Che infino a 11 non fu alcuna cosa 
Che mi legasse con si dolci vinci. 

Forse la mia parola par tropp’ osa, 130 
Posponendo il piacer degli occhi belli, 
Ke’ qua! mirando mio disio ha posa. 

Ma chi s’ awede che i vivi snggelli 133 
L’ ogni bellezza pin fanno pin suso, 

E ch’ io non m’ era 11 rivolto a quelli, 
Escnsar puommi di quel ch’ io m’ accuse 
Per escusarmi, e vedermi dir vero : 137 
Ch6 il piacer santo non 6 qui dischiuso, 
Perch^ si fa, montando, pid sincero. 139 


CAKTO LECIMOQUINTO. 

Benigna volontade, in cui si liqua 
Sempre 1 ’ amor che drittament© spira, 
Come cupiditd fa nell’ iniqua, 

Silemdo pose a quella dolce lira, 4 

E fece quietar le sante corde, 

Che la destra del cielo allenta 0 tira. 
Come saranno ai giusti preghi sordo 7 
Quelle sustanzie, che per darmi voglia 
Ch’ io le pregassi, a tacer fur concorde ? 
Len 6 che senza termine si doglia 10 
Ch 4 per amor di cosa che non duri 
Et^malmente quell’ amor si spoglia. 
Qual6 per li seren tranquilli e puri 13 

Lisoorre ad ora ad or subito foco, 
Movendo gli occhi che stavan sicuri, 

E pare stella che tramuti loco, 36 

Se non che dalla parte end’ ei s’ accende 
Nulla sen perde, ed esso dura poco ; 


Tale, dal como che in destro si stende, 19 
Al pi^ di quella crooe corse un astro 
Leila oostellazion che 11 risplende ; 

N6 si parti la gemma dal suo nastro, 22 
Ma per la lista radial trascorse, 

Che parve foco retro ad alabastro. 

Si pia 1 ’ ombra d’ Anchise si porse, 25 
Se fode merta nostra maggior Musa, 
Quando in Elisio del figlio s’ acoorse. 

O sanguis meus^ 0 superin/usa 28 

Gratia Dei ! sicut tibiy cui 
Bis unquam coeli ianua reclusa ? 

Cosl quel lume ; ond’ io m’ attesi a lui. 31 
Poscia rivolsi alia mia Lonna il viso, 

E quinci e quindi stupefatto fui ; 

Ch6 dentro agli occhi suoi ardeva un 
riso 34 

Tal, ch’ io pensai co’ miei toccar lo 
fondo 

Della mia grazia e del mio Paradiso. 

Indi ad udiro ed a veder giocondo, 37 
Qiunse lo spirto al suo principio coso 
Ch’ io non intesi, si parlo profondo : 

N6 per elezion mi si nascose, 40 

Ma per necessitfi, ch6 il suo concetto 
Al segno dei mortal si soprappose. 

E quando 1 ’ arco dell’ ardento affetto 43 
Fu si sfocato che il parlar discese 
Inver lo segno del nostro intelletto j 

La prima cosa che per me s’ intese, 46 
‘ Benedetto sie tu,’ fu, ‘ Trino ed Uno, 
Che nel mio seme sei tanto cortese.’ 

E seguitb : ‘ Grato e lontan digiuno, 49 
Tratto leggendo nel magno volume 
U’ non si muta mai bianco ne bruno, 

Soluto hai, figlio, dentro a questo lume 52 
In ch’ io ti parlo, merc6 di colei 
Ch’ all’ alto volo ti vestl le piume. 

Tu credi che a me tuo pensier mei 55 
La quel ch’ primo, cosl come raia 
Dali’ un, se si conosce, il cinque e il 
sei. 

E per6 chi io mi sia, e perch’ io paia 58 
Piu gaudioso a te, non mi domandi, 

Che alcun altro in questa turba gaia. 

Tu credi il vero ; ch6 minori e grandi 61 
Di questa vita miran nello speglio. 

In che, prima che pensi, il pensier pandi. 

Ma perch6 il sacro amore, in che io veglio 
Con perpetua vista, e che m’ ^seta 65 
Di dolce disiar, s’ adempia meglio, 
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La voce tua sicnra, balda e lieta 67 
Suoni la volont&j suoni il disio, 

A che la mia risposta 6 gi& deoreta,* 

lo mi volsi a Beatrice, e quella udio 70 
Pria ch’ io parlassi, ed arrisemi tin cenno 
Che fece crescer V ali al voler mio. 

Poi cominciai cosi : ‘ L’affetto e il senno, 73 
Come la prima Equality v’ apparse, 

D* un peso per ciascun di voi si fenno ; 

Peroccht) il Sol, che v’ allum6 ed arse 76 
Col caldo e con la luce, 6 si iguali, 

Che tutte simiglianze sono scarso. 

Ma voglia ed argomento nei mortali, 79 
Per la cagion ch’ a voi 6 manifesta, 
Diversamente son pennuti in ali. 

Ond’ io che son mortal, mi sento in 
questa 82 

Disagguaglianza, e per6 non ringrazio, 
Se non col core, alia paterna festa. 

Ben supplico io a te, vivo topazio, 85 

Che questa gioia preziosa ingemmi, 
Perch6 mi facci del tuo nome sazio.’ 

‘ 0 fronda mia, in che io compiacemmi 88 
Pure aspettando, io fui la tua radice : ’ 
Cotal principio, rispondendo, femmi. 

Poscia mi disse : ‘ Quel da cui si dice 91 
Tua cognazion, e che cent’ anni 0 pitie 
Girato ha il monte in la prima cor- 
nice, 

Mio figlio fu, e tuo hisavo fue : 94 

Ben si convien cho la lunga fatica 
Tu gli raccorci con 1 ’ opere tue. 

Fiorenza dentro dalla cerchia antica 97 
Ond’ ella toglie ancora 0 terza o nona. 

Si stava in pace, sobria e pudica. 

Non avea catenella, non corona, 100 
Non gonne contigiate, non cintura 
Che fosse a veder piii cho la persona. 

Non faoeva nascendo ancor paura 103 
La figlia al padre, ch6 il tempo e la 
dote 

Non fuggian quinci e quindi la misura. 

Non avea ca^e di famiglia vote ; 106 

Non v’ era giunto ancor Sardanapalo 
A mostrar ci6 che in camera si puote. 

Non era vinto ancora Montemalo 109 
Dal vostro XJccellatoio, che, com’ 6 vinto 
Nel montar su, cosi sar& nel calo. 

Bellincion Berti vid’ io andar cinto 112 
Di cuoio e d’ osso, e venir dallospecchio 
La donna sua senza il vise dipinto ; 


E vidi qtiel de’ Nerli e quel del Vecchio 115 
Esser content! alia pelle scoperta, 

E le sue donne al fuso ed al pennecchio. 
O fortunate ! Ciascuna era certa 1x8 
Della sua sepoltura, ed ancor nulla 
Era per Francia nel letto deserta. 

L’ una vegghiava a studio della culla, 121 
E consolando usava 1 ’ idioma 
Che prima i padri e le madri trastulla ; 
L’ altra, traendo alia rocca la chioma, 124 
Favoleggiava con la sua famiglia 
Do’ Troiani, di Fiesole, e di Roma, 
Saria tenuta allor tal maraviglia 127 
Una Cianghella, un Lapo Salterello, 
Qual or saria Cincinnato e Corniglia. 

A cosi riposato, a cosi hello 130 

Viver di cittadini, a cosi fida 
Cittadinanza, a cosi dolco ostello, 

Maria mi die’, chiamata in alte grida, 133 
E neir antico vostro Batisteo 
Insieme fui cristiano 0 Cacciaguida. 
Moron to fu mio frate ed Eliseo ; 136 

Mia donna venne a me di val di Pado, 
E qviindi il soprannome tuo si feo. 

Poi seguitai lo imperador Corrado, 139 
Ed ei mi cinse della sua milizia, 

Tanto per bene oprar gli venni in grade. 
Dietro gli andai incontro alia nequizia 142 
Di quella legge, il cui popolo usurpa, 
Per colpa dei pastor, vostra giustizia. 
Quivi fu’ io da quella gen to turpa 145 

Disviluppato dal mondo fallace, 

11 cui amor molto anime deturpa, 

E venni dal martiro a questa pace.* 148 


CANTO DECIMOSESTO. 

O poca nostra nobilt6» di sangue ! 

Se gloriar di to la gente fai 
Quaggiu, dove 1 ’ alfetto nostro langue, 
Mirabil cosa non mi sar& mai ; 4 

Ch6 l^l, dove appetite non si torce, 

Dico nel cielo, io me. ne gloriai, 

Ben sei tu manto che %sto raccoroe, 7 
Si che, se non s’ appon di die in die, 

Lo tempo va dintomo con le force. 

Dal Fof*, cho prima Roma sofferie, iq 
I n che la sua famiglia men persevra, 

. Eicominciaron le parole mie. 
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Onde Beatrice, oh’ era nn pooo soevra, 13 
Eidendo, parve qxiella che tossio 
A 1 prime fallo sontto di Ginevra, 
lo oominciai ; ‘Voi siete il padre mio, i6 
Yoi mi date a parlar tutta baldeSsza, 

Voi mi levate si ch’ io son pid ch’ io. 
J?er tanti rivi s’ empie d’ allegrezza 19 
La mexxte mia, ohe di s^ fa letizia, 
Ferch^ pn6 sostener che non si spezza. 
Jhtemi dnnque, cara mia primizia, 22 
Quai far Xi vostri antichi, e quai fur gli 
anni 

Che si segnaro in vostra pnerizia, 
Bitemi dell’ ovil di San Giovanni 25 
Quanto era allora, e chi eran le genti 
Tra esso degne di pih alti scanni.’ 

Come s’ awiva alio spirar dei venti 28 
Carbone in hamma, oosl vidi quella 
Luce risplendere a’ miei blandimenti : 
£ come agli occhi miei si fe’ pih bella, 31 
Cosl con voce piu dolce e soave, 

Ma non con questa modeirna favella, 
Dissemi: ‘ Da quel dl che fu detto Avb, 34 
A 1 parto in che mia madre, ch’ ^ or 
Santa, 

S’ allevib di me ond’ era grave, 

A 1 suo Leon cinquecento cinquanta 37 
E trenta hate venne questo foco 
A rinhammarsi sotto la sua pianta, 

Gli antichi miei ed io nacqui nel loco 40 
Dove si trova pria 1 ’ ultimo sesto 
Da quel che corre il vostro annual 
gioco. 

Basti de’ miei maggiori udime questo; 43 
Chi ei si furo, ed onde venner quivi, 

Piu h tacer che ragionare onesto. 

Ttttti color ch’ a quel tempo eran ivi 46 
Da poter arme tra Marte e il Batista, 
Erano il quinto di quei che son vivi, 

Ma la cittadlnanza) ch’ h or mista 49 
Di Campi, di Certaldo e di Figghine, 
Fura vedeasi nell’ ultimo artista, 

O quanto fora meglio esser vicine 52 
Quelle genti ch’ io dico, ed al Galluzzo 
Ed^ a Trespiano aver vostro confine, 

Che averle dentro, e sostener puzzo 55 
Del villan d’ Aguglion, di quel da Signa, 
Che ghb per barattar ha 1 ’ occhio aguzzo ! 
Se la gente ch’ al mondo piu traligna, 58 
Non fosse stata a Cesare noverca, 

Ma come madre a fuo hgliuol, benigna, 


Tal fatto 6 Fiorentino, e oambia e merca, 
Che si sarebbe volto a Simifpnti, 62 
La dove andava 1’ avolo alia cercUi 
Sariasi Montemurlo ancor dei Conti ; 64 
Sariansi i Cerchi nel pivier d’ Acone, 

E forse in Valdigreve i Buondelmonti, 
Sempre la confusion delle persone 
Principio fu del mal della cittade, 

Come del corpo il cibo che s’ appone,. 

E cieco toro pih avaccio cade 70 

Che ’1 cieco agnello, e molte volte taglia 
Fid e meglio una che le cinque spade. 
Se tu riguardi Luni ed Urbisaglia 73 
Come son ito, e come se ne vauuo 
Diretro ad esse Chiusi e Sinigaglia : 
Udir come le schiatte si disfanno, 76 
Non ti parr& nuova cosa n6 forte, 

Foscia che le cittadi termine hanno. 

Le vostre cose tutte hanno lor morte 79 
SI come voi ; ma celasi in alcuna 
Che dura molto, e le vite son corte. 

E come il volger del ciel della luna 82 
Copre e discopre i liti senza posa, 

Cosl fa di Fiorenza la fortuna ; 

Ferch6 non dee parer mirabil cosa 85 
Cid ch’ io dir6 degli alti Fiorentini, 
Onde la fama nel tempo 6 nascosa, 

Io vidi gli XJghi, e vidi i Catellini, 88 
Filippi, Greci, Ormanni ed Alberichi, 
Gi& nel calare, iUustri cittadini ; 

E vidi cosl grandi come antichi, 91 
Con quel della Sannella, quel dell’ Area, 
E Soldanieri, ed Ardinghi, e Bootichi. 
Sopra la porta, che al presente fe carca 94 
Di nuova fellonia di tanto peso 
Che tosto fia jattura della barca, 

Erano i Bavignani, ond’ fe disceso 97 
Il conte Guido, e qualunque del nome 
Dell’ alto Bellincion ha poscia preso. 
Quel della Fressa sapeva gife, come 100 
Eegger si vuole, ed avea Galigaio 
Dorata in casa sua gife. 1 ’ elsa e il pome. 
Grande era gife» la oolonna del vaio, 103 
Sacchetti, Giuochi, Fifanti e Barucci, 

E Galli, e quei ohe arrossan per lo staio. 
Lo ceppo di che nacquero i Calfucci 106 
Era gi& grande, e gl& erano tratti 
Alle ourule Sizii ed Arrigucoi. 

0 quali io vidi quei che son disfatti 109 
Fer lor superbia I e le palle dell’ oro 
Fiorian Fiorenza in tutti suoi granfatti 
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Oosi faoean li padri di coloro i la 

Che, sempre che la vostra chiesa vaca, 
'Si fanno grass! stando a consistoro. 
li’ oltracotata schiatta, che s’ indraca 115 
Betro a chi fugge, ed a chi mostra il 
dente, 

O ver la horsa, com’ agnel si placa, 

Qhi, venia su, ma di picciola gente, ji8 
Si che non piacque ad Uhertin Donato 
Che poi il suooero il fe* lor parents. 

GiA era il Caponsacoo nel mercato 12 1 

Disceso giti da Fiesole, e ght era 
Buon cittadino Giuda ed Infangato. 
lo dir6 cosa incredibile e vera ; 124 

Nel picciol oerchio s’ entrava per porta, 
Che si nomava da quei della Pera, 
Ciascun che della holla insegna porta 127 
Del gran harone, il cui nome e il cui 
pregio 

La festa di Tommaso rioonforta, 

Da esso ebbe milizia e privilegio ; 130 

Awenga che col popol si raduni 
Oggi colui che la fascia col fregio. 

Giii eran Gualterotti ed Importuni ; 133 

Ed ancor saria Borgo pih quieto, 

Se di nnovi vicin fosser digiuni. 

La casa di che nacqne il vostro fleto, 136 
Per lo giusto disdegno che v’ ha morti, 

E pose fine al vostro viver lieto. 

Era onorata ed essa e suoi consorti. 139 
O Buondelmonte, quanto mal fuggisti 
Le nozze sue per gli altrui conforti J 
Molti sarebbon lieti <jhe son tristi, 142 
Se Dio t’ avesse conceduto ad Ema 
La prima volta che a citt^ venisti, 

Ma conveniasi a quella pietra scema 145 
Che guarda il ponte, che Fiorenza 
fesse 

Vittima nella sua pace postrema. 

Con queste genti, e con altre con esse, 148 
Vid’ io Fiorenza in si fatto riposo, 

Che non avea cagion onde piangesse. 

Con queste genti vid’ io glorioso 151 

E giusto il popol suo tanto, che il 
giglio 

Non era ad asta mai posto a ritroso, 

N6 per division fatto vermiglio,’ 154 I 




I CANTO DECIMOSETTIMO. 

Qual venne a Climen^, per accertarsi 
Di ci6 ch’ avea incontro a 86 udito, 
Quei ch’ anoor fa li padri a’ figli scarsi ; 
Tale era io, e tale era sentito 4 

E da Beatrice, e dalla santa lampa 
Che pria per me avea mutato sito. 

Per che mia donna : ‘ Man da fuor la vampa 
Del tuo disio,* mi disse, ‘si ch’ ella 
esca 8 

Segnata bene della interna stampa ; 
Non perch6 nostra conoscenza cresca iq 
Per tuo parlare, ma perch6 t’ ausi 
A dir la sete, si che 1 ’ uom ti mesca.* 

‘ O cara piota mia, che si t’ insusi 13 
Che, come veggion le terrene menti 
Non capere in triangolo due ottusi, 

Cosl vedi le cose contingenti 16 

Anzi che sieno in s6, mirando il punto 
A cui tutti li tempi son present! ; 
Mentre ch’ io era a Virgilio congiunto 19 
Su per lo monte che 1 ’ anime cura, 

E discendendo nel mondo defunto, 
Dette mi fur di mia vita futura 22 

Parole gravi ; awenga ch’ io mi senta 
Ben tetragon© ai colpi di ventura. . 
Per che la voglia mia saria contenta 25 
. D’ intender qual fortuna ini s’ appressa •, 
CU6 saetta previsa vien pin lenta.’ 

Cosi diss’ io a quella luce stessa 28 

Che pria m’ avea parlato, e come voile 
Beatrice, fu la mia voglia confessa. 

N6 per ambago, in che la gente folio 3 1 
Gi6. s’ inviscava, pria che fosse anciso 
L’ Agnel di Dio che le peccata tolle, 

Ma per chiare parole, e con precis© 34 
Latin, rispose quell’ amor patemo, 
Chiuso e parvente del suo proprio riso *. 

‘ La contingenza, che fuor del quaderno 37 
Della vostra materia non si stende, 
Tutta 6 dipinta nel cospetto eterno. 
Necessity* per6 quindi non prende, 40 
Se non come dal viso in che si specchia 
Nave che per corrente giti discende. 

Da indi, si come vien^ad orecohia 43 
Dolce armonia da organo, mi viene 
A vista il tempo che ti s’ apparecchia. 
Qual si parti Ippolito d’ Atene 46 

Per la spietata e perfida noverca, 
di conviene. 
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Qiiessto si mole, quosto pij\ si eerea, 

E tosto verrii fatto, a chi c i»') ]>oiisa 
LiSi dove Cristo tiitto di si niorcfi. 

La colpa sepuin’i la parte. oflTensa 
In grrido, come suol ; ma la vemdetta 
Fia tostimonio al ver ch(‘ la dis})(ai.sa. 

Tu lascorai og:ui cosa diletta. 55 

Pill carameiite, e questo e qiiolh* strale 
Che r arco dello csilio ])ria saetta. 

Tn proverai si come sa di sahj 5S 

L<* ])anc altrni, 0 com' e diiro calle 
Lo sciMidcre e il salir per T altrui scale, j 
E (jnel che ])iu ti pravfTa le sjiallo 6 j 
S ara la compap^nia ma]vag:ia e scempia 
Con la qual tu cudrai in quosta vallo, 
Che tutta ingrata, tutta inatta ed empia 64 
Si i’arj'i contro a te ; ina ]w>co }i])i»rcsso 
Ella, non tu, n’ avra rossa la teiniaa. 

Li sua hestialitate il suo })r<»c(‘ss<* 67 

Fani la jirovii, si che a te tia }>elio 
Averti fatta j^arte ]>er te stesso, 

Lo prime tuo rit'ugio e il priino ostelh* 70 
SaiA la cortesia del gran Loinliardo, 

Che in sulla Sc.ala porta il santo uccello. 
Che in te avra si })enigno riguardo 73 
Che del fare e del chioder, tra v<»i dui!, 
Fia prirna quel die tra gli altri e idu 
tar do. 

Con lui vedrai colui (die impresso fue. 76 
Nascendo si da questa Stella forte, 

Che notahili hen 1 ' ojiere sue. 

Non se ne son le genti ancora accorte jc) 
Per la novella eta ; ( lie jmr nove anni 
Son queste rote intorno di lui torte. 

Ma pria die il Guasco P alto Arrigo in- 
ganni, 

Parran taville della sua virtute 
In non curar d’ argento ne d’ atfanni. 

Le sue magnificenze conosciute 85 

Saranno ancora si, che i suoi nimid 
Non ne potran tener le lingiie mute. 

A lui t’ aspetta ed ai suoi )>ent;hci ; 88 

Per lui ha trasinutata molta gente, 
Gambian do condizion riedii a inen- 
dici. 

E portcraine scritto nella mente 
Di lui, ma nol dirai ; ’ e disse cose 
Incredibili a quei che hen ]»re8ente. 

Poi giunse : ‘Figlio, queste s<^)n le chiose <^4 , 
Di quel che ti fu detto ; ecco le insidie i 
Che dietro a jiochi .giri son nascose. 


Non vo’ pord ch’ a' tuoi vicini invidio, 97 
Poscia che s' infutura la tua vita 
Vie pill la ehe il pnnir di lor perfidie.* 
Poi (die tacendo si ino.strd spedita i(X) 
L’ anima santa di inotter la trama 
In quella tehi ch’ io le porsi <»rdita, 

To cominciai, c<»nie colni die brania, 103 
iMihitando, consiglio da ]*(‘r.sona 
C 1 j(‘ vede, e vuol dirittana'iito. <>d ama : 
‘ Ben voguio. juidre inio, si coim' sproiia 10(1 
Lo tcm]*o verso me, jier coljx* darini 
Tal tdj‘(- ]»iii gnive a ( hi jdii s' ahbandona : 
Per che di jirovedeiiza e buoii ch' ii> m' 
anui, 

Si ( he se loeo m’ ('■ t<>lto ]>iu caro, 
lo non jienh'.ssi gli altri per mici eanni. 
Gid p<‘r l(t mondo senza hm* anniro, 112 
E jK'r lo monte, del eui hel caenno' 

(Jli ocelli (ii-lhi mia Donna mi levaro, 

E ]toseiH jkt lo del di lumc in lume, 115 
I Jlo io a]>i>ro.so (jiud che. s' io ridico, 

A lu'dti lia sapor di tort4. agnimc ; 

E s' io al vero son timid<> amico, iiS 

Temo di j»erder viver tra c<doro 
Che que.sto tempo chianieranno aiitico.' 
La luce ill ehe rideva il mi<» tesoro ui 
(’ll’ iotrovai li, si le' jirima ( iu-ru.m’a, 
(^uaU* a raggio di sole sjk*c( hio d ' oro ; 
Imli ri.'<j»ose : '('oseieiizn liisca u*4 

O della jirojiria o dt 11’ ultrui vergogna, 
Pur Sent ini la tua panda hrusca.. 

Ma nondimen, rimossaogni menzogmt, 1.7 
Tutta tua vision fa manil<‘.slu, 

E lasdu })iir grattar d<*v' e la rogna ; 
('lie se la V(K e tua sura mole.sta i n. 

Nel jirimo gusto, Adtal nntrimento 
I. 4 uscera ]>oi <piun<lo sara digesta. 

(Questo tu<» grido lura come MUito, 133 
(’he le ]>iu alte dme jtiii in rciUe ; 

E cid n<»ii ta d' oiior ]kh'o argomeiito 
Perd ti Son most rate in queste mte, 13(1 
Nel monte, e iielht valle d<dorosa, 

Pur ]’ uiiime ehe son di faiiia note ; 

(’lie I'animo di quel eh’ ( mIc non jHisa, 139 
Ne ferrmi fede esemjdo eh’ haia 
Ixi sua radice incognita e nuscosa, 

Nv jier altro argomeiito ehe lion paia.' 142 
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CANTO DECIMOTTAVO. 

Gift si godeva solo del suo verbo 

Quello specchio beato, ed io gustava 
Lo mio, temprando col dolce 1’ acerbo ; 

E quella Donna ch’ a Dio mi menava, 4 
Disse ; ‘ Muta pensier, pensa ch’ io sono 
Presso a colui qiU’ ogni torto disgrava.’ 

Io mi rivolsi all’ amoroso snono 7 

Del mio conforto, e quale io allor vidi 
Negli occhi santi amor, qui 1’ abbandono ; 

Non perch’ io pur del mio parlar difiidi, 10 
Ma per la mento che non pti6 reddire 
Sopra s6 tanto, s’ altri non la guidi. 

Tanto poss’ io di quel punto ridire, 13 
Che, rimirando lei, lo mio afFetto 
Libero fu da ogni altro disire. 

Fin che il piaeere eterno, che diretto 16 
Haggiava in Beatrice, dal bel viso 
Mi contentava col secondo aspetto, 

Vincendo me col lurne d’ iin sorriso, 19 
Ella mi disse : ‘ Volgiti ed ascolta, 

Che non pur ne’ miei occhi e Paradise.’ 

Come si vede qui alcuna volta 22 

L’ afFetto nella vista, s’ ello 6 tanto 
Che da lui sia tutta 1 ’ anima tolta, 

Cosl nel hammeggiar del fulgor santo, 25 
A ch’ io mi volsi, conobbi la voglia 
In lui di ragionarmi ancora alquanto. 

Ei comincio : ‘ In questa quinta soglia 28 
Dell’ arbore che vive della cima, 

E frutta sempre, e mai non perde foglia, 

Spirit! son beati, che gih, prima 3 1 

Che venissero al ciel, fur di gran voce, 
SI ch’ ogni Musa ne sarebbe opima, 

Per6 mira nei corni della croce ; 34 

Quel ch’ io or nomer6 , 11 farii 1 ’ atto 
Che fa in nube il suo foco veloco.’ 

Io vidi per la croce un lume tratto 37 
Dal nomar J osu6, com’ ei si feo, 

N6 mi fu note il dir prima che il fatto. 

Ed al nome dell’ alto Maccabeo 40 

Vidi moversi un altro roteando, 

E letizia era ferza del paleo. 

Cosl per Carlo magno e per Orlando 43 
Due ne sogul lo mio attento sguardo, 
Com’ ocohio segue suo falcon volando. 

Poscia trasse Guglielmo, e Binoardo, 46 
E il dnea Gottifredi la mia vista 
Ear quella croce, e Koberlo Guiscardo. 


Indi tra 1’ altre luci mota e mist a, 49 

Mostrommi 1 ’ alma che m’ avea par- 
lato, 

Qual ora trni cantor del cielo artista. 

Io mi rivolsi dal mio destro lato 52 

Per vedere in Beatrice il mio dovere, 

O per parlare o per atto segnato, 

E vidi le sue luci tanto mere, 55 

Tanto gioconde, che la sua sembianza 
Vinceva gli altri e 1 ’ ultimo solere, 

E come per sentir piii dilettanza 58 

Bene operando I’uom di giorno in giomo 
S’ accorge che la sua virt.uto avanza ; 

Si m’ accors’ io che il mio girare intorno 
Col cielo insiemo avea cresciuto T 
arco, 62 

Veggendo quel miracol piii adorno. 

E quale 6 il trasmutare in picciol varco 64 
Di tempo in bianca donna, quando il 
volto 

Suo si discarchi di vergogna il carco ; 
Tal fu negli occhi miei, quando fui volto, 67 
Per lo candor della temprata stella 
Sesta, che dentro a s^j m’ avea ricolto. 
Io vidi in quella giovial facella 70 

Lo sfavillar dell’ amor che 11 era, 
Segnaro agli occhi miei nostra favella. 
E come augelli surti di riviera, 73 

Quasi congratulando a lor pasture, 
Fanno di s6 or ton da or altra schiera, 
SI dentro ai lumi sante creature 76 

Volitando cantavano, e faciensi 
Or D, or I, or L, in sue figure. 

Prima cantando a sua nota moviensi ; 79 
Poi, diventando 1 ’ un di quest! segni, 
Un poco s’ arrestavano 0 taciensi. 

O diva I*egasea, che gl’ ingogni 82 

Fai gloriosi, 0 rendili longevi, 

Ed essi teco le cittadi e i regni, 
Illustrami di te, si ch’ io rilevi 85 

Le lor fignre com’ io 1 ’ ho concette ; 
Paia tua possa in quest! versi brevi. 
Mostrarsi dunqiie in cinque volte sette 88 
Vocali e consonant! ; ed io notai 
Le parti si come mi |Htrver dette. 
IHligite ixtstitiam^ primai 91 

Fur yorbo e nome di tutto il dipinto ; 
Qui iudicatis terram, fur sezzai. 

Poscia neir M del vocabol quinto 94 

Bimasero ordinate, si che Giove 
Pareva argento 11 d’ oro distinto. 
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E vidi ficenden' altre hici dove 07 

Era il colmo dell' M, e li qnetarsi 
Cantaiido. credo, il ben ch' a se le 
move. 

Poi, come iiel percoter dei eiocchi arsi ukj 
S urgono innnmerabili f'aville. 

Onde gli stolti soglioiio augnrarsi. 
liisiirger parver qiiindi iiiii di mille k*^ 
Luci, e salir qnali assai e qiiai ]>f>eo, 

S'l come il Sol, t he 1' acceiide, sort i lie ; 
E quietata ciascnna in sno loco, loo 

La testa e il eollo d' an' atjnila vidi 
Kapjiresentare a (jiiel vlistinto loco. 

Quei fdie dipinge li non ha ehi il gnitli, 10 » 
Ma esso gwida. e da lui si ramnienta 
(Vutdla virtu eh' e tornia per li nidi. 

L’ altra beatitudo, t he content a lu 

Pareva prima d’ ingigliarsi all' emrne. 
Con poeo moto seguito la imjtrenta. 

0 dolce Stella, (piuli e (juantt gennne n - 
Mi dimostraro t he nostra ginstizia 
Kifetto sia dtd eiel che tu ingemme ! 

Per ch* io pr(>go la Mente, in che s' inizia 
Two mot(» e tua virtute, elie rimiri )i(> 
Ond* esc(! il furnnu* che il tuu raggio 
vizi a : 

Si ch* un' altra hata omai s' adiri 1*1 
lUl c«»ni]»erare c vender dentro al 
tenipJ<», 

Che si niun* tli segni e lii roartiri. 

O inilizia del citd, cu‘ io conteinphe 
Adora j>er color che sono in terra 
Tutti sviati dietn. al mah* eseinplo. 

Oia si stdea con le spade tar guerra ; 1.7 

Ma or si ta t(»gliendo or tpii <»r qui\ i 
Ijo j>an the il pio padiv a nessun Seria. 
Ma tu, die sol per cuncellarc scriti, tto 
Peusa t he Pietro e l*aolt», die luorir,. 

Per la vigna die gua.sti, aneor son \ ivi. 
Ben puoi tu ilire ; ‘ 1 ’ ho tenno il disiro 
Si a colui che voile viver solo. 

E che i>er salti tu tratto al niartiro, 

Ch’ io non conosco il Pescator ne l\>lu.' j tf. 


CAXTO DECIMONONO. 

Parea dinanzi a me con V ali a)>ort e 
Ija bella image, che nel dolce f rui 
lieta facevan 1' anime conaerte. 


Parea ciascnna rnhinctto, in cni 4 

Kaggio di sole ardesse si acceso, 

Clic ne' mid occhi rifrangesse lui. 

E ipid die mi convien ritrar testeso, 7 
Non ]>ort<) voce mai, ne gcrisse in- 
ch it>str< », 

Nc fn )»cr tantasia giammai compreso ; 
Ch' io vidi. cd aneo ndii ]tarlar lo roatro. 
E sonar ndla vot e cd ‘ lo’ c • Mio,' n 
(^uaiHl'cra ncl concetto • \(»i ' e Xostrt*.' 
E (Mimincid : ‘ Percsscr ginstt* c ]do 1 1 
Son io qui csaltato a qndla gloria, 

Che n<*n si lascia vincerc a disio; 

K«l in ti'i'ra lasciai la inia mi^noria lO 
Si latta, ( he le genti li inaKagc 
('oinnicndan hi. ma in>n segnon la 
st**ria.' 

('osi un s»d calor di nudte hrage n; 

Si ta sentir, conic <]i luolti aniori 
I'sciva s*do un snon tli ijindla image. 
<hid' io appress*.- '(» pcrjictui tiori jj 
Lt ir eti rnii letizia. die )iur uno 
Parer mi late tutti i vostri odori, 
S.dveteini spirando il gran digiuno js 
Che luiigameiitc m' ha teimto in tame, 
\iui trovandogli in terra cil»o ah um* 
Bel) s<* io di»\ se in eieh* aliio reame jS 
I..U divinu giu.stizia ta sm* si*t>celuo. 

( 'he *1 \«»Ktro non l appieiide c<«n velame. 
S.apete (•*»me atteiito i<* in' appuiveehit* u 
Ad aseidtar ; sajiete tjUale » quelh* 

1 mhhio, ( he m e digiun ci*tunto \ ccchio ’ 
t^ua-si tuliMUie eh’ esee »iel eUp)Hdlo, c; 
Move la ti'Sta. e c>iir ali Ri piailde, 

Viiglia mostrundo e laeend«*sl Udh*, 

V i*r io tarsi qiud segno, ehe ili laiitle \- 
lu llu divina grazia era eoiitcsto. 

(’on eunti. qitai si ,sa elii lassu gamle. 

Poi eomiiieiu : ' ( ului ehe volse il Hesto 40 
Air c.sfreiiio del iiomlo, e dentro ad 
esso 

Ihstiuse taiiti* iM eultt* e maiiitegto, 

Non j»ote SUM valor si tiire impresHo 4^ 
In tutto r universti, die ii suo vt^rbo 
Noll rimanesse in intiaito iH-ccati^i. 

E cid fa cert«* die il primo Bn}H*rlw>, 4(1 
('lie tu la soiuma d’ ogni creatura, 

Per non asja^ttar hiiiie. cadde acerlto ; 

E qiiinci appar di’ ogni minor uatura 414 
jfc cortti rec€ittacolo a tjuel beno 
Che non ha fine, e ni* con Be mtsurf^ 
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Dunque nostra veduta, che conviene 52 
Essere aloun dei raggi della mento 
Di che tutte le cose son ripiene, 

Non pu6 da sua natura esser possente 55 
Tanto, die suo principio non discema 
Molto di lA da quel die 1’ 6 parvente. 
Per6 nella giustizia sempiterna 58 

Jja vista die riceve il vostro mondo, 
Com’ ocdiio per lo mar, dentro s’ 
interna 

Chtj benchfe dalla proda veggia il fondo, 61 
111 pelago nol vede, e nondimeno 
11, ma cela lui 1’ esser profondo. 
Lume non 6, so non vien dal sereno 64 
Che non si turba mai, anzi 6 tenebra, 
Od ombra della came, o suo veleno* 
Assai t’ e mo aporta la latebra, 67 

Che t’ ascondeva la giustizia viva, 

Jli die facei question cotanto crebra ; 
Clie tu dicevi ; “ XJn uom nasce alia 
riva 70 

Bell’ Indo, e quivi non 6 chi ragioiii 
Bi Cbisto, n6 chi legga, 116 chi scriva ; 
E tutti i suoi voleri ed atti buoni 73 
Sono, quanto ragione umana vede, 
Senza peccato in vita o in sermoni* 
More non battezzato e senza fedc ; 76 

Ov’ h questa giustizia che il condanna V 
Ov’ 6 la colpa sua, se ei non crede ? ” 

Or tu chi sei, die vuoi sedere a scranna. 
Per giudicar da lungi mille miglia., 80 
Con la veduta corta d’ una spanna? 
Certo a colui che meco s’ assottiglia, 82 
So la scrittura sopra voi non fosse, 

Ba dubitar sarebbe a maraviglia. 

O terreni animali, o menti grosse ! 85 

La prima Volont^i ch’ 6 per s6 buona, 
Ba sfe, ch* d Sommo Ben, mai non si 
mosse. . 

Cotanto 6 giusto, quanto a lei consuona ; 


Nullo creato bene a 86 la tira, 89 

Ma essa radiando lui cagiona.’ 

Qiuile sopr’ osso il nido si rigira, 91 

Boi die ha pasciuti la cicogna i figli, 

E come quei ch’ 6 pasto la rimira ; 
Cotal si fece (e si levai li cigli) 94 

La benedetta imagine, che 1 ’ ali 
Movea sospinta da tanti consigli. 
Koteando cantava, e dioea ; ‘ Quali 97 


Son le mie note a te, che non le intendi, 
Tal 6 il giudizio eterno a voi mortal!. ’ 


131 


Poi si quetaron quei lucenti incendi 100 
Bello Spirito Santo, ancor nel segno 
Che fe* i Romani al mondo revorendi, 
Esso ricomincid ; ‘ A questo regno 103 
Non sail mai chi non credette in Cristo, 
N6 pria, ne poi ch’ ei si chiavasso al 
legno. 

Ma vedi, molti gridan Cristo, Cristo, 106 
Chesaranno in giudizio assai men prope 
A lui, die tal die non conosce Cristo ; 
E tai Cristiani dannerii T Etiope, 109 
Quando si partiranno i due collegi, 

L’ uno in eterno ricco, e T altro inope, 
Che pot ran dir li Persi ai vostri regi, 112 
Come vedranno quel volume aperto, 
Nel qual si scrivon tutti i suoi dispregi ? 
Li si vedra tra 1 ’ opere d’ Alberto 115 
Quella die tosto movers la penna, 

Per die il regno di Praga iia deserto, 

Li si vediA il duol die sopra Senna 118 
Induce, falseggiando la moneta, 

Quei che morrA. di colpo di cotenna. 

Li si vedra la superbia ch’ asseta, 121 
Che fa lo Scotto e 1 ’ Inghilese folle, 

Si che non puo soifrir dentro a sua 
meta. 

Vedrassi la lussuria e il viver molle 124 
Bi quel di Spagna, e di quel di Buemme, 
Che mai valor non conobbe, n6 voile. 
Vedrassi al Giotto di Jerusalemme 127 
Segnata con un I la sua bontato, 
Quantlo il contrurio segnerAun emme. 
Vedrassi 1 ’ avarizia e la viltate 130 

Bi quel che guarda 1 ’ isola (Jel foco, 
Bovo Anchiso fini la lunga etate ; 

Ed a dare ad intender quanto 6 poco, 133 
La sua scrittura lion lettere mozze, 

Cho noteranno molto in parvo loco. 

E parranno a ciascun 1 ’ opere sozze 136 
Bel barba e del fratel, cho tanto egregia 
Nazione, e duo corone ban fatte bozze, 
E quel di Portogallo, e di Norvegia 139 
Li si conosceranno, e quel di Rascia 
Cho mai ha visto il conio di Vinegia. 

O beata Ungaria, se i^^n si lascia 142 
Piu malmenare ! E b^ta Navarra, 

Se s’ armasse del monte che la fascia ! 

E creder dee ciascun che giii, per arra 145 
Bi questo, Nicosia e Famagosta 
Per la lor bestia si lamenti e garra, 

Che dalfianco dell’ altre non si scosta.’ 148 



PARADISO XVin. 97— XIX. 51. 
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£ vidi soandere fidtre luci dove 97 

Era il colmo deir e 11 qaetarsi 
Oantando, credo, il ben ch.’ a le 
move. 

Poi, come nel percoter dei ciocclii arsi 100 
Surgono innumerabili faville, 

Onde gli Btolti sogliono aiigiirarsi, 

Kisnrger parver quindi piii di mille 103 
Luci, e salir quali aesai e quai poco, 

SI come il Sol, che 1 ’ accende, sortille ; 

£ quietata ciascuna in suo loco, 106 
La testa e il oollo d’ un’ aqnila vidi 
Kappresentare a quel distinto foco. 

Quel che dipinge 11 non ha chi il guidi, 109 
Ma esso guida, e da lui si rammenta 
Quella virtu ch’ e forma per li nidi. 

L’ altra beatitude, che contenta 112 
Pareva prima d’ ingigliarsi all’ emme, 
Con poco moto seguitd la imprenta. 

O dolce Stella, quali e quanto gemme 1 15 
Mi dimostraro che nostra giustizia 
Effetto sia del ciel che tu ingemme ! 

Per ch’ io prego la Mente, in che s’ inizia 
Tuo moto e tua virtute, che rimiri 119 
Ond’ esce il fummo che il tuo raggio 
vizia ; 

SI oh’ an’ altra data omai s’ adiri 121 
Del comperare e vender deiitro al 
templo, 

Che si irinr^> di segni e di martirl. 

O milizia del ciel, cu’ io con templo, 124 
Adora per color che sono in terra 
Tutti sviati dietro al malo esemplo. 

Giii si solea con le spade far guerra ; 127 

Ma or si fa togliendo or qui or quivi 
Lo pan che il pio padre a nessun serra. 

Ma tu, che sol per canoellare scrivi, 130 
Pensa che Pietro 0 Paolo, che moriro 
Per la vigna che guasti, ancor son vivi. 

Ben puoi tu dire : ‘ I’ ho fermo il disiro 133 
SI a colui che voile viver solo, 

E che per salti fu tratto al martiro, 

Ch’ io non conosco il Pesoator n6 Polo.’ 136 


CANTO DECIMONONO. 

Parea dinanzi a me con V ali aporte 
La bella image, che nel dolce frui 
Liote faoevan 1’ anime conserte. 


Parea ciascuna rubinetto, in cui 
Baggio di sole ardesse si acoeso, 

Che ne’ miei occhi rifrangesse lui. 

E quel che mi convien ritrar testeso, 7 
Non porto voce mai, n6 scrisse in- 
chiostro, 

Nfe fu per fantasia giammai compreso ; 
Ch’ io vidi, ed anco udii parlar lo rostro, 
E sonar nella voce ed ‘ Io’ e ‘ Mio,’ ir 
Quand’ era nel concetto ‘ Noi ’ e ‘ Nostro.’ 


E comincid : ‘ Per esser giusto e pio 13 
Son io qui esaltato a quella gloria, 

Che non si lascia vinoere a disio ; 

Ed in terra lasciai la mia memoria 16 
SI i'atta, che le genti U malvage 
Commendan lei, ma non seguon la 
storia.’ 

Cos! un sol calor di molte brage 19 

Si fa sentir, come di molti amori 
IJsciva solo un suon di quella image. 

Ond’ io appresso : ‘ O perpetui fiori 22 
Doir eterna lotizia, che pur uno 
Parer mi fate tutti i vostri odori, 

Solvetemi spirando il gran digiuno 2$ 


Che lungamente m’ ha tenuto in fame, 
Non trovandogli in terra cibo alcuno. 
Ben so io che, se in cielo altro reame 28 
La divina giustizia fa suo specchio, 

Che ’1 vostro non I’npprende con velame. 
Sapete come attento io m’ apparecchio 31 
Ad HScoltar ; sapete quale h (iuello 
Dubbio, che m’ e digiun cotanto vecchio. ’ 
Quasi falcoue c*h’ esce del cappello, 34 
Move la testa, e coll’ air's! plaude, 
Voglia mostrando e facendosi belle, 
Vid’ io farsi quel segno, che di lande 37 
Della divina grazia era eontesto, 

Con canti, quai si sa chi lassii gaiide. 
Poi comincit’) : ‘ Colui che volse il sesto 4t> 
All’ estremo del mondo, e dentro ad 
esso 

Distinse tanto occulto e manifesto, 

Non potfe suo valor si fare impresso 43 
In tutto r universe, che il suo verho 
Non rimanesse in infinito eccesso. 

E ci6 fa certo che il primo superbo, 46 
Che fu la somma d’ ogni creatura, 

Per non aspettar lume, cadde aeerbo : 
E quinci appar ch’ ogni minor natura 49 
il corto recettacolo a quel bene 
Che non ha fine, e con mi9urah 




PARADISO XIX. 52-148. 


|>iinque nostra veduta, che conviene 52 
!Essere alcnn dei raggi della mente 
Di che tntte le cose son ripiene, 

Kon pa6 da sua natnra esser possonto 55 
Tauto, che suo principio non discema 
Molto di hi da quel die 1’ 6 pai*veute. 

Per6 nella giustizia sempiterna 58 

I^a vista che riceve il vostro mondo, 
Com’ occhio per lo mar, dontro s’ 
interna ; 

Ch6 henche dalla proda veggia il fondo, 6i 
In pelago nol vede, e nondimeno 
li, ma cela Ini 1’ esser prolbndo. 

Lume non b, so non vien dal sereno 64 
Che non si tnrha mai, anzi 6 tenebra, 
Od omhra della came, o suo veleno^ 

AiSsai t’ 6 mo aporta la latebra, 67 

Che t’ ascondeva la giustizia viva, 

J)i che facoi question cotanto crehra ; 

Chb tn dicevi ; “ Un uom nasce alia 
riva 70 

Dell’ Indo, e quivi non b chi ragioni 
Di Ckisto, ne chi legga, chi scriva ; 

E tutti i suoi voleri ed atti hiioni 73 
Souo, qininto ragione umaua vedo, 
Senza peccato in vita o in sermoni. 

More non hattezzato 0 senza fede ; 76 

Ov’ b qnesta giustizia che il condanna? 
Ov ’ d la colpa sua, se oi non crede ? ” 

Or tu chi sei, chc vuoi sedere a scranna. 
Per giudicar da lungi mille iniglia, 80 
Con la veduta corta d’ una sparma? 

Certo a colui che meco s’ assottiglia, 82 
So la scrittura soju'a voi non fosse, 

Da dubitar sarehbe a maravigUa. 

O torreni animali, o menti grossc ! 85 

La prirna Volont^i ch’ e per s6 biiona, 
Da b 6, ch’ 6 Sommo Ben, mai non si 
niosse. • 

Cotanto t’i giusto, quanto a lei consuona ; 


Nullo create liene a s6 la tira, 89 

Ma essa radiando lui cagiona.’ 

Quale sopr’ esso il nido si rigira, 91 

Poi che ha pasciuti la cicogna i figli, 

E come quei ch’ 6 paste la rimira ; 
Cotal si fece (e si levai li cigli) 94 

La benedetta imagine, che 1 ’ ali 
Movea sospinta da tanti consigli. 
Koteando cantava, e dicea ; ‘ Quali 97 


Son le mie note a te, che non le intendi, 
Tal ^ il giudhdo eterno a voi mortali.’ 
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Poi si quetaron quei lucenti inoendi 100 
Dello Spirito Santo, ancor nel segno 
Che fo’ i Romani al mondo reverendi, 

Esso rioomincid : ‘ A questo regno- J03 
Non sail mai chi non credette in Ckisto, 
N6 pria, no poi ch’ ei si chiavasse al 
logno. 

Ma vedi, molti gridan Ckisto, Ckisto, 106 
Che saranno in giudizio assai men prope 
A lui, die tal che non conosce Ckisto ; 

E tai Cristiani danneiA 1’ Etiope, 109 
Quando si partiranno i due collegi, 

L’ uno in eterno ricco, e 1 ’ altro inope, 

Che pot ran dir li Persi ai vostri regi, 1 12 
Come vodranno quel volume aperto, 
Nel qual si sorivoii tutti i suoi dispregi ? 

Li si veilra tra 1 ’ opere d’ Alberto . 115 

Quella che tosto moverii la penna. 

Per die il regno di Praga ha deserto, 

Li si vodra il duel che sopra Senna n8 
Induce, falseggiando la moneta, 

Quei die morril di colpo di cotenna. 

LI si vedra la sux>erbia ch’ asseta, 121 
Che fa lo Scotto e 1 ’ Inghilese folle, 

SI che non jiuo sotfrir dentro a sua 
nieta. 

Vedrassi la lussuria e il viver molle 124 
Di quel di Spagna, e di quel di Buemme, 
Che mai valor non conohhe, ne voile. 

Vedrassi al Ciotto di Jerusalemme 127 
Segnata con uii I la sua hontate, 
Quando il contrario segnera un emme. 

Vedrassi 1 ’ avarizia e la viltate 130 

Di quel che guarda 1 ’ isola del foco, 
Dove Andiiso tinl la lunga etate ; 

Ed a dare ad intender quanto 6 jioco, 133 
Tja sua scrittura hen lottere mozze, 

Che noteranno molto in jiarvo loco. 

E paminno a ciascim 1 ’ opere sozze 136 
Del barba e del fratd, che tanto egregia 
Nazione, e ilue corone ban fatte hozze. 

E <iuel di Portogallo, e di Norvegia 139 
Iji si conosceranno, e quel di Basda 
Che mai ha visto il conio di Vinegia. 

O beata Ungaria, se non si lascia 142 
Pih malmenare ! E heata Navarra, 

Se s’ armasse del monte che la fascia ! 

E creder dee ciaacun che giii, per arra 145 
Di questo, Nicosia e Famagosta 
Per la lor bestia si lamenti e garra, 

Che dal banco dell’ altre non si scosta.’ 148 



132 PARADISO XX. 1-99. 


CANTO TENTESIMO. 

Quando colui che tutto il mondo alluma 
Dell’ emisporio nostro si disoende, 

Che il giorno d’ ogni parte si consuma, 
Lo ciel , che sol di lui prima s’ accende, 4 
Subitamente si rifik parvente 
Per molte liici, in che nna risplendo. 

E quest’ atto del ciel mi venue a luente, 7 
Come il segno del mondo 0 de’ suoi duci 
Nel benedetto rostro in tacente ; 

Per6 cho tutte quelle vivo luci, 10 

Vie piii lucondo, cominciaron conti 
Da mia memoria labili e caduci. 

O dolce amor, che di riso t’ ammanti, 13 
Quanto parevi ardente in quei flailli, 
Ch’ avieno spirto sol di pensier santi ! 
Posoia che i cari e lucidi lapilli, 16 

Ond’ io vidi ingemmato il sesto lume, 
Poser silenzio agli angolici squill!, 

ITdir mi parve un mormorar di fiunie, 19 
Che scende chiaro giu di pietra in pietra, 
Mostrando 1’ ubort^ del suo cacume. 

E come suono al collo della ootra 22 
Prende sua forma, 0 si come al portugio 
Della sampogna vento cho penetra, 

Cosl, rimosso d’ aspettare indugio, 25 
Quel mormorar dell' aquila salissi 
Su per lo collo, come fosse bugio, 

Fecesi voce quivi, e quindi uscissi 28 
Per lo suo becco in forma di parole, 
Quali aspettava il core ov’ io le scrissi. 

‘ La parte in mo cho vede, e jmte il sole 31 
Nell’ aquile mortali,’ incominciommi, 

* Or ftsamente riguardar si vuole, 
Perchfe dei fochi, ond’ io figura fommi, 34 
Quelliondel’occhio in testa mi scintilla, 
E’ di tutti i lor gradi son li sommi, 
Colui che luce in mezzo per pupilla, 37 
Fu il cantor dello Spirito Santo, 

Cho r area traslatb di villa in villa. 

Ora conosoe il merto del suo canto, 40 
In quanto effetto fu del suo consiglio. 
Per lo remunerar ch’ 6 altrettanto. 

Dei cinque che mi fan c.erchio per ciglio, 43 
Colui che piti al becco mi s’ aocosta, 

La vedovella consol6 del figlio. 

Ora conosce quanto caro costa 46 

Non seguir Cristo, per V esperienza 
Di questa dolce vita, e dell’ opposta. 


E quel che segue in la circonferenza 49 
Di che ragiono, per 1 ’ &rco supemo, 
Morte indugid per vera penitenzo. 

Ora conosce che il giudizio eterno 5a 
Non si trasmuta, quando degno preco 
Fa crastino laggiu dell’ odierno, 

L’ altro che segue, con le leggi 0 meco, 55 
Sottobuona intenzion che fe’ mal frutto. 
Per cedere al pastor, si fece Greco. 

Ora conosce come il mal dedutto 58 
Dal suo bene operar non gli ^ nocivo, 
Avvegna che sia il mondo indi distrutto. 

E quel che vedi nell’ arco declivo, 61 
Guglielmo fu, cui quella terra plora 
Che piange Carlo e Federico vivo. 

Ora conosce come s’ innamora 64 

Lo ciel del giusto rege, ed al sembiante 
Del sno fulgore il fa vedere ancora. 

Chi crederebbe giu nel mondo errante, 67 
Che Rifeo Troiano in questo tondo 
Fosse la quinta delle luci sante? 

Ora conosce assai di quel che il mondo 70 
Voder non pu6 della divina grazia, 
Benchfe sua vista non discerna il fondo.’ 

Quale allodetta che in acre si spazia 73 
Prima cantando, 0 poi tace contenta 
Dell’ ultima dolcezza che la sazia, 

Tal mi sembi6 1 ’ imago della impronta 76 
Dell’ etomo piaccre, al cui disio 
Ciascuna cosa, quale ell’ 6, diventa. 

Ed avvegna ch’ io fossi al dubbiar mio 79 
Li quasi vetro alio color che il veste, 
Tempo aspettar tacendo non patio ; 

Ma della lK>cca: ‘Che cose son quoste?’ 82 
Mi i)inse con la forza del suo peso ; 

Per ch’ io di corniscar vidi gran feste. 

Poi appresso con 1 ’ occhio piu acoeso 85 
Lo benedetto segno mi ris^wse. 

Per non tenermi in ammirar sospeso : 

‘ Io veggio cho tu credi queste cose, 88 
Perch’ io le dico, ma non vedi come ; 

Si che, se son credute, sono ascoso. 

Fai come quei che la cosa per nomo 91 
Apprende ben ; ma la sua quiditate 
Voder non pno, se altri non la prome. 

Jiegnum coelorum violenza pate 94 

Da caldo amore e da viva speranza, 

Che vince la divina volontate ; 

Non a guisa che 1 ’ uomo all’ uom sopranza, 
Ma vince l©i perchfe vnole esser vinta, 98 
E vinta vince con sua beninanza. 



PARADISO XX. loo-XXI. 45. 
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La prima vita del ciglio e la quinta loo 
Ti fa maravigliar, i)ercli6 no veili 
La region degli Angeli dipinta. 

Dei corpi sUoi non uscir, come oredi, 103 
Oentili, ma Cristiani, in ferma fode, 
Quel dei passuri, e quel dei passi piedi ; 

CI16 r una dello Inferno, u’ non si riede u>6 
Giammai a buon voler, tomb all’ ossa, 

E cib di viva spemc fu meroede ; 

Di viva speme, cho mise la possa 109 
Ne’ preghi fatti a Dio per suscitarla, 

Si che potesse sua voglia esser mossa. 

L’ anima gloriosa onde si parla, 112 

Tornata nella came, in die fu poco, 
Credette in Lui die poteva aiutarla ; 

E credendo s’ accese in tanto foco 1 15 
Di vero amor, ch’ tilla morte seconda 
Fu degna di venire a questo gioco. 

L’ altra, per grazia die da si profunda ij 8 
Fontana stilla, die mai creatura 
Non pinse 1 ’ ocdiio infino alia prim’ 
onda, 

Tutto suo amor laggiix pose a drittura ; 121 
Per die di grazia in grazia Dio gli aperse 
L* occhio alia nostra reden zion futura : 

Ond’ ei credette in quella, e non sofforso 
Da indi il puzzo j)iu del paganesmo, 125 
E riprendiene le genti perverse. 

Quelle tre doiine gli fur per battosmo, 127 
Che tu vedesti dalla destra rota, 
Dinanzi al battezzar piu d’ un millesmo. 

O predcstinazion, quanto remota 130 

il la radice tua da quogli aspetti 
Che la prima cagion non veggion iota f 

E voi, mortal! , tenctovi stretti 133 

A giudicar ; che iioi che Dio vedemo 
Non conosciamo ancortutti gli eletti ; 

Ed enne dolcc cosi fatto scemo, 136 

Perchb il ben nostro in questo ben s’ 
affina, 

Che quel ’die vuoZe Iddio e noi volemo.’ 

Cosi da quella imagine divina, 139 

Per farini chiara la niia corta vista, 
Data mi fu soave medicina. 

E come a buon cantor buon citarista 142 
Fa seguitar lo guizzo della corda, 

In che pill di piacer lo canto acquista ; 

SI, mentre die parlb, si mi ricorda 145 
Ch’ io vidi le due luci benedette, 

Pur come batter d’ occhi si concorda, 

Con le parole mover le fiammette. 148 


CANTO VENTESIMOPRIMO. 

Gi& eran gli occhi miei rifissi al volto 
Della mia Donna, e T animo con essi, 

E da ogni altro intento s’ era tolto ; 

E quella non ridea, ma : ‘ 8’ io ridessi,’ 4 
Mi comincib, ‘ tii ti faresti quale 
Fu Semdb. quando di cener fessi ; 

Chb la liellezza mia, che per le scale 7 
Dell’ eterao palozzo phi s’ aocende, 
Com’ hai veduto, quanto piu si sale, 

Se non si temperasse, tanto splende, 10 
Che il tuo mortal jiotere al suo fulgore 
Sarebbe fronda che tuono scoscendo. 

Noi sem levati al settimo splendore, 13 
Che sotto il petto del Leone ardonte 
Raggia mo misto giu del suo valoro. 

Ficca diretro agli occhi tuoi la mente, i6 
E I’a di quegli speech i alia figura, 

Che in questo speccliio ti sariiparvente.’ 

Chi sap esse qual ora la pastura 19 

Del viso mio nelF aspetto beato, 

Quand’ io mi trasmutai ad altra cura, 

Conoscerebbe quanto m’ era a grato 22 
IJbbidire alia mia celeste scorta, 
Contrappesando 1 ’ un con 1 ’ altro lato. 

Dentro al cristallo ebe il vocabol porta, 25 
Cerdiianclo il moiido, del suo chiaro 
duce, 

Sotto cui giacquG ogni malizia morta, 

Di color d’ oro in che raggio trainee, 28 
"Vid’ io uno scaleo eretto in suso 
Tanto che noi seguiva la mia luce. 

Vidi anco per li gradi scender giuso 31 
Tanti splendor, ch’ io i>ensai ch’ ogni 
lumo 

Cho par nel ciel quindi fosse diffuso. 

E come per lo natural costume 34 

Le pole insiemo al cominciar del giorno 
Si movono a scaldar le frodde piume ; 

Poi altre vanno via senza ritorno, 37 
Alfcrc rivolgon se onde son mosse, 

Ed altre roteando fan soggiorno ; 

Tal niodo par\’e a me che quivi fosse 40 
In quello sfavillar che insieme venne, 

Si come in certo grado si percosse ; 

E quel che presso piii ci si ritenne, 43 
Si fe’ si chiaro, ch’ io dicea pensando : 

‘ Io veggio ben 1 ’ amor che tu m’ ac- 
cenne.’ 
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PARADISO XXI. 46-138. 


Ma quella, ond' io aspetto il come e il 
quando 46 

Bel dire 0 del tacer, si sta, ond’ io 
Contra il disio fo ben ch’ io non do- 
mando. 

Perch’ ella, che vedeva il tacer mio 40 
Nel voder di Colni che tut to vede, 

Mi disse : * Solvi il tuo caldo disio.’ 

Ed io incominelai : ‘ La mia mercecle 52 
Kon mi fa degno della tua risposta, 

Ma per colei che il tdiieder mi concede, 

Vita ljeata,‘che ti stai nascosta 55 

Bentro alia tua letizia, fammi nota 
La cagion che si presso mi t’ ha posta ; 

E di’ perch^ si tace in questa rota 58 
La doloe sinfonia di Paradise, 

Cho gill per 1 ’ altre suona si dovota.’ 

* Tu hai r udir mortal si come il viso,’ 61 
Rispose a me ; ‘ onde qui non si canta 
Per quel che Beatrice non ha riso. 

Gih per li gradi della scala santa 64 

Biscesi tan to, sol per farti festa 
Col dire, e con la luce cho m’ ammanta : 

piii amor mi fece esser piii presta, 67 
dh6 iiiii e tan to amor quinci su ferve, 

Si come il fiammeggiar ti manifesta ; 

Mai’ alta oarita, che ci fa serve 70 

Pronte al oonsiglio che il monclo governa, 
Sortcggia qui, si come tu osserve.’ 

‘ Io veggio ben,’ diss’ io, ‘ sacra lucema, 73 
Como libero aniore in questa corte 
Basta a seguir la provvidenza eterna ; 

Ma quest’ 6 quel, ch’ a cernor mi par 
f(,)rte, 76 

Perch^ predestinata fosti sola 
A questo offizio tra lo tue consortc.’ 

Ne vonni prima all’ ultima parola, 79 
Che del suo mezzo fece il lume centro, 
Girando se come veloce mola. 

Poi rispose 1 ’ amor che v’ era dentro : 82 
* Luce divina sopra me s’ appunta, 
Penetrando jier questa ond’ io m’ in- 
ventro ] 

lia cui virtti col mio veder congiunta 85 
Mi leva sopra me tanto, ch’ io veggio 
La somma egsenza della quale 6 munta. 

Quinci vien 1 ’ allegrezza ond’ io fiam- 
meggio ; 88 

Perch^ alia vista mia, quant’ ella e 
chiara, 

La chiaritk della fiamma pareggio. 


Ma quell’ alma nel ciel che piu si schiara, 
Quel Serafln che in Bio piu P occhioha 
hsso, 9a 

Alla domanda tua non satisfara j 

Perocch6 si s’ inoltra nell’ abisso 94 

Bell’ oterno statute quel che chiedi, 
Che da ogni creata vista 6 scisso. 

Ed al mondo mortal, quando tu riedi, 97 
Questo rapporta, si che non presuma 
A tanto segno pih mover li piodi. 

La inente che qui luce, in terra fuma ; 100 
Ondc rigiiarda, come pu6 laggiiie 
Quel che non puote, perch^ il ciel 
r assuma.’ 

Si mi prescrisser le parole sue, 103 

Ch’ io lasciai la questione, e mi ritrossi 
A domandarla uinilmente chi fue. 

‘ Tra duo liti d’ Italia surgon sassi, 106 
E non molto distant! alia tua patria, 
Tanto che i tuoni assai suonan piii bassi, 

E fanno un gibbo che si chiama Catria, 109 
Disotto al quale e consecrate un ermo, 
Che suol esser disposto a sola latria.’ 

Cosi ricominciommi il terzo sermo ; 112 

E poi contiiiuando disse : ‘ Quivi 
Al servigio di Bio mi fei si fermo, 

Cho pur con cibi di liquor d’ iilivi, 115 
Lieveinento passava caldi 0 gieli, 
Contento nei pensier contemplativi. 

Render solea quel chiostro a questi cieli 
Fertilemente, ed ora h fatto vano, 1x9 
Si che tosto con vien che si riveli. 

In quel loco fu’ io Pier Damiano ; 121 

E Pietro peccator fu nolla casa 
Bi Nostra Bonna in sul lito Adriano. 

Poca vita mortal m’ era rhnasa, 124 

Quando fui chiesto 0 tratto a quel 
cappollo, 

Che i)ur di male in peggio si travasa. 

Venue Cephas, e venne il gran vaseilo 127 
Bello Spirito Santo, magri e scalzi, 
Prendendo il cibo di qualunque osteUo. 

Or voglion quinci e quindi chi rincalzi 130 
Li moderni pastori, e chi li meni, 

Tanto son gravi, e chi diretro gli alzi. 

Copron del manti loro i palafreni, 133 
♦Si che due bestie van sott’ una pelle : 

O pozienza, che tanto sostieni ! * 

A questa voce vid’ io piu hammelle 136 
Bi grado in grade soendere e girarei, 
Ed ogni giro le facea piu belle. 



PARADISO XXL 139-XXII. 87. 


Pintorno a questa vetinero, e fermarsi, 139 
E fero un grido di Si alto stiono, 

Che non potrebhe qui assimigliarsi ; 
io lo intesi, si mi vinse il tuono. 143 


CANTO VENTESIMOSECONBO. 

Oppresso di sttipore alia mia giiida 
Mi volsi, come parvol chc ricorro 
Sempre cola dove piu si confida : 

E quella, come madre die soccorro 4 
Sttbito al figlio pal lido ed anelo 
Con la stia voce che il snol ben disporre, 

Mi disse : ‘ Non sai tu che tu sei in cielo ? 7 
E non sai tn che il cielo e tntto santo, 
E ci6 che ci si fa vien da bnon zelo ? 

Come t’ avrebhe trasmutato il canto, 10 
Ed io ridendo, mq pensar lo pnoi, 
Poscia che il grido t’ lia mosso cotanto ; 

Nel qual, se inteso avessi i preghi suoi, 13 
Gik ti sarebbo nota la vendetta, 

Che tu vedrai innanzi che tu muoi. 

La spada di quassii non taglia in fretta, 16 
N6 tardo, ma’ che al parer di colui, 

Che disiando o temendo F aspetta. 

Ma rivolgiti omai inverse altrui ; 19 

Ch’ assai illustri spirit! vedrai, 

Se com’ io dico 1 ’ aspetto ridui,’ 

Com’ a lei piacque gU occhi dirizzai, 22 
E vidi cento sperule, che insieme 
Piu s’ abbellivan coi mutui rai. 

Id stava come qnei che in s6 ripreme 25 
La punta del disio, e non s’ attenta 
Bel domandar, si del troppo si teme. 

E la maf^iore e la pin liiculenta 28 

Di quelle margarito innanzi fessi, 

Per far di s^is la mia voglia contenta. 

Poi dentro a lei udi’ : * Se tu vedessi, 31 
Com’ io, la carit^ che tra noi arde, 

Li tuoi concetti sarehbero espressi ; 

Ma perch6 tu aspettando non tarde 34 
AH’ alto fine, io ti faro risposta 
Pure al pensier di che si ti riguarde. 

Quel monte a cui Cassino 6 nella costa, 37 
Fu frequentato gik in sulla cima 
Dalla gente ingannata e mal disposta. 

E quel son io che su vi portai prima 40 
Lo nome di Colui, che in terra addusso 
La verity che tanto ci sublima j 
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E tanta grazia sopra me riltisse, 45 

Ch’ io ritrassi le ville ciroostanti 
Dair empio culto che il mondo sedusse, 
Questi altri fochi tutti contemplanti 46 
Domini fnrt), accesi di quel caldo 
Che fa nascer li hori e i frutti santi. 

Qui 6 Maccario, qui 6 Romoaldo, 49 

Qui son li frati miei cho dentro ai 
chiostri 

Fermar li piedi e tennero il cor saldo/ 
Ed io a lui ; ‘ L’ affetto che dimostri 52 
Meco parlando, e la huona sembianza 
Ch’ io veggio 0 noto in tutti gli ardor 
vostri, 

Cosi m’ ha dilatata mia lidanza, 55 

Come il sol fa la rosa, quando aperta 
Tanto divien quant’ ell’ ha di possanza. 
Peru ti prego, e tn, padre, m’ accerta 58 
S’ io posso prender tanta grazia, ch’ io 
Ti veggia con imagine scoperta.’ 

Ond’ egli : ‘ Frnto, il tno alto disio 61 
S’ adompierA, in sull’ ultima spora, 

Dove s’ adempion tutti gU altri e il 
mio. 

Ivi e perfetta, matura ed intera 64 

Ciascuim disiauza ; in quella sola 
ill ogni parte lii dove sempr’ era j 
Perch6 non 6 in loco, e non s’ impola, 67 
E nostra scala infino ad essa varca, 
Oude cosl dal viso ti s’ invola. 

Infill lassii la vide il patriarca 70 

Jacob porgere la supema parte, 

Quando gli apparve d’ Angeli si carca. 
Ma per salirla mo nessun diparte 73 
Da terra i piedi, e la regola mia 
Rimasa 6 per danno delle carte. 

Le mura cho soleano esser hadia, 76 
Fatte sono spelonche, e le cocollo 
Sacca son pieno di farina ria. 

Ma grave usura tanto non si tolle 79 
Contra il piacer di Dio, quanto quel 
fmtto 

Che fa il cor dei monaoi si folio. 

Che quantunque la Cliiesa auarda,tutto 82 
3& della gente che per Dio domanda; 
Non di parenti, n^^ d’ altro piii brutto. 
La came dei mortali e tanto blanda, 85 
Che giu non basta buon comincia- 
mento 

Dal nascer della queroia al far la 
ghianda. 
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PARADISO XXII. 88~XXIII. 27, 


Pier oommcio senz’ oro e senza argento, 88 
Ed io con orazioni e con digiuno, 

E Francesco unxilmente il suo convento. 

E se guardi il principio di ciascuno, 91 
Posoia rignardi lA dov’ ^ trascorso, 

Ttt vederai del bianco fatto bnino. 

Verament© Jordan volto retrorso 94 
Pill fu, e il mar fuggir, qnando Diovolse, 
Mirabile a veder, die qui il soccorso.’ 

Oosi mi disse, ed indi si ricolse 97 

A 1 suo collegio, e il collogio si strinse ; 
l^)i come turbo tutto in su s’ avvolse. 

La dole© Donna diotro a lor ini pinse 100 
Con un sol conno su per quella scala, 

SI sua virtii la mia natura vinso ; 

Ne mai quaggiii, dove si monta e cala 103 
Naturalmente, fu si ratto moto, 

Cb’ agguagliar si potosse alia mia ala. 

S’ io torni mai, lettore, a quel devoto 106 
Trionfo, per lo <pifilo io piaiigo spesso 
Lc mi© peccata, © il petto mi percoto, 

Tu non avresti in tan to t ratto e messo icx) 
Nel foco il dito, in. quanto io vidi il 
segno 

Che segue il Tauro, e fui dentro da esso. 

O glorioso stdle, o lume pregno 112 

Di gran virtu, dal quale io riconoseo 
Tutto, qual die si sia, lo mio ingegno ; 

Con voi nasceva e s’ ascondeva vosco 1 15 
Quegli di’ S i>adre d’ ogni mortal 
vita, 

Quand’ io senti’ da prima 1 ’ aer Tosco ; 

E poi quandJ) mi fu grazia largita 1 18 
D’ entrar ndl’ alta rota die vi gira, 

La vostra region mi fu sortita. 

A voi devotamente ora sospira 121 

L’ anima mia per acqiiistar virtute 
A 1 i>asso forte die a s6 la tira. 

* Tu sei si presso all’ ultima salute,' 124 
Comincio Beatrice, ‘ die tu dei 
Aver le luci tue chiare ed acute. 

E per6 prima che tu piii t’ inlei, 127 
Rimira in gid, e vedi quanto mondo 
Sotto li piedi gid esser ti fei ; 

SI che il tuo cor, quantunque pu6, gio- 
coiido 130 

S’ appresenti alia turba trionfante, 

Che lieta vien per questo etora tondo.* 

Col viso ritornai per tutte quante 133 
Lo sette spere, 0 vidi questo globo 
Tal, ch’ io sorrisi del suo vil sembiante ; 


E quel oonsiglio per migliore approbo 136 
Clie 1 ’ ha per meno ; e chi ad altro pensa 
ipiiiamar si puote verament© probo. 

Vidi la flgUa di Latona incensa 139 

Senza quelT ombra die mi fu cagion© 
Per che gid la credetti rara e densa. 

L’ aspetto del tuo nato, Tperione, 142 
Quivi sostonni, e vidi com’ si move 
Circa e vicino a lui Maia e Dione. 

Quindi m’ apparv© il temperar di Giove 
Tra il padre e il %lio ; e quindi mi fu 
chiaro 146 

II variar che fanno di lor dove, 

E tutti 0 sette mi si dimostraro 148 

Quanto son graiidi, e quanto son veloci, 
E come sono in distante riparo. 

Jj aiuola che d fa tan to feroci, 151 

Volgeiidom’ io con gli cterni Gemelli, 
Tutta m’ jipparvc dai colli alle foci : 

Posoia rivolsi gli occhi agli ocdii belli. 154 


CANTO VENTESIMOTERZO. 

Come r augello intra 1 ’ amate fronclo, 
Posato al nido dei suoi dolci nati, 

La notto die le cose ci nascondc, 

Che per veder gli aspetti disiati, 4 

E per trovar lo cibo onde li pasca, 

In die i gravi labor gli sono aggrati, 
Previene il tempo in suU’ aperta frasca, 7 
E con ardente atFetto il sole aspetta, 
Fiso guardando pur che 1’ alba nasca ; 
Cos! la Donna mia si stava eretta 10 
Ed attenta, rivolta iiiver la plaga. 

Sotto la quale il sol mostra men fretta ; 
Si che veggendola io sosiiesa e vaga, 13 
Fecimi quale 6 qnei, che disiando 
Altro vorria, 0 siierando s’ apjiaga. 

Ma poco fu tra uno ed altro quando, 16 
Del jnio attender, dico, e del vedere 
Lo del venir jiiii e piii rischiarando : 

E Beatrice disse : ‘ Ecco le schiere 19 
Del trionfo di Cuisto, e tutto il frutto 
Ricoltt> del girar di queste siierc.’ 
I’areami che il suo viso ardesse tutto, 22 
E gli occhi avea di letizia si pieni, 

Che passar mi convien senza costrutto, 
Quale nei plenilunii sereni 25 

Trivia ride tra le ninfc etorne, 

Che dipingono il del per tutti i seni, 



PARADISO XXIII. 28-126. 


Vid’ io, sopra migliaia di Incerno, ^8 
Un Sol che tutte quante T accendea, 
Come fa il nostro le visto snpemo ; 

E jier la viva luce trasparea 31 

La lucente sustanzia tan to cliiara 
Nel viso mio, die non la sostenea, 

O Beatrice, dolce giiida e cara ! 34 

Ella mi disse i ‘ Quel che ti sopranza 
E virtu, da cui nulla si ripara. 

Quivi 6 la Sapienza e la Possanza 37 
Ch’ apri le strade intra il cielo e la terra, 
Glide fu giji si lunga disianza.* 

Como foco di nubo si disserra, 40 

Per dilatarsi si che non vi capo, 

E fuor di sua natura in gii\ s’ atterra, 
La mente mia cosi, tra quelle dape 43 
Fatta pin grande, di stessa uscio, 

E die si fesse, rimembrar non sape. 

‘ Apri gli ocelli o riguartla qual son io ; 46 
Tu hai vodnte cose, die possente 
Sei fatto a sostener lo i*iso mio.’ 

Io era come quei die si risente 49 

Di vision obblita, e die s’ ingegna 
Indarno di ridurlasi alia mente, 
Quando io udi’ questa profforta, degna 52 
Di tanto grado, die mai non si estingue 


Del libro die il pretorito rassegna. 

So mo sonasser tutte quelle linguo 55 
Clio Polinnia con le snore fero 
Del latte lor dohdssimo piii pingue, 

Per aiutarmi, al millesmo del vero 58 
Non si vorria, cantando il sail to riso, 

E quanto il santo asiietto facea mero. 

E cosi, figurando il Paradise, 61 

Convien saltar lo sacrato poema, 

Come chi trova suo cammin reciso. 

Ma chi pensasso il iHinderoso tema, 64 
E r omero mortal die so no carca, 

Nol biasmerebbo, so sott’ esso troma. 

Non 6 pileggio da jiicciola barca 67 


(^uel die fendendo va 1’ ardita prora, 
da noccliior di’ a s6 medesrno jiarca. 

' Perdi^ la faccia mia si t’ iiiiiamora, 70 
Che tu non ti rivolgi al bel giardino 
Clie sotto i raggi di Ckisto s’ infiora? 

Quivi 6 la rosa in che il Verbo Divine 73 
Came si fece ; quivi son li gigli, 

Al cui odor si prose il buon cammino.’ 

Cosi Beatrice. Ed io, ch’ a’ suoi consigli 76 
Tutto era pronto, ancora mi rendei 
Alla battaglia dei debili cigli« 
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Come a raggio di sol, che puro mei 79 
Per fratta nube, giii prato di ilori 
Vider, coperti d’ ombra, gli occhi 
miei ; 

Vid’ io cosi piii turbe di spleiidori, 82 
Polgorati di su di raggi ardenti, 

Senza veder principio dei fulgori. 

O benigna virtu die si gV iraprenti, 85 
Su t’ osaltasti per largirmi loco 
Agli ocelli li, die non eran possenti. 

Il nome del bel fior ch’ io sempre invoco 88 
E mane e sera, tutto mi ristrinso 
L’ animo ad avvisar lo maggior foco. 

E come ambo le Inci mi dipinso 91 

TI quale o il quanto della viva Stella, 
Clio lassii vince, come quaggiu vinso, 

Per entro il cielo scese una faoella, 94 
Formata in cerchLo a guisa di corona, 
E cinsela, o girossi intorno ad ella. 

Qualnnque mdodia pin dolce suona 97 
Quaggiu, o i)ih a sti 1 ’ aiiima tira, 
Parrebbo nube che square iata tuona, 

Coinjiarata al sonar di quolla lira, 100 
Glide si corona va il l>el zathro, 

Del qnalo il cid piu diiaro s’ inzaftira. 

‘ To sono amoro angelico, die giro 103 
L’ alta lotizia die spira del ventre 
Che fu alborgo del nostro disiro ; 

E girerommi, Donna del ciel, mentre 106 
Che seguirai tuo figlio, e farai dia 
Pill la spera suiirema, percli6 gli 
cut re.’ 

Co.sl la circulata melodia 109 

Si sigillava, e tutti gli altri lumi 
Facean sonar lo nome di Makia. 

Lo real man to di tutti i volumi 1 12 

Del moiulo, che piu fei've e piii s’ avviva 
Neir alito di Dio o nei costumi, 

Avea sopra di noi V interna riva 1 15 
Tanto distante, che la sua parvenza 
La dov’ io era ancxir non m’ appariva. 

Peril non ebher gli oc-dii miei potenza iiS 
Di seguitar la coronata iiamma, 

Che si levd appresso sua somenza, 

E come il fantolin , che in ver la mamma 121 
Tende le braccia poi die il latte prese, 
Per 1 ’ animo che in tin di fiior s’ in- 
litimma ; 

Ciascun di quei candori in sii si stese 124 
Con la sua fiamma, si che 1 ’ alto atfetto 
Ch’ egli aveanu a Maria, mi fu palese. 
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Indi rima»er 11 nel mio cospetto, 127 
liegina coeli cantando 8l dolce, 

Che mai da me non si parti il diletto. 
Oh quanta 6 1 ’ ubert^ obe si sofFolce 130 
In quell’ arche ricchissime, che fV)ro 
A seminar quaggiu buone bobolce ! 
Quivi si vive e gode del tesoro 133 

Che b’ acquist6 piangendo noli’ esilio 
Bi Babilon, dove si lascio 1 ’ oro. 

Quivi trionfa, sotto 1 ’ alto Filio 136 

Bi Dio © di Maria, di sua vittoria, 

E con r antico e col nuovo concilio, 
Colui che tien le chiavi di tal gloria. 139 


CANTO VENTESIMOQUARTO. 

‘ O sodalizio eletto alia gran cena 
Bel benedetto Agnello, il qiial vi ciba 
SI cdie la vostra voglia 6 semj>re piena ; 

Se per grazia di Dio quosti }>reliba 4 
Di quel che ciul© dcdla vostra inensa, 
Prima che morte tempo gli prescAriba, 

Ponete mento all’ affezione immcnsa, 7 
E roratelo alquanto : voi })evete 
Sempre del font© onde vien quel ch’ ei 
peiisa,’ 

Cosl Beatrice : e quelle anime liete 10 
Si fero spere sopra fissi poli, 
Fiammando forte a guisa di c-omete. 

E come cerchi in tempra d’ oriuoli 13 
Si giran si, che il primo, a chi pon inente, 
Quieto pare, e 1 ’ ultimo che voli, 

Cosl quelle carole differente- 16 

Monte danzamlo, della sua ricchezza 
Mi si facean stimar veloci e lento. 

Bi.quella ch’ io notai di piu bollezza 19 
Vid’ io uscire un foco si felice, 

Che nullo vi lascid di pi(i chiarezza ; 

E tre hate intorno di Beatrice 22 

Si volse con un c^nto taiito divo, 

Che la mia fantasia nol mi ridice ; 

Per6 salta la penna, e non lo scrivo, 25 
Chh V imagine nostra a cotai i>ieghe, 
Non che il paidare, e troppo color 
vivo. 

‘ 0 sonta suora mia, che si ne preghe 28 
Bevota, per lo tuo ardente aifetto 
Da queila bella spera mi disleghe,’ 


Poscia, fermato il foco benedetto, 31 
Alla mia Donna dirizzb lo spiro, 

Che farell6 cosl com’ io ho detto 
Ed ella : ‘ 0 luce etema del gran viro, 34 
A cui nostro Signor lascid le chiavi, 

Ch’ ei portb giii, di questo gaudlo miro, 
Tenta costui dei punti lievi e gravi, 37 
Come ti jdaoe, intorno della fede, 

Per la qua! tu su per lo mare andavi. 

S’ egli ama bene, e bene spera, e crede, 40 
' Non t’ h occulto, perch6 il viso hai quivi 
Bov’ ogni cosa dipinta si vede. 

Ma perch6 questo regno ha fatto civi 43 
Per la verace fede, a gh>riarla, 

I)i lei parlare 6 buon ch’ a lui arrivi.’ 

SI come il baccellier s’ arma, o non parla, 46 
Fin che il maestro la question propone, 
Per approvarla, e non per tenninarla ; 
Cosl m’ armava io d’ ogni ragione, 49 
Mentre ch’ ella dicea, per esser presto 
A tal (juerente ed a tal profession e, 

* Bi’, buon Cristiano, fatti manifesto ; 53 
Fede che fe? ’ Ond’ io levai la front© 

In queila liico onde spirava questo ; 

Poi mi vtdsi a Beatrice, ed essa pronte 55 
Sembianz© feinmi, i>erch’ io spaiulessi 
L’ acqua di iuor del mio intemo tbnte. 

‘ La grazia che mi dii ch’ io mi confess!,’ 58 
Comincia’ io, ‘ dall’ alto primipilo, 
Faccia li miei concetti bene espressL’ 

E seguitai : ‘ Come il verace stilo Oi 
Ne scrisse, i>atre, del tuo caro frate, 

Che miso Roma teco nel buon filo, 

Fede 6 sustanzia di cose sperate, 64 

Ed argomento delle non parvonti ; 

E questa par© a me sua quiditate.’ 
Allora ladii ; ‘ Birittameiite senti, 67 
Se bene intendi, per che la ripose 
Tmle sustanzie, e X)oi tra gli argomenti.’ 
Ed io ai)pre8So : ‘ Le profonde cose 70 
Che mi largiscon qui la lor parvenza, 
AgU occhi di laggiix son si ascose, 

Che r esser loro v’ (5 in sola credonza, 73 
Sopra la qual si fonda 1 ’ alta spene, 

E per6 di sustanzia jjrende intenza ; 

E da questa credenza ci conviene 76 
BiUogizzar senza avere altra vista ; 

Per6 intenza di argomento tiene.’ 

Allora udii : ‘ Se quantunque s’ acquista 79 
GiCi per dottrina fosse cosl inteso. 

Non gU ttvria loco ingeguo di soflsta.* 
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Ct^si spir6 da qnell* amore acceso ; 82 Ed a tal creder non ho io pi\r prove 1 33 

Indi sogginnse : ‘Assai bene 6 traacorsa Fisice e metafisice, ma dalmi 

D’ esta moneta gi& la lega e il peso ; Anco la veriti*. che quinci piove 

Ma dimmi se tu V hai nella tna borsa.’ K5 Per M<)is6, per profeti, e per salmi, 136 
Ond’ io : ‘SI, ho si lucida e si ton da, Per 1 ’ Evangolio, o per voi die scriveste, 

Che nel suo conio nulla mi s’ inforsa.’ Poich^ P ardeuto Spirto vi feee almi ; 

Appresso nscl della luce profonda, 88 E credo in tre xiersone eterne, e quest© 139 
Che 11 splendeva : ‘ Questa cara gioia, Credo una ossenza si una 0 si trina, 

Sopra la quale ogni virtii si fonda, Che solfera congiunto aono od este. 

Onde ti venne ? ’ Ed io : ‘ La larga ploia 91 Della profonda condizion divina 142 

Dello Spirito Santo, ch’ 6 diffusa Ch’ io tocco mo, la mente mi siglUa 

In sulle vecchie e in sulie nuove cuoia, Piu volte 1 ’ evangelica dottrina. 

K sillogismo die la m’ ha conchiusa 94 Quest’ h il principio ; quest’ 6 la favilla 145 
Acutamento si che in verso d’ ella Che si dilata in fiamma poi vivace, 

Ogni dimostrazion ini pare ottusa.’ E come stella in cielo in me scintilla.' 

Io udii poi : ‘ L’ aiitica e la novella 97 Como il signor ch’ ascolta quel che i 
Proposizion die cosi li conchiude, piace, 148 

Perch6 1 ’ hai tu per divina fuvella?’ Da indi abhraocia il servo, gratulando 

Ed io : ‘ Laprova die il ver mi disdiiiide 100 Per la novella, tosto di’ ei si tace ; 

Son r opere seguite, a olio natura Cosl, benedicendomi cantando, 151 

Non scal (16 ferro mai, ne batt^ incnde.’ Tre volte cinse me, si com’ io taoqui, 
lUsposto fummi ; ‘ Di’, chi t’ assicura 103 J/ apostolico lume, al cni comando 
Che quell’ opere fosser? Quel inedosmo Io area detto ; si nel dir gli piacqui. 154 

Che vuol provarsi, non altri, il ti giura.’ 

‘So il mondo si rivolse al Crist ianesmo,’ iu6 
Diss’ io, ‘senza miracoli, quest’ uno 
is tal, die gli altri non sono il ceiitesmo ; 

Ch6 tu entrasti poyero e digiuno 109 CANTO VENTESIMOQIJINTO. 

Ill campo a seminar la buoiia pianta, ' i k 

Che fu gi^ vite, ed ora 6 fatta pmno.’ Se mai continga cho il poeina sacro, 
Finite qnesto, 1 ’ alta Corte santa 112 A I quale ha posto inano e cielo e terra, 

Risono per le spere un ; ‘ Dio laudamo,’ SI die m’ ha fatto per piu anni macro, 

Nella melode die lassfi si canta. Vinca la crndolta die fuor mi serra 4 

I'l qnd Baron, die si di ramo in ramo 115 Del hollo evil, dov’ io dormii agndlo 
Esaminando ghi tratto m’ avea, Nimico ai liijii (die gli danno guerra ; 

Che air ultimo froiido aiipressavamo, Con altra voce omai, con altro vello 7 

Jvicomiiicio : ‘ La grazia die doiinea 118 Kitornerd poota, ed in sul fonte 

Con la tua mente, la hocca t’ apers© D(d mio hattosmo prenderd il cappello ; 

Infino a qui, com’ aprir si dovea ; Perocdie nella Fede, cho fa oonte 10 

>Sl ch’ io ajiprovo cid che fuori ©morse ; 121 L’ anime a Dio, quivi entra’ io, 0 poi 

Ma or conviene osprimer quel die credi, Pietro per lei si mi gird la fronte. 

Ed onde alia credenza tua s’ offerso.’ Indi si mosse un lume verso noi 13 

‘ O santo patre, spiiito che vedi 124 Di qudla spera ond’ usd la primizia 

Cid che credesti si che tu vinoesti Che lascid Cristo dei vicari suoi. 

Ver lo sepolcro piii giovani piedi,’ E la mia Donna plena di letizia 16 

Comincia’ io, ‘ tu vuoi ch’ io manifesti 127 Mi disse : ‘ Mira, niira, ecco il Barone, 

La forma qui del pronto creder mio, Per cui laggiii si visita Galizia,* 

Ed anco la cagion di lui chiedesti. Si come qiiando il Colombo si pone 19 

Ed io rispondo : Io credo in uno Iddio 130 Presso al compagno, e 1 ’ uno all’ altro 
Solo ed eterno, che tutto il del move, pande, 

Non moto, con amore e con 4 i 8 io ; Girando e mormorando, 1’ affezione, 
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0<)sl vid’ io r un dall’ altro grande 22 
Principe glorioso essere accolto, 
Latidando il cibo che lassu li prande. 
Ma poi die il gratular si fu nssolto, 25 
^rtw’ifco coram me oiascun s’ aflisse, 
Ignito si che vinceva il mio volto. 
Kidendo allora Beatrice disso : 28 

‘ Inclita vita, per cui la largliezza 
Della nostra basilica si scrisse, 

Fa risonar la sporae in quosta altezza ; 31 
Ttt sai die taiite iiate la fignri, 

Quail te Josii ai tr© fe’ piii cliiarezza,’ 

’ Leva la testa, e fa die t’ assicuri 5 34 

Clio ci6 die vien quassii dal mortal 
mondo, 

Convieii di’ ai nostri raggi si maturi.’ 
Qiiesto conforto dal foco secondo 37 

Mi venne ; ond’ io levai gli occhi ai 
monti, 

Olio gl' incurvaron pria col troppo pondo, 
‘ Poidi6 per grazia vuol dietu t’ affroiiti 40 
Lo nostro Imperadore, anzi la morte, 
Noll’ aula piu segreta co’ suoi Conti ; 

Si die veduto il vor di qiiesta corto, 43 
La speme che laggid bene innamora 
In to ed in altrui di cio conforte : 

Di’ quel die ell’ 6, e come so ne infiora 46 
La mente tua, e di’ onde a te vonne ; ’ 
Cosl segul ’1 secondo lume ancora. 

E quella pia, che guido le ponno 49 

Ddle niie nli a cosi alto volo, 

Alla risposta cosi mi prevenno : 

‘ La Chiesa militante alcun hgliuolo 52 
Non lia con j)iu speranza, com’ 6 scritto 
Nel sol che raggia tutto nostro stuolo ; 
Per6 gli t concoduto che d’ Egitto 55 
Venga in Jerusalemino per vedore, 
Anzi che ii militar gli sia prescritto, 
Gli altri due puiiti, che non j>er sapor© 58 
Son domandati, ma perch’ ei rapporti 
Quanto questa virtu t’ e in piaeere, 

A lui lose’ io ; di6 non gli saran forti, 61 
N6 di iattanza, cd egli a cio rlsponda, 

E la grazia di Dio cio gli comporti.* 
Come discente di’ a dottor seconda, 64 
Pronto o libento, in quel di’ egli 
6 esperto, 

Perdi^ la sua bontii si disasconda : 

‘ Speme,’ diss’ io, ‘ h uno attender certo 67 
Della gloria futura, il qual produce 
Grazia divina e precedente merto. 


Da molte stelle mi vion questa luce ; 70 

Ma quei la distill6 nel mio cor pria, 
Che fu sommo cantor del sommo duce. 
“ Sperino in to” nella sua teodia 73 

Dice, “ color che sanno il nome tuo ; ” 

E chi nol sa, s’ egli ha la fed© mia? 

Tu mi stillasti con lo stillar sno 76 

Nell’ opistola poi, si ch’ io son pieno, 
Ed in altrui vostra pioggia replno.’ 
Montr’ io dicova, dentro al vivo seno 79 
Di quello incendio tremqlava un lampo 
Subito e spesso, a guisa di baleno, 

Indi Spiro : ‘ L’ amore ond’ io avvampo 82 
Ancor ver la virtu, che mi seguotte 
Infin la palma, ed all’ uscir del campo, 
Vuol ch’ io respiri a te, che ti diletto 85 
Di lei ; ed emmi a grato cho tu dicho 
Quello che la siieranza ti promette.’ 

Ed io : ‘ Le nuove e le scritture antiche 88 
Poiigono il segno, ed esso lo mi additn. 
Dell’ animo cho Dio s’ ha fatto nmicho 
Dice Isaia, che ciascuna vestita 91 

Nella sua terra ha di doppia vesta, 

E la sua terra 6 questa dolce vita. 

E il tuo fratello assai vie piii digesta, 94 
La dove tratta delle biancho stole, 
Quosta rivolazion ci manifesta.’ 

E prima, appresso al fin d’ oste parole, 97 
Sperent in te di sopra noi s’ udi, 

A che risposer tntte le carol e ; 

Poscia tra esse un lume si schiari, 100 
Si che, soil Cancroavosse un tal cristallo, 
L’ inverno avrehbe un mese d’ un sol < 11 . 
E come surge e va c<l eiitra in hallo 103 
Vorgine liota, sol per faro onore 
Alla novizia, e non per alcun falio, 

Cosl vid’ io hi schiarato splcndore 106 
Venire ai <luo, cho si volgeano a rota, 
Qual conveniasi al loro ardente amore. 
Mise.si 11 nel canto e nella nota ; 109 

E la mia Donna in lor tenne 1 ’ aspetto, 
Pur come sposa tacita ed immota. 
‘(Jnesti 6 colui che giacque sopra il iietto 
Del nostro Pellicano, e quosti fuo 113 
I)’ in sulla croce al grande offizio eletto.’ 
La Donna mia cosi ; 116 pero piiie 1 15 
Mosser la vista sua di stare attenta 
Poscia che prima le parole sue. 

Quale 6 colui ch’adocchia, e s’ argomenta 
Di vedere eclissar lo sole un poco, 119 
Che per veder non vedente diventa ; 
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Tal mi fee’ io a qitell’ ultimo foco, lai 
Mentrechfe detto fu : ‘ Ferch^ t’ abbagli 
Per vedcr cosa che qiti non ha loco ? 

In terra terra il mio corj>o, e saragli 124 
Tanto con gli altri che il numero nostro 
Con r eterno proposito s’ agguagli. 

Con le due stole nel beato chiostro 127 
Son le due luci sole che saliro ; 

E questo apportorai nel mondo vostro/ 
A. questa voco 1 ’ inliammato giro J30 
Si quieto con esso il dolce mischio, 

Che si facea del suon del trino spirq, 

SI como, per cessar fatioa o rischio, 133 
Li remi pria nell’ acqua riporcossi 
Tutti si posan al sonar d’ un fischio. 
Ahi quanto nella mentc mi commossi, 136 
Qiiando mi volsi per veder Beatrice, 
Per non poter vodere, ben cli" io fossi 
Presso di lei, e nel mondo folicc ! 139 


CANTO VENTESIMOSESTO. 

Mentr’ io<lubbiava per lo viso sponto, 
Della fulgida fiamma che lo sponse 
Pscj nn s])iro die mi fece attento, 
Dicendo : ‘ Tntanto die tu ti riseiiso 4 
Della vista die hai in me consunta, 

Ben 6 die ragionando la componso. 
Coniincia dunque, c di’ ovo s’ appunta 7 
L’ anima tua, e fa ragion die sia 
La vista in te smarrita 0 non def'unta ; 
Perche la Donna die j)er questa dia 10 
Region ti conduce, ha nollo sguardo 
La virtu di’ ebbe la man d’ Anania/ 

Io dissi : ‘ Al suo piaccrc o tosto e tardo 13 
Vegna rimedio agli occhi che fur 
liorte, 

Quand’ ella entrb col foco ond’ io sempr’ 
ardo. 

Lo ben die fa contenta questa cortc, id 
Alfa ed O 6 di quanta scrittura 
Mi legge amorc, o lievemento o forte/ 
Quella inedesma vocc, che paura 19 

Tolta m’ avea del subito abbarbaglio, 

Di ragionare anoor mi miso in cura ; 

E disse : ‘ Certo a piii angusto vaglio 22 
Ti conviene schiarar ; dicer convienti 
Chi drhszb P arco tuo a taPbersaglio/ 
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Ed io : ‘ Per filosofici argomenti, 25 

E per autoritii che quinci scende, 
Cotalo amor convien che in me s’ im- 
prenti ; 

Che il bene, in quanto bon, come s’intende, 
Cosl accende amore, 0 tanto maggio 33 
Quanto piii di bontate in so comprende. 
Dunque all’ essenza, ov’ 6 tanto awan- 
taggio 31 

Cbo ciascun ben che fuor di lei si trova, 
Altro non 6 ch’ un lume di suo raggio, 
Piii die in altra convien die si inova 34 
La monte, amando, di ciascun che 

ccriio 

Lo vero in die si fonda questa prova. 
Tal vero alio intelletto mio sterne 37 

Coltti che mi dimostra il primo amore 
Di tutto le sustanzio somjaterne. 
Stcrnol la voce del verace autorc, 40 

Che dice a Moisis, di s6 parlando ; 

“To ti farb vedero ogni valoro.” 
Sternilmi tu ancora, cominciando 43 

L’ alto preconio, die grid a 1 ’ arcano 
Di qiii biggiii sopra ogni altro bando/ 
Ed io udi’ : ‘ Per intelletto umano, 46 
E per autoritadi a lui con cord 0, 

Do’ tuoi amori a Dio guarda il soprano. 
Ma di’ an cor, so tu senti altro cordo -t|9 
Tirarti verso lui, si olio tu suone 
Coil qiianti denti questo amor ti morde/ 
Non ill latento la sarita intenziono 52 
Dell’ aquila di Ckisto, anzi m’ accorsi 
Dove volea mcnar mia lu ofessiono. 

Perb ricominciai : ‘ Tutti quei morsi, 53 
Cho posson I'ar lo cor volger a Bio, 

Alla mia cavitate son concorsi ; 

Che 1 ’ cssero d(il mondo, e T esser mio, 58 
La morto di’ ci sostenno pertdi’ io viva, 
E quel die spera ogni fedel, com’ io. 
Con la predetta conoscenza viva, (ir 

Tratto m’ hanno del mar dell’ amor torto, 
E del diritto m’ han posto alia riva. 

Le friuide ondo s’ infronda tutto 1 ’ orto 04 
Dell’ ortoluno eterno, am’ io cotanto, 
Quanto da lui a lor di bene b porto/ 

Si com’ io tacqui, un dolcissimo canto 67 
Risonb per Io cielo, 0 la mia Donna 
Diceacon gli altri : ‘Santo, Santo, Santo/ 
E come a lume twmto si dissonna 70 
Per lo spirto visivo che ricorre 
Alio splendor che va di gonna in gonna* 
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JS lo svegliaio ci6 che vede abborre, 73 
SI nescia la sua subita vigilia, 

Fin che 1 ’ estimativa nol socoorre ; 

Cosl degli occbi miei ogni quisquilia 76 
Fugd Beatrice col raggio de’ suoi, 

Che lifulgeun da piu di millo milia ; 
Ondo me’ cbe dinanzi vidi poi, 79 

E quasi stupefatto domandai 
D’ un quarto lume, cii’ io vidi con noi. 
E la mia Donna ; ‘ Dcntro da quo’ rai 82 
Vaglieggia il sno fattor 1 ’ anima prima, 
Cbe la prima virtii croasse mai.’ 

Come la fronda, che flette la ciina 85 
Nel transito del vento, e poi si leva 
Per la propria virtu die la sublima, 
Foe’ io in tanto, in quanto elhi diceva, 88 
Stupendo ; e poi mi rifoce sicuro 
tin disio di parlare, ond’ io ardeva ; 

E cominciai ; ‘ 0 porno, die mature 91 
Solo prodotto fosti, o padre antico, 

A oui ciascuna sposa 6 liglia 0 nuro ; 
Devoto quanto posso a te supplico 94 
Perchd mi parli ; tu vedi mia voglia, 

E per iidirti tosto non la dico.’ ' 

Tal volta un animal coperto broglia 97 
Si che r aifetto oonvicn die si paia 
Per lo seguir die face a lui 1 ’ invoglia ; 

E similmente 1 ’ anima xirimaia 100 

Mi facea trasx>arer x^cr la coperta 
Quant’ ella a compiacermi venia giiia. 
Indi spir6 : ‘ Senz’ essermi profFerta 103 
Da te, la voglia tua discerno megUo 
Clie tu qualunquo cosa t’ d pid certa, 
Perch’ io la veggio nel veraeo sxoeglio 106 
(ylie fa di all’ alt re cose, 

E nulla face lui di se pareglio. 

Tu vuoiudir quant’ e che Dio mi xioso k) 9 
Nell’ cccelso giardino, ove costei 
A cosi lunga scala ti ilisx>oso, 

E quanto fu diletto agli occhi miei, 112 
E la proxiria cagion dtd gj-aii dis<logno, 

E r idioma ch’ usai e ch’ io fei. 

Or, hgliuol mio, non il gustar del logno 115 
Fu per s6 la cagion di tan^o esilio, 

Ma solamente il trapassar del sogiio, 
Qnindi onde mosse tua Donna Virgilio, 1 18 
Qimttromila trecento e due volumi 
Di sol desiderai questo concilio ; 

E vidi lui tomare a tutti i lumi 121 
Della sua strada novoceuto trenta 
Fiate, mentre ch’ io in terra fu’mi 


La lingua ch’ io parlai fd tutta spenta 124 
Innanzi assai ch’ all’oprainconsumabile 
Fosse la gente di Nembrot attenta ; 

Ch6 nullo etfetto mai razionabile, 127 
Per lo piacere uman, che rinnovelhi 
Seguendo il cielo, sempre fu durabile. 

Ox>era naturale 6 ch’ uom favella ; 130 

Ma cosi o cosi, natura lascia 
Poi fare a voi secondo che v’ ahbelhi. 

Pria ch’ io soendessi all’ infernale ambascia, 
I s’ ax)pollavain teiTailSonimoBene, 134 
Opde vion la letizia che mi fascia ; 

El si chiamb da poi, 0 ci6 conviene, 136 
Ch6 1’ tiso de’ mortal! 6 come fronda 
In ramo, che sen va ed altra vieno. 

Nel monte che si leva x>iu dall’ onda, 139 
Fu’ io con vita pura e disonosta 
Dalla prim’ ora a quella die seconda, 

Como il sol muta quadra, 1 ’ ora sesta.’ 142 


CANTO VENTE8IM0SETTIM0. 

‘ A 1 Padre, al Figlio, alio Sxiirito Santo ’ 
Comincid ‘Gloria’ tuttoil Paradis<J, 

Si che m’ inebbriava il dolce canto. 

Cid ch’ io vedeva mi sembiava un riso 4 
Dell’ universe ; i)er che mia ebbiozza 
Entrava per 1 ’ udiro e x^cr lo viso. 

O gioia ! 0 inefFabile allegrezza ! 7 

O vita intera d’ amore e di pace ! 

O senza brama sicura ricchezza ! 

Dinanzi agli occhi miei lo quattro face lo 
Stavano accese, e quella che jiria venno 
Incomincid a hirsi iiiu vivace ; 

E tal nella sembianza sua divenne, 13 
Qual diverrebbo Giove, s’ egli 0 Marto 
Fossero augelli, e cambiassersi penne. 

La x^rovvidenza, che quivi comxiarto 16 
Vice od offizio, nel beato coro 
Silenzio posto avea da ogni x^arto, 

Quand’ io udi’ : ‘ So io mi trascoloro, 19 
Non ti maravigliar ; tdid, dioend’ io, 
Vedrai trascolorar tutti costoro. 

Quegli ch’ usurxia in terra il loco mio, 22 
Jl loco mio, il loco mio, che vaca 
Noll a presenza del Figliuol di Dio, 

Fatto ha del cimitero mio cloaca 25 
Del sangue e della puzza,onde il per verso, 
Che cadde di quassh, higgiu si placa,’ 
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Bi quel color die per lo 6K)le awerso ^8 
Nube dipinge da sera e da inane, 

Vid’ io alloratuttn il ciel cosperso, 

E come donna onesta, che permane 31 
Di sicura, e per 1’ altnii fallanza, 
Pure ascoltando, timida si fane, 

Cosi Beatrice tyasmutb sembianza ; 34 

K tal eclissi credo die in ciel fne, 
Qnando pati la suprema Possanza, 

Poi procedetter le parole sue 37 

Con voce tanto da trasmutata, 

Che la sembianza non si muti) pine : 

‘ Non fu la sposa di Caisixi allevata 40 
Del sangue mio, di Lin, di quel di 
Cleto, 

Per essere ad acquisto d'oro usata j 
Ma per acquisto d’ osto viver lieto 43 

E Sisto e Pio e Calisto ed Urban o 
Sparser lo sangue dopo moltc) fleto. 

Non fu nostra intenzion cli’ a destra 
mano 46 

Dei nostri successor parte sedosse, 


Parte dalU altra, del popol crisiiano; 

N6 cho le chiavi, cbo mi fur concesse, 49 
Divonissor segnacolo in vessillo, 

Che contra i battezzati combattesse ; 

N^ cli’ io fossi figure di sigillo 52 

Ai privilegi venduti e mendaci, 

Ond’ io seven te arrosso e disfavillo. 

In vesta di pastor lupi rnpaoi 55 

Si veggion di quassii per tntti i posclii : 
O difesa di Dio, perch 6 pur giaci ? 

Del sangue nostro Caoraini e Guasdii 58 
S’ appareccliian di bore ; o buon ju'in- 
cipio, 

A che vil fine ronvien che tu caaclii ! 

Ma r alta provvidenza, che con Scipio 6i 
Difese a Roma la gloria del mondo, 
Soccorr^ tosto, si com' io concipio. 

E tu, figliuol, cho per lo moi*tal jicndo 64 
Anoor gifi tornerai, apri la bocca, 

E non ascender quel ch’ io non ascondo,’ 

Si come di vapor gelati fi(X!ca 67 

In giuso r aer nostro, quando il como 
Della Capra del ciel col sol si tocca ; 

In su vid’ io cosi P etere adomo 70 

Fai-si, e fioccar di vapor trionfanti, 

Che fatto avean con noi quivi goggiomo. 

Lo viso mio seguiva i suoi sembianti, 73 
E segui in fin che il mezzo, per lo molto, 
Gli tolse il trapassar del pid avanti 


Onde la Donna, che mi vide assolto 76 
Dell’ attendere in su, mi disse: ^Adima 
Il viso, e guarda come tu sei volto.* 
Ball' ora ch’ io avea guardato prima, 79 
Io vidi mosso me per tutto 1 ’ arco 
Che fa dal mezzo al fine il prime clima ; 
Si ch’ io vedea di 1 & da Gade il varco 
PoUe d’ Ulisse, e di qua presso il lito 


Nel qual si fece Europa dolce carco. 

E pid mi fora discoperto il sito 85 

Bi questa aiuola ; ma il sol procedea 
Sotto i miei piedi iin segno © pid par- 
tite. 

La mente innamorata, che donnea 88 

Con la mia Donna sempre, di ridure 
Ad essa gli occhi pid die mai ardea: 

E so natura od arte fe’ pasture 91 

Da pigliare occhi per aver la mente, 

In came umana o nelle sue pitture, 

Tutte adunate parrebber niente 94 

Ver lo piacor divin che mi rifulse, 
Quando mi volsi al sno viso ridente. 

E la viHu che lo sguardo m’ indulse, 97 
Del bel niclo di Leda mi divelse, 

E ncl ciel vtdoi'issbno m’ impulse 


Le pai*f i sue vivi.ssime ed eccelse i<xi 
SV uniformi son, ch’ io non so dire 
Qnal Beatrice per loco mi scelse. 

Ma ella (die vedova il mio disire, 103 
Incomincio ridendo tanto liota, 

Che Dio parea nel suo volto gioire : 

‘ La natura del mondo, che quieta 106 
11 mezzo e tutto I’altro intorno move, 
Quinci comincia come da sua nieta, 

E qviesto ciolo non ha altro dove , 109 
Che la mente divina, in che s’ acconde 
L’ amor clio il volge e la virtd ch’ ei 
piove. 

Luce ed amor d’ un cerchio lui com- 
prende, iii 

Si come questo gli altri, e quel precinto 
Colui che il cinge solamcnte intende 

Non e Buo moto jier altro distinto ; 1 15 

Ma gli altri son misnrati da questo, 

Si come dieci da mezzo e da quinto. 

E come il tempo tenga in cotal testo i nS 
Le sue radicti e negli altri le fronde, 
Omai a te puot’ esser manifesto. 

O cupidigia, che i mortali affonde uj 

Si sotto te, che nessuno ha potere 
Bi trarre gli occhi fuor delle tue ond© ! 
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Ben fioiisce negli uomini il volero ; 124 

Ma la pioggia contintia oonverte 
In bozzacchioni le susine vere. 

Fede ed innooenza son reperte 127 

Solo nei parvoletti ; poi ciascnua 
Piria fugge che le guance sien coi>erto. 
Tale balbiiziondo an cor digixina, 130 

Che poi divora con la lingua sciolta 
Qualunqne cibo per qualunqiie luna ; 

E taJ balbnziendo ama ed ascolta 133 
La madre sua, che con loquela intera 
Disira j:>oi di vederla sepolta, 

Cosl si fa la pelle bianca nera, 136 

Nol primo aspotto, della bella figlia 
Di quei ch’ apporta mane e lascia sera. 
Tu, pcrcho non ti facci maraviglia, 139 
Pensa die in terra non b chi govern! ; 
Onde si svia P lunaiia famiglia. 

Ma prima oho gennai<» tutto si sveriii, 142 
Per la centesma ch’ e laggiu negletta, 
Ruggiran si questi corchi suporni, 

Cho la Ibrtuna, che tanto s’ aspetta, 145 
Le poppe volgen’i n’ son le prorc, 

Si die la classo correrk dirctta ; 

E vero frutto verrk dopo il fiore.’ 148 


CANTO VENTESIMOTTAVO. 

Poscia che contro alia vita presento 
Dei miaeri moidali aperse il vor<> 

Qiiella che imparadisa la mia mento ; 

Come in l<-> speech io fiamma di doi>piero 4 
Ved© colui die se n’ alluma retro, 
Prima cho 1 ’ abbia in vista o in pensiero, 

E so rivolgo per veder sc il vetro 7 

Gli dice il voro, e vedo di’ el s’ accorda 
Con esso, come nota con suo metro ; 

Cosi la mia memoria si ricorda 10 

Ch’ io feci, riguardando nei begli occhi 
Glide a pigliarmi foco Amor la corda. 

E com’ io mi rivolsi, o fiiron tocchi 13 
Li miei da do die pare in quel volume, 
(^iiandunquo nei suo giro ben s’ adocchi, 

Un punto vidi cho raggiava lume 16 
Acuto si, cho il viso ch’ ogli affoca 
Chiuder conviensi per lo forte acume ; 

E quale Stella par qiiinci pin poca, 19 
Parreblie luna locata con esso. 

Come Stella con stella si colloca. 


Forse cotanto quanto pare appresso 22 

Alo cinger la luce che il dipigno, 
Quando il vapor che il porta piii b siiesso, 

Distante intomo al printo un cerchio 

d’ igne 25 

Si girava si ratiib, ch’ avria vinto 
Quel moto che pin tosto il mondo eigne ; 

E questo era d’ un altro circuncinto, 28 
E quel dal terzo, e il terzo poi dal quarto, 
Dal quinto il quarto, e poi dal sosto il 
quinto. 

Sopra seguiva il settimo si sparto 31 

Gia di larghezza, die il messo di Juno 
Intero a contenerlo sareblie arto, 

Cosi r ottiivo o il nono ; e ciascheduno 34 
Piu tardo si movea, secondo ch’ era 
In uumero distante piu dall’ uno : 

E quello avea la fiamma piu sincera, 37 
Cui men distava la favilla pura ; 

Credo per6 die pin di lei s’ invora. 

La Donna mia, che mi vedeva in cura 40 
Forte sospeso, dissc : ‘ Da quel i>unto 
Depends il cielo e tutta la natura. 

Mira quel ccrdiio die iiiii gli e congiunto, 
E sappi che il suo uiovore 6 si tosto 44 
Per r affocato ainoro, end’ egli b punto.’ 

Ed io a lei : ‘ Se il mondo fosse posto 46 
Con r ordino ch’ io veggio in quelle 
rote, 

Bazjo ni’ avrebbe cio cho m’ e proposto. 

Ma nei mondo sensibile si puotc 49 

Voder le volte tanto piu divine, 

Quant’ olio son dal centro piii remote. 

Onde, se il mio disio dee aver fine 52 
In questo niiro od angelico templo, 

Cho solo ainoro e luce ha per confine, 

Udir conviemmi ancor come 1 ’ osemplo 55 
E 1 ’ esomplare non vanno d’ un niodo; 
Ch6 io per me iiidarno cio con templo.’ 

‘ Se li tuoi diti non sono a tal nodo 58 
Sufficienti, non e maraviglia, 

Tanto X)cr non tentare b fatto sodo.’ 

Cosi la Donna mia : poi disso : ‘ Piglia 61 
Quel ch’ io ti dicero, se vuoi saziarti, 
Ed intomo da esso t’ assottiglia. 

Li corchi corjiorai sono ampi od arti, 64 
Secondo il piu e il men della virtute, 
Clio si distende per tutto lor parti. 

Maggior bonta vuol far maggior salute ; 67 
Maggior salute maggior coiqio cape, 

S’ egli ha le parti egualmente oompiute. 
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Daiiquo oostui, clio tutto quanto rape 70 
L’ altro universo seco, corrisponde 
A 1 cerohio die pifi ama e che piu sape. 

Perch6, sc tu alia virtd circoiide 73 

I.<a tua misura, non alia parvenza 
Delle sustanzie che t’ ajjpaion tonde, 

Tu vederai mirabil consogiienza, 76 

maggio a pid, e di min ore a meno, 
In ciascun cielo a sua intelligenza.’ 

Come rimane splendido e sereno 79 

Ij emispefio dell’ aer, quando sofiia 
Borea da quolla guancia oud’ 6 piu 
leno, 

Perche si purga e risolve la roffia 
Che pria turbava, si che il ciel no 
ride 

C<»n lo bellezzo d’ ogni sua parroflfia ; 

Cosi leo’ io, i)oi die mi iirovvidc 85 

La Bonna mia del suo risponder chiaro, 
E come stclla in cielo il ver si vide. 

E poi che lo parole suo restaro, 88 

Non altrimcnti ferro disfavilla 
Che bolle, come i ccrchi sfavillaro. 

Lo iiicendio lor seguiva ogni scintilla ; 91 
Ed eran tanto, che il numero loro 
Piu cho il doiqiiar degli scacchi s’ im- 
niilla. 

Io scntiva osannar di coro in coro 94 
A 1 punto fisso che li tiene all’ uhi^ 

E terra seniprc, nel qual sempre foro ; 

E (luella, chc vedeva i pensier diibi 97 
Nella paia mente, disse : ‘I cerchiprinii 
T’ hanno mostrati i Scraii e i Cherubi, 

Cosi vcloci seguono i suoi vimi, i(k> 

Per siniigliarsi al punto quanto ponno, 
E posson quanto a veder son sublimi. 

Quegli altri amor che intorno a lor vonno, 
Si chiaman Troni del divino aspetto, 
Pcrcli6 il primo ternaro tormiiionno. 

E dei saiier che tutti hanno diletto, loO 
Quanto la sua vcduta si profonda 
Ncl voro in cho si queta ogn’ intelletto. 

Quinci si pu6 voder come si fonda 11x9 
L’ esser heato nelP atto cho vede, 

Non in quel oh’ ama, cho poscia seconda ; 

E del vedero 6 misura mercode, 1 

Chc grazia partorisce 0 buona voglia ; 
Cosi di grado in grade si precede. 

L’ altro ternaro, che cosi germoglia 115 
In quosta primavera sempitoma, 

Che notturno Ariete non dispoglia, 


Perpetualemcnte Oaanna svorna 118 

Con tre melode, che suonano in tree 
Ordini di letizia onde s’ interna. 

In essa gerarchia son lo tre Bee, 121 
Prima Bominazioni, e poi Virtudi ; 

L’ ordine torzo di Podestadi ee. 

Poscia nei duo i>enultimi tripudi 124 

Principati ed Arcangeli si girano ; 

L’ ultimo 6 tutto d’ Angelici ludi. 

Questi ordini di su tutti rimirano, 127 
E di giu vincon si che verso Bio 
Tutti tirati sono e tutti tirano. 

E Bionisio con tanto disio 130 

A contemplar questi ordini si mise, 

Clie li nomo e distinse com’ io. 

Ma Gregorio da lui ix>i si divise ; 133 

Onde si tosto come P occhio aperso 
In questo ciel, di se medesmo rise. 

E so tanto segreto ver jiroferse 136 


Mortale in terra, non voglio ch’ ammiri ; 
CI16 chi il vide quassii gUel discoperso 
Con altro assai del ver di questi giri.’ 139 


CANTO VEi^TESIMONONO. 

Quando ambodue i figli di Latona, 
Coperti del Montmie e della Libra, 
Eanuo dell’ orizzonto insieme zona, 
Quant’ h dal punto che il zenit inlibra, 4 
Iiihn che 1’ uno e 1’ altro da quel cinto, 
Cambiando 1 ’ emisperio, si dihbra, 
Tanto, col volto di riso dipinto, 7 

Si tacque Beatrice, riguardando 
Fisso nel punto che m’ aveva vinto : 
Poi comincio : ‘ Io dico, non domando 10 
Quel che tu vuoli udir, perch’ io 1 ’ ho visto 
Bove s’ appunta ogni ubi ed ogni quando. 
Non per avere a se di bene acquisto, 13 
Ch’ esser non puo, ma iierch^ suo 
sidendore 

Potesse risplondendo dir : Stibaiato ; 

In sua eternita di tempo luore, 16 

Fuor d’ ogni altro comiironder, come i 
l>iac<iue, 

S’ aperse in iiuovi amor I’ oterno amore. 
No prima quasi torpente si giacque ; 19 

CI16 ne prima poscia iirocedotte 
Lo discorrer di Bio sopra quest’ acque. 



146 


PARADISO XXIX. 22-120. 


ITorma e materia congiunte e purette 22 
XJsciro ail csser che non avea fallo, 
Come 4 ’ arco tricorde tre saette ; 

E come in vetro, in ambra od in cristallo 
Baggio risplende si che dal venire 26 
Air esser tutto non intervallo ; 

Coei il triforme effetto del suo Sire 28 
Neir esRcr sno raggid insieme tntto, 
Senza distinzion nell’ esordiro, 

Concreato fu ordine e cost rut to $\ 

Alle flustanzie, e quelle furon cima 
Nel mondo in chepuroaito fu produtto. 

Pura potenza tenne la parte ima ; 34 

Nel mezzo strinse potenza con atto 
Tal vime, che giammai non si divima. 

Jeronimo vi scrisse lungo tratto 37 

Di socoli degli Angeli creati 
Ahzi che V altro mondo fosse fatto ; 

Ma questo vero 6 scritto in molti lati 40 
Dagli sorittor dcllo Siiirito Santo ; 

E tn ten^ awodrai, se bene aggnati ; 

Ed anche la ragione il vede alquanto, 43 
Che non conccderebbe che i motori 
Senza sua pGifezion fosser cotanto. 

Or soi tu dove e qnando qnesti amori 46 
Enron creati, e come ; si che spenti 
Nel tuo disio gia sono tro ardori. 

N6 giugneriesi nnmerando al venti 49 
Si tosto, come degli Angeli parte 
Tarl)6 il suggetto dei v<»stri elementi. 

Jj altra rimase, e comincid quest’ arto 52 
Che tu discerni, con tanto diletto 
Che mai da circnir non si diparte. 

Principio del cader fa il maledetto 55 
Snperbir di colni, che tn vcdosti 
Da tutti i pesi del mondo costreito. 

Quelli che vedi qui furon modesti 58 
A riconoscer dalla bontate, 

Che gli avea. fatti a tanto i n tender prcsti ; 

Perch6 le viste lor faro esaltate 61 

Con grazia ilhiminante, e con lor meido, 
SI ch’ hanno piena e ferma volontato. 

E non voglio che dubhi nia sie certo, 64 
Che ricever la grazia 6 meritorio, 
Secondo che 1 ’ affetto gli 6 aperto. 

Omai dintomo a questo consistorio 67 
Puoi contemplare assai, se le parole 
Mie son ricolte, senz’ altro aiutorio. 

Ma j>erch6 in terra per le vostre souole 70 
Si leg^e che 1 ’ angelica natura 
i; tal che intende e si rioorda e vuole, 


Ancor dir6, perchfe tu veggi pura 73 
La verity, che laggih si confonde, 
Eqiiivooando in si fatta lettnra. 

Queste sustanzie, poich^ fur giooonde 76 
Della faocia di Dio, non volser viso 
Da ossa da cui nulla si nasconde : 

Per6 non hanno vedero interciso 79 
Da nuovo obbietto, e perd non bisogna 
Himemorar per concetto diviso. 

Si che laggih non dormendo si sogna, 82 
Crodendo e non credendo dicer vero ; 
Ma neir uno 6 pih colpa e pih vergogna. 

Voi non an date giii per un sentiero 85 

Filosofando ; tanto vi trasporta 
Jj amor dell’ apparenza e il suo pen- 
siero, 

Ed anc^>r questo qnassd si comporta 88 
Con men disdegno, che qnando fe pos- 
l)Osta 

La divina scrittura, o qnando e torta. 

Non vi si pensa qiianto sangue costa 91 
Seminarla nel mondo, e quanto piace 
Chi umilmente con ossa s’ accosta. 

Per apparer ciasciin s’ ingegna, 0 face 94 
Sue invenzioni, c quelle son trascorso 
Dai predicant!, e il Vangelio si tace. 

Un dice che la luna si ritorse 97 

Nella passion di Ckisto, e s’ interpose, 
Per che il Inme del sol gin non si porse ; 

E mente, ch6 la luce si nascose i<x) 

Da s6 ; pero agl’ Ispani ed agl’ Indi, 
Com’ a’ Giudei, tale eclissi risposc. 

Non ha Fiorenza tanti Lapi e Bindi, 103 
Quante si fatte favole per anno 
In pergamo si gridan qninci 0 qnindi ; 

Si che le pecorelle, che non sanno, 106 
Torn an dal pasco pasciute di vento, 

E non le scusa non veder lor danno. 

Non disse Ckisto al suo primo con- 
vento : 109 

“Andate, e predicate al mondo ciance,” 
Ma diode lor verace fondamento ; 

E quel tanto Bond nelle sue guance, 112 
Si ch’ a pngnar, per accender la fede, 
Dell’ Evangelic fero scudo e lance. 

Ora si va con motti e con iscede 115 
A predicare, e pur che ben si rida, 
GonJSailcappuccio, epiiinon sirichieiio. 

Matale uccel nol hecchetto s’ annida, i’ 8 
Che se il vulgo il vedesse, vederebhe 
La perdonanza di che si confida ; 
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Per cut tantft stoltiaiain terra crobbe, lai 
Che senza prova d’ alctin testimonio 
Ad ogni promission si converrebbe. 

Bi questo ingrassa il porco sant’ Antonio, 
Ed altri ancor ohe son assai pin porci, i js 
Pagando di moneta senza conio. 

Ma perch© siam.digressi assai, ritorci 
OH occhi oramai verso la dritta strada, 
SI cli© la via col tempo si raocorci. 

Questa natura si oltre s’ ingrada 130 
In ntinioro, die mai non f’u loquela 
N6 concetto mortal ehe tan to vada. 

E se tn gnardi quel die si rivela 133 
Per Daniel, vedrai che in sue migliaia 
Determinate numero si cela. 

La prima luce che tutta la raia, 136 
Per tanti mo<li in essa si reoepe, 

Quanti son gli splendoid a che s’ appaia. 

Onde, perocch^ all’ atto che con cepe 139 
Segue 1 ’ affetto, d’ amor la dolcezza 
Diversamente in essa ferve e tepc. 

Vedi r ecoelso omai, e la larghezza 142 
Dell’ eterno valor, poscia die tanti 
Speculi fatti s’ ha in che si spezza, 

Uno manendo in s6 come davanth’ 145 


CANTO TRENTESIMO. 

Forso sei milia migUa di lontano 
Ci ferve 1 ’ ora sesta, 0 questo mondo 
China gia 1 ’ ombra quasi al letto piano, 

Quando il mezzo del cielo a noi profondo 
Comincia a farsi tal, che alcuna stella 5 
Perde il parere infino a questo fondo ; 

E come vien la chiarissima ancella 7 
Del sol j>iu oltre, cosi il ciel si chiude 
Di vista in vista infino alia piu bella ; 

Non altrimenti il trionfo, che lude ro 
Sempre <lintorno al punto che mi vine©, 
Parendo inchiuso da quel ch’ egl’ 
indiiude, 

A poco a poco al mio veder si estinse ; 13 
Per che tornar con gli occhi a Beatrice 
Nulla vedere ed amor mi costrinse. 

Se quanto infino a qui di lei si dice 16 
Fosse conchiuso tutto in una loda, 

Poco sarebbe a fomir questa vice. 


La bellezza ch’ io vidi si trasmotla 19 
Non pur di la da noi, ma certo io credo 
Che solo il suo fattor tutta la godo. 

Da questo passo vinto mi concedo, 22 
Piu che giammai da punto di suo tema 
Soprato fosse comico o tragedo, 

Ch6, come sole in viso che pih trema, 25 
Cost lo rimembrar del doloe riso 
La mente mia di me<iesma scema. 
Dal primo giomo ch’ io vidi il suo viso 28 
In questa vita, infino a questa vista, 
Non m’ 6 il seguire al mio cantai* precis© f 
Ma or con vien che mio segnir desista 31 
Piu dietro a sua bellezza poetando, 
Come all’ ultimo suo ciascuno artista. 
Cotal, qual io la lascio a maggior bando 34 
Che quel della mia tul)a, che deduce 
L’ ardua sua materia terminando, 

Con atto e voce d’ espedito due© 37 

Ricominci6 : ‘ Noi semo usciti fuore 
Del maggior corpo al ciel ch’ 6 puraluce ; 
Luce intellettual plena d’ amor©, 40 
Amor di vero ben pien di letizia, 
I^etizia ohe trascende ogni dolzore, 

Qui vederai 1 ’ una e 1 ’ altra milizia 43 
Di Paradise, e T una in quegli aspetti 
Che tu vedrai all’ ultima giustizia.’ 
Come subito lampo che discetti 46 

Oli spirit! visivi, si che priva 
Dell’ atto r ocehio di inii foili obbietti ; 
Cosi mi circon false luce viva, 49 

E lasciommi fasciato tU tal velo 
Dcd suo fulgor, che nulla m’ appariva. 

‘ Sempre 1 ’ amor che queta questo cielo, 52 
Accoglie in sis con si fatta salute, 

Per far disx)08to a sua fiammail candelo.’ 
Non fur piu tosto dentro a me veiiute 55 
Questc parole brevi, ch’ io compresi 
Mo sormontar di sojjra a mia virtute ; 

E di novella vista mi raccesi 58 

Tale che nulla luce e tanto mera, 

Che gli occhi miei non si fossor dii’esi. 

E vidi lume in forma di riviera 6i 

Fulvido di fulgore, intra due rive 
Dii>inte di mirabil primavera. 

Di tal fiumana uscian faville vive, 64 
E d’ ogni parte si mettean nci fiori, 
Quasi rubin che oro circonscrive. 

Poi come inebriate dagli odori, 67 

Riprofondavan nel miro gurgo, 

E s’ una entrava, un’ altra n’ uscia fuori 
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‘ L’ alto disio che mo infiamma od urge 
D’ aver notizia di ci6 clie tu vei, 71 
Tanto mi piace Quanto piii turge. 
Ma di quest’ acqua convien che tu bei, 73 
Prima che tanta sete in te si sazii : ’ 
Cosl mi disse il sol degli occhi miei, 
Auco soggiunse : ‘ II fiume, e li topazii 76 
Ch’ entranced escono, eil rider dell’erbe 
Son di lor vero ombriferi prefazii ; 

Non che da se sien queste cose acerbe : 79 
Ma h dif'etto dalla parte tua, 

Che non hai viste ancor tanto supcrbe.’ 


Non ^ fantin che si subito rua 82 

Col volto verso il latte, se si svegli 
Molto tardato dall’ usanza sua, 

Come fee’ io, per far inigliori spegli 85 
Ancor degli occhi, chinandonii all’onda 
Che si deriva perch6 vi s’ immegli. 

E si come di lei Iwvve la gronda 88 

Delle palpebre mio, cosi mi inirve 
Di sua lunghezza divenuta tonda. 

Poi come gente stata sotto larve, 91 


Che pare altro che prima, se si svesto 
La sembianza non sua in die disparve ; 


Cosl mi si cambiaro in maggior feste 94 
Li fieri e le faville, si ch’ io vidi 
Ambo lo corti ded ciel manifeste. 

0 isplendor di Dio, per cu’ io vidi 97 
L’ alto trionfo del regno vcrace, 

Dammi virtii a dir com’ io lo vidi. 

Liinie b lassii, che visibilo face 100 

Ijo Creatore a quella creatura, 

Che solo in lui vedere ha la sua pace ; 

E si distende in circular figura 103 

In tanto, che la sua circonferenza 
Sarobbe al sol troppo larga cintura. 

Fassi di raggio tutta sua parvenza 106 
Kiflesso al sommo del Mobile prime, 
Che prende quindi vivere e ijotonza. 

E come divo in acqua di suo imo nx^ 


Si specchia, quasi per vedersi adorno, 
Quando b nd verde e nei fioretti opimo, 
Si soi)rastando al lume intorno intorno i u 
Vidi specchiarsi in pin di millo soglic, 
Quanto di noi lassh fatto ha ritorno. 

E se r infimo grade in s<6 raccoglie 1 15 
Si grande lume, quant’ b la larghezza 
Di questa rosa nell’ estreme foglio ? 

La vista mia nell'ampio e nell' altezza 118 
Non si smarriva, ma tutto prende va 
Il quanto e il quale di quella allegrezza. 


Presso e lontano li nb i)on nfe leva, 121 
Ch6 dove Dio senza mezzo governa, 

La legge natural nulla lileva. 

Nel giallo della rosa sempiterna, 124 
Che si dilata, digrada e redole 
Odor di lode al sol che sempre verna, 
Qual ^ colui che tace e dicer vuole, 127 
Mi trassc Beatrice, e disse : ‘ Mira 
Quanto b il convehto delle bianche stole ! 
Vedi nostra citta quanto ella gira ! 130 

Vedi li nostri scanni si ripieni, 

Che poca gente omai ci si disira. 

In quel gran seggio, a che tn gli occhi tieni 
Per la corona che giti v’ b su posta, 134 
Prima che tu a queste nozze ceni, 
SedertY 1 ’ alma, che fia giii agosta, 136 
Dell’ alto Arrigo, ch’ a drizzare Italia 
Verrii in prima die ella sia disposta. 

La cieca cupidigia cho vi ammalia, 139 
Simili fatti v’ ha al fantolino, 

Che mnor di fame e cacoia via la balia ; 
E fia prefetto nel foro divino 142 

Allora tal, che palese 0 coperto 
Non andera con lui per un cammino. 
Ma poco poi san’i da Dio sofferto 145 
Nel santo offizio ; ch’ ei sara detruso 
La dove Simon inago b per suo merto, 
E farii quel d’ Anagna entrar iiiii giuso.’ 


CANl’O TRENTESIMOFKIMO. 

In h>rma dunque di Candida rosa 
Mi si mostrava la milizia santa, 

Clio ncl suo sangue Ckisto fece sposa ; 
Ma r altra, cho volando vede e canta 4 
La gloria di colui cho la inuamora, 

E la bonta die la feco cotanta, 

Si come schicra d’ api, die s’ infiora 7 
Una fiata, ed nna si ritorna 
Li'i dove sno lavoro s’ insapora, 

Nd gran fior discendeva die s’ adorna 10 
Di tanto foglie, e quindi risaliva 
Lii dove il suo amor sempre soggionia. 
Le facce tutte avean di fiamnia viva, 13 
E r oli d’ oro, e 1 ’ altro tanto bianco, 
Che nulla neve a quel termine arriva. 
Quando scendean nel fior, di banco in 
banco 16 

Porgevan della pace e dell’ ardore, 

Ch’ egli aoquistavan ventilando il fianco. 
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K6 lo interporsi tra il disopra e il fiore 19 
Di tanta i^lenitudino volant© 

Impodiva la vista e lo sploiidore ; 

Ch^5 la luce divina 6 i>enctrante 22 

Per r universo secondo cli’ 6 degiio, 

Si che nnlla lo pnoto essere ostante. 
Qnesto siouro c, gandioso regno, 25 

Frequent© in gente antica od in novella, 
Viso ed amore avea tutto nd nn segno. 
O trina luce, die in nnica stella 28 

Scintillando a lor vista si gli appagn, 
Guarda quaggiii alia nostra iirooella. 

Se i Barbari, vcnondo da tal plaga 31 
Ch© ciascun giorno d’ Elieo si copra, 
Rotante col buo figlio ond’ ell’ 6 vaga, 
Vedendo Roma e V ardua sua opra 34 
Stujiefaciensi, quando Laterano 
Alio cose inortali andu di sopra ; 
lo, die al divino dall’ umano, 37 

Air eterno dal tempo era venufo, 

E di Fiorenza in popol giusto o sano, 

Di che stnj>or dovea essor compinto ! 40 

Certo tra esso e il gaudio mi facea 
Libito non udire, 0 starmi miito. 

E quasi peregrin, die si ricrea 43 

Nel tempio del suo voto riguardando, 

E spera gia ridir com’ ello stoa, 

Si per la viva luce passeggiando, 46 
Menava io gli ocdii per li gradi, 

Mo su, mo giu, c mo ricirculando. 
Yodea di carita visi suadi, 49 

D’ altrni lume frogiati e del suo riso, 
Ed atti ornati di tutto onestadi, 

I.ta i’orma general di Paradise 52 

Gia tntta mif) sguardo avea compresa, 
E in nulla parte ancor fermato il viso ; 
E volgeami con voglia riaccosa 55 

Per domandar la mia Donna di cose, 

Di che la mente mia era sospesa. 

Uno intendea, ed altro mi risi>oso ; 58 

Credoa veder Beatrice, e vidi un Seno 
Vestito con le genti gloritiso. 

Diffuse era per gli occhi e per le gene 6i 
Di benigna letizia, in atto i>io, 

Quale a tenero padre si oonviene. 

Ed ; ‘ Ella ov’ 6 ? ’ di subito diss’ io. 64 
Ond’ egli : ‘ A terminar lo tuo disiro 
Mosse Beatrice m© del loco mio ; 

E se riguardi su nel terzo giro 67 

Del sommo grado, tu la rivedrai 
Nel trono che i suoi merti le sortiro.’ 


Senza risponder gli oeebi su levai, 70 
E vidi lei che si facea corona, 
Rideitendo da gli etemi rai. 

Da quella region cbe t>iu su tuona, 73 
Occdiio moi-tale aleun tanto non dista, 
Qualunquc inmare pih giii s’ abliandona, 
Quanto 11 da Beatrice la mia vista ; 76 

Ma nulla mi facea, ch6 sua effigo 
Non discendeva a me per mezzo mista. 

‘ O Donna, in cui la mia speranza vige, 79 
E che soffristi per la mia salute 
In Inferno lasciar le tue vestige ; 

Di tante cosc quante io ho vodute, 82 
Dal tuo potere e dalla tua liontato 
Riconosco la grazia e la virtute. 

Tu m’ hai di servo tratto a libertate 85 
Per tutte quelle vie, per tutti i modi 
Che di cio fare avei la iiotestate. 

La tua magnificenza in me custodi, 88 
SI che r anima mia che fatta hai Sana, 
Piacentc a te dal corpo si disnodi.’ 

C(jsl orai ; ed ella si lontana, 91 

Come parea, sorrise e riguardommi ; 
Poi si torno all’ oterna fontona. 

E il santo Sene : ‘ Acciocohe tu assommi 94 
Perfottainente,’ disso, ‘ il tuo cammino, 
A che prego ed amor santo mandommi, 
Vola con gli occhi per questo giardino; 97 
Ch6 veiler lui t’ acconcera lo sguardo 
Pill al montar per lo raggio divino. 

E la Regina del cielo, ond’ i’ ardo 100 
Tutto d’ amor, ne fai ii ogni grazia, 
Poroocir io sono il suo fed el Bernardo.’ 
Quale e coliii, che forse di Croazia 103 
a voder la Veronica nostra, 

Clic per r antica fama non si sazia, 

Ma dice nel pensier, fin che si mostra: 106 
‘ Signor mio Gi;su CaisTO, Dio verace, 
Or fu si fatta la sembianza vostra ? ’ 
Tale era io mirando la vivace 109 

Caritii. di colui, die in questo mondo, 
Contenn>lando, gustb di quella i)ac©. 

‘ Figliuol di grazia, questo esser giocondo,* 
Comincih egli, ‘non ti sar6, noto 113 
Tenendo gli oocli i pur quaggiii al fondo ; 
Ma guarda i cerclii lino al piii remoto, 1 15 
Tanto che veggi seder la Regina, 

Cui questo regno e siiddito 0 devoto.' 

Io levai gli occhi ; e come da mattiua ii8 
La parte oriental dell’ orizzonte 
Soperchia quella dove il sol declina. 
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Cosl, quasi di valle andando a monte 121 
Con gli ocelli vidi parte nello estremo 
Vincer di liime tutta 1 ’ altra fronte. 

E come quivi, ove s’ aspetta il temo 124 
Che mal guid6 Fetonte, pih s’.iniiamma, 
E quinci e quindi il liime si fa scemo ; 

Cosl quella pacihea oriafiamma 127 

Nel mezzo s’ avvivava, o d’ ogni parte 
Per egual mode allentav'a la fiamma. 

Ed a quel mezzo con le penne sparte 130 
Vidi pih di millo Angel i festanti, 
Ciasenn distinto e di fulgore e d’ arte. 

Vidi quivi ai lor giochi ed ai lor canti 133 
liidere una bellezza, clie letizia 
Era negli occhi a tutti gli altii Santi. 

E s’ io avessi in dir tanta divizia, 136 
Quanto ad immaginar, non ardirei 
Lo minimo tentar di sua delLzia. 

Bernardo, come vide gli occhi miei 139 
Nel caldo sxto calor fissi cd attenti, 

Li suoi con tanto affetto volso a lei, 

Che i miei di rimirar fc’ pin ardenti. 142 


CANTO TRENTE8IMOSECONDO. 

Affetto al suo placer quel contomi>lanto 
Libero offizio di dottore assunse, 

E comincit) queste parole sante : 

‘ La piaga die Maria richiuse ed uuse, 4 
Quella ch’ 6 tanto bella da’ suoi piedi 
il colei die 1’ aperse e che la punse. 

Nell' ordine che fanno i terzi sedi, 7 

Siede llachel di sotto da costei 
Con Beatrice, si come tii vedi. 

Sara, Rebecca, .Tudit, e colei 10 

Che fu bisava al cantor che jier doglia 
Del fallo disse : Miaei'ere inei^ 

Pnoi tu voder cosl di soglia in soglia 13 
Gi(i digradar, com’ io ch’a proprio nome 
Vo per la rosa giii di foglia in fogUa. 

E dal settimo gi*ado in gib, si come 16 
Inflno ad esso, sucoedono Ebree, 
Dirimendo del fior tutte lo chioine ; 

Perch6, seoondo lo sguardo che foe 19 
La fede in Cuisto, queste sono il muro 
A che si parton le sacre scalee. 

Da questa parte onde il flor 6 mature 22 
Di tutte le sue foglie, sono assisi 
Quei che credettero in Cristo venture. 


Dair altra parte, onde sono intercisi 25 
Di voti i semicircoli, si stanno 
Quei ch’ a Cristo venuto ebber li visi. 
E come quinci il glorioso scanno 28 

Della Donna del cido, e gli altri scanni 
Di sotto lui cotanta cerna fanno, 

Cosi di contra quel del gran Ciovanni, 31 
Che sempre santo il diserto e il martiro 
Sofferse, e poi 1 ’ Inferno da due anni ; 
E sotto lui cosl cerner sortiro 34 

Francesco, Benedetto ed Angustino, 

Ed altri sin quaggiti di giro in giro. 

Or mira 1 ’ alto proxToder divino, 37 
Che r uno e 1 ’ altro aspetto della fede 
Egualmente empier^ quosto giardino. 

E sai^pi che dal grade in giii, che fiede 40 
A mezzo il tratto le due discrezioni, 

I*er nullo proprio merito si siede, 

Ma per V altrui, con certe condizioni ; 43 
Ch6 tutti questi son spirit! assolti 
Prima ch’ avosser vere elozioni. 

Ben te ne puoi accorger per li volti, 46 
Ed anco per le voci puerili, 

Se tu li guardi bene e se gli ascolti. 

Or dubbi tu, e duhitando sili ; 49 

Ma io ti solvero ’1 forte legame, 

In che ti stringon li pensier sottili. 
Dentro all’ ampiezza di questo reaine 53 
Casual punto non i)uoto aver sito, 

Se non come tristizia o sote o fame ; 
Ch6 per etema leggo 6 stahilito 55 

Quantunque vedi, si che giustamente 
Ci si risponde dalV anello al dito. 

E port) questa festinata gento 58 

A vera vita non e sine causa 
Intra s6 qui piii e mono eccellente, 

Lo liege, per cxii questo regno pausa 61 
In tanto amore ed in tanto diletto, 

Che nulla volontii 6 di iiiii ausa, 

Le menti tutte nel suo lleto aspetto 64 
Creaiido, a suo piacer di grazia dot a 
Diversamento ; e qui hasti 1 ’ etfetto. 

E ci6 espresso e chiaro vi si nota 67 
Nella Scrittura santa in quei gemelli, 
Che nella madre ebber 1 ' ira commota. 
Pero, secondo il color dei (japelli 70 

Di cotal gi’azia T altissimo lumo 
Degnamente convien che s’ iucappelli. 
Dtinque, sexiza merc6 di lor costume 73 
Locati son per gradi differenti, 

Sol differendo nel primiero iicume. 
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Bastava si nei secoXi recenti 76 

Con 1 ’ innocenza, per aver salute, 
Scrlamente la fede dei parenti ; 

Poicli6 lo prime etadi fur compinte, 79 
Convenne ai masehi all' innocenti 
penne, 

Per ciiooncidere, acquistar viitute. 

Ma poich6 il tempo della grazia venue, 82 
Senza l>attesmo perfetto di Cuisto, 

Tale innocenza laggiu si ritenne, 
Biguarda omai nella faecia ch’ a Ckisto 85 
Piii si somiglia, chfe la sna chiarezza 
Sola ti pii6 disporre a veder Cuis ro,’ 
lo vidi sopra lei tanta allegrezza 88 
Piover, j)ortata nelle menti sante, 
Create a trasvolar per qnelia altezza, 
Che quantunquo io avea visto davante, 91 
Di tanta ammirazion non mi sospese, 
N6 mi mostro di Dio tan to sembiante. 

E queir amor die primo 11 discese, 94 
Cantando : A ve Maria, gratia jdena, 
Dinanzi a lei le sue ali distese. 

Dispose alia divina cantilena 97 

Da tutte parti la beata Corte, 

SI ell’ ogni vista sen fe’ piii serena. 

‘O santo Padre, <die i>er me eomporto 100 
L’ esser quaggiti, lasciando il dolce 
loco 

Nel qual tii siedi per eterna sorte, 102 
Qunl 6 queir Angel, (die con tanto gioco 
Guarda negli occlii la nostra Kogina, 
Innamorato si, die i>ar di foco?’ 

Cost ricorsi ancora alia dottrina 106 

Di colui, cli’ abbelliva di Maria, 

Come dol sole stella mattutina. 

Ed egli a me : ‘ Baldezza 0 leggiadria, 109 
Quanta esser puu in Angelo ed in 
nlma, 

Tutta 6 in lui, e si volem die sia, 

Perch’ egli 6 quegli die portdlapalma 112 
Gib. a Maria, quando il Figliuol di Dio 
Carcar si voile della nostra salma. 

Ma vieni omai con gli ocdii, si com’io 115 
Andrd parlando, e nota i gran patrici 
Di questo imperio giustissimo e iiio. 
Quei due che seggon lassu piti felici, 118 
Per esser propinquissimi ad Augusta, 
Son d’ esta rosa quasi due radici. 

Colui che da sinistra le s’ aggiusta, 121 
ijj il Padre, per lo cui ardito gusto 
L’ umaaa specie tanto amaX'o gusta. 


15 ? 


Dol destro vedi quel Padre vetusto 124 
Di Santa Chiesa, cui Cbisto 1 © chiavi 
Kaccomandd di questo fior venusto. 

E quei die vide tutt’ i tempi gravi, 127 
Pria che morisse, della holla sposa 
Che s’acqiiistc') con lalancia e coi chiavi, 
Biede lungh’ esso ; e lungo V altro posa 130 
Quel Duca, sotto cui visse di manna 
La gonte ingrata, mobile e ritrosa, 

Di contro a Pietro vedi sedero Anna, 133 
Tanto contenta di mirar sua Uglia, 

Che non move ocdii per cantare Osanna. 
E contro al maggior Padre di famiglia 136 
Siede Lucia, che moss© la tua Donna, 
Quando china vi a ruinar le ciglia. 

Ma iierche il temiio fugge che t’ assonna, 
Quifarem punto, come buon sartore 140 
Che, com’ egli ha del panno, fa la gonna ; 
E drizzeremo gli ocdii al primo amore, 142 
SI die, guardaiido verso lui, iieuetri, 
Quant’ e possihil, per lo suo lulgore, 
Veramonte (ne forse tu t’ arretri 145 
Movendo 1 ’ ali tue, credendo oltrarti) 
Orando grazia convien che s’ impetri, 
Grazia da quella die puo aiutarti ; 148 

E tu mi segui con 1 ’ atfezione, 

SI die dal dicer mio lo cor non ))arti 
E comincio questa santa orazione, 15 1 

CANTO TRENTESIMOTERZO. 

‘ Vergine Madre, figlia del tiio Figlio, 
Umile ed alta piii die creatnra, 
'J’ermine fisso d’ eterno consiglio, 

Tu se’ colei che P umana natiira 4 

Nohilitasti si, die il suo Fattore 
Non disdi'giio di farsi sna fattura. 

Nel ventre tuo si raccese 1 ’ amore, 7 
Per lo cui caldo nell’ eterna pace 
Cosi b germinate questo fiore. 

Qui sei a noi meridiana face 10 

Di caritate, e giuso intra i mortali 
Sei di Si>eranza fontana vivace. 

Donna, sei tanto grande e tanto voli, 13 
Che qual vuol grazia ed a te non rieorre, 
Sua disianza vuol volar senz’ ali. 

La tua benignitii non pur soccorre i6 
A dii domanda, ma molte hate 
Libenimente d domandar precorre. 
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In te misericordia, in te pietate, 19 

In te magniiicenza, in te s’ aduna 
Qnantnnqne in creatura ^ di bontate. 
Or qnesti, che dall’ infima bicnna 22 
Dell’ universe infin qui ha vedute 
JjQ vite* spiritali ad una ad nna, 
Sttpplica a to per grrazia di virtuto 25 
Tanto die possa con gli occlii lovarsi 
Pill alto verso 1 ’ ultima salute. 

Ed io, <;he mai per mio veder non arsi 28 
Pid cli’ io fo x>er lo siio, tutti i miei 
preghi 

Ti porgo, e prego die non siono scarsi, 
Peroh6 tii ogni nube gli disleglii 31 

Di sua mortalita coi jireghi tuoi, 

Si che il sommo piacer gli si dispieghi. 
Ancor ti i>rego, Regina, che i>uoi 34 

Cio die tu vuoU, che conservi sani, 
Dopo tanto veder, gli atfetti suoi. 

Vinca tua guardia i movimenti umani : 37 
Vedi Beatrice con quant i Beati 
Per li mid preglii ti chiudon le maiii/ 


Oli ocelli da Dio dilotti e venerati, 40 
Eissi nell’ orator, ne dimostraro 
Quanto i dovoti preghi le son grati. 

Indi all’ etomo lume si drizzaro, 43 

Nel qual non si de’ credor che s’ invii 
Per creatura 1 ’ occhio tanto cliiaro. 

Ed io di’ al line di tutti i disii 46 

M’ ai>proi>inquava, si com’ io dovea, 

L’ ardor del dosiderib in mo finii. 

Bernardo m’ accennava, e sorridea, 49 
Perdi’ io guardassi suso ; ma io era 
Gia per me stesso tal qual ei volea ; 

Ch6 la mia vista, venendo sincera, 32 
E pid e pid entrava per lo raggio 
Dell’ alt a luce, die da so e vera. 


Da quinci innaiizi il mio veder fu maggio 
Che il parlar nostro, ch’ a tal vista 
cede, 56 

E cede la memoria a tanto oltraggio. 

Qual e colui die sognando vede, 5<8 

E dopo il sogno la passione impressa 
Rirnane, e 1’ altro alia mente non 
riede ; 

Cotal son io, die quasi tutta cessa 61 
Mia visione, ed ancor mi distilla 
Nel cor lo dolce che nacquo da essa. 

Cosi la neve al sol si disigilla, 64 

Cosl al vento nelle foglie lievi 
Si perdea la sentenza di Sibilla. 


O somma luce, che tanto ti levi 67 

Dai concetti mortali, alia mia mente 
Ripresta un poco di quel che parovi, 

E fa la lingua mia tanto possente, 70 
Ch’ una favilla sol della tua gloria 
Possa lasciare alia fntnra gente; 

Chd per tomare alquanto a mia memoria, 
E per sonare un poco in questi versi, 74 
Pill si conceperd di tua vittoria, 

Io credo, per 1 ’ acume ch’ io sofFersi 76 
Del vivo raggio, ch’ io sarei smarrito, 

Se gli occhi miei da lui fossero aversi, 

E mi ricorda ch’ io fui pid ardito 79 
Per questo a sostener tanto, ch’ io gi unsi 
L’ aspetto mio col valor iiidnito. 

O abbondante grazia, ond’ io iiresunsi 82 
Piccar lo viso per la luce etema 
Tanto, che la veduta vi consunsi i 
Nel suo profondo vidi die s’ interna, 85 
Legato con amore in nn volume, 

Cio die per 1 ’ universe si squaderna ; 
Sustanzia ed accidenti e lor costume, 88 
Quasi conflati insieme per tal mmlo, 

Che cio ch’ io dico 6 un semplice 
lumo. 

La forma universal di qnesto nodo 91 
Credo di’ io vi<li, perche pid di largo, 
Dicendo questo, mi seuto di’ io godo. 

Un puuto solo m’ h maggior letargo, 94 
Clio venticiuque secoli alia impresa, 

Che fe' Nettuno ammirar 1 ’ ombra 
d’ Argo. 

Cosl la mente mia, tutta sospesa, 97 
Mirava lissa immobile ed attenta, 

E sempre di mirar faceasi accesa, 

A quella luce cotal si diveuia, too 

Che volgersi da lei per altro aspetto 
E impossibil die mai si conseuta ; 102 

Peroccli6 il ben di’ ii del volere obbietto, 
Tiitto s’ accoglie in lei, e fuor di quella 
E difettivo cio die li e perfetto. 

Omai sard piu corta mia favella, io6 
Pure a quel ch’io ricordo, che dinn fante 
Clio bagni ancor la lingua alia mam- 
mella. 

Non perchfe piu ch* un semplice sembiante 
Fosse nel vivo liime ch’ io mirava, 1 10 
Che tal h sempre qual era davante ; 

Ma per la vista che s’ aw’alorava lu 
III me guardando, una sola parvonza, 
Mutandom’ io, a me si travagliava : 
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Nella profonda e cliiara sussistenza 1 15 

Dell’ alto lume piurvemi tre giri 
JDi tre color! e d’ uiia continenza ; 

E r un dair altro, come Iri da Iri, 1 18 
Parea riflesso, e il terzo parea foco 
Che quinci o quindi egualmente si sx)iri. 
O quanto e corto il dire, e come fioco 121 
A 1 mio concetto ! e questo a quel ch’ io 
vidi 

E tan to, che non basta a dicer ‘ poco’. 

O luce etema, che sola in te sidi, 124 
Sola t’ intend!, e da te intelletta 
Ed intendente te, ami ed arridi ! 

Quolla circulazion, che si concetta 127 
Parova in te come lume riflesso, 

Dagli occhi miei alquanto circonspetta, 


Dentro da del suo colore stesso 130 
Mi parve pinta della nostra efhge. 

Per che il mio viso in lei tutto era messo. 

Qual 6 ’1 geometra che tutto s’ affige 133 
Per misurar lo cerchio, 0 non ritrova 
Pensando quel principio on<i’ egli indigo ; 

Tale era io a quolla vista nuova ; 136 

Veder volcva, come si con venue 
L* imago al cerchio, e come vi s’ indova ; 

Ma non eran da cio le proprie penno, 139 
Se non che la mia mente fu porcossa 
Da nn fulgore, in che sua voglia venne. 

All’ alta fantasia qui manco possa ; 142 

Ma gia volgcva il mio disiro e il velle, 

81 come rota ch’ egualmente e mossa, 

L’ amor cho move il sole e I’altre stclle. 145 
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§ I. 


RIME DELLA VTTA NUOVA, 
SONETTO I. 


A ciascun* alma presa, e gentil core 

[K.A. §3, p. 206.] 


SONETTO I.* 

[GUIDO CAVALCANTI A DANTE, IN RISPOSTA 
AL SONETTO : ^ A CIASCUN’ ALMA PRESA’ .] 

Vedeste^ al mio parere^ ogni valore 
E tutto gioco e quanto bene uom sente^ 

Se foste in prom del signor valente 
Che signoreggia il mondo delV onore, 

Poi vice in parte dove noia more 
E tien ragion nel casser della mente : 

Si va soave per sonni alia gente, 

Che i cor ne porta senza far dolore. 

Di voi lo core ne portdy veggendo 
Che vostra Donna la morte chiedea : 

Nodr ilia dello cor, di cid temendo, 

Qiiando v' apparve chc ne gia dogliendo, 

Fu dolce sonno clC allor si compiea, 

Ch^ 7 5m’ contraro lo venia vincendo. 

[Cf. y, A. §3, 11.96-104.] 


SONETTO 1 1 . 

O voi, che per la via d’ Amor passate 

[ r. A. § 7, p. 208.) 

SONETTO III. 

Piangete, amanti, poich^ piange Amore 
[F, A. §8, p. 208.1 


SONETTO IV. 

Morte villana, di pietA nemica 

[Y. A. §8, p. ao 8.1 

SONETTO V. 

Cavalcando 1 ’ altr’ ier per un cammino 
[V, A. §9, p. 209.1 

BALLATA 1. 

Ballata, io vo’ che tu ritrovi Amore 

[V. N. § 12, p. 211.] 

SONETTO VI. 

Tutti li miei pansier parlan d’ Amore 
[ V. A § 13, p. 212.] 

SONETTO VII. 

Coir altre donne mia vista gaLbate 

[ V . A § 14, p 213.] 

SONETTO VIII. 

Ci6 die m’ in contra, uella mente more 
[V. A § 15, p. 214.1 

SONETTO IX. 

Spesse Bate vengonmi alia mente 

IV. N. § 16, p, 214.] 

CANZONE I. 

Donne, ch’ avete intelletto d’ amore 

[V. N. § 19, p. 215.1 

SONETTO X. 

Amore, e ’1 cor gentil sono una cosa 

[V. A §20, p. 2x7.] 

SONETTO XI. 

Negli occhi porta la mia donna Amore 
[F. A. §21, p. 217.] 
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SONETTO XII. 

Voi, ohe portate la semblanza umile 

[V. N. §22, p. 219.] 

SONETTO XIII. 

Se* tu colui, o’ hai trattato sovente 

IF. JV. § 22, p. 219.] 

CANZONE II. 

Donna pietosa e di novella etate 

[ r. N. § 23, p. 220.] 

SONETTO XIV. 

lo mi sentii svegliar dentro alio core 

[F. X. § 24, p. 222.] 

SONETTO XV. 

Tanto gentile 0 tanto onosta pare 

[ V. V, § 26, p. 224.] 

SONETTO XVI. 

Vedo perfettamento ogni salnte 

[F a; §27, p. 224,1 

CANZONE III. 

SI lungamente m’ ha tenuto Amore 

I V, X. § 28, p. 225.] 


CANZONE V. 

Qnantunqne volte, lasso ! mi rimembra 
[ V. X. § 34, p. 228.1 

SONETTO XVIII. 

Era venuta nella mento mia 

[ ^V. § 35, p. 229.^ 

SONETTO XIX. 

Videro gH occhi miei quanta pietate 

[V. X. § 36, p. 229.1 

SONETTO XX. 

Color d’ amore, e di pieiA sembianti 

[F. §37, p, 229.1 

SONETTO XXT. 

L’ amaro lugrimar cho voi facoste 

[F. A'. §38, p. 230.1 

SONETTO XXir. 

(lentil pensiero, che parla di vui 

I F. a; § 39, p. 231.1 

SONE'ITO XXIII. 

Laseo ! per forza di molt! sospirl 

IF. a: §40, p. 231.] 


CANZONE IV. 

Gli occhi dolenti per picijl del core 

IF. ,V. §32, p. 226.] 

SONETTO XVII. 

Venite a intonder li sospiri miei 

[F. A". § 33, p. 227. J 


SONETTO XXIV. 

Deh peregrini, che pensosi andato 

[F. A^. § 41, p. 232,] 

SONETTO XXV. 

Oltre la spera, die piu larga gira 

[V. X. §42, p. 233.1 


if 

§ II. 

RIME DEL CONViriO. 


CANZONE VI. 

Voi che intendendo il terzo del moveto 
[Cowif. ii, p. 251 ] 

CANZONE VJI. 

Amor, che nella mente mi ragiona 

[Com’, hi, p. 270 ] 

CANZONE VIII. 

liO dolci rime d’ amor, oh* io soUa 

[Com;, iv, p. 293.] 
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§ in. 


RIME CITATB NEL TRATTATO 

CANZONE X, 

DogUa mi reca nello core ardire 
A voler, ch^ 6 di veritate amxco j 
I*er6, donne, s’ io dice 
Parole qutiai contra a tutta gen to, 

Non vi maravigliate, 

Ma conoscete il vil vostro desire ; < 

Ch6 la belt^i, ch’ Amore in voi con sente, 

A virtd solamente 
Formata fa dal sao decreto aniico, 
Contra *1 qnal voi fallate. lo 

Io dico a voi ehe siete iniiamorate, 

Che se virtute a noi 
Fa data, e beliit a voi, 

Ed a costui di due potero un fare, 

Voi non dovreste amare, 

Ma coprir quanto di belt^i v’ b dato, 
Poich6 non 0’ 6 virtd, ch’ era suo segno. 
Lasso! a che dicer vegno? 

Dico, che bel disdegno 
Sarebbe in donna di ragion lodato, 20 
Partir beltii da s6 per suo commiato. 
Uomo da s6 virtd fatto ha lontana, 

Uomo no, mala bestia ch* uom somiglin. 

O Dio, qual maraviglia, 

Voler cadere in servo di signore, 

Ower di vita in morte ! 

Virtute, al suo fattor sempre sottana, 
Lui obbedisce, e lui acquista onore, 
Donne, tanto ch’ Amore 
La segna d’ eccellente sua famiglia 30 
Nell a beata corte. 

Lietamente esce dalle belle porte, 

Alla sua donna torna ; 

Lieta va, e soggiorna, 

Lietamente opra suo gran vassallaggio. 
Per lo corto viaggio 

Conserva, adorna, accresce ci6 che trova ; 
Horte repugna si, che lei non cura. 

O cara ancella e pura, 

Colt’ hai nel ciel misura ! 40 

Tu sola fai signore, e questo prova, 

Ciie tu se* possession, che sempre giova. 
Servo non di signor, ma di vil servo 
Si fa, obi da cotal serva si scosta. 

Vedete quanto costa, 


DE rULGARl ELOQVENTIA. 

Sa ragionate 1 * uno e 1 ’ altro danno,. 

A chi da lei si svia : 

Questo servo signor tant’ 6 protervo, 
Che gli occhi, cli’ alia mente lume fanno, 
Cbiusi per lui si stanno, 50 

Siochfe gir ne conviene a colxii posta, 
Ch* adocchia pur follia. 

Ma perch 6 lo mio dire util vi sia, 

Discenderb del tutto 

In pnrle ed in costrutto 

Piu lieve, sicchb men grave s intenda ; 

Chb rado sotto benda 

Parola oscura giunge ad intelletto ; 

Per che parlar con V(»i si vuole aperto. 
Ma questo vo’ per merto, 60 

Per voi, non per mo corto, 

Ch’ abbiute a vil ciascuno ed a dispetto ; 
Chb simiglianza fa nascer diletto. 

Chi 6 servo, 6 come quello ch* 6 scguaco 
Ratto a signore, e non sa dove vada, 

Per dolorosa strada ; 

Come r avaro seguitando avere, 

Ch’ a tutti sj'gnoreggla, 

Corre 1 ’ avaro, ma piii fugge pace ; 

0 mente cieca, che non pub vedere 70 
Lo suo folle volero 

Che *1 numero, ch’ ognora apassar bada, 
Che infinito vaneggia ! 

Ecco giunta colei che ne pareggia : 
Dinimi, che hai tu futto, 

Cieco avaro disfatto ? 

Rispondimi, se puoi altro che nulla. 
Maledetta tna culla, 

Che Insingb cotunti sonni invano ! 
Maledetto lo tno perduto pane, 80 
Che non si perde al cane ! 

Chb da sera e da mane 

Hai ragunato, e stretto ad ambo mano, 

Ci6, che si tosto si rifli loiitano. 

Como con dismisura si raguna, 

Cosi con dismisura si distringe. 

Quest* b quello che ping© 

Molti in servaggio ; e s’ alcun si difende, 
Non 6 senza gran briga. 

Morte, ehe fai ? che fai, fera Fortuna, 90 
Che non solvete quel che non si spend© ? 
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Se *1 fate, a cui si rende ? 

Nol so ; poscittoh6 tal cerchio ne oinge, 
Clie di lassd ne riga. 

Colpa h della ragion, che nol castiga. 

Se vuol dire ; lo son presa ; 

Ah I com’ poca clifesa 

Mostra signore a cui servo sormonta ! 

Qui si raddoppia 1’ onta, 

Se ben si goarda 1 &, dov* io addito. loo 
Falsi animali, a voi ed aitrui crudi, 

Che vedete gir nudi 

Per colli e per paludi 

Uomini, innanzi a cui vizio h fuggito, 

K voi tenete vil fan go vestito. 

Fussi dinanzi dall’ avaro volto 
Virth, che i suoi nemici a pace invita 
C<m materia pulita, 

Per allettarlo a s6 ; ma poco vale, 

0h& sempre fugge T esca. i lo 

Poicli^ girato 1 ’ ha, chiamando molto, 
Gitta ’1 pasto vcr lui, tanto glien cale ; 
Ma quei non v’ apre 1 * ale : 

F se pur viene quando eir ^ partita, 
Tanto par die gl’ incresca, 

Come cio possa dar, sicch6 non esca 

Dal beneiizio loda. 

lo vo* che ciascun m’ oda : 

Chi con tardare, e chi con vana vista, 
Chi con sembianza trista 120 

Volge il donare in vender tanto caro, 
Quanto sa sol chi tal compera paga. 
Volete udir, se piaga ? 

Tanto chi prende smaga, 

Che 1 negar poscia non gli pare amaro : 
Cosi aitrui e s6 concia 1 ’ avaro. 
Disvelato v’ ho, donne, in alcun membro 
La vilt& della gente che vi mira, 

Perch 6 gli aggiate in ira ; 

Ma troppo ^ pih ancor quel che s’ as- 
conde, 130 

Perch6 a dicerne 6 lado. 

In ciascun 6 di ciascun vizio assembro, 
Perch6 amistk nel mondo si confonde ; 
Ch6 r amorose fronde 
Di radice di bene altro ben tira, 

Poi suo simile 6 in grado. 

Vedete come conchiudendo vado : 

Che non de’ creder quella, 

Cui par ben^esser bella, 

Esser amata da quest! cotali ; 140 

Ch6 se belt^ tra’ mali 


Vogliamo annoverar, creder si puone, 
Chiamando amore appetito di fera. 

Oh ! cotal donna pera, 

Che sua beltik dischiera 
Da natural bontii per tal cagione, 

E erode Amor I'uor d’ orto di ragiono ! 
Canzone, presso di qui 6 una donna, 

Ch’ ^ del nostro paese ; 

Bella, saggia, e cortese 150 

La chiaman tutti, e niun se n’ accorge, 
Quando suo nome porge, 

Bianca, Giovanna, Contessa chiamando. 
A costei te ne va chiusa ed onesta ; 
Prima con lei t’ arresta, 

Prima a lei manifesta 
Quel che tu se’, e quel per ch’ io ti 
mando : 

Poi seguirai secondo suo comando. 

[Vnly. Kloq, ii. 2.] 


CANZONE IX. 

Amor, che muovi tua virth dal oiolo, 

Come ’1 Sol lo splendore, 

Chfe Ik s’ apprende piii lo suo valore. 
Dove piti nobiltii suo raggio trova ; 

£ come el fuga oscuritate e gelo, 

Cosi, alto Signore, 

Tu cacci la viltate aitrui del core, 

N6 ira contra te fa lunga prova ; 

Da te convien die ciascun ben si muova, 
Per loqualsi travaglia il mondo tutto ; 10^ 
Senza te 6 distrutto 
Quanto avemo in potenza di ben fare ; 
Come pintura in tenebrosa parte, 

Che non si pub mostrare, 

N6 dar diletto di color, nb d’ arte. 

Feremi nello cor sempre la tua luce, 

Como raggio in la Stella, 

Poichb r anima mia fu fatta ancella 
Della tua podest^ primieramento ; 

Onde ha vita un disio, che mi con* 
duce 20 

Con sua dolce favella 
In rimirar ciascuna cosa bella 
Con pih diletto, quanto b pih piacento. 
Per questo mio guardar m’ b nella mente 
Una giovane entrata, che m’ ha preso ; 
Ed hagli un foco acceso, 



RIME § III i6i 


Com* acqua per ebiarezza fiamma ac* 
cende j 

Perch6 nel suo venir U raggi tuoi, 

Coxi li quai mi rispleudef 
Saliroii tutti su iiegli oochi suoi, 3i> 
Qaanto 6 ueU* esser suo beliai e gentile 
NegU atti ed amorosa, 

Tanto lo immaginai’, che non si posa, 

L’ adorna nella meiite, ov’ io la porto ; 
Non clie da s6 medesmo sia sottilo 
A cosi alta cosa, 

Ma diUla tua virtute ba quel, cli’ egli osa 
Olti'o al jioter clie natura ci ha porto. 

sua belta del tuo valor conforto, 

In quanto giudicar si puoto ©ffetto 40 
Sovra degno suggetto, 

In guisa cli’ e il Sol segno di foco ; 

Lo qual a lui non da, no to’ virtute ; 

Ma fallo in altro loco 
Nell’ effetto parer di piu salute. 
Dunque, Signor, di si gentil natura, 

Cli^ questa nobiltate, 

Che avvien quaggiuso, e tutt’ ultra bon- 
tate, 

Lieva principio della tua altezza, 
Guarda la vita mia, quanto olla e dura, 50 
E prendino pietato ; 

Ch6 lo tuo ardor per la costoi beltate 
Mi fa nel core aver troppa gravezza. 
FaUe sentire, Amor, per tua dolcezza, 

II gran disio ch’ io ho di voder lei ; 

Non sotfrir cho costei 
Per giovanezza nd conduca a morto ; 
Ch6 non s’ acoorge, anoor, com’ ella 
piace 

N6 quant’ io 1 ’ amo forte, 

N6 che negli occhi porta la mia pace. 60 
Onor ti 8ar6> grande, so m’ aiuti, 

Ed a me ricco dono 
Tanto, quanto conosco ben, ch’ io sono 
LA ’v’ io non posso difender mia vita ; 
Ch6 gli spii iti miei son combattuti 
Da tal, ch' io non ragiono, 

Se per tua volontA non han perdono, 
Che possan guari star senzu finita. 

Ed an cor tua potenza fia sen tit a 
Daquesta hella donna che n’ ^ degna ; 70 
ChA par che si oonvegna 
Di darle d’ ogni ben gran compagnia, 
Com* a oolei, che fu nel mondo nata 
Per aver signoria 
2003 


Sovra la mente d’ ogni uom ohe la guata. 
f Canzone, a* tre men rei di nostra terra 
Te n’ andrai, anzi che tu vadi altrov© ; 
Li due saluta ; e 1 ’ altro fa che prove 
Di trarlo fuor di mala setta in prhu 
DigU che il buou col buon non prende 
guerra, 80 

Prima che co’ molvagi vinoer prove ; 
Digli ch’ 6 folio chi non si rimove, 

Per tema di vergogna, da foUia ; 

Che q negli teme, c’ ha del mal paura ; 
Perch6 iuggendo 1’ un, P altro si cura. f 
iVif/ff. JSloq, ii. 5, II.] 

tt Questo commiato h state apposto a queela 
canzone dal Fraticelli (Ii Cauxonitre di 
5a- od., p. 178). La stanza fa parte delLa 
(Janzoue XIV {jetdi p. 171). 

CANZONE VII. 

Amor, che nella mento mi ragiona 
iXuhj. Eloq, ii. 61 itdi Convivio nifOl principio.) 

CANZONE I. 

Donne, ch’ aveto intelletto d’ amore 

I Vulg. Eloq. ii. 8, 12 : veiU Vita Eiiota, § 19.] 

SESTINA I. 

[per la donna riETRA.] 

Alpoco giorno, ed al gran cerchio d’ombra 
Son giunto, lasso! ed al bianchir de* 
colli, 

Quando si perde lo color nell’ erba ; 

E ’1 mio disio por6 non cangia il verde, 
SI 6 barbato nella dura piotra, 

Che parla e sente come fosse donna. 
Similemente questa nuova donna 
Si sta gelata, come neve all’ ombra ; 
Cho non la muove, so non come pietra, 

II dolce tempo, che riscalda 1 colli, 10 
E che gli fa tornur di bianco in verde, 
PerchA gli copre di fiofetti e d’ erbti, 

Quand’ ella ha in testa una ghirlanda 
d’ erba 

Tra© della mente nostra ogni altnv 
donna ; 


G 
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Perch6 si miscliia il crespo giallo e *1 
verde 

SI bel, ch’ Amor U viene a stare all’ 
ombra, 

Che m’ ha serrate intra piccoli colli 
Pid forte assai che la oalcina pietra. 

La Bua bellezza ha pih virth che pietra, 

E *1 colpo 8UO non pu6 sanar per erba ; 20 
Ch’ io son fuggito per piani e per colli, 
Per potere scampar da cotal donna ; 

E dal suo lame non mi puo far ombra 
Poggio, n6 muro mai, n6 fronda verde. 
Io r ho veduta gifi vestita a verde 
SI fatta, ch’ elia avrebbe messo in pietra 
L’ Amor, ch’ io porto pure alia sua 
ombra ; 

Ond’ io 1’ ho chiesta in nii bel prato 
d’ erba 

Innamorata, com’ anco fii donna, 

E chiuso intorno d’ altissimi colli. 30 
Ma ben ritorneranno i fiumi a’ colli 
Prima che questo legno molle e verde 
S’ infiammi (come saol far bella donna) 
Di me, che mi torroi dormire in j^iietra 
Tatto il mio tempo, e gir pascendo 
r erba, 

Sol per veder do’ suoi panni fanno 
ombra. 

Quandunque i colli fanno piu nera ombra, 
Sotto un bel verde la giovane donna 
La fa sparer, cem’ uom pietra sott’ erba. 

Eloq. ii. IO, 13.1 


CANZONE II. 

Donna pietosa e di novella etate 

[Vnifj. Eloq. ii. 11 : vedi Vita Nttova, § 23.] 

CANZONE XIX. 

PoBcia ch* Amor del tutto m’ ha lasciato, 
Non per mio grato, 

Ch6 state — non avea tanto gioioso, 

Ma perocch6 pietoso 
Fu tanto del mio core, 

Che non aofferse d’ ascoltar suo pianto ; 
r canterd cosi disamorato 
Contr* al peccato, 

Ch’ 6 nato—in noi di chiamare a ritroso 
Tal, ch’ 6 vile e noioso, 10 

Con nome di valore, 


Cio6 di leggiadria, ch’ 6 hella tanto, 

Che fa degnd di manto 
Imperial colui, dov’ ella regna. 

Eir e verace insegna, 

La qual dimostra u’ la virtu dimora ; 
Per ch' io son certo, sebben la difendo 
Nel dir, com’ io la ’ntendo, 

Ch’ Amor di s6 mi faiA grazia aucoi a. 
Sono, ohe per gittar via loro avero 20 
Credon potere 

Capere — la, dove gli buoni stanno, 

Che dope morte fanno 
liiparo nella mente 
A quei cotanti, c’ lianno conoscenza, 
Malor mossione a’ buon non puo piacere, 
Perche tenero 

Savero — fora, e fuggiricno ’1 danno, 

Cho si aggiango all’ inganno 

Di loro e della gente, 30 

C’ ban no false giudizio in lor sentenza. 

Qual non dirk fallen za 

Divorar cibo, ed a lussuria intendere ? 

Ornarsi, come vendore 

Si volesse al mercato di non saggi ? 

Che ’1 savio non pregia uom per vesti- 
menta, 

Ch’ altrui sono omamenta, 

Ma pregia il sonno e gli genti coraggi. 
Ed altri son, che per esser ridenti, 

D’ intendimenti 40 

Correnti — voglion esser giudicati 
Da quei, che so’ ingannati 
Veggendo rider cosa, 

Che r intellotto cieco non la vedo. 

E’ parlxvn con vocaboli eccellenti ; 
Vanno spiacenti 

Contenti — che da lunga sien mirati ; 
Non sono innamorati 
Mai di donna amorosa; 

Ne’ parlamenti lor tengono scede ; 50 

Non moverieno il piede 

Per donneare a guisa di leggiadro, 

Ma come al furto il ladro, 

Cosi vanno a pigliar villan diletto ; 

E non per6 cho ’n donne k si dispento 
Leggiadro portamento, 

Che paiono animai senza intelletto. 57 
Ancorohfe ciel con cielo in punto sia, 77 
Che leggiadria 

Disvia — cotanto, 0 pid die quant’ io 
conto, 
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lo, cho le sono conto, 8o 

Merc6 d’ una gentile, 

Che la mostrava in tutti gU atti sni, 
Non tacerd di lei, che villania 
Far mi parria 

SI ria, — ch’ a’ suoi nemici sare’ giunto ; 

Per die da questo punto 

Con rima pin sottilo 

Tratter6 il ver di lei, ma non so cni. 

lo giuro per colui, 

Ch’ Amor si chiama, ed 6 pien di salute, 
Che senza oprar virfcnte, 91 

Nessun x>uote acquistar verace loda : 
Danque se questa mia materia 6 buona, 
Come ciasoun ragiona, 

Sar^ virth o con virtu s’ annoda. 95 
Non 6 pura virth la disviata, 58 

Poioh’ 6 biasmata, 

Negata — lA ’v’ 6 piu virtu richiesta, 60 
Cio6 in gente onesta 
Di vita spiritale, 

O in abito che di scienza tiene, 

Dunque s’ ell’ 6 in cavalier lodata, 

Sar^i mischiata, 

Causata — di pih cose ; perchc questa 
Convien cho di se vesta 
L’ un bene e 1 ’ altro male, 

Ma virtu pura in ciascuno sta bene, 
Sollazzo che convene 70 

Con esso Amore, 0 1 ’ opera porfetta : 

Da questo tcrzo retta 

vera leggiadria ed in esser dura, 
Siccome il Solo, al cui esser s’ adduce 
Lo caloro e la luce, 


Con la perfetta sua bella hgura. 76 
Al gran pianeta c tutta simigliante, 9(> 
Cho, dal levante 

Avante — infino a tanto che s’ asoonde, 
Con li bei raggi infonde 
Vita e virth quaggiuso 100 

Nella materia si, com’ b disposta : 

E questa, disdegnosa di cotante 
Persone, quante 

Sembiante — portan d’ uomo, e non 
risponde 

Il lor frutto alle fronde, 

Per lo mal c’ hanno in uso, 

Simili beni al cor gentile accosta ; 

Ch^ ’n donar vita i tosta 

Co’ bei sembianti, e co’ begli atti nuovi, 

Ch’ ognora par che trovi ; • no 
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E virtu per esempio ha chi lei piglia. 

0 falsi cavalier, malvagi e rei, 

Nemici di costei, 

Ch’ al prenoe doUe stelle s’ assimiglia'. 
Dona e riceve 1 ’ uom, cui questa vuole, 
Mai non sen duole ; 

N6 ’1 Sole, — per donar luce alle stelle, 
N6 per pronder da ello 
Nel suo effetto aiuto ; 

Ma r uno e 1 ’ altro in ci6 diletto tragge 
non a’ induce ad ira per parole, 12 1 
Ma quelle sole s 

Ricole, — che son buone, e sue novelle 
Sono loggiadro e belle. 

Per s6 caro 6 tenuto 
E desiato da persone sagge, 

Che dell’ altre selvagge 

Cotanto lodo quanto biasmo prezzn ; 

Per nessuna grandezza 
Monta in orgoglio, ma quando gl’ in- 
contra 130 

Cbo sua franchezza gli convien mos- 
trare, 

Quivi si fa laudare ; 

Color che vivon fanno tutti contra. 

[Vnlff, Eloq. ii. 12.] 

' — 

SESTINA II. 

[rEB LA DONNA TIETRA.] 

Amor, tu vedi ben, cho questa donna 
La tua virtu non cura in alcun tempo, 
Che suol deir altre belle farsi donna. 

E poi s’ accorse ch’ ell’ era mia donna, 
Per lo tuo raggio, che al volto mi luce, 
D’ ogni crudelitii si fece donna ; 

Sicchfe non par ch’ ell’ abbia cuor di 
donna, 

Ma di qnal fiera 1 ’ lui d’ amor piu fredclo. 
Ch6 per lo tempo cal do e per lo freddo 
Mi fa sembiante pur com’ una donna, 10 
Cbe fosse fatta d’ una bella pietra 
Per man di quel, die me’ intagliasse in 
pietra. 

Ed io, cbe son costante piu che pietra 
In ubbidirti per belta di donna, 

Porto nascoso il colpo della pietra, 

Con la qual tu mi desti come a pietra, 
Che t’ avosse innoiato lungo tempo, 
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Taleh^ andd »1 core, ov’ io son pietra. 
£ mai non si sooperse alcuna pietra 
0 da splendor di Sole, o da sua luce, 20 
Che tanta avesse ne virth, n6 luce, 

Che mi potesse atar da questa pietra, 
Siooh* ella non mi meni col suo freddo 
Col^, dov’ io saro di morte freddo. 
Signor, tu sai che per algente freddo 
L' acqua divonta cristallina pietra 
hh sotto tramontane, ov’ 6 il gran ireddo, 
E 1’ aere sempre in olemento freddo 
Vi si convorte si, oho 1’ acqua 6 donna 
In quella parte, per cagioii del freddo : 30 
Cosl dinanai dal sembiante freddo 
Mi gliiaccia sopra il sangue d’ ogni 
tempo, 

E quel pensiero, die m’ accorcia il 
tempo, 

Mi si converto tutto in corpo freddo, 
Che m’ eflce poi per mezzo della luce, 
L&, ond’ entr6 la dispietata luce. 

In lei s’ aocoglie d’ ogni beltii luce : 

Cosl di tutta crudeltate il freddo 
Le corre al core, ovo non va tua luce . 
Perch 6 negli ocohi si bella mi luce 40 
Quando la miro, oh’ io la veggio in 
pietra, 


E po’ in ogni altro, ov’ io Volga mia luce. 
Dagli ocohi suoi mi vien la dolce luce, 
Che mi fa non caler d’ ogni altra donna : 
Cosl loss’ ella piii x>ietosa donna 
Yer me, die chiamo di notte 0 di luce, 
Solo per lei servire, e luogo c tempo I 
N6 per altro desio viver gran tempo. 
Pero, Virth, che sei prima che tempo, 
Prima che moto e che sensibil luce, 50 
Increscati di me, c’ ho si mal tempo. 
Entralo in core omai, che n’ 6 ben tempo, 
Sicche per te se n’ esca fuora il freddo, 
Che non milasciaaver, com’ altri, tempo : 
Che se mi giunge lo tuo forte tempo 
In tale stato, questa gentil pietra 
Mi vedra coricare in poca pietra 
Per non levarmi, se non dopo il tempo, 
Quando vedr6 se mai fu bella donna 
Nel mondo, come questa acerba donna. 
Canzone, io porto nella mente donna 61 
Tal, die con tutto cli’ ella mi sia pietra, 
Mi da baldanza, ond’ ogni uom mi par 
freddo j 

Sicdi’ io ordisco a far per questo freddo 
La novita, die per tua forma luce, 

Clio non fu mui peusata in alcun tempo. 

[ ViiJf/, Moq, ii. 13.] 


§ IV. 

TENZONE DI DANTE CON FORESE DONATE 


SONETTO LIE 

DANTE A FORESE, 

Chi udisse tossir la mal latata 
Moglie di Bicci vocato Foreso, 

Potrebbe dir ch’ ell’ ha forse vernata 
Ove si fa ’1 cristallo in quel paese. 

Di mezzo agosto la trovi infreddata ; 

Or sappi che de’ fur d’ ogni altro mese ! 
E non le val perclie dorma calzata, 
Merz6 del copertoio c’ ha cortoiiese. 

La tosse, ’1 freddo 0 1’ altra mala voglia 
No I’ addivien per omor ch’ abbia vecchi, 
Ma per difetto ch’ ella sente al nido. 
Piange la mad re, c’ ha pih d’ una doglia, 
Dicendo: Lassa, che per dchi seochi 
Messa 1’ avre’ in casa del conte Cuido ! 


SONETTO LI I*. 

FORESE A DANTE. 

L’ aUra notte mi venne itna gran tosse^ 
Perch' i' non avea che tener a dosso ; 
Ma ineontanente chefu d'l, fid moeso 
Per gir a guadagnar ove che fosse, 
Udite la for tuna ove w’ addosse : 

Ch' f credetti trovav perle in im hosso^ 
E be' form coniati d' oro rosso ; 

Ed V trovai Alaghier tva le fosse ^ 
Legato a nodo ch' i' non saccio 'I nome^ 
Se fu di Salam&ne 0 d' altro saggio. 
Allora mi segna' verso 'I levante ; 

E qwe’ mi disse: Per amor di Dante^ 
Scid' mi, Ed i' non potti veder come ; 
Tomai a dietro^ e compie' mi' viaggio* 
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SONETTO LIII. 

DANTE A FORESE. 

Ben ti faranno il nodo Salamone, 

Bicci Novello, e petti delle starne, 

Ma peggio fia la lonza del castrone, 

Ch^ ’1 cuoio farA vendetta della came ; 
Tal che starai pid presso a San Simone, 
Se tu non ti procacci dell’ andarne : 

E ’ll ten di die ’1 fuggire el mal bocconc 
Sarebbe oramai tardi a ricomprarne. 
Ma ben m’ 6 detto che tu sai un’ arte, 
Che, s’ egli 6 vero, tu ti puoi rifare, 
Pero cli’ eir di moito gran guadagno ; 
E fa si a tempo, che tema di carte 
Non hai, che ti bisogni scioperare ; 

Ma ben ne colse male a’ fi’ di Stagiio. 


SONETTO LIU*. 

FORESE A DANTE. 

Va\ rivesti San Gal, prima che dichi 
Parole 0 motti d' altrui povertate, 
did troppo n ’ d venuta gran pietate, 
hi questo verno, a tutti snoi amichi. 

IC anco, 86 tu hai per si mendichi, 

Perchd pur mandi a noi per caritate ? 
Dal castello Altrafonte ha' ta' gremhiaie, 
dd f mccio ben che tu te ne nutHchi. 

Ma hen f alenerd il lavorare, 

Se Dio ti salvl la Tana e 'I Francesco, 
did col Belluzzo tu non stia in brigata. 

A llo spedale a Pinti ha' riparare ; 

E gkl mi par vedere stare a desco, 

Ed in t&i'zo, Alighier co la> farsatat 


SONETTO LIV, 

DANTE A FORESE. 

Bicci Novel, hgliuol di non so cui, 

S’ i’ non ne domandasse monna Tessa, 
Gih per la gola tanta roba hai messa, 
Ch’ a forza ti oonvien torre 1’ altrui, 

E gia la gente gi guarda da lui, 

Chi ha borsa allato, Ifi dov* e’ s’ appressa ; 

! Dicendo : Questi, c’ ha la faecia I’essa, 
piuvico ladron negli atti sui. 

E tal giace per lui nel letto tristo, 

Per tema non sia preso a lo ’mbolaro, 
Che gli appartien quanto Giosepp’a 
Cristo. 

Di Bicci e de’ fratei posso contare, 

Che, per lo sangue lor, del male acquisto 
Sanno a lor donne buon cognati stare. 


SONETTO LIV* 

FORESE A DANTE. 

Ben 80 che fasti Jigliuol d' Alaghieri, 

E accorgomene pur alia vendetta 
Che facesti di lui si bella e netta 
j De V aguglin died e' cambid V altr' kri. 
i Se tagliato n' avessi uno a quartieH, 

Di pace non dovevi aver tal fretta ; 

Ma tu ha' poi si piena la bo netta, 

; Che non la porter ebber duo somieri. 

Bono U80 ci ha' recato, ben til dico, 

Che qual ti carica ben di bastone, 

; Colui ha' per f ratello e per amico 
1 II nome ti direi de U persone 
I Che v' hanno 2^08to an ; ma del panico 
1 Mi reca, ch' i' vo' metier la ragione. 


§ V. 

RIME YARIE. 


BALLATA II. 

Dell, Tioletta, che in ombra d’ Amore 
Negli occhi miei si subito apparisti, 
Aggi pietiV del cor che tu feristi, 

Che spera in te, e dosiando muore. 

Tu, Violetta, in fortna pid che umana, 
Foco mettesti dentro in la mia mente 
Col ttto piaoer oh’ io vidi ; 


Poi con atto di spirito cocente 
Creasti speme, che in parte mi Sana 
Laddove tu mi ridi. 

Dell non guardare perch^ a lei mi fidi, 
Ma drizza gli occhi al gran disio che 
m’ arde, 

Ch6 mille donne gid, iior esser tarde, 
Sciitiroii pcna dell’ altrui dolore. 
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BALLATA VI. 

I’ mi son pargoletta bella e nnova, 

Che son venuta per mostrare altrui 
Belle hellezze del loco ond’ io fui. 

I’ fui del oielo, e tornerovvi ancora 
Per dar della mia luce altrui diletto ; 

E chi ml vede, e noi^ so ne iniiamora 
D’ amor non averfi mai intelletto, 

Ch6 non mi fii in placer aloun disdetto, 
Quando natura mi chiese a colui, 

Che voile, donne, aocompagnarmi a vui 
Ciascuna Stella negli occhi mi piove ii 
Del lume suo e della sua virtute ; 

Le mie bellezze sono al mondo nuove, 
Perocch6 di lassh mi son venute : 

Le quai non posson esser conosciute 
Se non da conoscenza d’ uomo, in cui 
Amor si metta per piacer altrui. 

Quoste parole si leggon nel vise 
D’ un* angioletta che ci h apparita ; 

E io, che per veder lei mirai fiso, 20 
Ne sono a riscliio di porder la vita ; 
Perocch’ io ricevetti tal ferita 
Da un, ch’ io vidi dentro agli occlii sui, 
Ch’ r VO piangendo, e non m’ aochetai 
pui. 


BALLATA VII. 

Madonna, quel signor che voi portatc 
Ncgli occhi, tal che vince ogni possanza 
Mi dona sicuranza 
Che voi sarete arnica di pietate ; 

Per6 che la, dov’ ei fa dimoraiiza, 

Ed ha in compagnia molta beltate, 
Tragge tutta bontate 
A s6, come a principio c’ ha possanza. 
Ond’ io conforto sempre mia speranza, 
La quale 6 stata tanto combattuta, 10 
Che sarebbe perduta, 

Se non fosse che Amore 
Contro ogni avversit^i le dfi valore 
Con la sua vista e con la rimem- 
branza 

Del dolce loco e del soave fiore, 

Che di nuovo colore 
Cerchid la menle mia, 

Morefe di vostra grande cortesia. 


BALLATA VIII. 

Per una glurlandotta 
Ch’ io vidi, mi farii 
Sospirare ogni fiore. 
r vidi a voi, donna, portare 
Gliirlandetta di fior gentile, 

E sovr’ a lei vidi vohire 
Un angiolel d’ amore umilc ; 

E ’n suo cantar sottile 
Dicea: Chi mi vedrfi 
Lauder^ ’1 mio signore. 10 

Se io sar6 Ik dove sia 
Eioretta mia bella [a sentire], 

Allor diro la donna mia 
Che port’ in testa i miei sospiro. 

Ma per crescer disire 
Mia donna verrk 
Coronata da Amore. 

Lo paroletto mie novelle, 

Che di fieri fatto han ballata, 

Per leggiadria ci hanno tolt’ ello 20 
Una vesta ch’ altrui fu data : 

Perb siate progata, 

Qual uom la cantera, 

Che li facciato onoro. 


BALLATA VIII*. 

Perch 6 ti vedi giovinetta e bella, 

Tanto che svegli nella mente Amore, 
Pres’ hai orgoglio e durezza noi core. 
Orgogliosa se’ fatta e per me dura, 

Po’ die d’ ancider me, lasso ! li prove : 
Credo die T facci per esser sicura 
Se la virtii d’ Amore a morte move. 

Ma percli6 preso piu ch’ altro mi trove, 
Non hai rispotto alcun del mi’ dolore. 
Possi tu spermentar lo suo valore ! 


BALLATA X. 

Voi che sapete ragionar d’ Amore, 

Udite la ballata mia piotosa, 

Che parla d’ una Donna disdegnosa, 

La qual m’ ha tolto il cor per suo valore, 
Tanto disdegna qualunque la mira, 

Che fa ohinare gli occhi di paura, 
Perocch 6 intorno a’ suoi sempre si gira 
D’ ogni crudelitate una pintura; 
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Ma dentro portan la dolce dgura, 

Che all* anima gentil fa dir : Meroede ! 
SI virtaosa, che quaxido si vede, 11 
Trae li sospiri altrai faora del core. 

Par oh’ ella dica : lo non sard umile 
Yerso d’ alcun, che negli occhi mi 
guardi, 

Oh’ io ci porto entro quel signor gentile, 
Che m’ ha fatto sentir degU suoi dardi. 
E certo i’ credo che cosi li guardi, 

Per vederli per s6 quando lo place, 

A quella guisa retta donna luce 
Quando si mira per volere onore. 20 
lo non ispero che mai per pietate 
Degnasse di guardarc un poco altrai, 
Cosi d fera donna in sua beltate 
Questa che sente Amor negli occhi sui. 
Ma quanto vuol nasconda e guardi lui, 
Ch’ io non veggia talor tanta salute ; 
Perocchd i miei disiri avran virtuto 
Contra ’1 disdegno die mi dd. tremore, 
[\cdi Convivio iii. 9~10.] 


CANZONE XL 

Amor, dacchd convien pur ch’ io mi doglia, 
Perch 6 la gente m’ oda, 

E mostri me d’ ogni virtute spento, 
Dammi savere a pianger come voglia, 
SI che ’1 duol che si snoda 
Portin le mie parole, com’ io ’1 sento. 
Tu vuoi ch’ io muoia, ed io ne son 
contento : 

Ma olii mi sciiser^i, s’ io non so dire 
Ci6, che mi fai sentire ? 

Chi crederA ch’ io sia omai si colto ? 10 
E se mi dai parlar quanto tormento, 

Fa, signor mio, che innanzi al mio 
morire, 

Questa rea per me nol possa udire ; 

Cb6, se intendesse ci6 che dentro ascolto, 
Piet^ faria men hello il suo bel volto. 

Io non posso fuggir, ch’ ella non vegna 
Nell* immagine mia, 

Se non come il pensier che la vi mena. 
L’ anima folle, che al suo mal s’ ingegna, 
Com’ ella ^ bella e ria 20 

Cosi dipinge, e forma la sua pena : 

Poi la riguarda, e quando ella 6 benpiena 


Del gran desio, che degli occhi le tira, 
Inoontro a s6 s* adira, 

C’ ha fatto il fooo, ov’ ella trista incende* 
Quale argomento di ragion raffrena, 
Ove tanta tempesta in me si gira ? 

L’ angoscia, che non cape dentro, gpu*a 
Fuor della bocca si, ch’ ella s’ intend©, 
Ed anche ugli occhi lor merito rend©. 30 
La nemica figura, che rimane 
Vittoriosa e fera, 

E signoreggia la virth che vuole, 

Yaga di s6 medesma andar mi fane 
C0I&, dov’ ella 6 vera, 

Come simile a simil correr suole, 

Ben conosoo che va la neve al Sole ; 

Ma pih non posso : fo come colui, 

Che nel podere altrui 
Va co’ suoi piedi al loco, ov* egli 6 
morto. 40 

Quando son presso, parmi udir parole 
Dicer ; Via via ! vedrai morir costui ? 
Allor mi volgo per vedere a cui 
Mi raccomandi : 0 ’n tan to sono scorto 
Dagli occhi, die m* ancidono a gran 
torto. 

Qual io divegno si feruto, Amore, 

Sailo tu, e non io, 

Che rimani a veder me senza vita ; 

E se 1’ anima torna poscia al core, 
Ignoranza ed oblio 50 

Stato fe con lei, mentre ch’ ella e partita. 
Com* io risurgo, e miro la ferita, 

Che mi disfece quando io fui percosso, 

Confortar non mi posso 

Si, cli’ io non tremi tutto di pnura. 

E mostra poi la faccia scolorita 
Qual fu quel trono, che mi giunse 
addosso ; 

Che se con dolce riso b stato mosso, 
Lunga fiata poi rimane oscura, 

Perch6 lo spirto non si rassicura. 60 
Cosi m’ hai concio, Amore, in mezzo 1* Alpi, 
Nella valle del fiume, 

Lungo il qual sempre sopra me sei forte. 
Qui vivo e morto, come vuoi, mi palpi 
Mero6 del fiero lume, 

Che sfolgorando fa via alia morte. 

Lasso ! non donne qui, non genti accorte 
Veggio, a cui mi lamenti del mio male. 
Se a costei non ne cale, 

Non gpero mai d’ altrui av©r soccorso » 
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£ questa, sbandeggiata di taa oortc, 71 
Signor, non cura colpo di tao strale ; 
Fatto ha d* orgoglio al petto sohermo 
tale, 

Ch’ ogni saetta 11 spunta suo corso ; 

Per ohe 1’ armato cuor da nulla 6 morso. 
0 montanina mia canzon, tu vai ; 

Forse vodrai Fiorenza, la mia terra, 
Ch6 fuor di s6 mi serm, 

Vota d’ amore, e nuda di pietate ; 

Se dentro v’ entri, vadicendo : Omai 80 
Non vi pud fare il mio fattor piii guerra ; 
Jjii, ond’ io vegno, iina catena il serra 
Tal, che se piega vostra crudeltate, 

Non ha di ritornar qai libertate. 

t Vedi Epistola iv (iii).] 

CANZONE XII. 

[per la donna riETRA.] 

Cosi nel mio parlar voglio esser aspro, 
Com’ e negli atti questa bella i)ietra. 

La quale ognora irnpietra 
Maggior durezza e piii natura cruda, 

E veste sua persona d’ un diaspro 
Tal, che per lui, o perch’ ell a s’ arretra, 
Non esce di faretra 
Saetta, che giammai la colga ignuda ; 
Ed ella ancide, e non val ch’ uom si 
chiuda, 

N6 si dilunghi da’ colpi mortali, 10 
Che, com’ avesser ali, 

Giungono altrui, e spezzan ciascuu’ 
arme ; 

Sicch’ io non so da lei, posso aitavme. 
Non trovo scudo ch’ ella non mi spezzi, 

N6 luogo che dal suo viso m’ asconda ; 
Che, come fior di fronda, 

Cosl della mia mente tien la cima. 
Cotanto del mio mal par che si prezzi, 
Quanto legno di mar, che non leva onda ; 
E ’1 peso che m’ affonda 20 

E tal, che non potrebbe adegnar rima. 
Ahi ! angosciosa e dispietata lima, 

Che sordamente la mia vita scemi, 
Peroh6 non ti ritemi 
Si di rodermi il core a soorza a soorza, 
Com’ io di dire altrui chi ti dk forza? 
Olid pih mi trema il cor, qualora io iKinso 


Di lei in parte, ov* altri gli oochi induca, 

Per tema non traluca 

Lomio pensier di fuor si che si scopra, 30 

Ch’ io non fo della morte, che ogni senso 

Colli denti d’ Amor gia mi manduca ; 

Ci6 6 che *1 pensier bmca 

La lor virtu si die n’ allenta T opra. 

E’ m’ ha percosso in terra, e stammi 
sopra 

Con quella spada, ond’ egli ancise Dido, 
Amore, a cui io grido, 

Merc6 cbiamando, ed umilmente il 
priego ; 

Ed el d’ ogni merc6 par messo al niego, 
Egli alza ad ora ad or la maiio, e sfida 40 
La debole mia vita, esto perverso, 

Che disteso e riverso 

Mi tiene in terra d’ ogni guizzo stanco. 

Allot mi surgon nella mente strida ; 

E ’1 sangue, ch’ e per le vene disperse, 
Fuggendo corre verso 
Lo cor che ’1 chiama ; 00 d’ io rimango 
bianco. 

Egli mi fiede sotto il braccio manco 
Si forte, che ’1 dolor nel cor rimbalza ; 
Allot dico : S’ egli alza 50 

Un’ altra volta, Morte m’ avrii ebiuso 
Prima che ’1 colpo sia disceso giuso, 
Cosi vedess’ io lui fender per mezzo 
Lo core alia crudele, che ’1 mio squatra ! 
Poi non mi sarebb’ atra 
La morte, ov’ io per sua bellezza corro ! 
Ch6 tan to nel Sol, quanto nel rezzo, 
Questa scherana micidiale e latra, 

Oime ! perch6 non latra 
Per me, com’ io per lei, nel caldo borro ? 
Ch6 tosto gridcrei ; Io vi soccorro ; 61 

E farel volentier, siccome quegli, 

Che ne’ biondi capegli, 

Ch’ Amor i)er consumarmi inorespa e 
dora, 

Metterei mano e piacere ’le allora. 

S’ io avessi le belle treccie prese, 

Che fatte son per me scndiscio e ferza, 
Pigliandole anzi terza, 

Con esse passerei vespero e squille : 

E non snrei pietoso n6 oortese, 70 

Anzi farei com’ orso quando soherza. 

£ se Amor me ne sferza, 

Io mi vendicherei di piii di mille ; 
Ancor negli occhi, ond’ oscon le faville 
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Che m* inhammano U oor, ch’ io porto 
anoiso, 

Gnarderoi presso e fiso, 

Per vendicar lo fuggir che mi face ; 

E poi le renderei con axnor pace. 
Canzon, vattene dritto a quella donna, 
Che m’ ha ferito il core, e che m’ invola 
Quello, ond* io ho pid gola, 81 

E ddlle per lo cor d’ una saetta ; 

Ch6 heir onor s’ acquista in far vendetta. 


CANZONE XIII. 

E’ m’ incresce di me si duramente, 

Ch’ altrettanto di doglia 
Mi reca la pietA, quanto ’1 martiro, 
Lasso ! per6 che dolorosamento 
Sento contra mia voglia 
Raccoglier 1’ aer del sezza’ sospiro 
Entro ’n quel cor, che i begli occhi 
feriro 

Quando gli aperso Amor con le sue 
mani, 

Per conducermi al tempo che mi sfaco. 
OimA, quanto piani, 10 

Soavi e dolci ver me si levaro, 

Quand’ egli incominciaro 

La morte mia, che tanto mi dispiace, 

Dicenclo ; Nostro lume porta pace ! 

Noi darem pace al core, a voi diletto, 
Dicieno agli occhi miei 
Quei della bella donna alcuna volta ; 
Ma poichA sepper di loro k^telletto, 

Che per forza di lei 

M’ era la mente gid ben tutta tolta, 20 
Con le insegno d’ Amor dieder la volta ; 
SicchA la lor vittoriosa vista 
Poi non si vide pur una fiata, 

Ond’ A rimasa trista 

IV anima mia che n’ attondea conforto, 

Ed ora quasi morto 

Vede lo core a cui era sposata, 

E partir le conviene innamorata. 
Innamorata se ne va piangendo 
Fuora di questa vita 30 

La soonsolata, chA la caccia Amore. 
Ella si muove quinci, si dolendo, 

Ch’ anzi la sua partita 

L’ ascolta con pietate il suo fattore, 

Ristretta s’ 6 entro il mezzo clel core 


Con quella vita che rimane spenta 
Solo in quel punto ch’ ella sen va via ; 
E ivi si lamenta 

D’ Amor, che fuor d’ esto mondo la 
caccia ; 

E speslamente abbraccia 40 

Gli spiriti che piangon tuttavia, 
PerocchA perdon la lor compagnia. 

L’ immagine di questa donna siede 
Su nella mente ancora, 

LA. ’ve la pose quei che fu sua guida ; 

E non le pesa del mal ch’ ella vede : 
Anzi vie piu bell’ oi a 
Che mai, e vie pin lieta par che rida ; 
Ed alza gli occhi micidiali, e grida 
Sopra colei, che piange il suo partire, 50 
Vanne, misern, fuor, vattene omai ! 
Questo grida il desire, 

Che mi combatto cosi come suole, 
Avvegna che men duole, 

PerocchA ’1 mio sontire 6 meno assai, 
Ed 6 piu presso al terminar de’ guai. 

Lo giorno, che costei nel mondo venue, 
Secondo che si trova 
Nel libro della mente clio vien meno, 
La mia persona pargola sostenne 60 
Una passion nuova, 

Tal ch’ io rimasi di luiura pieno ; 

Ch’ a tutte mie virtu fu posto un freno 
Subitamenie si, ch’ io caddi in terra 
Per una luce, che nel cuor percosso. 

E (se ’1 libro non erra) 

Lo spirito mnggior trem6 si forte, 

Che parve ben, che morte 
Per lui in questo mondo giunta fosse : 
Ma or ne incresce a quei che questo 
mosse. 7^^ 

Quando m’ apparve poi la gran beltate, 
Che si mi fa dolere, 

Donne gentili, a cui io ho parlato, 
Quella virth, che ha pih nobilitate, 
Mirando nel piacere, 

S’ accorse ben, che ’1 suo male eranato j 
E conobbe ’1 clisio ch’ era criato 
Per lo mirare intento ch’ ella fece. 
SicchA piangendo disse all’ alt re poi : 
Qui giugnerA, in vece 80 

D’ una ch’ io vidi, la bella figura, 

Che giA mi fa paura ; 

Che sarA donna sopra tutte noi, 

Tosto che fia piacer degli occhi suoi. 


0 3 
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lo ho parlato a voi, giovani donne, 

Cho avete gli occhi di bellezze ornati, 

E la mente d’ amor vinta e ponsosa, 

Perch6 raooomandati 

Vi sian gli dctti miei ovunque sono. 

E ’nnanzi a voi perdono 90 

La morte mia a quella bella cosa, 

Che me n' ha colpa e moi non fu pietosa. 

CANZONE XIV. 

lo sento si d’ Amor la gran possanza, 

Oh’ io non posso durare 
Lungamente a soffrire, ond’ io mi 
doglio; 

Perocohfe il suo valor si pure avanza, 

E ’1 mio sonto mancare 
Si, oh’ io son meno ognora ch’ io non 
soglio. 

Non dico ch* Amor faccia pin eh’ io 
voglio, 

Chfe, se facesse quanto il voler cliiedo, 
Quella virth, che natura mi diode, 

Nol sosterria, perooch’ ella 6 finita : 10 
Ma questo 6 quello ond’ io prendo cor- 
doglio, 

Che alia voglia il poder non terrk fede ; 
E se di buon voler nasoe mercede, 

Io la dimando per aver piii vita 
Bagli occhi obe nel lor bello splendore 
Portan oonforto, ovunque io sento 
amore. 

Entrano i raggi di questi occhi bcdli 
Ne’ miei innamorati, 

E portan dolce, ovunque io sento amaro ; 
E sanno lo cammin, siccome quolU 20 
Che gid vi son passati ; 

E sanno il loco, dove Amor lasciaro, 
Quando per gli occhi miei dentro il 
menaro. 

Per che merc6, volgendosi, a mo fanno, 
E di colei cui son procaccian danno 
Oelandosi da me, poi tanto 1’ amo, 

Che sol per lei servir mi ten go caro. 

E’ miei pensier, che pur d* amor si fanno, 
Come a lor segno, al s\io servigio vanno ; 
Per che 1 ’ adoperar si forte bramo, 30 
Che, s’ io 1 credessi far fuggendo lei, 
Lieve saria ; ma so ch’ io ne morrei. 


Ben 6 veraoe amor quel che m’ ha proso 
E ben mi stringo forte, 

Quand’ io farei quel ch’ io dico per lul 
Ch6 nullo amore 6 di cotanto peso, 
Quanto 6 quel che la morte 
Face piacer, per ben servire altrui : 

Ed io ’n ootal voler fermato iui 
SI tosto, come il gran desio ch* io sento 
Fu nato per virtu del piacimento, 41 
Ch6 nel bel viso ogiii bel s’ accoglie. 

Io son servente, e qnando penso a cui, 
Qual ch’ ella sia, di tutto son contento, 
Ch6 1* uom puo ben servir contra 
talento ; 

E se moro6 giovanezza mi toglie, 

Io spero tempo che piii ragion prenda, 
Parch6 la vita tanto si difenda. 

Quand’ io penso un gontil desio, ch’ h nato 
Del gran desio ch’ io iiorto, 50 

Cli’ a ben far tira tutto il mio potere, 
Parmi essor di mercede oltrapagato ; 

Ed an che pih ch’ a tor to 
Mi par di servidor nomo tenere ; 

Cosi dinanzi agU occhi del piacere 
Si fa ’1 servir merc6 cl’ altrui bontate. 
Ma poich’ io mi ristringo a veritate, 
Convien che tal desio servigio conti ; 
Perocch6 s’ io procaccio di valere, 

Non penso tanto a mia proprietate, 60 
Quanto a colei che m’ ha in sua 
podestate, 

Cho’l fo perch6 sua cosa in pregio monti ; 
Ed io son tutto suo ; cosi mi tegno, 

Ch’ Amor di tanto onor m’ ha fatto 
degno. 

Altri ch’ Amor non mi potea far tale, 

Ch’ io fossi degnamente 

Cosa di quella die non s’ innamora, 

Ma stassi come donna, a cui non cale 
Dell’ amorosa mente, 

Che senza lei non pu6 passare un* ora, 
Io non la vidi tante volte anoora, 71 
Cli’ io non trovassi in lei nuova bellezza ; 
Onde Amor cresce in melasuagrandezza 
Tanto, quanto il piacer nuovo s* aggiugne. 
Ond’ egli avvien, ohe tanto fo dimorn 
In lino stato, e tanto Amor m’ avvezza 
Con un martiro e con iina dolcezza, 
Quanto^quel tempo che spesso mi pugne, 
Che dura daoch’ io perdo la sna vista 
Infmo al tempo ch* ella si racquista. 80 
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Ganzou mia bella, se tii mi som.ig:li, 

Ta non sarai sdegnosa 

Tanto quanto alia tua bon tii s’ avviene ; 

Per6 ti prego die tu t’ assottigli, 

Dolce mia amorosa, 

In prender modo e via, die ti stoa bene. 
Se cavalier t’ in vita, o ti ritiene, 
Innanzi che nel suo piacer ti metta, 
Espia, se far lo puoi, della sua setta, 

Se vuoi saver qual 6 la sua persona ; 90 
CI16 ’1 buon col buon sempre camera 
tiene. 

Ma egli avvien, che spesso altri si getta 
In compagnia, che non e che disdetta 
Di mala fama, ch’ altri di lui suonn. 
Con rei non star 116 a cerchio ad arte, 
Cli6 non fu mai saver tenor lor parte. 
Canzone, a’ tre men rei di nostra terra 
Te n’ anderai prima che vadi altrovc : 
Li due sduta, e ’1 terzo vo’ che prove 
Di trarlo fuor di mala setta in pria. 100 
Digli che ’1 buon col buon non prende 
guerra, 

Prima che co’ malvagi vincer prove ; 
Digli ch’ 6 folle chi non si rimove 
Per tema di vergogna da follia ; 

Che qiie’ la teme 0’ ha del mal paura, 
Perch^, fuggendo 1’ un, 1’ altro assicura. 

CANZONE XV. 

[per la donna pietra.] 

lo son venuto al punto della rota, 

Che 1’ orizzonte, quando il Sol si corca, 
Ci purturisce il gominato cielo, 

E la Stella d’ amor ci sta rimota 
Per lo raggio lucente, che la ’nforca 
SI di traverse, che le si fa velo ; 

E quel pianeta, che confoiia il gelo, 

Si mostra tutto a noi per lo grand’ arco, 
Nel qual ciascun di sette fa poca ombra ; 
E per6 non disgombra 10 

Un sol pensier d’ amore, ond’ io son carco, 
La mente mia, ch’ 6 piii dura che pietra 
In tener forte immagine di pietra. 
Levasi della rena d’ Etiopia 
Lo vento pellegiin, che 1’ aere tiirba, 
Per la spera del Sol, ch’ ora la scalda ; 
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E passa il mare, onde conduce copia 
Di nebbia tal, che, s’ altro non lasturba, 
Questo emispero chiude tutto, e salda ; 
E poi si solve, e oado in bianca falda 20 
Di fredda neve, ed in noiosa pioggia, 
Ondo r aere s’ attrista tutto, 0 piagne : 
Ed Amor, die sue ragne 
I Kitira in alto per lo vento che poggia, 

I Non m’ abbandona ; si 6 bella donna 
! Questa crudel, che m’ 6 data per donna, 
j Fuggito 6 ogni augel, die ’1 caldo segue 
Del paese d’ Europa, che non perde 
I Le sette stdle gelide unquemai ; 

E gli altri han posto alle lor voci 
I triegue 30 

Per non sonarle infino al tempo vorde, 
Se cio non fosse per cagion di guai ; 

E tutti gli animali, che son gai 
Di lor natura, son d’ amor disciolti, 
Perocch6 ’1 freddo lor spirito ammorta. 
E *1 mio piu d’ amor porta ; 

Ch6 gli dolci pensier non mi son tolti, 
N6 mi son dati per volta di tempo, 

Ma donna gli mi d^i, c’ ha picoiol tempo. 
Passato banno lor termine le fronde, 40 
Che trasse fuor la virtCi d’ Ariete, 

Per adornare il mondo, e morta 6 
r erba ; 

Kamo di foglia verde a noi s’ asconde, 
Se non se in lauro, in pino o in abete, 

O in alcun che sua verdura serba ; 

E tanto e la stagion forte ed acerba, 

C’ ha morti gli fioretti per le piagge, 

Gli quai non poten tollerar la brina : 

E la crudele spina 

Pcr6 Amor di cor non la mi tragge ; 50 
Perch’ io son fermo di portarla sempre 
Ch’ io sar6 in vita, s’ io vivessi sempre. 
Versan le vene le fumifero acque 
Per li vapor, che la terra ha nel ventre, 
Che d’ abisso gli tira suso in alto ; 

Ondo cammino al bel giorno mi piacque, 

I Che ora 6 fatto rivo, 0 sar&, mentre 
Che durera del verno il grande assalto. 
La terra fa un suol che par di smalto, 

E r acqua morta si converte in vetro 60 
Per la freddura, che di fuor la serra. 

Ed io della mia guerra 
Non son per6 tomato un passo arrotro, 
N6 vo’ tornar ; ch6 se ’1 martiro h dolce, 
La morte de’ passare ogni altro dolce. 
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Canzone, or die sar& di me nell’ altro 
Dolce tempo novello, qimndo piove 
Amore in terra da tatti li cieli, 

Quando per questi geli 
Amore 6 solo in me, e non al trove? 70 
Saranne quello, ch’ h d’ un uom di 
marmo, 

Se in pargoletta fia per cnore nn marmo. 


CANZONE XVI. 

La dispietata mente, ohe pur mira 
Di retro al tempo clie se n’ 6 aiidato, 
Dair un de’ lati mi combatte ii core ; 

E ’1 disio amoroso, die mi tira | 

Ver lo dolce paese c’ ho lasciato, ' 

Dair altra parte 6 con la forza d’ Amore ; | 
N6 dentro i’ sento tanto di valoro, j 

Che lungamente i’ possa far difesa, j 
Gontil madonna, se da voi non vene : • 

Per6, se a voi convene lo ; 

Ad iscampo di lui mai -fare iraprosa, | 
Piacciavi di mandar vostra salute, 

Che sia conforto della sua virtufce. 
Piacciavi, donna mia, non venir meno 
A questo pun to al cor die tanto v’ ama, 
Poi sol da voi lo suo soccorso attendc ; 
Ch6 buon signor git\ non ristringe freno. 
Per soccorrerlo servo, quando ’1 diiama, 
Ch6 non pur lui, ma suo oner difende. 

E certo la sua doglia pid m’ incende, 20 
Quand’ i’ mi penao ben, donna, die vui 
Per man d’ Amor \h entro pinta soto : 
Cosl e voi dovete 

Vio maggiormento aver cura di lui ; 

Ch6 que’ da cui convieii die ’1 ben 
s’ appari, 

Per r immagine sua ne tien piii cari. 

Se dir voleste, dolce mia speranza, 

Di dare indugio a quel ch’ io vi domando, 
Sacciate che 1’ attender io non posso ; 

Ch’ i’ sono al fine della mia possanza. 30 
E ci6 couoscor voi dovete, quando 
L’ ultima speme a cercar mi son mosso ; 
Che tutti incarchi sostenere addosso 
De' r uomo iiifin al peso ch’ 6 mortale, 
Prima che ’1 suo maggiore amico provi, 
Poi non sa qual lo trovi : 

E s’ egli avvien che gli risponda male, 


Cosa non 6 che costi tanto oara ; 

Ch6 morte n’ ha pih tosto e pih amara, 
E voi pur sete quella ch’ io piii amo, 40 
E die for mi potete maggior dono, 

E ’n cui la mia speranza piu riposa ; 
Che sol per voi servir la vita bramo ; 

E quelle cose, che a voi onor sono, 
Dimando e voglio ; ogni altra m’ 6 noiosa. 
Dar mi potete cio ch’ altri non m’ osa ; 
Ch6 ’1 si 0 ’1 no di me in vostra mano 
Ha posto Amore; ond’ io grande mi tegno. 
La fedc ch’ io v’ assegno 
Muove dal poi-tamento vostro umano ; 50 
Cho ciascun che vi mhra, in veritate 
Di fuor conosco cho dentro 6 pietate. 
Diinque vostra salute omai si muova, 

E vegna dentro al cor che lei aspetta, 
Gentil madonna, come aveto inteso : 
Ma sappia cho 1 ’ entrar di lui si trova 
Serrato forte da quella saotta, 

Ch’ Amor lancib lo giorno cli’ i’ fui preso ; 
Per che 1 ’ entrare a tutt’ altri 6 conteso, 
Fuor ch’ a’ messi d’ Amor, ch’ aprir lo 
sail no 6a 

Per volontA della virtd che ’1 serra. 
Onde nella mia guerra 
La sua venuta mi sarebbo danno, 

Sed ella fosse senza compagnia 
De’ messi del signor, cho m’ ha in balla. 
Canzone, il tuo cam min \aiol esser corto ; 
Che tu sui hen, che poco tempo omai 
Puote aver luogo quel, per che tu vai. 

CANZONE XVI*. 

Lo doloroso amor che mi conduce 
A fin di morte per piacer di quella 
Che lo mio cor solea tener gioioso, 

M’ ha tolto, e toglio ciascun di, la luce 
Ch’ avean gli occhi miei di tale stella, 
Che non credea di lei mai star doglioso ; 
E ’1 colpo suo c’ ho portato nascoso, 
Omai si scopre per soverchia pena, 

La qual nasce del foco 
Che m’ ha tratto di gioco, 10 

Si ch’ altro mai che male io non aspetto; 
E ’I viver mio (omai esser de’ poco) 

Fin alia morte mia sospira e dice : 

Per quella moro c’ ha nome Beatrice, 
ael dolce nome, cho mi fa il cor agro, 
Tutte fiate ch’ i’ lo vedr6 scritto 
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Mi fara nuovo ogni dolor cli’ io sento } 
E della doglia diverrd si magro 
Della persona, e ’1 viso tanto offlitto 
Che qual mi veder^ n’ avrii pavento. 20 
E allor non trarr^ si poco vento 
Che non mi meni, si ch’ io cadr6 freddo j 
E per tal verro morto, 

E ’1 dolor sark scorto 

Con r anima che sen gird si trista ; 

E scmpre mai con lei star^ ricolto, 
Kicordando hi gioi’ del dolce viso, 

A che niento par lo Paradiso. 

Pensando a quel che d’ Amore ho provato, 
L’ anima mia non chiedo altro dilotto, 30 
N6 il penar non cura, il quale attende j 
Ch6, poi oho d corpo sara consumato, 

Se n’ anderii 1 ’ amor che m’ ha si stretto 
Con lei a qutd ch’ ogni ragione intend e ; 
E se del suo peccar pace no i rende, 
Partirassi col tormentar ch’ e degna, 

Si che non no paventa ; 

E stara tanto attenta 

D’ imaginar colei per cui s’ d mossa, 

Che nulla pena avn\ died ella senta ; 40 
Siche so ’n questo mondo io 1’ lio perduto, 
Amor neir altro men dnrii tributo. 

Morte, die iai piacero a questa donna, 

Per piet^i innanzi che tu mi discigli, 

Va da lei, fatti dire 

Perdi6 m’ avvien che la luce di quigli 

Che mi fan iristo, mi sia cosi tolta : 

Se per ultrui ella fosse ricolta, 

Falmi sentire, e trarra’ mi d’ errore, 

E assai finiro con men dolor e. 50 

CANZONE XX. 

Tre doniie intorno al cor mi son venute, 

E seggionsi di fore ; 

CI16 dentro siede Amorc, 

Lo quale e in signoria della mia vita. 
Tanto son belle, e di tanta virtute, 

Che ’1 possente signore, 

Dico quel ch’ h nel core, 

Appena del parhir di lor s’ aita. 
Ciascuna imr dolente e sbigottita, 

Come persona discacciata e stanca, 10 
Cui tutta gente manca, 

E cui virtute 116 belt^i non vale. 

Tempo fu gii^, nol quale, 

Secondo il lor parlar, furon dilette, 


Or sono a tiitti in ira ed in non cale. 

Queste cosi solette 

Venute son come a casa d’ amico ; 

CI16 sanno ben che dentro 6 quel ch’ io 
dico, 

Dolesi 1 ’ una con parole molto, 

E ’n sulla man si posa .0 

Come succisa rosa : 

Il nudo braccio, di dolor colonna, 

Sente 1 ’ oraggio die cade dal volto ; 

L’ altra man tlone ascosa 
La faccia higrimosa ; 

Discinta e scalza, e sol di s6 par donna. 
Come Amor prima per la rotta gonna 
La vide in imrte, die il tacero 6 bello, 
Egli, pietoso e fello, 

Di lei e dd dolor feco dimanda : 30 

Oh di podii vivanda 
(Ilispose in voce con sospiri mista) 
Nostra natura qui a to ci manda. 

Io, che son la piii trista, 

Son suora alia tua madro, e son Drit- 
tura ; 

Povera, vedi, a panni ed a dntura. 
Poidi6 fatta si fu palcso 0 conta, 

Doglia c vergogna prose 
Lo niio signore, e chieso 
Chi fosser 1 ’ altro due ch’ cran con 
lei. 40 

E questa, cli’ ora si di pianger pronta, 
Tosto die lui intese, 

Piu nel dolor s’ accese, 

Dicendo : A to non duol degli occhi 
mid ? 

Poi comincio : Siccome saper d^i, 

Di fonte nasce Nilo picciol fiume 

Quivi, dove ’1 gran luriie 

Toglie alia terra del vinco la fronda ; 

Sovra la vergin onda 

General io costei, che m’ 6 da hito, 50 

E die s’ asciuga con la treeda bionda. 

Questo mio bol portato, 

Mirando s6 nella chiara fontana, 
Gcnor6 questa che m’ 6 pih lontana. 
Fenno i sospiri Amore un poco tardo ; 

E poi con gli occhi molli, 

Che prima furon folli, 

Salut6 le germane sconsolate. 

E poioh6 prese 1 ’ uno e 1 * altro dardo, 
Disse : Drizzate i colli : 60 

Ecco F armi ch’ io volli } 
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Per non usar, vedete, son turbate. 
Larghezza e Temperanza, e P altre naio 
Bel nostro sangue xnendicando vauno. 
Per6| se questo e danno, 

Piangauo gli ocolii, e dolgasi la bocca 
Degli tiomini a cui tocca, 

Che sono a’ raggi di cotal ciel giunti ; 
Non noi, che semo dell’ eterna rocca : 
Ch6, se noi slamo or punli, 70 

Noi imr saremo, e pur tornera gente, 
die questo dardo fari\ star lucente. 

Ed io, che ascolto nel parlar divino 
Consolarsi e dolersi 
Cosl alti dispersi, 

L’ esilio, die m’ 6 dato, onor mi tegno : 
di6, se giudizio o forza di destine, 

Vuol pur che il mondo versi 
I bianchi fiori in persi, 

Cader co’ buoni 6 pur di lode dogno. 80 
E se non die degli ocdii miei ’1 bel 
segno 

Per lontaiianza m’ 6 tolto dal viso, 

Clie m’ have in fuoco miso, 

Lieve mi conterei ci6 oho m’ 6 grave, 

Ma questo fuoco m’ have 

Qi^ consumato si 1’ ossa e la polpa, 

Che Morte al petto m’ ha posto la 
chiave. 

Onde, s’ io ebbi col pa, 

Pill lune ha volto il Sol, poiche fu 
spenta, 

Se col pa muorepurohfe 1’ uom si penta. 90 
Canzone, a’ panni tuoi non ponga iiom 
mano, 

Per veder quel die bella donna chiude : 
Bastin le parti nude ; 

Lo doloe porno a tutta gente niega, 

Per cui ciascun man piega. 

Mas’ egli avvien che tu alcun mai truovi 
Amico di virtfi, ed e’ ti priega, 

Patti di color nuovi, 

Pol gli ti mostra ; e ’1 fior, ch’ e bel di 
fuori, 

Pa desiar negli amorosi cuori. 100 
Canzone, uccella con le bianche penne ; 
Canzone, cacoia con li neri veltri, 

Che fuggir mi convenne, 

Ma far mi poterian di pace dono. 

Perd noi fan che non san quel che sono : 
Camera di perdon savio uom non serra, 
Ohd ’1 pordonare d bel vincer di guerra. 


SONETTO XXVI. 

Chi guarderd. giammai senza paura 
Negli ocelli d’esta bella pargoletta, 

Che m’ ban no condo si, che nons’aspetta 
Per me se non la morte, che m’ h dura ? 

Vedete quanto d forte mia ventura, 

Che fu tra 1 ’ altre la mia vita eletta 
Per dare esempio altrul, ch’ uom non si 
metta 

A riscliio di mirar la sua hgura. 

Destinata mi fu questa finita 
Dacch’ un uom convenia esser disfatto, 
Perch’ altri fosse di period tratto ; 

E perd lasso ! fu’ io cosi ratto 
In trarre a me ’1 contrario della vita, 
Come virth di Stella margherita. 

SONETTO XXVP. 

Com’ piu vi fere Amor co’ suoi vincastri, 
Pin li vi fate in ubbidirlo presto, 

Ch’ altro oonsiglio, ben lo vi protesto, 
Non vi si pud gid. dar ; chi vuol 1 ’ in- 
castri, 

Poi, quando fie stagion, coi dolci impiastri 
Pard- stornnrvi ogni tormento agresto, 
Gild ’1 mal d’ Amor non d pesanto il sesto 
Ver ch’ d dolce lo bon. Bunque ormai 
lastri 

Vostro cor lo cammin per seguitare 
Lo suo sommo jioder, se v’ ha si punto 
Come dimostia ’1 vostro buon trovare ; 

E non vi disviate da lui punto, 

Ch’ elli sol pud tutt’ allegrezza dare 
E suoi serventi meritare a punto. 


SONETTO XXVII. 

Begli occhi della mia Donna si muove 
Un lume si gen til, che dove appare 
Si vedon cose, ch’ uom non pud ritrai'e 
Per loro altezza e per loro esser nuove. 
E de’ suoi razzi sovra ’1 mio cor piove 
Tanta paura, che mi fa tremare, 

E dicer : ‘ Qui non voglio mai tornare * ; 
Ma poscia perdo tutte le mie prove, 

E tomomi cola, dov’ io son vinto, 

Eicon fortan do gli occhi paurusi, 

Che sen tier prima questo gran valore. 
Quando son giunto, lasso ! ed ei son chiusi,* 
Lo disio che gli men a quivi d stinto ; 
Perd proweggia alio mio stato Amore. 
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SONEITO XXVIl*. 

[a CINO da PISTOIA in NOME DEE M ARCHESE 
MOROELLO MAEASPINA.] 

Degno fa voi trovare ogni tesoro 
La voco vostra si dolce e latina ; 

Ma volgibile^cor veil disvicina, 

Ove fitecco d’ Amor mai non f6 foro. 
lo clie trafitto sono in ogni poro 

Del prun clie con sospir si medicina, 
Pur trovo la miniera in cui s’ affina 
Quella virtii per cut mi discoloro. 

Non 6 colpa del Sol se 1’ orba front e 
Nol vode quando scende e quando poia, 
Ma della condizion malvagia e croia. 

S’ i’ vivodessi uacir degli occhi ploia 
Per prova fare alle parole conto, 

Non mi porreste di sospetto in ponte. 

SONETTO XXVIll*. 

Dell ragioniamo insieme un poco, Amore, 
E trammi d’ ira, die mi fa pensare ; 

E so vuol r un dell’ altro dilettare, 
Trattiain di nostra donna omai, signore. 
Certo il viaggio no parriv niinoro 

Prendendo un cosl dolce tranquillare, 
E gia mi par gioioso il ritornare, 
Udendo dire o dir di suo valore. 

Or iucomincia, Amor, ch^ si conviene, 

E muoviti a far cio di’ e la cagione 
Cli© ti didiini a I’armi compagnia, 

0 vuol mercede o vuol tua cortesia ; 

Cli6 la mia mente il mio pensier dipone, 
Cotal disio dell’ ascoltar mi viene, 

SONEITO XXIX, 

Di donne io vidi una gentile sdiiera 
Questo Ognissanti prossimo passato, 

Ed una ne venia quasi imprimiera, 
Veggendosi 1’ Amor dal destro lato, 
Degli occhi suoi gittava una lumiera, 

La qual pareva un spirito infiammato ; 
E i’ ebbi tanto ardir, ch’ in la sua oera 
Guarda’, e vidi un angiol figurato. 

A chi era degno donava salute 

Con gli atti suoi quella benigna e pian a, 
E ’nipiva ’1 core a ciascun di virtute. 
Credo che dello del fosse soprana, 

E venne in terra per nostra salute : 

LA ’nd’ 6 beata chi 1* d prossimana. 


SONEITO XXX. 

Due Donne in cima della mento mia 
Venute sono a ragionar d* amore : 

L* una ha in s6 cortesia © valore, 
Prudenza ed onestate in compagnia. 

L’ altra ha bellezza e vaga leggiadria, 
Adorna gentilezza lo fa onore. 

Ed 10 , merc6 del dolce mio signore, 

Mi sto a pi6 della lor signoria. 

Parian bellezza e virtii all’ intelletto, 

E fan quistion, come un cuor puote stare 
Intra due donne con amor perfetto. 
Risponde il fonto del gen til parlare, 

Ch’ amar si pu6 bellezza per diletto, 

E puossi amar virtii per operare. 

SONETIO XXXII. 

[a QUIDO CAVALCANTI.] 

G uido, i’ vorrei che tu e Lapo ed io 
Fossimo presi per incantameuto, 

E messi in un vascel, ch’ ad ogni vento 
Per mare andasse al voler vostro e mio ; 
Sicch6 for tun a, od altro tempo rio, 

Non ci potesse dare impedimento, 

Anzi, vivendo sempre in un talonto, 

Di stare insieme crescesse ’1 disio. 

E monna Vanna e monna Lagia poi, 

Con quella ch’ 6 sul numer delle trenta, 
Con noi ponosse il buono incantatore ; 
E quivi ragionar sernpre d’ amore, 

E ciascuna di lor fosse contenta, 
Siccome i’ credo che saremmo noi. 

SONETTO XXXII*. 

[llISPOSTA DI GUIDO CAVALCANTI.] 
io f 088% quelli che d’ amor fu degno^ 

Del qnal non trovo sol che rimemhranza^ 
E la donna tenesse altra sembianza^ 

Aasai mi piaceria bI fatto legno. 

E tu^ che se' delV amoroso regno 
Ld ondc di vierzd nasce aperanza^ 
Jiiguarda se mio spinto ha pesanza, 

Ch' un presV arcier di ltd ha fatto segno, 
E tragge V arco che li tese Atnore, 

Si lietamente, che la sua persona 
Par che di gioco porti signoria. 

Or odi maraviglia ch" el disia : 

Lo spinto fedito li perdona, 

Vedendo che li strugge il suo valore, 
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soNErro XXXII**. 

[a CINO da PISTOIA.] 

I’ ho veduto gi^^ senza radico 
Legno ch’ 6 per amor tanto gagliardo, 
Che que’ che vide nel fiume Lombardo 
Cader suo hglio, fronde faor elice ; 
Ma frutto no, per6 che 1 oontradice 
Natura, ch’ al difetto fa riguardo, 
Perchd oonosce che saria bugiardo 
Sapor non fatto da vera notrice. 
Giovane donna a cotal guisa verde 
Talor per gli occbi si addentro 6 gita, 
Che tardi poi h stata la partita. 

Periglio 6 grande in donna si vestita : 
Per6 r affronto della gente verde 
Parmi die la tua caccia [non] soguer de’. 
— ♦♦ — 

SONETTO XXXIII*. 

[a UN AM£CO SCONOSCIUTO.] 
lo Dante a to che m’ hai cosl chiamalo 
Kispondo brieve con poco ponsare, 

Pero che piii non posso soprastarc, 
Tanto m’ ha *1 tuo pensier forte aifannato. 
Ma ben vorrei saper dove e in qual lato 
Ti richiamasti, per me ricordare : 

Forse che per mia lettera mandare 
Saresti d’ ogni colpo risauato. 

Ma s’ ©11a 6 donna che porti anco vetia, 
Si ’n ogni j)arte mi pare esser fiso 
Ch’ ella verrii a farti gran disdetta. 
Secondo detto m’ hai ora, m’ avviso 
Che ella 6 si d’ ogni peccato netta 
Come angelo che stia in Paradiso. 

SONETTO XXXIV. 

[a oino da pistoia.] 
lo mi credea del tutto esser partito 
Da queste nostre rime, Messer Ciiio, 
Ch6 si conviene omai altro cammino 
Alla mia nave pin lungi dal lito : 

Ma perch’ i’ ho di voi pin volte udito, 

Clie pigliar vi lasoiate ad ogni unoin(>, 
Piacemi di prestare un pocolino 
A questa penna lo stancato dito. 

Chi s’ innamora (siccome voi fate) 

Or qua or lit, e s6 lega e dissolve, 
Mostra ch’ Amor leggiermente il saetti. 
Pero se leggier cor cosi vi volve, 

Prego che con virtu il correggiate, 

Si che s’ accord! i iatti a’ dole! detti. 


SONETTO XXXVI. 

[a CINO DA PISTOIA.] 

lo sono stato con Amore insieme 
Dalla ciroolazion del Sol mia nona, 

E so com* egli affrena e come sprona, 

E come sotto Ini si ride e geme. 

Chi ragioiie 0 virtu contra gli spreme 
Fa come quei che ’u la temi>esta suoua, 
Credendo far cola dove si tuoiia 
Esser le guerre de’ vapori soeme. 

Por6 nel cerchio della sua palestra 
Libor ar bitrio giammai non fu franco, 
SI che consigUo invan vi si biilestra. 

Ben pu6 con nuovi spron punger lo hanco, 
E qual che sia ’1 piacer ch’ ora n’ addestra, 
Seguitar si convien, se 1’ altro 6 stanco. 

[ Vi'di Epistola iii (iv).) 

SONETTO XXXVII*. 

[a BfiTl'O BliUNELLESCIIl DI FIKENZE.] 

Messer Brunetto, questa pulzellotta 
Con esso voi si vien la pasqua a 1‘are : 
Non intendeto pasqua da mangiare, 

Ch’ el la non mangia, anzi vuol esser letta. 

La sua sentonza non richiodo fretta, 

Nt) luogo di ronior, n6 da giullare ; 

Anzi si vuol piu volte lusingare 
Ihima che ’n intelletto altrui si metta. 

Se voi non la intendote in questa guisa. 
In vostra gente ha molti frati Alberti 
Da in tender cio ch’ e posto loro in mano. 

Con lor vi restringete senza risa ; 

E se gli altri de’ dubbi non son certi, 
llicorrete alia fine a messer Giano. 

SONETTO XXXVIll*. 

Nelle man vostre, gentil donna mia, 
llaccomando lo spirito che muoie : 

E’ se ne va si dolente, ch’ Amore 
Lo mira con pietii, che ’1 manda via. 

Voi lo legaste alia sua signoria, 

Sicchd non ebbe poi alcun valore 
Di poter lui chiamar se non : Signore, 
Quolunque vuoi di me, quel vo’ che sia. 

lo so die a voi ogni torto displace ; 

! Pero la morte, die non ho servita, 

I Molto pifi m’ entra nello core amara, 

I Gentil mia donna, mentre ho della vita, 
Per tal ch’ io mora consolato in pace, 
Vi piaccia agl 1 occhi mlei non esser cara. 
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SONETTO XXXVXa 

[a DANTE DA MAIAKO.] 

Non oonosoendo, amico, vosU-o nomo, 
Donde che mova chi con meco paiia, 
Conosoo bon ch’ e scionza di gruxi nomo, 
Sicch^ di quanti succio nossun par 1* a ; 
Cii6 si puo beh coiioscere d’ un uoxno, 
Bagionaudo, so ha senno, che bcu par la ; 
Con von poi voi laudar sanza far nomo, 
K forte a lingua mia di ci6 com parla. 
Amico (certo sonde, acci6 ch* amato 
Per amore aggio), sacci ben chi ama, 

Se non 6 amato, lo maggior duol porta ; 
Che tal dolor tien sotto suo camato 
Tutti altri, e capo di ciascun si ohiama : 
Da cio vien quanta pena Amore porta, 

» — 

SONETTO XXXIX *. 

Non mi poriano gia mai fare ammenda 
Del lor gran fallo gli occhi miei, sed elli 
Non s’ accecasser, poi la Garisenda 
Torre miraro 00 ’ risguardi belli, 

E non conobber quella (mat lor prenda !) 
Ch’ h la maggior della qual si favelli : 
Per6 ciascun di lor vo’ che m’ intenda, 
Che gik mai pace non faro con elli ; 

Poi tanto furo, che ci6 che sentire 
Doveano a ragion senza veduta, 

Non conobber vedondo ; onde dolenti 
Son li miei spirti per lo lor fallire, 

E dioo ben, se ’1 voler non mi muta, 

Ch’ io stesso li uccidro que’ sconoscenti! 

SONETTO XL. 

0 doloi rime che parlando andate 
Della Donna gontil che 1’ altre onora, 

A voi verra, se non 6 giunto ancora, 

Un che direte ; ‘ Questi e nostro fratc.’ 
lo vi scongiaro che non 1’ ascoltiato 
Per quel signor che le donne innamora ; 
Ch6 nella sua sentenza non dimora 
Cosa che arnica sia di veritate. 

E so voi foste per le sue parole 
Mosse a venire inver la donna vostra, 
Non v’ arrestate, ma venite a lei. 

Dite : ‘ Madonna, la venuta nostra 

per racoomandarvi un che si duole, 
Dicendo: “Ov’ 6 T dosio degli occhi 
miei?”» 


SONETTO XLI. 

Onde venite voi oosl pensose ? 

Ditemel, s’ a voi piace, in coriesia, 

Ch’ i’ ho dottanza che la Donna mia 
Non vi faccia tornar cosi dogliose. 

Deh ! gentil Donne, non siate sdegnose, 
N& di ristare alquanto in questa via, 

E dire al doloroso, che disia 
Udir della sua donna alquanto cose ; 
Avvegnach6 gravoso m’ 6 1’ udire : 

Si m’ ha in tutto Amor da sfe scacciato, 
Ch’ ogni suo atto mi trae a feriro. 
Guardate bene, s’ io son consumato, 

Ch’ ogni mio spirto comincia a fuggire, 
Se da voi, donne, non son oonfortato. 

SONETTO XLIII. 

Parole mie, che per lo mondo siete, 

Voi che nasceste poich’ io cominciai 
A dir per quella Donna, in cui errni 
Voi ch* intend endo il terzo del movcic^ 
Andateveno a lei, che la sapete, 
Chiamando si ch’ olla oda i vostri guai ; 
Ditele : Noi sem vostre, cd unquemai 
Pin die noi semo, non ci vederete. 

Con lei non state, chfe non v’ 6 Amore ; 
Ma gite attorno in abito dolente, 

A guisa delle vostre antiche suore. 
Quando trovate donna di valoro, 
Gittatelevi a’ piedi umilemente, 
Dicendo : A voi dovem noi fare onoro. 

SONETTO XLVI. 

[a CINO da riSTOIA.] 

Perch’ io non trovo chi meco ragioni 
Del Signor a cui sieto voi ed io, 
Conviemmi sodisfare al gran disio, 

Ch’ io ho di dire i pensamenti buonh 
Null’ altra cosa appo voi m’ aocagioni 
Del lungo e del noioso tacer mio, 

Sc non il loco ov’ io son, ch’ h si rio, 
Che ’1 ben non trova chi albergo gli doni. 
Donna nonci ha ch’ Amor levenga al volto, 
N6 nomo ancora che per lui sospiri ; 

E chi T facesse qua sarebbe stolto. 

Oh, messer Cin, come ’1 tempo e rivolto 
A dan no nostro e dclli nostri diri, 

Da poi che T ben 6 si poco ricolto ! 
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SONJBTTO XLIV. 

Per queUa via cHe la bellezza corre, 
Quando asvegliare Amorvanellamento, 
Passa Llsotta baldaxizosamente, 

Come oolei che mi si ci‘ede tdrre. 

£ quando d giunta a pie di quella torro 
Che s* apre quando 1* anima acconsente, 
Odesi voce dir subitamente : 

‘ Volgiti, bella donna, 0 non ti porre. 
Per6 che dentro uu’ altra donna siede, 

£a qual di signoria cliioso la verga, 
Tosto die giunse, e Amor glile died©, 
Quando Lisetta accommiatar si vede 
Ba quella parte dove Amore alberga 
Tutta dipinta di vergogna riede. 

— » 

SONETTO XLV*. 

[a dahte da maiano.] 

Qual che voi siate, amioo, vostro manto 
Di scienza parmi tal, che non 6 gioco ; 
Sicchfe per non saver, d’ ira mi coco, 
Non che laudarvi, sodisfarvi tanto. 
Sacoiate ben (ch’ io mi conosco alquanto) 
Che di saver ver voi ho men d’ un moco 
Nfe per via saggia come voi non voco, 
Cost parete saggio in ciascun canto. 

I’oi piacevi saver lo mio ooraggio, 

E io ’1 vi mostro di menzogna fore, 
Sicooraequei ch’ a saggio 6 ’1 suo parlare : 
Certanamente a mia coscienza pare, 

Chi non 6 amato, s’ elli ^ amadore, 

Che ’n oor porti dolor senza paraggio. 

SONETTO XLVI* ^ 

[a DANTE DA MAIANO,^] 

Severe e cortesia, ingegno ed arte 
Nobilitate, bellezza e riccore, 

Fortezza ed umiltate e largo core, 
Prodezza ed eccellenza, giunte e sparte, 
Este grazie e virtuti in ogni parte 
Con lo piacer di lor vincono Amore : 
Una pih ch’ altra ben ha pih valore 
Inverso lui, ma ciascuna n’ ha parte. 
Onde se vuoli, amico, che ti vaglia 
Virtuto naturale od accidente, 

Con lealt^k in piacer d’ Amor 1’ adovra, 
£ non a contrastar sua graziosa ovra ; 
Ch^ nulla cosa gli e incontro possente, 
Volendo prender uom con lui battaglia. 


SONErrO XLVII*, 

[a DANTE DA MAIANO.] 

Savete giudicar vostra ragione, 

O uom ohe pregio di saver portate ; 
Perch6, Vitando aver con voi quistione, 
Com’ so rispondo alle iiarole ornate. 
Disio verace, u’ rado fin si pone, 

Che mosse di valore o di beltate, 
Immagina 1’ arnica oppinione 
Significasse il don che pria narrate. 

Lo vestimento, aggiate vera spene 
Che fia da lei, oni desiate, amore : 

E ’n ci6 provvide vostro spirto bene ; 
Dico, pensando 1’ ovra sua d’ allore. 

La figura che giA morta sorvene 
E la fermezza ch’ aver^ nel core. 


SONETTO XLVIII*. 

[a LIFPO PASCI DEI BARDI (?) PER ACCOM- 
PAGNAROLI LA STANZA CHE SEGUE.] 

Se Lippo amico se’ tu che mi leggi, 
Bavanti che proveggi 
Alle parole che dir ti prometto. 

Da parte di colui ohe mi t’ ha scritto 
In tua balia mi metto ^ 

E reooti salute quali eleggi. 

Per tuo onor audir prego mi deggi 

E con 1’ udir richeggi 

Ad ascoltar la mente e lo ’ntellotto : 

Io che m’ appello umile sonetto, lo 

Bavanti al tuo cospetto 

Vegno, perch6 al non caler [non] feggi. 

Lo qual ti guido esta pulcella nuda, 

Che vien di dietro a me si vergognosa, 
Ch’ a torno gir non osa, 

Perch’ ella non ha vesta in che si chiuda : 
E priego il gentil cor che ’n te riposa 
Che la rivesta e tegnala per druda, 
Sicch6 sia conoscinda 
E possa andar 1^ ’viinque 6 disiosa. 
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STANZA I. 

Lo mio servente core 
Vi raccomancU Ainor, [che] vi 1’ ha dafco, 
£ Merze d* altro lato 
Bi me vi rechi alouna rimembraiiza ; 
Che del vostro valor e 
Avanti ch’ io mi sia guari allungato, 

Mi tien giii confortato 
Di ritornar la mia dolce speranza. 

Dio, quanto fie poca addimoranza, 
Secondo il mio parvente ! 

Che mi volge sovente 
La mente — per mirar vostra sembianza : 
Perche iiello mio gire e addimorando, 
Dentil mia donna, a voi mi racoomando. 


SONETTO XLIX. 

So vedi gli occhi miei di pianger vaghi, 
Per novella pieU che ’1 cor mi strugge, 
Per lei ti priego, die da te non fugge, 
Signor, che tu di tal piacere i svaghi ; 
Con la tua dritta man, cio^, che paghi 
Chi la giustizia uocide, e poi rifugge 
A1 gran tiranno, del cui tosoo suggc, 
Ch’ egli ha gi^ sparto, e ^^lol che ’1 
mondo allaghi, 

E messo ha di paura tanto gelo 
Nel cuor de’ tuo’ fedei, che ciasoun tace : 
Ma tu, fuoco d’ amor, lume del cielo, 
Questa virtu, che nuda e fredda giace, 
Levala su vestita del tuo velo, 

Ch6 senza lei non 6 in terra pace. 

SONETTO XLIX *. 

Sonar bracchetti, e cacciatori aizzare, 
Lepri levare, ed isgridar le genii, 

E di guinzagU uacir veltri correiiti, 

Per belle piagge volgore e imboccaro, 
Assai credo che deggia dilettare 
Libero core e van d’ intendimenti ! 

Ed io, fra gli amorosi pensamenti, 

D’ uno sono schemito in tale aifare ; 

E dicemi esto motto per usanza : 

Or eoco leggiadria di gentil core, 

Per una si selvaggia dilettanza 
Lasciar le donne e lor gaia sembianza ! 
Allor, temendo non che senta Amore, 
Prendo vergogna^ onde mi vien pesanza. 


SONETTO L*. 

Son otto, 86 Heuccio t’ h xnostrato, 

Cosi tosto ’1 saluta come ’I vedi, 

E va correndo e gittagliti a’ piedi, 
Sicch6 tu paia bene accostumato. 

E quando se’ con lui un pooo stato, 
Anche ’1 risalutrai, non ti rioredi ; 

E posoia air ambasciata tua prooedi, 
Ma fa che ’1 tragghe prima da un lato, 

E dl : Meuccio, quo’ che t’ ama assai 
Delle sue gioie pifi care ti manda, 

Per accontarsi al tu’ coraggio buono. 

Ma fa che prenda per lo primo dono 
Quest! tuo’ frati, e a lor si comanda 
Che stean con lui, e qua non tornin mai. 


SONETTO LI 

Un di si venne a me Malinconia 
K disse : Io voglio un pooo stare tecp ; 
E parve a mo ch’ ella menasse seco 
Dolore ed Ira per siia compagnia. 

Ed io le dissi : Partiti, va via ! 

Ed ella mi rispose come un Greco : 

E ragionando a grande agio meco, 
Guardai e vidi Amore, che venia 
Vestito di nuovo d’ un drappo nero, 

E nel suo capo porta va un cappello ; 

E corto lacrimava pur di vero. 

Ed io li dissi : Che hai, cattivello ? 

Ed el rispose : Io ho guai e pensero, 
Che nostra donna muor, dolce fratello. 


SONETTO LI. 

Voi, Donne, che pietoso atto mostrate, 
Chi 6 esta Donna, che giace si venta? 
Sarebbe quella ch’ 6 nel mio cor penta i* 
Dell ! s’ ella 6 dessa, pifi non mel celate. 

Ben ha le sue sembianze si oambiate, 

E la figura sua mi par si spenta, 

Ch’ al mio parere ella non rappresentu 
Quella, che fa parer 1’ altre beate. 

Se nostra donna conoscer non pnoi, 

Ch’ 6 si conquisa, non mi par gran fatto, 
Perooch6 quel medesmo avvennc a noi. 

Ma se tu mirerai il gentil atto 
Degli occhi suoi, conosceraila poi 1 
Non pianger piu, tu se’ gia iutto sfatto* 



i8o 


RIME § V 


SONETIO LV. 

Volgete gli ocohi a veder ohl mi tira, 
Perch’ i’ non posso pih venir con vui, 

E onoratel, ch6 questi 6 colui 
Che per le gentil donne altrui martira. 
La sua virtute, ch’ ancide sanz’ ira, 
Pregatel ohe mi laghi venir pui, 


£d io vi dico, delU modi soi 
Cotanto intende quanto P uom sospira : 

Ch’ elli m’ 6 giuuto fero nella mente, 

E pingevi uua donna si gentile, 

Che tutto mio valore a’ pi6 le corre ; 

E fammi udire una voce sottile, 

Che dice ; Dunquo vuo’ tu per niente 
Agli occhi tuoi si bell a donna tone ? 
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BALLATA III. 

Donne, i’ non so di oh’ i’ mi preghi Amore, 
Ch’ olio m’ ancide, e la morte m’ 6 dura, 
E di sentir lui meno ho pid paura. 

Nel mezzo della mente mia risplende 
Un lume do’ belli occhi ond’ io son 
vago, 

Che 1 ’ anima contenta. 

Ver 6 ch’ ad ora ad ora indi discende 
Una saetta, che m’ asciuga il lago 
Del cor pria che sia spenta, 

Ci6 face Amor qualvolta mirammenta lo 
La dolce mano e quella fede pura, 

Che doveria mia vita far sicura. 

Se quella in cui li mie’ sospir si stanno, 
Vedesse sicoom’ io la veggio bella 
Nell’ allumata mente, 

Vedesse li pensier, ch’ al cor sen vanno, 
Aocendersi di lei come facella, 

Ben sen dorria sovente. 

Ma ci6 non pu6 saper se non chi ’1 sente, 
S’ Amor [nol] fa; e quel sen da men 
cura, 20 

Quanto 1 ’ anima mia pin nel scongiura. 
0 donne, che d’ Amore augeli siete, 
Quando questa gentil a voi s’ appressa, 
Di me ricordi a voi. 

Ouardate infra le belle, e lei vedrete, 
Che li atti suoi diranno : Quest’ 6 dessa 
Che si adoma noi. 

Fate volgere a me li pensier suoi 
Pur con sospiri, che la parladura 
Di quol che fcce lei nolle sia scura. 50 


BALLATA V. 

In abito di saggia messaggicra 

Mnovi, Ballata, senza gir tardando, 

A quella bella Donna a cui ti mando, 
E digli quanto mia vita b leggiera. 

Comincerai a dir che gU occhi miei 
Per riguardar sua angelica figui a 
Solean portar corona di desiri : 

Ora, perche non posson veder lei, 

Li strugge Morte con tanta paura, 

C’ hanno fatto ghirlanda di martiri. 
Lasso ! non so in qual parte li giri 
Per lor diletto ; si che quasi morto 
Mi troverai, se non rechi confortt) 

Da lei ; ond’ io ti fo dolce preghicra. 


CANZONE XXI. 

Ai fals ris ! per que traitz avetz 
Oculos meos, et quid tibi feci, 

Che fatto m’ liai cosi spietata fraud e? 
lam audivissent verba mea Graeci : 
Sabon autras domnas, e vos sabetz, 

Che ingannator non 6 degno di laude. 

Tu sai ben come gaude 

Miserum eius cor qui praestolatur. 

Eu vai sporan, e par de mi non cura : 
A5l Dieus ! quanta malura lo 

Atque fortuna ruinosa datnr 
A oolui che, aspettando, il tempo perde, 
Ne giammai tocca di fioretto il verde ! 
Conqueror, cor suave, de te prime, 
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Che per un matto guardamento d* occhi 
Vos non devriatz aver perdntz la lei ; 
Ma e’ xni place che U dardi e i stdcchi 
Semper insurgent contra me de iimo, 
Don eu sui mortz, e per la fe qu’ autrei. 
Fort m desplatz, al paubres mei ! 20 

Ch’ io son punito ed aggio colpa nulla. 
Nee dicit ipsa : Malum est de isto ; 
Unde querelam sisto. 

Ella sa ben che se 11 mio cor si scrulla 
A plazer d’ autra, quar de s’ amor 
s’ lasset, 

El fals cors greus pen a n emportet. 

Ben avra questa donna cor di gbiaccio 
Aitan co’ r aspis, quo per ma fo es sors 
Nisi pietatem habuerit servo. 

Ben sai 1’ Amor s’ eu jea non ai secors, 30 
Che per lei dolorosa morte faccio, 
Neque plus vitam sperando conserve. 
Vae Omni meo nervo, 

S’ ella no iai quo per son son verai 
lo vegna a riveder sua faccia allegra ! 

A hi Dio, quanto 6 Integra ! 

Mas ieu me ’n dopt, si gran dolor en ai : 
Amorem versus me non tan turn curat, 
Quantum spes inter me de ipsa durat. 
Clmnsos, vos poguetz ir per tot lo mon, 40 
Namque locutus sum in lingua trina, 
lit gravis moa spina 
Si saccia per lo mondo ; ogni uomo il 
senta : 

Forse pieta n’ avrA chi mi tormenta. 


SONETTO LVI. 

Amoro e monna Lagia e Guido ed io 
Fossiamo ringraziare un ser costui 
Che ’nd’ ha partiti, sapeto da cui? 

Nol vo’ contar per averlo in oblio ; 

Poi quest! tre piii non v’ lianno disio, 

Ch’ eran serventi di tal guisa in lui, 
Che veramente pih di lor non fui 
Imaginando ch’ elli fosse Iddio. 

Sia ringraziato Amor, che se n’ accorse 
Primeramente ; poi la donna saggia, 
Che ’n quello punto li ritolse il core ; 

E Guido ancor, che n’ 6 del iutto fore ; 
Ed io ancor che ’n sua vertute caggia ; 
S© poi mi piacque nol si crede forse. 
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SONETTO LVII. 

[a BERNARDO DA BOLOGNA.] 
Bernardo, io veggio ch’ una donna viene 
Al grande assedio della vita mla 
Irata si, oho accende e caccia via 
Tutto ci6 che 1’ aiuta e la sostiene ; 
Onde riman lo cor, ch’ 6 pien di pene, 
Senza soccorso 0 sonza compagnia, 

E per forza convien che morto sia 
Per un gentil disio ch’ Amor vi tiene. 
Questo assedio grande ha posto Morte, 
Per conquider la vita, intorno al core, 
Clie cangib state quando ’1 prese Amoro 
Per quella donna che si mira forte, 

Come colei che sil pone in disnore . 
Ond’ assalir lo vien, si ch’ e’ si more. 


SONETTO LVIII. 

Deh piangi meco tu, dogliosa pietra ! 
Perch e s’ e Pietra in cosi crudel porta 
Entrata, che d’ angoscia il cor me 
’npetra ; 

Deh piangi meco tu che la tion’ morta ! 
Ch’ eri gia bianca, ed or se’ nera e tetra, 
Dello colore suo tutta distorta ; 

E quanto piii ti prego, pih s’ arretra 
Pietra d’ aprirmo, ch’ io la veggiu 
scorta. 

Aprimi, pietra, si ch’ io Pietra veggia 
Come nel mezzo di te, crudel, giace, 
Chfe ’1 cor mi dice ch’ ancor viva seggia. 
Che se la vista mia non b fallace, 

Il sudore e 1’ angoscia gia ti scheggia — 
Pietra 6 di fuor che dentro pietra face. 


SONETTO XXXI. 

E’ non 6 legno di si forti nocchi, 

Nb anco tanto dura alcuna pietra, 

Ch’ esta crudel, che mia morte perpetra, 
Non vi mettesse amor co* suoi begli 
occhi. 

Or dunque, s’ ella incontra uom che 
r adocchi, 

Ben gli de’ ’1 cor passar, se non s’ arretra ; 
Onde ’1 convien morir : chb mai no 
impetra 

Mercb, oh’ il suo dover pur si 
spannocchi. 
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Doll, percli6 tanta virtti data fue 
Agli occhi d’ una Donna oosi accrba, 
Che suo fedel nessuno in vita serba ; 

Ed fe contro a pietfi tanto Buperba, 

Che s’ altri muor per lei, nol mira pine, 
Anzi gU asoonde le bellezze sue ? 

SONEITO LIX 

Jacopo, i* fui, nelle nevicate alpi, 

Con que’ gontili ond’ 6 nata quella 
Ch’ Amor nella memoria ti suggclla 
E per che tu, parlando anzi lei, palpi. 

Non eredi tu, perch ’io aspre vie acalpi, 
Ch’ io mi ricordi di tua vita fella 
Sol per oostei che la diana stella 
Crio e donde tu mai non ti parti? 

Per to beato far mossi parole 
A’ suo’ propinqui del lontano esilio 
Che cercar pensa per 1’ altrui valore. 

Donde non nacquer canti n6 carole, 

Ma in tra loro facien lungo conoilio : 
Non so 1 deliberar, ma so ’1 dolore. 

Dioo che tntti si dolien per lei, 

Dicendo : Dove perderem costei? 

SONETTO XXXVIll. 

Molti, volendo dir che fosse Amore, 

Disser parole assai ; ma non potero 
Dir di lui oosa che sembrasse il vero, 

N6 diffinir qual fosse il suo valore. 

Ben fu aloun, che disse ch’ era ardore 
Di mente, immaginato per pensiero ; 

Ed alcun disse ch’ era desidero 
Di voler, nato per piacer del core. 

Io dioo che Amor non h sustanza 
N^} cosa corporal ch’ abbia figura, 

Anzi 6 pa.ssione in disianza ; 

Piacer di forma dato per natura, 

Sicch6 ’1 voler del core ogni altro 
avanza : 

E questo basta fin che ’1 piacer dura. 

SONETTO XXXIX. 

[a GIOVANJil qUIRINI.] 

Nulla mi parve mai pih crudel cosa 
Di lei per cui servir la vita smago ; 

Ch^ 1 suo desio nel congelato lago 
Ed in fuoco d’ amore il mio si posa. 


Di oosi spietata e disdegnosa 
La gran bellezza di veder m' appago ; 

E tdnto son del mio tormento vago, 

Ch’ altro piacero agli occhi miei non osa. 

N6 quella ch’ a veder lo Sol si gira, 

E ’1 non mutato lunor mutata serba, 
Ebbe quant’ io giammai fortuna aoqrba. 

Dunque, Giannin, quando questa superba 
Convegno amar fin che la vita spira 
Alquanto per pietfi con me sospira. 


SONETTO XLVII. 

Poichfe, sguardando, il cor feriste in tanto 
Di grave colpo, cli’ io non batto vena, 
Dio, per pietfi., or deali alcuna lena, 

Che ’1 tristo spirto si rinvegna alquanto. 
Or non vedete consumar in pianto 
Gli occhi dolenti per soverchia pena ? 
La qual si strotto alia morte mi mona, 
Che gift fuggir non posso in alcun canto. 
Vedete, Donna, s’ io porto dolore, 

E la mia voce ch’ ^ fatta sottile, 
Chiamando a voi merce sempre d’ a- 
more : 

E s’ el v’ aggrada, Donna mia gentile, 

Che questa doglia pur mi strugga ’1 
cuore 

Eccomi apparecchiato servo umile. 


SONETTO LX. 

Questa donna che andar mi fa pensoso 
Porta nol viso la virth d’ Amore, 

La qual fa disvegliar altrui nel core 
Lo spirito gen til, se v’ e nascoso. 

Ella m* ha fatto tanto pauroso, 

Poscia ch’ io vidi lo dolce signore 
Negli occhi suoi con tutto il su’ valore, 
Ch’ io le VO presso e riguardar non 
r oso. 

E s’ awien ci6, ched i’ quest’ occhi miri. 
Io veggio in quella parte la salute, 

Che lo ’ntelletto mio non vi pu6 gire 

Allor si strugge si la mia virtute, 

Che 1’ anima che move li sospiri 
S’ acconcia per voler del cor fuggire. 
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BALLATA IV. 

[dI OtJIDO CAVALCANTI.] 

Fresoa rosa novella, 

Piacente primavera, 

Per prata e per riviera, 

Qaiamente caiitando 

Vostro fin pregio mando — alia verdura. 

Lo vostro pregio fino ! 

In gio* si rinnovelli 
Da grand! e da zittelli 
Per ciaseuno cammino ; 

E cantinne gli augelli u) 

Ciaseuno in suo latino 
Da sera e da mattino 
Sulli verdi arbuscelli, 

Tutto lo mondo canti, 

Poich6 lo tempo vieno 
(Siocome si conviene) 

Vostra altezza pregiata, 

Che siete angelicata — creatura. 

Angelica semblanza 

In voi, donna, riposa : 20 

Dio, quanto avventurosa 
Fu la mia disianza ! 

Vostra cera gioiosa, 

Poicli6 passa ed avanza 
Natura e costumanza, 

Bene 6 mirabil cosa. 

Fra lor le donne dea 
Vi chiaman, come siete : 

Tanto adorna parete, 

CIi’ io nol saecio contare : 30 

E chi poria pensaro — oltre a natnra ? 

Oltre a natura iimana 
Vostra fina piacenza 
Fece Dio per essenza, 

CI16 voi foste sovran a. 

Perch6 vostra parvenza 
Ver me non sin lontana, 

Or non mi sia villana 
La dolce provvedenza. 

E se vi pare oltraggio, 40 

Ch’ ad amarvi sia dato, 

Non sia cl a voi biasmato ; 

Ch{$ solo Amor mi sforza, 

Contro cui non val forza— misura. 


BALLATA IX 

[l)I AUTORE INCERTO.] 

Poich6 saziar non posso gli ocobi miei 
Dl guardaro a madonna il suo bel viso, 
Mirerol tanto fiso, 

Ch’ io diverr6 beato, lei guardando. 

A guisa d’ angel che, di sua natura 
Stando su in oltnra, 

Divien beato sol guardando Iddio; 

Cosi, essendo umana creatura, 
Guardando la figura 
Di quosta Donna, che tieno il cor mio, 
Potria beato divenir qui io : 

Tant’ ^ la sua virtu, che spande e porge, 
Avvegna non la soorge 
Se non chi lei onora desiando. 

CANZONE XVII. 

[di SER JACOPO CECCHI.] 

Morte, poich’ io non truovo a cui mi doglia, 
N6 cui pietd per me muova sospiri, 

Ove ch’ io miri — 0 in qual parte ch’ io 
sia I 

E perch 6 tu se’ quella, che mi spoglia 
D’ ogni balclanza, o vesti di martiri, 

E per me giri — ogni fortuna ria ; 

Perch6 tu, Morte, puoi la vita mia 
Povera e ricca far, come a te place, 

A te conven ch’ io drizzi la mia face, 
Dipinta in guisa di persona morta. 10 
Io vegno a te, come a persona pia, 
Piangendo, Morte, quella dolce pace, 
Che ’1 colpq tuo mi tolle, se disface 
La donna, che con seco il mio cor porta, 
Quella ch' 6 d’ ogni ben la vora porta. 
Morte, qual sia la pace che mi tolli, 
Perche dinanzi a te piangendo vegno, 
Qui non T assegno; — ch6 veder lo puoi, 
Se guard! agli occhi miei di pianto molli ; 
Se guard! alia pietft. ch’ ivi entro 
tegno ; 20 

Se guardi al segno — ch’ io porto de’ tuoi, 
Deh ! se paura gitl co’ oolpi suoi 
M’ ha oosl concio, che farii ’1 tormento ? 
8’ io veggio il lume de' begli occhi spent o, 
Che suol essere a’ miei si dolce guida, 
Ben veggio che ’1 mio fin consenti e vuoi ; 
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Sentirai dolce sotto il mio lamento : 

CU’ io temo forte giA, per quel ch’ io 
sento^ 

Che per aver di minor doglia strida, 
Vorr6 morire, e non fia chi m’ occida. 30 
Morte, se tu questa gentilo occidi, 

Lo cui sommo valore all’ intelletto 
Mostra perfetto—cio die ’n lei si vede, 
Tu discacci virtii, tu la disfidi, 

Tu togli a leggiadria il suo ricetto ; 

Tu r alto effetto—spegni di mercode ; 
Tu disfai la beltii ch’ ella possiede, 

La qual tanfco di ben piu ch’ alfcra luce, 
Quanto conven, die oosa che n’ adduce 
Lume di cielo in creatura degna : 40 

Tu rompi e parti tanta buona fecle 
Di quel verace Amor, che la conduce 
Se chiudi, Morte, la sua bdla luce. 
Amor potrA ben dire ovunque regna : 

Io ho perduto la mia bella insegna. 
Morte, adunquo di tanto mal t’ incresoa. 
Quanto 8eguiteri\ se coatei muore ; 

Che lia ’1 maggiore— si seutisse mai. 
Distendi 1’ arco tuo si, che non esca 
Pinta per corda la saetta fore, 50 

Che per passaro il core — messa v’ hai. 
Dell ! qui merc6 per Dio : guarda cho fai : 
RafFrena un poco il disfrenato ardire, 
Che giA 6 mosso per voler ferire 
Questa, in cui Dio mise graasia tanta. 
Morte, deh ! non tardar merce, se 1’ hai ; 
Ch6 mi par giA veder lo cielo aprire, 

E gli angeli di Dio quaggiu venire, 

Per volerne portar T anima saiita 
Di questa, in cui onor lassCi si canta. 60 
Canzon, tu vedi ben com’ sottile 
Quel filo, a cui s’ attien la mia speranza, 
E quel cho sanza — questa donna io 
posso : 

Por6 con tua ragion, piaiia ed uniile 
Muovi, novella mia, non far tardanza ; 
Ch’ a tua fidanza — s' c mio prego mosso : 
E con quella umiltA che tieni addosso 
Eiitti, novella mia, dinanzi a Morte, 
Sicehe a crudelita rompa le porte, 

E giungliialla merefe del frutto buono. 70 
E s’ egli avvien che per to sia rimosso 
Lo suo mortal voler, fa che ne porte 
Novelle a nostra Donna, e la conforte ; 
SI ch’ ancor faccia al mqndo di s6 dono 
Quest’ anima gentil, di cui io sono. 


§ VII 


CANZONE XVIII. 

[di autore inoerto.] 

0 patria, degna di trionfal fama, 

De’ magnanimi madro, 

Pih che in tua suora, in te dolor ser- 
mon ta ; 

Qual e de’ llgU tuoi, che in onor t’ ama, 
Sentendo 1’ opre ladre 
Che in te si fanno, con dolore ha onta. 
Ahi quanto in te la iniqua gente 6 
pronta 

A sempre congregarsi alia tua morte, 
Con luci bieche e torte, 

Ealso per veroalpopol tuomostrando. 10 
Alza il cor de’ somniersi ; il saiiguo 
accendi ; 

Sui traditori scendi 

Nel tuo gindicio ; si che in te laudando 
Si posi quella grazia che ti sgrida, 
Nella quale ogni ben surge e s’ annida. 
Tu felice regnavi al tempo hello 
Quando le tue rede 
Voller che le virtCi fussin colonne ; 
Madre di loda 0 di salute ostello, 

Con pura unita fede 20 

Eri beata, e collo sette donne. 

Ora ti veggio ignuda di tai gonne ; 
Vestita di dolor, piona di vizii ; 

Fuori i leai Fabrizii ; 

Superba, vile, nimica di pace. 

O disnorata te ! specchio di parte, 
Poich^i se’ aggiunta a Marte, 

Punisci in Antonora qual verace 
Non segue 1’ asta del vedovo giglio ; 

E a quo’ che t’ arnan piu, piu fai mal 
piglio. 30 

Dirada in to le maligne radici, 

De’ hgU non pietosa, 

Cho hanno fatto il tuo fior sudicioe vano, 
E vogli lo virtu sion vincitrici ; 

Si che la f6 nascosa 

Resurga con giustizia a spada in mano. 
Segui le luci di Giustiniano, 

E lefocose tue mal giuste leggi 
Con discrezion corroggi, 

Sicch6 le laudi ’1 mondo e ’1 divin regno : 
Poi delle tue ricchezze onora e fregia 41 
Qual hgliuol te pih pregia. 

Non recando a’ tuoi ben chi non n’ h 
degno : 
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SI ohe prudenza ed ogni soa sorella 
Abbi tu teco : e tu non lor rubella. 
Sereua e gloriosa in sulla ruota 
D’ ogni beata essenza 
(Se questo fai) regnerai onorata s 
E 1 uom© ecoelso tuo, cbo mal si nota, 
Potra’ poi dir, Fiorenza. 50 

Dacche V aftezion t* avra ornata, 

Felice T alma che in te fla oreata ! 

Ogni potonza e loda in te fia degna : 
Sarai del mondo insegna. 

Ma se non muti alia tua nave giiida, 
Maggior tempesta con fortunal morto 
Attend! per tua sorte, 

Che le passate tue piene di strida. 
Eleggi omai, se la fraterna pace 
Fa piu per te, 0 ’1 star lupa rapace. Co 
Tu te n’ andrai, canzone, ardita 0 fera, 
Poichd ti guida Amore, 

Dcntro la terra mia, cui doglio epiango; 
E troverai de’ buon, la cui lumiera 
Non da nullo splendore, 

Ma Stan sommersi, e lor virtu 6 nol 
fango. 

Grida : Surgete su, che per voi clango. 
Prendete V armi, ed esaltate quella ; 
Ch6 stentando viv’ ella ; 

E la divonin Capaneo e Crasso, 

Aglaixro, Simon mago, il false Greco, 

E Macometto cioco, 

Che tien Qiugurta e Faraone al passo. 
Poi ti rivolgi a’ cittadin suoi giusti, 
Pregando si ch’ ella sempre s’ augusii. 


SESTINA III. 

[di autoee incerto.] 

Amor mi mena tal fiata all’ ombra 
Vi donne, c’ hanno bellissimi colli, 

E bianchi pih che fior di nessun’ erba ; 
Ed havvene una ch’ 6 vestita a verde, 
Che mi sta in cor come virtute in pietra, 
E ’ntra 1’ altre mi par pih bella donna. 
Quando riguardo questa gentil donna, 

Lo cui splendore fa sparire ogni ombra, 
Sua luce mi her si, che il cor m’ impietra ; 
E sento dogHa che par uom mi colli : 10 
Fra ch’ io rinvengo, i’ son d’ amor pit 
verde 

Che non 6 il tempo, ne fu mai null’ erba. 


Non credo fosse mai virtute in erba 
Bi tal salute, chente ^ in questa donna, 
Che, togliendomi il cor, rimango verde, 
Quando ’1 mi rende, ed io son com’ un’ 
ombra, 

Non ho pih vita, se non come i colli, 
Che son pih alti 0 di pih secca pietra. 

I’ aveva dui^o il cor com’ una pietra, 
Quando vidi costei cruda com’ erba ao 
Nel tempo dolce, che fiorisoe i colli ; 

Ed ora 4 molU> urail verso ogni donna, 
Sol per amor di lei, che mi fa ombra 
Pih nobil, che non fe’ mai foglia verde. 
Che tempo iVeddo, caldo, secco e verde 
Mi tien giulivo : tal grazia m’ impietra 
Il gran diletto, c’ ho di starle all’ ombra. 
Beh ! quanto bel fii vedei’la sull’ erba 
Gire alia danza vie me’ ch’ altra donna, 
Banzando un giorno per piani e per colli I 
Quantunque io sia intra montagne e oolli, 
Non m’ abbandona Amor, ma tienmi 
verde, 32 

Como tenesse mai neun per donna ; 

Che non si vide mai intaglio in pietra, 
N6 olcuna figura, o color d’ erba, 

Che bel possa vedor com’ 4; sua ombra. 
Cos! m’ appaga Amor ; ch’ io vivo all’ ombra 
B’ aver gioia e piacer di questa donna, 
Che in testa messa s’ ha ghirlauda 
d’ erba. 


I SESTINA IV. 

i [di auture incerto.] 

; Gran nobilta mi par vedere all’ ombra 
j Bi belle donne, c’ ban puliti colli, 

' E r una air altra va gittando 1’ erba, 

I Essendovi colei, per cui son verde, 
j E fermo nel suo amor, come in mur 
I pietra, 

j 0 pih che mainon fu null’ altro in donna. 

S’ io porto amor corale alia mia donna, 
Neun si maravigli, ne faccia ombra ; 
Che lo cor mio per lei suo bene impietra, 
Che in altra guisa tiasserebbe i oolli, 10 
E cost cangerebbe, come il verde 
Color cangia segata la bell’ erba. 

Io poSBo dire ch’ ella adoma 1’ erba, 

La qual per adornarsi ogni altra donna 
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Si pou 00 a fiori 0 con foglietta verdo ; 
Percli^ ris^lende si la soa doloe ombra 
Che se n’ allegran valli, piani e colli, 

E ne dona yirth, son oerto, in pietra. 
lo so ohe sarei pin vile ohe pietra 
S’ ella non fosse, che mi val com’ erba, 20 
Yalut’ ha ghi in drizzar monti e colli, 
Che neun’ altra porriane esser donna, 
Fuor ch’ ella sola, cui io amo all’ ombra, 
Com’ augellefcto sotto foglia verde. 

E sed io fossi cosi umile verde, 

Ovrar potre’ la virtu d’ ogni pietra, 
Senza neuna ascondersi sott’ ombra ; 
Per 6 ch' io son suo dor, suo frutto ed 
erba; 

Ma niun pu 6 far cosi com’ ella donna 
Delle sue cdke, ch’ ella seen da, o colli. 30 
Tutte le volte mi par uom mi colli 

Ch’ io da lei parto, e mi sento di verde, 
Tanto m’ aggrada vederla per donna : 
Quando non vedo lei, com’ una pietra 
Mi sto, emiro, fedel come 1 ’ erba, 

Quell’ anima, cui pih le piace 1’ ombra. 
Pifi non disio, che sempre stare all* ombra 
Di quella, ch’ 6 delle nobili donna, 
Nanai che d’ altri fiori o foglie od erba. 


SONETTO XXVIII. 

[di autore ijtcerto.] 

Da qnella luce che il suo corso gira 
Sempre al volere doll’ empiree sartc, 

E stando regge tra Saturno e Marte 
Seoondo che 1’ astrologo ne spira ; 
Qiiella che in me col suo piacere aspira, 
D’ essa ritragge signorevol arte : 

E quei che dal ciel quarto non si parte 
Le d& 1’ effetto della mia desira. 

An cor quel bel pianeta di Mercuro 
Di sua virtute sua loquela tinge, 

E ’1 prime ciel di s 6 gi^i non 1* 6 duro. 
Colei, che ’1 terzo ciel di sh costringe, 

II cor le fa d’ ogni eloquenza puro : 
Cosi di tutti c sette si dipinge. 


SONETTO XXXIII. 

[di CINO da PISTOIA.] 

Io maledico il di ch’ io vidi in prima 
La luce de’ vostri oochi traditori, 

E ’1 pun to die veniste in sulJa cima 
Del core a trarne 1* anima di fuori : 

E maledico 1’ amorosa lima, 

C’ ha pulito i miei detti e i bei colori, 
Ch’ io ho per voi trovati e messi in rim a, 
Per far che il mondo maisempre v’ onorL 
E maledico la mia mente dura, * 

Che ferma 6 di tener quel che m’ uocide, 
Cio^ la bella e rea vostra figura 
Per cui Amor sovente si spergiura 
Sicch 6 ciascun di lui e di me ride, 

Che credo tor la ruota alia ventura. 

SONETTO XXXV. 

[di CINO DA PISTOIA.] 

Io son si vago della bella luce 
DogUocchi traditor che m’hanno anciso, 
Ch 6 ifi, dov’ io son morto e son deriso, 
La gran vaghezza pur mi riconduce. 

K quel che pare e quel che mi traluce, 

M’ abbaglia tanto 1’ uno e 1’ altro viso, 
Che da ragione e da virth diviso 
Seguo solo il disio come mio duce. 

Lo qual mi men a tanto pien di fedc 
A dolce niorte sotto dolce inganno, 

Ch’ io lo conosco sol dopo ’1 mio danno. 
E’ mi duol forte del gabbato aifanno ; 

Ma piu m’ incresce, ahi lasso ! che si vede 
Meco pieth tradita da mercede. 

SONETTO XXXVII, 

[di GIOVANNI QUIRINI.] 

Lo Re, che merta i suoi servi a ristoro 
Con abbondanza e vince ogni misura, 
Mi fa lasciare la fiera rancura 
E drizzar gli ocohi al sommo conoistoro. 
E qui pensando al glorioso coro 
De’ cittadin della cittade pura 
Laudando il creatore, io creatnra 
Di pifi laudarlo sempre m’ innamoro. 
Che s’ io contemplo il gran premio venturo 
A che Dio chiama la cristiana prole 
Per me niente altro ohe quel si vuole 
Ma di te, oaro amico, si mi duole 
Che non rispetti al secolo futuro 
E perdi per lo vano il ben sicuro 
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SONETTO XLII. 

[dI GIOVANNI QUIRIKI.] 

Ora che ’1 mondo s’ adorna e si veste, 

Di fogUe e fiori, ed ogni prato ride, 

E freddo e nebbia il ciel da s6 divide, 

E gli animali comincian lor feste, 

Ed in amor ciascun par che s’ appreste, 

E gli augolletti can tan do, lor gride, 

Che lascian guai e di lament! stride, 
Fanno per monti per pratl e foreste : 
Pcr6 che ’1 dolce tempo allegro e chiaro 
, Di primavera col suo verde viene, 
Rinfrescoin gioia e rinnuovo mia spene. 
Come colui, che vita ed onor tiene 
Da quel signor che sopra gli altri 6 caro, 
Lo quale a me suo servo non da avaro, 

— — 

SONETTO XLV. 

[di GIOVANNI qUIRINI.] 

Ter villania di villana persona, 

0 per parole di cattiva gente, 

Non si conviene a Donna conoscente, 
La qual di pregio e d’ onor s’ incorona, 
Tiirbarsi, e creder che sua lama buona, 
Che in ogni parto va chiara e lucente, 
Si possa dinegar ; poich’ ella sente, 

Che verita di cid non la cagiona. 

Come la rosa in mezzo delle spine, 

E come 1’ oro puro dentro il fuoco, 

Cosl voi vi most rate in ciascun loco. 
Dunque lasciato dir chi ha senno poco ; 
Ch6 par, che vostra lode piti s’ affine, 
Che se il contrario usasser tai meschine. 


SONETTO XLVIII. 

[di GIOVANNI QUIRINI.] 

Se ’1 hello aspetto non mi fosse toltb 
Di quella Donna, ch’ io voder disiro, 
Per cui dolente qui plan go e sospiro 
Cosi lontan dal suo leggiadro volto ; 

Cid die mi grava 0 che mi posa mol to 
E che mi fa sentir crudel martiro 
In gnisa tal, che appena in vita spiro, 
Com’ iiomo quasi di speranza sciolto, 
Mi saria Icve e senz’ alcuno affiinno ; 

Ma perch* io non la voggio com’ io soglio 
Amor m’ affligge ond’ io prendo cordo- 
glio ; 

E si d’ ogni confer to mi dispoglio, 

Che tutte cose, ch’ altrui piacer danno, 
Mi son molesto e ’1 contrario mi fanno. 


SONETTO L. 

[di GIOVANNI qUIRINI.] 

Togliete via le vostre porto omai, 

Ed entreiA costei che 1* altre onora ; 

Ch’ d questa Donna, in cui pregio 
dimora, 

Ed d possonte 0 valorosa assai. — 
Ol.dmd, lasso, ohime ! — Dimmi, cho hai ? — 
Io tremo si, ch’ i’ non potroi anoora— 
Or ti conforta. ch’ io sarotti ognora 
Soccorso e vita, come dir saprai. — 

To mi sonto legar tutte mie posse 
Dair occulta virtu che seco menu, 

E veggio Amor, che m’ impromette 
pena — 

Volgiti a me, ch’ io son di piacer plena, 

E solo addietro cogli le peroosse, 

Nd non dubbiar, che tosto fien rimosse. 
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I. INDICE NUMERICO DELLE RIME 


BALLATE (11) 

Ballata, io vo’ che tu ritrovi Amore 
Deh, Violetta, che in ombra d’ Ainorc 
Donne, i’ non so di ch’ i’ mi preghi Amore -J- 
Eresoa rosa novella J ..... . 

In abito di saggia messaggiera \ . 

T mi son pargoletfca bella e nuova .... 

Madonna, quel signor che voi portatc 

Per una ghirlandetta ...... 

Perche ti vcdi giovinetta e bella .... 

PolchS saaiar non posso gli occhi mici J . 

Voi che sapete ragionar d’ Amore .... 


OANZONI (22) 


Donne, ch’ avete intelletto d’ amore 
Donna pietosa e di novella etate , . 

Si iungameute m’ ha tenuto Amore 
Gll occhi dolenti per pieta del core . 
Quantuiiquc volte, lasso I mi rimembra . 
Voi che intendendo il terzo ciel movete . 
Amor che nella mente mi ragiona . 

Lc dolci rime d’ amor, ch’ io fiolla . 

Amor, che muovi tua virtu del cielo 
Doglia mi rcca nello core ardire 
Amor, dacchc convien pur ch’ io mi doglia 
Coal nel mio parlar voglio esser aspro 
E’ m’ incresce di me si duramento . 

Io sento si d’ Amor la gran possanza 
Io son venuto al piinto della rota . 

La dlspietata mente, che pur mira . 

Lo doloroso amor che mi conduce . 

Morte, poich’ io non tniovo a cui mi doglia J 
O patria degna di trioufal fama J . 

Poscia ch* Amor del tutto in’ ha lasciato 
Tre donne intomo al cor mi son venute . 

AI fals ria t per que traitz avetz f • 


SESTINE (4) 


Al poco giomo, ed al gran cerchio d’ ombra 
Amor, tu vcdi ben che questa donna 
Amor mi mena tal fiata all’ ombra % 

Gran nobilta mi par vedcre all’ ombra X . 
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A ciascnn* alma presa, e gcntil core 
Vedesti^ (U mio parere^ ogni valore . 

O voi, che per la via d* Amor paasato 
Piangete, amanti, polche piango Amore 
Morte villana, di pieta nemica 
Oavaicando I’altr’ ier per im cammino 
Tutti li miei pensior parlan. d’ Ampro 
Coir altre donne mia vista gabbato 
Oib cho m’ incontra, nelia inentc more 
Spesse Gate vengonmi alia monte . 
Amore e’ 1 cor gentil sono una cosa 
Negii oochi porta la mia donna Amore 
Voi, che porfcato la sembianza umile 
Se* tu colui, c’ hai trattiito sovente 
lo mi scntii svegliar dentro alio core 
Tanto gentile e tanto onesta pare . 
Vede perfettamente ogni salute 
Venite a intonder li sospiri miei 
Kra venuta nella mcntc mia . 

Videro gU occlii miei quanta pietate 
Color d’ amore, e di pieta sembianti 
L’ amaro lagrimar che voi faceste . 
Gentil pensiero, che parla di vui 
Lasso 1 per forza di molt I sospiri . 

Deh peregriui, che pensosi undate . 
Oltre la spen\, che piii larga gira 
Chi guardera giammai senza paura 
Com’ pill vi fere Amor co’ suoi vincastri 
Degli ocelli della mia donna si muove 
Degno fa voi trovare ogni tesoro 
Da quella luce cho il suo corso gira t 
Deh ragioniiimo insionie un poco, Amore 
Di donne io vidi una gentile schiera 
Due donne in cima della meute mia 
E’ non h legno di si forti noochi f . 
Guido, i' vorrei cho tu c Lapo cd io 
tS* iofossi quelli che d' amor fu degno 
I’ ho veduto gia sciiza radice 
Io maledico il di cli’ io vidi in prinia % 

Io Dante a te che m’ hai cosi chiamato 
Io mi credea del tutto esser partito 
Io son SI vago della bella luce J 
Io sono stato con Amore insieme 
Lo He, che merba i suoi servi a ristoro t 
Messer Brunette, qiiesta pulzcUetta 
Molti, volendo dir che fosse Amore f 
Nelle man vostre, gentil doima mia 
Non couosceudo, amiop, vostro nomo 
Nulla mi parve mai piu crudel cosa f 
Non mi poriano gia mai fare ammenda 
O dolci rime che parlaudo andate . 

Onde venite voi cosi pensose . 

Ora che ’1 raondo s’ adoriia e si veste J 
Parole mie, che per lo inoiuio siote . 

Per quella via cho la bellczza con’c . 

Per villania di villaiia persona % 

Qual che voi siate, amico, vostro manto 
Perch' io non trovo chi meco ragioni 
Savere e cortesia, ingegno ed arte , 
Polchb, Bguardando, il cor feriste in tanto 
Savete giudicar vostra ragione 
Se ’1 bello aspetto non mi fosse tolto % 

Se Lippo amico se’ tu che mi leggi . 
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. XXVIII*. (Rime § 5) 


• *75 

XXIX. (Rime § 5) 


• *75 

XXX. (Rme § 5) 


. *75 

XXXI. (Rime § 6) 


. x8t 

. XXXII. (Rime § 5) 


, 17s 

. XXXII*. (Rime § 5) 


. 175 

. XXXIP*. (Rime § 5) 


. 176 

. XXXIII. (Rime § 7) 


. 182 d 

, XXXIII*. (Rime § 5) 


. 176 

. XXXIV. (Rime § 5) 


, 176 

. XXXV, (Rime § 7) 


. 182 d 

. XXXVI. (Awe §5) 


. 176 

. XXXVII, (Rime § 7) 


. 182 d 

XXXVII*. (Rime § 5) 


. 176 

XXXVIII. (Rime ^ 6 ) 


. xSa 

XXXVIIP. (Rime § 5) 


. 176 

XXXVIIP*. (Rimers) 


. *77 

. XXXJX. (Rime ^ 6 ) 


. 182 

. XXXIX*. (Rime § 5) 


. 177 

. , XL. (Rime § 5) 


. *77 

, . XLI. (Rime § 5 ) 


. 177 

. XLIT. (Rime 1 7) 


. 182 e 

XLlir. (Rime § 5) 


* *77 

XLIV. (/£iV/ie§ 5 ) 


. 178 

. XLV. (Rime § 7) 


. 1820 

XLV*. (Rime § 5) 


. 178 

XLVI. (Aime§£) 


• *77 

. XLVI*. (Rime § s) 


. %78 

. XLVII. ( 7 emie§ 6 ) 


. 182 

. XLVIP. (Rime § 5) 


. 178 

. XLVIII. (/JiTOe§7) 


, 1820 

. XLVIII*. (Rime § 5) 


, 178 


f Rime dubbie, 


I Rime spade, 
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INDICl DELLE RIME 


Se vedi gU occhi mlei di planger yaglii 
Sonar bracchetti, e cacciatori aizzaro 
Sonotto, so Meuccio t’ h mosfcrato . 
Togliote via le vostro porfce omai J 
Vof, Donne, che pieboso atto mostrato 
Un di si veune a me Maliiiconia 
Chi udisse tossir la mal fatata 
t* allra nolle mi venne una gran iosse 
Bon ti faranno il nodo Salamono . 

Fa', rivesti San Oal, prima che dichi 
Bicci Novel, iigliuol di non so cui . 

Ben so che Josti ftgliuol d' Alaghieri 
Volgete gll occhi a voder chi mi tira 
Amore e monna Lagia e Guido ed io f 
Bernardo, io veggio ch' una donna viene 
Dob piangi meco tu, dogiiosa pietra t 
Jacopo, i’ fui, nelle nevicato alpi f . 
Questa doima che andar mi fa pensoso f 


Lo mio servente core 


STANZA (1) 





XLIX. (Jlime § 5) 


. *79 

XLIX*. name % 5) 


. *79 

. L*. {Rime § 5) 


. 179 

, L. {Rime § 7) 


, 182 e 

. IJ. {Rime § 5) 


. *79 

, -LV*, {Rime § 5) 


. *79 

. LII. {Rime § 4) 


. 164 

LII*. {Rime § 4) 


. 164 

LIII. {Rime^i) 


. *65 

LIII«*. {Rime § 4) 


. *65 

. LIV. {Rime § 4) 


. *65 

LIV*. {Rime § 4) 


. *65 

. LV. {Rime § 5) 


. 180 

. LVI. {Rime § 6) 


. i8t 

LVII. {Rime § 6) 


. i8i 

LVIII. {Rime § 6) 


. 181 

. LIX. {Rime § 6) 


. 182 

. LX. {Uiine § 6) 


. lEa 

I. {Rime § 5) 


. *79 


II. INDICE ALFABETICO DELLE RIME 


BALLATE ( 11 ) 


Ballata, io vo' cho tu ritrovi Amoro 

Doh, Violetta, che in ombra d’ Amore 

Donne, i' non so di ch' i' mi preghi Amore f , 

Fresca rosa noveiia J 

In abito di saggia messagiera f . , . . 

I’ mi sou pargolebta belia e nuova .... 
Madonna, quel signor cho voi portate 

Per una ghirlandofcta 

perchS ti vedi giovinetta e bella .... 
Foich^ saziar non posso gii occhi miei t . 

Voi che sapete ragionar d’ Amore .... 

CANZONI (22) 

Al fals ris 1 per quo traitz avetz f . 

Amor, che muovi tua virtu dal cielo 

Amor che nolla mente rai ragioiia .... 

Amor, dacch^ convien pur ch’ io mi doglia J . 

Cost nel mio parlar vogiio esser aspro 

Doglia mi reca nello core ardire .... 

Donna pietosa e di novella etate .... 

Donne, ch’ avete intelletto d’ amore 

E’ m* incresce di me si durameute .... 

GU occhi dolenti per pietk del core .... 

Io sento si d' Amor la gran possanza 

Io son vonuto al punto della rota .... 

La dispietata mente, che pm* mira .... 

Le dolci rime d’ amor, ch’ io solia .... 

Lo doloroso amor che rai conduce .... 
Morte, poich' io non truovo a cui mi doglia I . 

0 patria degna di trionfal fama I , . 

Po^ia ch’ Amor del tutto m' ha lasciato ! 
Oumitanque volte, lasso 1 mi rimembra . 

Si lungamente m’ ha tenuto Amore 
Tre donne Intorno al cor mi son venute . 

Voi che intendendo il terzo ciel movete ^ 

t Rime dubbie. 


. I. (F. N, § 12) . 



2 X 1 

. II, {Rime § 5) 



165 

. III. {Rime § 6) 



180 

. IV. {Rime § 7) 



182 a 

. V, (Rime § 6 ) 



180 

. VI. {Rime § 5) 



166 

. VII. {Rime § 5) 



x66 

VUI. (Rime § s) 



166 

Vni*. {Rime § 5) 



166 

. IX. {Rime § 7) 



182 a 

. X. {Rime § 5) 



166 

XXI. {Rime § 6) 



1 80 

. IX. (F. a:. 11.5, II) 



160 

. VII, (Conv. in, Canj!» ll) 



270 

. XI. {Rime § 5> 



167 

. XII, {Rime § 5) 



168 

. X, (F.^.II. 2) . 



*59 

. II, (r.A\§23) . 



220 

. I. (r.A.§i 9 ) . 



215 

XIII, {Rime § 5) 



169 

. IV. (F. A. §32) . 



226 

XIV. {Rime § 5) 



170 

. XV. {Rime § 5) 



171 

XVI. {Rime § 5) 



172 

VIII. (Coni’. IV, Cam. in') 
XVI^ {Rime § 5) 



293 



172 

XVII. {Rime § 7) 



182 a 

XVIII, {Rime § 7) 



182 b 

XIX. (F.A^. II. 12) . 



162 

. V. (F.iVr.§ 34 ) , 



228 

. III. (F. A^§28) . 



225 

. XX. {Rime § 5) 



*73 

, VI. {Conv. II, Cam, i ) 

J Rimespurie. 
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INDICI DELLE RIME 


182 i 


SESTIND (4) 

A1 poco giomo, ed al gran cerohio d’ ombra 
Amor mi mena tal fiata all' ombra t > • . 

Amor, tu vedi ben clio questa donna 
Oran nobilta mi par vedore all’ ombra J . 


I. (V. E. II. 10, 13) 

III. (/2tVn£ § 7 ) 

II. (F. A. II. 13 ) . 

IV. lUi/ne § 7 ) . 


PAO. 

x6x 

z8ac 

163 

183 Q 


SONETTI (81) 


A ciascun’ alma preaa, e gentil core 
Amoro e '1 cor gentil sono una cosa 
Amore e monua Lagia e Guido ed io f 
Ben so che fasti figliuol d* Alaghieri 
Ben ti faraiino il nodo Salamone . 
Bernardo, io veggio ch’ una donna viene f 
Bicci Novel, figliuol di no so cui 
Cavalcando 1’ ^tr' ier per un cammino . 
Ghi guarderk giammai seiiza paura 
Ohi udisse tossir la mal fatata 
Cib che m’ inoontra, nella menfce more 
Coll’ altro doune mia vista gabbate 
Color d’^amore, e di pieta sembiantl 
Com' pill vi fere Amor co’ suoi vincostri , 
Da quella luce che il suo corso gira I 
Degli occhi della mia donna si muove 
Degno fa voi trovare ogtii tesoro . 

Deh peregrin!, che pensosi andato . 

Deh piangi meco tu, dogliosa pietra f 
Deh ragioniamo insieme im poco, Amore 
Di donne io vidi una gentile sohiera 
Due donne in cima della monte mia 
E' non e legno di si forti nocchi f . 

Era venuta nella monte mia , 

Gentil pensiero, che parla di vui 
Guido, i’ vorrei die tu e Lapo ed io 
r ho veduto gia senza rad ice 
Io Dante a tc che m’ hai cosi chiamato . 
Io maledico il dl di' io vidi in prima J , 
Io mi crcdea del tutto esser paitito 
Io mi sentii svegliar dentro alio core 
Io sou si vago della bella luce X 
Io sono stato con Amoro insieme . 
Jacopo, i’ fui, nolle nevicate alpi f . 

U ultra notte mi venne una gran tosse 
Jj amaro lagrimar che voi faceste . 

Lasso 1 per forza di molti sospiri . 

Lo Re, che merta i suoi servi a ristoro X • 
Messer Brunette, questa pulzelletta 
Molti, volendo dir che fosse Amore t 
Morte villana, di pieta nemica 
Negli occhi porta la mia donna Amore 
Nolle man vostre, gentil donna mia 
Non conoscendo, amico, vostro nomo 
Non mi poriauo gik mai fare ammenda . 
Nulla mi parve mai piu crudel cosa f 
O dolci rime che parlando andate , 

Oltre la spera, che piu larga gira • 

Onde venite voi cosi pensose . 

Ora che '1 mondo s’ adoma e si veste J . 
O voi, che per la via d’ Amor passate 
Parole mie, che per lo mondo siete 
Perch' io non trovo chi meco ragionl 
Per quella via che la bellezza corre 
Per viilania di villana persona X , 


. I. (F.A’.§ 3 ) 




2o6 

. X. (F. iV. §2u) 




217 

. LVI. (Rime § 6) 




x8i 

(RimeU) 





LIII. iRime § 4> 




165 

LVII. {Rime § 6) 




181 

. LIV. {Rime § 4) 




165 

. V.^F.A.§ 9 ) 




309 

XXVI. {Rime § 5) 




174 

. LII. {Rime § 4) 




164 

VIII. (F. A. §15) 




2x4 

. VII. (F A. §14) 




213 

. XX. (F. A.§ 37 ) 




229 

. XXVI^^. {Rime § 5) 





. XXVIII. (/ 2 irntf§ 7 ) 




1820 

. XXVII. {Rime § 5) 




174 

. XX VIP. {Rime § 5) 




175 

XXIV. (F. A. §41) 




233 

LVIII. § 6) 




l8x 

. XXVIII*. {Rime § 5) 




175 

XXIX. {Rime § 5) 




*75 

. XXX. {Rime § 5) 




*75 

XXXI. {Rime § 6) 




x8x 

. XVm. (F. A.§35) 




239 

XXII. (F. A. §39) 




23 * 

. XXXII. {Rime § 5) 




*75 

. XXXII»». {Rime § 5) 




176 

. XXXIIP. {Rime § 5) 





. XXXIII. {Rime § 7) 




182 d 

. XXXIV. {Rime § 5) 




176 

XIV. (F. A. §24) 




223 

XXXV. {Rime § 7) 




182 d 

. XXXVI. {Rime § 5) 




176 

LIX. {Ritne § 6) 




183 

LII**. {Rime § 4) 




164 

XXI. ( F. A. § 38) 




230 

XX HI. (F. A. §40) 




231 

. XXXVII. (Aime§ 7) 




182 d 

XXXVIP. {Rimers) 




176 

XXXVIII. {Rime § 6) 




182 

. IV, (F.A.§8) 




208 

. XI. (F. A. §21) 




217 

XXXVIII**. {Rime § 5) 




176 

XXXVIII****. {Rime § 5) 




*77 

. XXXtX«. {Rimers) 




*77 

. XXXIX. {Rime § 6) 




183 

XL. (Aim< 7 § 5 ) 




*77 

. XXV. (F, A. §42) 




*33 

. XLI. {Rime § 5) 




*77 

XLII. {Rime § 7) 




x82 e 

. II. (F.A.§7) 




2 o 8 

. XLIIT. {Rime § 5) 




*77 

XLVI. § s) 




177 

XLIV. {Rime § 5) 




178 

. XLV. {Rime § 7) 
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f Rime dubbie. 


X Rime spurie. 



INDICI DELLE RIME 


Pi^mgete, atnanil, poichd plange Amore . 
Poioh^, sgoardando, il cor ieriste in tanto f 
Qoal che yoi slate, amico, vostro manto . 
C^esta donna che andar mi fa pcnsoso f • 
Sarere c cortesia, ing^o ed arte . 

Savcte giudicar vostra ragioiie 
Se Lippo amico se' tu che mi leggi . 

So’ tu colui, c' hai tratto sovente . 

So '1 hello aspetto non mi fosse tolto t 
Se vedi gli occhi mici di pianger vaghi . 
iS’ io fossi quclli die d’ amor fu degno 
Sonar bracchetti, e cacciatori aizzaro 
Sonetto, se Afeuccio t’ e mostrato • 

^esse flato vengorimi alia mente . 

Tanto gentile e tanto ouesta pare . 
Togliete via le vosbre porte omai I . 

Tutti li miei peiiaier parlan d‘ Amoro 
Un dl si veune a me Malincotiia 
Va\ rivoali San Oal, prima die didii 
Vede perfettamente ogni salute 
Vedestif al mio parere, ogni valorc . 

Venite a intender 11 sospiri mlel 
Vidoro gli occhi miei quanta pletate 
Voi, che portate la aembianza umile 
Vol, Bonne, che pietoso atto mostrate 
Volgete gli occhi a veder chi mi tira 


STANZA (1) 


liO mio servente core 


t Rime dubbie. 


t RImespurie, 



FXLOGAE 




FXLOGAE 


[lOHANNES DE VIEGILIO DANTI 
ALAGHERII.] 

Carmen, 

PiERiDtTM vox alma, novis qtii cantibus 
orbem 

Mtilces letliiflaum, vital! toiler© ramo 
Dum cupis, evolvena triplieis conlinia 
sortis 

Indita pro meritxs animarum, sontibus 
Oreum, 

Astripetifl liOthen, epiphoebia rogna 
beatis ; 

Tanta quid bou semper iactabis seria vulgo, 
Kt nos pallentes nihil ex te vate legemus? 
Ante quideni cithara pandum delphina 
movebis, 

Davus et ambiguae Sphingos problemata 
Bolvet, 

Tartareuna jiraeceps quam gens idiota 
figiiret, ,o 

Et seer eta poli vix exsperata Platoni ; 
Quae tamen in triviis nunqiiam digesta 
coaxat 

Comicomus nebulo, qui Flaccum pelleret 
orbe. 

Non loquor his, immo studio callentibus, 
inquis« 

Carmine sedlaico! Clems vulgariatemnit, 
Etsi non varient, quum sint idiomata mille, 
Praeterea nullus, quos inter es agmine 
sextus, 

Nec quem consequeris coelo, sermone 
forensi 

Descripsit : quare, censor liberrimevatum, 
Pahor, si fandi paulum concedishabenas.ao 
Nec margaritas profliga prodi^s apris, 


Nec preme Castalias indigna vest© sororea 
At precor ora cie, quae te distinguere 
I>08sint, 

Carmine vatisono sorti communis utriqxio. 
Et iam multa tnis lucem narratibus orant, 
Die age quo petiit lovis armiger astra 
volatu : 

Bic ago quos flores, quae lilia fregpt arator : 
Bio Phrygios damas lac^eratog dente 
molosso : 

Bic Ligurum montes, ot classes Par- 
thenopaeas 29 

Carmine, quo possis Alcidae tangere Cades, 
Et quo t© reflniis relegens mirabitur Ister 
Et Pharos, ot quondam regnum te noscet 
Elissae. 

Si to fama invat, parvo te limite septum 
Non contentus eris, nec vulgo iudice tolli, 
En ego iam primus, si digjxum duxeris esao, 
Clericus Aonidum, vocalis vema Maronis, 
Promeregymnasiis te delectabor ovantum 
Indita Peneis rodolentem tempora sertisj 
Ut praeveotus equo sibi plaudit praeco 
sonorus 

Festa trophaoa ducis populo praotendero 
laeto, 

Iam mihi bellisonis horrent clangoribus 
aiires. 

Quid pater Apenninus liiat ? quid con- 
citat aeqnor 

Tirrhenum Nereus ? quid Mars infrendet 
utroqne ? 

Tange chelyn, tantos hominum compesce 
labores, 

Ni oanis haec, alios a te pendendo poeta. 
Omnibus ut solus dicas indicta manebunt ; 
Si tamen Eridani mihi spem znediane 
dedisti, 

Quod visare, notis me dignareris amlcis, 
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ECLOGAE. 


N©c piget enerves numeros 1 egisse priorem, 
Qtios strepit arguto temerarius anser olori : 
Hespondere velis, aut solvere vota, ma- 
gister. 51 


[DANTES ALAGHERII lOHANNI 
DE VIRGILIO ] 

Eclooa I. 

Vidimus in nigris albo patiente lituris 
Pierio demulsa sinii modulamina nobis. 
Forte recensentes pastas de more capellas, 
Tunc ego sub qiiorcu mens et Meliboeiis 
eramus : 

Ille quidem (ciipiobat cnim consciscere 
can turn), 

Tityre, quid Mopsus, quid vult ? edissero, 
dixit, 

Ridebam, Mopse ; magia e^t magis ille 
premebat. 

Victua amove sui, posito vix denique risu, 
Stulte, quid insanis ? in(|uam ; tua cura 
capellae 

Te potius poscunt, quamquam mala 
coonula turbet. 10 

Pascua sunt ignota tibi, qune Maenalusalto 
Vertice declivi celator solis inumbrat, 
Herbarum vario florumque impicta coloro. 
Circuit haec humUiSj et tectus fronde 
saligna 

Perpctuis undis a summo margine ripas 
Rorans alveolus : qui, quas mons desuper 
edit, 

Sponte viam, qua mitis eat, se fecit 
aquarum. 

Mopsus in liis, dum lenta bores per 
gramina ludunt, 

Oontemplatur ovans lioniinum superum- 
que labores : 19 

Inde per inflatos calamos interna rechidit 
Gaudia, sic ut dulce melos armenta 
sequantur, 

Placatique ruant campis de monte leones, 
Et refluant undae, frondes et Maenala 
nutent. 

Tityre, tunc, si Mopsus, ait, decantat in 
berbis • 


Ignotis, ignota tamen sua carmina possum, 
Te monstrante, meis vagulis prodiscere 
capris. 

Hie ego quid poteram, quum sic instaret 
anhelus ? 

Montibus Aoniis Mopsus, Meliboee, quot- 
annis 

Dum satagunt alii causamm iura doceri, 
Se dedit, et sacri nemons iiorpalluit 
umbra. 30 

Vatifieis prolutus aquis, et lacte canOro 
Viscera plena ferens, et xdenus adusque 
palatum. 

Me Tocat ad frondes versa Peneide cretas. 
Quid facies ? Meliboeus ait. Tu temiiora 
lauro 

Semper inornata i>er pascua pastor 
liabebis ? 

O Melil)oee, decus vatum quoquo nomen 
in jiuras 

Fluxit, et insomnem vix Mopsum Musa 
poregit, 

Retuleram, quum sic dedit indignatio 
vocem : 

Quantos balatus colles et jirata sonabunt. 
Si viridante coma fidilms paeana cielx)! 40 
Sed timeam saltus, et rura ignara deorum. 
Nonne triumphales melius pexare capillos, 
Et jmtrio, retleam si quando, aV>scondere 
canos 

Fronde sub inserta solitum flavescere, 
Sarno ? 

Ille : Quis lioc dubitot ? Propter quod 
resx>ice tempus, 

Tityi’e, quam velox ; nam iara senuere 
cai>ellae, 

Quas concepturis dedimus nos matribus 
hircos. 

Tunc ego : Quum mundi circumflua cor- 
jiora cantu 

Astricolaeque meo, velut infera regna, 
patebunt, 

Devincire caj-mt hedera lauroque iuvabit, 
Concedat Mopsus. Mopsus, tunc ille, 
quid? inquit. 51 

Comica nonne vides ipsum rei>reliondere 
verba, 

Turn quia foemineo resonant ut trita 
lal>ello, 

Turn quia Oastalias pudet acceptare 
sorores ? 



ECLOGAE. 


187 


IjMe ego respondi : Versus itemmque 
relegi, 

Mopse, tuos. Tvwic ille liumeros con- 
traxit, et, Ergo 

Quid faciemus, ait, Hopsum revocaro 
volentes ? 

Est inecuni,. quam noscis, ovis gratis- 
si ma, dixi, 

Ubera vix quae ferro potest, tarn lactis 
abundans, 

(Rape sub ingenti carptas mode ruminat 
lierbas) (x> 

Nulliiunctagrogi, iiullis assuetaquo caulis, 

Spoiite venire solet, nunquam vi posccie 
mulctram. 

Hanc ego praestolor nianibus mulgere 
paratis ; 

Hac implebo decern missurus vascula 
Mopso. 

Tu tamen interdum capros meditere 
petulcos, 

Et duris crustis discas infigero dentes. 

Talia sub quercu Meliboeus, et ipse 
caiiebam, 

Parva tabernacla nobis dum farra coque- 
bant. 


[lOHANNES DE VIRGILIO DANTI 
ALAGHERIL] 

Ecloga Responsiva. 

Foiite sub irriguos coUes, ubi Sarpina 
Rbeno 

Obvia fit, viridi niveos intcrlita crines 

Xympha proeax, fueram nativo coiiditus 
antro, 

Erondentes ripas tondebant si^onte iu- 
venci ; 

Mollia carpebant agnae, dumosa capellae. 

Quid facerem? nam solus erampuerinoola 
silvae. 

Irruerant alii causis adigentibus urbem ; 

Kcc turn Nisamihi, nec respondebat Alexis, 

Suetus uterquo comes ; calamos mode- 
rabar liydraules <; 

Ealce recur vellacunctao solamina, quando 

liitoris Adriaci resouantem Tityron 
.umbra, 

Qua densae longo protexuntordine x'inus 


Pascua porrectae coelo genioque local!, 
Alida myrtetis et humi florentibus herbis, 
Qtiaque nec arentes Aries fluvialis arenas 
Esse sin it, molU dum postulat aequora 
villo, 

Retulit ipso milii flantis leve sibilus Euri, 
Quo vocalis odor per Maenala cclsa pro- 
fusus, 

Balsamat auditns, et lac distillat in ora ; 
Quale nec a longo meminerunt temporo 
mulsum ao 

Cnstodes gregium, quamquam tamen 
Arcades omnes. 

Arcades exultant audito carmine nym- 
jdiae, 

Pastoresquo, boves, ot oves, hirtaequo 
capellae, 

Arrcctisque onagri decursant aurilms ipsi ; 
Il)si etiam Eauni siiliunt de <;olle Lycaei. 
Et mecum : Si can tat oves et Tityrus hircos 
Aut armenta traliit, quianam civile 
canebas 

Urbe sedens carmen, quando hoc Bo- 
nacia quondam 

Pastorale sonans detrivit fi dula labrum ? 
Audiat in silvis et tc cantare bubulcuin. 
Nec mora, dei)ositis calamis maioribus, 
inter 31 

Arripio tenues, et labris flantibus liisco. 
Ah, divine senex, ah sic eris alter ab illo : 
Alter es, aut idem, Samio si credere 
vati 

Sic liccat Mopso, sicut licoat Meliboeo. 
Eheu pulvereo quod stesin tegminescabro, 
Et merito indignans singultes 
Sarni 

Rapta tuisgregibus, ingratae dedecus urbi ! 
Humectaro gonas lacrymarum flumino 
Mopso 

Parce tuo, nec te crucia crudelis et ilium. 
Cuius amor tantum, tantum complectitur, 
inquani, 41 

lam te, blande senex, quanto circum- 
ligat ulmurn 

Proceram vitis per centum vincula nexu. 
O, si quando sacros iterum flavescere canos 
Font© tuo vidcas, et ab ipsa Phyllide pexos, 
Quam visando tuas tegetes miraberis uvas ! 
Ast intermedium pariat ne taedia tempus 
Laetitiae, spectare potes quibus otior 
antris, 
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£t mecttxn pattBare : simal cantabimuB 
ambo ; 

Ipse levi calamo, sed tu gravitate 
magistrum 50 

Firmius insmuans, ne quern sua deserat 
aetas. 

t’t venias locus ipse vocat. Fong hu- 
midus intus 

Antra rigat, quae saxa tegunt, vlrgulta 
ilabellant, 

Circiter origanum redolet, quoque causa 
soporis 

Herba papaveris cat, oblivla qualiter aiunt 
Grata creans. Serpylla tibi substemet 
Alexis^ 

Quern Corydon vocot ipse rogem : tibi 
Nisa lavabit 

Ipsa pedes accincta libeiis, coenamque 
parabit. 

Thestylis baec inter i)iperino pulverefungos 
Condiet, et permixta doment multa aUia, 
si quos 60 

Forsitan imprudens Meliboeus legerit 
hortis. 

Ut comedas apium memorabunt mella 
susurri 

Poma leges Nisaeque genas aequantia 
maiides, 

Pluraque 8er\'’abis iiimio liefensa decore, 
lamque superaerpiuit Jiederao radicibus 
antrum, 

Serta parata tibi : nulla est cossura 
voluptas. 

Hue ades ; hue venient, qui te porvisere 
gliscent, 

Parrhasii iuvenesqiio senesque, ot car- 
mina lacti 

Qui nova inirari, cuiuantque antiqna 
doceri. 

H i tibi silvestres capreas,hi tergoralyncum 
Orbiciilata lerent, tuns ut Meliboeus 
amabat. 

Hue ades ; et nostros timeiis no Tityre 
saltus ; 

Namquo hdem celsae concusso vertice 
pinus, 

Glandii'eraeque ctiani qiiorcusque ar- 
busta dedere. 

Non bio insidiae, non liic iniuria, 
quantas 

Esso putas. Non ii)se mihl to fidis amauti? 


Sunt forsan mea regna tibi deapeota? 
Sed ipsi 

H! non embuere oavis habitare sub antris : 

Testis Achilleus Chiron, et pastor Apollo, 

Mopse, quid es demens ? Quia non 
permittet lolas 80 

Comis et urbanus, dum sunt tua rustica 
dona, 

Hisque tabernaclis non est modo tutius 
antrum, 

Quis potius ludat. Sed te quis mentis 
anhelum 

Ardor agit, vel quae pedibus nova nata 
cupido ? 

Miratur pneriim virgo, puer ipse volucrem, 

Et volucris silvas, et silvae flamina verna ; 

Tityre, to Mopsus : miratio gignit amorem. 

Me contemne ; sitim Phrygio Musono 
levabo : 

Scilicet hoc nescis, fluvio potabor avito. 

Quid tamen interea mugit mea bucula 
circum ? 

Quadrifluumne gravat coxis humentibus 
uber ? 

Sicreor : enproperositulasimplerecapaces 

l>acte novo, quo dura qneant niollescere 
crusta. 

Ad mulctrale veni : si tot mandabimus illi 

Vascttla, quot nobis promisit Tityrus ipse : 

Sed laepastorifors est mandare superbum. 

Dum loquor, en comites, et sol de monte 
rotabat. 


[DANTES ALAGHERII lOHANNI 
DE VIRGILIO.] 

Ecloga II. 

VKnnEiiinus Colchis piu-epes detectus Eous 

Alipedesque alii pulchrum Titana fere- 
bant ; 

Orbita, qua primum flecti de culmine 
coepit, 

Currigerum canthum libratim quemquo 
tenebat, 

Besque refulgentes, solitao sui)erarier 
umbris, 

Vincebant umbras, et fervero rura sine- 
bemt. 
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Tityrus hoc propter confiigit et Alphe- 
siboeas 

Ad silvam, peciidumqne siiiqiie misertns 
uterqtie, 

Fraacineam silvam, tiliis platanisque fre- 
qiientem : 

Et dum silvestri j>ecu<los mistaeqne 
oapellae lo 

Insidunt herboe, dum iiaribuf? iii^ra 
captaii t, 

Tityrns hie, annosus enini, defensus 
acerna 

Fronde, sojporifero gravis inciiinbebat 
odori, 

INodosoque piri vulso de stiriie bacillo 

Stabat snbnixus, ut diceret Ali)hesiboeus. 

Quod mentes hominum, fabatur, ad asf ra 
ferantur, 

Unde fuere, novae cum coriwra nostra 
subirent ; 

Qurni libeat niveis avibiis resonare Cays- 
trum 

Temperie coeli laetis, et valle palustri ; 

Quod pisces ooCant pelagi, pelagusquo 
relinquant, 20 

Flumina qua i>rimum ISTorei confinia 
tangunt ; 

Caucason Hyrcanae maculent quod san- 
guine tigres, 

Et Libyes coluber quod sqnama verrat 
arenas, 

Non miror ; nam cuique placent con- 
formia vitae, 

TityrCj sed Mopso miror, mirantur et 
omnes 

Fastores alii mecum Sicula arva tenentes, 

Arida Cyclopum placeant quod saxa sub 
Aetna. 

Dixerat : et calidus, et gutture tardus 
anhelo 

lam Meliboeus adest ; ct vix, En Tityre, 
dixit, 29 ; 

Irrisere senes iuvenilia guttura, quantum j 

Sergestum e scopulo vulsum risere Sicani. 

Turn senior viridicanumde respite crinem 

Sustulit, et patulis efflanti naribus infit : 

O nimium iuvenis, quae te nova causa 
coegit 

Pectoreos cursii rapido sic angere folles? 

Ille nihil contra : sed, quam tunc ipso 
tenebat, 
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Cannea qnum tremulis eoniunota est 
Vistula labris, 

Bibiliis hino simidex avidas non venit ad 
aures. 

Verum, ut arundinea puor is pro voce 
lal>orat, 

(Mira haiuar, sed vera tamen) spiravit 
arnndo ; 40 

‘F<>rto sub irriguos colles ubi Sarpina 
Rliciio.’ 

Et tria si flasset ultra spiramina flata, 
Centum carmiiiibus tacitos mulcebat 
agrestes. 

Tityrns et secumconceperatAlphe8il)oeu0 ; 
Tityron et voces compellant Alphesilnnu : 
Sic, venerantle senex, tu rosci<la rura Pelori 
Deserere auderes, antrum Cyckn>is iturus? 
Ille : Quid hoc dubitas ? quid me, 
carissime, teiitas ? 

Quid dnbito ? quid tento ? refert tunc 
AlphesilKKius, 49 

Tibia non sent is quod fit virtute cunora 
Nnininis, et similis iiatis do murmure 
can 11 is, 

Murmure pandenti turpissima tem^wra 
regis, 

Qui iussu Bromii Pactolida tinxit iironam? 
Quod vocet ad litus Aetnaeo pumice tectum, 
Fortunate senex, falso ne credo favori, 

Et Dryadiim miserere loci, pecorumque 
tuorum. 

To iuga, to saltuH nosti i, tc flumina flobunt 
Absentem, et nyinihao niocum peiora 
t imentes, 

Et cadet invitlia, qiiain nunc liabot ipse 
Pacliynus : 59 

Nos quoquo i^astores to cognovissc pigebit. 
Fortunate senex, fontos, et pabula nota 
Dosertare tuo vivaci nomine nolis. 

O i)lu8(iuam media nierito i»ars i>ectoris 
huius 

(Atque suum tetigit), longaevus Tityrns 
inqnit, 

Mopsus amore i)ari mecum connexus ob 
illas, 

Quae male gliscentem timide fugere 
Pyreneum, 

Litora dextra Pado ratus a Rubi<5ono 
sinistra 

Me colere Acniilida qua terminat Adiia 
terram, 
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Xitorig Aetuaei oommeudat pasoua nobis : 

Nesoius in tenera quod nos duo de^mus 
horba 70 

Trinacridae montis, quo non foeeundius 
alter 

Houtibus in Siculis pecudes, armenta- 
que pavit. 

Sed (xuamquam viridi sint i)ostponenda 
Pelori 

Aetnioa saxa solo, Mopsuni visurus adirem, 

Hie grege dimisso, ni te, Polypheme, 
timerem. 

Quis l*olyi)hemon, ait, non borreat, 
Alx)lie8iboett8, 

Assuetum rictus liimiano sangiiino tingi, 

Tempore iam ex illo, quando Galatea relicti 

Acidis lieu miseri discerpere viscera vidit? 

Vix ilia evasit. An vis valuisset amoris, 80 

Eflfera duni rabies tanta perferbuit ira? 

Quid quod Achaemenides, sociorum caede 
cruentum 

Tantum prospiciens, animam vix clau- 
dere quivit ? 


All I moa vita, precor nunquam tam dira 
voluptas 

Te premat, ut Bhenus et Naias ilia 
recludat 

Hoc illustre caput, cui iam frondator in 
alta 

Virgine iierpetuas festinat corner e frondes. 

Tityrus arridens, et tota mente secundus, 

Verba gregis magni tacitus concepit 
alumni. 

Sed quia tam proni scindebant aethra 
iugales, f)o 

Ut rem quamque sua iam multum vin- 
ceret umbra, 

Virgiferi,Bilvi8 gelida cum valle relictis, 

Post pecudes rediere suas : hirtaeque 
capellae 

Inde velut reduces ad mollia prata 
praeibant. 

Callidus interea iuxta latitavit lolas, 

Omnia qui didicit, qui retulit omnia nobis. 

IHe quidem nobis, et nos tibi, ‘Mopse, 
poimus. 
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[I SETTE SALMI PENITENZIALI] 


[Xe teffiimti cotnpoHzioni si irovano qui HslampaU\ perch ^ slaio vso V includci'le iicllc edizioni 
delle opere di Dante^ quanhtnque ci sia poca rapione <U credere che egli ne fosse V autore,'] 


Domine ne rn furore. — Ps. vi. 

V. I. Signor, non mi riprendor con furor©, 

E non volcr corrcggermi con ira, 
Ma con dolcczza e con perfetto 
amor©. 

lo son bon certo, clio ragion ti tira 
Ad csser giueto con fro a’ peccatori ; 
Ma ptir benigno sci a chi sospira. 

2. Aggi pietate do’ miei gravi errori : 

Perd «b’ io sono dobilc ed infermo, 
Ed ho perdnti tiitti i mioi vigori. 
Pifondimi, o Signor, dallo gran ! 
vormo, lo ! 

Esanami, iniperd cb’ionon boos.so, j 
Cbo conturbato possa omai star 
fermo. i 

3, Eporlo cargo grande © grave © grosso, 

.L’ anima mia e tanto conturl)ata, 
Ob© senza lo tno aiuto io inii non 
posso. 

4, Aiutami, o Signor, tiitta fiata ; 

Convertimi nl ben fare presto 
presto : 

Cavami 1’ alma fuor delle peccata. 
Non osser contra me co.si molesto, 

Ma salvami per tna misericordia, so 
Obo sempre allegra il tristo core e 
mesto : 

5. Percbd, someoo qninon fai conoordia, 

Chi d coliii, che di te.si ricorde 
In morte, dove 6 loco di discordia ? 


6. Ije tu© orocchie, io prego, non sien 

Bord© 

AlU Bospiri del mio cor, che gem©, 
E per dolorc s© medosmo morda 
8©tu discarghi il cargochemi prome, 
To lavero <‘on lagrimo lo letto, 

E lo mio interno e nott© 0 giorno 
insieme. 30 

7. Ma qnando io considero P nspetto 

Della tna ira contr’ a’ mioi peccati, 
Mi si tiirbano gli occhi o V intel- 
letto. 

Perd ch© i falli mioi sonsi invecchiati 
Pill, cho gli errori do' nomici mioi, 
E ])iu, che lo pcc<-ata de’ dannati. 

8. Partitovi da me, si>iriti rei, 

Che alio mal laro gia me con- 
dnoesti, 

Ond’ io men vado sospirando: 
Omei ! 

Perd ch© il re dei spirit! celesti 40 
Ha esaudito lo pregare, e 1 pianto 
Degli occhi nostri lagrimosi o mesti. 

9. Ed oltr© a qnesto lo suo amore d 

tanto, 

Che, ricGvendo la raia orazionc, 
Hammi coperto col suo sacro 
manto. 

10. Glide non temo iiiii 1 ’ offensiono 

Degl’ inimici miei, che con ver- 
gogna 

Convien che vadan e confusione : 
Perdch’ iosonmondato d’ ogni rogna. 
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Beati quonim remisme. — Ps. xxxi. 

V. I. Beati quelli, a chi sou perdonati 
Li grand! falli e le malizie loro, 

E sono ricoperti i lor peccati. 

a, Tutti beati anoora son coloro, 

Che senza iniquitii si troveranno 
lunanzi al trono del celeste coro. 

E quei tutti beati ancor saranno, 

Ai quali Dio e gli angeli del cielo 
Alciin peccato non imputeranno. 

3. Ma io avendo innanzi agli occhi il 

volo 10 

Dell’ ignoranza, e cio non conos- 
cendo, 

Hofatto come quei die tome il gelo : 

Che stanno strotti, e nulla mai 
dicendo, 

Ed,^ aspettando che il calor gli 
tocohi, 

E qua e la si vanno rivolgendo. 

E j>oi di’ io ebbi in tutto chiusi gli 
oochi, 

L’ ossa mio, e i miei nervi s’ in- 
vecchiaro, 

Gridando io sempre, come fan gli 
sciocch i. 

4. E liendie giorno e notte, o Signor 

caro, 

La tua man giusta mi gravasse 
mol to, 20 

Pur nondimen mai ti conobbi 
diiaro. 

Afa ora, che del viso tn m’ Imi tolto 
Il velo oscuro, tenobroao 0 fosco, 
Che m’ ascondeva il tno )>enigno 
volto ; 

Come colui, che, andamlo per lo 
bosco, 

Da spino punto a quel si volge © 
guarda, 

Cosl, convorso a te, ti rieonosco. 

5. La penitenza mia 6 pigra e tarda ; 

Ma nondimen, dicendo il mio 
peccato, 

La mia parola non sarii bugiarda. 

Ala sai, Signor, die t’ho manifestato 
Giil 1’ ingiustizia mia e ’1 mio 
delitto, 3a 

E lo mio errore non ti ho celato. 


6. E molte volte a me medesmo bo ditto : 

Al mio Signore voglio confessare 
Ogni ingiustizia del mio core 
afflitto. • 

E tu, Signore, udendo il mio parlare, 
Benignamente, e subito, ogni vizio 
Ti degnasti volermi pordonare. 

7. Ed import nel tempo del giudizio 40 

Ti pregheranno insieme tutti i 
santi, 

Clie tu ti degni allora esser propizio. 

8. Ma gli errori degli uomini son tanti, 

Cho ndlo gi’an diluvio di molt’ 
acque 

Nolle fatiche non saran costanti. 

Non s’ approssimeranno a quel cho 
giacquc 

Neir aspero presepio, allora quando 
Per noi discese al mondo, od uomo 
nacqiie. 

9. Io a te, Signor, ricorro ingi'imando, 

Per la tentazion de’ miei nemici, 50 
Che sempre mai mi van persegui- 
tando. 

O gloria dell’ alme peccatrici, 

Che convertonsi a te per penitenza, 
Difendimi dai spiriti infdid. 

Non oonsentir, Signor, che lapotenza 
Degli avversari miei piii mi con- 
summi ; 

E smorza in me ogni concupi- 
scenza. 

10. Dal mio Signore allora ditto fummi : 

Si, che io ti daro, uomo, intidletto, 
Per cui conoscerai li lieni summi. 

Poi tidimostrerd’l cammin perfetto 6r 
Per cui tu possi pervenire al regno, 
Dove si \ ive senza alcun difetto. 

Degli ocelli miei ancor ti far6 degno : 

11. Ma non voler, come il cavallo e ’1 

mullo, 

Ear te medesmo d’ intelletto in- 
degno. 

12. O Signor mio, o singolar trastullo, 

Chi 6 colui, che sta sotto le stelle, 
Eocetto il stolto e ’1 pieciolo fan- 
ciullo, 

Che non seguendo te, ma lo suo velle, 
Non meriti cho lo tuo morso e ’1 
freiio 71 

Per forza gli costringa le masoelle ? 
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13, Ma io son certo ed informato a pieno, 

Che li flagelli dello j)eccator© 
Saranno assai, 0 non verran mai 
meno. 

E chc qiielli, ©he speran ncl Signore, 
I)a hii saranno tutti circondati 
l)i grazia, di pietade e sommoonorc. 

14, Ed iinpero, voi nomini beati, 

O giusti, e voi cho il core avetc 
jnondo, «o 

Ringrazdato quel die v’ lia salvati ; 
E state ormai con 1’ animo giocondo. 


Domine ne in furore fuo, - Ps. xxxvii. 

V. j. O tu, die il cielo e 1 niondo puoi 
comprciidere, 

Io prego, die non voglia con furore, 
Ower con ira il tuo servo ripreii- 
(lere. 

2. Perdic le tue saetto nel inio core 

Son iitte, ed hai sopra di inefermata 
La tua man dritta, o singolar 
Signore. 

3. La cariio inia sempr’ 6 stata xirivata 

Di sanitade, da xioi di’iocompresi, 
Clie mi sguardavi eon la faccia 
irata. 

E similmente son jiiii giorni e mesi, i< > 
Cli’ entro ndl’ ossa mie non lu mai 
pace, 

Pensando eld io son cai*co di gran 
pesi. 

4. Pero ch' io vedo, chc 1 mio caiio giaco 

Sotto r iiii<iuitade o ’1 grove cargo, 
Lo qual quanto jiiu guardo iiiu mi 
spiucc, 

5. Aliime ! die ’1 nostro jiutrido letargo, 

Lo quale io gia jiensava esser 
sanato, 

Per niia mattezza romiie, e fassi 
largo. 

6. Misero fatto sono ed incurvato 

Sino alio fine estrenio : e tutto il 
giorno 20 

Vado dolente, tristo e conturbato. 

7. Percli6 i mioi lumbi son iiieni di scorno 

E di tentazioni scellerate 
Di spirti, cho mi stanno a torno 
a torno. 


La carno mia h scuza sanitate. 

8. Io sono afilitto o mol to umiliato, 
Sol j)er la grande mia iniquitate ; 

E tanto 6 lo mio cor disconsolato, 
Ch’ io gemo e ruggio, come la il 
leone, 

Quando e’ si sente jireso, ower 
legato. 30 

9. O Signor mio, la mia orazionc, 

E ’1 gemt'r mio ed ogni ilesidcrio 
Kel tuo cosi>etto sempre mai si 
l>one. 

10. Lo core in mo non trova relfigerio, 

Perdie i’ ho x>ersa la virtu degli 
ocelli, 

E di me stesso ho porso il ministerio. 

11. E quei, cli’ io non credeva esser 

fiiioochi 

Ma veri amici e prossimi, gia sono 
Venuti contra me con lancic 0 
stocdii. 

12. E quegli, di’ era api>resso a me luii 

buono, 40 

Vedendo ki rovina darmi addosso, 
Eu al I'nggi re jiiu (die gli altri prono. 
Laondo il mio nernico a stuolo grosso, 
Vedendomi soletto, s’ aff'orzava 
Del mio castello trajiassare il i’osso : 

13. Ma jnir vedendo, die non gli giovava 

A far ussalti, cssendo il muro forte, 
Con \’il parole allora in’ iiigiuriava. 
E imndimen, jier darmi alia fin mortc, 
Con tradimenti e con occulti 
ingaiini 50 

Peiisava tiitto ’1 di d’ entrar le jiorte. 

14. Ma da xioi ch’ io mi vidi in tanti 

iiflknni, 

1 5. Subito loci come il sordo e il mutto, 
Il qual non xmo dolersi dc’ suoi 

dauni. 

1 6. Peru die in to, Signor, che vedi tutto, 

I’ aveva gia fermata la sjieranza, 
Da chi xior certo io fii>erava il frutto. 
E certo i’ ho in te tanta fidanza, 

Che pill cuscare non mi lascerai, 
Cavandomi d’ ogni perversa usanza: 

1 7. Accio che gl’ inimici miei giammai 6 1 

Non possan infamarmi, ower 
diletto 

Ed allegrezza prender de’ mici 
guai. 
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j 8. Non perd che mi genta si perfetto, 
Ched io non mi conosca peccatore, 
Ed air Oman errore esser suggetto, 
19, Ed imper6 son oerto, ohe il furore 
Delli flagelli tuoi lio meritato, 

Ed ogni peua ed ogui gran dolore : 
A’ quali tutti sono apparecchiato, 70 
E voglio sostcner con gran pazi enza^ 
Pur che di te, Signor, non sia 
private, 

Sempre mi morde la mia coscienza 
Per li i^eccati grandi, oh’ i’ ho 
commessi ; 

Onde io voglio far la penitenza. 

30 . Ma ci6 vedendo, gl’ inimici steflsi 
Son confermati sopra me piu forti ; 
E son nioltiplicati, 0 fatti spessi. 

21. E quegli, che a’ benefattor fan torti, 

Mi vanno difFamando sol perch’ 
io 80 

Ho seguitato allora i tuoi conf<n*ti. 

22. Doh! non mi abbaudouare, o Signor 

mio, 

23. Hegnati, i’ prego, starmi in 

adiutorio 

Contra gli miei nomici, o alto Dio, 
Pcrch^ non ho migliore diversorio. 


Miaercre mei Dens, — Ps. 1. 

V. 1. O Signor mio, o padro di concordia, 
Io prego te per la tua gran pietade, 
Ti degni aver <li me misericordia. 

2. E pur per la infinita tua bontade 

Prego, Signor, che tu da me dlscacci 
Ogni peccato ed ogni iniquitade. 

3. lo prego aiicora, che mondo mi facci 

Da ogni colpa mia ed ingiustizia, 
E che mi guardi dagli occulti lacci. 

4. Poiche conosco ben la mia malizia : 

E semiu’e il mio peccato ho nella 
mente, 1 1 

Lo qual con me s’ e fin dalla 
puerizia. 

5. In to ho io j)eceato eolameiite ; 

Ed ho cominesso il male in tuo 
cospetto, 

Perchfe io so che 1 tuo parlar non 
mente. 


6. Io nelle iniquitadi son concetto : 

£ da mia madre partorito fui 
Essendo pieno d<dr uman difetto. 

7. Ecco, Signor, perch6 tu se’ colui, 

Ch’ ami lo vero, ch’ io non t’ ho 
celato 20 

Quello, ch’ i’ ho commesso in te e ’n 
altrui. 

Oh quanto mi lincresce aver peccato, 
Pensando che della tua sapienza 
L’ incerto e oscuro m’ hai mani- 
festato ! 

8. Io son disposto a far la penitenza : 

E siiero farmi bianco pin che neve, 
Se tu mi lavi la mia conscienza. 

9. Oh quanto gran placer Tuomo riceve, 

Quand’ egli sente c vede, che tu sei 
A 1 perdonare tanto dolce e lieve ! 31 > 
Se mai io intendo quello, ch’ io vorrei 
Aver udito nelP etude pazza, 

8’ allogreranno gli umili ossi miei. 
!o. O Signor mio, rivolgi la tua fazza 
Dalli peccati miei : od ogni fuUo, 
Ed ogni iniquita da me discazza. 

11. Rinnova lo mio core, e mondo fallo. 

E i)oi infondi lo spirito dritto 
Ne’ miei interior senza intervallo. 

12. Non mi volor lasciare cosi afflitto 40 

Di mi nascondcr lo tuo santo volto; 
Ma fa che con gli elctti io sia 
ascritto. 

Non consontir, Signor, che mi sia 
tolto 

Lo tuo spirito santo e 1 ’ amicizia 
Della tua maesta, che gia m’ lia 
scolto. 

13. Deh ! rendimi, Signor, quellu letizia, 

La qual fa 1 ’ uomo degno di salute ; 
E non voler guardare a mia 
ingiustizia. 

E col tuo spiito pieno di virtute 
Ea, che confcrnii lo mio cor leggiero 
Si, che dal tuo servir mai non si 
mute. 51 

14. Signor, se tu I’ai questo come spero, 

Io mostrero all’ umaua neqriizia 
La via di convei*tirBi a te Dio vero. 

15. Libera me dalla carnal malizia, 

Accio che la mia lingua degna- 
mente 

Possa magnihear la tua giustizia. 
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16. Apri, Signor, le labbra della mente, 
Acoi6 ohe la mia bocca la tua laiiile 
Possa Hianifestare a tutta gente, 60 
] 7. ISgli mi parria fare ima gran fraude 
A dar la pecorella per lo vizio, 
Della qual so ohe 1 mio Signor non 
gaiide. 

18. Lo spirto tribolato, al mio giudizio, 

E 1 cor contrito e bene iimiliatt* 

Si pu6 chiamai’e vero saoritizio. 

19. Signor, fa die Sion sia ben gnardato, 

Accio die il muro di Gerusaleme 
Sicuramente sia edificato. 

20 . Allora aocetterai le otferte insieme 

Con le vitelle, che sopra T altare 71 
Offeriratti quei, die molto feme 
Al tuo comandamento contrastare. 


DominCy exaudl orationem meant , — 
Ps. ci. 

V. 1. Signore, esaiidi la mia orazione, 

La qual, gridando, porgo al tuo 
cospetto, 

E vogli aver di me compassionc. 

2. Non mi privar, Signore, del tuo 
aspetto ; 

,3. Ma ogni giorno, di’ io son pien 
d’ aifanni, 

Gli orecchi tuoi no iiidiina alio 
mio affetto. 

4, Peru che li miei giorni e li miei anni, 

Come lo fummo, presto son 
mancati ; 

E gli ossi miei son secchi e pien di 
danni. 

5. Percosso io sono come il hen he’ prati, 

E <1 e gia secco tutto lo mio core, 1 1 

Perche li cibi miei non ho mangiati. 

6, E tan to e state grave il mio dolore, 

Che longamente sospirando in 
vano, 

Ho quasi perso il natural vigore. 

7. Simile fatto sono al pellicano, 

Ch’ esseudo bianco come il bianco 

giglio, 

DagU abitati lochi sta lontano. 


£ sono assomigliato al vespertiglio, 
Che solamente nella iiotte vola, 20 
E ’1 giorno giace con turbato ciglio. 

8. I' ho vegliato seuza dir jiarola : 

Ho fatto come il jiasser solitario, 
Che stando sotto il tetto si oonsola. 

9. Ciascun ni’ era nemico eil avversario : 

Tutto lo giorno mi vitiiperava, 

E diffamava con parlare vario. 

E quei, che nel passato mi lodava 
Con sue parole e con lusinghe 
tenere, 

Di lor ciascuno contra me giurava, 

10. Perch’ io mangiava, come il pan, la 

cenere; 31 

E ’1 mio ber inesc.olava con il pianto, 
Per contrastar alia focosa Venere. 

11. Ch’ io temo 1 ’ ira del tuo volto santo, 

Qualora io penso che son fatto lasso. 
Da i)oi die me tu n’ esaltosti tanto, 

12. Or come 1 ’ ombra, quando il Sole e 

Ijasso, 

Si fa maggiore, 0 poi subito manca, 
Quando il Sole ritorna al prime 
passo ; 

Cosl la vita mia ardita e I’ranca 40 
Orac mancata ; e come il secco fieno 
E arsa, consumata e trista e stanca. 

13. Ma tu, Signor, die inai non vieni 

ineno, 

Lo cui memoriale semi>re dura, 
Diinostrami Jo tuo volto serono. 

14. Tu sei, Signor, la luce cliiara e pura, 

Ijii qual levando su senza dimora 
Kara la rocca di Sion sienra, 

Peru ch’ egli e venuto il tcmjio e I’ora 
Di aiutar (juella gentil cittade, 50 
Ch’ ogni suo cittadino sempre 
onora. 

15. Ed e ragion, die tu le abbi pietade : 

Perdche la sua santamuraiiiacque 
Alii tuoi servi pieiii di iKUitade. 

Li quali udendo li sospiri e 1 ’ acque, 
E li lamenti e i guai di qucHa 
terra, 

A perdonarle mai lor non di- 
spiacque. 

jO, S’ tu li cavi, Signor, <la quclla grierra, 
Tutte genti, Signor, te temeranno, 
E il saiito Home tuo, che il ciel 
disserra. 60 
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E tutti li signori osalteranuo 
La tua x>oteiiza grande o la tua 
gloria, 

E tutti i re ti magiiificlieranno ; 

37. Peru clie Bio in etema memoria 
La Santa Sion voile edificare ; 

E 11 Sara veduto in la sua gloria : 

18. E iierclife guarda all’ iimile parlare 
Be’ suoi eletti servi, 0 non disprezza 
Li preghi loro, n^j ’1 lor doman- 
daro, 

nj. Ma pur pei'ch^ la perfida durczza 70 
B’ alcuni ingrati il mio parlar non 
stima, 

A lor non lo scriv’ io, nui a clii lo 
ai>prezza. 

Vn popolo miglior, die quel di prima, 
Sara create : 0 <iuosto degiianiente 
Lauilerii Bio in basso ed andic in 
ciina. 

ao. Pero die dal luogo alto od eininente 
II Signor nostro ha riguardato in 
terra, 

E dal ciel sceso e fra 1 ’ umaiia geiite, 

ai. Per liberare dall’ eterna guerra 

Qudli, ch’ oran ligati, ini'ermi e 
inorti, 8(» 

Ed obbligati a qud die il inondo 
atterra ; 

aa. Accio die libei’ati^o ftitti forti, 

P<>tessouo lodarc il nome santo 
Nel I’cgiio degli eletti 0 suoi 
consort i : 

Bove la gonte 0 ’1 popol tutto quanto 
Saranno iusienic con li re pietosi ; 
E li gli ser\'iran con dolce canto. 

a4. In questo mondo, come virtuosi, 
llisiionderan essi all’ eterno Bio, 

E poi saranno sempro glorhisi. (>o 

Ora ti prego, o dolce Signor mio, 

Che tu ti degni di manifestarmi 
L’ cstremo fin del breve viver 
mio. 

35. Bell non voler da terra rivocarmi 
Nel mezzo de’ mici giomi : ma piii 
tosto 

Aspetta il tempo e 1 'ora di sal varmi. 

Tu sai ben, di’ io ili terra son 
composto, 

E non, come tu sei, io son<) eterno ; 
Ma sono lul ogui male sottoposto. 


26. Tu solo sei che regna in sempiterno ; 

E che formasti i cieli nell’ inizio, loi 
E poi la terra col profondo Inferno. 

27. E quando sar^i il giomo del giudizio, 

Tu nondimeno immobile starai, 
Bench6 vadano i deli in precipizio. 
Tutta 1 ’ umana gente, che tu sai 
Om invecchiarsi come il vesti- 
mento, 

28. Belli suoi corpi allora vestirai. 

Li quai subitamente in un momento 
Bisorgeranno al suono della 
tromba, no 

Per rendere ragion del lor talento. 

29. Or fa. Signore, die della mia tomba 

lo esca fuora non oscuro e grevo, 
Ma jiuro come semplice colomba ; 
Acci6 di’ io, essendo allora chiaro 
e lieve, 

Possa venire ad abitar quel loco, 
Che li tuoi figli e servitor riceve ; 
Bov’ c diletto e sempiterno giuoco. 


De profiuidkclamavi ad te Domine , — 
Ps. cxxix. 

V. i. Balk) profondo diiamo a te, Signore, 
E prego, che ti degni esaudire 
La voce aflfiitta ddlo mio clamore. 

2. Ajiri, Signore, il tuo benigno uilire 

Alla dolente voce sconsolata, 

E non voler guardare al mio falliro. 

3. Ben so, die se tu guard! alle j)eccata, 

Ed alia quotidiana iniquitadc, 
Griammai persona non sara salvata. 

4. Ma perche so che sei pien di pietadc, 

E di misericordia infinita, 1 1 
Pcr6 n’ asjietto la tua volontade. 

5. E perche sei V autore della vita, 

Il qual non vuoi die il peccatore 
muora. 

In te la mia speranza ho stabilita. 

6. Adunque dal x>rincipio dell’ aurora 

Si de’ siierare ncll’ eterno Iddio 
Pin alia notte, e in ogni temiio 
ed ora. 
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7. Pero eh’ egli h il Signor si dolce e pio, 

E fa si larga la redenzione, 20 
Ch’ ei pu6 piit i)erdonar, che 
j)eccar io. 

8 . Glide vedondo la contrizioiic 

Eel popol d’ Israel, son i)iu die 
cefto, 

Ch’ egli averii di lui compassione ; 
E lascertigli ogni perverse morto. 


Doniine exmidi orationem meant. -~ 

Ps. cxlii. 

V. 1. Signore, esaudi la inia orazioiic, 

La (jual ti porgt>; o ’1 tuo benigno 
ndire 

Apri alia inia nmile ossoesrazione. 
Ech ! piacciati, Signor, d’ esaudiro 
II servo tuo nella tua veritado, 

Cho senza la giustizia non puo ire. 
Non mi volor cou la severitado 
Eel tuo giudizio giusto giudicaro, 
Ma con la consuota tua bontadc. 
Percbe se pur tu mi vorrai dannaro, 10 
Non eulcunche viva, il qual si possa 
N(3l tuo cospetto mai giustiiicaro. 

3. Vedi, che 1 ’ alma mia in fuga 6 mossa 

Per ii ncmici miei acerbi c duri, 

Si ch’ io ho perse con la camel’ ossa. 

4. Costor m’ han iiosto nelU luoghi 

osciu’i, 

Como s’ io I'ossi quasi tU quo’ morti 
Cho par die tlebbaii viver non 
sicuri. 

Glide i miei si>irti son riinasi smorti, 
Ed il mio core e molto conturbato, 20 
Vedendosi giaccr con tai consorti. 

5. Ma imr quaiid’ io lio ben considciato 

Tuita la legge con 1’ aiitica istoria, 
K quel che tu hai fatto ncl passato, 
Io ho trovato, che maggior memoria 
Si fa di tua picta, cho di giustizia; 
Bench^ proceda tutto di tua gloria. 


6. Onde dolente e pieno di tristizia 

A te porgo la man, perch^ non posso 
Con la mia lingua espriiner mia 
malizia. 30 

Lo mio intelletto si cotan to grosso, 
Che come terra secca non fa Ifutto, 
Se non gli spargi la tu’ acqua 
addosso. 

7. Onde ti prego, che m’ ainti al tutto ; 

E presto presto esaudimi, Signore, 
Percldi il mio spirto e quasi al fin 
condutto. 

8. Eeh ! non asoonder al tuo servidoro 

La faccia tua, acido cho io non sia 
Ei quei che al lago discendendo 
muore. 

9. Ea si, ch’ io senta quolla cortesia, 40 

Che Itii air uom imr ch’ egli si 
converta, 

Peru cho spera in te 1 ’ anima mia. 

10. Tu sai che 1 ’ alma io ti ho giti ofi'orta; 

Ma i)ur, Signore, a to non so venire, 
Se la tua strada non mi vicn 
scoperta. 

11. Io prego, cho mi v(»gli sowenire, 

E liberarmi da* nemici miei, 

Pero che ad altro tlio non so fuggiro. 
0 Eio cccolso sopra gli altri doi. 

Ell SI, ch’ io scuta la tua volun- 
ta<le, 30 

Perch^ tu sol mio Eio c Signor sei. 

12. Eeh fa, Signor, che la benignitade 

Eel tuo Spirito santo mi c*mduca 
Nel (liritto cammin per tua bontadc. 
Sc, come spero, tu sarai mio duca, 
lo so chc vivero per sempre mai 
Eop’ esta vita labile 0 cuduca, 

13. Ma pur liisogna, cho da quest! guai 

E tribolazioni tu mi cavi. 

Come j)iii volte jier piotade fai. 60 

14. Pcrocchc io sono tie’ tuoi servi c 

schiavi, 

Io prego che distrugga tutti quelli, 
Li quai contra mi sono crud i e gra vi, 
E chc al mio bene far sono ribcUi, 
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lo scrissi giA d’ amor piu volte rime, 
Quanto piii seppi dolci, belle e vaghe, 

E in pulirle adoprai tutte mie lime. 
l)i cio son fatte le mie voglie sraaglie, 
Perch’ io conosco avere speso invano 
Le mie faticlie, ad aspettar mal paghe. 
La questo falso amor omai la mano 
A scriver piti di lui io vo’ ritrare, 

E ragionar di Dio come cristiano. 

Io <;rkdo in Dio padre, che i>u6 fare lo 
Tutte le cose, e da cui tutti i beni 
Procedon sempre di ben operare. 

Della cui grazia terra e ciel son pieiii, 

E da lui furon fatti di niente, 

Perfctti, buoni, lucidi e soreni. 

E tutto cio, che s’ ode, vede, e sente, 

Fece 1’ otema sua bonta infinita, 

E oi6 che si con ip rend e con la mente. 
Credo che ’1 figlio umana came e vita 
Mortal prendesse nella Vergin santa, 20 
Maria, che co’ suoi preghi oguor ci aita: 
E la divina essenai tutta quanta 
In Cristo fosse n<^stro, santo o x>io, 
Siccome santa Ohiesa aperto canta. 

31 qual vera(!emente e iiomo e Dio, 

Iiltl ixnico figliuol di Dio, nato 
Eternalmente, e Dio di Dio uscio. 

Non fatto manual, ma generate. 

Simile al 3’a<lro ; e ’1 Padre ed esso ^ uno 
Con lo Sinrito santo ; e s’ 6 incarnato, 30 
Qxiesti volendo liborar ciascuno 
Fu su la Santa croco crocifisso, 

Di grazia i»ieno e di colpa digiuno. 

Poi discese al jirofondo dell’ abisso 
D’ Inferno tonobroso, x>er cavarne 
Glli antichi padri, ch’ eblxuio il cor fisso 
Ad aspettar che Dio prendesse carno 
Umana, per lor trar dalla prigione, 

E per siui Passion tntti salvarno. 

E certo chi con huona opinione, 
Peidettamente e con sincera fede 
Crede, 6 salvato per sua passione. 


E chi altramente vacillando crede, 
Eretico, e nemico ^ di se stesso : 

L’ anima perde, che non se n’ awede. 
Tolto di crooe, e nel sepolcro messo, 

Con r anima e col corpo il terzo di 
Da niorte suscito, credo e confesso, 

E con tutta la came, ch’ ebbe qui 

Dalla sua mad re vergin benedetta, 50 
■*’ Poi alto in cielo vivo se ne gi. 

E con Dio Padre siedo, e quindi asjjetta 
Tomar con gloria a giudicare i morti, 

E di loro e dei vivi far vendetta. 
Dunque a ben far ciaschedun si conforti ; 
E ’1 Paradiso per ben fiu* aspetti : 

Ch’ alle grazic di Dio sarem consorti. 

E chi con vizii vive e con difetti, 

Sempre in Inferno speri pene e guoi 
Insieme coi demon i maledetti. 60 

AUo quai pene rimedio giammai 
Non vi si trova, cho srm senza fine, 

Con piaiiti o strida ed infiniti lai. 

Dalle quid pene noi alme tapine 
Ci guardi e canipi lo Sjsirito Santo, 
Qual’ h terza i)er8ona in le divine. 

SI com’ il Padre, e lo Si)irito santo, 

Com’ e ’1 Figliuolo : 1’ uno 6 all’ altro 
eguale, 

E solo un Dio, e sol do' santi un santo. 
Ed 6 la vera Trinit A cotale, 70 

Che il Padre ed il Figliuolo un solo 
Dio, 

Con lo Spirito santo ciascun vale. 

Da questo amore e da quel buon disio 
Precede questo, ch’ 6 dal Padre e Figlio 
Non generate) o fatto, al parer mio : 

Ma sol di qiiell’ ctemo 0 buon consiglio 
Del Padre e del Figliuol precede, c regna, 
Non X)rima 1’ un che 1’ altro fosse figlio. 
Chi piu sottile dichiarar s’ ingegna, 

Che cosa sia quella divina essenza, 80 
Manca la possa; e cosi il cor no in- 
degna. 


40 

* Di Antonio de’ Beccari da Ferrara. 
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Bf^ici solo avor fonaaa crecloiiga 
In qnel ehe ci ammaestra santa Chiosa, 
La qnal ci di eid vera sentenm 

10 CKKDO, olie ’1 Battesmo oiascun fresa 
DoUa divina gtAsda . ; o mondal tutto 
I)’ ogni jjeccato, o d’ ogni virtd il presa ; 

Qnar d sol d’ acqua o di parole frutto : 

E non si dii a nissnn piu d’ una volta, 
Quantunqne torni di jieecato brutto. 90 

£ senza questo ogni possanza d tolta 
A ciaschedun d’ andar a vita eterna, 

Se ben avesse ogni bont 4 raccolta. 

Lume 6 talvolta di quella Incema, 

Che dallo Spirto santo in noi risplende, 
E con dritto disio si ne govoma, 

Che del battesmo aver si forte accendo 
3 ^’ amor in noi, che per la voglia giusta 
Non men clx’ averlo, 1 ' nom giusto s’ in- 
tende. 

E per purgar la nostra voglia ingiusta, i<k> 
E ’1 peccar nostro, che da Dio ci parte, 
La Penitonza abbiam per nostra frusta, 

Nd per nostra possanza, ne per arte 
Tornar potemo alia divina grazia, 

Senza confession da nostra jjarte. 

Prima contrizdon quella d, die strazia 
II mal c’ hai fatto; e poi con propria 
bocca 

Confessa il mal, che tanto in noi si 
si)azia. 

E ’1 satisfar, che dietro a lei s’ aococca, 

Ci fa tornar con lo predette insieme 1 10 
A aver pcrdon, chi con diritto il tocca. 

Ma i»oi che ’1 rio nemico pur ne preme 
Le nostre fragil voglie a farci danno, 

E di nostra virtti poco si teme ; 

Accio che noi fuggiamo il false inganno, 
Che sempre ci apparecchia quel nemico, 
Da cui iirincipio i mal tutti quaiiti hanno, 

11 nostro Signor Dio padre ed amico, 

31 corpo suo e ’1 suo sangue, benigno 
Air altar ci dimostra, com’ io dico ; uo 

11 i)roprio corpo chc nel santo ligiio 
Di croce fii confitto 0 ’1 sangue sparto, 
Per liberarne dal demon maligno. 

E se dal falso il vero io ben diijarto, 

In loima d’ Ostia noi si veggiam Cristo, 
Quel, die produsse la Vergine in i>arto ; 

Vero Idtlio e vero uomo insieme niisto 
Sotto le spezie del pane e del vino, I 
Per far del paradiso in esso acquisto, | 


Tanto ^ santo, noirabUe e divino 130 
Questo mistero e questo Sacramento, 
Che a dirlo saria poco il mio latino, 
Questo ci da fortozza ed ardimento 
Contra le nostre rie tentazioni, 

SI che per lui da noi ’1 nemico ^ vento. 
Perch6 egli intendo ben 1 ’ orazioni, 

Che a lui son fatto benigne e divote, 

E che procedon da contrizioni. 

Ia iK>ssa di cio fare, 0 1’ altre note, 

L’ ore cantare, e dare altmi battesmo ; 
Solo a’ preti i>ertieii volger tai ruote. 14 1 
E i>er fermezza ancor del cristianesmo 
Abbiam la Cresma, e 1 ’ Olio santo an- 
cora, 

Per raifermare quel creder modesmo. 
La came nostra, al mal i>ronta tuttora, 
stimolata da lussuria molto, 

Che alio mal far ognuno si)osso in- 
cuora. 

A tal rimedio Dio d volse il volto, 

Ed ordino fra noi il Matrimonio, 

Accio che tal peccar da noi sia tolto. 150 
E cost ci difendon dal demonio 
I sopraddotti sette Sacramenti, 

Con Orazion, Limosino e l>igioni(>. 

1. Diece abbiumo da Dio Comanda- 
menti. 

Lo i)riiuo e, che lui solo adoriamo ; 
E a idoli o ultri dei non siam cre- 
denti ; 

ji. E ’1 santo iiome di Dio non X)igUamo 
111 van giurare o in altre simil cose, 
Ma solamente lui benediciamo. 

III. Il terzo si e, che dascun si rii>ose i6i> 

D’ ogni futica un d'l della seinana, 
Siccome santa Chiesa aperto pose. 

IV. Sofvra ogni cosa vuol tra noi mond ana, 

Che a xiadre 0 a madre noi reiidi- 
amo onore, 

Perdi6 da loro abbiam hi came 
umana. 

V, VI. (Uie niiino infurii, 116 sia mlmtore ; 
MI, E viva casto e ili lussuria mondo, 

Ne di cio cerdii altrui far disoiioi-e. 
viix, N6 gia, i)er cosa di’ egli asj>etti al 
mondo, 

Paisa testimonianza a alcuu non 
faccia, 170 

Perdi^ col hilso il ver si mette al 
ibndo. 
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Nfe mai distenilii atl ira Ic sue braceia, 
Ad uocidero altmi in nessun niodo, 
Che spegneria in noi di Dio la 
faccia. 

IX. Ne delle colpe sue solverii il nodo 
Clii del prossimo sno brama la 
moglie, 

Perclii sarebbe di caiita vodo. 

X, L’ ultimo a tutti s' e, che nostro voglie 
Non sian desiderar di tor 1 ’ altrui ; 
Perch 6 (luesto da Dio ci parte e 
toglie. j8o 

Ac(‘ib che ben attenti tutti imi 

Ognor Siam a ubbidir cio che ci dice, 
Pugguunoil vizio, che ci toglie alui. 
Prima e Superbia d’ ogni mal radieo ; 
I*erch6 1 ’ uom si riputa valer meglio 
Del suo vicino, ed esser piii felice, 
Invidia 6 quella, chc fa 1 ’ uom vermeglio, 
Porche s’ attrista vcggendo altrui bene, 
A 1 nemico di Dio lo rassomeglio, 

Ira air irato sempre accresco pene, 190 
Che par 1 ’ accenda in furiu, c in flamma 
r arda : 

Segue il mal fare, 0 i>artesi dal bene, 
Acoidia, ch’ ogni ben nomica guarda, 

E nel mal far sempre sue voglie aggira, 
AI dispettar 6 pronta, e al ben 6 tarda. 
Poi 6 Avarizia, per cui si martira 
Il mondo tutto, 0 rompo fodo e patti, 

E fa licito a se tiucl che pin tira. 

La Crola 6, che consuma savii e matti ; 

E con ebbrezza e con mangiar sover- 
chio jiH) 

Morto Hpparecchia, e di lussuria gli 
atti. 

Lussuria i)oi, ch’ e settima nel cerchio, 
Amista rompo o parentado sjk’Zzh, 

Face a ragione ed a virtii soverchio. 
CoxTUA questi poccati ahhiam fortezza, 
Chc sono scritti in qxiosto poco inchi- 
ostro, 

l*or aiidar poi dov’ 6 somma allogrczza j 


lo dico, per entrar dentro al bel chiostro, 
Dobbiamo far a Dio preghiore assal : 
l4i piima 6 P orazion del Pai eu nostko. 

O Padre nostro, che ne’ cieli stai, 211 
Santiticato sia sempre il tuo nome, 

E laude o grazia di cio che ci fai. 

Avvenga il regno tuo, siccome pone 
Questa orazion : tua volont^i si faccia, 
Siccome in cielo, in terra in unionc. 

Padre, dit oggi a noi pane, e ti piaccia 
Che ne perdoni gli peccati nostri ; 

N6 cosa noi facciam che ti dispiaccia. 

E che noi i)erdoniam, tu ti dimostri jjo 
Esempio a noi per la tua gran virtute ; 
Accib dal rio nemico ognun si schiostri. 

Divino Padre, pien d’ ogni salute, 

Ancor ci guarda dalla tentazione 
Dell’ infernal nemico, e sue ferute ; 

Si che a te facciamo orazione, 

Che meritiam tua grazia, e '1 regno vostro 
A posseder vegniam con divoziono. 

Preghiamti, to di gloria 0 signor nostro, 
Ch6 tu ci guardi da dolore : e fitto 230 
La monte abbiaano in te col volto prostro. 

La VicitoiN benedetta ik>’ a diritto 
Laudiamo e benediamo, anzi che fine 
Facciamo a quello ch’ e di sopra scritto. 

E lei preghiani, ch’ alle grazio divino 
Si ne conduca co’ suoi santi preghi, 

E scampi noi dall’ eternal mine. 

E tutti quoi, che del pcccar son cieghi, 
Kallumi, e sciolga per sua cortesia, 

E dai lacci infernai si gli disleghi. 240 

Avk regina Vergine Maui a 

Plena di grazia : Iddio 6 sempre teco ; 
Sopra ogni donna benedetta sia. 

E ’1 frutto del tuo veutre, il qual io 2)reco 
Chc ci guardi dal mal, Cristo Gesu, 

Sia henedott<j, e noi tiri con soco. 

Vergiiio benedetta, sempre tu 
Ora per noi a Dio, che ci perdoni, 

E diaci grazia a viver si quaggiu, 

Chc '1 Paradise al nostro fin ci doni. 250 
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§ I. In qnella parte del libro della mia 
memoria, dinanzi alia quale poco si po- 
trebbe leggere, si trova iina rubrica, la 
quale dice : Incipit Vita Nova, Sotto la 
5 quale rubrica io trovo scritte le parole, lo 
quali 6 mio intendimento d’ assemplare 
in questo libello, o se non tutte, almeno la 
loro sentenza. 

§ II. Nove fiate gi^V, approsso al mio 
nascimento, era tomato lo eielo della luce 
quasi ad un medesimo punto, quanto alia 
sua propria girazione, quando alii miei 
5 occhi appan'e prima la gloriosa donna 
della mia mente, la quale fu chiamata da 
molti Beatrice, i quali non sapeano che 
si chiamare. 

Ella era gia in quosta vita stata tanto, 
lo che nel suo tempo lo cielo stollato era 
mosso verso la parte d’ oriente delle 
dodici parti T una d’ un grado : si die 
quasi dal principio del suo anno nono 
apparve a me, ed io la vidi quasi dalla 
15 fine del mio nono. Apparve vestita d’un 
nobilissimo colore umile ed onesto, san- 
guigno, cinta ed ornata alia guisa die 
alia sua giovanissima etade si convenia. 
In quel punto dice veracemente die lo 
20 spirito della vita, lo quale dimora nella 
segretissima camera del core, cominci6 
a tremare si fortemente, cho apparia 
ne’ menomi polsi orribilmente ; e tre- 
mando disse queste parole : JScce Bern 
25 foriioT me^ qui veniena dominabitnr viihi. 

In quel punto lo spirito animale, il 
quale dimora nelT alta camera, nella 
quale tutti li spiriti sensitivi portano le 
loro percezioni, si oomincid a maravigliare 
30 molto, e parlando spezialmente agli spiriti 


del viso, si disse queste parole : Apparuit 
iavi heatitudo vestra. 

In quel punto lo spirito naturale, il 
quale dimora in quella parte, ove si 
ministra lo nutrimento nostro, comincio 35 
a piangere, 0 piangendo disse queste 
parole : JJeu miser ! quia, frequenter im- 
peditus ero deinceps. J)’ allora innanzi 
dico di’ Amoro signoreggib 1’ anima mia, 
la quale fu si tosto a lui disposata, e 40 
cominci6 a prendere sopra me tanta 
sicurtade e tanta signoria, per la virtii 
die gli dava la mia imaginazi^me, che mi 
convenia fare tutti i suoi piaceri com- 
piutamente. Egli mi comandava molte 45 
volte che io cercassi per vedere quest’ 
Angiola giovanissima : ond’ io nella mia 
puerizia molto fiate V andai cercando ; 

0 vedeala di si nobili e laudabili porta- 
menti, die certo di lei si potea dire quella 50 
parol a del poeta Omero : ‘ Ella non pareva 
figliuola d’ uomo mortale, ma di I)io.’ 

Ed avvegna che la sua immagine, la quale 
continuamente mecostava, fosse baldanza 
d’ Amore a signoreggiarmi, tuttavia era di 55 
si nobilissima virt che nulla volta sofferse 
die Amore mi reggosse senza il fedele 
consiglio della ragione in quelle cose lit 
dove cotal consiglio fosse utile a udire. 

E perocch6 soprastare alle passioni ed atti 60 
di tanta gioventudine pare alcuno parlare 
fabuloso, mi partirb da esse ; e trapas- 
sando molte cose, le quali si potrebbero 
trarre dalF esemplo onde nascono queste, 
verro a quelle parole, le quali sono 65 
scritte neUa mia memoria sotto maggiori 
paragrafi. 

§ III. Poichd furono passati tanti dl, 
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che appunto erano compiuti li nove anni 
appresso V apparimento soprascritto di 
questa gentiligsima, nell’ ultimo di quest! 
S dl awenne, die questa miraliile donna 
apparve a mo vestita di colore biandiis- 
simo, in mezzo a due gentili donne, le 
quali erano di piii lunga etade ; e pas- 
sando per una via, volse gli ocdii verso 
10 qiiella parte ov’ io era molto pauroso ; 
e per la sua ineifabile cortesia, la quale 
6 oggi meritata nel grande secolo, mi 
salutd molto virtuosamente tanto, che mi 
parve allora vedere tutti i termini della 
15 beatitudine. 

1/ ora, die lo suo dolcissimo salutare 
mi giunso, era fermamonte nona di qud 
giorno : e perocdi6 quella fu la prima 
volta die le suo parole si mossero per 
20 venire a’ mioi orecdii, prcsi tanta dol- 
cezza, die come inebbriato mi partii dalle 
genti, e ricorsi nl solingo luogo d’ uiia 
mia camera, e posiini a pensare di questa 
cortesissima. 

25 E ponsando di lei, mi sopraggiunso un 
soave sonno, nel quale m’ apparvo una 
maravigliosa visiono : die mi parea vedere 
nella mia camera una nobula di colore di 
fuoco, dentro alia quale io discernea una 
30 figura d’ uno Signore, di pauroso aspetto 
a chi lo guardasse. E })arGanii con tanta 
letizia, quanto a sti, die mirabil cosa era : 
e nelle sue parole dicoa molto cose, lo 
quali io non intendoa so non iiodie, tra 
35 le quali io intendoa queste : E</o dominus 
tuti 8 , Nelle sue braccia mi paroa vcdero 
una persona dormire nuda, salvo che 
involta mi parea in un drappo sanguigno 
leggiermente ; la quale io riguardando 
40 molto intentivamente, conobbi ch’ era la 
donna della salute, la quale m' avea lo 
giorno dinanzi dognato di saliitare. E 
ndl’ una delle maiii mi parea cho questi 
tenosse una cosa, la quale ardosse tutta ; 
45 0 pureami die mi dioesso queste parole : 
Tide cor Utum. E quando egli era stato 
alquanto, pareami die disvegliasse questa 
die dormia ; o tanto si sforzava per suo 
ingegno, cho le facea mangiare questa 
50 cosa che in mano gli ardeva, la quale 
ella mangiava dubitosamente. Appresso 
oil), poeo dimorava che la sua letizia si 


oonvertia in amarissimo pianto : e cost 
piangendo si ricogliea questa donna nelle 
sue braccia, e con essa mi parea die se 55 
ne gisso verso il cielo, ond’ io sostenea 
si grande angosda, che lo mio debo- 
letto sonno non pot^ sostenere, anzi si 
ruppe, e fui disvegliato. E mantenente 
cominciai a pensare ; e trovai che V ora, 60 
nella quale m’ era questa visiono apparita, 
era stata la quarta della notte ; si che 
appare manitestamente, di’ olla fu la 
prima ora delle nove ultime ore della 
notte. 65 

E pensando io a cio che m’ era apparito, 
proposi di farlo sentiro a molti, i quali 
erano famosi trovatori in quel tempo; 
e condofossecosadi’ io avessi giii voduto 
])er me medesimo 1’ arte del dire parole 70 
per rima, proposi di laro un sonetto, nel 
quale io salutassi tutti i fedeli d’ Amore, 

0 pregandoli die gindicassero la mia 
visione, scrissi loro (do ch’ io avea nel mio 
sonno vecliito ; e cominciai allora (luesto 75 
sonetto ; 

SONETTO PRIMO. 

A ciascun’ alma presa, e gentil core, 

Nol cui cospetto viene il dir presente, 

In ci6 che mi riscrivan suo parvente, 
Salute in lor signor, cio6 Amore. go 

Gia eran quasi ch’ atterzate T ore 
Del tempo che ogni Stella n’ e lucente, 
Quando m’ apparvo Amor suhitamente, 

Cui essenza membrar mi da orrore. 

Allegro mi sembrava Amor, tenendo 85 
Mio core in mano, 0 nelle braccia avea 
Madonna, involta in un drappo, dor- 
mendo. 

Poi la svogliava, e d' esto core ardendo 
Lei jiaventosa umilmente pascea : 

Appresso gir no lo vedea piangendo. <)o 

Questo sonetto si divide in duo parti : 
di^ nella prima parte salute, e domando 
risponsione ; nella seconda significo a che 
si dee rispondere. La seconda parte 
comincia qnivi : Oitl eran. 95 

A questo sonetto fu risposto da molti 
e di diverse sentenze, tra li quali fu 
risponditore quegli, cui io chiamo primo 
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de’ miei amici ; o disse allora un sonetto 
joo lo quale comincia : 

Vedesti al mio parere ogni mlwe. 

E qitesto fu quasi il principio dell’ amista 
tra lui c me, qnando egli seppe ch’ io era 
quegli cbe g'li avea ci6 mandate. 
m5 Lo verace giudizio del detto sogiio non 
fu veduto allora i>er alcuno, ma ora e 
manifestissimo alii piii semplici. 

§ IV. I)a quosta visione innanzi comin- 
cio il mio Bjiirito naturalo ad esscro 
impedito nella siia operazioiie, perocclie 
r anima era tutta data nel peiisare di 
5 qiiesta gentilissima ; ond’ io diveiini in 
pic('i()l(> tempo poi di si frale e deliole 
condizione, die a molti amici posava 
della inia vista : e molti pieiii d’ invidia 
gifi si prococciavano di sapere di mo 
10 qiiello cli’ io voleva d(d tut to celaro ad 
altiTii. Ed io ocoorgendomi del malvagio 
domandare clic mi faceano, per la volonta 
d’ Amore, il quale mi cornandava soeondo 
il consiglio della ragione, ris^wndea loro, 
15 die Amore era quegli die cosi m’ avea 
govornato ; dicea d’ Amore, perocdi6 io 
portava nd viso tante dello sue in- 
segne, die questo non si potea ricoiiriro. 
E quando mi domandavano : Per cui 
30 t’ lia cosi distrutto questo Amore? ed 
io sorridendo li guardava, o nulla dicea 
loro. 

§ V. Un gioi no avi enne, die questa 
gentilissima sedea in parte, ove s’ udiano 
parole della Kegiiia della gloria, ed io era 
in luogo, dal quale vedea la rriia lumtitu- 
5 iline : e nd mezzo di lei e di me, per la 
retta liiiea, sedea una gentile donna di 
inolto piacevole aspetto, la quale mi 
mirava spessc volte, maravigliaiidosi del 
mio sguardare, die parea die sopra lei 
10 terminasse ; tmde molti s’ aecorsero del 
sno mirare. Ed in tanto vi fu posto 
mente, die, partendomi da questo luogo, 
mi sentii dire appresso di me : Yedi come 
cotale donna distrugge la persona di cos- 
15 tui. E nomiuandola, io intesi che dicea 
di colei, che mezzo era stata nella linea 
retta che movea dalla gentilissima Bea- 
trice, e tcrminavanegli occhi mid. Allora 


mi confortai molto, assicurandomi che il 
mio aegreto non ora comunicato, lo giomo, 20 
altrui per mia vista. 

E mantenente pensai di fare di questa 
gentile donna schermo della veritade, e 
tanto ne mostrai in pooo tempo, che il 
mio segreto fu creduto sapere dalle pih ^5 
persone che di me ragionavano. Con 
questa donna mi oelai alquanti mesi 
ed anni ; e per pih fare credente altrui, 
feci per lei certe cosette per rima, le 
quali non 6 mio intendimento di scri -30 
vere qui, se non in quanto facesse a trat- 
taro (li quella gentilissima Beatrice ; c 
jiero lo lascero tuttc^, salvo die ahnimi 
cosa no scrivero, die pare die sia lode 
di lei. 

§ VI. Dico die in questo tempo, die 
(juesta donna era schermo di tanto amore, 
(juanto dalla mia parte, mi venue una 
volonta di voler ricordaro il nomo di 
quella gentilissima, ed accompagnurlo di 5 
molti iiomi di donne, e spedulmento del 
iionio di questa geiitildonua. E prosi i 
nomi di sessanta le pin hello donne della 
cittade ove la mia donna I’u posta dall’ 
altissimo Sire, composi una epistola sotto 10 
forma di serventese, la quale io non 
iscrivoro : e non n’ avrei fatto menzione 
se non jier dire (]ueIlo (die, comiMinendola, 
maravigUosamente addivenne, cioe die in 
alcuno altro numero non sofferse il nome 15 
della mia donna stare, so non in sul move, 
tra’ nomi di questo doiino, 

§ VII. La donna, con la quale io avea 
tanto tempo celata la mia volontii, con- 
veiine die si partissc della sopradotta 
cittade, e andasse in i>«ese molto loutano ; 
per die io, quasi sbigottito della bella 5 
difesa che mi era vonuta meno, assai me 
nc disconfoi-tai piii cho io medesimo non 
avrei creduto dinanzi. E pensando die, 
so della sua partita io non parlassi al- 
quanto dolorosamente, le persone sareb- 10 
hero accorte piu tosto del mio nascondere, 
proposi di fame alcuna lamentaiizain un 
sonetto, il quale io scrivero, acciocch6 la 
mia donna fu immediuta cagione di certc 
parole, che nel sonetto sono, siccome 15 
appare a chi lo iutcudo : c allora dissi 
questo sonetto ; 
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SOKETTO SEOONDO. 

0 voi, die per la via d’ Amor passate, 
Attendete, e ^lardate 
S’ egli b dolore alciin, quanto il niio, 
grave : 

E prego sol cli’ udir mi sofferiate ; 

E poi immaginate 

' S’ io son d’ ogni tormento ostale e chiave. 
Amor, non gid per mia poca bontate, 

^5 Ma per sua nobiltate, 

Mi pose in vita si dolce e soave, 

Ch’ io mi sentia dir dietro spesse fiate : 

Doll ! per qual dignitate 

Cosl leggiadro quest! lo cor liave ! 

30 Ora lio perduta tntta mia baldanza, 

Che si movea d’ amoroso tcsoro ; 

Ond’ io pover dimoro 
In guisa che di dir mi vien dottanza. 
Sicch^i, volendo far come coloro, 

35 Che per vorgogna celan lor inancanza, 
I)i fuor mostro allegranza, 

E dentro dallo core struggo e ploro. 

Quosto sonetto ha due parti principali : 
ch^ nolla intendo chiarnare i fedeli 
40 d’ Amore per quelle parole di Gereinia 
profeta che dicono : 0 vos omnes, qui tmn- 
situ p&r viam, attendite et videtc, si est dolor 
sicut dolor mcus ; e pregarc cho mi s<)f- 
ferino d’ udire. Nella seconda narro h\ 
45 ove Amore m’ avea posto, con altro in- 
tondimento che 1’ estreme parti del sonetto 
non mostrano : e dico cho io ho cio per- 
duto. La seconda parte oomincia quivi : 
Amor non gid. 

§ VITI. Apprcsso il partire di questa 
gentildonna, fu piacere del Signore dcgli 
uiigeli di chiarnare alia sua gloria una 
donna giovano c di gentile aspetto molto, 

5 la quale fu assai graziosa in questa sopra- 
dotta cittade ; lo cui corpo io vidi giacere 
sonza 1’ anima in mezzo di molte donne, 
le quali piangevano assai pietosamento. 
Allora, ricordandomi che gia 1’ avea 
lo veduta fare compagnia a quella geiitilis- 
sima, non potei sostenere alquante la- 
grime; anzi piangendo mi proposi di dire 
alquante parole della sua morte in guider- 
dono di cio che alcuna fiataP avea veduta 
15 con la mia donna, E di cio toccai alcuna 


cosa nell’ ultima parte delle parole che io 
ne dissi, siccome appare manifestamente 
a chi lo iiitende : e dissi allora questi due 
sonetti, i quali comincia il primo Piangete 
mnantij e il socondo Morte villana. 20 


SONETTO TERZO. 

Piangete, amanti, poiche piange Amore, 
ITdendo qual cagion Itii faplorare : 

Amor sente a piet& donne chiarnare, 
Mostmndo amaro duol per gli occhi 
fuore ; 

Perch^ villana morte in gentil core 25 
Ha messo il suo crudele adoperare, 
Guastando ci6 che al mondo6 dalodare 
In gentil donna, sovra dell’ onore. 

Udite quant’ Amor le fece orranza : 

Ch’ io ’1 vidi lamentare in forma vera 30 
Sovra la morta immagino awenente ; 

E riguardava ver lo ciel sovente, 

Ove r alma gentil giti locata era, 

Che donna fix tli s'l gaia sombianza. 

Questo primo sonetto si divide in tre 35 
parti. Nella priwa chiamo e soUecito 
i fedeli d’ Amore a piaiigere, 0 dico cho 
lo signore loro piange, e dico ‘ udendo la 
cagione perch' e’ piange,’ acciocche si 
acconcino i)ih ad ascoltanni ; nella 40 
conda narro la cagione, nella terza parlo 
d’ alcuno onore, cho Amore fece a questa 
donna. La seconda parte comincia quivi ; 
Amor sente ; la terza qiiivi : Udite. 

SONETTO QUARTO. 

Morte villana, di pieta nemica, 45 

Di dolor madre antica, 

Giudizio incontrastabile, gravoso, 

Poich’ hai data materia al cor doglioso, 
Ond’ io vada pensoso, 

Di tc biasmar la lingua s’ aifatica. «;o 
E s’ io di gratia ti vuoi far mendica, 
Convenes! ch’ io dica 
Lo tuo fallar, d’ ogni torto tortoso ; 

Non per6 che alia gente sia ntiscoso, 

Ma per fame cnxccioso 

Chi d’ Amor per innanzi si nutrica. 
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Dal iseeolo hai partita cortesia, 

EjCio che *n donna da pregiar, virtute; 
In gaia gioventute 

60 Distrutta liai V amorosa leggiadria. 

Pi(i non vo’ discovrir qnal donna eia, 

Che per le propriety sue conosciute ; 
Chi non merta salute, 

Non speri mai d’ aver sua compagnia. 

65 Questo sonetto si divide in quattro 
parti ; nella prima chiamo la Morte per 
certi suoi nomi propri ; nella seconda 
parlando a lei, dico la ragione perch’ io 
mi muovo a biasimarla ; nella terza la 
70 vitupero j nella quarta mi volgo a parlare 
a indiffinita persona, awegnach^ quanto 
al mio intendimento sia diffinita. La 
seconda parte comincia quivi : Poich' Jiai 
data ; la terza qiiivi : E s' io di (frazia ; la 
75 quarta quivi : Chi non merta salute. 

§ IX. Appresso la morte di questa donna 
alquanti di, awenne cosa, per la quale mi 
con Venn e partirc della sopradetta cittade, 
ed ire verso quelle parti, ov’ era la gentil 
5 donna ch’ era stata mia difesa, avvegna- 
che non taiito lontano fosse lo termine 
del mio andare, quanto ella era. E tut- 
toch6 io fossi alia compagnia di molti, 
quanto alia vista, 1’ andare mi dispiocea 
IO si, che quasi li sospiri non poteano dis- 
fogare 1’ angoscia che il core sentia, perd 
oh’ io mi dilungava dalla mia beatitudine. 
E pero lo dolcissimo Signore, il quale mi 
signoreggiava per la virtd della gentilis- 
15 sima donna, neUa mia immaginazione 
apparve come peregrine leggermente vo- 
stito, e di vili drappi. Egli mi paroa 
disbigottito, e guardava la terra, salvo 
che talora li suoi occhi mi parea die si 
30 volgessero ad uno hume hello, corrente e 
chiarissimo, il quale sen gla lungo questo 
cammino la ove io era, 

A mo parvo che Amore mi cliiamasse, 0 
dicessemi queste parole ; Io vengodaquella 
25 donna, la quale e stata tua lunga difesa, 
e so che il suo rivenire non sar& a gran 
tempi ; e pero q uel core ch’ io ti facea avere 
da lei, io 1’ ho meo/O, e portolo a donna la 
quale sarii tua difensiono come questa era (e 
30 nominollami per iiome, si ch’ io la conobbi 
bene). Ma tuttavia di quests parole, ch’ io, 


t’ho ragionate, se alouna cosa ne dieessi, 
dille nel modo che per lOro non si discer- 
nesse lo simulato amore che tu hai mo* 
strato a questa, e che ti converiA mostrare 35 
ad altri. £, dette queste parole, disparve 
questa mia immaginazione tutta subita- 
mentc, per la grandissima paide, che mi 
parve ch’ Amore mi desse di sd ; e quasi 
cambiato nella vista mia, cavalcai quel 40 
giomo pensoso molto, ed accompagnato 
da molti sospiri. Apiiresso lo giomo 
cominciai di ci6 questo sonetto ; 

SONE’TTO QUINTO. 

Cavalcando 1’ nltr’ ier per tin cammino, 
Pensoso dell’ andar, che mi sgradia, 

Trovai Amor in mezzo della via, 

In abito leggier di peregrine. 

Nella sombianza mi parea meschino 
Come avesse perduto signoria ; 

E sospirando pensoso venia, 50 

I Per non veder la gente, a capo chino, 
Quando mi vide, mi chiamo per nomo, 

E disse : Io vegno di lontana parte, 

Ov’ era lo tuo cor per mio volere, 

E recolo a servir nuovo piacere, 

Allora presi di lui si gran parte, 

Ch’ egli disimrve, e non m’ accorsi come. 

Questo sonetto ha tre parti : nella prima 
I>arte dico siocome io trovai Amore, 0 
qnal mi paroa ; nella seconda dico quello 6 ^^ 
ch’ egli mi disse, awegnachd non coinpiu- 
tamente, per tema ch’ io avea di disoo- 
vriro lo mio segreto ; nella terza dico com’ 
egli mi disparve. La seconda comincia 
quivi : Quando mi vide ; la terza quivi : 65 
Allora presi. 

§ X. Appresso la mia ritornata, mi misi 
a cercare di questa donna, chc lo mio 
signore m’ avea nominata nel cammino 
de’ sospiri, Ed acciocch^ il mio parlare 
sia pin breve, dico che in poco tempo la 5 
feci mia difesa tanto, che troppa gente 
ne ragionava oltre alii termini della cor- 
tesia; onde molte hate mi pesava dura- 
mento. E per questa cagione (oio6 di 
questa soverchievole voce, che paroa che 10 
m’ infamasse viziosamente) quella genti- 
lissima, la quale fu distruggitrice di tutti 
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i vizii e regina d^Ue virtd, passando per 
alctina parte mi negK> sno dolcissimo 
15 ialutare, nel quale gtava tutta la mia 
beatitudine. Ed uscendo alquanto del 
proposito presente, voglio dare ad in- 
tendere quello che il suo salutare in mo 
virtuosamente operava. 

§ XI. Dico cbe quando ella apparia 
da parte alcuna, per la speranza della 
mirabile salute nullo nemioo mi rimanea, 
anzi mi giungea una flamma di caritade, 
5 la quale mi facea perdonare a chiunque 
m’ avesse offeso: e chi allora m’ avesse 
domandato di cosa alcuna, la mia rispon- 
sione sarebbe stata solamente, Amore^ con 
viso vestito d’ umiltA. E quando ella 
10 fosse alquanto propinqua al salutare, uno 
spirito d’ Amore, distruggendo tutti gli 
altri spirit! sensitivi, pingea fuori i debo- 
letti spiriti del viso, 0 dicea loro ; ‘ Andate 
ad onorare la donna vostra ; ’ ed egli si 
iS rimanea nel loco loro. E chi avesse 
voluto conoscere Amore, far lo potea 
mirando lo tremaro degli occhi miei. E 
quando questa gentilissima salute solu- 
tava, non che Amore fosse tal mezzo che 
20 potesse obumbrare a me la intoUerabile 
beatitudine, ma egli quasi per soperchio 
di doloezza divenia tale, che lo mio corpo, 
lo quale era tutto allora sotto il suo 
reggimento, molte volte si movea come 
35 cosa grave inanimata. Sicche appare 
manifestamonte che nolle suo salute 
abitava la mia beatitudine, la quale 
molte volte passava 0 rodundava la mia 
capacitade, 

§ XII. Ora, tornando al proposito, dico 
(jho, poich6 la mia beatitudine mi fu ne- 
gata, mi giunse tanto dolore, che parti- 
tomi dalle genti, in solinga parte andai a 
5 bagnare la teiTa d’ umarissime lagrime : 
c poiche alquanto mi fu soUenato questo 
lagrimare, misimi nella mia camera la 
ove potea lamentarmi senza essero udito. 
E quivi chiamando misericordia alia 
lo donna della cortesia, e dicendo : ‘ Amore, 
aiuta il tuo fedele ’ m’ addornientai come 
un pargoletto battuto lagrimando. 

Awenno quasi nel mezzo del mio dor- 
mire, che mi parvo vedere nella mia 
15 camera lungo me seder© un giovaa© 


yestito di bianchissime vestimenta, e 
pensando molto, quanto alia vista sua, 
mi riguardava 14 ov’ io giacea ; e quando 
m* avea guardato alquanto, pareami che 
sospirando mi chiamasse, e dioeami 
queste parole: Ftli mi, tempus est ut 
praetermittantw simulacra nostra, Allora 
mi parea ch’ io ’1 conoscessi, perocch6 mi 
chiamava cosl, come assai fiate nelU miei 
sonni m’ avea gi4 chiamato. 25 

E riguardandolo parvemi che piangesso 
pietosamente, e parea che attendesse da 
me alcuna parola : ond’ io assicuraudomi, 
cominciai a parlare cosl con esso : Signore 
della nobiltade, e perohe piangi tu ? E 30 
quegli mi dicea queste parole: Ego tan* 
quam centrum circuit, cui simili modo se 
Uabent circumferentiae partes; tu autem 
non sic. Allora pensando alle sue parole, 
mi parea che mi avesse parlato molto 35 
I oscuramente, si che io mi sforzava di 
parlare, e diceagli queste parole : Ch’ ^ 
cib, signore, che mi parli con tanta 
oscuritade ? E quegli mi dicea in parole 
volgari ; Non domandar piu che utile ti 40 
sia. 

E per6 cominciai allora con lui a ragio- 
nare della salute, la quale mi fu negata, e 
domandailo della cagione ; onde in questa 
guisa da lui mi fu risposto : Quella nostra 45 
Beatrice udio da certe persono, di te 
ragionando, che la donna, la quale io ti 
nominai nel cammiuo do’ sospiri, ricevea 
da to alcuna noia. E pero questa genti- 
lissima, la quale b contraria di tutto le 50 
noie, non degno salutare la tua persona, 
temendo non fosse noiosa. Onde con- 
ciossiacosache veracemente sia conosciuto 
per lei alquanto lo tuo segreto per lunga 
consuetudine, voglio cho tu dichi certe 55 
parole per rima, nelle quali tu oomprendi 
la forza ch’ io tengo sopra te jier lei, e 
come tu fosti suo tostameiite dalla tua 
puerizia. E di cib chiama testimonio 
colui che lo sa, e come tu preghi lui che 60 
gliele dica : ed io, che sono quello, voleu- 
tieri le ne ragionerb ; c per questo sentir4 
ella la tua volontade, la quale sentondo, 
eonoscera le parole degl’ ingannati. Queste 
jmrole fa ch© sieno quasi uno mezzo, si 65 
che tu non parli a lei immediatamente, 
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cii6 non degno. E non le mandare in 
parte alcuna senza me, ove potessero 
essere intese da lei, ma falle adornare di 
70 soave armonia, nella quale io sar6 tutte 
le volte che fai^ mestieri. 

E dette queste parole, disparve, e lo mio 
sonno fa rotto. Ond’ io ricordandomi, 
trovai che questa visione m’ era apparita 
75 nella nona ora del di; ed anzi che io 
nscissi di questa camera, proposi di fare 
ana hallata, nella quale seg^uitassi cio 
che ’1 mio si^ore m’ avea imposto, e 
feci poi questa ballata : 


BALLATA PRIMA. 

So Ballata, io vo’ che tu ritrovi Amoro, 

E con lui vadi a Madonna davanti, 
Sicch6 la scusa mia, la qual tu canti, 
Ragioni poi eon lei lo mio Bignore. 

Tu vai, hallata, si cortesemente, 

85 Che senza compagnia 

Bovresti avere in tiitte parti ardiro : 
Ma, se tu vuoli andar sicuramente, 
Ritrova 1 ’ Amor pria ; 

Che forse non 6 buon senza lui gire : 

90 Perocch^ quella, che ti deve udire, 
Siccom’ io credo, 6 ver di me adirata, 
Se tu di lui non fossi accompagnata, 
Leggieramento ti faria disnore. 

Con dolce suono, quando so’ con lui, 

95 Comincia este parole, 

Appresso ch’ averai chiesta pietato : 
Madonna, quell i, che mi manda a vui, 
Quando vi piaccia, vuole, 

Sed egli ha scusa, che la m’ inten- 
diate. 

ifx) Amore 6 qui, che per vostra beltate 
Lo face, come vuol, vista cangiare : 
Dunque, porche gU fece ultra guar- 
dare, 

Pensatel voi, dacche non mut6 ’1 
core. 

Bille : Madonna, lo suo core ^5 state 
>05 Con si fermata fede, 

Che ’n voi servir V ha ’mpronto ogni 
pensiero : 

Tosto fu vostro, e mai non* s* 6 
smagato. 

Sed ella non ti credo, 


Br, che domandi Amore, che sa lo 
vero, 

Ed alia fine falle umil preghiero : uo 

Lo perdonare se le fosse a noia, 

Che mi comandi per messo ch’ io 
muoia ; 

E vedrassi ubbidir ben servitore. 

E di’ a colui ch’ 6 d’ ogni pietii chiave, 

Avanti che sdonnei, 115 

Che le saprik con tar mia ragion buoiia ; 

Per grazia della mia nota soave 
Riman tu qui con lei, 

E del tuo servo, ci6 che vuoi, ragiona ; 

E s’ ella per tuo prego gli perdona, ,2^, 
Fa’ che gli annunzi un bel sembianto 
pace. 

(lentil hallata mia, quando ti piano, 

Muovi in quel punto, che tii n’ aggi 
onore, 


Questa Iwvllata in tre parti si divide; 
nella prima dico a lei ov’ ella vada, e 
confortola pero che vada pih sictira ; e 
dico nella cui compagnia si metta, so 
vuole sicuramente andaro senza pericolo 
alcuno ; nella ^econda dico quello, che a 
lei s’ appartieno di fare inteiidere ; ludla 130 
terza la licenzio del gire quando vuole, 
raccomandando lo suo movimento nelle 
braccia della fortuna. La seconda parto 
comincia quivi : Con dolce suono ; la terza 
quivi : Gentil ballata. 135 

Potrebbe giii 1 ’ uomo opporre contro a 
mo e dire, che non sapesse a cui fosse il 
mio parlare in seconda persona, perocche 
la hallata non 6 altro, che questo parole 
ch’ io parlo ; e per6 dico cho questo 140 
dubbio io lo intondo solvere e dichiarare 
in questo libello ancora in parte piii 
dubbiosa : ed allora intenda chi qui 
dubita, 0 chi qui volesso opporre in questo 
mode. 145 

§ XIII. Appresso di questa soprascritta 
visione, avendo gik dette le parole, che 
Amore m’ avea imposts a dire, m’ in- 
oominciaro molti e diversi pensamenti a 
combattere e a tentare, ciascuno quasi 5 
indefensibilmente : tra’ quail pensamenti 
quattro mi pareva che ingombrassere pih 
il riposo della vita. L’ uno del quail era 
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questo: Tmona h la signoria d’ Amore, 
10 p©rocclii6 trae lo intendimento del suo 
fedele da tntte le vili cose. L' altro era 
questo : non buona 6 la signoria d’ Amore, 
perocchi quanto lo suo fedele piii fede 
gli porta, tanto piu gravi e dolorosi punti 
15 gli conviene passare. V altro era questo : 
lo nome d’ Amore 6 si doloe a udire, che 
imposaibile mi pare, che la sua propria 
operaeione sia nelle pid cose altro ch e dolce, 
conciossiacosach^ i nomi seguitino le no* 
20 minate cose, siccome 6 scritto : Nomina 
9 unt consequentia rerum. Lo quarto era 
questo : la donna per cui Amore ti stringe 
oosi, non 6 come le altre donne, che legger- 
mente si mova del suo core. £ ciascuno 
35 mi combattea tanto, che mi facea stare 
come oolui, che non sa per qual via ptgU il 
suo cammino, e che vuole andare, e non sa 
oude se ne vada. E se io pensava di voler 
cercare una comuno via di costoro, cioh 
30 U ove tutti si acoordassero, questa era 
via molto inimica verso di me, cio6 di 
chiamare 0 mottermi nello braccia della 
pietii. Ed in questo stato dimorando, mi 
giunse volontiv di scriverne parole rimate ; 
35 e dissine allora questo sonetto : 

80 NETT 0 SESTO. 

Tutti li miei pensier parlan d’ Amore, 

Ed hanno in lor si gran varietato, 

Ch’ altro mi fa voler sua potestate, 

Altro folle ragiona il suo valore 5 
40 Altro sperando m’ apporta dolzore ; 

Altro pianger mi fa spesso fiate ; 

E sol s’ accordano in cherer pietate, 
Tremando di paura ch’ 6 nel core, 

Ond’ io non so da qual materia prenda ; 

45 E vorroi dire, e non so ch’ io mi dica ; 
Cosl mi trovo in amorosa erranza, 

E so ct>n tutti vo’ fare accordanza, 
Couvenemi chiamar la mia nemica. 
Madonna la piet^i, che mi difenda, 

50 Questo sonetto in quattro parti si pu6 
dividere; nella prima dico e soppongo, 
che tutti i miei pensieri sono d’ Amore ; 
nella eeconda dico che sono diversi, e 
narro la loro diversitade ; nella terza dico 
t >5 in che tutti pare che s’ accordino • nella 


quarta dico che, volendo dire d’ Amore, 
non so da quale pigli materia ; e se la 
voglio pigliare da tutti, conviene che io 
chiami la mia nemica, madonna la pietA 
Dico * madonna,’ quasi per disdegnoso mo> 60 
do di parlare. La seconda parte oomincia 
quivi ; Nd hanno in lor ; la terza quivi : E 
sol accordano ; la quarta quivi : Ond* io, 

§ XIV. Appresso la battaglia doUi di- 
versi pensieri, awenne che qnesta genti- 
lissima venne in parte, ove molte donne 
gentili erano adunate ; alia qual parte io 
fui condotto per arnica persona, creden- 5 
dosi fare a me gran piacere in quanto mi 
menava lit ove tante donne mostravano 
le loro bellezze. Ond’ io quasi non sa- 
pendo a che fossi menato, e fidandomi 
nella persona, la quale un suo amico 10 
air estromitii della vita condotto avea, 
dissi: Perchi> semo noi venuti a questo 
donne ? Allora quegli mi disse : Per fare 
si ch’ ello sieno dognamento servite, 

E lo vero che adunate quivi erano 15 
alia compagnia d’ una gentildonna, che 
disposata era lo giorno ; e pero secondo 
r usanza della sopradetta cittado, convo- 
niva che le facessero compagnia nel primo 
sedere alia mensa che facea nella ma- 20 
gione del suo novello sposo. SI che io, 
credendomi fare piacere di questo amico, 
proposi di stare al servizio doUo donne 
nella sua compagnia. E nel fine del mio 
proponimento mi parve sentire un mira- 25 
bile tremore incominciare nel mio petto 
dalla sinistra parte, e distendersi di subito 
per tutte le parti del mio coi’po. Allora 
dico che poggiai la mia persona simulata- 
inente ad una pintura, la quale circon- 30 
dava questa magione ; e temondo non 
altri si fosse accorto del mio tremare, 
levai gli occhi, e mirando le donne, vidi 
tra loro la gentilissima Beatrice, Allora 
furono SI distrutti li miei spiriti per la 35 
forza cho Amore prese, veggondosi in 
tanta iiropinquitade alia gentilissima 
donna, che non ne rimasero in vita pid 
che gli spiriti del viso ; ed ancor quest! 
rimasero fuori de’ loro strumenti, peroc- 40 
ch6 Amore volea stare nel loro nobi* 
lissimo luogo per vedere la mirabile 
donna; e awegna ch* io fpssi altro che 
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prima, molto mi dolea di qiiesti gpiritelli, 
45 che si lameutavano forte, e diceano: Se 
qnesti non ol infolgorasse cosi fuori del 
nostro luogo, noi potremmo stare a vedere 
la meraviglia di questa donna, cosi come 
stanno gli altri nostri pari, 

50 lo dice che molte di queste donne, 
accorgendosi della mia trasfigurazione, si 
cominciaro a maravigliare ; e ragionaudo 
si gabliavano di mo con questa gentilis- 
sima ,* onde 1’ ingannato amico di buona 
55 fede mi prese per la mano, e traendomi 
fuori della veduta di queste donne, si mi 
domandd che io avessh Allora io, riposato 
alquanto, erisurressiti li morti spirit! miei, 
e li discacciati rivenuti alle loro possos- 
6o sioni, dissi a questo mio amico queste 
parole : Io tenni i piedi in quella parte 
della vita, di b\ dalla quale non si pu6 ire 
piu per intendimento di ritornare. 

E partitomi da lui, mi ritornai nella 
65 camera delle lagrime, noUa quale, pian- 
gendo e vergognandomi, fra me stesso 
dicea: Se questa donna sapesse la mia 
condiziono, io non credo che cosi gabbasse 
la mia persona, anzi credo che inolta 
70 pietfi le lie verrebbo. E in quosto pianto 
stando, proposi di dir parole, nolle quali 
parlando a lei significossi la cagiono del 
mio trasiiguramento, e dioessi che io so 
bene ch’ ella non 6 saputa, e che se fosse 
75 saputa, io credo che pieti\ ne giungerebbe 
altrni : e proposile di dire, desiderando 
die venissero per a\"%'entura nella sua 
audienza ; e allora dissi questo sonetto : 

SONETTO SETTIMO, 

G<ilV altre donne mia vista gabbate, 

80 E non pensate, donna, onde si mova 
Ch’ io vi rassembri si ligura nuova, 
Quando riguardo la vostra beltate, 

Se lo saveste, non potria pietate 
Toner pih contra me 1 ’ usata prova ; 

85 Ch’ Amor, quando si presso a voi mi 
trova, 

Prende baldanza e tanta sicurtate, 

Che here tra’ miei spirti paurosi 
E quale ancide, e qual pinge di 
fuora, 

Sicch^ solo rimane a veder vui : 


Ond* io mi cangio in figura d’ altnii, 90 

Ma non si, ch’ io non senta bene 
allora 

Gli guai degli soacciati tormentosi. 

Questo sonetto non divido in parti, 
percli6 la divisione non si fa, se non per 
aprire ^ la sentenzia della cosa divisa ; 95 
onde, conciossiaoosach6 per la su ragionata 
cagioiie assai sia manifesto, non ha mes- 
tieri di divisione. 

Vero 6 che tra lo parole, ove si mani- 
festa la cagione di questo sonetto, si icxi 
trovano dubbiose parole ; doe quando 
dico, ch’ Amore uccide tutti i miei spirit], 
o li visivi riniangono in vita, sah^o che 
fuori degli stnimmiti loro, K questo 
dubbio 6 impossibUo a solvere a dii non u)5 
fosse in simil grado fcdele d’ Amore ; ed 
a coloro che vi sono, 6 manifesto ci6 oho 
solverebbe le dubbiose parole : e pero non 
ii bene a me di dichiarare cotale dubita- 
zione, Rcciocch^ lomiopaiiaredichiarando no 
sarebbe indarno oworo di soperohio. 

§ XV. Apjiresso la nuova trasiigurazione 
mi giunse un pensamento forte, il quale 
poco si partia da me ; anzi continuamento 
mi riprendea, ed era di cotale ragiona- 
mento rneco : Posciach^ tu pervieni a cosi 5 
dischernevole vista quando tu se’ presso 
di questa donna, perch6 pur cerchi di 
vederla? Ecco, die tu fossi domandato 
da lei, che avrestii da rispoudere? po- 
nendo che tu avessi libera ciasouna tua 10 
virtude, in quanto tu le rispondessi, Ed 
a costui rispondoa un altro umilo pen* 
siero, e dicea ; So io non pordessi lo mio 
virtudi, e fossi liboro tanto di’ io le 
potessi rispondere, io le diroi, che si tosto 15 
com’ io immagino la sua mirabil bellezza, 
si tosto mi giugneun desiderio di vederla, 
il quale 6 di tanta virtudo, cho neeiJo 
e distrugge nella mia memoria cid che 
contra lui si potesse levaro ; e pero non 
mi ritraggono le passate passioni da 
cercare la veduta di costei. Ond’ io, 
mosso da cotali pensamonti, proi)osi di 
dire certe parole, nelle quali, scusandomi 
a lei di cotal riprensione, ponessi anche 25 
di quello che mi diviene presso di lei ; e 
dissi questo sonetto ; 
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SONETTO OrrAVO. 

Cio che m’ incontra, nella mente more 
QuiincV i' vegno a voder voi, bella gioia, 
30 E quand’ io vi son presso, i’ sento Amore, 
Oho dice : Fuggi, so 1 perir t* ii noia. 

Lo viso mostra lo color del core, 

Che, tramortendo, ovunque pu 6 s’ ap- 
poia ; 

E per r ebrieta del gran tremore 
35 Le pietre par che gridin ; Moia, moia. 
Peccato face chi allor mi vide, 

So 1 ’ alma sbigottita non conforta, 

Sol dimostrando che di me gli doglia, 
Per la pietit che 1 vostro gabbo ancide, 

40 Jja qiial si cria nella vista morta 

Degli occhi, c’ haiino di lor mOrte voglia. 

Qnesto sonetto si divide in due parti : 
nella pnma dico la cagione, per che non 
mi tengo di giro presso a questa donna; 
45 mlla seconda dico quello che mi diviene 
per andare presso di lei ; e comincia 
questa parte quivi ; E quand' io vi son 
presso, E ancho questa seconda parte si 
divide in cinque, secontlo cinque diverse 
50 narrazioni : ch 6 nella pntua dico quello 
che Amore, consigliiito diUla ragione, mi 
dice quaiido le son iirosso ; nella seconda 
manil'esto lo stato del core per esemplo 
del viso ; nella terza dico, siccome ogni 
55 sicnrtade mi vien meno ; nella quarta 
dico che pecca quegli che non mostra 
pietA di me, acciocch^ mi sarebbe alcun 
coiiforto ; nell’ ultima dico perch 6 altri 
dovrebbe aver piota, cio 6 per la pietosa 
60 vista che negli occhi mi giunge ; la qual 
vista pietosa 6 distrutta, cio 6 non pare 
altrui, per lo gabbare di questa donna, la 
quale true a sua simile opcrazione coloro, 
che forse vedrcbbono questa pietA La 
65 seconda parte comincia quivi : Lo viso 
mostra ; la terza : E per V ehrietd ; la 
quarta: Peccato face; la quinta; Per la 
pietd, 

§ XVI. Appresso cib che io dissi questo 
sonetto, mi mosse una volontfi di dire ancho 
parole, nelie quali dioessi quattro cose 
ancora sopra il mio stato, le quali non 
5 mi parea che fossero manifestate ancora 
per me. La prim a delle quali si 6, che 


molte volte io mi dolea, quando la mia 
memoria movesse la fantasia ad imma- 
ginaro quale Amore mi faoea ; la seconda 
si 6 , che Amore spesse volte di subito 10 
m’ assalia si forte, die in me non rimanea 
altro di vita se non uu pensiero, che 
parlava di questa donna ; la terza si e, 
che qnando questa battaglia d’ Amore 
mi pugnava cosi, io mi movea, quasi 1$ 
discolorito tutto, per veder questa donna, 
credendo che mi difondesse la sua veduta 
da questa battaglia, dimenticnndo quello 
che2>er appropinquarmi a tanta gentilezza 
m’ a<ldivenia : la quarta si e, come cotal 30 
veduta non sohimcnte non mi dil’endea, 
ma fiualmente disconfiggea la mia poca 
vita ; 0 pero dissi questo sonetto : 

SONETTO NONO. 

Spesse fiate vengonmi alia mente 
L’ oscure quality ch’ Amor mi dona ; 2$ 

E vienmene pieta si, che sovente 
Io dico : lasso ! avvien egli a persona ? 

Ch’ Amor m’ assale subitanamente 
SI, ch© la vita quasi m’ abbandona : 
Campami un spirto vivo solamente, 30 
E quei riman, perchb di voi ragiona. 
Poscia mi sforzo, cho mi voglio aitare ; 

E cosl smorto, e d’ ogni valor voto, 

Vogno a vedei’vi, credendo guarire : 

E se io levo gli occhi per guardare, 35 

Nel cor mi si comincia iin tremoto, 

Che fa de’ polsi V anima partire. 

Questo sonetto si divide in quattro 
parti, secondo che quattro cose sono in 
osso narrate : e perocchb sono di sopra 40 
ragionate, non m’ intrametto se non di 
distinguere le parti per li loro comincia- 
monti : onde dico che la seconda parto 
comincia quivi : Ch* Amor ; lu terza 
quivi ; Poscia mi sforzo ; la quarta ; E ae 45 
io levo. 

§ XVII. Poichb io dissi questitre sonetti, 
no’ quali parlai a questa donna, perb clio 
furo narratorii di tutto quasi lo mio stato, 
credeimi tacere e non dire pib, perocche mi 
parea dl me assai avere manifestato. Av- $ 
vegnachb sempre poi tacessi di dire a lei, 
a me convenne ripigUare materia nnova 
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o piti nobile cbe la passata. £ peTocchd 
la cagione della nuova materia 6 diletto- 
lo vole a udire, la dir6 quanto potro piii 
brevemente. 

§ XVIII. Conciossiaoosacb^ per la vista 
mia molte person© avessero compreso lo 
segreto del mio core, certe donne, lo 
quali adunate ^ erano, dilettandosi 1’ nna 
5 nella compagnia deli’ altra, sapeano bene 
lo mio core, pcrocch6 ciascuna di loro 
era stata a molte mie scoufitte. Ed io 
passando appresso di loro, siccome dalla 
fortuna monato, fui chiamato da nna 
lo di queste gontili donn© ; la donna, cho 
m’ avea chiamato, era donna di molto 
leggiadro parlare. Siccho quando io fui 
giunto dinanad da loro, e vidi bene che 
la mia gentillssima donna non era eon 
15 esso, rassicurandomi le salutai, e domnn- 
dai che piacesso loro. Le donne erano 
molte, tra le quali n’ avea certe che si 
rideano tra loro. Altro v’ erano, cho 
guardavanmi asiiettando che io dovessi 
20 dire. Altre v’ erano che parlavano tra 
loro, delle quali una volgendo gli occhi 
verso me, e chiamandomi per nomo, disse 
quest© parole : A che fine ami tu questa 
tua donna, poich6 tu non puoi sostenere 
25 la sua preeenza ? Lilloci, ch6 certo il 
fine di cotalo amore conviono che sia 
novissimo. 

E poich6 m’ ebbe dette queste parole, 
non solamento ella, ma tutte lo altro 
30 cominciaro ad attendero in vista la mia 
risponsione. Allora dissi loro queste 
parole : Madonne, lo fine del mio amore 
fu gi^ il saluto di questa donna, forso di 
cui voi intendete ; ed in quello dimorava 
35 la beatitudine ch6 e fine di tutti i miei 
desiderii. Ma i)oich6 le piacque di no- 
garlo a me, lo mio signore Amore, la 
sua merc6, ha posta tutta la mia heatb 
tudine in quello, che non mi puote venir 
40 meno. 

Allora queste donne cominciaro a par- 
lare tra loro; 0 siccome talor vedemo 
coder 1’ acqua mischiata di bella neve, 
coal mi parea ndire le loro parole uscire 
45inischiate di sospiri. E poich^ alquanto 
ebbero parlato tra loro, anche mi disse 
questa donna, che mi avea prima parlato, 
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queste parole : Noi ti preghiamo, che tu ne 
dioa ove sta questa tua beatitudine. Ed 
io rlspondendole, dissi ootanto : In quelle 50 
parole che lodano la donna mia. Allora 
mi rispose questa che mi parlava : Se tu ne 
dicessi vero, quelle parole che tu n' hai dette, 
in notificando la tua oondizione, avresth 
operate con altro intendimento. 55 

Ond’ io pensando a quest© parole, quasi 
vergognoso mi partii da loro ; e venia 
dicendo fra me medesimo : Poioh6 6 
tanta beatitudine in quelle parole cho 
lodano la mia donna, peroh6 altro parlare 60 
6 stato il mio ? E per^ i^roposi di pren- 
dero i)©r materia del mio parlare sempre 
mai quello che fosse loda di questa 
gentilissima ; o pensando molto a oi6, 
pareami avere impresa troppo alta 65 
materia quanto a mo, sicch6 non ardia 
di cominciaro; 0 cosl dimorai alquanti 
dl con desidorio di dire e con paura di 
cominciare. 

§ XIX. Awenne poi cho, passando per 
un cammino, limgo il quale sen giva un rio 
chiaro molto, a me giunse tanta volont^ 
di dire, che cominciai a pensare il mode 
ch’ io tenessi ; e pensoi che parlare di lei 5 
non si conveniva cho io faoessi, se io non 
parlussi a donne in seconda persona; e non 
ad ogni donna, ma solamente a coloroj che 
sono gentili, e non sono pur femmine. 
Allora dico che la mia lingua parl6 quasi xo 
come per s^) stessa mossa, e disse ; Donne, 
clV avete intelletto d’ amore. Queste parole 
io riposi nella monte con grande letizia, 
pensando di prondorle per mio comincia- 
mento : ondo poi ritomato alia soprad- 15 
detta cittade, 0 pensando alquanti dl, 
cominciai una canzone con questo comin- 
ciamento, ordinata nel modo che si vedr^i. 
di sotto nella sua divisiono. 

CANZONE PRIMA. 

Donne, ch’ avete intelletto d’ amore, 20 
Io Yo’ con voi della mia donna dire ; 

Non perch’ io creda sualaude finire, 

Ma jragionar per isfogar la mento. 

Io dico che, pensando il suo valore, 

Amor si dole© mi si fa sentire, 35 

• Che, s’ io allora non perdessi ardire, 
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Farei parlando innamorar la gente. 
Ed io non vo’ parlar si altamente^ 

Ch’ io divenissi per temenza vile ; 

30 Ma tratter6 del suo stato gentile 
A rispetto di lei leggeramente, 

Donne e donzelle amorose, con vni, 
Che non 6 cosa da i^arlarne altrui. 
Angelo chiama in divino intelletto, 

35 E dice : Sire, nel mondo si vedo 
Meraviglia neir atto, che precede 
Da un’ anima, che ’n fin quassfi ri- 
splende. 

Lo cielo, che non have altro difetto 
Che d’ aver lei, al suo Signor la 
chiede 

E ciascun eanto no grida moroede. 
Sola Piete. nostra parte difende ; 

Che parla Dio, cho di madonna in- 
tende : 

Diletti miei, or sofforite in pace, 

Che vostra speme sia quanto mi piaee 
45 lA, ov’ 6 alcun che perdor lei s’ at- 
tende, 

E che dira nell’ Inferno ; 0 molnati : 
Io vidi la speranza de’ beati. 

Madonna h desiata in sommo oielo : 

Or vo’ di sua virth farvi sapore. 

50 Dico ; qnal vnol gentil donna parero 
Vada con lei ; cho quando va per via, 
Citta no’ cor villani Amore un gelo. 
Per che ogni lor pensiero ogghiaccia 
e p&re. 

E qnal soflfrisse di starla a vedere 
55 Diverria nobil cosa, 0 si morria : 

E quando trova alcun che degno sia 
Di veder lei, quei prova sua virtute ; 
Ch^ gliawienyoidche gli dona,in salute, 
E si r iimilia, che ogni offesa obblia. 
bo Ancor le ha Dio per maggior grazia 
dato, 

Che non pno mal finir chi le ha 
parlato. 

Dice di lei Amor : Cosa mortale 
Come esser pu6 si adorna e si pura ? 
Poi la riguarda, e fra stesso giura 
65 Che Dio ne intenda di far cosa nuova. 
Color di perle ha quasi, in forma quale 
Conviene a donna aver, non firor 
misura : 

Ella ^ quanto di ben pu6 i'ar natura ; 

Per esempio di lei beltt\ si prova. 


Degli occhi suoi, come ch’ © 11 a gli 70 
muova, 

Esoono spirti d’ amore infiamxnati, 

Che fieron gli occhi a qual, che allot 
la guati, 

E passan si che ’1 cor ciascun ritrova, 

Voi le vedete Amor pinto nel viso, 

La Ve non puote alcun mirarla fiso. 75 
Canzone, io so che tu girai parlando 
A donne assai, quando t’ avro avan- 
zata : 

Or t’ ammonisco, perch’ io t’ ho alle- 
vata 

Per figliuola d’ Amor giovane e 
piana, 

Che lA. ove giugni, tu dichi pregando : 80 
Insegnatemi gir ; ch’ io son mandata 
A quella, di cui loda so’ adornata. 

E se non vogli andar, siccomo vana, 

Non ristare ove sia gente villana : 
Ingegiiati, se puoi, d’ esser palese 85 
Solo con donne o con uomo cortese, 

Che ti merranno U per via tostana. 

Tu troverai Amor con esso lei ; 
Raccomandami a lui come tu d^i. 


Questa canzone, acciocch6 sia meglio 90 
intesa, la dividerb pih artificiosamente che 
le altre cose di sopra, e per6 prima ne fo 
tre parti. La prima parte e proemio delle 
soguenti ptirole ; la aeconda ^ lo intento 
trattato ; la terza h quasi una servigiale 95 
delle precedent! parole. La seconda 
comincia quivi : A 7 iyelo chiama ; la terza 
quivi ; Canzme, io so. La prima parte si 
divide in quattro : nella jmma dico a cui 
dir voglio della mia donna, e perchd io i(X> 
vogUo dire ; nella seconda dico quale mi 
pare a me stesso quand’ io ponso lo suo 
valore, e come io direi se non perdessi 
r ardimento ; nella tei^za dico come credo 
dire, acciocche io non sia impedito da viltiV ; 105 
nella quarta ridicendo anche a cui ne in- 
tenda dire, dico la cagione per che dico a 
loro. La seconda comincia quivi ; Io 
dico ; la terza quivi ; Ed io non vo* parlar ; 
la quarta quivi : Dorme e donzelle. i to 

Poi quando dico Angelo chiama, comincio 
a trattare di questa donna; e dividesi 
questa parte iu due. Nella prma dico, 
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cbe di lei si comprende in cielo; nella 
115 aeconda, dico, che di lei si comprende in 
terra, quivi : Madonna ^ desiata, 

^ Questa seconda iiarte si divide in due ; 
che nella prlrna dico di lei quanto daila 
parte della nobilti^ della siia anima, nar- 
130 rando alquanto delle sue virtudi effettive, 
che dalla sna anima procedeano : nella 
seconda dico di lei quanto dalla paide della 
nobiltA del sue corq^o, naiTando alquanto 
delle sue bellezze, quivi : Dice di lei Amor. 

Questa seconda parte si divide in duo ; 
che nelhi pidma dico d’ ahiuante bellezze, 
che sono secondo tutta la iiersona; nella 
seconda dico d’ alquanto bellezze, che sono 
secondo deterniinata parte della persona, 
130 quivi : Degli occhi siioi. 

Questa seconda parte si divide in due ; 
che neir una dico degli occhi, li quali sono 
principio di Am ore ; nella seconda dico 
della bocca la quale 6 fine d’ Amore. Ed 
135 accioochd quinci si levi ogni vizioso pen- 
siero, ricordisi chi ci legge, che di sopra 
6 scritto che il salnto di questa donna, lo 
quale era delle operazioni della bocca sua, 
fu fine de’ miei desiderii, mentre che io lo 
140 potei rioevere. 

Poscia quando dico : Canzone, io so, 
uggiungo una stanza quasi <iome ancella 
delle altre, nella quale dico quollo, che da 
questa mia canzone desidero. E perocch^i 
145 quest’ ultima jiarte 6 lieve ad intendere, 
non mi travaglio di piii divisioni. 

Dico bene, che a piu aprire lo intendi- 
mento di questa canzone si converrebbe 
usare di piu minute divisioni ; ma tuttavia 
150 chi non e di tanto ingegno, che per questo 
che son fatte la jiossa intendere, a me non 
displace se la mi lascia stare : ch6 certo 
io temo d’ avere a troppi comunicato il 
suo inteiidimento, pur per queste divisioni 
155 che fatte sono, s’ egli avvenisse che molti 
le potessero udire. 

§ XX. Appresso che questa canzone fu 
alquanto divolgata tra le genti, concio- 
fossecosache alcuno amico T udisse, volont^t 
lo mosse a pregarrai ch’ io gli dovessi dire 
5 che fe Amore, avendo forse, per le udite 
parole, speranza di me oltrech^ degna. 
Ond’ io pensando che appresso di co- 
tal trattato, hello era trattare alquanto 


I d' Amore, e pensando che 1 ’ amico era da 
I servire, proposi di dire parole, nelle quali 10 
i trattassi d’ Amore ; e dissi allora questo 
j soiietto: 

j 80NK1TO DECIMO. 

' Amore e ’1 cor gentil sono una cosa, 

I Siccom’ il Saggio in suo dittaro pone ; 

I E cosi esser 1 ’ uii senza 1 ’ altro osa, 15 
I Com’ alma razional senza ragione, 

I Fagli natura, quando 6 amorosa, 

I Amor per sire, c ’1 cor per sua inagionc, 
j Dentro alia qual doimendo si riposa 
I Talvolta poca, e tal lunga stagione. 3 o 
j Beltate apparo in saggia donna piii, 

: Che piace agli occhi si, che dentro al core 

I Nasce un desio della cosa piacente ; 

1 E tanto dura talora in costui, 
j Che fa svegliar lo spirito d’ Amore ; 25 

I E simil face in dmina uomo valonte, 

; Questo sonetto si divide in due parti, 
j NeUa prima dico di lui in quanto 6 in 
: potenza; nella seconda dico di lui in 
quanto di potenza si riduce in atto. La 3‘> 
seconda comincia (luivi : Beltate ax)pare, 
i La prima si divide in due : nella prhm 
dico in che sogge^tto sia questa potenza ; 

I nella seconda dico siccome questo soggetto 
e questa potenza sieno j)rodotti in essere, 35 
0 oomc r lino guarda 1’ altro, come forma 
materia. La seconda comincia quivi ; 
Fayli natum. Poi quando dico : Beltate 
appare, dico come questa potenza si riduce 
in atto ; 0 prima come si riduce in uomo, 40 
poi come si riduce in donna, quivi ; B si mil 
face in donna. 

§ XXI. Posciache trattai d’ Amore nella 
! soprascritta rima, vennemi volont& di vole- 
j re dire anche in lode di questa gentilissima 
' parole, per lo quali io mostrassi come per lei 
j si sveglia quest’ amore, e come non sola- 5 
I mente si sveglia 1 & ove dorme, ma l^ove non 
I d in potenza, ella mirabilmente operando 
lo fa venire. E dissi allora questo sonetto : 

SONETTO UNDECIMO. 

Negli occhi porta la mia donna Amore ; 

Per che si fa gentil ci6 ch’ ella mira : 10 

Ov’ ella passa, ogni uom ver lei si gira^ 

E cui saluta fa tremar lo core, 



2i8 


LA VITA NUOVA §§ 21, 22. 


Stcch6, bassando il viso, tutto smuore, 

E d’ ogni Buo difetto allor sospira : 

IS 3 faggo dinanzi a lei superbia ed ira : 

Aitttatemi, donne, farle onore. 

Ogni dolcezza, ogni pensiero umile 
. Nasoe nel core a clii parlar la sen to ; 

Ond’ 6 laudato clu prima la vide. 

20 Quel eh’ ella par quand’ uii pocoi,sori ide, 

Non si pu6 dicer, n6 toner a monte, 

SI 6 nuovo miracolo e gentile. 

Questo sonetto si ha tre parti. Nella 
pi'ima dioo siccome qnesta donna riduce 
a5 questa potonza, in atto seoondo la nobilis- 
sima parte degU suoi occhi : e nella terza 
dieo questo medesimo secondo la nobilis- 
sima parte della sua bocca. E intra qmste 
due parti 6 una particella, ch’ 6 quasi 
30 domandatrice d’ aiuto alia precedente 
parte ed alia seguento, e comincia quivi ; 
Aiutatemi dome. La terza comincia quivi : 
Ogni dolcezza. 

La prima si divide in tre ; die nella 
35 prinut dico siccome virtuosamente fa gen- 
tile tutto ci6 che vede ; e questo tan to 
a dire, quanto inducere Amoro in potenza 
Ik ove non L Nella seconda dico, como 
riduce in atto A more ne’ cori di tntti 
40 coloro cui vedo, Nella terza dico quello 
che poi virtuosamente adopera ne’ lor cori. 
La seconda comincia quivi . Ov' ellapassa ; 
la terza quivi : E cui saluta. 

Posoia quaudo dico : Aiutatemi,, donnCy 
45 do ad intendere a cui la mia intenzione 
di parlare, chiamando lo donne cho m’ aiu- 
tino onorare costei. 

Poscia quaudo dioo : Ogni dolcezza^ dico 
quel medesimo che detto e nella prima 
50 parte, secondo due atti della sua bocca ; 
uno de’ quali 6 il suo dolcissimo parlare, 
e r altro lo suo mirabile riso ; salvo che 
non dico di questo ultimo como adopera 
ne’ cori altrui, perocch6 la memoria non 
55 puote ritener lui, n6 sua operazione. 

§ XXIL Appresso ci6 non molti di 
passati (siccome piacque al glorioso Sire, 
lo quale non neg6 la morto a s6), colui 
ch’ era stato genitore di tanta meraviglia, 
5 quanta si vedeva ch’ era questa nobilis- 
sima Beatrice, di questa vita uscendo alia 
gloria eternale se ne gio voracemente. 


Onde, eonciossiach6 ootale partire sia 
doloroso a coloro cho rimangono, e sono 
stati amici di colui che se ne va, e nulla lo 
sia cost intima amist^, come quella da * 
huon padre a buon figliuolo, e da buon 
figliuolo a buon padre; e questa donna 
fosse in altissimo grado di bontade, e lo 
suo padre (siccome da molti si credo, 15 
e vero 6) fosse buono in alto grado; 
manifesto che questa donna fu amaris- 
simamente piena di dolore. 

E conciossiacosacht), secondo 1 ’ usanza 
della sopradettacittade, donne con donne, 20 
e uomini con uomini si adunino a cotale 
tristizia, molte donne s’ adunaro colA, ove 
questa Beatrice piangea pietosamente : 
ond* io veggendo ritornare alquante donne 
da lei, udii lor dire parole di questa 25 
gentilissima com’ ella si lamentava« Tra 
le quali parole udii che dicevano : Certo 
ella piange si che qual la mirasse dovrebbe 
morire di pietade. Allora trapassarono 
quoste donne ; ed io rimosi in tanta tri- 30 
stizia, che alcuna lagrima talor bagnava 
la mia faccia, ond’ io mi ricopria con 
porre le mani spesso agli miei occhi. E 
se non fosse cb’ io attendea udire ancho 
di lei (peroccb6 io era in luogo onde se nc 35 
givano la maggior parte di quelle donne 
che da lei si partiano), io mi sarei nascoso 
incontanonto cho le lagrime m’ aveano 
assalito. 

E per6 dimorando ancora nel medesimo 40 
luogo, donne anclie passaro presso di me, 
le quali andavano ragionando tra loro 
queste parole : Chi dee mpai esser lieta di 
noi, che avemo udito parlare qnesta donna 
cost pietosamente ? Appresso costoro pas- 45 
sarono altre donne, che veniano dicendo : 
Questi cho quivi 6, piange n6 pid ne mono 
come se 1* avesse veduta, come noi avemo. 
Altre poi diceano di me : Vedi questo che 
non pare osso, tal k divenuto. E coslso 
passando queste donne, udii parole di lei 
e di me in questo modo che detto 6. 

Ond’ io poi pensando, proposi di dire 
parole, acciocch6 degnamente avea cagiono 
di dire, nolle quali parole io conchiudessi 55 
tutto ci6 che inteso avea da queste donne. 

E per6 che volentieri le avrei domandate, 
se non mi fosse stata riprensione, presi 
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tania materia di dire^ come se io le avessi 
60 domandate, ed ello m’ avessero risposto. 

E feci dae sonetti ; cho nel prime do- 
mando in qnel mode che voglia mi gianse 
di domandare; nell’ altro dice la loro 
risponsione, pigliando cid ch’ io ndii da 
65 loro, siccome lo m’ avessero detto rispon- 
dendo, E comincia il primo: Foi, che 
poHate; e 1 ’ altro : Se'' tn coluL 

SONETTO DUODECIMO. 

Voi, che portate la sembianza umile, 

CogH occhi bas.si mostrando dolore, 

70 Onde venite, ch6 ’1 vostro coloro 
Par divenuto di pietd simile ? 

Vedesto voi nostra donna gentile 
Bagnar nel viao suo di pianto An»re ? 
Ditelmi, donne, ch6 1 mi dice i I core, 

75 Perch’ io vi veggio andar senz’ atto vile. 
E so venite da tanta pietate, 

Piacciavi di restar qui meco alquanto, 
E qnal che sia di lei, nol mi celate : 

Io veggio gU occhi vostri c’ hanno pianto, 
Po E veggiovl tomar si sfigurato, 

Che ’1 cor mi trema di vedome tan to. 

Qnesto sonetto si divide in due parti, 
Nella prima chiamo e diman do queste 
donne se vengono da lei, dicendo loro 
P5 (di’ io il credo, porooch 6 tornano quasi in- 
gentilite. Nella seconda le prego che mi 
dicano di lei ; e la seconda comincia qnivi; 
E se venite. Qui appresso h 1 ’ altro sonetto, 
siccome dinanzi avemo narrate. 

SONETTO DECIMOTERZO. 

Se’ tu colui, c’ hai trattato sovente 
90 Di nostra donna, sol parlando a nui? 
Tu rassomigli alia voce ben lui, 

Ma la figura no par d’ altra gente. 

E pcrchd piangi tu si coralinentc, 

Che fai di te pieti. venir altrui? 

95 Vedestu pianger lei, che tn non pni 
Piinto celar la dolorosa mento ? 

Lascia piangere noi, 0 triste an dare, 

(E fa peccato chi mai ne conforta), 

Che nel suo pianto 1 ’ ndimmo parlare. 
100 Ella ha nel viso la pietti si scorta, 

Che qual V avesse voluta mirare, 
Sarebbo innanzi lei piangendo morta. 


Questo sonetto ha quattro parti, seoondo 
cho qnattro modi di parlare ebbero in loro 
le donne per cui rispondo. E porrocch^ iq 5 
sono di sopra assai manifesti, non m’ in- 
traraetto di narrare la sentenzia dello 
parti, 0 per6 le distinguo solamente. La 
seconda comincia quivi : E perchd piangi 
tu; la terza: Lascia piangere not; la 110 
qnarta : Ella ha nel viso. 

§ XXIII. Appresso ci6 per pochi dl, av- 
venne che in alcuna parte della mia per- 
sona mi giunso una dolorosa infermitade, 
ond’ io continuamente sotfersi per nove dl 
amarissima pena ; la quale mi condusse 5 
a tanta debolezza, cho mi convenia stare 
come coloro, i quoli non si possono movere. 

Io dico che nel nono giorno sentendomi 
doloro quasi intollerabilemente, giunsemi 
un pensiero, il quale era della mia donna. 10 
E qnando ebhi ponsato alquanto di lei, ed 

10 ritornai pensando alia mia debilitata 
vita, 0 veggendo come leggiero era lo suo 
durare, nncora che snna fosse, cominciai a 
piangere fra mo stesso di tanta misoria. 15 
Onde sospirando forte, dicea frn mo 
medesimo : Di necessitfi^ conviene, che 
la gentilissima Beatrice alcuna volta si 
muoia. 

E pero mi giunse uno si forte smarri- 20 
mento, ch’ io chiusi gli occhi e comiociai 
a travaglinro come farnctica persona, ed a 
imaginare in questo modo : cho nello in- 
cominciamento dell’ errare che fece la 
mia fantasia, apparvero a me corti visi 25 
di donne scapigliate. che mi dioeano : 

Tu pur morrai. E poi, dope queste donne, 
m’ apparvero certi visi diversi ed orri- 
bili a vedere, i quali mi diceano : Tu se’ 
morto. 

Cosi cominclando ad errare la mia 
fantasia, venni a quello, ch’ io non sapoa 
dove io mi fossi ; 0 veder mi parea donne 
andaro scapigliate piangendo per via, 
maravigliosamentotristi, epareamivcdcre 35 

11 sole oscuraro si, cho le stelle si mostra- 
vano di colore, ch’ elle mi faceano gindi- 
care che piangessoro, c parevami cho gli 
uccelli volando per 1’ aria cadessero morti, 

e che fossero grandissimi terremoti. E ma- 40 
ravigliandomi in cotalo fantasia, 0 paven- 
tando assai, imaginai alcuno amico, che 




220 


LA VITA NUOVA § 23. 


mi venisse a dire: Or non saiV la tua 
mirabile donna 6 partita di questo secolo. 
45Allora cominciai a piangere molto pie- 
tosamente ; e non solamente piangea nella 
imaginaziono, ma piangea con gli occhi 
bagnandoli di vere lagrime. 
lo imaginava di guardare verso il cielo, 
50 e pareami vedere moltitudine di angeli, 
i qiiali tomassoro in suso ed aveano di- 
naiizi da loronna nubiletta bianchissima. 

A me parea die quest! angeli cantassero 
gloriosamente, e le parole del loro canto 
55 mi parea udire die foasero queste : Osanna 
in exceUk; cd altro non mi parea udire. 
Allora mi parea che il core, ov’ era tanto 
amore, mi dicesse : Vero 6 che morta giace 
la nostra donna. E per questo mi parea 
6<) iindare per vedere lo corpo, nel quale era 
stata quella nobilissima e beata anima. 

E fu si forte la erronea fantasia, die mi 
mostro questa doima morta: o pareami 
die donne le coprissero, cio6 la sua testa 
(Jjj con un bianco velo : e pareami che la sua 
fuccia avesse tanto aspetto d’ umiltade,che 
pared che dicesse : lo sono a vedere lo 
priiicipio della pace. 

In questa imaginazione mi giunse tanta 
70 umiltade per veder lei, che io chiamava 
la Morto, 0 dicea : Dolcissima Morte, vieni 
n mo, c non m’ esser vi liana ; porocohd tu 
d^i esser gentile, in tal parto se’ stata ! or 
vioni a me, che molto ti desidero : e tu lo 
75 vedi, ch6 io porto gi^ lo tuo colore. E 
quando io avea veduto compiere tutti i do- 
lorosi mestieri, che alio corpora de’ morti 
s’ usano di fare, mi parea tornare ndla 
mia camera, e quivi mi parea guardare 
«() verso il cielo : e si forte era la mia imagi- 
nazione, die, piangendo, incomiiiciai a dire ; 
con verace voce : 0 anima bellissima, com’ 
e beato colui che ti vode! E dicendo io 
queste parole con doloroso siiigulto di 
85 pianto, e chiamando la Morte che venisso 
a me, nna donna giovano e gentile, la quale 
ora luiigo il mio letto, credendo che il mio 
piangere e le mie parole fossoro solamente 
per lo dolore della mia infermitA con 
90 grande paura comincio a piangere. Onde 
altre donno, che per la camera erano, 
s’ accorsero di me, cho io piangeva, per lo 
pianto cho vcdcano fare a questa : onde 


facendo lei partire da me, la quale era 
meco di propinquissxma sanguiniti con- 95 
giunta, elle si trassero verso me per 
isvegliarmi, credendo che io sognassi, 
e diceanmi : Non dormir pid, e : Non ti 
sconfortare. E parlandomi oosi, si mi 
cesso la forte fantasia entro in quel punto 100 
ch’ io volea dire : 0 Beatrice, benedetta sii 
tu. E gid detto avea : 0 Beatrice .... 
quando riscuotendomi apersi gli oochi, 
e vidi ch’ io era ingannato ; e con tutto 
cli’ io chiamassi questo nome, la mia voce 105 
era si rotta dal singulto del piangere, 
cho queste donne non mi poterono inten- 
dere, secondo il mio parere. 

Ed avvegnachfe io vergognassi molto, 
tutt^yia per alcuno ammonimento d’ A- no 
more mi rivolsi a loro. E quando mi 
videro, comincitiro a dire : Quosti par 
morto ; e a dir tra loro : procuriam di con- 
fortarlo. Onde molto parole mi diceano 
da confortarmi; e talora mi domanda- 115 
vano di cho io avessi aviito paura. Ond’ 
io, essondo alquanto riponfortato, e cono- 
sciuto il falso imaginare, risposi a loro : 

10 vi dird quello ch’ i‘ ho avuto, Allora, 
cominciandomi dal principio, inflno alia 120 
fine dissi loro cio chc veduto avea, tacendo 

11 nome di questa gontilissima. Onde poi, 
sanato di questa infermita, proposi di dir 
parole di questo chc ra’ era addivenuto, 
pcrocche mi parea che fosse amorosa cosa 125 
da udire ; e pero ne dissi questa canzone : 
Jhim t j)ifXosa e. di novella elate, ordinata sic- 
come manifesta la infrascritta divisione. 

CANZONE SECONDA. 

Donna pietosa c di novella etate, 

Adonia assai di gentilezze umane, 

Ch’ era la ’v’ io chiamava spesso Morte, 130 
Veggendo gli occhi miei pien di pie- 
tate, 

Ed asooltando le parole vane, 

Si mosse con paura a pianger foi’te ; 

Ed altre donne, cho si furo accorte 
Di me per quella che meco piangia, 135 
Pecer lei partir via, 

Ed appressArsi per farmi sentire. 

Qual dicea : Non dormire ; 

E qual dicca : Porch6 si ti sconforte? 
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140 AUor lasciai la nuova fantasia, 

Chiomando il nome d.ella donna mia. 
Era la voce mia si dolorosa, 

Era rotta si dall’ angoscia del pianto, 
Ch' io solo intesi il nome nel mio core; 
145 E con tutta la vista vergognosa, 

Ch’ era nel viso mio giunta cotanto, 

Mi fece verso lor volgero Amore. 

Egli era tale a veder mio colore, 

Che facea ragionar di morte altrui : 

1:50 Deh, consoliam costui, 

Pregava 1’ una 1 ’ altra umilemento 
E dice van soverite ; 

Che vedestii, die tu non hai valoro ? 

E quando un poco confortato fiii, 

155 Io dissi : Donne, dicerollo a vui. 

Mentre io pensava la mia fralo vita, 

E vedea ’1 suo durar com’ 6 loggiero, 
Piansemi Amor nel core, ovo dimora ; 
Per die 1 ’ anima mia fn si smarrita, 

160 Che sospirando dicca nel pensiero : 

Ben converr^t che la mia donna mora. 
Io presi tanto smarrimento allora, 

Ch’ io cliiusi gli occhi vilmente gravati ; 
E furon si smagati 

165 Gli spirti miei, die ciascnn giva cr- 
rando. 

E poscia imaginando, 

Di conosceiiza o di voritti fuora, 

Visi di donne m’ apiiarver crucciati, 
Che mi dicean pur : Morra’ti, morra’ti. 
170 Poi vidi cose dubitose molte 

Nel vano immaginare, ov’ io entrai ; 

Ed esser mi parea non so in qual loco, 
E veder donne andar per via disciolte, 
Qual lagrimando, 0 qual traendo guai, 
175 Che di tristizia saettavan foco, 

Poi mi parve vedere appoco appoco 
Turbar lo Sole ed apparir la stdla, 

E pinnger egli ed ell a ; 

Cader gli augelli volando per 1 ’ a’ro, 
iSo E la terra, tromare ; 

Ed uom apparvo scolorito 0 fioco, 
Dicendomi : Che fai? non sai novella? 
Morta e la donna tna, ch’ era si bella. 
Levava gli occhi miei bagnati in pianti, 
1S5 E vedea (che parean pioggia di manna), 
Gli ungeli che tornavan suso in cido, 
Ed una nuvoletta avean davanti, 

D(*po la qual gridavan tutti ; Osannn ; 
E s’ allro avessor detto a Voi dire’ lo, 


Allot diceva Amor ; Pi(i nol ti celo ; 190 

Yieni a veder nostra donna die giaoe. 

L’ imaginar fallace 

Mi condusse a veder madonna morta ; 

E quand’ io 1 ’ avea scorta, 

Vedea che donne la covrian d’ un velo ; 195 

Ed avea seco umiltA verace, - 

Che parea che dicesse : Io sono in pace. 

Io diveniva nel dolor si umile, 

^^eggeiido in lei tanta umiltA formata, 

Ch’ io dicea : Morte, assai dolce ti tegno; aoo 
Tu d6i omai esser cosa gentile, 

Poich6 tu’ se’ nella mia donna stata, 

E ddi aver pietate, e non disdogno. 

Vedi che si desideroso vegno 
B’ esser de’ tuoi, ch’ io ti somiglio in 205 
fedo. 

Yieni, chc ’1 cor ti diiedo. 

Poi mi partia, consumato ogni duolo ; 

E quando io era solo, 

Dicea, guardando verso 1’ alto regno : 
Beato, anima bella, chi ti vodo ! 210 

Voi mi cliiamaste allor, vostra mer- 
cede. 

Questa canzone ha duo parti: nella 
prima dice, parlando a indiffinita per- 
sona, com’ io fui levato d’ una vana 
fantasia da certo donno, e come promisi 215 
loro di dirla ; nella scemda dico, com’ io 
dissi a loro. La seconda comincia quivi : 
Mentr^ io pensava. La prima parte si 
divide in due : nella prima dico quello 
che certo donne, e che una sola, disser0 22o 
c fecero per la mia fantasia, quanto b 
dinanzi ch’ io fossi tomato in verace 
c.ondiziono ; nella scconda dico quello die 
queste donno mi dissero, poich’ io lasciai 
questo farneticare ; e comincia quests 23$ 
parte quivi: Era la voce mia. Poscia 
quando dico : Mentr' io pensava, dico com’ 
io dissi loro questa mia imaginazione ; e 
intorno a cit) fo duo parti. Nella prima 
dico per ordine questa imaginazione ; *30 
nella seconda, dicendo a che ora mi chia- 
maro, le ringrazio chiusamente ; e conau- 
cia quivi questa parte : Voi mi chiamaste. 

§ XXI Y. Appresso questa vana ima- 
ginazione avvenne un di, che sodendo io 
pensoso in alcuna parte, ed io mi sentii 
cominciavre un tremuoto nel core, cosl come 
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5 8* io fofisi stato presente a qnesta donna. 
AUora dice ohe mi ginnse una imagi- 
nazione d* Amore : ch^ mi parve vederlo 
venire da quella parte ove Ja mia donna 
stava; 0 pareami che lietamente mi di> 
10 cesse nel <}or mio : Pensa di benedire lo dl 
cU’ io ti prosi, perocch^ tu lo d^i fare. E 
oerto mi parea avere lo core si lioto, chc 
non mi parea die fosse lo mio core per la 
Bua nnova condizione. 

15 E poco dopo quoste parole, che 1 core 
mi disse con la lingna d’ Amore, io vidi 
.venire verso me una gen til donna, la 
quale era di famosa beltade, e fu gi& 
molto donna di questo mio prime amico. 
20 E lo nome di qnesta donna era Giovanna, 
salvo che per la sna beltade, secondo 
cli’ altri erode imposto T era nome Prima- 
VERA : e cost era chiamata. E appresso 
lei, guardando, vidi venire la mirabile 
25 Beatrice. Queste donne andaro prosso di 
mo cosi 1’ una appresso 1’ ultra, 0 parve 
che Amore mi parlasse nel core, "6 dicesso : 
Quella prima 6 nominata Primavera solo 
per questa venuta d’ oggi ; che io mossi 
lo imponitore del nome a chiamarla cosi : 
‘ Primavera,’ cioe prima verra, lo di che 
Beatrice si mostrer^i dopo 1 ’ imaginazione 
del suo fedele. E so anche vuoli con- 
sidoraro lo primo nome suo, tanto e 
35 quanto dire ‘ prima verrii peroccli6 lo 
suo nome Giovanna 6 da quel Giovanni, lo 
quale precedette la verace luce, dicendo : 
Ego vox clamantis in deserto : pamts viam 
Domini. Ed anche mi parve che mi 
40 dicesse, dopo, queste parole : E chi vok sse 
Bottilmente considerare, quella Beatrice 
chiamerebbe Amore, per molta simigli- 
anza che ha meco. Ond’ io poi ripensan- 
do, proposi di scrivere per rima alio mio 
45 primo amico (tacendomi certe parole le 
quali pareano da taoere), credendo io che 
ancora il suo core mirasse la belt& di 
questa Primavera gentile. E dissi questo 
Bonetto : 

SONETTO DECIMOQUARTO. 
fio lo mi seutii svegliar dentro alio core 
Tin spirito amoroso che dormia : 

E poi vidi venir da lungi Amore 
Allegro si, ohe appena il conosoia ; 


Dicendo : Or pensa pur di farmi onore ; 

E ’n oiascuna parola sna ridia. 55 

E, poco stando meco il mio signore, 
Guardando in quella parte, onde venia, 

10 vidi monna Vanna e monna Bice 
Venire inver lo loco la ov’ i’ era, 

L* una appresso dell’ altra mera- 60 
viglia J 

E si come la mente mi ridice. 

Amor mi disse : Quell’ 6 Primavera, 

E quell’ ha nome Amor, si ml somiglia. 

Questo Bonotto ha molte parti : la prima 
delle quail dice, come io mi sentii sve-65 
gliare lo tremore usato nel core, 0 come 
parve che Amore m’ apparisse allegro nel 
mio core da lunga parte ; la scconda dice, 
come mi parea che Amore mi dicesse nel 
mio core, e quale mi parea ; la terza dice 7c) 
come, poi che quest! fu alquanto state meco 
cotale, io vidi ed udii certe cose. La se- 
conda parte comincia quivi : Dicendo : Or 
pensa pur ; la terza quivi : E poco stando. 

La terza parte si divide in due : nella 75 
dico quello clx’ io vidi ; nella scconda dico 
qucllo ch’ io udii. La seconda comincia 
quivi r Amor mi disse. 

§ XXV. Potrebbe qui dubitar persona 
degna da dichiararle ogni dubitazione, e 
dubitar potrebbe di ci6 cli’ io dico d’ A- 
moro, come se fosse una cosa per s^, e non 
solamonte sostanza intelligonte, ma si 5 
come fosse sostanza corporale. La qual 
cosa, secondo la veritii, e falsa ; che Amore 
non e per se siccome sostanza ma 6 un 
accidente in sostanza. E che io dica di 
lui come se fosse corpo, ancora siccome 10 
se fosse nomo, appare per tre cose che io 
dico di lui. Dico che ’1 vidi venire ; onde, 
conciossiacosnche ‘venire’ dica moto lo- 
cale (e localmente mobile per s^, secondo 

11 Eilosofo, sia solamente corpo), appare 15 
che io ponga Amoro essere corpo. Dico 
anche di lui che rideva, od anche che 
parlava; le quali cose paiono esscr pro- 
prie dell’ nomo, e specialmente esser risi- 
bile ; e per6 appare ch’ io ponga lui esser ao 
t;omo, 

A cotal cosa dichiarare, secondo ch’ 6 
buono al presente, prima 6 da inten- 
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dere, che aniicamente non orano dicitori 
35 d* amore in lingua yolg:are, anzi erano 
dicitori d* amore certi poeti in lingua 
latina : tra noi, dioo, awegna forse oho 
tra altra gente addivenissO) e addivegna 
ancora, siccome in Grecia, non volgari 
30 ma litterati poeti qneste cose trattavano. 
E non 6 molto nnmero d’ anni passati, 
che apparirono prima quest! poeti vol- 
gari j oh6 dire per rima in volgare tanto 
. 6 quanto dire per versi in latino, secondo 
35alouna proporzione. E segno che sia 
picciol tempo 6, che, se volemo cercare 
in lingua d’ Oco e in quella di Si^ noi non 
troviarao cose dette anzi lo presente tempo 
per cento e cinquonta anni E la cagione, 
40 per che alquanti gross! ebbero faraa di 
saper dire, 6 che quasi fnrono i primi, 
che dissero in lingua di Si. E lo primo, 
che comincid a dire siccome poeta vol- 
gare, si mosse per6 che voile fare inten- 
45 dere le sue parole a donna, alia quale 
era malagevole d’ intendere i versi latini. 
E questo 6 contro a ooloro, che rimano 
sopra altra materia che amorosa ; con- 
ciossiacosach^ cotal moclo di parlaro 
50 fosse dal principio trovato per dire d* a- 
more. 

Onde, conciossiaoo3ach6 a’ poeti sia 
conoeduta maggior licenza di parlare che 
alii prosaici dittatori, e questi dicitori per 
55 rima non sieno altro che poeti volgari, 
degno e ragionevole 6, die a loro sia mag- 
giorlicenza largita di parlare, che agli altri 
parlatori volgari : onde, so alcana figura 
o colore rettorico 6 concoduto alii poeti, 
6oconceduto 6 a’ rimatori. Bunque se noi 
vedemo, che li poeti hanno parlato alle 
cose inanimate come so avessero sen so 
e ragione, e fattele parlare insieme ; e 
non solamente cose vere, ma cose non 
65vero (cio6 che detto hnnno, di cose le 
quali non sono, che parlano, e detto che 
molti accidenti parlano, siccome se fossero 
sostanze ed uomini); degno 6 lo dicitore 
per rima fare lo simigliante, ma non 
70 senza ragione alcana, ma con ragione, la 
quale poi sia possibile d’ aprire per prosa. 
Che li poeti abbiano cosl parlato, come 
detto 6, appare per Virgilio; il quale 
dice che 0iuno» cio^ una Dea nemica dei 


Troioni, parlo ad Eolo signore delli venti, 75 
quivi nel primo dell’ Eneida ; 

Aeole^ namque Uhi^ &o., 
e die questo signore le rispose quivi : 

Tuus^ 0 regina, quid optea 
Explomre labor; mihi iuaaa capeaaerefaa eat. go 
Per questo medosimo poeta parla la cosa, 
che non ^ animat a, alio cose animate nd 
terzo dell’ Eneida^ quivi : 

Dardanidae duri^ &c. 

Per Lucano parla la cosa animata alia 85 
cosa inanimata, quivi ; 

Multum^ lioma^ tamen dehea civilihua armia. 

Per Orazio parla 1 ’ uomo alia scienza 
medesima, siccome ad altra persona; e 
non solamente sono parole d’ Orazio, ma 
diode quasi recitando lo modo del buono 
Omero, quivi nella sua Poetria : 

Die mihi, Musa, vinm, &c. 

Per Ovidio parla Amore, siccome se fosse 
persona trmana, nel principio del libro95 
cho ha nome Libro di Rimedio d’ Amore, 
quivi : 

Bella mihi, video, hella parantur, ait. 

E per questo puote ossore manifesto a chi 
dubita in alcuna parte di questo mio 
libello. 100 

E acciocch6 non ne pigli alcuna bal- 
danza persona grossa, dico cho n6 li poeti 
parlavano cosl senza ragione, que* cho 
rimano deono parlare cosi, non avondo 
alouno ragionamento in loro di quello che 105 
dicono ; perocch6 grande vergogna sa* 
robbe a colui, che ri masse cose sotto vesta 
di figura o di oolore rettorico, e poscia 
domandato non sapesso dinudare le sne 
parole da cotal vesta, in guisa ch’ aves- 110 
sero verace intendimento. E questo mio 
primo amico ed io ne sapemo bene di 
quelli che cosi rimano stoltamente. 

§ XXVI. Qnesta gentilissima donna, di 
cni ragionato 6 nelle precedent! parole, 
venne in tanta grazia delle genti, cho 
quando passava per via, le persone cor- 
reano per veder lei ; onde mirabile letizia 5 
me ne giungea. E qnando ella fosse 
I presso d’ alcnno, tanta onest^ giungea nel 
3 
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cor© <il qtiello, ch© non ardia di levare 
gU oochiy n4) di rispondere al suo saluto ; 
10 e di quest© molti, sicoome esperti, mi 
potrebbero testimoniare a chi nol cre- 
desse. Ella coronata e vestita d’ umilt^ 
s' andava, nulla gloria mostrando di ci6 
cb’ ella vedeva ed udiva. Dicevano molti, 
i5poicb6 passata era: Questa non 6 fem- 
mina, anai 6 uno de’ bellissimi nngeli del 
cielo. Ed altri dicevano : Questa 6 una 
meraviglia ; cho benedetto si a lo Signore 
che si mirabilmente sa adoperare ! lo dico 
ao ch’ ella si mostrava si gentile e si plena 
di tutti i piaceri, che quelli che la mira- 
vano comprendevano in loro una dolcozza 
onesta e soave, tanto che ridire non lo 
sapevano ; n6 alouno era lo quale potesso 
35 mirar lei, che nel principio non gli con- 
venisse sospirare. Queste © pih mirabili 
cose da lei procedeano virtuosamente. 
Ond’ io pensando a ci6, volendo ripigliare 
lo stilo della sua loda, proposi di dire 
30 parole, nelle quali io dessi ad intendere 
dello sue mirabili ed ecoellenti opera- 
zioni; acciocch6 non pure coloro che la 
poteano sensibilmente vedere, ma gli 
altri sappiano di lei quello che lo parole 
35 ne possono fare intendere. Allora dissi 
questo sonetto: 

SONETTO DECIMOQUINTO. 

Tanto gentile e tanto onesta pare 
La donna mia, quand’ ella altrui saluta, 
Ch’ ogni lingua divien tremando miita, 
40 E gli occhi no 1’ ardiscon di guardare. 
Ella si va, sentendosi laudare, 
Benignamente (T umiltii vestuta ; 

E par che sia una cosa venuta 
Da cielo in terra a miracol mostrare. 

45 Mostrasi si piacente a chi la mira, 

Che d& per gli occhi una dolcezza al core, 
Che intender non la pu6 chi no la prova. 
E par che della sua labbia si muova 
Un spirito soave pien d’ amore, 

50 Che va dicendo all’ anima : sospira. 

Questo sonetto fe si piano ad intendere, 
per quello che narrato 6 dinanzi, che non 
abbisogna d’ alcuna divisione ; e pero 
lasciando lui, 


§ XXVII, Dico cho quest© mia donna 
venne in tanta grazia, che non solamente 
ella era onorata e laudata, ma per lei 
erano onorate e laudate molte. Ond’ io 
veggendo oi6, e volendo manifestare a 5 
chi ci6 non vedea, proposi anche di dire 
parole, nelle quali cid fosse signiAcato : 
e dissi allora questo altro sonetto, che 
comincia Vede perfetfaments, lo quale 
narra di lei come la sua virtu adoperava 10 
nelle altre, siccome appare nella sua 
divisione. 

SONETTO DECIMOSESTO. 

Vede perfettamente ogni salute 
Chi la mia donna tra le donne vede : 
Quelle, che vanno con lei, sono teniite 15 
Di bella grazia a Dio render mercede, 

E sua beltate 6 di tanta virtute, 

Che nulla invidia all’ altre ne precede, 
Anzi le face andar seco vestute 
Di gentilezza, d’ amore e di fede. 20 
La vista sua fa ogni cosa umile, 

E non fa sola s6 parer piacente, 

Ma ciascuna per lei riceve onore. 

Ed 6 nogli atti suoi tanto gentile, 

Che nessun la si pu6 recare a mente, 25 
Che non sospiri in dolcezza d’ amore. 

Questo sonetto ha tre parti: nella 
prima dico tra che gente questa donna 
pih mirabile parea ; nella seconda dico si 
come era graziosa la sua compagnia ; 30 
nella terza dico di quelle cose che virtuo- 
samente operava in altrui. La seconda 
comincia quivi : Quelle che vanno; la terza 
quivi : E sua beltate. Quest’ ultima parte 
si divide in tre : nella piima dico quello 35 
che operava nelle donne, cio6 per loro 
medesime ; nella seconda dico quello che 
operava in loro per altrui ; nella terza 
dico come non solamente nelle donne, 
ma in tutte le person e, e non solamente 40 
nella sua presenza, ma ricordandosi di 
lei, mirabilmente operava. La seconda 
comincia quivi : La vista; la terza quivi : 
lEd d negli atti. 

§ XXVIII. Appresso ci6, cominciai a pen- 
sare un giorno sopra quello che detto avea 
della mia donna, cio6 in quest! due sonetti 
precedent! ; e veggendo nel mio pensiero 
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5 oh’ io non avea detto di quello cho al 
presentd tempo adoperava in me, pareami 
difettivamente aver parlato ; e perd pro- 
posi di dire parole, nelle quali io dicessi 
come mi parea esser disposto alia sna 
10 operazione, e oome operava in me la sua 
virtude. E non credendo potere ci6 
imrrare in' brevity, di sonetto, cominciai 
allora nna canzone, la quale comincia : Si 
Imgamente. 

CANZONE TERZA (FRAMMENTO.) 

Si langamente m’ ha tenuto Amore, 

15 E costumato alia sua signoria, 

Che si com’ egli m’ era forte in pria, 
Cosl mi sta soavo ora nel core. 

Per 6 quando mi toglie si 1 valoro ; 

Che gli spirit! par che fuggan via, 

20 Allor sente la frale anima mia 

Tanta dolcezza, che 1 viso ne smuore. 
Poi prende Amore in me tanta virtute, 
Che fa li miei spiriti gir parlando ; 

Ed escon fuor chiamando 
25 La donna mia, i)er darmi pih salute. 
Qnesto m’ avviene ovunque ella mi vede, 
E si e cosa iimil, che nol si crede. 

§ XXIX. Quomodo sedet sola civilas 
plena pop ulo! facta est quasi vidua domina 
gentium. 

Io era nel proponimento ancora di 
5 questa canzone, c compiuta n’ avea questa 
sovrascritta stanza, quando lo Signore 
della giustizia chiamo questa gentilissima 
a gloriare sotto 1’ insegna di quella reina 
benedetta virgo Maria, lo cui nome fu in 
IO grandissima reverenza nelle parole di 
questa Beatrice beata. 

Ed avvegnaohe forse piaoerebbe al pre- 
sente trattare alquanto della sua partita 
da noi, non e mio intendimento di trat- 
15 tame qui per tre ragioni : la prima e, 
che ci 6 non h del present© proposito, so 
volemo guardare il proemio, che precede 
questo libello ; la sedonda si ^ che, posto 
che fosse del presente proposito, ancora 
20 non sarebbe sufficiente la mia lingua 
a trattare, come si converrebbe, di cio; 
la terza si 6 che, posto che fosse 1 ’ imo 
e r altro, non 6 convenevolc a mo trattare 


di ci6, per quello che, trattando, conver- 
rebbe essere me lodatore di me medesimo 25 
(la qual cosa 6 al postuito biasimevole a 
chi ’1 fa), e pcr6 lascio cotale trattato ad 
altro chiosatoro. 

Tuttavia, perocch6 molte volte il nu- 
mero del nove ha preso luogo tra le parole 30 
dinanzi, ondo pare che sia non senza 
ragiono, e nella sua partita cotale numero 
pare che avesso molto luogo, conviensi di 
dire quindi alcana cosa, acciocch^ pare al 
proposito convenirsi. Onile prima dir6 35 
come ebbe luogo nella sua partita, e poi 
ne assegner6 alcuna ragione, perch^ 
questo numero fu a lei cotanto amico. 

§ XXX. Io dico che, socondo 1 ’ usanza 
d’ Arabia, T anima sua nobilissima si parti 
nella prima ora del nono giorno del mese ; 

0 secondo 1 ’ usanza di Siria, ella si parti nel 
nono mese dell’ anno ; percb6 il primo mese 5 
6 ivi Tisriu prime, il quale a noi 6 Ottobre. 

E secondo I’ usanza nostra, ella si parti 
in quello anno della nostra indiziono, 
cio^} degU anni Domini, in cui il perfetto 
numero nove volte era compiuto in quel lo 
centinaio, nel quale in questo mondo ella 
fu posta : ed ella fu do’ Cristiani del 
terzodecimo centinaio. Perch6 questo 
numero fosse in tanto amico di lei, questa 
potrebb’ essere una ragione ; conciossia- 15 
cosachi), secondo Tolommeo e secondo la 
Cristiana verita, novo siano li cieli ohe si 
muovono, e secondo comune opinion 0 
ustrologa li detti cieli adoperino quaggiuso 
socondo la loro abitudine insieme | questo 20 
numero fu amico di lei per dar^ ad in- 
tender 0, che nella sua generazione tutti 
e novo li mobili cieli perfettissimamento 
s’ aveano insieme. Questa ^ una ragione 
di cid \ ma pih sottilmente pensando, e 25 
secondo la infallibilo veritii, questo 
numero fu ella medesima; per similitu- 
dine dico, e ci6 intendo cosl : Lo numero 
del tro 6 la radice del nove, perocchd 
senza numero altro alcuno, per b 6 mede- 30 
simo fa nove, siccome vedemo manifesta- 
mente che tre via tre fa nove. Dunque 
se il tre 6 fattore per s^ medesimo del 
nove, e lo fattore per se medesimo clei 
miraooli 6 tre, cio6 Padre e Figliuolo e35 
Spirito Santo, li quali .nono tre od uno, 
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qnesta donna fu accompagnata da questo 
40 numero del nove a dare ad intendere, ohe 
ella era un nove, cio 4 nn miracolo, la ctii 
radioe, cio6 del miraoolo, 6 solamente la 
loairabile Trinitade. Forse ancora per piii 
aofctil persona si vedrebbe in ci6 piii sottil 
ragjone; ma questa 6 qnella ch’ io ne 
veggio, e che piti mi piace. 

§ XXXL Poich6 fa partita da qnosto 
seoolo, rimase tutta la sopradetta cittade 
quasi vedova, dispogliata da ogni digni- 
tade, ond’ io, ancora lagrimando in questa 
Sdesolata cittade, sorissi a’ principi della 
terra alquanto della sua condizione, pig- 
liando quello oominciamento di Geretnia 
profeta cbe dice : Quomodo sedet sola civi- 
tas ! E questo dico, acciooch^ altri non si 
lomeravigli, perch^j io V abbia allogato di 
sopra, quasi come entrata della nuova 
materia che apprcsao viene. E se alciino 
volesse me riprendero di ci6, cli’ io non 
sorivo qui lo parole che seguitano a quelle 
i5allegate, sousomene, porocch6 lo inten- 
dimento mio non fu dal principio di 
scrivere altro ohe per volgare : onde, con- 
ciossiacosach6 lo parole, che seguitano 
a quelle che sono allegate, sieno tutte 
ao latine, sarebbe fuori del mio intendimento 
se io le scrivessi ; e simile intonzione so 
che ebbe questo primo mio amioo, a cui 
ci6 scrivo, cio6 ch’ io gli scrivessi sola- 
mente in volgare. 

§ XXXII. Poich6 gli miei occhi ebbero 
per alquanto tempo lagrimato, e tanto 
affaticati erano ch’ io non potea disfogare 
la mia jtristizia, pensai di voler disfogarla 
5 con olquante parole dolorose ; e per6 
proposi di faro una canzone, nella quale 
piangendo ragionassi di lei, per cui 
tanto dolore era fatto distruggitore dell’ 
anima mia ; e cominciai allora una can- 
10 zone, la qual comincia : Gli occhi dolenti. 

E acciooch6 questa canzone paia rima- 
nere piii vedova dopo il suo fine, la di- 
vider6 prima ch’ io la scriva: e cotal 
modo terrd da qui innanzi. Io dico che 
15 questa cattivella canzone ha tre parti ; 
la prima 6 proemio ; nella seconda ragiono 
di lei ; nella terza parlo alia canzone 
pietosamente. La seconda parte comincia 
quivi : Ita fC i Beatrice ; la terza quivi : 


Pietosa mia canzone. La prima parte sizo 
divide in tre : nella prima dico per che io 
mi muovo a dire ; nella seconda dico, a eni 
io voglio dire ; nella terza dico, di cui io 
voglio dire. La seconda comincia quivi : 

E 2>ci’chi mi ricorda ; la terza quivi ; E 35 
dicerd. Poscia quando dico: Ita w’ i 
Beatrice^ ragiono di lei, e intorno a ci6 fo 
due parti. Pnma dico la cagione perch6 
tolta ne fu ; appresso dico come altri 
si piange della sua partita, e comincia 30 
questa parte quivi : Partissi della ma. 
Questa parte si divide in tre : nella piHma 
dico chi non la piange; nella seconda 
dico chi la piange ; nella terza dico della 
mia condizione. La seconda comincia 35 
quivi : Ma vien triatizia e voglia ; la terza : 
Dannomi angoscia. Poscia quando dico : 
Pietosa mia canzone^ parlo a questa can- 
zone designandole a quali donne sen vada, 
e steasi con loro. 40 


CANZONE QUARTA. 

Gli occhi dolenti per pietii del core 
Hanno di lagrimar sofferta pena, 

SI che per vinti son rimasi omai. 

Ora s’ io voglio sfogar lo doloro, 

Che nppoco appoco alia morto mi 45 
mena, 

Convenemi parlar traendo guai. 

E perch6 mi ricorda ch’ io parlai 
Della mia donna, mentre cho vivia, 
Donne gontili, volentier con vui, 

Non vo’ pai lare altrui, 50 

S© non a cor gentil che *n donna sia ; 

E dioer6 di lei piangendo, pui 
Che so n’ h gita in ciel subitamente, 

Ed lia hisciato Amor meco dolente. 

Ita n’ h Beatrice in 1 ’ alto cielo, 

Nel reame ove gli angeli hanno pace, 

E sta con loro; e voi, donne, ha las- 
ciate. 

Non la ci tolse qualitAr di gelo, 

N6 di color, siccoiue 1’ altre face ; 

Ma solo fu sua gran benignitate. 60 
Ch6 luce della sua umilitate 
Pass6 li cieli con tanta virtute, 

Che fe’ maravigliar 1’ etemo Sire, 

SI che dolce desire 
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65 Xk) giunse dl chiamar tanta salute, 

E fella di quaggiu a venire ; 

Perche vedea ch’ esta vita noiosa 
Non era degua di si gentil oosa. 

Partissi della sua bella persona 
70 Plena di grazia 1 ’ anima gentile, 

Ed 6ssi gloriosa in loco degno. 

Chi non la piange, quando ne ragiona, 
Core lia di pietra si malvagio e vile, 

Ch’ entrar no i puote spirito benegno. 

75 Non e di cor villan si alto ingegno, 

Che poBsa imaginar di lei alquanto, 

E per6 non gli vion di pianger doglia : 
Ma vion tristizia e voglia 
Di sospirare e di morir di pianto, 
go E d’ ogni consolar 1’ anima spoglia, 

Chi vede nel pensiero alcana volta 
Qaal ella fu, e com’ ella n’ h tolta. 
Dannomi angoscia li sosplri forte, 

Quando il ponsiero nella mento grave 
85 Mi reca quolla cho m’ ha il cor diviso : 

E spessG date pensando alia morte, 
Vienernene un desio tanto soave, 

Che mi tramuta lo color nel viso, 
Quando 1 ’ imaginar mi vien bon fiso, 

90 Giugnemi tanta pena d’ ogni parte, 

Ch’ i’ mi riscuoto per dolor ch’ io 
Bento ; 

E si fatto divento, 

Che dalle genti vergogna mi parte. 
Posoia piangendo, sol nel mio lamento 
95 Chiamo Beatrice ; 0 dioo : Or se’ tu 
morta ? 

E mentre ch’ io la chiamo, mi con- 
forta. 

Pianger di doglia e sospirar d’ angoscia 
Mi struggo il core ovunquo sol mi trovo. 
Si che ne increscorobbo a chi m’ 
audosse : 

100 E qual e stata la mia vita, poscia 

Che la mia donna ando nel secol 
nuovo, 

Lingua non ^ che dicer lo sapesse : 

E per6, donne mie, pur ch’ io volosso, 
Non vi saprei io dir bon quel ch’ io sono ; 
105 Si mi fa travagliar 1 ’ acerba vita. 

La quale 6 si invilita, 

Ch’ ogni uom par che mi dica: Io 
t’ abbandono, 

Tedendo la mia labbia tramortita. 

Ma quol ch’ io sia, la mia don na il si vede, 
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Ed io ne spero ancor da lei meroede. no 
Pietosa mia canzone, or va piangendo, 

E ritrova lo donne e le donzelle, 

A cui le tue sorello 
Erano usate di portar letizia ; 

E tu, die sei figliuola di tristizia, 115 
Vatten clisoonsolata a star con die. 

§ XXXIII. Poioh^ detta fu questa can- 
zone, si venne a me uno, il quale, socondo 
li gradi dell’ amisttdo, 6 amico a me im- 
mediatamente dopo il primo : e quest! fu 
tanto distretto di sanguinitii con questa 5 
gloriosa, che nullo pih presso 1 ’ era. E 
poich6 fu meco a ragionare, mi prego che 
io gli dovessi dire alcuna cosa per una 
donna cho s’ era morta ; e simulava sue 
parole, accioetjh^) paresso cho dicesso d’ 10 
un* ultra, la qualo morta era certamente ; 
ond’ io accorgendomi cho questi dicoa 
solamento per questa benedetta, si li dissi 
di fare do che mi domandava lo suo prego. 
Onde poi pensando acid, proposi di faro un 15 
sonetto, nel quale mi himentassl alquanto, 
e di darlo a quosto mio amico, acciocchd 
parossc, cho per lui I’ avessi fatto ; e dissi 
allora questo sonetto, che comincia ; Pe- 
nite a intender li sospin miei^ lo quale ha ao 
duo parti : nolla prima chiamo li fedeli 
d’ Amore che m’ intendano ; nella seconda 
narro della mia misora condizione. La 
seconda comincia quivi : Li quai discon^ 
eolati 35 

SONETTO DECIMOSETTIMO. 

Venite a intender li sospiri miei, 

0 cor gentili, chd pietS, il desia ; 

Li quai disconsolati vanno via, 

E s’ e’ non fosser, di dolor morrei. 

Perocchd gli occhi mi surobber roi 30 

Molte hate piu ch’ io non vorria, 

Lasso ! di pianger si la donna mia, 

Che sfogasser lo cor, piangendo lei ' 
Yoi udirete lor chiamar soveute 
La mia donna gentil, che so n’ 6 gita 35 
A 1 secol degno della sua virtute ; 

E dispregiar talora questa vita 
In persona dell’ anima dolente, 
Abbandonaia dalla sua salute. 
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§ XXX1V» Poichc detto ebbi questo so- 
netto, pensandomi cbi questi era, a cui lo 
intendeva dare quasi come pfer lui fatto, 
vidi che povero mi pareva lo servigio e 
5 nudo a coai distretta persona di questa 
gloriosa. E per6 anzi ch' io gli dessi questo 
soprascritto sonetto, si dissl due stanze 
di una canzone ; 1’ una per costui verace- 
mente, e 1’ altra per me, avvognachfe paia 
10 r una e T altra per una persona detta, a 
cbi non guarda sottilmento. Ma clii sot- 
tilmente lo mira vede bene che diverse 
persone parlano ; acciocclie 1’ una non 
chiama sua donna costei, c 1’ altra si, come 
15 appare manifestamente. Questa canzone 
c questo soprascritto sonetto gli diedi, di- 
cendo io lui die per lui solo fatto 1’ avoa. 

La canzone comincia: Quantunque volte, 
od lia due parti ; ncU’ nna, cioe nella 
20 prima stanza, si lamenta questo mio caro 
0 distrotto a lei ; nella seconda mi lamento 
io, cio6 neir altra stanza che comincia : 
Jty si raccoglie. E cosl appare che in 
questa canzone si lamentano due persone, 
i’5 r una delle quali si lamenta come frate, 
r altra come servo. 


CANZONE QUINTA. 

Quantunque volte, lasso ! mi rimemhra 
Ch’ io non debbo giammai 
Veder la donna, ond’ io vo si dolente, 

30 Tanto dolore intorno al cor m’ as- 
sembra 

La dolorosa mento, 

Cli’ io dico : Animu mia, che non ten 
vai? 

Ch6 li tormenti, che tu porterai 
Nel seed che t’ 6 giii tanto noioso, 

35 Mi fan pensoso di paura forte ; 

Ond’ io chiamo lii Mortc, 

Come soave e dolcc mio riposo ; 

E dico : ‘ Vieni a me,’ con tanto amore, 
Ch’ io sono astioso di chiunque muore. 
40 E’ si raccoglie negli miei sospiri 
Un Buono di pietate, 

Cho va chiamando Morte tuttavia. 

A lei si volser tutti i miei desiri, 
Quando la donna mia 
45 Fu giunta dalla sua crudelitate : 


Terche il piacere della sua beltate 
Partendo s6 dalla nostra veduta, 
Divenne spirital boUezza grande, 
Che per lo cielo spande 
Luce d’ amor, che gli angeli saluta, 
E lo intelletto loro alto, sottile 
Face maravigliar, si v’ 6 gentile ! 


§ XXXV, In quel giorno, nel quale si 
compiva 1’ anno, die questa donna era 
fatta de’ cittadini di vita etorna, io mi 
sedea in parte, nella quale ricordandomi 
di lei, disegnava un angelo soiira certo ta- 5 
volette : e meiitre io ’1 disegnava, volsi gli 
ocelli, e vidi lungo me uomini a’ quali si 
convenia di fare onore. E’ riguardavano 
quello eh’ io facea ; e secondo cho mi fu 
detto poi, egli erano stati gih alquanto, 10 
anzi che io me n’ accorgessi. Quando li 
vidi, mi levai, e salutando loro dissi : 
Altri era test6 meco, e pero peiisava. 
Onde partiti costoro, ritornairni alia mia 
opera, doe del disegnare figure d’ angeli : 15 
e facendo do, mi venne un ponsiero di 
dire parole, quasi per annovale, e scri- 
vere a costoro, li quali erano venuti a 
me : e dissi allora questo sonetto, lo quale 
comincia Era vemitu, lo quale ha duo 20 
cominciamenti ; 0 per6 lo dividerb se- 
condo r uno e secondo 1’ altro, 

Dico che secondo il 'pnmo, questo 
sonetto ha tro parti ; nella prima dico, 
die questa donna era giit nella mia 25 
memoria; nella seconda dico quello che 
Amore pero mi 1‘acca ; nella tei'za dico 
degli effetti d’ Amore. La seconda co- 
niine ia quivi : Amor chc; la terza quivi : 
Piangendo usciano. Questa parte si divide 30 
in due : nell’ una dico cho tutti i miei 
sospiri uscivan parlando; nella seconda 
dico che alquanti dicoano certe parole 
diverse dagli altri. La seconda comincia 
quivi ; Ma quelli. Per questo medesimo 35 
modo si divide secondo V altro comincia^ 
mento, salvo che nella prima parte dico 
quando questa donna era cosl venuta 
nella mia memoria, e ci6 non dico nell’ 
altro. 40 
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SONETTO DECIMOTTAVO. 

Primo comincktmento. 

Era venuta nella'mente mia 
La gentil donna, che per suo valore 
Fu posta dair altissimo signore 
Nel ciel dell’ umiltate, ov’ h Maria. 

Secondo cominciamento. 

45 Era venuta nella mente mia 

Qaella donna gentil, cui piange Amore, 
Entro ’n qnel punto, che lo suo valore 
Vi trasse a riguardar quel cli’ io facia. 
Amor, che nella mente la sentia, 

50 S’ era svegliato nel distrutto core, 

E diceva a’ sospiri : Andate fuore ; 

Per che ciaacun dolente si partia. 
Piangendo usciano fuori del mio petto 
Con una voce, che sovente mena 
55 Le lagrime dogliose agli occhi tristi. 

Ma qiielli, che n’ uscian con maggior pena, 
Venian dicendo : 0 nobile intelletto, 
Oggi fa 1’ anno che nel ciel salisti. 

§ XXXVI. Poi per alquanto tempo, con- 
ciofossecosachd io fossi in parte, nella 
quale mi ricordava del passato tempo, 
molto stava pensoso, e con dolorosi pensa- 
5 menti tanto che mi faceano parere di 
fuori una vista di terribile sbigottimento. 
Ond’ io, accorgendomi del mio travagliare, 
levai gli occhi per vedere s’ altri me vedesse. 
Allora vidi una gentil donna giovane 
loe bella molto, la quale da una finestra 
mi riguardava si pietosamente, quant’ 
alia vista, ch6 tutta la pietade pareva 
in lei accolta. Onde, conciossiacosach6 
quando i miseri veggono di loro compas- 
15 sione altrui, piu tosto si muovono a lagri- 
mare, quasi come di se stessi avendo 
pietade, io sentii allora cominciare li miei* 
occhi a voler piangere ; e per6, temendo 
di non mostrare la mia vile vita mi 
ao partii dinanzi dagli occhi di questa 
gentile ; e dicea pol fra me medesimo : 
E’ non puo essere, che con quella pietosa 
donna non sia nobilissimo amore. E 
pero proposi di dire un sonetto, nel quale 
05 io parlassi a lei, e conchiudessi in esso 
tutto cid che narrate d in questa ragione. 
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E pero che questa ragione d assai mani< 
festa, si nollo dividerd. Lo sonetto co- 
inincia : Videro gli occhi miei. 

SONETTO DECIMONONO. 

Videro gli occhi miei quanta pietate 
Era apparita in la vostra figura, 30 

Quando guardaste gli atti e la statura, 

Ch’ io i’accio per dolor molte fiate. 

Allor m’ accorsi che voi pensavate 
La quality della mia vita oscura, 

Sicchd mi giunse nello cor paura 35 
Di dimostrar cogli occhi mia viltate. 

E tolsimi dinanzi a voi, sentendo 
Che si movean lo lagrime dal core, 

Ch’ era sommosso dalla vostra vista. 

Io dicea poscia nell’ anima trista : 40 

Ben d con quella donna quello Amore, 

Lo qual mi face andar coal piangendo. 

§ XXXVII. Avvenne poi che la ovunque 
questa donna mi vedea, si si facea d’ una 
vista pietosa e d’ un color pallido, quasi 
come d’ amore: onde molte fiate mi ri- 
cordava della mia nobilissima donna, che 5 
di simile colore si mostrava tnttavia. E 
certo molto volte non potendo lagrimare 
nd disfogare la mia tristizia, io andava 
per vedere questa pietosa donna, la quale 
parea che tirasso le lagrime fuori delli 10 
miei occhi per la sua vista. E perd mi 
venne volontade di dire anche parole, par- 
lando a lei ; 0 dissi questo sonetto, lo quale 
comincia : Color d’ amore, ed d piano senza 
dividerlo, per la sua precedente ragione. 15 

SONETTO VIGESIMO. 

Color d’ amore, e di pietii sembianti, 

Non preser mai coai mirabilmente 
Viso di donna, per voder sovente 
Occhi gentili 0 dolorosi pianti, 

Come lo vostro, qualora davauti iO 

Vedetevi la mia labbia dolente ; 

Si che per voi mi vien cosa alia mente, 
Ch’ io temo forte non lo cor si schianti. 

Io non posso tener gli occhi distrutti 
Che non riguardin voi spesse fiate, 25 
Per desiderio di pianger ch’ egli hanno : 

E voi crescete si lor volontate, 

Che della voglia si consnman tutti ; 

Ma lagrimar dinanzi a voi non sanno. 
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§ XXXVIII. lo venni a tanto per la vista 
di questa donna, che U miei occhx si 
oominciaro a dilettare troppo di vederla ; 
onde molte volte me ne cmociava nel mio 
5 core, ed avevamene per vile assai ; onde 
pid volte bestemmiava la vanity degli oochi 
miei, e dicea loro nel mio pengiero : Or voi 
solevate far piangere clii vedea la vostra 
dolorosa condizione, ed ora, pare che 
lovogliate dimeiitioarlo per questa donna 
che vi mira, che non mira voi se non in 
quanto le pesa della gloriosa donna di cui 
pianger solete; ma quanto potete, fate; 
oh6 io la vi pur rimembrerd molto 
15 spesso, maledetti occhl, chd mai, se non 
dopo la morte, non dovrebbero le vostre 
lagrime avere ristatc. £ quando cosl 
avea detto fra mo medeshuo alii miei 
occhi, e li sospiri m’ asstiliano grandissimi 
ao ed angosciosi. Ed acoiocche questa bat- 
taglio, die io avea meco, non rimanesso 
saputa pur dal misero che la sentJa, pro- 
posi di fare un sonetto, e di coniprendere' 
in ello questa orribile condizione. E dissi 
25 quesbo sonetto, lo quale comincia : L' amaro 
lagriuiar, Ed ha due parti : nella prima 
parlo agli oochi miei siccome parlava lo 
mio core in me medesimo ; nella seconda 
rimovo alouna dubitazione, manifestando 
30 chi d che cosl parla ; e comincia questa 
parte quivi ; Cosl dice, Potrebbe bene 
. ancora rioevere pid divisioni, ma sariano 
indarno, perocchd d manifesto per la pre> 
cedente ragione. 

SONETTO VIGESIMOPRIMO. 

35 L’ amai’o lagrimar che voi faceste, 

0 occhi miei, cosl lunga stagione, 
Faoeva lagrimar 1’ altre persone 
Della i)ietate, come voi vedeste. 

Ora mi par che voi 1 ’ obbliereste, 

40 S’ io fossi dal mio lato si fellone, 

Ch’ io non ven disturbassi ogni cagione, 
Membrandovi colei, cui voi piangesto. 
La vostra vanita mi fa pensare, 

E spaventami si, ch’ io temo forte 
45 Del viso d’ una donna che vi mira. 

Voi non doyreste mai, se non per morte, 
La nostra donna, ch’ 6 morta, obbliare : 
Cosl dice il naio core, e poi sospira. 


§ XXXIX Kioovrai la vista di questa 
donna in si nuova condizione, che molte 
volte ne pensava come di persona che 
troppo mi piacesse ; e pensava di lei cosl ; 
Questa d una donna gentile, bella, giovane 5 
e SRvia, ed apparita forse per volontd 
d’ Amore, acciocchd la mia vita si riposi, 

E molte volte pensava piii amorosa> 
monte, tanto che il core consentiva in lui, 
cioenelsuoragionare. E quando avea con- 10 
sentito ci6, io mi ripensava siccome dalla 
ragione mosso, e dicea fra me medesimo : 
Deh che pensiero 6 questo, che in cosl vile 
modo mi vuol consolare, e non mi lascia 
quasi altro j^ensare ! Poi si rilevava un 15 
altro pensiero, e dicea : Or che tu se’ 
stato in tanta tribiilazione, perchd non 
vuoi tu ritrarti da tanta amaritudine ? 

Tu vedi che questo e uno spiramento, che 
ne reca li desiri d’ Amore dinanzi, ed 6 20 
mosso da cosl gentil parte, com’ 6 quella 
degli occhi della donna, che tanto pietosa 
ci s’ e mostrata. Ond’ io avendo cosl piii 
volte combattuto in me medesimo, ancora 
ne volli dire alquante parole ; e i)erocch6 35 
la battaglia de’ pensieri vinceano coloro 
che per lei parlavano, mi parve che si 
convenisse di parlare a lei ; e dissi questo 
sonetto, il quale comincia : Gentil 2fen- 
siero ; e dico gentile in quanto ragionava 30 
a gentil donna, che per altro era vilis- 
simo. 

In questo sonetto fo due i)arti di me, 
secondo che li miei pensieri erano in due 
divisi. L’ una parte chiamo core, cio6 35 
r appetito; 1’ ultra chiamo anima, cio6 la 
ragione ; e dico come 1’ uno dice all’ altro. 

E cho degno sia chiamaro 1 ’ appetito core, 
e la ragiono anima, assai ^5 manifesto 
a coloro, a cui mi piace che ci6 sia aperto. 4^^ 
Vero ii che nel precedente sonetto io fo la 
parte del core contro a quella degli occhi, 
e cib pare contrario di quel ch’ io dico 
nel presente ; e per6 dico, che ivi il core 
anche intendo per 1’ appetito, perocchb 45 
maggior desiderio era il mio ancora di 
rioordamii della gontilissima donna mia, 
cho di vedere costei, avvegnachb alcuno 
appetito ne avessi gib., ma leggiero parea: 
oiido appare che 1’ uno detto non b contrario 50 
aU’ altro. 
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Qoesto sonetto ha ire parti : nella jprima 
comincio a dire a questa donna come lo 
mio desiderio si voige tatto verso lei \ nella 
55 seconda dico come 1* anima, oioe la raglone, 
dice al core, oio^ all’ appetite ; nella terza 
dico com’ e’ le risponde. La seconda parte 
comincia quivi : L' anima dice : la terza 
quivi : M Id risponde, 

SONETTO VIGESIMOSECONDO. 

()o Gentil pensiero, che parla di vui, 

Son viene a dimorar meco sovente, 

E ragiona d’ amor si dolcemente, 
die face consontir lo core in lai. 

L’ anima dice al cor : Chi h costui, 

65 Clie vieue a consolar la nostra mento ; 
Ed 6 la sua virtii tanto possente, 

Ch’ ultro ponsier non lascia star con nui ? 
Ei le risponde : 0 anima pensosa, 

Questi 6 un spiritel nuovo d’ amore, 

70 Cho reca innauzi me li suoi desiri : 

E la sua vita, e tutto il suo valore, 

Mosse degli occhi di quella pietosa, 

Che si turbava de’ nostri martirl 


§ XL, Contra questo avversario della ra- 
gione si lev6 un di, quasi nell’ ora. della 
nona, una forte immaginazione in me ; ch6 
mi parea vedere questa gloriosa Beatrice 
'^con quelle vestimenta sanguigne, colie 
quali apparve prima agli occhi miei, e 
pareami giovane in simile otade in quale io 
prima la vidi. Allora cominciai a pensare 
di lei ; e ricordandomi di lei, seoondo 1’ or- 
IO dine del tempo passato, lo mio core in- 
comincid dolorosamente a pentere deldesi- 
xlerio, acuisi vilmontes’ avealasciatoposse- 
dere alqUanti di contro alia costanza della 
ragione : e discacciato questo cotal mal- 
15 vagio desiderio, si si rivolsero tutti i miei 
pensamonti alia loro gentilissima Beatrice. 
E dico che d’ allora innanzi cominciai 
a pensare di lei si con tutto il vergognoso 
core, cho li sospiri manifestavano ci6 molte 
20 volte; per6 che tutti quasi diceano nel 
loro uscire quello che nel core si ragionava, 
cio6 Io nome di quolla gentilissima, e come 
si partio da noL E molte volte avvenia 


che tanto dolore avea in sd alcuno pen* 
siero, che io dimenticava lui, e 1& dov’ io95 
era. 

Per questo racoendimento de’ sospiri si 
raooese lo sollenato lagrimare in gnisa, 
che li miei occhi pareano due cose, che 
desiderassero pur di piangere ; e spesso $0 
avvenia che, per lo lungo continuare del 
pianto, dintorno loro si faoeu un colore 
pmqiureo, lo quale suole apparir per alcuno 
martirio ch’ altri riceva ; onde appare che 
della loro vanity furono degnamente35 
gniderdonati, si che d’ allora innanzi non 
poterouo mirare persona, che li guardasse 
si che loro potesse trarre a simile in- 
tendimento. Onde io volendo che cotal 
desiderio malvagio e vana tentazione pa- 40 
resse distrutto, si che alcuno dubbio non 
potessero inducere le rimate parole, ch’. io 
avea dette innanzi, proposi di fare nn 
sonetto, nel quale io comprendessi la 
sentenza di questa ragione. E dissi allora : 45 
Lasso! per forza di inolti sosx)iri; e dissi 
lasso^ in quanto mi vergognava di ci6 cho 
li miei occhi aveano cosi vaneggiato. 
Questo sonetto non divide, perb che assai 
lo manifesta la sua ragione. 50 

SONETTO VIGESIMOTERZO. 

Lasso I per forza di molti sospiri, 

Che nascon de’ pensier che sou nel 
core, 

Oli occhi son vinti, e non hanno valore 
Li riguardar persona che gli miri. 

E fatti son, che paion due desiri 55 

Di lagrimare e di mostrar dolore, 

E spesse volte piangon si, ch’ Amore 
Li ’ncerchia di corona di martiri. 

Questi pensieri, 0 li sospir ch’ io gitto, 
Diventano nel cor si angosciosi, 60 

Ch’ Amor vi ti^mortisce, si gUen duole ; 
Perocch’ egli hanno in lor, li dolorosi, 

Quel dolce nome di Madonna scritto, 

E della morte sua molte parole. 


§ XLI. Dopo questa tribolazione av- 
venne (in quel tempo che molta gente va 
per vedere quella imagine bonedetta, la 
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qaale Geeii Orlsto laecio a noi per esempio 
5 della sua bellissima ligura, in quale vede 
la mia donna gloriosamente), che alquanti 
peregrini passavano per iina via, la quale 
^ quasi mezzo della cittade, ove nacque 
e vivette e morio la gentilissima donna. 
Li quttli peregrini andavano, secondo che 
mi parve, molto pensosi. Ond’ io pensaudo 
a loro, dissi fra me medeeimo ; Questi pere- 
grini mi paiono di lontana parte, e non 
credo che anche udisseroparlare diquesta 
15 donna, e non no sanno niente ; afizi i loro 
pensieri sono d' altre cose che di queste qiii ; 
ch 6 forsc pensano delli loro amici lontani, 
li quali noi non conosciamo. Poi dioea 
fra me medesimo: Io so die s’ elli fossero 
20 di propinquo paese, in alcuna vista parreb- 
bero turbati, passando por lo mezzo della 
dolorosa cittade. Poi dicea fra me mede- 
simo : S’ io li potessi tenere alquanto, io pur 
gli farei piangere aiizi ch’ egli uscisscro di 
35 questa cittade, perocch^ io direi parole, le 
quali farebbero piangere cliiuiique le in- 
tendesse. Onde, passati costoro dalla mia 
veduta, proposi di fare un sonetto, nel 
quale manifestassi ci6 ch’ io avea dotto fra 
30 me medesimo ; ed acciocch6 piii paresse 
pietoso, proposi di dire come se io avessi 
parlato a loro; e dissi questo sonetto, Io 
quale comincia ; Deh peregrini, 

E dissi peregrini, secondo la larga signi- 
35 hcazione del vocabolo : chh peregrini si 
possono intendere in due modi, in uno 
largo ed in nno stretto. In largo, in 
quanto 6 peregrine chiunque 6 fuori della 
sua patria ; in modo stretto non s’intende 
40 peregiino, se non chi va verso la casa di 
sa’ Jacopo, 0 riede : e per6 6 da sapere, che 
in tre modi si ebiamano propriamente 
Ic gonti, che vanno al servigio dell’ Altis- 
simo. Chiamansi PAlmieri in quanto 
45 vanno oltramaro l^i onde molte volte 
rocano la pnlma ; chiamansi PeregHni in 
quanto vanno alia casa di Galizia, per6 
die la sepoltura di sa’ Jacopo fu pih 
lontana dalla sua patria, che d’ alcuno 
50 altro Apostolo ; chiamansi Romei in quanto 
vanno a Roma, 1& ovc questi cu’ io chiamo 
peregrini andavano. 

Questo sonetto non divido, pero ch’ as- 
sai il manifesta la sua ragione. 


SONETTO VIGESIMOQUARTO. 

Deh peregrini, ohe pensosi an date 55 

Forse di oosa che non v’ k presente, 

Venite voi da si lontana gente, 

Come alia vista voi ne dimostrate, 

Che non piangete, quando voi passate 
Per lo 8U0 mezzo la cittii dolente, 60 
Come quelle persone, che neente 
Par che intendesser la sua gravitate ? 

Se voi restate, per volerlo udire, 

Certo lo core de’ sospir mi dice, 

Che lagrimando n’ uscirete pui. 65 

Ella ha perdnta la sua Beatrice ; 

E le parole, ch’ uom di lei pu6 dire, 
Hanno virth di far piangere altrui. 

§ XLII. Poi mandaro due donne gentili 
a me pregando che io mandassi loro di 
queste mie parole rimate ; ond’ io, pen- 
sando la loro nobiltfi, proposi di mandar 
loro e di fare una cosa nuova, la quale 5 

10 mandassi a loro con esse, accioch6 piu. 
onorevolmente adempiessi li loro pregbi. 

E dissi allora un sonetto, il quale narra del 
mio state, e mandailo a loro col precedente 
sonetto accompagnato, e con un altro che 10 
comincia Venite a intender. Il sonetto, il 
quale io feci allora, comincia : Oltre la 8 j)era, 

Il quale ha in s6 cinque parti : nella 
prima dico ove va il mio pensiero, nomi- 
uandolo per lo nonie di alcuno suo effetto. 15 
Nella seconda dico per che va 1& suso, cioe 
chi ’1 fa cosl andare. Nella terza dico 
quello cho vide, cio6 una donna onorata 
la suso. E chiamolo allora spirito peter 
grim, acciocche spiritualmente va Ik suso, 30 
e si come peregriuo, lo quale 6 fuori della 
sua imtria, vi sta. Nella quarta dico com’ 
egli la vede tale, cio6 in tale qualita, ch’ io 
non lo posso intendere ; cio6 a dire, che 

11 mio pensiero sale nella qualitk di costei 35 
in grado che il mio intelletto noi pu6 
comprendero ; conciossiacosach^ il nostro 
intelletto s’ abbia a qn elle benedette anime, 

si come 1 ’ oochio debole al Sole : e cio dice 
il Filosofo nel secondo della Metajisica. 30 
Nella quinta dico che, awegnachfe io non 
possa intendere la ove il pensiero mi trae, 
cio6 alia sua mirabile qualitk, almeno 
intendo questo, cio6 che tutto e il cotal 
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35 della mia donna, i^erocclid io sen to 

il suo nome spesso nel mio pensiero. £ 
nel fine di questa quinta parte dico donne 
mie care, a dare ad intendere che son 
donne coloro a cut io parlo. La seconda 
4ol3arte comiUcia quivi : Intelligmsa nuova; 
la terza quivi : QuaniT egli £ giunto ; la 
quarta quivi : Vedela tal ; la quinta quivi : 
So io cheparla. Potrebbesi piti sottilmento 
ancora dividers, e pid sottilmente fare in- 
45 tendere, ma puossi passare con questa di- 
visa, e per6 non m’ intrametto di piu 
divide rlo. 

SONETTO VIGESIMOQUINm 

Oltre la spera, che piu larga gira 
Passa il sospiro ch’ csce del mio core : 
Iiit elligenza nuova, die P A more 
50 Piangendo mette in lui, pur su lo tira. 
Quand’ egli 6 giunto Ik, dove desira, 

Vede una donna, che riceve onore, 

E luce si, cho per lo suo splendore 
Lo peregrino spirito la mira. 


Vedela tal, che, quaiulo il mi ridice, 55 
lo no lo intendo, si parla sottile 
Ai cor dolento, che lo fa parlarc« 

So lo che parla di quella gentile, 

Perocchk spesso rioorda Bentricc, 

Sioch* io lo intendo ben, donne mie care. 60 

§ XLIII. Appresso a questo sonetto 
apparve a mo una mirabil visione, nella 
quale vidi cose, che mi fecero proporre di 
non dir jiiii di questa benedetta, inlino 
a tanto che io potessi piili degnamente 5 
trattare di lei. E di venire a oi6 io studio 
quanto posso, si cf>m’ ella sa veracemonte. 
Siccli6,8c piacere sark di Colui, a cui tutto 
le cose vivono, che la mia vita duri per 
alquanti anni, io spero di dire di lei 10 
quello che mai non fu detto d’ alcuna. 

E poi piaccia a Colui, ch’ 6 Sire della 
cortcsia, che la mia anima se ne possa giro 
a vedere la gloria della sua donna, cio6 di 
quella benedetta Beatrice, la quale glorio- 15 
siimonto mira nella faccia di Colui, qui eat 
per omnia saiciUa benedictua. 




IL CONVIVIO 



AVVERTENZA 

Tra parentesi quadre [ ] aono inchiuse le integrazioni che sembrano rkhieste dal 
aensOf sebbene non siano convoUidate da alcuno dei codici s^in qid esaminati^ stia che i 
copisti le omeitessero per errorOf o»sia cM intmdessero di correggere o modiflcare il iesio, 
Tra crocelte allungatc f f eono inchiuse quelle parole che si ritengono interpolazioni 
di copisti e quindi da espungersi. 


N.B . — NeW Appendice alia fine del Convivio sono riferite le correzioni congetturali 
dei Profeseori E. G. Parodi e E, Pellegrini ai Imghi piu guaati del Trattato. 



IL CONVIVIO 


TRATTATO PRIMO. 

I. SiccoME dice il Filosofo nel prin- 
cipio della Prima Filosofia ‘ tutti gli 
iiomini Tiaturalmente desiderano di 
sapere.’ Laragionedichepuoteessere ed 6 
5 die ciascnna cosa, da provvidenza di 
propria natura inipinta, e iiiclinabile 
alia sua perfezione. Onde, accioccli^ la 
acienza e 1’ ultima perfezione della nostra 
anima, nella quale ata la noatra ultima 
lo felicitii, tutti naturalmente al suo deside- 
rio siamo Boggetti, Veramente da questa 
nobilissima perfezione molti sono privati 
per diverse cagioni die dentro dall’ uomo, 
e di fuori da esso, lui rimuovono dall’ 
15 abito di scienza. 

Dentro dall’ uomo possono essere duo 
difetti e impedimenti ; 1’ uno dalla parte 
del eorpo, 1’ altro dalla parte doll’ anima. 
Dalla parte del eorpo e, quando lo parti 
20 sono indebitamente disposte, siccli6 nulla 
ricevere pud ; siccorne sono sordi c muti, 
e loro siniili. Dalla parte dell’ anima d, 
quando la malizia vince in essa, sicclie 
si fa stguitatrice di viziose dilettazioni, 
25 nolle quail riceve tanto inganno, die per 
quelle ogni cosa tiene a vile. 

Di fuori dall’ uomo possono essero 
similmente due cagioni intese, F una 
dello quali d induttrice di necessita, 
30 r altra di pigrizia. La prima 6 la cura 
famigliare e civile, la quale convcuovol- 
mente a so tiene degli uomini il maggior 
numero, sicclid in ozio di speculazione 
essere non possono. L’ altra d il difetto 
35 tlel luogo ove la persona d nata e nudrita, 


che talora sara da ogni studio non sola* 
mente private, ma da gente studiosa 
lontano. 

Le due prime di queste cagioni, ciod la 
prima dalla parte [di dentro e la prima 40 
dalla parte] di fuori, non sono da vitu- 
perare, ma da scusaro e di perdono 
degne ; lo due altre, avvegnachd 1’ una 
piu, sono dognodi biasimo ed’abbomina- 
zione. Manifestamente adnnque pud ve- 45 
dere chi bene considora, die jiochi 
rimangono quelU che all’ abito da tutti 
desiderate possano pervonire, e innume- 
rabili quasi sono gl’ imiioditi, che di 
questo cibo sempre vivono affamati. Oh 
beati que’ pochi che seggono a quella 
mensa ove il pane degli Angeli si ma- 
nuca, e miseri quelli che colie peoore 
hanno comune cibo! Ma perocchd cia~ 
scun uomo a ciascun uomo d natural- 55 
mente amico, e ciascuno amico si duole 
del difetto di colui ch’ egli ama, coloro 
che a si alta mensa sono cibati, non 
senza misericordia sono inver di quelli 
che in bestiale pastura veggiono erbaCo 
e ghiande sen giro mangiando. £ per- 
ciocche misericordia e madre di beneficio, 
sempre liberalmente coloro die sauna 
porgono della loro buona ricchezza alii 
veri poveri, e sono quasi fontc vivo, della 65 
cui acqua si refrigera la natural seto che 
di sopra d nominata, E io adunque, che 
non seggo alia beata mensa, ma, fuggito 
dalla pastitra del volgo, a* piedi di coloro 
che seggono rioolgo di quello die da loro 70 
cade, e conosco la misera vita di quelli 
die dietro m’ ho lasciati, per la dolcezza 
ch’ io sento in quello ch’ io a poco a poco 
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licolgo, mieericordevolment© mosso, non 
75 me dimenticando, per li miseri alcnna 
cosa ho riaervata, la quale agli occhi 
loro gi^ 6 piti tempo ho dimostrata; e 
in ci6 gli ho fatti maggiormente vogliosL 
Per die ora volendo loro appareochiare, 
80 intendo fare un generale Convivio di ci6 
ch’ io ho loro mostrato, e di quello pane | 
ch’ 6 meatiere a coal fatta vivaiida, senza lo 
quale da loro non potrebbe esaer mangiata. 
85 E queato [6 quello] Convivio, di quello 
pane degno, con tale vivanda, qual io 
intendo indamo [non] essere minietrata. 

E pero ad esso non voglio s’ assetti 
alouno male de’ snoi organi dis^iosto; 
porocch6 nt’i denti, 116 lingua ha, 116 
90 palato : n6 alcunn assettatoro di vizi ; 
perocch6 lo stomaco suo 6 piono di iimori 
venenosi contrari, siooh6 mia vivanda 
non terrebbe. Ma vegnaci qualunqne ii 
[per cura] famigliare o civile nclla umana 
95 fame rimaso, e ad una mensa cogli altri 
simili impediti s’ assetti. E alii loro 
piedi si pongano tutti quelli cho per 
j)igrizia si sono stati, ch6 non sono degni 
di pih alto sedere : e quolli 0 quest! 
KX) prendano la mia vivanda col pane, die 
la faro loro e gustare e patire. La 
vivanda diquesto Convivio sar^ diquattor- 
dici maniere ordinata, cio6 quattordici 
Canzoni si di amoro, come di virtii mate- 
105 riate, le quali senza lo presente pane 
aveano d’ alcnna scurita ombra, sicch6 
a molti lor bdlezza, piii che lor bonta, 
era in grado. Ma questo pane, cio6 la 
presente sposizioiie, sar^ la luce, la (piale 
1 IO ogni colore di loro sentenza farii parvente. 

E se nella presente opera, la quale h 
Convivio nominata e vo’ che sia, piii viril- 
mente si trattasse che nolla Vita Nuova, 
non intendo pero a quellain parto alcuna 
115 derogare, ma maggiormente giovare per 
questa quella ; voggendo siocome ragione- 
volmente quella fervida e passionata, 
questa temperata e virile essere conviene. 
Ch6 altro si conviene e dire e operare a 
120 una etade, che ad altra ; perch6 certi 
oostumi sono idonei e laudabili a una 
etade, che sono sconci e biasimevoli ad 
altra, sicoome di sotto nel quarto Trat- 
fato di questo libro sarA propria ragione 


mostrata. E io in quella dinanzi all’ 125 
entrata di mia gioventute parlai, e in 
questa dipoi quella gOn, trapassata. E 
condossiacosach^ la vera intenzione mia 
fosse altra che quella che di fuori mo- 
strano le Canzoni predette, per allegorica 130 
sposiziono quelle intendo mostrare, ap- 
I pressolalitterale storiaragionata. Sicchi 
r una ragione e 1’ altra darfv sapore a 
coloro che a questa cena sono convitati ; 
li quali priego tutti, che se il Convivio non 135 
fosse tanto splondido quanto conviene 
alia sua grida, che non al mio volere, ma 
alia mia facultate imputino ogni difetto ; 
perooch^ la mia voglia di compiuta e 
vam liberalitii 6 qui seguace. 140 

II. Nol cominciamento di ciascun 
bene ordinato convivio sogliono li sergenti 
prendere lo pane apposite, e quello pur- 
gare da ogni macola. Per die io, che 
nella presente scrittura tengo liiogo di 5 
quelli, da due macole mondare intendo 
primieramente questa sposizioiie, che per 
pane si conta nel mio corredo. L’ una 6, 
die parlare ahaino di se modesimo pare 
non licito ; 1’ altra si tN, che parlare, 10 
sponendo, troppo a fondo, pare non 
ragionevole. E lo illicito 0 lo non ragione- 
vole il coltello del mio giudicio purga in 
questa forma. 

Non si concede per li rettorici alcuno 15 
di s6 medosimo senza necessaria cagione 
jiarlarc. E da cib 6 1’ uomo rimosso, 
porchb parlare non si pub d’ alcuno, che 
il x>arlHtore non lodi o non biasimi quelli, 
di cui egli parla. Le quali due cogioiii 20 
rusticomento stanno a far [dire] di sb nella 
iKicca di ciascuno. E X)er levare un dubbio 
die qui surge, dico che poggio sta hia- 
simare, che lodare ; awegnachb 1’ uno 0 
r altro non sia da fare. Laragioneftb,che 25 
qualunqne cosa e per se da biaaimare, 6 
piii laida die quella ch’ b per accidente. 

Dispregiare s6 modesimo 6 per sb biasi- 
movole, perocchb alio amico dee P uomo 
lo suo difetto contare strettamente, e nullo 30 
b pill amico cho P uomo a sb ; onde nella 
camera de’ suoi iiensieri sb medesimo 
riprendere dee e piangere li suoi difetti, 
e non palese. Ancora del non potoro e 
del non sapere heno sb menare, le piii 35 
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volte non 6 1’ uomo vituperato; ma del 
non volere 6 sempre, perch6 nel volere 
e nel non volere nostro si gindica la 
malizia e la bontadc. E percio chi hiasima 
40 s6 medesimo, approva conoscere lo suo 
difetto, ed approva se non essere bnono. 
Porch6 per «e 6 da lasciare di parlaro s6 
biasimando. 

Lodare s() e da fuggire, siccome male 
45 per accidente, in quanto lodai’o non si 
puo, che quella loda non sia maggiormente 
vitnperio ; e loda nella pnnta delle parole, 
e vitnperio chi cerca loro nel ventre : che 
lo parole sono fatte per mostrare quello 
50 che non si sa. Onde chi loda sfe, mostra 
cho non creda essere bnono tonnto ; die 
nongli in contra senza maliziata coscienza, 
la quale, s6 lodando, discopre, e disco- 
prendo si biasirtni. 

55 E ancora la propria loda e il proprio 
biasimo ^ da fnggirc per una ragione, 
egualmente siccome falsa testimonianza 
fare ; pcrocch6 non e uomo die sia di se 
vero 0 giusto misuratore, tanto la propria 
60 carita ne inganna. Onde ax'viene die 
ciascuno ha nel suo giudicio le misure 
del falso mercatante, die x’eiide colF una 
c compera coll’ altra; c ciascuno con 
ampia misura cerca lo suo mal fare, e con 
65 piccola cerca lo bene ; sicche il niimero e 
la quantit^l e il peso del bene gli pare piii, 
die se con giusta misura fosse saggiato, 
c quello del male, meno. Per che, par- 
lando di con loda o col contrario, o dice 
70 falso per rispotto alia cosa di cho parla, 
o d ice falso per rispetto alia sua sentenza ; 
die r una 0 1 ’ altra e falsita. E i>er6, 
conciossiacosaclie ’1 consentirc e un con- 
fessare, villania fa chi loda o dii biasinia 
75 dinanzi al viso alcuno ; perch e 116 con- 
sentire n6 negare puote lo cosi ostimato 
senza cadere in colpa di lodarsi o di 
biasimarsi : salva qui la via della debita 
correzione, di’ essere non puo senza im- 
80 properio del fallo, che corregger s’ in- 
tendo ; e salva la via del dobito onoraro c 
magnificare, la quale passare non si iiud 
senza fare monzione dell’ opere virtuoso, 
0 delle dignitadi virtuosamente acqui- 
85 state. 

Veramentc, al prinoipale intendimento 


tomando, dico, com’ 6 toocato di sopra, 
per neoessarie cagioni lo parlare di 6 
conceduto. E intra le altre necessarie 
cagioni due sonf pifi manifeste, P una 6 9 *^ 
quando senza ragionare di sd, grande 
i infamia e pericolo non si pu6 cessare; 
e allora si concede per la ragione, che 
delli duo sentieri prenclero lo meno reo 
6 quasi preiidero un huono. E questa 95 
necessitii mosso Boezio di s6 medesimo 
a i)arlare, acciocdie sotto pretesto di 
consohizione sensasse la perpetualo in- 
famia del suo esilio, mostrando quello 
essere ingiusto : poiche altro scusatore ux) 
non si levava. L’ altra 6 quando per 
ragionare di s6, grandissima utilitii no 
segire altmi per via di dottrina ; e questa 
ragione mosse Agostino nelle (JonfoMumi 
a parlare di s6 ; che per lo processo della 
sua vita, la quale fu di [non] huono in 
buono, G di buono in migliore, 0 di migliore 
in ottimo, ne diede esemplo e dottrina, la 
quale per si vero testimonio ricevere non 
si poteva. 1 10 

Per cho se 1 ’ una 0 1 ’ altra di questo 
ragioni mi scusa, siifficientemente il pane 
del mio formeiito ii purgato dalla prima 
sua macola. Movemi timore d’ infamia, 

0 movemi dosiderio di dottrina dare, la 115 
quale altri vcraniente dare non puo. 
Temo la infainia di tanta passione avore 
soguita, quanta concepe clii legge le So- 
prannomiuato Canzoni in me avere signo- 
reggiata. La quale infamia si cessa per 
lo presente di me parlare interamente; lo 
quale mostra che non passione, ma virtu 
sia stata la movente cagione. Intendo 
anche mostrare la vera sentenza di quelle, 
che per alcuno vedere non si pu6, s’ io.ias 
non la conto, perch 6 6 nascosa sotto figura 
d’ allegoria, E questo non solamente dar6. 
diletto buono a udire, ma sottile ammae- 
.stramento, e a cosi parlare, e a cosi 
intendero le altrui scritture. *3*^ 

III. Degna di molta riiirensionc 6 
quella cosa che, ordinata a tOrre iJcuno 
difetto, per s^ medesima quello induce; 
siccome quegli che fosse mandato a partire 
ana rissa, e prima che partisse quella, 5 
ne iniziasse un’ altra. E peroccM ’1 mio 
pane 6 purgato da una parte, convienlomi 
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purgare dall’ altra per fagg:ire questa n- 
prensione ; chh il Jnio scritto, che quasi 
TO Cotnento dire si pu6, e o||linato a levare il 
difetto delle Canzoni sopraddette, ed esso 
per 8^ fia forse in parte alcuna un poco 
duro. La qual durezza, per l\iggire mag- 
gior difetto, non per ignoranza, 6 qiii 
15 pensata. Ahi ! piaciuto fosse al Dispensa- 
tore dell’ universo, che la cagione della 
mia scusa mai non fosse stata ! cLfe n6 
altri contro a me avria fallato, n6 io 
sofferto avrei pena ingiustamente ; pena, 
30 dico, d’ esilio e di poveidfi. Poicli6 fu 
piacere de’ cittadini della bellissima e 
famosissima figlia di Eoma, Fiorenza, di 
gettarmi fuori del suo dolcissimo seno (nel 
quale nato e nudrito fui fino al colmo 
35 della mia vita, e nel quale, con buona pace 
di quella, desidero con tutto il cuore di 
riposare 1’ animo stancato, e terminare il 
tempo che mi h dato), per le parti quasi 
tutte, alle quali questa lingua si stende, 
3t) peregrine, quasi mendicando, sono andato, 
mostrando oontro a mia voglia la piaga 
della fortuna, che suole ingiftstamonte al 
piagato molte volte essere imputata. Vera- 
mente io sono state legno senza vela e 
^5 senza governo, portato a diversi porti 
e foci e liti dal vento secco che vapora la 
dolorosa poverta. E sono vile apj)arito 
agli occhi a molti, che fome per alcuna 
fama in altra forma mi aveano immagi- 
40 nato ; nel cospetto de’ quali non solamente 
mia persona invilio, ma di minor pregio 
si fece ogni opera, si gia fatta, come »iuella 
che fosse a fare, Iju ragiono per che cio 
incontra (non pure in mo, ma in tutti) 
4 v'> l)rievemente ora qui i)iace toccare ; e 
prima, i>erchtN la stima oltre la veritii si j 
sciampia ; e poi, perche la prosenza oltre 
la veritii stringe. 

La fama buona, principalmente 6 gene- 
50 rata dalla buona oporazione nella mente 
deir amioo, e da quella e prima partorita ; 
che la monte del nemioo, avvegnache 
riceva il some, non conoope. Quella mente 
che prima la partorisce, si i)er fare piii 
55 ornato lo suo presente, si per la caritii 
deir amico che lo riceve, non si tiene alii 
termini del vero, ma pas?a quelli. E 
qaando per ornai'e cio che dice, li passa, 


contro a coscienza parla ; quando mganno 
di carit^ li fa passare, non parla contro a 60 
essa. La seconda mente che cio riceve, 
non solamente alia dilatazione della 
prima sta contenta, ma 1 suo riporta- 
mento (siccome quasi suo effetto) procura 
d’ adornare, e si, per questo fare, e per 65 
lo inganno che riceve dalla caritii in lei 
generata, quella piii ampia fa che a lei 
non viene, e con concordia e con discordia 
di coscienza, come la prima. E questo fa 
la terza ricevitrice,‘ e la quarta ; e cosi 70 
in infinito si dilata. E cosi volgendo 
le cagioni sopraddette nelle contrarie, si 
puo vedere la ragione dell’ infamia, che 
simigliantemente si fa grande. Per che 
Virgilio dice nel quarto dello Eneida : 75 
‘Che la Fama vive per essere mobile, e 
acquista grandezza per andare.’ Aper- 
tamonte adunque veder puo cbi vuole, 
che la immagine, per sola fama generata, 
semi^rc h piii ampia, quale che ossa sia, 80 
che non 6 la cosa immaginata nel vero 
state. 

rV. Mostrata la ragione innanzi, 
perch^. la fama dilata lo bene e lo male 
oltre la vera quantitii, resta in questo 
cHpitolo a mostrare qneUe ragioni che 
fnnno vedere porch e la 2)reseiiza ristrigne 5 
I per opposite : e mostrate quelle, si verra 
lievomente al principale proposito, cioe 
della sopra notata scusa. Dico adunque, 
che per tre cagioni la presenza fa la per- 
sona di mono valore ch’ ella non e. L’ nna 10 
delle quali 6 puerizia, non dico d’ etade, 
ma d’ animo : la seconda e invidia ; e 
quoste sono nel giuricatore: la terza e la 
vmana iuipuritade ; e questa e nel giudi- 
cato. 15 

J41 prima ^si puu brievemento cosi 
ragionare : la maggior parte degli uomiiii 
vivono secondo senso e non secondo 
ragione, a guisa di pargoli ; e questi 
cotali non conoscono le cose so non sem- 20 
plicemente di fuori ; e la loro bontadg, 
la quale a debito fine 6 ordinata, non 
veggiono, x>erocchc hanno chiusi g.li occhi 
della ragione, li quali ]mssano a vedere 
quello. Ondo tosto veggiono tutto cib 25 
che possono, e giudicano secondo la loro 
veduta. E perocche alcuna opinionc 
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fanno neir altrui fama per udita, dalla 
quale nella presenza si discorda lo im- 
30 perfetto giudicio che non seoondo ragione 
ma secondo sense giudica solamente, 
quasi menzogna reputano cio che prima 
udito hanno, e dispregiano la persona 
prima ^iregiata. Onde appo costoro, clio 
35 sono, ohm^, quasi tutti, la presenza ri- 
strigne 1 ’ una e 1 ’ altra quality. Quest! 
cotali tosto sono vaghi, e tosto sono sazi ; 
spesso sono lieti e spesso sono tristi di 
brievi dilettazioni e tristizie ; e tosto 
amici e tosto nemici ; ogiii cosa fanno 
come pargoli, senza uso di ragione. 

Ija aeconda si vede per queste ragioni, 
( he la paritade ne’ viziosi h cagione 
d’ invidia, e invidia e cagione di mal 
45 giudicio, peroccliife non lascia la ragione 
argomentare i)cr la cosa invidiata ; e la 
potenza giudicativa 6 allora come quello 
giudice che ode pure Tuna parte. Onde 
(juando quest! cotali veggiono la persona 
50 famosa, incontanente sono invid i, perocch^) 
veggiono a sue pari membra e pari po- 
tenza ; e temono, per la eccellenza di 
quello cotale, meno essere pregiati, E 
quest! non solamente passionati mal 
55 giudicano, ma, diffamando, agli altri 
lanno mal giudicare. Per che appo 

costoro la presenza ristrigne lo bene c 
lo male in ciascuno appresentato ; e dico 
lo male, perch^i molti, dilettandosi delle 
tK) male operazioni, hanno invidia alii mali 
operatori. 

La tersa si e la umana impuritade, la 
quale si prende dalla parte di colui c.he e 
giudicato, e non 6 senza familiarity e 
^5 conversazione alcuna. Ad evidenza di 
questa, ^ da sapere che 1’ uomo e da piii 
imrti macnlato ; e, come dice Agostino, 
‘ nullo e senza macola,’ Quando k 1 ’ uomo 
macnlato da alcuna passione, alia quale 
7«> talvolta non pu<') resistere ; quando ^ 
macnlato d’ alcnno sconcio membro ; e 
quando e maculate d’ alcuno colpo di 
fortuna ; e quando 6 maculate d’ infamia 
di parent! o d' alcuno suo prossimo, Le 
75 quali cose la fama non porta seco, ma la 
presenza, e discoprele per sua conversa- 
zione ; c queste macole alcuna ombra 
gittano sopra la cliiarezza della bonta, 
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sicchy la fanno parere meno chiara © 
meno valento. E questo h quello per 8c! 
che ciascuno profeta ^ meno onoratb 
nella sua patria ; questo h quello per ch© 
r uomo buono dee la sua presenza dare 
a poclii, e la familiaritade dare a meno, 
acciocclife il nome suo sia ricsevuto ma non 85 
ispregiato. E qiiesta terza cagione puote 
essere cosl nel male, come nel bene, so le 
cose della sua ragione si volgano ciascuna 
in suo contrario. Per cho manifesta- 
mente si vede die per impuritade, senza 90 
la quale non e alcuno, la presenza ristrigne 
il bene e 1 male in ciascuno piu che ’1 
vero non vuole. 

Onde, conciossiacosachy, come detto © 
di sopra, io mi sia quasi a tutti gP Italic! 95 
appresentato, per che fatto mi sono forse 
pih vile che ’1 vero non vuole, non sola- 
mente a qiielli alii quali mia fama ora 
gia corsa, ma oziandio agli altri, onde lo 
mie cose senza duhbio meco sono alle* io(} 
viate; convienmi che con pin alto stilo 
dia nella presente opera nn poco di 
gravezza, per la quale paia di maggioro 
autorita ; e questa scusa basti alia for- 
tezza del mio Comento. 103 

V. Poich© purgato 6 questo pane dalle 
macole accidcmtali, rimane a scusare lui 
di una sustanziale, cio6 dall’ essere Vol- 
garc c non Latino ; che per similitudine 
dire si puo di hiado c non di formento. 5 
E da cio brievemente lo sensano tre 
ragioni che mossero me ad eleggere in- 
nan zi questo, che 1 ’ altro, L’ una si 
mnove da cautela di disconvenevole dia- 
ordinazione ; 1’ altra da prontezza di 10 
liberalitd] la terza dal mtvrale amore 
alia propria loquela. E queste cose per 
sue ragioni, a soddisfacimento di ci6 che 
riprenderosi potesse per la notata ragione, 
intendo per ordine ragionare in questa 15 
forma. 

Qiiella cosa che piii adorn a e commenda 
le umane operazioni, e (die piii diritta- 
mente a huon tiiui Ic menu, si e 1’ ahito 
di quello disposizioni che sono ordinate ao 
alio inteso fine ; siccom’ 6 ordinata al 
fine della cavalleria franchezza d’ animo 
e ftTtezza di corjK). E cosl colui, che 6 
ordinato all’ altrui servigio, dee avere 
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35 quelle d^poBizioni clie sono a quel fine 
ordinate, siccome toggezioney conoacema 
e obbediemat senza le quail e ciascuno 
disordinato a ben servire. Percbe s* elli 
non e Boggotfco in ciascuna oondizione, 
50 sempre con fatica e con gravezza precede 
nol suo servigio, e rade volte quello con- 
tinua ; e s* elli non 6 . . . obbediente, non 
serve mai se non a suo senno e a suo 
volere ; cbe b piu servigio d’ amico, cbe di 
35 servo. Dunque, a fuggire questa dis- 
ordinazione, conviene questo Comento, 
cli’ 6 fatto in voce di servo alle infrascritte 
canzoni, essero soggetto a quelle in cia> 
scuna sua ordinazione ; e dee essere cono- 
40 scente del bisogno del suo signore, e a lui 
obbediente. Le quail disposizioni tutte 
gli mancavano, se Latino e non Yol- 
gare fosse stato, poich6 le Canzoni sono 
Volgari. 

45 Ch6 primamente, se fosse stato Latino, 
non era soggetto ma sovrano^ e per nobiltd 
e per virtit 0 per hellezza. Per nobiltd^ 
perch6 il Latino h perpetuo e non cor- 
ruttibile, 0 il Volgaro 6 non istabile e 
50 corruttibile. Onde vedemo nelle scritture 
anticlie delle commedie e tragedie Latine, 
che non si possono trasmutare, quello 
xnedesimo clie oggi avemo ; che non 
avviene del Volgare, lo quale a piaci- 
55 mento artificiato si trasmuta. Onde 
vedemo nelle citt& d’ Italia, se bene vo* 
lemo agguardare, da cinquanta anni in 
qua molti vocaboli essere spent! e nati 
e variati ; onde se ’1 piccolo tempo cosi 
Co trasmuta, niolto piii trasmuta lo mag- 
giore. Sicch’ io dico, che se coloro che 
partiro di questa vita, gi& sono mille 
anni, tornassono alio loro cittadi, cre» 
derebbono quelle essere occupate da gente 
65 strana per la lingua da loro discor- 
dante. Di questo si parlera altrovo piii 
compiutamente in un libello ch’ io in- 
tendo di fare, Dio concedente, di Volgare 
JSloquenza. 

70 Ancora lo Latino non era soggetto ma 
sovremo per virtiX Ciascuna cosa 6 vir- 
tuosa in sua natura, che fa quello a che 
clla ^ ordinata ; e quanto meglio lo fa, 
tan to b pih virtuosa, Onde dicemo uomo 
75 virtuoso quello, che vive in vita con- 


templativa o attiva, alle quali ^ ordinato 
natnralmente : dicemo del cavallo vir- 
tuoso, che corre forte e molto, alia qual 
oosa b ordinato : dicemo una spada vir- 
tuosa, cho ben taglia le dure cose, a che 80 
essa e ordinata. Cosl lo sermone, il quale 
b ordinato a manifestare lo concetto 
umano, b virtuoso, quando quello fa; e 
piu virtuoso b quello, che pin lo fa. Onde 
conciossiacosachfe lo latino molte cose 85 
manifesta concepute nella mente, che il 
Volgare . fare non puo (siccome sanno 
quelli che hanno 1’ uno e 1’ altro sermone), 
piu 6 la virtu sua, che quella del Vol- 
gare. 90 

Ancora non era soggetto ma sovrano 
I>er hellezza, Quella cosa dice T uomo 
essere bella, lo cui parti debitamento 
si rispondono, perch^ dalla loro armonia 
resulta piacimento. Onde pare 1 ’ uomo 95 
essere bello, quando le sue membra do- 
bitamente si rispondono ; e dicemo bello 
il canto, quando le voci di quello, so- 
condo il debito dell’ arte, sono intra s6 
rispondenti, Dunque quello sermone e pid 100 
bello, nel quale pid debitamente si rispon- 
dono [le parole] ; epid debitamente si rispon- 
dono in Latino, che in Volgare, per6 che 
lo Volgare seguita uso, e lo Latino arte ; 
onde concedes! essor pin bello, piu vir- 105 
tuoso e piu nobile. Per che si conchiudo 
lo principalo intendimento, cio6 che il 
comento Latino nonsarebbe stato soggetto 
alle Canzoni, ma sovrano. 

VI. Mostrato come il presente comento 
non sarebbo stato soggetto alle canzoni 
Volgari se fosse stato I^atino, rosta a 
mostrare come non sarebbe stato cono- 
scente ne obbediente a quelle ; e poi sard 5 
conchiuso come per cessare disconvene- 
voli disordinazioni fu mestiere Volgar- 
mente parlare, Dico cho il Latino non 
sarebbe stato servo conoscente al signore 
Volgare per cotale ragione. 10 

La conoscenza del servo si richiede 
massimamente a due cose perfettaraente 
conoscere. L’ una si d la natura del 
signore, onde sono signori di si asinina 
natura, ohe comandano il contrario di 15 
quello che vogliono ; e altri, che senza 
dire voglion essere serviti e intesi; e 
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altri che non vogliono che 1 servo si 
mnovn a fare qnello cli’ 6 mestieri, se no! 
20 comandano; E percb6 queste variozioni 
sono negli nomini, non intendo al pre- 
sonte mostrare (ch6 troppo mnltipliche- 
rebbe la digressione), se non intanto che 
clico in genere, che cotali sono qnasi 
25 bestie, alH quoli la ragione fa poco prodo. 
Onde, se il servo non conosce la natura 
del siio signore, manifesto che perfetta- 
mente service nol pno, L’ altra cosa 
che si convieiie conoscero al servo gli 
30 amici del siio signore ; ch6 altrimenti 
non li iK)trebbo onorare, n6 service, e cosi 
non servirebbe perfettamonte lo suo si- 
gnore ; conciossiacosache gli amici siano 
qnasi parte di un tutto, perciocch6 il 
35 tntto loro 6 uno volere e nno non volere. 

N6 il comento Latino avrebbe avnta la 
conoscenza di queste cose, che 1’ ha il 
Volgare medesimo. Che lo Latino non 
sia conoscente del Volgare e de’ suoi 
40 amici, cosl si prova. Quegli che conosce 
alcuna cosa in genere, non conosce quella 
perfettamente ; siccomo chi conosce da 
lungi uno animale, non conosce quello 
perfettamente, perch^i non sa s’ 6 cane 
45 o lupo 0 becco. Lo Latino conosce lo 
Volgare in genere, ma non distinto : ch6 
se esso lo conoscesse distinto, tutti i 
Volgari conoscerebbe, perch6 non 6 
ragione che 1’ uno pih che 1’ altro oono- 
50 scesse. E cosl in qualunque uomo fosse 
tutto r abito del Latino, sarebbe 1’ abito 
di conoscenza distinta del Volgare. Ma 
questo non 6 ; che uno abituato di 
Latino non distingue, s’egli 6 d’ Italia, 
55 lo Volgare . . . dal Tedesco ; n6 il Tedesco 
lo Volgare Italico dal Provenzale. Onde 6 
manifesto che lo Latino non 6 conoscente 
del Volgare. Ancora non 6 conoscente 
de’ suoi amici ; perocch’ 6 impossibile 
60 conoscero gli amici, non conoscendo il 
principale : onde, se non conosce lo 
Latino lo Volgare, come 6 provato di 
sopra, impossibile 6 a lui conoscere li 
suoi amici. Ancora, senza conversazione 
65 e familiarity h impossibile conoscere gli 
nomini ; elo Latino non ha conversazione 
con tiinti in alcuna Lingua, con quanti 
ha il Volgare di quella, al quale tutti 


sono amici, e jier consegiiente non pu6 
conoscere gli amici del Volgare. E non 70 
6 contraddizione cio che dire si iwtrebbe, 
che lo Latino pur con versa con alquanti 
amici del Volgare ; che pero non 6 fami- 
liaro di tutti, e cosl non 6 conoscente 
dogli amici perfettamente; perocch^ 75 
si richiedo perfetta conoscenza, e non 
difettiva. 

VII. Provato che il comento Latino 
non sarebbe state servo cmoscente, dirb 
come non sarebbe state obbediente. Olv 
bediente 6 colui che ha la buona dispo- 
sizione, che si chiama obbedienza. La 5 
vera obbedienza conviene avere tre cose, 
senzti lo quali essero non pub : essor dolce^ 
e non amara ; e coviandata interamente, e 
non spontanea; e con misura^ e non di- 
smisurata. Le quali tre cose era impossi- 10 
bile avere lo Latino comento ; e per6 era 
impossibile essero obbediente. Che alio 
Latino fosse stato impossibile, come detto 
6, si manifesta per octal ragione. 

Ciascuna cosa che da perverso ordine 15 
precede, 6 laboriosa, e per conseguento b 
amara e non dolce; sicoome dormire il dl 
e vegghiare la notte, e andaro indietro 
0 non innanzi. Comandare il soggetto al 
sovrano, precede da ordine perverso ; chb 20 
r ordine diritto 6 il sovrano al soggetto 
comandare : e cosl b amaro e non dolce. 

E perocchb all’ amaro comandamento 6 
impossibile dolcemente obbedire, impossi- 
bile fe, quando il soggetto comanda, la obbe- 25 
dienza del sovrano esser dolce. Lunque 
se il Latino 6 sovrano del Volgare, come 
di soi)ra per piii ragioni 6 mostrato, 
e le Canzoni, che sono in persona di 
comandatore, sono Volgari, impossibile b 
Bua ragione esser dolce. 

Ancora, allora b la obbedienza intera- 
mente comandata e da nulla parte aponta- 
916a, quando, quello che fa obbediendo, non 
avrebbe fatto senza comandamento, per 35 
suo volere, nb tutto, nb parte, E perb se 
a me fosse comandato di portare due 
guarnocche indosso, e senza comanda- 
mento i’ mi portassi 1’ una, dioo che la 
mia obbedienza non b interamente co- 40 
mandata, ma in parte spontanea. E cotalo 
sarebbe stata quella del comento latino ; 
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e per consegfuente non sarebbe stata 
obbedienza comandata interamente. Che 
45 ^osse stata cotale, appare per qnesto, che 
lo Latino, senza il coinandamento di 
questo signore, avrebbe sposte molte parti 
della sua sentenza (ed espone, chi cerca 
bene le soritture latinamente scrxtte), che 
50 nol fa il Volgare in parte alciina, 

Ancora fe la obbedienza con misura^ e 
non dismisnrata, quando al termine del 
oomandamento va, e non pid oltre ; sic- 
come la natura particolare ^ obbediente 
55 air universale, quando fa trentadue denti 
air uomo, e non pid n6 meno ; e quando 
fa cinque dita nella mano, e non jnd n6 
meno ; e 1’ uomo 6 obbediente alia giustizia 
quando . . . oomanda al pecoatore. 

60 questo avrebbe fatto il Latino, ma peccato 
avrebbenonpurneldifetto, enon pur nelso- 
perchio, ma in ciascuno : e cosi non sarebbe 
la sua obbedienza stata misurata, ma dis- 
misurata, e per conseguente non sarebbe 
6 s atato obbediente. Che non fosse stato lo La- 
tino empitore del oomandamento del suo 
signore, e che ne fosse stato soverchiatore, 
leggermente si pu6 mostrare. Questo 
signore, cio^ queste Canzoni, alle quali 
70 questo Comento ^ per servo ordinato, 
comandaiio e vogliono essere sposte a tutti 
coloro, alii quali pud venire si lo loro 
iutelletto, che quando parlano, elle sieiio 
intese. E nessuno dubita, che s’ elle 
75 comandassono a voce, che questo non 
fosse il loro comandainento. E lo Latino 
non r avrebbe sposte se non a’ letterati ; 
did gli altri non 1’ avrebbono iiiteso. 
Onde, conciossiacosachd molti siano pid 
80 quelli che desiderano intendere quelle 
non letterati, che letterati, soguitasi 
che non avrebbe pieno lo suo comanda- 
mento, come il Volgare, che dai letterati e 
non letterati d iuteso. Anche lo Latino 
85 r avrebbe sposte a gente d’ altra lingua, 
sicoome a Tedeschi e Inglesi e altri : e qui 
avrebbe passato il loro comandamento, 
Chd contro al loro volere, largo parlando 
dieo sarebbe sposta la loro sentenza cold 
90 dove elle non la potessono colla loro 
bellezza portare. E per6 sappla ciascuno, 
che nulla cosa per legame musaico ar- 
monizzata si pu6 della sua loquela in altra 


trasmuiare, senza rompere tutta sua 
dolcezza e armonia. E questa d la oagione 95 
per che Omero non sx mntd di Creco in 
Latino, come 1 ’ altre scritture che avemo 
da loro : e questa d la cagione jier che 
i versi del Psaltero sono senza dolcezza di 
musica e d’ armonia; chd essi fnrono kxj 
trasmutati d’ Ebreo in Greco, e di Greco 
in Latino, e nella prima trasmutazione 
tutta quolla dolcezza venne meno. E cosi 
d conchinsocidche si promise nel principio 
del Capitolo dinanzi a questo immediato. 105 
VIII. Quando d mostrato per le suffi- 
cienti ragioni come, per cessare discon- 
venevoli disordinamenti, converrebbe, 
alle nominate Canzoni aprire e mostrare, 
comento Volgare e non Latino, mostrare 5 
intendo come ancora pronta libemlitd mi 
feoe questo eleggere, e 1’ altro lasciare. 
Pnotesi adunque la pronta liberality in tre 
cose notare, le quali seguitano questo Vol- 
gare, e lo Latino non avrebbono seguitato. 10 
La prima d da re a molti ; la seconda d dare 
ntili cose ; la terza k^mnza emredomandato 
il dono, dare quello. Chd dare 0 giovare 
a uno, d bene ; ma dare e giovare a molti^ 
d pronto bene, in quanto prende simi- 15 
glianza da’ beneficii di Dio, ch’ e univer- 
salissimo Benefattore. E ancora, dare 
a molti, d impossibile senza dare a uno ; 
conciossiacbe uno in molti sia inchiuso ; 
ma dare a uno si pud bene, senza dare 20 
a molti Perd chi giova a molti, fa 1 ’ uno 
bene 0 1’ altro; chi giova a uno, fa pur 
r un bene ; onde vedemo li ponitori delle 
Leggi inassimamento alii piu comuni beni 
tenere fissi gli occhi, quelle componendo. 25 
Ancora, dare cose non utili al prendi- 
tore pure d bene, in quanto colui die da 
mostra almeno sd essere amico ; ma non 
d perfetto bene, e cosi non d pronto; 
come quando un cavaliero donasse a un 30 
medico uno scudo, e quando il medico 
donasse a un cavaliere scritti gli Aforismi 
d’ Ippocrate ovvero li Tegni di Galieno ; 
perchd li Savi dicono che la faccia del 
dono dee esser simigliante a quella del 
i-icevente, cioe a dire che si convenga con 
liii, e che sia utile: e in quello e detta 
pronta liberality di colui die cosi iliscerne 
doiiando, 
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40 Ma perocch^ li morali ragionamenti 
sogliono dare desiderio di vedere 1’ origine 
loro, brievemeute in questo capitolo in- 
tendo mostrare quattro ragioiii, porche 
di necessity il dono, acciwclio in qiiello 
45 sia pronta liberality, conviene essere idUe 
a chi riceve. 

Primamente, pcrclic la virtii dee essere 
liota e non trista in alcuna sua oporaKione. 
Glide se il dono non e lieto nel dare e nel 
50 ricevere, non h in esso perfetta virtu, non e 
pronta. Questa letizia non pn6 dare altro 
die ntilitii, die rimane nel datore per lf> 
dare, e die vieno nel ricevitoro per lo 
ricevere. Nel datore adunque dee essere 
55 la proYvedenza in far si, che dalla sua 
paide rinianga T utility dell’ onestate, die 
^5 sopra ogni utility ; e far si, die al 
ricevitore vada P utility dell’ uso della 
cosa donata ; e coal sara V uno e 1’ altro 
6o lieto, e per conseguente sary pin pronta 
liberality. 

Secondamente, perch6 la virtii dee muo- 
vere le oose sempre al migliore. Che cosi 
come sarebbe biasimevole operazione fare 
65 una zappa d’ una bella spada, o fare 
un hello nappo d’ una bella citara ; cosi 
e biasimevole muovere la cosa d’ un luogo 
dove sia utile, e portarla in paide dove sia 
meiio utile. E perocdi6 biasimevole ii 
70 invano adoperare, biasimevole h non sola- 
mente a porre la cosa in parte ove sia 
meno utile, ma eziandio in parte ove sia 
egualmente utile. Ondo, acciocche sia 
laudabile il mutare delle cose, conviene 
75 sempre essere al migliore, porciocchy 
deve essere massimamente laudabile : e 
questo non si puo fare nel dono, se per tra- 
smutazione non viene pin caro; no piii 
caro pu6 venire, se esso non 6 pin utile 
80 a usare al ricevitore, che al datore. Per 
che si conchiude che il dono conviene 
essere utile a chi 1 riceve, acciocche sia 
in esso pronta liberality. 

Terziamente, perchy 1’ operazione del- 
85 la virtu per se dee essere acqmstatrice 
d’ amici ; conciossiacosachy la nostra vita 
di quelli abbisogni, e ’1 fine della virth sia 
la nostra vita essere contenta. Onde, 
aoclocchy 1 dono faccia lo ricevitore 
90 amico, conviene a lui essere utile, peroc- 
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ohy r utility suggella la memoria delP im- 
magine del dono ; la quale 6 nutrimento 
dell’ amisty, e tanto piii forte, quant’ essa 
y migliore : ondo suole dire Martino : ‘ non 
cadry dalla niia mente lo dono che mi fece 95 
Giovanni.’ Per die, acciocche nel dono 
sia la sua virtu, la quale 6 liberality, e cho 
essa sia pronta, conviene essere utile a chi 
riceve. 

Ultimamento, perclie la virtu dee avero 100 
atto libero e non isforzato. Atto libero 6, 
quando una persona va volentieri ad 
alcuna parte, che si mostra nel tenere 
volto lo viso in quella: atto sforzato 6, 
quando contro a voglia si va, crhe si mostra 105 
in non guardaro nella parte dove si va, 

E allora si guarda lo dono a (luella parte, 
quando si dirizza alio bisogiio dello rico- 
vitore. E perocchy dirizzarsi ad esso non 
si puo, se non sia utile, conviene, acciocche i lo 
sia con atto libero la virtii, essere [utile] 

10 dono alia parte ov’ elli va, ch’ 6 lo rice- 

vitore ; e per conseguente conviene essere 
nel dono 1’ utility del ricevitore, acciocche 
quinci sia pronta liberality. 1 15 

La terza cosa, nella quale si pu6 notare 
la pronta liberality, si e dar nun dornan- 
data: perciocchy il domandato 6 da una 
parte non virtu , ma mercatanzia : perocch 6 
quello ricevitore compera, tuttochy ’1 uo 
datore non vend a ; perchy dice Seneca ; 

‘ che nulla cosa piii cara si compera, che 
quella dove i prieghi si siiendoiio.’ Onde, 
acciocchy nel dono sia pronta liberality, 

0 che essa si possa in esso notare, ancora 1 35 
si conviene essere netto d’ ogni atto di 
mercatanzia; e cosi conviene essere lo 
dono non domandato. Per che si caro 
costa qirello che si priega, non intendo 
qui ragionare, perch6 sutiicientemente si 130 
ragionery nell’ ultimo Trattato di questo 
libro, 

IX. Da tutte le tre soprannotate 
condizioni, die oonvengono concorrere 
acciocchy sia nel beneficio la pronta 
liberality, era [lontano] lo Oomento Latino, 
e lo Volgare e con quelle, siccome puossi 5 
manifestamente cosi contare. Non avrebbe 

11 Latino servito a molti- chy se noi 
riducemo a memoria quello che di sopra 
6 ragionato, li letterati fuorji di lingua 
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JO Italica non avrebbono potato avere qnesto 
norvigio, E qnelli di qaesta lingua, se noi 
volemo bene vedere chi sono, troveremo 
cbe di mille 1* uno ragionevolmente non 
sarebbe sfcato servito ; perocchfe non V av- 
15 rebbono ricevuto, tanto sono pronti ad 
avarizla, che da ogni nobiltii d' animo li 
rimuove, la quale massimamente desidora 
questo cibo. E a vituperio di loro dico, 

‘ che non si deono*chiamar Letterati; per- 
30 occh6 non acquistano la lettera per lo suo 
uso, ma in quanto per quella guadagnano 
danari o dignitfi : siccomo non si dee 
chiamaro citarista chi tiene la oitara in 
oasa per i)re8tarla i)er \>Tezzo, e non per 
25 nsarla per sonare. Tornando adunquo 
al principalo proposito, dico, che mani- 
festamente si pu6 vedere come lo Latino 
avrebbe a pochi date lo suo beneficio, ma 
il Volgare servir^i veramonte a molti. Ch6 
30 la bontii doll’ animo, la quale questo 
servigio attende, 6 in coloro che per mal- 
vagia disusanza del mondo hanno lasciata 
la letteratura a coloro che 1’ hanno fatta 
di donna meretrice : e questi nobili sono 
35 Principi, Baroni e Cuvalieri, e niolta altra 
nobile gente, non solamente inaschi, ma 
femmine, che sono molti e molte in quosta 
lingua, volgari e non letterati. 

Ancora, non sarebbe stato datoro lo 
40 Latino d’ utile dono, che sara lo Volgare : 
perocoh^ nulla cosa b utile, se non in 
quanto 6 usata; 116 6 la sua bontA in 
potenza, che non h essere x>erf ettamente ; 
siocome 1’ oro, le margherite e gli altri 
45 tesori che sono sotterrati; perocch^ que’ 
che sono a mano dell’ avaro, sono in piu 
basso luogo, che non 6 la terra lii ove il 
tesoro 6 nascoso. Il dono veramonte di 
questo Comento h la sentenza dolle Canzoni 
50 alle quali fatto 6, la quale massimamente 
intende inducere gli uomini a scienza 0 
a virth, siccome si vedrfi per lo pelago 
del loro trattato. Questa sentenza non 
possono non avere in uso quelli, nelli 
55 quali vera nobiltii k seminata per lo modo 
che si dirii nel quarto Trattato ; e questi 
sono quasi tuttiVolgari, siccome sono quelli 
Nobili che di sopra in questo capitolo sono 
nominati. Enonhacontraddizione, perchd 
60 alcuno letterato sia di quelli ; che, siccome 


dice il mio maestro AristotUe nel primo 
deir ‘ una rondinenonfaprimavera.' 

adunque manifesto che ’1 Volgare dar& 
cosa utile, e lo Latino non V avrebbe data. 

Ancora darii il Volgare dono non do- 65 
inandatOy che non 1’ avrebbe dato il 
Latino; peroccli6 darii s6 medesimo per 
Comento, che mai non fu domandato da 
persona; e questo non si puo dire dello 
Latino, che per (Comento e per chiose 7^ 
a molte scritture 6 giii stato domandato, 
siccome in loro principii si i^uo vedere 
apertamente in molte. E cosi 6 manifesto 
che pronta Uheralitd mi mosse al Volgare 
anzi che aUo Latino. 75 

X, Grande vuole essere la scusa, 
quando a cosi nobile Convivio per le sue 
vivande, a cosi onorevole per li suoi 
convitati, si appone pane di biado, e non 
di formento : e vuole essere evidente 5 
ragione che partire faccia 1’ uomo da 
(luollo che per gli altri 6 stato servato 
lungamento, siccome di comentaro con 
Latino. E jiero vuole essere manifesta la 
ragione : ch6 delle nuovo cose il fine non u) 
ii certo, perciocch6 1’ esperienza non 6 mai 
avuta ; onde lo cose, usato 0 servate, sono 
e nel i)rocesso e nel fine commisurato, 
Por6 si mosse la Ragione a comandare che 
r uomo avesse diligento riguardo a entrare 15 
nel nuovo cammino, dicendo : ‘ che nello 
statuire le nuovo cose, evidente ragione 
dee essere quella cho partire ne faccia da 
quello che lungamente 6 usato.’ Non si 
maravigU dunque alcuno so lunga e la 30 
digressione della mia scuisa; ma siccome 
nocessaria, la sua lunghezza pazient© 
sostonga. La quale jjroseguendo, dico 
che (poich’ e manifesto come per cessare 
disconvenevole disordinazioue e come per 25 
prontezza di liberality io mi mossi al 
Volgare Comento e lasciai lo Latino) 
r ordine della intera scusa vuole ch’ io 
mostri come a (!ict mi mossi i)er lo natumle 
amm'e della propria loquela ; che 6 la term 30 
e r ultima ragione che a cio mi mosse, 
Dico che ’1 naturale amore i)rincipalmente 
muove r amatore a tre cose : 1’ una si 6 
a magnifimre 1’ amato ; 1’ altra h a emre 
geloso di quello; la terza h a difendere lui, 35 
siccomo ciascuno puo vedere continuaT 
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mente awenire. E qiieste tr<5 cose mi 
fecero prendero lai, cio^ lo nost.rt» Volgare, 
lo quale natiiralmente e accidentalmente 
4<) amo e ho amato. 

Mossimi prima per magnificare lui. E 
die in ci6 io lo magnifico, per questa 
ragione vetlerp si puu. Avvegnache per 
molte condizioni di grandezze le coso si 
45 possano magnificare, cio^ far grandi, nulla 
fa tanto grande, quanto la grandezza della 
propria la quale 6 madro e conser- 

vatrice dello altre grandezze. Onde nulla 
gi’andezza puote 1’ uomo avero inaggiore, 
5<> die quella della virtuosa operazionc, che 
e sua propria bonti, per la quale le 
grandezze delle vere dignitadi e ddli veri 
onori, delle vere j>otonze, ddle vere 
ricdiozze, delli veri amici, della vera o 
55 diiara fuma, o acquistate e conservate 
sono, E questa grandezza do io a questo 
amico, in quanto quello elli di bontade 
avea in iiodere ed occulto, io lo fo avero 
in atto e jialese nella sua propria opera- 
zione, die 6 munifestare la conceputa 
sentenza. 

Mossimi secondamente per gekma di 
lui. La gdosia dell’ amico fa 1’ uomo 
sollecito a hinga provvidonza. Onde 
(>5 peiisando die per lo desidcrio d' intendere 
questo CJanzoni, alcuno illitterato avreblie 
fatto il Oomento Latino trasniiitaro in 
Volgare ; e temendo die ’1 Volgare non 
fosse stato posto per alcnno (;he T avesse 
70 laido fatto parere, come foco qnelli die 
trasmuto il Latino doll’ Utica, provvidi a 
iwnero lui, fidandomi di me piii die d’ un 
altro. 

Mossimi ancora per difemlcre lui da 
75 molti suoi accusatori, li quali dispregiano j 
esso e commendano gli altri, massima- 
mento quello di lingua d’ Oco, dicendo 
di’ h pill bello e miglioro quello die 
questo ; partendosi in do dalla vorita. 
80 0h6 i^cr questo comento la gran bontii 
del Volgare di Si [si vedrti], poroeeb^ si 
vedr^i. la sua virtu, sicoome per esso altis- 
simi e novissimi concetti convenevol- 
mente, sufiicientemente e acconciamente, 
85 quasi come per esso LatixtOy manifestare . * . 
nelle cose rimate, per lo accidontali 
adornozze dio quivi sono connesse, cio6 
2553 K 
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la rima 0 lo ritmo o ’1 numero regolato ; 
siccome non si pud liene manifostal^e la 
bdlezza d’ una donna, quando gli adoriia- yo 
menti dell’ azzimare 0 dollo vestimonta 
la fanno piii ammirare clio ossa medosima. 
Onde chi vuole bene giudienre d’ una 
donna, guard i quolla quando solo sua 
natural bollezza si sta con lei ila tutto 95 
accidentale adomamorito discon qiugnata ; 
siccomc sari\ (luesto (’omento, nel qualu 
si vedn'i T agovolezza ddle sue sillabc, la 
|)roprioti\ dollc sue costruzioni, 0 lo .soavi 
orazioni die di Ini si fanno : quali dii ico 

beno agguardeiA, vodiA ossero jiiene di 
dolcissima ed amabilissima bdlezza. Ma 
Xiorocdio virtnosissiino 6 nella intonzione 
mostraro lo difetto e la malizia ddl' ac- 
cusatore, dird, a confusione di coloro cho 105 
accusano 1’ Italica Loquda, per die a eid 
fare si muovono ; o di cid faro al presento 
sjieziale Capitolo, i>erd)d piii notevolo sia 
la loro infaniia. 

XI. A perpetnale infamia e dopres- 
sione delli malvagi iiomini d’ Italia, die 
commendano lo Volgare altrui, e lo 
proprio dispregiano, dico die la loro 
mossa vieno da cinque abbominevoli 5 
i^agioni. I.a prima d cecitd di dmreziom: 
la seconda, maliziata (tcusazUme : la terza, 
enpidUd di vanaglcma : la ejuarta, argo- 
viento (/’ inridia : la quinta 0 1’ ultima, 
x’iltd d' animo, cioe pvsillaninnld. E ciii- lo 
senna di queste rdtadi ba si gran setta, 
clie podii Rono qucilli die sicno da esso 
lilxiii. 

Della prima si pud cosi ragionare, 
Siccome la parte sonsitiva ddl’ anima 15 
lia suoi ocelli, colli quali appronde la dif- 
lerenza ddle cose, in quanto die sono 
di fuori colorato ; cosi la parte razionnlo 
ha suo ocdiio, col quale apprendii la 
difforenza ddle cose, in quanto sono ad ao 
alcuno fine ordinate ; e quest’^e la dia- 
crezione. K siccomc colui di’ d cioco 
degli ocelli sonsibili vasernpro giudionndo, 
socondo die gli altri, il male e ’1 bene ; 
cosi quell i di’ d cioco del lume della 25 
discirezione, sempro va nd sno giudieio 
secondo il grido, o diritto o labo. Onde 
qualnnque ora lo guidatore d ciet‘,o, con- 
vieiic die esso e quello audio eieco ch’ a 
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30 lol appoggia vettgano a mal fine. For6 
6 scritto che *il ci^co al cijco fari 
gaida, a cobI cadranno ainendae nella 
fossa.’ Questa grida 6 stata luiigamente 
contro a nostro Volgare i^er le i-agioni 
35 che di sotto si rngioneranno appresso di 
quests. E li ciechi soprannotati, che sono 
quasi inflniti, colla mano sulla spalla a 
questi mentitori, sono caduti nella fossa 
della falsa opinione, della quale uscire 
40 lion sanno. Bell’ abito di questa luce 
discretiva niassirnamerite le popolari per- 
sone sono orbate ; perocche occupate dal 
principio della loro vita ad alcuno mes- 
tlere, drizzano si 1’ uni mo loro a quello, 
45 per forza della necessita, die ad altro 
non intendono. E perocche 1’ abito di 
virtiide, si morale come intdlettnale, 
subitamente avcre non si pu6, ma con- 
viene che per nsanza s’ acquisti, ed ellino 
50 la loro usanza poiigono in alcnriu arte c 
a discernero 1’ altre cose non curano, 
impossibilo h a loro discrezione avere. 
Per che incontra die molte volte gridano : 
Viva la lor morte^ e Muoia la lor rita^ purch^i 
55 alcuno cominci. Equestoepericolosisaimo 
difefcto nella loro cecity. Onde Boezio 
giudica la jiopolare gloria vana, perch6 la 
vede seiiza discrezione, Questi sono da 
chiamare pecore, e non nomini : ch^ se 
(k) una pecora si gittasse da una ripa di 
mille passi, tutte 1’ altre le andrebbi>no 
dietro ; e so nna pecora per alcuna 
cagione al passaro d’ una strada salta, 
tutte le altre saltano, eziandio nulla 
65 veggendo da saltare. E io no vidi gia 
molte in un pozzo saltare, per una che 
dentro vi salto, Ibrse credendu di saltare 
uno muro, non ostanto che il pastore, 
piangendo e gridando, colle braccia e col 
70 petto dinanzi ad esse si parava. 

La seconda setta contro a nostro Vol- 
gare si £a peruna scum. Molti 

sono che amano piti d’ essore tenuti 
maestri, cho d’ easere ; e per fuggire lo 
75 contrario, cio6 di non essere tenuti, 
sempre danno colpa alia materia dell' 
arte apparecchiata, oweroallo stromento; 
siccomc il mal fabbro biasima il ferro 
appreaentato a l«i, e il »ial citarista 
8u biasima la citara, credendo dare la colpa 


del mal coltello e del mal sonare al ferro 
e alia citara, e levarla a s^. Cost sono 
alquanti, e non pochi, che vogliono che 
r uomo li tenga dicitori ; e per iscusarsi 
del non dire o del dire male, aocusano e 85 
incolpano la materia, cio6 lo Volgare 
proprio, e commendano V altrui, lo quale 
non loro richiesto di fahbricare. E chi 
vuole vedere come questo ferro 6 da 
biasimare, guard i <die opere ne fauno i 90 
huoni artefici, e conoscori^ la inalizia di 
costoro che, biasimando lui, si credono 
scusare. Contro a questi cotali grida 
Tullio iiel principio d’ un suo libro, che 
si chiama libi-o IH Fine Oc' Beni : perocche 95 
al suo tempo biasima van o lo I.jitino 
Romano, e commendavano la gramma- 
tica Greca, per somiglianti cagitmi (die 
questi faniio vile lo parlare Italico, 0 
prezioso quello di Proveiiza. 100 

La terza setta contro a iiostin Volgare 
si fa per cupiditd di vanagloria. Sono 
molti che per ritrarre cose poste in altrui 
lingua e commendare quella, credono piti 
essere ammirati, (the ritraendo qiudle 105 
della sua. E seiiza dubbio non 6 senza 
lode d' ingegiioapprendei e bone la lingua 
strana; ma biasimevole e commendano 
quella oltre la V(‘riti\, per tarsi glorioso di 
tale ttcquisto. no 

La (luarta si fa da un argomento d’ in- 
vidia. Siceom’ h detto di sopra, la 
invidia e sempre duve ^ alcuna paritade. 
Intra gli uoinini d’ una lingua ii la 
paritade del Volgare; e porch6 1’ uno 115 
quella non sa usaro come 1’ altro, nasce 
invidia.. Lo invidioso poi argoirumta, 
non biasimando di non sapero dii e colni 
(*lic dice, ma biasima quello che 6 materia 
della sua opera, per torre (dispregiando i.’o 
1’ opera da quella parte) a lui die dice 
onoro e fama; siccome colui cho biasi- 
masse il ferro d’ una spada, non per 
biasimo dare al ferro, ma a tutta T opera 
del maestro. 125 

Ija quinta ed ultima setta si mnovo da 
villa d’ animo, Sempre il magiianimo si 
magnifica in suo cuore ; e cost lo piisil- 
lanimo per contrario sempre si tiene . 
meno che non E perch6 magnificaro 130 
e parvificare sempre hanno rispetto ad 
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alcuna cosa, per comparazione alia quale 
si fa lo mtignanimo grande e il pusii- 
lanimo piccolo, av\'iene die ’1 magnanimo 
135 sempre fa minori gli altri die non sono, 
e il pusillanimo sempre maggiori. E 
perocch6 con quella misura die 1’ iiomo 
niisnra s6 medesimo, misura lo sue cose, 
che sono qu^i parte tli se medesimo, 
140 avvicne che al magnanimo lo sue cose 
sempre paiono inigliori t-lie non sono, e 
r alt mi mono buone ; lo laisillanimo 
sempre le sue cose erode valere poco, e 
r altmi assai. Ondo molti per questa 
145 viltcV dispreglano lo proprio Volgarc, e 
r altmi jiregiano ; e tutti quosti cotali 
sono gii abbominevoU cattivi d’ Italia, 
<‘lic harino a vile questo prezioso Volgaro, 
lo quale se ii ^ ile in alcuna cosa, non se 
150 non in quanto egli siiona ndla boccu 
moretrice di quosti adulteri ; al cui con- 
dotto vanno li ciechi, ddli quali nella 
prima cagione feed menzione, 

XII. Sc manifestamente per le finestre 
d’ una casa uscisse fiamma di fiioco, e 
alcuno domandasse se ontro fosse il 
fuoco, e iin altro ri«:pondesso a lui di si, 
5 non saprei ben gindicaro <}ual di costoro 
fosse da scherniro pid. E non altrirnenti 
sarebbe fatta la domanda e la risposta di 
colui e di me, che mi domandasse se 
amore alia mia loquela propria d in me 
10 e io gli rispondessi di si, appresso le su 
propostc ragioni. Ma tuttavia, ed a mo- 
strare che non solamcnte amore, ma 
perfettissinio amore di quella ^ in me, 
ed a biasiniare ancora i sind avvorsari, 
15 ci6 mostrando a clii Inuie intendt*ra, dirb 
come a l(d I’ui I’atto aniico, e iioi, come 
r amistd fc> confermata, 

Dico che (siccomo voder si jmd <^be 
scrive Tullio in quello d’ Amicizia, non 
20 discordando dalla sentenza del Filosofo 
aperta nell’ ottavo e nel none dell’ Utica) 
naturalmente la prossimitade e la hontd 
sono cagioni di amore generative ; il 
bene/icio, lo studio e la consuetudim sono 
25 cagioni d’ amore accrescitive. E tutte 
queste cagioni vi sono state a generare 
e a confortare 1 * amore cli’ io porto al 
mio Volgare, siccome-brievemente io mo- 
st rer 6 . 


Tanto h la cosa piii prossima^ quanto, 30 
di tutt€» le cose del suo genero, altmi 6 
pin unita; ondo di tutti gli uomini il 
figliuolo 6 pill prossimo al padre, e di 
tutte le arti la modicina 6 piii prossima 
al medico, e la musica al inusico, j.>eroc- 35 
ch6 a loro sono piii unite die 1’ altre ; di 
tutte le terre 6 jiiii prossima quella, dove 
r uomo ticne s6 medesimo, porocchd 6 ad 
esso pin unita. E cosi lo proprio Volgare e 
pill prossimo, in qnanto ts piii nnito, die 40 
nno e solo prima ndla mente {die 
alcuno altro, e cbe non solamente per 
s6 6 nnito, in a per accidentia, in quanto 
fe congiunto c.olle piii prossimo persime, 
siccome colli parenti e propri cittadini, 45 
e colla propria gente. E qnesto lo 
Volgare proprio, lo quale 6 non prossimo, 
ma niassimameiite prossimo a ciasenno. 
Per die, se la pnmmitadc 6 seme d’ a- 
mist 4 , come 6 detto di sopra, manifesto 50 
t'*, di’ elia il ddle cagioni stata deU’ amore 
ch’ io porto alia mia loquela, cli’ 6 a me 
prossima piii die P altre. La sopraddetta 
cagiono, cioi d’ essoro piii unito qutdlo 
die 6 solo prima in tutta la monte, mosse 35 
la consuetudine ddla gente, cho fanno li 
primogeniti sucoedere solamente, siccome 
piii propimpii ; e pereh6 piii propinqui, 
piii amati. 

Ancora lu hontd feco me a lei amico. (io 
E ipii i) da sapere die ogni bontii propria 
ill alcuna cosa 6 amabile in quella ; 
siccomo ludla masdiiozza essere bone 
biirbuto, e India femmiiiezza essoro Imiiio 
piilita <U barba in tutta la faccia ; siccomo 6 - 
nd bracco bene (ulonirc, e siccome ntd 
v(dtro bene correro, E qnanto dla li piii 
propria, tanto ancora li piii arnabllc ; 
ondo avvogmudio ciasr-una virtti siu 
amabile ndl’ lUiino, (piolla o piii amabile 70 
in esso ch’ e piii nmana ; e questa b la 
giust izia, la qnalo b solamente nella parte 
razionale ovvero intollettualo, cio6 nella 
volontiV Questa 6 tanto amabile, che, 
siccx>me dice il Filosofo nel quinto delP 7" 
Etiai, i snoi nomici 1 ’ amano, siccome 
sono ladroni e rubatori : e x>or<> vedemo 
cdio ’I suo contrario, cio^ la ingiustizia, 
massimamente b odiata ; siccom’ 6 tradi- 
mento, ingratitudine, falsit^^ furto, ra- 80 
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pina, inganno e loro simili, Li qiiali sono 
tanto inumaiii peccati, che, ad iscosare 
8^ deir infamia di quelli, si concede 
da Innga nsanza che uomo parli di 
^^5 siccome detto 6 di sopra, e possa dire sfe 
essere fedele e leale. Di questa virtii 
innanzi diro pid pienamente nel quattor- 
dicesimo Trattato ; o qui lasciando, torno 
al proposito. Provato 6 adiuiquo la bontd 
della coaa piu propria . . . , 6 da vedere 
qnella che piu in essa ^ amata e commen- 
data ; e qaella d essa. E noi vedemo ch e in 
ciascuna cosa di sermone lo bene rnanh 
festare del concetto si ^ pid amato e com- 
95 mendato : dunque 6 questa la prima sua 
bontd, E concios8iaco8acli6 questa sia 
nel nostro Volgare, siccome manifcstato 
di sopra in altro ca])itob), manil'esto 6 
ched ella 6 delle cagioni stata dell’ amore 
nxj ch’ io pojto ad esso ; poioh(}, sic, come 
detto la bontd e cagiono d’ amore 
generativa. 

XIII. Detto come nolla proj>ria lo- 
quela sono quelle duo cose per lo quali 
io sono fatto a lei amico, cUtii prosHmitade 
a me e bontd propria, diro come per 
5 bene/tcio e concord ia di dudio e i)er bene- 
voUnza di lunga consnetudine 1’ amistd 6 
confermata e futta grande. 

Dico prima, cb’ io per mo lio da lei 
ricevuto di grandissimi beneJiciL E i)erd 
o) e da saiJcre die intra tutti i beneiicii 6 
maggioro quello die 6 piii prezioso a dii 
lo riceve ; o nulla cosa ii tanto preziosa, 
quanto quella per la quale tutte 1’ altro 
si vogliono; o tutte 1’ nitre cose si vogliono 
15 per la perfezione di colni che vuolo. 
Glide conciossiacosachi'? due j)erfezioni 
ubbia r uomo, una prima e uua seconda 
(la prima lo la essere, la seconda lo fa 
essere buono), se la propria loquela m’ e 
30 stata cagiono dell’ una e dell’ altra, 
grandissimo beneficio ho da lei rioe\mto. 
E ch’ ella sia stata a me di essere ... so 
per me non stesse, brievemente si pu6 
naostrare. 

25 Non 6 secondo a una cosa essere piu 
cagioni efficienti, aweguach^) una sia 
massima delle altre ? Onde il fuoco e ’1 
martelio sono cagioni efficienti del col- 
tello, avvognach^ massimumente 6 ii 


fabbro. Questo mio Volgare fu con- 50 
giugnitore delli miei generanti, che con 
esso parlavano, siccome il fuoco e di- 
sponitore del ferru al fabbro che fa il 
coltello ; per che manifesto h lui essere 
concorso alia mia generazione, e eosi 35 
essere alcuna oagione del mio essere. 
Ancora questo mio Volgare fu introduci- 
tore di me nella via di scienza, ch’ 6 
ultima perfezione, in quanto con esso io 
eutmi nello Latino, e con esso mi lu 40 
mostrato : il quale Latino poi mi fu via 
a piu innanzi andare ; e cosi b palese, e 
per me conosciiito, esso essere stato a me 
grandissimo beneliittore. 

Anch’ 6 stato meco d’ un inedemmo 45 
studio, e ci6 posso cosl mostrare. Ciascuna 
cosa stndia naturalmente alia sua oon- 
servazionc ; onde se ’1 Volgare per s^j 
studiare potesse, studierebl)e a quella ; e 
quella sarebbe, acconciare s^) a piu sta- 50 
bilitA ; e pin stabilitfi non potrebl>e avere, 
die legal* se con numero e cori rime, E 
questo med(^siino studio 6 stato mio, sic- 
come tanto 6 palese, die non domanda 
testimonianza. Per die uno medesiino 55 
studio 6 stato il suo e ’1 mio ; onde di 
questa Concordia 1’ amista b confermata 
e accresciuta. 

Anchc ci b stata la henevolenza della 
consuefudine ; die dal principio della mia (xi 
vita ho avuta con esso henevolenza e 
conversazione, e usato quello deliberando, 
interpretando e quistionando. Per che 
so 1’ amista s’ ac’cresce per In consue- 
tudine, siccome sensibilmente appan^ 65 
mjinifesto 6 che essa b in me massima- 
mente crosciuta, ch6 sono eon esso 
Volgare tutto mio tempo usato. K cosl 
si vede essere a questa aniist^i ooncorse 
tutte le cagioni generative e accrescitive 70 
deir amisti,; per che si conchiudo che 
non solamente amore, ma perfettissimo 
amore sia quello ch’ io a lui liehbo avere 
ed ho. 

Cosi rivolgendo gli occhi addietro, e 75 
raccogliendo le ragioni prenotate, luiotesi 
vedere questo pane, col quale si deono 
mangiare le infrascritte vivande delle 
Canzoni, essere sufficientemente purgato 
dalle macole, e dair essere di biado ; per 80 
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cho tempo h d’ intendere a ministrare 
le vivande. Questo sari quel pane or- 
zatOy del quale si satolleranno migliaia, 
e a me ne soverchieraimo le sporte piene. 

85 Questo sari luce iiuova, sole nuovo, il 
quale siirgeri ove V usato tramonteri, o 
dari lume a coloro che sono in tenebre 
e in oscuriti per lo usato sole che a loro 
non luce. 


TRATTATO SECONDO. 


Canzonk Puima. 

[VI] 

Voi c'he intondondo il terzo ciel movete, 
IJdite il ragionar ch’ e nel mio core, 

Ch’ io nol so dire altrni, si mi par novo, 
Il ciel che segue lo vostro valoro, 

5* (ten til i creature (die voi sete, 

Mi tragge nello state ov’ io mi trovo ; 
Onde 1 jiarlar della vita ch’ io prove, 
Par che si drizzi degnamente a vui : 
Pen) vi prego cho lo m’ intendiato. 

IO Jo vi diro del cor la novitate, 

Come r anima trista piange in lui, 

E come un spirto contro a lei favella, 
Cho vicn pe’ raggi della vostra stella. 

Suol Gsser vita dello cor dolente 
15 Un soavc pensier, che se ne gia 
Molte fiate a’ pie d(^l nostro Sire ; 

Ove una Donna gloriar vedia, 

Di cui parlava me si dolcemente, 

Che }’ anima diceva : P men vo’ gire. 

20 Or apparisce chi lo fa fuggire 
E signoreggia me di tal virtute, 

Che il cor ne trema che di fuori appare. 
Questi mi face una Donna guardare, 

E dice: Chi veder vuol la salute, 

25 Faccia che gli occhi d’ esta Donna miri, 
Sed e’ non teme augoscia di sospiri. 

Trova contraro tal, che lo distrngge, 

L’ umil pensiero che parlar mi suole 
D’ un’ angiola che ’n cielo h ooronata. 


as* 


L’ anima piange, si ancor len duolo, 30 
B dice : Oh lassa a me, come si fugge 
Questo pietoso che m’ ha consolata ! 

Degli occhi miei dice quest’ affan- 
nata : 

Qual ora fu, che tal donna gli vide ! 

E perch6 non credeano a me di lei ? 35 

Io dicea;, Ben negli occhi di costei 
De’ star colui che le mie pari uocide 1 
K non mi valse ch’ io ne I’ossi aocorta 
Che non mirasser tal, ch’ io ne son morta. 

Tu non se’ morta, ma se’ ismarritn, 40 

Anima nostra, che si ti lamenti, 

Dice uno spiritel d’ amor gentile ; 

Che quella holla Donna, che tu senti, 

Ha trasmutata in tanto la tua vita, 

Che n’ hai paura, si se’ fatta vile ! 45 

Mira quant’ clla h piotosa ed uniilo, 

Haggia e (iorteso nella siia grandezza : 

E pensa di chiamarla Donna omai ! 

Ch6, so tu non t’ inganni, tu vedrai 

Di si alti mirucoU adornozza, 50 

Che tu dirai : Amor, signor verace, 

Ecco r anc/Clla tua ; fa che ti piace. 
Canzone, i’ credo cho saranno radi 
Color che tua ragione intcndan hono, 
Tanto la parli faticosa e f(>rte. 55 

Omle so per ventura egli addivmno 
Cho tu dinanzi da porsonc vadi, 

('he non ti paian d’ ossa heno accorto ; 
Allor ti priogo die ti rioonforto, 

Diceiido lor, dilotta mia novella: 

Poncte monte almen com’ io son holla ! 


I. Poiche, proornialmoiito ragionando, 
mp. ministro, lo mio pane ncl precodento 
Trattato 6 con sulficioiiza preparato, lo 
tempo chiama o doraanda la mia ntivo 
uscire di porto. Per che, dirizzato 1 ’ arti- 5 
mone della ragione all’ Ara del mio desi- 
derio, entro in pelago con isporanza di 
dolce cammino, e di salntovole porto e 
laudahile nella line della mia cena. Ma 
perocch6 piii profittabile sia questo i<* 
mio cibo, prima che venga la prima 
vivanda, voglio mostrare come mangiare 
si dee, 

Dico che, siccome nel primo Capitolo 6 
narrato, questa sposizione conviene essere 15 
Htterale e allegorica. E a ci6 dare ad in- 
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tendero gi vuole saper« cho le scritture si 
possono intendere edebbonsi sponere mas- 
gimament^ per qiiattro sensi, L’ iino si 
io chiama litterale [0 questo 6 quello ohe non 
si stende piti oltre cho la lettera propria; P 
altro si chiama allegorico,] e questo 6 quello 
ohe si nasconde sotto il manto di qncste 
favole, cd 6 una verity ascosa sotto bella 
25 menzogna ; siccome quando dice Ovidio 
ohe Orfeo facea colla cetera mansuete le 
here, e gU arbori e le pietre a s6 inuovere : 
che vuol dire, che ’1 savio uomo collo stru- 
mento della sua voce faria mansuescere e 
30 umiliaro li orudcli cuori ; e faria muovere 
alia sua volont^ coloro ohe non hanno vita 
di ocienza e d’ arte : e coloro che non hanno 
vita ragionevole alcuna sono quasi come 
pietre. E perch6 questo naacondimento 
35 Ibsse trovato per li savi, nel penult imo 
Trattato si niostrer^. Veramente li Teo- 
logi questo senso i)rendono altrimenti cho 
li poeti; ina perocch^ mia intenzione ^5 
qui lo modo delli poeti seguitare, prendo 
40 il senso aUegonco socondo cho per li poeti 
6 usato. 

11 tcrzo senso si chiama moraU ; e questo 
6 quello cho li lottori deono intentamento 
andare ap|)ostaii(lo per lo scritture, a 
45 iitilitil di loro e di loro disconti : siccome 
appostaro si i>u6 nel Vangelio, quando 
Cristo salio lo monte per trasfigurarsi, die 
delli dodici Apostoli, no mono seco li tre ; 
in die moralmento si pu6 intendere, che 
50 alio secreiissimo cose noi dovemo avere 
poca compagnia. 

Lo quarto senso si chiama anagogko^ 
doe sovra senso : e quest’ quando spirL 
tmilmente si spone una scrittura, la quale, 
55 ancora [sia vera] eziandio nol senso litter- 
ale, per lo cose signiheate signihea doUe 
suv^erne cose dell’ eternale gloria ; siccome 
voder si pu() in quel canto del Profeta, che 
dice che noU’ uscita del popolo d’ Isroele 
60 d’ Egitto la Giudea h fatta santa e libera. 
Che avvegna essere voro secondo la lettera 
sie manifesto, non meno 6 vero quello che 
spiritualmente s’ iutende, doe che nella 
uscita deir aiiima del peccato, cssa si e 
65 fatta Santa e libera in sua podestade. 

E iii dimostrare questo sempre lo lit- 
terale dec andare innanzi, siccome quello 


nella coi sentenza gli altri sono inchiusi, 
e senza lo quale sarebbe impoBsibile e 
irrazionale intendero agli altri, e massi- 70 
mamente all’ allegorioo, ^ impoBsibiU^ 
perocchfe in ciascuna cosa cho ha dentro 
e di fuori, b impossibile venire al dentro, 

80 prima non si viene al di fuori. Onde, 
conciossiacosach^ nelle scritture [la sen- 75 
tenza litterale] sia sempre il di fiiori, im- 
possibile 6 venire all’ altro, massimamente 
air allogorica, senza prima venire alia 
litterale. Ancora 6 impossibile, perocch^ 
in ciascuna cosa naturale e artificialo 6 80 
impossibile procedero alia forma, senza 
prima essere disposto il suggetto, sopra 
che la forma dec stare. Siccome impos- 
sibile 6 la forma dell’ oro venire, se la 
materia, cio6 il siio suggetto, non 6 prima 85 
digesta ed appareccliiata : 0 la forma dell’ 
area venire, se la materia, cioe lo legno, 
non 6 prima disposta ed appareccliiata. 
Ondo conciossiacosacho la litterale sen- 
tenza sempre sia sugg(dto e materia doll’ 90 
altre, massimamente dell’ allogorica, im- 
possibile 6 prima venire alia conoscenza 
dell’ altro, cho alia sua. Ancora 6 im- 
possibile, pei'occlie in ciascuna cosa natu- 
rale e artilioiale h impossibile procedero, 95 
so prima non 6 fatto lo fondamento, 
siccome nella casa, 0 siccome nollo stu- 
diare. Onde, conciossiacosacldi il dimo- 
strare sia cdifioazioiic di scienza, e la 
litterale dimostraziono sia fohdamento 100 
doll’ altro, massimamente dell’ allogorica, 
impossibile b all’ altre venire prima cho 
a quclla. 

Ancora, posto cho possibile fosse, sa- 
rebbo iiTazionalc^ cioe fuori d' fudine ; 0 105 
perb con luolta I’atica e con molto erroro 
si procederebbo. Onde, siccome dice il 
Filosofo nel prime della Fwica, la patiira 
vuolc che ordinatamente si x)roccda nella 
nostra conoscenza, cioe procedendo da no 
quello che conoscemo meglio, in quello 
cho conoscemo non cosi bene. Dico che 
la natura vuole, in quanto qiiesta via di 
conoscore h in noi naturalrnente innata. 

E iiorb se gli altri sensi dal litterale sono 115 
meno iiitesi (che sono, siccome mani- 
festamente ai)pare), irrazionabile sarebbe 
procedero ad essi dimostrare, se prima 
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lo litterale non fosse dimostrato. lo 
120 adunqne, pei* queste ragioni, tnttavia 
sopra ciasctina Canzone ragionertS prima 
la litterale sentenza, e appresso di qnella 
ragionero la sna allefforia^ eioe 1’ ascosa 
veriti^,; e talvolta dcgli altri sensi toc- 
125 chero incidentemente, come a luogo o a 
tempo si convemV 

II. Comiriciando adunqne, dico die la 
Stella di Venere due fiate era nvolta in 
quello suo cerchio die la fa parere sero- 
tina e mattutina, seoondo i due diversi 
5 tempi, appi'esso lo trapassamento di 
qnella Beatrice beats, die vive in cido 
con gli angioli, e in terra colla mia 
anima, quando qnella geiitil Donna, di 
oni feci menzione nella line della Vita 
10 Knom, apparve priinamente accompa' 
gnata d’ Amore ngli oce.hi miei, 0 prose 
alcuno luogo nella mia mento, E siccom’ 
e ragionato per me ndlo allogato liladlo, 
pill da sua gentilezza die da mia dozione, 
15 venne cli' io ad essere suo consentissi ; 
ch6 passionata di tanta misericordia si 
dimostraTa sopra la mia vodova vita, die 
gli spirit! degli occhi miei a lei si lero 
massimamente amici. E cosi fatti, dentro 
30 [me] lei poi fero tale, che ’1 mio beneplaeito 
fu contento a disposarsi a qnella im- 
magine. Ma perocebo non subitamento 
nasce amore e fassi grande e viene per- 
fetto, ma vuole alcuno tempo 0 nntri- 
25 mento di pensieri, massimamente la dove 
sono pensieri contrari die lo imiiediscono, 
convenne, prima che qiiesto nuovo amore 
fosse perfetto, molta battaglia iiitra 1 
pensiero del suo nutrimento e quello 
30 die gli era ’contrario, il quale per qiidla . 
gloriosa Bi»atrice teiica ancMira la rocca 
della mia mente. Peroeeb^ 1’ uno era 
eoccorso dalla parte [della vista] dinanzi 
continuamente, e P altro dalla parte della 
35 monooria di diotro. E ’1 soccorso dinanzi 
ciascuno dl crescea (che. far non potea 
r altro) comente quello die impediva in 
alcuno mode a dare indietro il volto. Per ' 
die a me parvo si mirabile, e nnehe dnro * 
40 a sofforire, die io nol jiotei sostenere ; e ' 
quasi esclamando (per iscusaro me della 
novitii, nella quale parea a me avere 
manco di fortozza) dirizzai la voce mia in 


qnella parte, onde procedova la vittoria del 
nuovo pensiero, che era virtuosissiaao, 45 
siccome virtti celestiale; e cominciai a 
dire: 

Voi che intendendo il ter:so del movete, 

Alio intendimento della qnal Canzone 
bene imprendere, conviene prima cono- 50 
score lo sue parti, siechft leggiero sarfi poi 

10 suo intendimento a vedere. Accioodift 
pii'i non sia mestiore di predicere qneste 
parole per le sposizioni dell* altre, dico 
die questo ordine, che in questo Trattato 55 
si prenderiV, tonore intend© per tutti gli 
altri. 

Adunqne dico che la Canzone proposta 
6 contennta da tre parti principali. La 
prima e il prime verso di qnella, nella 60 
quale s’ indneono a ndire cid cbe dire 
intendo certe Tntelligenze, ovvero per pin 
usato modo volemo dire Angeli, le quali 
sono alia revoluzione del ciel<» di Venere, 
sicciime movitori di qndlo. La seconda 65 
e li tre versi die apjiresso del prime 
segnono, nella quale si manifesta quello 
che dentro spiritualmonto si sentiva iutra 
diversi pensieri. La terza 6 il quinto 
ed ultimo verso, nella quale si vuole 7^ 
r uomo parlare all’ opera medesima, quasi 
a confortare qnella. E questo tutte e tre 
parti per ordine sono, com’ 6 detto di 
sopra, a di most rare. 

III. A pin latiiiamente vedere la sen- 
tenza litterale, alia quale ora s' intemle, 
della prima parte sopra divisa, o tia sapero 
chi e quanti sono costoro che sono chia- 
mali alia udieiiza mbi ; 0 qual 6 questo 5 
terzo cido, il <iiialo dico loro muovcrc. 

E prima dird del cido ; poi <lird di loro, 
a cui io i>arb). E avvegnache queste cose, 
per rispetto della voritd,, assai poco sapero 
si possano, qudlo cotanto che 1’ umana 10 
ragiono ne vede, ha pin dilettazione che 

11 molto c il certo ddle cose ddle quali 

si giudica [secondo lo senso], secondo la 
sentenza del Filosofo, in quello degli 
Animali. *5 

Dico adunqne, che del numero de' 
Cidi e del sito diversamente d sentito da 
molti, avvegnache la veritd. all’ ultimo sia 
trovata. Aristotile oredette, seguitando 
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:o solam^nte T antica prossfizza ilog'li astro- \ 

• ' log'i, die fossero pure otto cicli, delli l 
^uali lo estremo, c die contenesse tutto, | 
fosse quello dove In stelle iisse sono, cio^ I 
la spera ottava ; e die di luori da esso ; 
25 non fosse altro alcnno. Ancora credette i 
die il cido del Sole fosse immodiato con j 
quello della Luna, doe secondo a noi. j 
32 questa sua sentenza cosi erronea pud i 
vedero clii vuolc n(d secondo di Cielo c \ 
Mondo, dr o nd secoiulo de’ Lil»ri natnrali, ' 
Veramente epli di cid si scusa nel duo- i 
decimo della dove e’ mostra 

bone so avere sej^iito jmr 1’ altmi sen- 
tenza lit dove d’ Astrologia gU convenne 
35 parlnro. 

Tolonimeo poi, aco^irgendosi die 1’ ottava 
spera si niuovi^a per niovimenti, 

voggeiido il cerchio suopartire dal diritto 
eerchio, die volge tutto da Oriento in 
40 Oocitlente, costrotto ila’ prineipii di Jfllo- 
solia, (!he di neecssita vuolc un Primo 
Mobile seinplicissimo, pose un altn> cielo 
cssorc fuovi dello Stidlato, il (pialc facessi*. 
quella rivoluzione da Oriontc in Occi- 
45 dento. La quale dice die si eoni}»ic 
quasi in ventiquattro ore, [cioe in ventitrd 
ore] G quattordici parti dclle quindici d’ un’ | 
altra, grossameiito assegiiando. Siedid, 
secondo Ini e secondo quello die si tiene | 
50 in Astrologia e in Filosofia (poi<*he qtidli 
niovimenti furono veduti), sono novo li j 
cidi inobili: lo sito do’ quali 6 manifesto j 
0 determinato, secondo die per arte Pro- 
spettiva, Arismetrica 0 Gcometrica seii- 
55 sibilmento c ragionevolmente e ve<luto, 

0 per altro sperienze sensibili ; siccome 
nello edissi del Sole appare sensibil- 
mento la Taiiia esserc sotto il Sole ; e 
siticomc per testiinonianza d’ Aristotile, 
(>o die vide cogli (webi (3ooondodi6 dice nd 
secondo di Vielo e Mimdo) la Luna, essendo 
nuova, entraro sotto a Marte dalla jiartc 
non lucentc, 0 Maiiie stare cclato tanto 
die rapparve dalP altra lucente della 
65 Luna, ch’ era verso occideiito. 

IV. Ed ii V ordine del sito questo, die. ’1 
primo (di’ e numerato c (jnello dov’ e la 
lama: lo si'condo 6 quello ilov’ e Mor- 
curio: lo terzo e quello dov’ e Veuero: 

5 lo quarto e quello dov’ e il Solo : lo qulnto 


0 quello dov’ c Marte: lo sesto k quello 
dov’ e Giovc ; lo settimo e ijuello dov’ 6 
Saturno: Pottavo 6 quello delle Stelle 
fissc : lo iiono 6 quello che non e sensibilo, 
sc non per questo movimento cbe 6 detto 10 
di sopra, lo quale diiamano molti cielo 
Cristallino, cio4) diafano, ovvero tutto 
trasparente. Veramente, fuon di tutti 
qnesti, li Catttdici pongono lo cielo Eni- 
jiirco, che tanto viiol dire, quanto cielo 15 
di ftamma ovvero luminoso ; e pongono 
esso esserc immobile, per avere in se, 
secondo ciascuna parte, cib che la sua 
materia vmde, E questo e cagionc al 
i Primo Mobile jier avere velocissimo movi- 20 
men to ; die per lo ferventissimo appetite 
die lia ciascuna parte di quello none 
cielo, di’ b immediato a quello, d’ esser 
congiimta con ciascuna parte di quello 
decimo cielo divinissimo c quieto, in 25 
quello si rivolvc con tanto <lesiderio, clio 
la sua veloeitii e quasi incom)>ren8ibilc. 

E quieto e pacilico c lo lutigo di quella 
somma Deita che 8c sola compiutamente 
vedc. Questo c lo luogo degli spirit! 30 
heati, secondo chi' la saiita Chiesa vuole, 
die non pub diri‘ iuenzogna: ed ancti 
Aristotile pare cib seiitirc, a chi bene lo 
inte.ndc, nel primo di Citdo a Mondo. 
Quc.st<» c il sovrano ediheio del mondo, 35 
nel quale tutto il mondo s’ inchiud(‘, 0 di 
fuori dal (luale iiulhi c ; cil csso non c in 
luogo, ma formato fu solo nolla prima 
Monte, la quale li Greci dictuio Protonoe. 
(Questo c qmdla magniheenza, della quale 40 
parh) il Salniista, quando dice a Dio : 

‘ ILiCvata b la niagniticciiza tua sopra li 
cidi.’ E cosi ricoglieinlo cib die ragio- 
nato c, pare die dicci cidi siano, dc’<iuali 
quello di Venerc sia il terzo ; del quale si 45 
fa menziono in quella parte che mostrarc 
intendo. 

Ed c da saporo die ciuscuno cido, di 
sotto del Cristallino, ha due i>oli fermi, 
quanto a sb: c lo nono gli lia fermi 0 fissi 50 
e non mutahili, secondo alcuno rispotto : 

0 ciascuno, si lo nono eomo gli altri, 
hanno un cerchio, die si puotc chianinre 
Eqnatorc <ld suo cido [U-oprio ; il quale 
cgualmente in ciascuna parte della sua 55 
I revoluzione b rimoto dall’ uno polo e 
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dall’ ttltro, come pud sensibilmento vedere 
chi volge un iwuno, od altra cobr tonda. 
E questo cercliio ha piu rattezza uel 
60 miiovere, che ahuua altja parte del siio 
ciclo, ill ciascuno cielo, (rome pud vedere 
chi bene considera. E ciaseuna parte, 
quaiit’ clla e piii presso ad esso, tanto 
pih rattamonte si muove ; quanto pin 
65 e rimota e piu presso al polo, piu e 
tarda ; perocche la sua revoluzione d lui- 
nore, e conviene esscre in uno medesimo 
tempo di necessitade colla inaggiore. I)km> 
aneora, die quanto il cielo d })iu presso al 
cerchio equatore, tanto d jiiii nobile i>cr 
comparazioiie alii suoi poli ; perocche ha 
pill inoviniento e piu uttualitado e jiiii 
vita 0 piu i'orina, e jiiu tocca di qiiello 
cho 6 sopra sd, e jier conseguente e j>iii 
75 virtuoso. Ondo le stello del cielo stellato 
sono piu pieno di virtii tra loro, quanto 
piii sono presso a questo cerchio. 

E ill sill tlosso di questo cercdiio nel (delo 
di Venore, did (piale al prosente si tratta, 
80 e una speretta che per se niedesiina in 
esso cielo si volge ; lo ceridiio della quale 
gli Astrologi chiamano epiciclo. E si<v 
come la grande s^iera due poli volge, cosi 
qiiesta jiiecolu: e cosi ha (juesta juccola 
85 lo cerchio equatore : e cosi d pin nobile, 
quanto d piu ]>rosso di qiiello: c in su 
r arco ovv(!r dosso di questo cerchio d 
lissa la luoeiitissima stolla di Venere. E 
avvegnachd dott<> sia ossere dieci cieli, 
90 secondo la stretta verita qiuisio numero 
non li compronde tiitti ; cbd questo, di 
cui d I’atta meiizione, ciod V epiciclo, ncl 
quulo d lissa la stolla, d uno ciclo pei' sc, 
ovvero spei-a ; o non ha una essenza c.oii 
95 quelio che 1 porta, avvegnaclid piii sia 
coimaiurato ad esso che gli altri, e iniii 
esso d chiumato uno cielo, e dinomiiuinsi 
r uno 0 r altro dalla stella. Come, gli 
altri cieli e lo altro stelle sieno, non d al 
K)o presente da trattare ; basii cid ch’ d detto 
della veritii del terzo cielo, del qnale al 
presente intendo, o del quale comiiiuta- 
rnente d mostrato quelio cho al luesente 
n’ e mestiere. 

V. Poich’ d mostrato nel procedente 
capitolo quale d questo terzo cielo e come 
in so iuedcsin\o d disposto, resta a dimo- 

E 


strare chi sono questi che 1 muovono. 1^1 
adunque da sapore primamonte, cho li 5 
inovitori di quelio soiio Sustanze separate 
da materia, cdod lnti.dligenze, le quali la 
volgare gento chiama Augeli. E di (jnesto 
creature, siccome delli cieli, diiersi db 
versamente hauno seutito, avvegnachd hi 10 
verita sia trovata. Furouo c*erti hlosoti, 
do’ quali pare cssere Aristotilo nella sua 
STetaJisica (a\’^ egnachd nel jirimo dt Cirlo 
e Moiulo incidentemente paia sentii-u al- 
trimontij, che credottero solamente ossero >5 
tanto questo, quanto c.ireobizioni tbssero 
nelli cieli, o non piii; dicendo che Fait re 
snrebbono state etcrnalinonto indarno, 
senza operazione ; cli’ era impossibile, con- 
ciossiacosai be il loro essero sia loro ope- 20 
ruziono. Altri furono, si(!Ci>ino Plato, uoino 
oceollentissimo, che puosono non sohi- 
riionto tanto Intelligenze, quant i sono li 
movimenti del cielo, ina eziandio quanto 
sono lo spezio dcllo cose; siccom’ © una -’5 
spozio tiitti gli uomini, e uu’ altra tutto 
r oro, o un’ altra tutto le I’icrbezze e i!Osi 
di tutte : 0 vollei'o, che siccome le In- 
telligenzo do’ lueli soiui generatrici di 
quelli, ciaseuna tbd suo, (h>sI questo 3‘> 
tbssero goneratrii'i dell’ altro cose, ed 
escinpU ciaseuna ilella sua spezie ; o 
cliiamalo Plato Ydec, clie tanto e a ilii e, 
quanto forme e natiiri^ universuli, Li 
Oeniili le chiamavano Dei e Dee, awe- 35 
gnachd non c(>si iilosoiicanicute intondos- 
scro quelle <’<>me Plato : e adoravano le 
loro immagini, e i’acevauo loro grandis- 
siini tempi i, siccome a Diuno, la quale 
disscro Dca di potenza ; siccome a Vul- 4‘> 
caiio, lo quale dissero Dio <lel i’uoco ; sic- 
come a Piillade ovvero Minerva, la quale 
dissero Dea di sapituiza ; ed u Uerere, 
la quale dissoro Dea deile blade. Le quali 
cose ed opinioiu mauifesia la testimo- 45 
niaiiza de’ poeti, ebe ritniggono in ]>arte 
alciina lo modo do’ Uentili e ne’ sacritici 
e nella loro lode ; e anebe si inanifesta 
in molti miini antiebi rimasi o })er nomi 
o jier soprannomi alii luogbi e antichi 50 
edifici, come i)u6 bene ritrovare cbi vuole. 

E avvegnache per ragione iimana queste 
opinioni di sopra fossono fornite 0 i^er 
si>orienza non Ueve, la veritii aneora jier 

a 
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55 loro veduta non fu, o per difetto di ragione, 
e per difetto d’ ammaestramento ; par 
per ragione veder si pno in molto maggior 
numero essere le creature sopraddette, che 
non Bono gli effetti che [per] gli uomini si 
60 possono intendere. E 1’ nna ragione 0 
quesia; nesstino duhita, 116 Filoeofo, n6 
Oentile, n6 Oiudeo, nfe Cristiano, alcuna 
setta, che elle non sieno piene di tutta 
heatitudine, o tutto 0 la maggior parte ; 
65 e che quelle beate non sieno in perfet- 
tissimo stato. Onde, conciossiacosach^ 
qnella cho 6 qui 1’ umana natura, non 
pure nna heatitudine abbia, ma due ; 
siccome quella della vita civile^ e quella 
70 della contemplativa ; irrazionalo sarebbe 
so noi vedemo quelle averc beatitudine 
della vita attiva, cioO civile, nol governaro 
del mondo, e non avosscro quella della 
contemiilativa, la quale 6 piii eccelleuto 
75 e pid divina. E conciossiacosacli^> quella 
cho ha la heatitudine del governare, non 
possa r altra avere, perch^ 1<> intol lotto 
loro 6 uno e perpetuo, convienc essere 
altre di fuori di questo ministerio, che 
80 solamente vivano spoculando. E perche 
questa vita 6 piii divina, e quanto la c()sa 
e piii divina, e piii di Dio simigliantc, 
manifesto 6 che questa vita 6 da Dio piii 
amata ; 0 s’ ella 6 i>iu amata, piii le 6 la 
85 Bua heatunza stata hirga ; e se piu 1’ i) stata 
larga, pid viventi 1’ ha dato, che all' altra. 
Per che si coneliiude, che troppo maggior 
numero sia quello di quelle creature, 
che gli elfetti non dimostrano. E non 
90 h contro a quello che pare dire Arisiotile 
nel decimo dell’ Eticay che alio sustanze 
separate convegna pure la speculativa vita, 
come pure la speculativa convegna loro. 
Pure alia speculazionc di corte segue la 
95 circolazione del ciido, che 6 del mondo 
governo; il quale 6 quasi iina ordinata 
civilitade intesa nella speculazione delli 
motori. L’ altra ragione si e, che nullo 
eifetto h maggiore della cagione ; porocch6 
KK> la cagione non pud dare quello che non 
ha, Onde, conciossiacosache il divino 
6 Intelletto sia cagione di tutto, massima- 
mentedellointelletto umano, did 1’ lunano 
quello non soperchia, ma da esso 6 impro- 
lOj porzionalmente soperchiatoj dunque se 


noi, per la ragione di sopra e per molt’ 
altre, intendiamo Dio avere potuto fare 
innumerabili quasi creature spirituali, 
manifesto d Lui aver fatto questo maggior 
numero. Altre i*agioni si possono vedere i »o 
assai ; ma queste bastino al presente. 

Nd si maravigU alcuno, se queste ed 
altre ragioni, cho di cid avere potemo, 
non sono del tutto dimostrate ; did perd 
medesimamente dovemo ammirare loro 115 
eccellenza (la quale soverchia gli occhi 
della mente umana, siecome dice il Filo- 
sofo nel secondo della Meta/i»ica\ ed 
aifermar loro essere. Poidid non avendo 
di loro alcuno sense, dal quale comincia uo 
la nostra coiioscenza, pure risplende nel 
nostro intelletto alcuno lume della vivacis- 
sirna loro essenza, in quanto vedemo le 
sopraddette ragioni e molte altre ; siccome 
aflferma chi ha gli occhi chinsi 1’ aero 125 
essere Inminosa un pixjo di splendore, 
ovvero raggio[comi)] passa per lo pupille del 
vipistrello ; did non altrimenti sono chiiisi 
li nostri occhi intellettuali, mentre che 
r anima d legata e incarcerata per gli 130 
organi del nostro corpo. 

VI. Detto d, che, per difetto d’ ammae- 
stramento, gli anticlii la veritii non vidoro 
delle creature spirituali, avvegnachd quello 
popolo d’ Israel fosse in parte da' suoi 
Profeti ainmaestrato, nelli quali per molte 5 
maniere di parlare e per multi modi Dio 
avea lor parhito, siccome 1’ Apostolo 
dice. Ma noi semo di cid ammaestrati da 
Colui che venno da Quello, da Colui che 
le fece, da Colui die le consei*va, ciod 10 
dallo Imperadore dell’ universe, che e 
Cristo, ligliuolo del sovrano Iddio e fl- 
gliuolo di Maria Vergine (femmina vera- 
mente, e figUa di Giovaccliino e d’ Anna), 
uomo vero, il quale fu morto da noi ; per 15 
che ci reed vita. Il quale fu Luce che 
allamina> noi nelle tenebre, siccome dice 
Giovanni Evangelista; 0 disse a noi la 
verity di quelle cose cbe noi sapere senza 
lui non potevamo, nd vedere veramente. 20 
La prima cosa e ’1 primo segreto che ne 
mostrd, fu una delle creature predette : 
cid fu quel suo grande Legato, cbe venne 
a Maria, giovinetta donzdla di quattor- 
dici anni, da parte del Santo Ke celestiale. ^5 
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Questo nostro Salvatore colla sua bocca 
disse, die ’1 Padre gli jwtea dare molt-e 
legioni d’ angeli. Quest! non ncg<'», 
quando dotto gli fu die ’1 Padre avevii 
30 comandato agli angeli die gli ministras- 
sero e servissero. Per che manifesto 6 a 
noi quelle creature [esse re] in lunghissimo 
nnmero ; perocoli6 la sua Sposa e Secretariu 
Santa Chicsa (della quale dice Salem one ; 
35 ‘Chi 6 qiiesta che asoendo dal diserto, 
piena di quelle cose die dilettano, appog- 
giata sopra P amico suo?’) dice, credo e 
predica quelle nobilissime creature quasi 
innumerabili : c partele per tre Gerarchie, 
40 cli’ c a dire tro PrincijHtti santi ovvtTo 
di villi. E ciascnna Gerard lia lia tre 

Ordini; sicche nove Ordlni cli creature 
spirituali la Chiosa tienc e afferma. Lo 
priiuo 6 quello degli Angeli ; lo si.'condo 
45 degli Arcangdi; lo terzo de’ Troni ; 0 
questi tre ordini fannolaprimaGorarcliia : 
non prima quanto a nobilta, non quanto 
a creazione (che pin sono T nitre nobili, 
e tutte furoiio insieme create), ma prima 
50 quanto al nostro sal ire a loro altezza. Poi 
sono le Gominazioni ; approsso lo Virtuti; 
poi li Principati ; e questi fanno la soconda 
Gerarcliia. Sopra questi sono le Potestati 
e li Cherubini, e sojira tutti sono li Sera- 
55 fini ; e ciuesti fanno la terza Gerarcliia. 
Ed e potissiina ragioiie della loro speciila- 
zione, c il numero in die sono le Gerarchie 
c qudlo in che sono gli Oi'ilini. CI16, 
concio8siach6 la Maosta Givina sia in tre 
^x> Persono, die hanno una Snstanza, di loro 
si puoto triplicemente contemplare. ChA 
si 2iub contemplare la Potenza somma del 
Padre, la quale mira la jiriina Gorarcdiia, 
cio6 qiiella (die 6 prima iier nobiltade, c 
65 cdie ultima noi annovoriamo. E piiotesi 
^contemplare la somma Sapionza ded 
Figliuolo; o questa mira la soconda 
Gerarcliia. E puotesi contemplare la 
somma e fcrventissimaCaritaddloSpirito 
70 Santo; e questa mira 1 ’ ultima Gerarcliia, 
la quale piii jiropinqua a noi ixirge ddli 
doni ch’ essa ricevc. E conciossiacosacbd 
ciascmia Persona nella Givina Trinitit 
trijilicemente si possa considerare, sono 
75 in ciascnna Gerarcliia tre Ordini che 
diversamente contemplano. Puqtesi oon- 


j 

i 

I 


fiiderare il Padre, non avendo rispetto se 
non ad csso ; e questa contcnqdazione 
fanno li Sorafini cho veggiono piii della 
prima Cagionc, die alcun’ altra angelica To 
natura. Puotesi consiileraro il Padre, 
scoondoch6 ha relazione al Figliuolo, cio6 
come da Lui si parte e come con Liii si 
unisce; e questo contemplano U Cherubini. 
Puotesi ancora considerare il Padre, 85 
socondoch6 da Lui procedelo Spirito Santo, 
e come da Lui si parte e come con Lui si 
unisce ; e questa contemplazione fanno lo 
Potesladi. E jier questo modo si puoto 
speculare del Figliuolo e dello Spirito 90 
Santo. Per (die c(>nvengono essere nove 
nnmieredi Spirit! contemplativi, amirare 
nella Luce cho sola medesima vode 
compiiitumento. E non 6 qui da taeoro 
mia parola. Gi<}o cho di tutti questi 95 
Ordini si perderono nlquanti tosto rdio 
furono creati, forso in nunn'ro della 
deciina parte; alia quale restaurtvre fu 
r umanii natura poi creata. Li Numeri, 
gli Ordini, le Gerarchie narrano li cieli umi 
mohili, che sono nove ; e’ldecimoannunzia 
essa unitado e stabiliiado di Gio. E por6 
dice il Salmista : ‘ I cieli narrano la gloria 
di Gio, e P opere delle sue mani annunzia 
lo iirmamonto.’ Per cho ragionevole 6 105 
credere che li movitori del cielo della 
Luna siano dell' ordine degli Angeli; e 
qindli di Mercurio siano gli Arcangeli ; 
e quelli di Vcncro siano li Troni, li quali, 
naturati dtdr amore del Santo Spirito, no 
fanno la loro ojieraziono connatnrale ad 
essi, ciou lo movimento di quollo cielo 
2)i<*no d’ amore. Gal quale pren de la forma 
del detto cielo uno ardoro virtuoso, per lo 
quale le anime di qnaggiii s' accendono 115 
ad amore, secondo la loro clisposizione. 

E perch^j gli antichi s’ accorsono che quel 
cielo era quaggiii cagione d’ amore, dissono 
Amore essere figliuolo di Venore ; siccome 
testimonia Virgilio nel primo dcllo Eneida, 1 20 
ove dice Venere ad Amore: ‘Figlio, virth 
mia, figlio del sommo Padre, cho li dardi 
di Tifoo non curi’; e Ovidio, nel quinto di 
Metamorfoseos, quando dice che Venere 
disse ad Amore • ‘ Fi glio, armi mie, potenza 1 25 
mia,’ E sono questi Troni, che al governo 
di ijuesto cielo sono dispensati, in numero 
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non grande, del quale per li filosofl e per 
gli astrologi diversamente 6 sentito, 
130 secondcHjh6 diveimmente sentiro dellc 
sue circolazioni, uvvegnach6 tutti siano 
acconlati in questo, che taiiti sono, quanti 
movimenti esso fa ; li quali, soc!oiidocli6 
nel Lihro ddV Aggregasione delle Stelle 
135 opilogato si trova, dalla inigliore dimostra- 
zione degli astrologi sono tre : uno, socon- 
dot*h6 la Stella si inuove iier lo suo epiciclo ; 
r altro, socondocli6 lo epiciclo si muovo 
con tutto il cielo egualmontc con quello 
140 del Sole; il terzo, socondocho tutto quel 
cielo si muove, seguondo il movimonto 
della stellata Spern, da Occideiite in 
Oriente, in cento unni nno grade. Sicclio 
a questi tre movimenti sono tre movitori. 
U 5 Ancora si muove tutto questo eieio, o 
rivolgesi coir epiciclo, da Oriente in 
Oecideute, ogiii di natuiule una tiaiju 
Lo quale movimonto, so osso e da Intellctto 
alcuno, o so esso ij dalla l apina del Triino 
150 Mobile, .Xddio lo sa ; cliti a me pare 
presiintuoso a giudicare, Questi movitori 
muovono, solo intendendo^ la circolaziono 
in quello suggctto proprio che cinscuno 
muove. La forma iiobilissima del cielo, 
155 che lia in sis principio ili questa natura 
jiassiva, gira toccata da virtu motrico 
che questo iuteiide : 0 dico toccata, 
non coqioralmcntc, per tatto di viitii, 
la quale si dirizza in (luollo. E questi 
i6t) Movitori sono quelli, alii (puili s’ inteiido 
di parlare, ed a cui io fo inia domanda, 
VII. Bec()ndoch6 di sopra nel terzo 
capitolo di questo Trattuto si disse, ch’ a 
bene intendere la iniina parte della 
proposta Canzone convenia ragionaro di 
5 quelli cieli, e de’ loro motori, nelli tre 
precedenti capitoli ii ragionato. Lico 
adunque a quelli cli’ io mostrai che sono 
movitori del cielo di Venere: Voi die 
intenikndo (cioe collo intellctto solo, come 
n> dcito is di sopra) il terzo ciel viovete, Vdite 
il ragionar ; e non dico udite, perch’ egU 
odano alcuno suono ; ch’ elli non hanno 
senso; ma dico ndite, ciois, con quello 
udire ch’ elli hanno, che e intendere per 
15 intolletto. Dico: Udite il ragionar cA’ ^ 
nel mio core; cio6 dentro da me, chis 
ancora non is di fuori apparito. il da 


sapere che in tutta questa Canzone, 
secondo 1’ uno senso e 1’ altro, il core si 
prende per lo secreto dentro, e non per 20 
altra spezial parte dell’ anima e del 
corpo, 

Poi gli ho chiamati a udire quello che 
dire voglio, assegno due ragioni, perchis 
io convonevolmente deggio loro parlare : 25 
r una si is la novitii della mia condizione, 
la quale, per non esserc dagli altri uomini 
sporta, non sarebbo cost da loro intesa, 
coino da coloro che intendono i loro 
effetti nella loro operazione. E questa 30 
ragione tocco quando dico: CIC io nol so 
dire ultrni, si mi par nuovo. L’ altra 
ragione is : quantlo ruomo ricevo bcneficio, 
ovA’ero ingiuria, prima doe quello retraero 
a chi glielo fa, so pub, che ad altri ; 35 
acciocche so ogU b beneficio, esso die lo 
ricevo si mostri conoscente ver lo bone- 
fattoro ; 0 s’ ell’ 6 inginria, induca lo 
fattore a buoiia misericordia con dolci 
parole. E iiuesta ragione tocco, quando 40 
ilico; Jl del che segue lo vostro vnlore, 
Gentili creature che voi sete, Mi tragge 
nello stato or’ io mi irovo; ciob a dire : 
r (qHsrazioiie vostra, cioe la vostra circula- 
zioiie, b quella che m’ lia tratto nella 45 
presente condizione. Percib concliiudo 
e dico che ’1 mio parlare a loro doe 
essere, siccom’ 6 detto ; e questo dico qui : 
Onde H parlar della vita cli io pruvo, Par 
che si drkzi degnamente a vui, 50 

E dopo qiioste ragioni assegnate, prego 
loro dello intendere, quando dico ; Pen) 
ri priego che lo vd intendiate, Ma perchb 
in ciascuna maniera di sermone lo dicitore 
massimamento dee intendere alia per- 55 
suasionc, ciob all’ abbollire rloll’ audienza, 
siccome quella ch’ e principio (li tutto 
r altro porsuasioni, come li rettorici san- 
no, e potentissima persuasione sia, a ren- 
dere 1’ uditore attento, promettere di dire (h» 
nuove e graudissime cose, seguito io alia 
preghiera fatta dell’ udienza questa jier- 
suasione, ciob abbellimento, aniiunziando 
loro la m ia iiitenzione, la quale b di dire 
nuove cose, cioe la divisione che b nella 65 
mia anima; e gran cose, ciob lo valore 
della loro Stella. E questo dico in quelle 
ultime parole di questa prima parte : Io 
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vi dird del ear la novitate^ Come V amma 
70 triata piamjG in lui; Ecome nnapitiocontro 
a lei. favella, Che vien pe^ t'atjgi della voatra 
Stella. 

E a pieno intendimento di (piestc parole, 
dico cho quosto non 6 altro cho uno 
75 froqneiito pensiero a qiiesta iiuova donna 
commendarc e abliellire ; o (juesta miimt 
non 6 altro cho un altro pensiero, accom- 
pag^natodi consentimento, cho, reimg^nan- 
do a questo, commenda e abbtdlisce la 
8<) memoria di quolla gloriosa Beatrice, Ma 
perocche ancora T ultima sentenza della 
monte, lo consentimento ciotq si tenca per 
qiiesto pensiero che la memoria aiutava, 
ehiamo lui anima e 1’ altro spirito : siccomo 
85 chiamare solemo la cittado quelli cho la 
tengono, c non (luelli cho la combattono, 
avvegnachb T uno 0 1’ altro sia cittadino. 

Dico ancho, che questo spirito vicno per 
li rmjiji della stella ; perch c sapere si vinde 
9(1 cho li raf/gi di ciascuno ciido sono la via, 
per la qualo discondi^ la loro virtu in 
queste cose di quagfgiii. E pcroccho i 
raggi non sono altro che un lumc che 
vieiie dal princijiio della luce per 1’ aero 
95 insino alia cosa illuminata, e hico non sia 
so non nella parte della stella, peroccho 
r altro ciolo e diafano (cioi’i tras])arcnte), 
non dico cho venga questo spirito (cioo 
questo pensiero) dal loro cielo in tiitto, 
ux) Ilia dalla loro stella. La quale per la 
nobilta delli suoi movitori 6 di tanta 
virtute, che nolle nostro animo e nell’ 
altro nostre cose ha grandissima podostii, 
non ostante che ella ci sia lontana, qual- 
015 volta piu ci e iirosso, cento sessanta sette 
volte tanto, quanto e piu, al mezzo della 
terra, che cd lia di spazio trcmila dugento 
cinquanta miglia. E questa () la litteralo 
sposizione della prima parte della Canzone. 

VIII. Inteso pu(i essero sufficiente- 
mentc, per le prenarrato parole, della 
litterale sentenza della priina parte ; 
per cho alia scconda h da intenderc, nella 
5 quale si nmnifesta quello chc dentro io 
sentla della battaglin. E questa parte ha 
due division! : ch6 in prima, cio6 nel 
primo verso, narro la qualitii di queste 
diversity, secondo la lor radice ch’ era 
10 dentro a me ; poi narro quello che diceva 


r una e 1 ’ ultra diversitii. E i>orb prima 
quello cho dicea la parte chc perdea : cih 
b nol verso, ch’ 6 il secondo di (questa 
jmrte, 0 ’1 terzo della Canzone. 

Ad evidenza dunqno della sentenza 15 
della prima divisione 6 da sapete, cho lo 
COSO dcono cssere denominate dnll’ ultima 
nobiltii della loro forma; siccomo 1’ nomo 
dalla ragioiie, 0 non dal senso, 116 da 
altro chc sia meno nohile. Ondo quando ao 
si dice, 1’ nomo vivore, si dee intendere, 
r nomo nsare la ragiono ; ch’ h siia spezial 
vita, ed atto della siia piii nohilo parte. 

E i^ero chi dalla ragiono si parte, e usa 
pur la parte sensitiva, non vivo uonio, ma 35 
vivo hestia; siccome dico (juello ccccl- 
lentissimo Boezio : ‘ Asino viv('.’ Diritta- 
meiito dico, perocche il i>c'nsirro h proprio 
atto della ragiono, percho lo hestic non 
pensano, cho non 1’ hanno; 0 non dico 30 
pur dello niinori hestic', ma di quello che 
hanno apparenza umana, e spirito di 
pecora o d’ altra bf'Stia abbomincvolo. 
Dico adunque, cho vita del mio core, cio(‘. 
del mio dentro, solea essero un pensiero 55 
soave (soave b tanto, quanto suasOf cio6 
ahbellito, dolco, piac.ento, dilettoso), 
questo pensiero (die so no gia spesso volte 
a’ pi('» del fSire di costoro a cui io parlo, 
ch’ 6 Iddio; ciot') a (Tiro, ch’ io pensando 40 
contcmplava lo regno do’ Beati. E dico 
la linal cagiono incontanente, percho lassh 
io saliva pensando, quando dico ; Ove una 
donna gloriar vedia ; a dare a intendero 
ch’ e porclio io era certo e sono per sua 45 
graziosa revelazionc (dio dla era in cielo. 
Ondo io pensando spesso volte como jios- 
sibilo in’ era, mo n’ andava quasi rapiio, 

Poi susseguentenumto di(>o 1 ’ eflPrtlo di 
questo pensiero, a daro a intendere la sua 
dolcezza, la quiilo era tanta, cho mi 
facea disioso della morte, per andare lii 
dov’ elli gia; 0 ci(’) dico quivi : J)i cni 
parlava a we si dolcemente.^ Che T anima 
diceva : /’ men vo’ give, E questa b la 55 
radico dell’ una dclle divorsitadi ch’ era 
in me, Ed b da sapere, che qui si dice 
pensiero^ e non anima^ di quello cho salia 
a vedere quella Beata, percho era spezial 
pensiero a quell’ atto. L’ anima s’ in- 60 
tende, come detto fe nel precedente 
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capitolo, por lo general 2>emiero col con- 
sentimento, 

Poi quango dicx> ; Or apparlsce chi lo 
65 fK' fnggire ; iiarro la radice dell’ Jiltra 
diversity, <.lieendo sic come quesfco pen- 
siero di sopra snole osscre vita di mo, 
cor»l xiti altro apparisce, die fa quollo 
ceasare. Dice fuggire^ per jnostrare 
70 (judlo essere contrario, ch6 iiatiiralmente 
r lino contrario fiiggo T altro ; o quollo 
die fiiggo, mostra per dilbtto di lirtii 
fuffgire. E dico che quosto pensioro, die 
di luiovo apparisijo, e ijoderoso in preii- 
75 dere me, o in vincoro 1’ anima tutta, 
dicondo die osso sigiioreggia si, die il 
evore., cioe il niio doiitro, trema^ o ’1 mio 
di fvori lo mostra in akuna nnova 
semliia.nza. 

So Sussognentemoiite mostro la potenza 
di quosto iiensioro nuovo per siio effetto, 
dicendo che esso mi fa miraro nna Donna^ 
e dicemi parole di lurdiighe, cioe ragiona 
dinanzi agli ocdii del mio inielligibilc 
85 affetto per meglio inducermi, impro- 
mettendumi che la vista degli ocdii suoi 
c siia salute. E a moglio faro ci6 (?redere 
air anima sperta, dice die non e da 
guan’laro negli oodii di quosta donna jicr 
90 i)ersona die tema angvecia di soepiri. Ed 
. 6 bol modo rettorico, qiiando di fuori pare 
la cosa disabbidlirsi, 0 dentro voramente 
s’ abbellisce. Piii non potoa quosto nuovo 
jiensiero d’ amore iiiducere la inia mente 
95 a consentire, cho col suo ragionare della 
virtii degli ocdii di costei profoudamente, 
IX, Ora di’ h most rat 0 come e perclie 
nascea amore, o la divorsiia cho mi 
c-ombattea, proc.edcre si coiivieno ad 
aprire la sentciiza di qiiella parte, nella 
5 quale contendoiio in mo diversi pensa- 
men ti. Dico che jirima si convieno dire 
della parte dell’ anima, oiob dell’ antico 
peiisiero, e poi dell’ altro, per questa 
ragione, chc sempre quello die massima- 
10 mente dire interide lo dicitoro, si dee 
riservare di diotro ; perocche qudlo che 
nltimamente si dice, piii rimane nell’ 
animo dell’ uditore, Ondc conciossia- 
cosachb io intendapiua dire e a ragionare 
15 quello che 1’ opera di costoro a cui io 
parlo fa, cho quello cho essa disfa, 


ragionevole fu prima dire 0 ragionare la 
coudiziono della parte che si oorrompea, 
e poi quella dell’ altra cho si generava. 

Veramente qui nasoo un duhbio, il ac 
quale non b da trapassare senza dichia- 
rare. Potrehbe dire alcimo : conciossia- 
cosache amore sia effetto di queste 
Intdligenze {a cui io parlo), e qudk» di 
prima fosse amore cosi come quosto di 25 
poi, perchb la loro virtu corrompc T imo, 

0 r altro genera '? (conciossiacosaclib 
innanzi dovrebbe quello salvare, per la 
ragione, die ciascuiia cagione aiiia lo 
suo effetto, c amando quello, salva quell’ 30 
altro), A questa quistioiie si jiiiu leggicr- 
mciite risi>ondere, chc lo effetto di costoro 
e amore, come b detto : e perocchb salvare 
nol possono so non in qmdli suggetti che 
sono sottoposti alia loro circulaziono, esso 35 
trasmutano di quella parte ch’ e fuori di 
loro potesta, in quella che v’ e dentro ; 
cio6 dair anima partita d’ esta vita, in 
quella cli’ 6 in cssa ; siccomc la natura 
uniana trasmuta iiclla f^irma uniana la 40 
sua conservazione di padre in figlio, 
perclib non pnu in esso padre perpctiuil- 
mento il suo effetto coiiscrvare. Dico 
effetto^ in quanto T anima col eorpo 
congiunti sono effetto di quella ; chb 45 
[r anima poichb] 6 partita, perpetualmente 
dura in natura piii che umana; e cosi e 
soluta la quistione. 

Ma perocche della immortalita dell' 
anima e qui toccato, faro una digressione, 50 
ragionando di quella ; perclie, di qndla 
ragionando, sara l)eJlo torminaro lo par- 
laro di quella viva Beati ice beata, della 
quale piii jiarlaro in questo libro non 
intendo per proponimento. Dico, ohe 55 
intra tutte le bestialitadi quella b stoltis- 
sima, vilissima 0 dannosissima chi erode, 
dope questa vita, altra vita non essere ; 
perciocchb sc noi rivolgiamo tutte le 
scritturo, si de’ filosofi come degli altri 60 
savi scrittori, tutti concordano in questo, 
che in noi sia parte alcuna iierpetuale. 

E questo massimamente par volere Ari- 
stotile in quello delV Anima ; questo par 
volere massimamente ciascuno Stoico ; 65 
questo piu* volere Tullio, spezialmente in 
quello libello della Vecchkzza; quosto 
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par volere oiascuno poota, che secondo 
la fede de’ Gentili hanno parlato ; qnesto 
70 vuole ciascuna legge, Giudoi, Saracini, 
Tartar!, 0 qualunque altri vivoiio secondo 
alcuna ragione. Che se tutti fossero 
ingaimati, segniterebbe iiiia impossibilita, 
die pure a ritraere sarebbe orribile. 
75 Oiascuno 6 certo cho la iiatura umana 
6 i)erfettis8ima di tutte le altre nature 
di quaggiu : e questo nullo niega ; e 
Aristotile T atferma, quando dice nel 
duodecimo degli Animaliy che 1’ uomo 6 
So pcrfettissimo di tutti gli aniinali. Onde 
conciossiacosach^) molti che vivono intera- 
mente siano mortali, siccome animali 
bruti, e siono scnza questa spcranza tutti 
inentrech^ vivono, oio6 tl’ altra vita, se 
85 la nostra speranza fosse vana, maggiore 
sarebbe lo nostro difotto, die di nullo 
altro animale ; conciossiacosacho molti 
scmo gia stati che hanno data questa 
vita per qucdla: c cosl soguitcrcbbe, die T 
90 pcrfettissimo animale, cio^ V uomo, f<>sse 
imperfettissimo (ch’ 6 impossibile), e che 
qudla parte, cio^ la ragione, ch’ e sua 
perfezione maggiore, fosse a liii cagiono 
di maggiore difetto ; che del tutto pare di- 
95 verso a dire. E ancora seguiterebbe, ehe 
la natura, contro a se medesima, questa 
spcranza nella mente umana posta avessc, 
poiche detto e, cho molti alia morte del 
corpo sono corsi, per vivere iiell’ altra 
100 vita ; e questo 6 anche impossibile. 

Ancora vedemo continua sperienza 
della nostra immortality nelle divina- 
zioni de’ nostri sogni, le quali essere non 
potrebbono, se in noi alcuna im- 

,105 mortale non fosse ; conciossiacosadi^ 
immortale convegna ossere lo revelante, 
[o corporeo] o incorporeo che sia, se ben si 
pensa sottilmente. E dico corporeo o incor- 
poreo, per le diverse opinion i ch’ io trovo 
1 10 di cio ; c quel ch’ e mosso owero int’ormato 
da informatore immediato, debba propor- 
zioneavere alio informatore ; e dal mortale 
alio immortale nulla sia proporzione. 

Ancora n’ accorta la dottrina veracis- 
X15 sima di Cristo, la quale 6 Vhi, Verity e 
Luce; Via, perche per ossa senza im- 
pedimento andiamo alia felicity di quella 
immortality j Vcrikl, perche non soffera 


aleun<,> erroro ; Lnce, x>erche iUumina noi 
nelle tenobre dell’ ignoranza monclana. 120 
Questa dottrina dioo cho iie fa oerti 8ox>ra 
tutte altre ragioni; porocche Quelli la 
n’ ha data, che la nostra immortality 
vede e misura, la quale noi non potemoper- 
fettamente vedere, montrechy ’1 nostro 1^5 
immortale col mortale e mischiato; ma 
vodemolo per fede perfettamente ; e jxer 
l agione lo vedemo con ombra d’ osenrity, 
la quale incontra per mistura del mortale 
coir immortale. E cio dee essere jicten- 150 
tissimo argomento, che in noi 1’ uno e 
r altro sia ; ed io cosi credo, cosi uffermo, 
e cosi certo sono, ad altra vita migliore 
dopo questa passare, ly dove quella glo- 
riosa Donna vive, della qmile fu 1’ anima 135 
mia innainorala, quando contend ea, come 
nel seguente capitolo si ragionera. 

X. Tornando al projjosito, dico che in 
questo verso, che cornincia : Trova amtraro 
tal, che lo distrufjge ; intendo manifostare 
quello che dentro a me 1’ anima mia 
ragionava, cioe 1’ antico pensiero contro 5 
al nuovo. E prima brevemento manifesto 
la cagiono del sno lamentevole jxarlare, 
quando dico; Trova contraro tal, che lo 
diatrugge, V umil innsiero che parlar ini 
suole />’ wn’ angiola che ’n ciclo d coronata, 10 
Questo y quello sj>eziale pensiero, del quale 
detto y di sopra, che Solea cescr vita dello 
cor dolente, 

Poi quando dico: 7y’ anima piange, si 
ancor Im duole ; inaniiosto 1’ anima mia 15 
essere ancora dalla sua parte, e con 
tristizia i»arlare; e dico cho dice iiarole, 
lamentandosi, quasi come si maravigliasse 
della subita trasmutazione, dicendo ; Oh 
lassa me, come »i fugge Qimto pirtoso che 20 
m’ ha consolata! Ben puo dir comolata, 
chy nella sua grande perdita, questo, 
pensiero, che in ciclo salia, le avea data 
inolta consolazione, 

Poi appresso, a sensa di sy, dico che si 25 
volge tutto lo mio pensiero, cioe 1’ anima, 
della quale dico quest a nffannaia, e parhi 
contro agU occhi; e questo si maniJesta 
quivi: Degli occhi miei dice questa a ffannata. 

E dico ch’ ella dice di loro e contra a loro 30 
tro cose ; la i>iiiiia b, che bestommia 
1’ ora che questa donna gli yide. 
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q^ui si \'nolo sapore, chc awepnaaclie put 
coSG ncir Gcchio a tin’ ora |)o8saiio venire, 
35 veramcnto qticlla t;hc vieno per retta linea 
noil a punta della papilla, quella vera- 
mente si vede, e nella immapfinativa si 
BUfjj^ella solamonte. E qaosto e, perocche 
il nervo, per lo quale corro lo spirito visivo, 
40 6 diritto a quella parte; c per6 veramente 
r un occhio r altro occliio non puo guar- 
darc, siccli6 esso non sia veduto da lui ; 
ch6 siccomo quello che inira ricevo la 
forma nella papilla per retta linea, cosi 
45 per quella medesima linea la sua forma 
se no va in quello cui mira ; e molte volte, 
nel dirizznre d i questa linea, d iacMKicaV arco 
di coliii, al quale ofjni arma 6 lo^giera. 
T*er6 quando dico, che tal donna gli vid<\ 
50 6 tanto a dire, quanto che gli occhi suoi 
e li iniei si guardaro. 

La secemda cosa, (die dice, si e, (die 
riprende la sua disubbidionza, quando 
dice : K percM non cmleano a me di lei f 
55 Poi jiroccdo alia terza eosa, e dice : die 
non dee s6 riprondcro di iirovvediincnto, 
ma loro di non ubbidiro ; pcrocclid dice 
che, alcana volta di questa donna ragio- 
nainlo, diccsse : N(‘gli occhi di costci do- 
do vrebbo ossere virtii sopra me, so ella avessc 
aperta la via di venire ; c questo dice qui : 
lo dicca: lien negli occhi di costci, ec, 
E ben si dec credere cho V anima inia 
conoscea la sua disposiziono atta a rico- 
6s vero P atto di questa donna, 0 jicro nc 
temea ; die 1’ alto dell’ agentc si prendo 
nel disposto pazientc, siccome dice il 
Filosofo nel secondo ddV Anima, E poro 
se la cera avosso spirito da temere, jiiu 
70 temerebbe di venire al raggio del sole, 
die non farebbe la }uetra : perocche la 
sua disposizione ricevo quello per piii 
forte operazione. 

tlltimamonte manil’csta 1’ anima nel 
75 suo parlai'c, la presunzione loro pericolosa 
esacre stata, quando dice : E non mi vaUe 
cfd io ne fossi accorta Che non mirasser 
tal, ch' io nc son morta. Non la miramer, 
dice, colui di cui prima detto uvea ; Cohn 
80 che le miepari uccidc; e cosi termina le sue 
parole, allc quali risponde lo nuovo pen- 
siero, siccomo nel seguente capitolo si 
dithiarerii. 


XI. Dimostrata 6 la sentenza di quella 
parte, nella quale parla 1’ anima, cio6 
r antico pensiero che si comippo. Ora 
segitontemento si dec mostrare la sentenza 
della parte, nella quale parla lo pensiero 5 
nuovo avverso, E questa parte si con- 
tiene tutta nel verso che comincia : Tu 
non se' morta. La quale parte, a bciio 
iiitendere, in duo si vimle partirc ; ch6 
nella prima. . 4»arto, che incomincia: Mira 10 
quanto ella t pictosa. Dice adunque (con- 
tinuandosi all’ ultimo sue parole) : Non 
e vero die tu sia morta ; ma la cagionc, 
per che morta ti pare esserc, si 6 uno 
smarrimento, nd qualo so’ caduta vil- *5 
mente per qtiesta donna ch’ e apparita. 

E qui h da notare che, siccome dico 
Boezio nella sua Vonsolazione, ‘ ogni subito 
mutamento di cose non avvienc senza 
alcuno discorrimento d’ animo.’ E quesb) 20 
vuol dire lo riprendere di questo pensiero, 
il quale si chiama spiritel d' nmore, a dare 
ad intendere, cho ’1 consentimonto mio 
piegava inver di lui ; 0 cost si puo questo 
intendere maggiormonto, e conoscore la 25 
sua vittoria, quando dice giti : Anima 
nostra ; facendosi familiaro di quella. 

Poi, com’ 0 detto, comanda quello cho 
faro dee quest’ anima ripresa per venire 
lei a se, e lei dice : Mira quanto ella i 30 
pktosa ed umile. Che sono proprio ri- 
medio alia temenza, della quale parea 
r anima passionata, due cose, e sono queste 
chc, massimamonto congiunte, fanno 
della persona bene speraro, c massima- 35 
mente la picta, la qhale fa risplcndere 
ogni ultra l)oiitfi col lumo suo. Per cho 
Virgilio, d’ Enea parlaudo, in sua maggior 
loda pietoso il chiama ; c non 6 picta 
quella cho credo la volgarc gento, cioe 40 
dolcrsi deir altrui male ; anzi e questo 
un suo Bix'ziulo offetto, cho si chiama 
j niisericordia., cd e passione. Ma pietadc 
non e passione, anzi e una nobile dispo- 
sizionc d’ animo, apparecchiatadi ricevorc 45 
amoro, misericordia, e altre caritativc 
! passioni. 

I Poi dice : Mira anoo quanto e Saggia 
! 6 cortex nella siia grandezza. Ora dice 
! tre cose, le quali, secondo quelle che per 50 
I noi acquistare si possono, massimamente 
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fanno la persona piaoente. Bice snggia. 
Or cho e piii bello in donna, che savere ? 
Bice cortese. Nulla cosain donna sta piu 
55 bene, cho cortesia. E non siano li miseri 
volgari anche di questo vocabolo ingan- 
nati, cho credono che cortesia non sia 
altro che larghezssa : cho larghezza ft nna 
spoziole 0 non generalo cortesia. Corte- 
(m.) sia e onestado ft tutt’ uno : 0 perocohft 
nolle corti anticamonte le virtudi e li 
l)cUi costumi s’ nsavano (sic.comc oggi 
h’ nsa il contraries si tolse (jnesto voca- 
b(»lo dalle corti ; 0 fu tanto a dire cortesia, 
65 quanto uso di corte. Lo qual vocaliolo 
sc oggi si togliesse dalle coi-ti, massima- 
mentc d’ Italia, non sarebbe altro a dire 
che turpezza. Bice nella 8ua grandez::a : 
la grandezza teniporale, della quale qiii 
70 s’ iiitendo, niassimamento sta bone ac- 
conipagnata collo due predette bontadi ; 
perocch’ ell’ ft quel lunio che mostra il 
bene e 1’ altro della persona chiaraniente. 
E quanto savere c quanto abito virtuoso 
75 non si pare per questo lurne non avere ! 
e quanta matteria 0 quanti vizi si discer- 
nono per avere questo lumo ! Meglio 
sarobbe alii miseri grandi matti, stolti 0 
viziosi, essero in basso stato, chft he in 
80 mondo nft dopo la vita sarobbon tanto 
inlamati. Veramento per costoro dice 
Salomone ncll’ Ecclemnie : ‘ E un’ altra 
intermita pessima vidi s<.dto *1 sole ; cioft 
ricchezze conservate in male del loro 
85 signore.’ Poi susseguontemente impone 
a lei, cioft all’ anima mia, cM chiami 
omai costci sua Donna ; promettendo a lei, 
cho di cio assai si contentera, quand’ ella 
sarft dclle sue adomezze accorta ; e questo 
90 dice quivi: Ch^, ae iu non V inqanni^ tu 
vedrai. Nft altro dice inhiio alia fine di 
questo verso. E qui termina la aentenza 
littoral e di tutto quello cho in questa 
Canzone dico, parlando a quelle Intclli- 
95 genze celestiali. 

XIX. Ultimamente, secondoobft <U sopra 
disselalettera di questo Comento, qiiando 
partio lo parti princijiali di questa Can- 
zone, io mi rivolgo colla faccia del mio 
5 sormone alia Canzone modesima, e a 
quella parlo. E acciocchft questa part© 
pih pienamonte sia intesa, dico che gene- 


ralmente si chiama in ciascuna canzone 
Tomata^ perocchft li dicitori che in prima 
usarono di farla, fenno quella, porchft, 10 
cantata la canzone, con certa parte del 
canto ad ossa si ritomama, Ma io rado 
volte a quella iiitonzione la feci ; e, 
acciocchft altri so n’ necorgesse, rado 
volte la iwsi coll’ online della Canzone, 15 * 
quanto ft al niimero che alia nota ft noces- 
sario ; nia fecila quando alcuna cosa in 
adornanionto della Canzone era mestiero 
a dire fuori della sua sentenza ; siccome 
in questa e noil’ altro vedere si potrft. ao 
E percio di<50 al presento, che la Ijontd 
e la bellezza di ciascuiio sermono sono 
intra loro partite e diverse ; chft la bontii 
ft nella sentenza, e la hcllezza nell’ orna- 
mento dello parole : 0 1’ iina 0 V altra ft 25 
con diletto ; avvcgnachft la bontade sia 
massimamente dilettosa. Ondo, con- 
ciossiacosachft la bonfd di questa Canzone 
fosse malagevolo a sontire, per le diverse 
persone che in essa s* inducono a purlaro, 30 
dove si ricliieggono molte distinzioni, e la 
helkssa fosse age vole a vedere, parvemi 
mestiero alia Canzone die per gli altri si 
ponosse piit monte alia bellezza, cho alia 
bontiu E questo ft quello che dico in 35 
questa parte, 

Ma perocchft molte fiate awieno cho 
r ammoniro pare presun tnoso per certe 
condizioni, suolo lo rettorico iiuliretta- 
mente parlare altrui, dirizzando le sue 40 
jiarole non a quello per cui dico, ma 
verso un altro. E questo modo si tiene 
qui veramente ; chft alia Canzone vanno 
lo parole, 0 agli uomiui la intenziono. 

Bico adunque : Io crcilo, Canzone, cho 45 
radi aaranno, cioft pochi, quelli che in- 
tendano te heno. E dico la cagione, la 
qual ft doppia. Prima; perocchft /aticoM 
parli (faticoaa^ dico, per la cagione cho 
detta ft) : e ))oi ; perocchft forte parli .5^’ 
(forte^ dico, quanto alia novita della 
sentenza). Ora appresso ammonisco lei, 

0 dico : Se per ventura incontra tu 
vadi lft« dove peraone siano, che dubitare ti 
paiano nella tua ragione, non ti smarrire ; 55 
ma di’ loro ; Poichft non vedete la mia 
bontdy |K)neto mente almeno la mia 
bellezsa, Chft non voglio in cio altro 
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dire, secondoch’ 6 dotto di sopra, se non : 
rK> 0 uomini, che vedere non jiotete la sea- 
tenza di questa Canzone, non la rifmtate 
per6 ; ma ponete monto la sua bellezza, 
ch’ 6 grande, si per costruzione, la qnale 
si appartiene alii grammatici ; si per 
65 r ordiiie del sermon e, cho si appartiene 
' alii rettorici ; si per lo numero delle sue 
parti, die si appartiene a’ inusici. Le 
quali cose in essa si possono belle vedere, 
per chi bene guarda. E questa ii tutta la 
70 litterale sentenza della prima Canzone, 
che h per i)rima vivaiida iiitesa innanzi. 

XIXl. Poiclid la litterale sentenza d 
suiHcientomento dimostrata, 6 da proce- 
dero alia sposizione allegoHca e vera. E 
pero principiando ancora da capo, dico 
5 che, come per me i‘u perduto il prime 
diletto della mia aiiima, della quale fatto 
b. menziouc di sopra, io rimasi di tanta 
tristizia pnnto, cbe alcuno conlbrto non 
mi valea. Tiittavia, dopo alquanto tempo, 
IO la mia mente, che s’ argomentava di 
sanare, provviJe (poicli6 n6 il mio, 
r altrui consolare valoa) ritornarc al niodo 
che alcuno sconsolato avoa tonuto a conso- 
larsi. E misiini a leggere quello da molti 
15 non conosoiuto libro di Coezio, nel quale, 
cattivo 6 discacciato, consolato s’ avea. 
E udeiulo ancora, che Tullio scritto avea 
un altro libro, nel quale, trattando 
delV avea toccate parole della 

20 coiisoluzione di Lelio, uomo occellentis- 
sinio, nella morte di Scipione amico suo, 
misimi a leggere quello. E avvegnach^ 
duro mi tosse prima entrare nella loro 
sentenza, linalmente v’ entrai tanC entro, 
35 quanto T arte di grammatioa ch’ io avea 
e un poco di mio ingegno potea tare ; per 

10 qiialo ingegno molte cose, quasi come 
sognando, gia vedea: siccomo nella Vita 
Nuoca si piiu vedere. 

30 E shicomo Gsser suole, che 1 ’ nomo va 
cercando argento, e 1‘uori della intenzione 
trova oro, lo quale occulta cagione pre- 
senta, non forse sonza divinoimperio; io, 
che cercava di consolare me, trovai non 
35 solamente alle mie lagrime rimedio, ma 
vocaboli d’ autori e di scienze e di libri ; 

11 quali considcrando, giudicava bene 
che la iilosofia, che era donna di questi 


autori, di questo, scienze, e di questi libri, 
fosse somma cosa. E immaginava lei 4^ 
fatta come nna Donna gentile : c non la 
l>otea immaginare in atto alcuno, se non 
inisericordioso ; per che si volentieri lo 
senso di vero la mirava, che appena lo 
potea volgere da quella. E da questo im- 45 
maginare cominciai ad andare la ov’ eUa si 
dimostrava veracemente, cio6 nelle scuole 
de’ religiosi e alle disputazioni de’ filo- 
sofanti ; sicch6 in picciol tempo, foi’se di 
trenta mesi, cominciai tanto a sentiro 50 
della sua dolcezza, che ’1 stio amore cac- 
ciava e distruggeva ogni altro pensiero. 
Per che io, sentendomi levare dal pen- 
siero del primo amore alia virtu di (juesto, 
quasi maravigliandomi, apersi la bocca 55 
nel i)arlarc della proposta Canzone, mo- 
strando la mia condizione sotto flgura 
d’ altre cose ; perocche della donna, di 
cui io m’ innamorava, non era degna 
rima di Volgare alcuna palesemente 60 
pootare, n6 gli uditori erano tanto bene 
disposti, che avessero si leggiero le [non] 
httizie parole appreso : nfe sarebhe data 
loro fede alia sentenza vera, come alia 
iittizia ; perocche di vefo si credea del 65 
tutto, che disposto fossi a quello amore, 
che non si credeva di quosto, Cominciai 
adimque a dire : 

Voi che inkndendo il terzo ckl movete, 

E i)ercht% siccomo detbo ^5, questa 70 
Donna fu figlia d’ Iddio. regina di tutto, 
iiobilissima e bellissima Filosofia, h da 
vedere chi furono questi movitori, e 
questo terzo cielo. E jjrima del terzo 
cielo, secondo 1 ’ ordine trapassato. E non 75 
6 qui mestiere di procedere dividondo, e 
a lettera sponendo j ch6, volta la parola 
iittizia di quello ch’ ella siiona in quello 
ch’ ella intendo, per la passata sposi- 
zione, questa sentenza fia sofficiontemento 80 
palese. 

XIV, A vedere quello che per lo tcr::o 
cielo s’ intende, prima si vuole vedere 
che per questo solo vocalwlo cielo io voglio 
dire ; e poi .si vedra come e perch6 questo 
terzo cielo ci fu mestiere. Dico che per 5 
cielo intendo la Scienza 0 per cieli le 
Scienze, per tre dimilitudini che i Cieli 
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Jianno colle Scienze massiraameiite, e per 
rorclino e numero in che paiono con- 
10 venire ; siccome, tnittando qnello voca- 
bolo, cio6 Urzc^ si vcdrA,. 

Jjapnwasimilitudine si o la revoluziono 
deir lino e dell’ altro, intorno ad un suo 
immobile. Clie ciascuno ciclo mobile si 
15 volge intorno al suo centre, il quale quanto 
per suo movimento non si muove ; e cosi 
ciascuna scienza si muove intorno al suo 
siiggetto, lo quale essa non muove, peroc- 
ch^) nulla scienza diinostra lo proprio 
20 suggetto, ma presiippone quello. 

I* seconda similitudino si 6 lo illumi- 
nare dell’ uno e dell’ altro. Che ciascuno 
ciclo illuinina le cose visibili ; e cosi 
ciascuna scienza illuiuina Ic inttdligibili. 

25 E la terza similitudine si e lo inducero 
perfezione nelle disposte cose. Bella 
quale induzioiic, quanto alia prima i>cr- 
fezione, cio^ della generazione sustanzinle, 
tutti li lilosofi concordano che i cicli sono 
30 cagione; awegnache cliversamento qiiesto 
pongano : quali dalli motori, siccome 
Plato, Avicenna e Algazel ; quali da esse 
sttdlo (spezialmente 1’ animo uniane), 
siccome Socrato, e anclio Plato, c Bionisio 
35 Accademico ; e quali da virtu cclestiale, 
che e nel calore natnrale del seine, 
siccome Aristotile 0 gli altri Peripatotici. 
Cosi della induzione della jicdeziorie 
aeconda le scienze sono cagione in noi ; 
40 per r abito delle quali poterno la veritii 
speculare, ch’ e ultima perfezione nostra, 
siccome dice il Filosolb nel sesto dell’ 
Ktim, quando dice die ’1 vero e il bene | 
dello inteliotto. Per quoste, con alt re 
45 similitudini molte, si pub la Scienza Cielo 
cliiamarc. 

Ora perche terzo ciclo si dica b da 
vedere. A che e mestiere fare c^msidera- 
zione sovra una comparazione ch’ b 
50 neir ordine de’ cieli, a quello dello 
scienze. Siccome adunque di sopra b 
narrate, li sette cieli, primi a noi, sono 
quelli delli iiiancti ; poi sono due cicli, 
sopra questi, mobili, e uno, sopra tutti, 
55 quieto. Alii sette primi rispondono lo 
sette Scienze del Trivio e del Quadrivio, 
ciob Gram malica,, Dkileitica, Eettorica, Aris- 
metica, Mmica^ Gcometria e Astrologia. 


Air ottava spera, ciob alia steliata, ri- 
sponde la Scienza naturale, die Fmca si 60 
chiama, e la prima Scienza, che si chiama 
Metajmea; alia noua spera risponde la 
Scienza morale ; e al cielo quieto risponde 
la Scienza divina, cho b Teologia appollata. 

E la ragione per che cib sia, brevemente 65 
b da vedero. 

Bioo cho ‘1 Cielo della Luna colla 
Grammatica si somiglia, perchb ad essa si 
pub compararo. Che so la Luna si guarda 
bene, due cose si veggono in essa proprie, 70 
che non si veggono nell’ altro stillo ; 

P una si b 1’ umbra ch’ b in essa, la quale 
non b altro cho raiitb. del suo coi po, alia 
quale non possono terminare i raggi del 
sole 0 ripoi cuotcrsi cosi come nell’ altro 75 
parti ; 1’ altra si b la variazione della sua 
luminositiV, che ora luce da un lato, e ora 
luce dair altro, secondo che ’1 sole la 
vedc. E queste due proprictadi ha la 
Grammatica ; chb, per lasuaiufinitade,H fo 
raggi della ragione in essa non si ter- 
minano, in parte speziulmente de’ vooii- 
boli ; e luce or di qua or di lb,, in tanto 
quanto certi vocaboli, eerie deedinazioni, 
eerie costruzioni sono in uso, cho gib, non 85 
furoiio, c molte gibfurono, cho ancorsaran* 
no; siccome dice Orazionel principio della 
Poetria^ quando dice : ‘ Molti vocaboli 
rinasceraiino, che gia caddero,’ oc. 

E il Cielo di Mercurio si pub comparai e 90 
alia Dialettica per due proprieta : cho 
Mercurio b la pin piocola stclla del citdo ; 
che la quantita del suo di;'.metro non 
b i)iii che di dugento trentadiie miglia, 
secondochb pone Alfragano, che dice 95 
quello essere delle vent’ otto parti 1’ una 
del diametro della terra, lo qiial b sei 
mila cinquecento miglia. L’ aKra pro- 
l)rietu, si e, che piii va vehita de’ raggi 
del sole, che null’ altra Stella. E queste kxi 
due proprictadi sono nella Bialettica; 
chb la Bialettica 6 minore in suo corpo, 
che null’ altra scienza ; che perfet- 
tamento e compilata e terminata in 
quel tanto testo, che nell’ Arle vecchia joij 
e nella nuova si trova ; e va i>iii velata, 
che nulla altra scienza, in quanto precede 
con pill sofistici e probabili argomenti, 
pin che altra. 
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no E il Cielo di Venere si pu^ comparare 
alia Jiettorica per due proprietadi : 1 ’ una 
si h la ohiarezza del suo aspetto, ch’ fe 
soavissima a vedere piti che altra stella ; 
r altra si 6 la sua apparenza, or da mane, 
115 or da sera. E queste due propriety sono 
nella Rettorica; ch^ la Rettorica h aoavis- 
sima di tutte 1’ altre scienze, perocclio 
a cio principalmente intende. Appare 
da mane, qiiando dinanzi al vise dell’ iidi- 
120 tore lo rettorico parla : appare da sera, 
cio^ retro, quando da lettera, per la parte 
remota, si parla per lo rettorico. 

E ’f cielo del Sole si puo comparare all’ 
Arimetica per due proprietadi ; 1 ’ una si 
125 fe, che del suo lume tutte le altre stelle 
s’ informano; 1’ altra si 6, che 1’ occhio 
nol pin’) mirare. E queste due proprietadi 
sono neir Arismetica, die del suo lume 
tutte le scienze s’ alluminano ; peroccli^ 
r;o i loro suggetti sono tutti Sotto alcuno 
numero considorati, e nello considerazioni 
di quelli sempre con numero si procedc. 
Siccome nella Scienza naturale b suggetto 
il corpo mobile, lo qual corpo mobile ha in 
135 s^ragione di oontinuiti’i, e questa ha in b 6 
ragione di numero infinite. E della natu- 
rale Scienza la fsuaf considcrazioneprin- 
cipalissima 6 considcraro li principii dcllc 
COSO naturali, li quali son tro, cio6 materia, 
140 privasione e forma, nelli quali si vedo 
questo numero ; non solamente in tutti 
insieme, ma ancora in ciascuno e numero, 
chi ben considera sottilmente. Per die 
Pittagora, secondocho dice Aristotile nd 
145 prime della Fisica, poneva j principii 
delle cose natifrali lo pari e lo dispari, 
considerando tutte le cose essere numero. 
L’ altra proprieta del Sole ancor si vedo 
nd numero, del qual e P Arismetica, di6 
J50 r ocichio dcllo intelletto nol pu6 mirare ; 
perooch6 il numero, quanto b in sb con- 
siderato, b infinite : e questo non potemo 
noi intenderc. 

E il cielo di Marte si puo comparare 
155 alia Mnsica per duo propriet^i : 1 ’ una si 
b la sua piu bella rdazione ; ch6 annu- 
merando i cieli mobili, da qualunque si 
comincia 0 dall’ infimo 0 dal sommo, esso 
cielo di Marte 6 il quinto ; esso b lo mezzo 
160 di tutti, cio6 delli primi, delli secondi, 


delli terzi e delli quart!. L’ altra si 
cb’ esso Marte disecca 0 arde le cose, 
perch e il suo calore 6 simile a quello del 
fuoco; 0 questo b quello per che esso 
appare affocato di'^colorc, quando piu 165 
e quando meno, socondo la spessezza e 
raritA delli vapori che '1 seguono; li quali 
per loro medesimi molte volte s* accendono, 
siccome nel x>nmo della Meteorn e deter- 
minate. E pero dice Albumassar, che 170 
r accendimento di quest! vapori significa 
morte di regi e trasmutamento di regni ; 
pcrocchfe sono elifetti della signoria di 
Marte. E Seneca dice per6, die nella 
morte d’ Augusto imporadore vide in alto 1-5 
una palla di fuoco. E iu Fiorenza, nel 
principio della sua distruzione, voduta fii 
neir aere, in figiira d’ una croce, grande 
quantita di questi vapori seguaci della 
Stella di Marte, E queste due jiroprietadi 180 
sono nella Musica, la quale b tiitta relativa, 
siccome si vede nolle parole armonizzate 
e nelli canti, de’ quali tanto i)iii dolco 
armonia rosulta, quanto piu la relaziono 
6 bella; la quale in ossa scienza massima- 185 
mente e bella : perclie massimamente in 
essa s’ intende. Aneora la Mnsica trao 
a gli spirit! urnani, die sono quasi 
principalmente va])ori del cuore, sicch6 
quasi cessano da ogni oporazione ; si e lyo 
r anima intera quando 1’ oile, e la virtii 
di tutti quasi oorro alio spirito sonsibilo 
che ricovo il suoiio, 

E il Cielo di Oiove si ])u6 comparare alia 
Geometria per due propriety : 1 ’ una si 195 
die muove tra duo cieli repugnant! alia 
sua huoiia temperanza, siccome quello fli 
Marte, c quello di Saturno. On do Tolom- 
meo dice nello allegato libro, che Giove 
b Stella di temperata complessione, in 200 
mezzo della freddura di Saturno c del 
caloro di Marte. L’ altra si b, die intra 
tutte le stello bianca si inostra, quasi 
argontata. E queste cose sono nella 
scienza della Geometria. La Geometria 205 
si inuovo intra due repugnanti ad essa, 
siccume tra il punto e ’1 eercliio (e dice 
cerchio lArgamente ogni ritondo, o corpo 
0 superficie); ch^s, siccome dice Euclide, 
il punto e principio di quella, e, secondo 210 
ch’ c’ dice, il eerchio b perfettissima figura 
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in quella, che conviene per6 aver ragione 
di fine. Sioc>h6 tra il punto e ’1 cerchio, 
siccome tra principio e line, si mnove la 
215 Creometria, E qnesti due alia siia certezm 
repugnano; ch6 ’1 punto per la sua 
indivisibility, 6 immisurabile, e il cercliio 
per lo suo arco 6 impossibile a quadrarc 
perfottamento, e poro h impossibile a misu- 
220 rare appunto. E ancora la Geometria 6 
bianchissima, in quanto e senza macula 
d’ errore, e certissima per se, c per la sua 
ancella, clio si chiama J^rospdtioa. 

E il Cielo di Satumo ha due proprietadi, 
225 per le quali si pud compararo all’ Astro- 
lotjia : r una si 6 la tardezza del suo 
movimoiito per li dodici segni ; did ven- 
tinovo anni e piii, socondo le scritture 
degli astrologi, viiole di tempo lo suo 
230 cerchio: 1’ altra si d, che esso e alto sopm 
tqtti gli altri pianoti. E qiieste due pro- 
priety sono iieir Astrologia : chd ncl suo 
cerchio compioro, cioe ncllo aiiprendi- 
mento di quella, volge graudissimo spazio 
235 di tempo, si per le sue [dimostrazionij, che 
sono piu che d’ alcuna delle sopraddette 
scienze, si per hi sperienza che a hen 
giudicare in essa si conviene. E ancora 
e altissima di tutte T altre ; perocche, 
240 siccome dice Aristotile nol oominciamento 
(Jeir Anum^ la Scieiiza d alta di nohiltade 
per la nobilty del suo suggetto 0 per la 
sua cortezza, E questa piii che alcuna 
delle sopraddette d nobile e alta per 
245 nobile e alto suggetto, ch’ d del movi- 
niento del cielo; d alta e nobile per la 
sua certezza, la quale d seiiza ogni diftdto, 
siccome quella che da pertettissimo 0 
regolatissimo principio viene. E so di- 
250 1‘etto in lei si credo per alcuno, non d 
dalla sua parte, ma, siccome dice Toloni- 
meo, d per la negligenza nostra, e a quella 
si doe imputare. 

XV. Approsso le comparazioni fatte 
delli sette i)riini Cieli, d da jn’CMiedcre agli 
altri, che sono tre, come piii volte s’ d 
narrate. Dice che il cielo utellato si pud 
5 comparare alia Fisica per tre jiropriety, 0 
aUa Meta/isica per altre tre ; ch’ olio ci 
mostra di sd due visibili cose, siccome le 
molte stelle, e siccome la Galaasia, cioe 
qucllo bianco cerchio, che il vulgo chiama 


la Via di Sa" Jacopo ; e mostraci 1 ’ uuo lo 
de’ ix>li, o 1’ altro ci tione ascoso; e 
mostraci un solo movimento da Oriente 
a Oc<‘idente, e uu altro, che fa da Oeei- 
dentc a Oriente, quasi ci tione ascoso. 
Per che per ordiue d da vedere prima la 15 
comparaziono della Finica, e poi quella 
della Metajisiciu 

Pico ch’ il Cielo stollato ci mostra molte 
stelle ; chd, secondochd li savi d’ Egitto 
hanuo veduto, infino all’ ultima Stella che 20 
apparc loro in meridic, millc vontidne 
corpora di stcllo pongono, di cui i<» parlo. 

E ill qnesto ha csso graiidissima simili- 
tudine colla Fmca, se bene si gnardano 
sottilmente questi tre numori, ciod, due, e 25 
venti, e mille : chd i)oi’ lo due s’ intonde il 
movimento locale, lo quale d da un punto 
a un altro di necessity. E per lo venti 
signilica il movimento dell’ alterazione: 
did, conciossiacosachd dal dicci in su 30 
non si vada so non csso dicci alterando 
cogli altri nove 0 con se stesso, 0 la piii 
bolla altorazione che esso riceva sia la sua 
di so modesimo, e la prima che riceva 
sia venti, ragione volmcnte per questo nu- 35 
mero il detto movimento significa. E per 

10 mille significa il movimento del cre~ 
scere ; chd in nomo, ciod qiiestu mille^ d il 
maggior niimero, e piii crescere non si 
pud se non questo multiplicando. E questi qt ) 
tre movimeiiti soli mostra la Eisica ; sic- 
come nol quinto del prime suo libro e 
provato. 

E per la Galasda, ha questo cieh> grande 
similitudine colla Metafmm. Perche d 45 
da sapere che di quella Galassia li filosoh 
hanno aviito diverse opinioni. Chd li 
Pittagoriei dissoro che ’1 sole alcuna data 
errd nella sua via, e, passando per altre 
parti non convenieiiti al suo fervore, arse 50 

11 limgo, per lo quale passd ; 0 rimasevi 
(pieir a|)pareiiza ilell’ arsura. E creilo 
die si mossoro dalla favola di Fetontc, 
la quale narra Ovidio nel princiiiio del 
secondo di MetamorfoaeOB, Altri dissero 55 
(siccome fu Anossagora e Democritoj die 
cid era iume di sole ripercosso in quella 
parte. E queste opinioni con ragioiii 
dimostrativo riprovarono. Quollo che 
Aristotile si dicesse di cid, non si pud (k) 
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bene saperc, percb^ la sna sentenza non 
si trova cotalo nell’ una traslazione, come 
nell’ altra. E credo cb© ibsso 1 ’ error© 
de’ traslatori j cb6 iiella Nuova par dicere, 
65 cho cid sia uno rannamento dl vapori 
sotto le stelle di (piGlla paHe, clie sempre 
traggono quelli ; e qnosta non pare avcre 
ragione vera. Nella Veecliia dice, die 
la Galassia non 6 altro che multitudine 
70 di stelle fisso in quella pai*fce, tanto pic- 
ciole che distinguore di quaggiu non le 
potemo ; ma di loro apparisce quello albore, 
il quale noi cliiamiamo Galassia. E pnote 
essore che il ciolo in qiiclla parte b piii 
75 spesso, e perd ritiene e ripresenta quello 
liiine ; 0 quosta opinione pare avere, con 
Aristotile, Avicenna 0 Tolommeo. Ondo 
conoiossiacosachd la Galassia sia uno 
otFetto di quelle stelle, le quali non iiote- 
80 mo vedere, se non per lo effetto loro in- 
tendiamo quelle cose, e la Metafisica tratti 
delle prime sustanzo, lo quali noi non 
potemo simigliantcmento intendoro se 
non i>er li loro efFetti ; manife.sto 6 clie ’1 
85 ciolo stellate ha grande similitudino 
colla Mctalisica. 

Ancora, per lo polo ehe vedemo, signi- 
fica le cose sonsibili, dcllo quali, uni- 
versalmente pigliandolo, tratta la Fisica; 
90 e per lopolo che non vedemo, signihca le 
cose cho sono sen za materia, che non sono 
sensibili, delle quali tratta la Motafisica ; 
e pcrd ha ’1 detto ciolo grande simili- 
tudine coll’ una scieiiza e coll’ altm. 
95 Ancora, per li due movinienti signifioa 
queste due scienzc ; chd per lo movimeiito 
noi quale ogiii di si rivolvc, e fa iiuova 
circulaziono dipunto a punto, significale 
cose natural! cornittibili, cho cotidiana- 
100 monte compiono lor via, e la loro materia 
si muta di forma in forma ; 0 di queste 
tratta la Fisica. E per lo movimento 
quasi insensibile, che fa da Occidento in 
Oriente per un grade in cento aniii, signi- 
105 fica le cose incorruttibili, lo quali ebbero 
da Dio comiiiciamento di creazione, e non 
averanno line ; e di queste tratta la Meta- 
fisica. E perd dice che quest© movimento 
signiiica quelle, ch6 essa circulazione co- 
iio mincio, e non avrebbe fine ; die fine della 
circulazione b redire a uno medesimo 


punto, al qxiale non tomerii questo cielo, 
secondoquesto movimento. Ch^ dalcomin- 
ciaraonto del mondo poco pin che la sesta 
parte b volto ; e noi siamo gik nell’ ultima 115 
etade del secolo, e attendemo veracc- 
mento la oonEumazion© del celestiale 
movimento. E cosi 6 manifesto 
cho ’1 cielo stellato, per molte propriota, 
si puo comparare alia Fuica e alia lao 
Metajisica. 

Tjo cielo criatallino^ che per Primo 
Mobile dinanzi 6contato, ha comparazione 
assai manifcsta alia morale Filosofia : ch6 
la morale Filosofia, secondoch^ dice Tom- 125 
maso sopra lo secondo dell’ Etica., ordina 
noi air altre scienze. Ch6, siccome dice 
il Filosofo nel quinto dell’ Etica, la 
giustizia legale ordina lo scienze ad 
apprendere, e comanda, porch6 non sieno 130 
abbandonate, qxielle essore apprese 0 am- 
maestrate ; cost il detto ciolo ordina col 
suo movimento la cotidiana revoluzione 
di tutti gli altri; per la quale ogni di 
tutti quoUi ricevono quaggiu la virtu di 135 
tntte le loro parti. Che se la revoluzione 
di questo non ordiniisso cio, poco di loro 
virth quaggih verrobbe 0 di loro vista. 
Onde ponemo cho possibilo fosse questo 
nono ciolo non muovere, la terza jmrto 140 
del ciolo sarebbe ancora non veduta in 
ciascuno luogo della terra ; e Satumo sta- 
rebbe quattordici anni e mezzo a ciascuno 
luogo della terra celato, e Giove sei anni 
quasi si celerobbe ; e Marte un anno quasi, 145 
e ’1 Sole cento ottantadue dl e quattordici 
ore (dico di, cioe tanto tempo quanto 
misurano cotan ti dl) ; e Venere 0 Mercurio, 
quasi come il Sole, si celerebbero 0 mo- 
strerebbero ; e la Luna per tempo di quat- 150 
tordici di e mezzo starebbe oscosa a ogni 
gente. Di vero non sarebbe quaggiu 
gencrazione, no vita d’ animalo o di 
piante: notte non sarebbe, n6 di, n6 
settimana, n6 mese, nb anno; ma 155 
tutto r universe sarebbe disordinato, e ’1 
movimento degli altri sarebbe iiidarno. 

E non altrimenti, cessando la morale 
filosofia, r altre scienze sarebbono celate 
alcuu tempo, e non sarebl)e gencrazione, 160 
vita di felicitii, e indarno sarebbono 
scritte e per antico trovate, Per che 
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assai 6 manifesto, qnesto cielo [in] s6 avore 
alia morale fllosofia comparazione. 

165 Ancora lo Cielo mpireo^ per la sua 
pace, simiglia la divina Sdensa^ che pierm 
e (li tutta pace ; la quale non soffera lite 
alcuna d’ opinioni o di sofistici argomenti, 
per la eccellentiBsima oertesasa del suo 
i;o suggetto, lo quale ^ Iddio. E di qnesta 
dice Esso alii suoi discepoli: ‘La pace 
mia do a voi : la pace mia lascio a voi ; ' 
dando e lasciaiido loro la sua dottrina, 
die 6 questa Scienza, di ciii io parlo. Di 
175 costei dice Salomone ; ‘Sessanta sonolo 
regine, e ottanta T amiche concubine ; 
e delle ancelle adolesoenti non h numero : 
una e la colomba mia e la perfetta mia.’ 

. Tutte scienze cliiama regine, e drude, e 
180 ancelle : e questa cliiama colomha, perch6 
6 senza macola di lite ; e questa cliiama 
perfetta, perch^) perfettamente ne fa il 
Voro vedere, nd quale si chota 1 ’ anima 
nostra. E pero, ragionata cosi la com pa- 
185 razione de* Cieli alle Scienze, voder si imb 
che per lo terzo cielo io intendo la Jietto- 
rica, la quale al terzo cielo 6 assomigUata, 
come di sopra apparo. 

XVI. Per lo ragionate similitudini si 
puo vedere chi sono questi movitori a 
cui io parlo ; che sono di quello movitori, 
siccoine Boezio 0 Tullio, li quali coUa 
5 dolcezza del loro sermone inviarono me, 
come detto 6 di sopra, nell’ amore, cio6 
nello studio di questa Donna gentilissima 
Filosofia, colli raggi della Stella loro, la 
qual 6 la scrittura di quella ; onde in 
10 ciascuna scienza la scrittura 6 stella 
piena di luce, la quale quella scienza 
dimostra. E, manifestato quosto, vedor 
si puo la vera sentenza dtd primo verso 
della Canzone proposta, per la sposizione 
1 5 fittizia e litterale. E per questa medesima 
sposizione si puO lo secondo verso in- 
tendere sufficientcmente, infino a quella 
parte dove dice : Qimti mi face una Donna 
guardare. Ove si viiole sapere die questa 
30 Donna 6 la Pilosofia ; la quale veramente 
6 Donna piena di dolcezza, ornata d’ one- 
stade, mirabilo di severe, gloriosa di Uber- 
tade, siccome nel terzo Trattato, ove la 
sua nobilta si trattera, fia mafiilcsto. 

25 E 1 & dove dice ; (Jhi veder vuol la salute, 


Faccia che gli occhi d’ eda Dmna mhi; 
gU occhi di questa Donna sctio lo suo 
dimo^trazioni, le quali dritte negU octdii 
dello intelletto innamorano 1’ anima, 
libera nelle condizioni. Oh dolcissimi od 
inetfabili sembianti, e ruliatori subitani 
della mente umana, die nolle dimostra- 
zioni negli occhi della Filosofia apjmrite, 
quando essa alii suoi drudi ragiona ! Vera- 
mente in voi 6 la salute, per la quale si fa 35 
beato clii vi guarda, e salvo dalhi morte 
ddla ignoranza c delli vizi. 

Ove si dice ; egli non teme angoscia di 
SffSpiti ; qni si vnole intondere, so non 
teme labore di studio e lite di dubitazioni, 40 
lo quali dal principio ddli sguardi di 
questa Donna multiplicatamento surgono, 
e poi, continuando la sua luce, caggiono 
quasi come nebuletto mattutine alia faccia 
del sole, 0 rimane libero e pieno di cer- 45 
tezza lo familiare intelletto, siccome Paero 
dalU raggi mcridiani purgato e illustrato, 

Lo terzo verso ancora s’ intende per la 
sposizione litterale in fine lit dove e’ dice : 

// anima piange. Qni si vuole bene atten- 50 
I dero ad alcuna moralitit, la quale in queste 
! parole si pu6 notare : d)0 non dee P uomo 
per maggior amieo dimonticare li servigi 
I ricevuti dal minorc ; ma se pur seguire si 
convienoP uno e lasciar Paltro, lo migliore 55 
e da seguire, con alcuna onestalamentanza 
P altro abbandonando ; nella quale da 
cagione a quello ch’ ei segue di piCi amore. 

Poi dove e’ dice : Degli occhi miei ; non 
vuole altro dire, se non oho forte fu Pora 60 
che la prima dimostrazione di qnesta 
Donna entro negli occhi dello intelletto 
mio, la qimlo fu cagiono di quest o inna- 
moramcnto propinquissima. E lii dove 
e’ dice : le mie j)ari ; s’ intende P anime 65 
liliere dalle miser e 0 vili dilettazioni, e 
dalli volgari costumi, d’ ingogno e di 
memoria dotate. E dice poi: uccide; e 
dice poi: sono morta ; che pare contro a 
quello che detto 6 di sopra della salute di 7 *^ 
questa Donna. E peri> 6 da sapere che 
qui parla P una delhi parti, e ht parla 
i’ ultra ; le quali diversomente litigano, 
secondoch^ di sopra 6 manifesto. Onde 
non 6 maraviglia se lit dice si, e qui dice 75 
no, seben si guarda chi discende e chi sale. 
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Poi xiel quarto verso, ove dice : Uno 
spiritel W amor; s’ intendo uiio peiisiero 
die iiasce del mio studio. Onde 6 da 
So sapcro che per amore, in questa allegoria, 
senijire s’ intrude esso studio, il quale 
h applicaziono dell’ anim(» innamorato 
della cosa a quolla cosa. Poi quando dice : 
tu vadrai IH #1 alti miracoli adoniezza; 
85 annunzia che jier lei si vedranno gli 
udornamenti dei miracoli ; e vero dice, 
di6 gU adornamonti dolle maraviglie e 
vedero le cagioni di quelle, lo quali ella 
dimostra, siccome nel principio della 
90 Metafisica pare sentire il Filosofo, dicendo 
che, per quosti adornamenti vedore, co- 
minciaroiio gli uomini ad iunamoraro di 
questa Donna. E di questo vocabolo, cio6 
moravif/lia, nel seguente Trattato i)ii'i 
(>5 pienamente si parlera. Tiitto 1 ’ altro die 
segue p(»i di questa Canzone, sufficionte- 
mente per 1’ ultra siiosizione manii'esto. 
IS cosi, in fine di questo secondo Trattato, 
dico e affermo che la Domia, di cui io 
nx) innamorai appresso lo prime arnore, iu la 
belliasima 0 onostissima figlia dollo Im- 
peradore dell' universe, alia quale Pitta- 
gora pose noine Filomfia. E <iui si termina 
il secondo Trattato, che per prima vivanda 
*05 6 messo innanzi. 


TRAITATO TERZO. 

Canzone Seconda. 

[VII] 

Amor, die nellamente mi ragioua 
Della inia Donna disiosamente. 

Move cose di lei meco sovente, 

Che r intelletto sovr’ esse disvia. 

5 Lo suo parlar si dolcemente suona, 

Che r anima cli’ ascolta e tdie lo sente 
Dice ; Oh me lassa ! ch’ io non son 
possente 

Di dir quel ch’ odo della Donna naia! 

E certo e’ mi convien lasciare in pria, 
10 S’ io vo’ trattar di quel ch’ odo di lei, 
Cid che lo mio intelletto non comprende, 


E di quel che s’ intende 

Oran parte, perch6 dirlo non saprel 

Pero so le niie rime avran difetto, 

Ch’ entreran nelhi loda di costei, 15 

Di ci6 si biasmi il deliole intelletto, 

E ’1 parlar nostro che non ha valore 
Di ritrar tutto cid die dice Amorc. 

Non vedc il sol, che tutto ’1 mondo gira, 

Cosa tanto gentil, quanto in quell’ ora 20 
Che luce nelhi jiarte ovo dimora 
La Donna, di cui dire Amor mi lace. 

Ogn’ Intelletto di lassii la mira, 

E quella gento che qni s’ innamora, 

Ne’ lor pensieri la trovano ancora, 25 
Quando Amor fa sentir della sua pace. 

Suo esser tanto a Qiiei che glid dfi piaiMi, 

Ch’ infonde sempre in lei la sua virtute, 
Oltre il dimando di nostra iiatura. 

La sua Anima pura, 30 

Che riccvo da Lui questa salute, 

Lo manifcsta in quel ch’ olla conduce ; 

Ch 6 *n sue bellezze son cose veduto, 
die gli ocelli di color, dov’ ella luce, 

Ne mandan messi al cor pien di di.siri, 35 
Ciie prendon aere e di veil tan sospiri. 

In lei diseendo la virtii divina, 

Siccome face in angelo die ’1 vode ; 

E qual donna gentil questo non credo, 
Vadu con lei, e miri gU atti sui. 40 

Quivi, dov’ ella parla, si diidiina 
Uno spiido da ciel, che roca fede, 

Come r alto valor cli’ ella possiede, 

E oltre a (iuel che si conviene a iiui. 

Gli atti soavi ch’ ella mostra altrui, 45 
Yanno chiamando Amor, ciascuno a 
prova. 

In qiiella voco die lo fa sentire. 

Di costei si pu6 dire : 

Gentil e in donna ci6 che in lei si trova ; 

E hello 6 tanto, quanto lei simigUa. 

E puossi dir die il suo uspetto giova 
A consentir cio che par maraviglia; 

Onde hi fede nostra e aiutata ; 

Peru fu tal da etemo ordinata. 

Coso appariscon nello suo aspetto, 55 

Che mostran de’ ))iacer del Paradiso, 

Dico negli ocehi e nel suo dolce riso, 

Che le vi reca Amor com’ a suo loco. 

Elle soverchian lo nostro intelletto, 

Come raggio di sole un fragil viso ; <xi 
E perch’ io non le posso mirar fiso, 
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Mi convien contentar di dime ikmso. 
Sua heltk piove fiammellc di fuoco, 
Animate d’ un spirito gentile, 

65 Ch’ 6 creator© d’ ogni pensier buono : 

E rompon come tuono 
or innati vizi, che fanno altrui vile. 
Per6 qnal donna sente sua l>eltate 
Biasmar per tion parer queta ed umilo, 
70 Miri costei ch' ^ esemplo d’ umiltate ! 
Quest’ 6 colei ch’ umilia ogni pervorso ; 
Costei pen 86 Chi mosse 1 ’ uni verso. 
Canzone, e’ par che tu parli contraro 
A 1 dir d’ una sorella ch© tu hai ; 

75 Ch6 questa Donna, che tant’ umil fai, 
Ella la chiama fera 0 disdegnosa. 

Tu sai che ’1 citd sempr’ 6 Incente e 
cliiaro, 

E quanto in s6 non si turba giammai ; 
Mn li nostr’ occhi per cagioni assai 
80 Chiaman la Stella tnlor tenebrosa ; 

Cosl quand’ ella la chiama orgogliosa, 
Non considera lei seoondo 1 vero, 

Ma pur secondo quel che a lei parea ; 
Ch6 r anima temea, 

85 E tome nncora, si che mi par fero 

Quantunque io veggio Ik ’v’ ella mi senta. 
Cosl ti scusa, so ti fa mestiero ; 

E quando puoi, a lei ti rappresenta ; 
Dirai : Madonna, s’ ello v’ 6 a grato, 

90 Io parler6 di voi in ciascun lato. 

I. Cosl come ncl precedonto Trattato 
si ragiona, lo mio secondo amore prese 
cominciamenh? dalla misericordiosa som- 
bianza d’ una Donna, Lo quale amore 
5 p<u, trovando la mia vita disposta al suo 
ardore, a guisa di fuoco, di picciolo in 
gran fiamma s’ accese ; sicclit* non sola- 
mente vegghiando, ma dormendo, lumc 
di costei nella mia testa era guidato. E 
K) quanto fosse grande il desiderio, che 
Amore di vedere costei mi dava, n6 dire 
n6 intendere si potrebbe. E non sola- 
mente di lei era cosl desidcroso, ma di 
tutte quelle person© che alcuna prossimi- 
15 tade avessero a lei, o per familiarita o per 
l>arentela alcuna. Oh quanto notti furono, 
che gli occhi dell’ altre persone chiusi 
dormendo si postivano, che li miei nell’ 
alutacolo del mio Amore fisnmenfe mira- 
20 vano ! E siccome lo multiplicato incendio 


pur vuole di fuori mostrarsi (ch6 stare 
ascoso 6 imposfiibilc), volont6 mi ginnse 
di parlare d’ amore, la quale del tutto 
tenere non potea. E avvegnachd poca 
podestA* io potessi avere di mio Consiglio, 25 
pur in tanto, o per volere d’ Amore o per 
mia prontezza, ad esso m’ accostai per 
pid date, ch’ io deliberai e vidi, che 
d’ Amor parlando, piu bello n^ «piu pro- 
jfittevole sermone non era, che quello ncl 30 
quale si commendava la persona cho 
s’ amava. 

E a questo deliboramento tre ragioni 
m’ informaro ; delle quali V una fn lo 
proprio amore di me modesimo, il quale 35 
6 principio di tutti gli altri, siccome 
vede ciasouno; ch6 pid licito ne pid 
cortege modo di fare a 86 medesimo onore 
non 6, cho onorare 1 ’ amico. Ch6, con- 
ciossiaco 8 ach 6 intra dissiinili amistd esser 40 
non possa, dovunque amtstd si vede, 
similitudin© s’ intende ; e dovunque 
similitttdine s’ intende, corre comune la 
hxia e lo vituperio. E di questa ragiono 
due grand i ammaestramenti si possono 45 
intendere : 1’ uno si 6, di non volere che 
alciino vizioso si mostri amico, perch6 in 
cio si prendo opinione non buona di 
colui, cui amico si fa ; 1' altro si e, cho 
nessuno dec 1’ amico suo })iasimare palesc- 50 
mente, perocch6 a se modesimo dd del 
dito neir occhio, so ben si niira la pre- 
detta ragione. 

La sfconda ragione fn lo desiderio della 
durazione di questa amistd. Onde 6 da 55 
sapere che, siccome dice il Filosofo nel 
nono dc*ir Etica, nell’ am istd delle persone 
dissimili distatoctmviene, a conservazione 
di quella, una proporzione essero intra 
loro, chc la dissimili tudinc a similitudin e 60 
quasi riduca, siccome intra ’1 signore e ’1 
servo. Ch6, awegnat5h6 ’1 servo non 
possa simile bcneficio rendere al signore, 
quando da lui 6 benehcato, dee per6 
rendere quello che migliore pu6 con tanto 65 
disollecitudine e difranchezza,che quello, 
ch’ 6 dissimilo per g6, si faccia simile per lo 
mofitramento delUbaona volontd ; la qnale 
manifesta, 1* amistd si ferma e si conserva. 
Perche io, considerando me niinore che 70 
questa Donna, e veggendo me beneftcato 
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da lei, [proposi] di lei oommendare secondo 
la mia facultd, la quale se non simile 6 per 
86, almeho la pronta volonti mostra che, 
75 86 piii potegsi, piii farei, e co^ si fa simile 
a rxuella di questa gentil Donna. 

La ifirza rag^ione fu nn argomento di 
prowidenza; cli6, siccome dice Boezio, 
^fion basta di ffuardaro pur quello cb’ 6 
8o dinanzi agli occhi cio6 il presente ; e pero 
n’ 6 data la prowidenza, che riguarda 
oltre a quello che pu6 awenire. Dico 
che pensai che da molti di retro da me 
forse sareistato ripreso dilevezzad’ animo, 
85 ndendo me esscre dal primo amore mutato. 
Per che, a torre via questa riprensione, 
nullo migliore argomento era, che dire 
qual era quella Donna che m’ avea mutato. 
Ch6, per la sirn eccellenza manifesta 
90 aver si pu6 considerazione della sua 
virtu; e per 1’ intendimento della sua 
grandissima virtu si pu6 pensare ogni 
stabilitii d’ animo essere a quella mutahile ; 
0 perd me non giudioorelieve e non istahile. 
95 Impresi dunque a lodare questa Donna, 
e se non come si eonvenisse, almeno 
innanzi quanto io potessi; e cominciai 
a dire : 

Amor, che nella mente mi ragiom, 

Kx) Questa Canzone principalmente ha trc 
parti. La prima e tutto il primo verso, 
nel quale proemialmente si parla. La 
aeconda sono tutti e trc li versi seguenti, 
ne’quali si tratta quello che dire s’ intende, 
105 cioe la loda di questa gentile; lo primo 
de’ quali comincia: Non vede il sol che 
tutto 7 mondo gira. La tei'za parte 6 1 
quinto e ultimo verso, nel quale, diriz- 
zando le parole alia Canzone, purgo lei 
no d’ alcuna duhitanza. E di queste tre 
parti per ordino 6 da ragionare, 

II. Facendomi dunque dalla prima 
parte, che a proemio di questa Canzone 
fu ordinata, dico che dividere in tre parti 
si conviene. did prima si tocca la 
5 inoffabile condizione di questo tema ; 
secondamente si narra la mia insuffi- 
cienza a questo perfettamente trattare ; e 
comincia questa seconda parte : E C£rto i 
mi convien lasciare in prta, Ultimamcnte 
IO mi scuso da insuihcienza, nella quale 


non si dee porre a me colpa ; e questo co- 
mincio, quando dico : Perd se le mie rime 
avran difetto, 

Dico adunque: Amor, che nella mente 
mi ragiona; dove principalmente 6 tla 15 
vedero chi d questo ragionatore, e che d 
questo loco, nel quale dico esso ragionare. 
Amxyre, veramente pigliando e sottUmente 
considerando, non d altro che unimento 
spirituale deir anima e della cosa amata : 20 
nel quale unimento di propria sua natura 
r anima corre tosto o tardi, second<x5hd d 
libera o impedita. E la ragione di questa 
naturalitd. pud essere questa: ciasciina 
forma sustanziale precede dalla sua 35 
prima cagimie, la qual d Iddio, siccome 
nel libro di Cagioni 6 scritto; e non 
ricevono diversita per quella, ch’ d sem- 
plicissima, ma per le secondarie cagi- 
oni, e per la materia in che discende ; 30 
ondc nel medesimo libro si scrive, trat- 
tando deir infusione della lK)nta divina : 

‘ e fannosi diverse le bontadi e i doni per 
lo concorrimento della cosa che riceve.’ 
Ondo conciossiacosachd ciascuno cfFetto 35 
ritengn della natura della sua cagiohe, 
siccome dice Alpetragio quando afferma 
che quello ch’ d caiisato da corpo circulare 
ha in alcuno modo circulare essere, c?ia- 
scuna forma ha essere della divina nahira 40 
in alcuno modo ; non che la natura di- 
vina sia divisa e comunicata in quelle ; 
ma da quelle e partecipata, per lo modo 
quasi, che la natura del sole d partecipata 
neir altre stelle. E quanto la forma d 45 
pill nobile, tanto piii di questa natura 
tiene. Onde 1* anima umana, ch’ d forma 
nohilissima di queste che sot to il cielo 
sono generate, piii riceve della natura 
divina che alcun’ altra. E perocchd 50 
naturolissimo d in Dio volore essere 
(perocchd siccome nello allogato libro 
si legge, prima cosa d 1’ essere, e anzi 
a quello nulla d), 1’ anima umana eeser 
vuole naturolmente con tutto desiderio. 55 
E perocchd il suo essere dqiende da Dio, e 
per quello si conserva, naturalmente disia 
e mole a Dio essere unita per lo suo essere 
fortificare. £ perocchd nelle bontadi della 
Naturae della ragione si mostra la Divina, 60 
; viene che naturalmente 1’ anima umana 
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con quelle per via gpirituale si unisce 
taiito piu tosto e piu forte, quanto quelle 
piu appaiono perfetto, Lo quale appari- 
65 meiito ^ fatto, seconcloch^i la conoscenza 
deir anima b. chiara o impedita. E questo 
unire 6 quello che noi dicemo ^ wore, i>er 
lo quale si pu6 oonoscero quale b ilewtro 
1’ anima, veggendo di fuori quolli che 
70 ama. Questo amore, cio^ 1 ’ unimento 
della mia anima con questa gentil Donna, 
nella quale della divina luce assai mi si 
mostrava, e quello ragionatore del quale 
io dico; poichfe da lui continui pension 
75 nasc.evano, miranti e disarainanti lo va- 
lore di questa Donna che spiritualmente 
fatta era colla mia anima una cosa. 

Lo loco nel quale dico esso ragionare 
si e la Ments; ma per dire che sia la 
80 Mente, non si prende di cio piii intendi- 
meuto che prima ; e perd 6 da vcdere che 
questa Mente propriamente signidca. Dico 
adunque che 1 Filosofo nel secondo delV 
Anima, partendo le jiotenze di quella, dice 
85 che r Anima principalmente ha tre po- 
teiize, ciod vivere, sentire, e ragionare: e 
dice anche mu over e ; ma questa si pu6 col 
fsentire fare una, perocche ogni Anima che 
sente, o con tntti i sensi 0 con alcnno solo, 
90 si mnovo ; sicche muoverc 6 nna potonza 
congiunta col sontire. E, secondochc osso 
dice, 6 manifestissimo che queste potenzo 
souo iiitra 84 per modo che 1’ una d 
fondamento dell’ ultra. E (piella cli’ e 
95 fondamento puote per sd ossere partita ; 
ma r altra, cho si fonda sopr’ essa, non 
put) da quella essero partita. Onde la 
potenza vegetativa^ per la quale si vive, d 
fondamento sopra lo quale si sente, cioe 
UK) vede, ode, gusta, odora 0 tocca ; e questa 
vegetativa potenza per sd pud essero 
anima, siccome vedemo nelle piante tutte. 
La sensUiva senza quella esser non pud ; 
non si trova alcuna cosa che senta, che 
105 non viva. E questa sensitiva iwtenza d 
fondamento della intellettim, ciod della 
ragione : e perd nelle cose animate mortal! 
la ragionativa potenza senza la sensitiva 
non si trova; ma la sensitiva si trova 
1 10 senza questa, siccome nolle bestie e negli 
ucodlli e nei pesci e in ogni animale bruto 
vedemo. E quella Anima, cho tutte queste 


.potenze comprendo, d perfettissima di 
tutte r altre. E V Anima umana, la qual 
d colla nobilt& della potenza ultima, ciod nS 
ragione^ partecipa della divina natura 
a guisa di sempiterna Intelligenza ; i>ei*oc- 
chd r Anima d tanto in quella sovrana 
potenza nobilitata e dinudata da materia, 
che la dhdna luce, come in angelo, raggia lao 
in quella ; e perd d 1’ uomo divina animale 
da’ hlosofi chiamato. In questa noldlis- 
sima parte dell’ Anima sono piii virth, 
siccome dice il Filosofo massimamente 
nel sesto delV [Etica]^ dove dice che in 125 
essa d una virtu che si chiama scientijicay 
e una che si chiama ragionativa ovvero 
conaigliativa : e con queste sono certe 
virtii, siccome in quello medesimo luogo 
Aristotile dice, siccome la virth tn- 130 
ventiva e giudicativa. E tutte questo 
nobilissime virtii, e 1’ altre cho sono in 
quella eccellente potenza, si chiama in- 
sieme con questo vocabolo, del quale si 
volea sapere che fosse, ciod Mente. Per 135 
cho d manifesto, che per Mente s’ intendo 
questa ultima 0 nohilissima parte doll’ 
Anima. 

E che cid fi>sse 1 ’ intendimento si vedo, 
che solamonte dell’ Uomo e delle divine 140 
Snstanzo questa Mente si predica, siccome 
per Boezio si pud apertamento vcdere, cho 
prima la predica dogli uomini, ovo dice 
alia Filosofia; ‘Tu e Dio, che te nella 
monte degli uomini miso;’ poi In predica 145 
di Dio, quando dice a Dio : ‘Tutte lo cose 
product dal superno csemplo, Tu hellia- 
simo, hollo mondo nella mente portante.’ 

Nd mai d’ animale hnito predienta fuc, 
anzi di molti uomini, che della parte 150 
jierfettissima paiono dil'ettivi, non par 
doversi nd i)Otcrsi prodicarc; e pord quo’ 
cotali sono chiamati nella Grammatioa 
amenti e dementi^ ciod aen::a mente. Onde 
si puote omai vedere che d MenUy che 155 
d quella line e preziosissima parte dell’ 
Anima, che d Peitade. E questo d il luogo 
dove dico, cho Amoro mi ragiona della 
mia Donna. 

III. Non senza cagione dico che questo 
amore nella mnte mia falasuaoperazione; 
ma ragionevolmente cid si dice, a dare ad 
intendere quale amore d questo, per lo 
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5 loco uel qtiale luiopera. Onde 6 da sapere 
che ciascuna cosa, siccomc 6 clotto di 
sopra, per la ragione di sopra mogtrata, ! 
ha 1 8U0 speziale aniore, come le corjx^ra | 
mmpUci hanno amore naturato in sfe al i 
10 loro loco proprio, e per6 la terra sempre 
discende al centre ; il fuoco alia circon- 
ferenza di sopra lungo ’1 cielo della Inna, 
e i>er6 gempre sale a quello. 

Le corpora composte prima, siccome sono 
t5 le miniere, hanno amore al loco, dove la 
loro gfenerazione b ordinata, e in qnello 
crescono, e [acquistaiio] vigore 0 po- 
tenssa. Onde vedcmo la calamita sempre 
dalla }mrte della sua generazione ricevere 
so virtii. 

Le piante^ che sono prima animate, 
hanno amore a certo loco pi(i manifesta- 
mente, secondocli^ la complessione ri- 
rhiedo ; e pen) vedemo certe piante lungo 
25 1’ acque quasi sempre confarsi, e certe 
sopra li gioghi delle montagne, e certe 
nelle piagge e a do’ monti, le quaii, se 
si trasmutano, o muoiono del tutto o : 
vivono quasi triste, siccome cose disgiunte j 
30 dal loco nmico. j 

Gli animali hrttU hanno piii manifesto j 
amore non solamente al loco, ma 1’ uno j 
r altro vedemo amaro. | 

Gli uomini hanno loro proprio amore alle j 
35 perfette c oneste cose. | 

E perocchd 1’ uomo (avvegnach6 una i 
sola sustanza sia tutta sua forma) per la | 
saa nobiltA ha in s() della natura [di ognuna I 
di] qoeste cose, tntti quest! amori puote 
40 avere, e tntti gli ha. 

Ch^ per la natura del smplice corpo, 
che nol suggetto signoroggia, natural- 
mente ama T andare in giu ; pero quando 
in su mnove lo siio oorpo, piii s’ affatica. 

43 Per la natura seconda del corpo misio^ 
ama lo loco della sua generazione, e ancora 
lo tempo ; e perd ciascuno naturalmente 
6 di pih virtuoso corpo nel loco ov’ 6 gene- 
rate e nel tempo della sua generazione, 
50 oho in altro. Onde si logge nelle storie 
d’ Ercole, e nello Omdio Magffiore, e in 
Lucano, e in altri poeti, che combattendo j 
ool gigante che si chiamava Anteo, tutte | 
volte che il * gigante era stance ed elli | 
55 ponea lo suo corpo sopra la terra disteso j 


fo per sua volontik 0 per forza d’ Ercole), 
forza e vigore interamente della terra in 
Ini risurgeva, nella quale e dalla quale 
era esso generate, l>i che accorgendosi 
Ercole, alia fine prese lui ; e stringeiido 6o 
qnello e levntolo tialla terra, tanto lo 
tenne, senza lasciarlo alia terra ri- 
congiungere, che par soperchio lo vinse 
ed uccise. E quosta battaglia fu in 
Alfrica, socondo le testimonianzo delle 65 
scrittiire. 

E per la natura terza, dob delle piante^ 
ha r uomo amore a certo cibo, non in 
quanto e sensibile, ma in quanto b nutri- 
bile ; e quel cotulc cibo fa 1’ opera di 70 
questa natura perfettissima ; e 1’ altro 
non cosl, ma falla imperfetta. E jiero 
vedemo certo cibo fare gli uomini formosi 
e membniti e Ixm vivaceniente colorati ; 
e certo fare lo contrario di questo. 75 

K x>er la natura quarta, degli anhmtU^ 
cio6 sensitiva, ha 1’ uomo altro amore, 
per lo quale ama secondo la sensibile 
apparenzH, siccome bestia ; e questo amore 
neir uomo massimaniente ha mestiere di 80 
rettore, perlasuasoperchievolo operazione 
nel diletto nuissimamento del gusto e del 
tatto. 

E per la quinta e ultima natura, cio6 
vera nuiana, e, meglio dicendo, angelica, 85 
cioe j'azionale, ha 1’ uomo amore alia 
verita e alia virtu ; c da questo amore 
nascc la verao }>Grfctta aniista, cleU’onesto 
trntta, della quale parla il Pilosofo ncdl’ 
ottavo deir JCtica, quando tratta doll’ 90 
Arnista. 

Onde, accioccluj questa natura si cliiama 
Mente^ come di sopra b mostrato, dissi 
Amore ragwnnre nella viente^ per dare ad 
intendere die questo amore era qnello 95 
oho in qiiella nobilissima natura nascc, 
cio6 di verita e di virtu, e per iscbiwlero 
ogni falsa opinione da me, per la quale 
fosse suspicato lo mio amore essere jmr 
sensibile dilettazione. l)ico poi disiosa- 100 
monte, a dare ad intendere la sua con- 
tinnanza e ’1 suo fervorc. E dico che 
move wvente com che fanno disviare V intel- 
letto; e veramente dico: i)erocche i miei 
pensieri, di costei ragionando, molte fiate 105 
voleano cose conohiudere di lei, che io 
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non le potea intendero, e smarrivami, 
sicch^ quasi parea di fuori alienato, come 
clii guarda col vi.so per una retta linea, 
1 10 che prima vede le cose prossime cliiara* 
mente; poi, procedendo, meno 1© vede 
cliiare ; poi, piu oltre, dubita ; poi, 
massimainente oltre procedendo, lo vieo 
disginnt-t) nulla vede. 

115 E questa 6 1’ una ineffabilitri di quello 
die io per tema lio preso. K eonseguente- 
mente iiarro 1’ altra, quando dico : Lo mo 
•parlar^ ec. E dico die li iniei pensieri 
(die soiio ptirlar <V Amvre\ monan dolce, 
120 si die la niia anima, ciot’i ’1 mio affetto, 
arde di potere cio con la lingua narrare, 
E per(th6 dire nol posso, dico die T anima 
se ne lamenta dicendo ; Lasaa ! ch' io non 
son possmte. 

125 E questa 6 1 ’ altra iiieffabiliia ; cio6, 
die la lingua non 6 di quello, die 1’ iii- 
telletto vede, comx>iutamente seguace. E 
dico : anima cW ascolta e che lo sente : 

ascoltore^ quanto alle parole ; 0 sentire^ 
130 quanto alia dolcezza del suono. 

IV. Quando ragionatc sono le due 
ine.ffahiUtil di questa materia, conviensi 
procedero a ragionare le parole che nar- 
rano la mia insujjUciefiza, l)ico adunque 
5 die la mia insutflcienza jirocede doppia- 
mente, siccome dopidamente troseende 
r altezza di costei per lo modo di’ 6 
detto. 

Ch6 a me convieno lasciare per povertd 
10 d’ intelletto molto di quello di’ 6 vero di 
lei, e die quasi nella mia mente raggia, 
la quale, come corjio diafaiif), riceve quello 
non terminando. E tpiesto dico in tpiella 
seguente particola: E certo c’ mi convien 
15 lasciare inpria. 

Poi quando dico : E di quel che s’ intende^ 
dico die non pure a quello die 1’ intelletto 
non sostiene, ma eziandio a quello ch’ io 
intendo, sufficiente non [sono], perocchd hi 
20 lingua mia non 6 di tanta I’acondia, die 
dir potessc ci6 che nd pensiero mio se ne 
ragiona. Per die 6 da vetlero che, a 
risxietto della verita, poco fia quello che 
dirii: e ci6 reaulta in grande loda di 
25 costei, se bene si guarda, nella quale prin- 
cipalmente s’ intend©. E quella orasuone 
si pu6 dire che bene venga dalla fabbrica 


del rettorico, la quale a ciascuna parte 
l>one mano al princiiiale intcnto. 

Poi quando dice: Perd se le mite rime 30 
avran difetto^ escnsomi da una colpa, 
della quale non deggio essere colpato, 
vcggendo altri le mie parole essere minori 
die la dignitiX di questa. E dico che se 
difetto iia nelle mie rime^ cio4( nelle mie 35 
parole, die a trattare di costei sono 
ordinate, di ci6 ^ da blasimare la deUliUl 
delV intelletto e la coriezza del nostv par^ 
lare, lo quale dal pensiero 6 vinto, sicch^ 
seguire Ini non piiote appieno, massinni- 40 
mente la dove il jiBiisiero nasce d’ Amore, 
perch6 quivi 1’ anima jirofondamentc jiih 
che altrove s’ ingegna. 

Potrebbe dire alcnno: tu scusi to in- 
siememento ed accusi ; di6 argomento 45 
di colpa fe, non purgamento, in quanto la 
colpa si dil alP intelletto e al parlare, ch’ 6 
mio ; ch6, siccome, a* egU 6 buono, io deggio 
di ci6 essere lodato, in quanto cos! [cosi,] 
s’ egli h ditettivo, deggio essere biasimato. 50 
A cio si jmo brievemente rispondere che 
non m’ accuse, ma sCuso veramentc. E 
perd d da sapere, secondo la sentonza del 
Filosofo nel terzo dell’ Etica^ che I’uomo d 
degno di loda o di vituporio solo in qnello 55 
cose che sono in sua podesta di fare o di 
non faro ; ma in quelle, nelle quali non 
lia podestd, non merita vitniierio n6 
loda ; jierocchd 1’ nno 0 V altro e da ren- 
dere ad altiiii, avvegnache le cose siano 60 
parte dell’ nomo medesimo. Onde noi 
non dovemo vitujierare 1’ uonio, per- 
ch6 sia del cf>rpo da sua nativitii laido, 
peroechd non fu in sua podcstA, di farsi 
hello ; ma dovemo vitui>erare la mala 0$ 
disposizione della materia ond’ esso A 
fatto, che fu principio ilel jieocHto della 
Natura. E cosl non dovemo bx lure I’nomo 
jier heltade che abbia da sua nativitA nel 
guo coiqx), che non fu egli di cio fattore ; 70 
ma dovemo lodaro 1’ artehce, cioA la 
Natura umana, che tanta bellezza pro- 
duce in sua materia, quando impeditu 
da essa non 6. E i>er6 disse bene il preto 
alio imjwadore, che ridea e schernia la 75 
laidezza del sno oorpo ; ‘ Iddio 6 Hignore ; 
esso fece noi, e non essi noi;’ e sono 
queste parole del Profeta in un verso del 
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SalUrio^ ecritte plii meno come nella 
fo rispogtadel prete. Eperoi6veggiamolicat- 
tivl malnati, cbe pcmgoxio lo studio loro in 
azzimare la loro [persona^ e non curano di 
ornare la loro} operazione, cbe dee essere 
tutta con onestade; ch6 non ^ altro a fare, 
fi5 cbe omare 1* opera d’ altrui 0 abbandonare 
la propria. 

Tornando adunqne nl proposito, dic.o cbe 
il nostro intclletto, per difotio della virtu 
della quale trae qiicllo cli’ el vede (rdio 6 
virt fi organica, cioi la fantasia), non imote 
90 a oerte cose galire, perocch^ la fantasia 
nol pnote aintare, cb6 non ha il di cho ; 
siofomo sono le sustansje partite da ma- 
teria; dellequali sealcunaconsiderazioiie 
di quelle avere iK)temo, intendero non lo 
95 potemo, n^. comprendere perfettamente. 
E di ci6 non 4) 1’ uomo da hiasimare, ch6 
non osso fu di qiiesto di lotto fattore : 
anzi fece ci6 la Natura universale, cio6 
Idclio, die voile in questa vita privare 
100 noi di questa luce ; die, perchd Egli ci6 
facesse, ])resuntuoso sareblie a ragionare. | 
Siccli^j so la mia consideraziono mi tra- 
sportava in parte dove la fantmia vcnla 
ineno all’ intelldto^ so io non potea inten- 
ro5 dere, non sono da biasimare. Ancora 6 
posto fine al nostro ingegno, a dascuna 
sua operazione, non da noi, ma dalla 
universale Natnra ; e perd d da sapere 
die pill ampi sonoli termini dell’ ingegno 
110 a pensare die a parlare, e pin ainpi a 
parlare cbe ad aecennare. Dunque so ’1 
pensiero nostro, non solamente qnello 
die a perfetto intelletto non viene, ina 
eziandio quello che a jierletto intelletto 
115 si termina, ii vineoiito del parlare, non 
semo noi da biasimare, jieroccb^ non 
semo cli cid fattori. Itl perd manifesto 
me verumento sousare, quando dico; 2 >i 
cid H hiami il dehole intelletto, E 2 parlor 
120 nostro che non ha valo?'e JH ritrar tutto cid 
che dice Amove. Chd assai si dee chiam- 
mente vedere la Imona volontA, alia quale 
avere si dee rispetto nelli meriti umani. 

E cosl omai s’ intciida la prima parte 
125 principale di questa Canzone, che corre 
mo per mano, 

V. Quando, ragionando per la prima 
parte, aperta d la sentenza di quella, 
procedere si cojiviene alia seoonda. Della 


quale per meglio vedere, tre parti se ne 
vogliono fare, secondocdid in tre versi si 5 
comprende. Chd nella prima parte io 
(jommendo questa Donna interamentc e 
comunementc, si nell’ anima come nel 
coiqio ; nella seeoiida disoendo a laiide 
speziale dell’ anima; e nella terza a 10 
laude speziale del corpo. La prima parte 
comincia: E^on vede il sol, che tutto ’? 
mondo (jira ; la seeonda coniincia : In 
lei diacende la virtu divina ; la terza r*o- 
mincia ; Cose appariscon nello mo aspetto ; 15 
o queste parti, seeondo ordine, sono da 
ragionare, 

Dico adunqne : Non vede il sol, che 
tutto mondo gira ; clov' 6 da sapere, a 
perfetta iiitelligenza avere, come il mondo 20 
dal sole d girato. Prima dico, die per lo 
vumdo io non intendo qiii tutto il corpo 
deir Universo, ma solamente questa 
parte del mare e della terra, soguendo la 
volgare voce, che cosl s’ usa chiamare. 25 
Onde dice alcuno ; ‘ quegli ha tutto il 
mondo vecluto ; ’ ilicendo parte del mare 
e della terra. 

Questo mondo voUe Pittagora e li suoi 
seguaci dicere tdie fosse una delle stelle, 30 
e die un’ altra a lei fosse opposita <;osi 
fatta : e chiamava quella Antichthona. E 
dicea ch’ erano ambedue in una spera 
che si volgea da Occidente in Oriente, 
e jier qiiesia revoluzione si girava il sole 35 
intornon noi, e ora si vedea e ora non si 
vedea. E dicea die ’1 fnoc;o era nel mezzo 
di queste, ponendo quello essere piu iiobile 
corpo die 1’ acqua e die la terra, e 
ponendo il mezzo nobilissimo intra li 40 
luoghi delli cpiattro corpi sempl’ci. E 
j»er6 dicea. che ’1 fuoco, quando iiai’ca 
salire, seeondo il vero al mezzo di- 
scendea. 

Platone fu poi d’ altra opinione, e scrisse 45 
in un suo libro, die si cliiama Timeo, die 
la terra col mare era bene il mezzo di 
tutto, ma che ’I suo tondo tutto si girava 
attomo al suo centre, seguendo il prime 
movimento del cielo ; ma tarda molto per 50 
la sua grossa materia, e per la massima 
distanza da quello, 

Queste opinioni sono riprovate per false 
nel seeondo di Cielo e Mondo da quello 
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55 glorioso Filosofo, al quale la Natura piii 
aperse ii sum aegreti ; e per lui quivi fe 
provato, questo moudo, ciofe la terra, stare 
in 86 stal)Ue e ftssa in sempiterno. E 
lo sue ragioni, die Aiistotile dice a rom- 
60 pare costoro e affermaro la veritii, non 6 
mia intenzione qui narrare ; perch6 asaai 
basta alia geiite, a cui parlo, jier la sua 
grande autorit^, sapere, die questa terra 
6 fissa e non si gira, e die essa col mare e 
65 centre del citdo, 

Questo cielo si gira intorno a questo 
centro coiitinuamente, sicoome noi ve- 
demo; nella cui girazione conviene di 
necessitii essere due Poli fermi, e uno 
70 Cerdiio egiialmeiite distante da quolli 
die massirnamente giri. Di questi due 
Poli, r uno 6 manifesto quasi a tiitta la 
terra <liscoperta, cio6 questo settentrio- 
nale ; 1’ altro 6 quasi a tutta la disc.operta 
75 terra celato, cioe lo meridionale. Lo 
Ccrchio dio nel mezzo di questi s’ intende, 
si 6 qudla parte del cielo, sotto la quale 
si gira il sole, quando va coll’ Ariete e 
colla Libra. 

80 Glide e da sapere, die se una pietra 
jiotesse cadere da questo nostro Polo, ella 
cadrebbe la oUre nel mare Oceano, ap- 
punto in su quel dosso del mare dov ■ ee 
fosse un uomo, la stdlagli surebbe sempre 
85 sill mezzo del capo ; e credo (die da Koma 
a questo luogo, andando diritto per tra- 
montana, sia spazio quasi di due mila 
settecento miglia, o poco dal pifi al meno. 
Imrnaginiamo aduiique, per meglio vedere, 
(,o in questo luogo ('h' io dissi, sia una citta, 
e abbitt nome Maria. 

Dico an Cora die se dall’ altro Polo, 
cio6 meridionale, cadesse una pietra, ella 
cadrebbe in su quel dosso del mare Oceano 
95 die e appunto in qneda palla opjvisito a 
Maria ; e credo die da Roma, la dove 
cadrebbe questa seconda pietra, diritto 
andando per mezzogiorno, sia spazio di 
sette mila cinquecento miglia, poco dal 
nxipiti al meno. E qui immaginiamo uu’ 
altra oittA che abbia nome Litcia ; 6vvi, tra 
V una e 1* altra, mezzo lo cerchio di tutta 
questa palla ; e di spazio, da ^ualunque 
parte si tira la corda, died mila dugento 
105 miglia; 8iocb6 Ucittadinidii/unateugano 
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le piante contro le piaute di que’ di 
Lweirt, 

Immaginiamoci andie un Cerdiio in su 
questa palla, die sia in ciascuna sua parte 
tantodi lungi da Maria^ quanto da Lucia, no 
Credo die questo Cerdiio (secondodi’ io 
comprendo per le sentenze degli astro- 
logi, e per quella d’ Allierto ddla Magna 
nel libro Della mdura dc’ Luogh^ e DdU 
proprietA degli Elementi : e anche per la 115 
testimonianza di Lucano nel none suo 
libro) dividerebbe questa terra scoperta 
dal mare Oceano lii iiel mezzodi, quasi 
per tutta 1’ estremitii del primo climate, 
dove sono intra 1’ altn^ genti li Garamanti, 120 
che stanno quasi sempre nudi ; alli quali 
venue Catone col popolo di Roma, la si- 
gnoria di Cesare fuggendo. 

Segnati questi tro luoglu di aopra questa 
palla, leggiermente si pu6 vedere come il 125 
sole la gira. Dico aduiuiue die ’1 cielo 
del sole si rivolge da Occidente in Oriente, 
non dirittamente contra lo movimento 
diurno, cio6 del di 0 dolbv iifdte, ma torta- 
mento contra qudlo. Sicch6 il suo mezzo 13^^ 
Cerdiio, che egualmento 6 intra li suoi 
Poli, nel qiial 6 il corpo del sole, sega in 
due parti opposite il Cerdiio delli duo 
primi Poli, cio6 nd principio dell’ Ariete 
e nd principio ddla Libra; e jiartesi per 135 
due ardii da es.so, uno verso Settentrionp 
e uii altro verso Mezzogiorno. Li punti 
d(!lli quali ardii si dilungano ugualmente 
dal primo Cerdiio da ogni parte per venti- 
tre gradi e uno imnto j)iu ; e 1’ uno punto 140 
6 '1 principio del Cancro, e 1’ altro 6 il 
principio del Capricoino. Pei’6 conviene 
die Maria veggia nel principio dell’ Ariete, 
(luando il solo va sotto il mezzo Cerchio 
de’ primi Poli, esso sole girare il mondo 145 
intorno giu alia terra, ovvero al mare, 
come una mola, della quale non paia piu 
che mezzo il coipo sno: 0 questo veggia 
venire montaiido a guisa d’ una vite d’ un 
tordiio, tanto che compia novantuna rota 150 
e p<X5o piti. Quando questo rote sono 
compiuto, lo suo montore 6 a Maria quasi 
tanto, quanto esso monta a noi nella mezza 
terra [alia mezza terza], cH’ 6 del giorno 0 
della notte eguale. E so uno uomo fosse 155 
diritto in Maria^ 0 sempro al sole vplgess^ 
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ii viso, vedrebbesi quello andare ver lo 
braccio destro. Poi par la medesima via 
j>are discondere altre novaniuaa rota e 
160 pooo piu, tanto die egli gira intorno giii 
alia terra, ovvero al mare, non tntto 
mostrando ; e poi si cela, 0 comincialo a 
vedere Lucia, Ijo quale montare e di- 
flcendere intorno allor vede con altret- 
165 taiite rote quante vede Maria, E se un 
uomo fosse in Lucia diritto, sempro die 
volgesae la faccia ver lo sole, vedrebbe 
quello andarsi dallo braocio sinistro. Per 
die si pu6 vedere die queati luoghi lianno 
ijo uno dl dell' anno di sei mesi, e una notte 
d’ altrettanto temiio ; e qnando 1* uno lia 
’1 giorno, e 1’ altro ha la notte. 

Oonviene anche che il Cerchio dove 
sono li Garamanti, come detto 6, in su 
175 qnesta palla Veggia il sole appunto sopra 
86 girare, non a modo di mola, ma di rota, 
la quale non puo in alcuna pai'te vedere 
se non mezza, quando va sotto 1 ’ Ariete. 
E poi il vede pai-tire da se e venire verso 
ih) Maria novantuno dl e poco piii, e per 
altrettanti a 86 tornare; c poi, quando 
6 tomato, va sotto la Libra, 0 anche si 
pai*te e va ver Lucia novantuno dV e poco 
pih, e in altrettanti ritorna. K questo 
185 luogo, lo quale tutta la jialla cercdiia, 
senipre ha il dl egualo oolla notte, o di 
qua o di lit die ’I sole gli vada,,e due volte 
1’ anno ha la state grandissiina di calore, 
e due jiiocioli verni. Convieno anche die 
190 li due spazi che sono in mezzo dollo duo 
cittadi immaginate, e ’1 Cerdiit) del mezzo, 
veggianoil sole svariatamonte, secondodi6 
sono remoti o propinqui a qnesti luoghi ; 
siccomo omai, per quello che detto 6, puoto 
195 vedere dii ha nobilo ingegno, al quale 6 
liello un poco di fatica las(!iaro. Per die 
vedere omai si pimte, die per lo divino 
provvedimento il mondo 6 si ordinato, 
die, volta la spera dd solo 0 tornata a 
a<x) nn punto, questa palla, dove noi siamo, 
in ciascuna parte di b 6 ricevc tanto 
tempo di luce, quanto di tenebre. 0 
inetfabile Sapienza che cosi ordinasti, 
quanto 6 iwvora la nostra mente a to 
305 comprendere ! R voi, a cui utilitil 0 di- 
letto io scxivo, in quanta oecitit vivete, 
non levando gli occhi suso a queste 


cose, tenendoli lissi nel fango della 
vostra stoltezza 1 

VI. Nel precedente Capitolo 6 mostrato 
per che iniKlo lo solo gira ; sicdie omai 
si pu(> procedere a dimostrare la seiitonza 
della parte alia quale s’ intendo. Dioo 
adurique che in questa parte prima 5 
comincio a commendare questa Donna 
per comparazione all’ altre cose. E lUco 
che 1 sole, girando il mondo, non vede aL 
cuna com cosi ffentile come costei : per 
che segue , ehe questa sia, secondo le parole, lo 
gentilissima di tutte le cose die il solo 
allumina. E dico : in quelV om, ec. Ondo 
6 da sapere die ora ))er due miKli si prende 
dagli ostrologi : 1’ uno si 6, die del di e 
della notte faiino ventiqiiattr’ ore, cio6 15 
d<Miici del dl e dcxlici della notte, quanto 
che ’1 dl sia grande 0 pic(‘.olo. E questo 
oro si fanno picciole 0 grandi nel dl e 
nella notte, secondo die ’1 di e la notte 
cresce e scema. E queste oi*e nsa la 20 
Oliiesa, quando dic^e Terza^ Sesta 0 

Nona ; o ehiamansi eosl ore temporali. 

J/ altro UKxlo si 6, che facendo del <11 e 
della notte ventiquattr’ ore, tal volta lia il 
dl le quindici oro, e la notte, lo nove ; e 25 
talvolta ha la notte le se<li(*i, e d di lo 
otto, socondoche cresce e scema il di e la 
notte ; e ehiamansi ore egunli, E nello 
Eqninozio senipre queste, e quello die 
temimaU si chiamano, sono una cosii ; 30 
l)erocdi6, ossendo il di eguale della notte, 
conviene cosi a v venire. 

Poi quando dico : 0 </«’ Intelletto di lam't 
la mwa, commendo lei, non avemlo ri- 
spetto ad altra eosa. E dico die lo In- ?,5 
tdligenzo del cielo la mirano ; e die la 
gente di quaggiii gentile pensano di costei, 
quando pin hanno di quello che loro 
diletta. E qui 6 da sapere die ciascuino 
Intelletto di sopra, secondoch’ 6 scritto 40 
nel libn) delle Caejioni^ conosce qnello 
dl’ 6 sopra 86, e quello ch’ 6 sotto so: 
conosce dunqiie Lhlio, siccome sua ca- 
gione ; conosce dunque quello cli’ 6 sotto 
s6, siccome suo etfetto. E perocch6 Iddio 45 
6 universalissima Cogione di tutte le cose, 
oonosoondo Lui, tutte le oose conosce in 86, 
secondo il modo della intelligenza. Per 
die tutte lo Intdligenze conoscono la 
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50 forma timaiia, in quanto ella per in- 
teiizione regolata nella divina Mente. 
Massimamente corioseono quella lo Tn- 
tolligenze motrici ; peroceln^ sono spezia- 
lissime citgioni di quella, e d’ ogui forma 
55 generale: e conoseono quella i)erfettis- 
sima, tanto quanto esserc puoto, sieeomo 
loro regolji od esemplo. E ro essa uniana 
forma, esemidata e individuata, non e 
perfetta, non 6 maneo del detto esemplo, 
<io nia (kdla materia, la qual e individua. 
Perd qnando diro: Offn^ Intdletta di lasm 
la viim, non voglio jdtx’o dire se non 
ell' ella e eos'i fatta, e.ome. 1’ esemplo 
intenzionale elio dt^lla umana essenza d 
65 nella divina Mente ; per quella vii*tuto, 
la (]ual e niassimarnente in quelle Monti 
angelieli(‘, rdie fabbricano eol Oicdo qneste 
eose di quaggiu. 

E fi (piesto {iftermare, soggiungo qnando 
70 dico : E <nu‘U(t gcnte che qui h' innamm'a, 
'e(>. Dov’ ii da sa])cre ebe eiasoAina cosa 
massimamente desidera la sua porfezione, 
e in quella s’uequieta ogni suo desiderio, 
e per ([uella ogni eosa e desi<lerata. E 
7^ questo e quello desiderio ehe sempro ne 
fa parere ogni dilettaziom^ manca ; olid 
nulla dilettazione d s'l grande in questa 
vita, (die all’ anima nostra possa ti'irre la. 
sete, (die sempre lo desiderio, die detto e, 
fo non riinanga md pensiero. E periKjehe 
(luosta ii verarneiite (piella porfezione, 
dioo (die qindla gente (die quaggiu mag- 
gior diletto ricevo, qnando piii liaiino di 
pace, allora rimane questa ne’ loro pen- 
S5 sieri. Per (piosta dic.o tanto ossere per- 
fetta, quanto sornmannuite essero puoto 
la umana essenza. 

I’oi qnando dico : Suo esse.i' tanto a Quei 
che glkl dd jn<tce, mostro (die non sola- 
(.0 mente questa Donna e perfettissiina nella 
umana generazioiie, nia ]»iu (die perlet- 
tissima, in quanto liceve dal la divina 
bout.'i oltro il didiito umano. Ondo 
ragionevolmente si iuk'i (U-edere (die, sic- 
(>5 come ciascuno maestro ama ])iii la sua 
opera ottima die P ultre ; cosi Iddio ama 
pill la persona umana ottima, die tutte 
r ultre. E iierocclie la sua largliezza 
non si fitrigne da necessita d’ alcuno 
ux3 terniine, non lui riguardu il suo amore al 


debito di colui die ricevo, ma soperdiia 
(inello ill dono, e in beneticio di virtu e di 
grazia, Ondo dico <pn die esso Tddio, ebc 
dll r esserc a eostei, per caritii della sua 
porfezione, infbiide in cssa della sua bonta 105 
oltrc li termini dd debito della nostra 
natura. 

Poi (piando dico ; Ea sna Anima punr, 
provo ci() die detto 6 con seusibilo testi- 
monianza. Ove 6 da sapore die, siccome no 
dice il Eilosofo nel secondo delV Anima ^ 

P anima e atto d(d (^orpo : e s’ ella d sn<* 
atto, h sua cagiono : e (perocdn*', siccome 

scritto nd libro allegato {IcUa Uagioni^ 
ogni cagioiie iufbnde nel suo effetto (bdbi 
bonta die rii'cvo dalla cagione sua), in- 
foiido e rendo al coiqio suo della iMuitii 
della cagiono sna, clP e Dio. Ondo con- 
ciossiac()sa(di(! in eostei si veggiano, (juanto 
e dalla parte ded corjm^ niaravigliost^ cose, jju 
tanto die fanno ogni gnardatoro disioso 
di qndlo vedere, manifesto e die la sua 
forma^ cioe la sua anima^ (die lo conduce 
siccome cagiono propria, ric(!va miracolo- 
sarnento la graziosa bonta di Dio. E cosi n5 
si prova per questa apparenza, clio oltre il 
debito della natura nostra (la (lunle e in 
lei iierfettissima, c,omo detto di 8o])ra), 
(piesta Donna i; tla Dio lienclicata e fatta 
nobile cosa, E (pn^sta d tutta la seiitenza 130 
litter ale della prima jiarte del la seconda 
parte ]»rincipale. 

VII. (kimmendaiaipie.sta Donna comu- 
nemeiite si .se(M>n(loP anima, come secondo 
il oorpo, io prociodo a commendaro lei 
speziiilment(‘ R(H‘.ondo P aninui. E prima 
la commendo st<(’(in(lodie ‘1 suo Ix'iie e 5 
grande in se, ])oi la commendo se<;ond<»( bc 
il sno lame b grande in aUrni, e utile al 
niondo. E c.omincia (juesta parte seeonda 
qnando dic<> ; Ei eostei si pad dire^ ec. 

Dumjue dico ])nma : In let diseendo la 10 
rirtii divina. Ov’ e da sapen; die la divina 
lam til in tutte lo cose discende ; e alt ri- 
meiiti essore non jiotndibono ; ma iivve- 
giiadio (juesta bonta si miiova da sempli- 
cissimo jiriindpio, diversamoutc si riceve, 15 
secondo pin o meno, dalle ciise rica^vimtl. 
Ondo ii scritto nel libro delle Cayumi : 

‘La prima Bonta maiula le sue boutadi 
sopru le COSO con un discorrimi'iito.’ 
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31) Veramente ciasouna cosa riceve da questo 
dieoorrimento, socondo il mode della sua 
virtii e del siio essere, E di cio sensibile 
esemplo avere potemo dal sole. Noi 
vedemo la luce del sole, la quale 6 una, 
35 da uno fonto derivata, diversamente dalle 
corpora essere riceMita; siccome dice 
Alberto in qnello libro cbe fa dello In- 
telletto, die certi corj)!, per molta chiariti’i 
di diafano avere in s6 misfca, tosto cbe ’1* 
30 sole gli vede, diventano tanto luminosi, 
che per miUtiplicamento di luce in 
quelli e ’n lo loro aspetto, e’ rendono agli 
ultri di s6 grande splendore, siccome 6 
r oro e alcuna pietra. Certi souo cbe, 
35 per essere del tutto diafani, non sola- 
mente ricevono la luce, rna quella non 
impodiscono, anzi rendono lei del loro 
colore colorata nell’ altre cose. E certi 
sono tanto vincenti nella puritb del 
40 diafano, cbe diventano si raggianti, cbe 
vincono T armonia dell’ ocebio, e non si 
lasciano vedero senza fatica del viso, 
siccome sono gli specchi, Certi ultri 
sono tanto senza diafano, cbe quasi poco 
45 della luce ricevono, siccome la terra. 
Cosl la bontt\ di Dio 6 ricevuta altrimenti 
dalle Sustanze separate, cio6 dagli Angeli, 
cbe sono senza grossezza di materia, 
quasi diafani per la puritii della loro 
so forma : e altrimenti dull’ anima umana 
che, awegnacb^ da una parte sia da 
materia libera, da un’ ultra e impedita 
(siccome 1’ uomo che 6 tutto nell’ acqua 
fuori del capo, del quale non si pu6 dire 
55 che sia tutto nell’ acqua, n^) tutto fuori 
di quella) ; e altrimenti dagli animali, la 
cui anima tutta in materia 6 cumpresa, 

* ma tanto, dico, a quanto fe nobilitata; 
e altrimenti dalle piante, e altrimenti dalle 
60 miniere, e altrimenti dalla terra, cbe dagli 
altri element!; perooeb^ ^ materialissima, 
e per6 remotissima^e improporKionalissima 
alia prima semplicisaima e nobilissima 
Virtib, che solo ^ intellettoalei cio^ Iddio. 
6 s E avyegnacb6 posti siano qul gradi 
generali, nondimeno si possopo porre 
gradi singulari, cio^ cbe quella riceve, 
dell’ animo umane, altrimenti una che 
nn’ altra. E peroccb6 nell’ ordine in- 
70 tellettuale dell’ Universe si sale e discende 


per gradi quasi continui dall’ infima 
forma all’ altissima, e dall’ altissima 
all’ infima (siccome vedemo nell’ ordine 
sensibile), e tra 1’ angelica natura, cbe 
e cosa intellettualo, e 1’ anima umana 75 
non sia grado alcnno, ma sia quasi T uno 
0 1’ altro contimxo per gli ordini delli 
gradi ; e tra 1’ anima umana e 1’ anima 
pib perfotta delli bruti animali, ancora 
mezzo alciino non sia; e noi veggiamo 
molti iiomini tanto vili e di si bassa 
condizione, die quasi non pare essere 
altro die bestia ; e cosi 6 da porre e da 
credere fermarnente, cbe sia aleuno tanto 
nobile e di si alta condizione, die quasi 85 
non sia altro cbe angelo, altrimenti non 
si continuerebbe la umana spazie da ogni 
parte, die csser non puo. Questi cotjili 
diiama Aristotile, nel settimo dell’ Etica, 
divini ; e cotale dico io cb’ t) questa i)o 
Donna, siccb6 la dlviiia Virtii, a gnisa 
che discende nell' angelo, discende in lei.* 

Poi qnando dico : E quul donna {/entil 
quanto non provo qiiesto per la 

sperienza cbe aver di lei si puo in quelXo 95 
operazioni die sono proprie dell’ anima 
razionale, dove la diviria luce piu espedi- 
tainente raggia, do6 nel parlare e negli 
atti, cbe reggimenti e ixirtamenti sogliono 
essere chiamati. la) 

Onde ^5 dasapere, cbe solamento 1’ Uomo 
intra gli animali parla, e ba reggimenti 0 
atti cbe si dicono razionali, peroccln^ egli 
solo in s6 ba ragione. E se aleuno volesso 
ilire, contraddicendo, die aleuno iiccello 105 
parli, siccome pare di certi, massunamente 
della gazza e del pappagallo ; e cbe alcuna 
bestia fa atti, owero reggimenti, siccome 
pare della sciitiia e d’ alcun altro : rispondo, 
cbe non 6 vero che parlino, ne die abbiano 1 10 
reggimenti, perocchi) non banno ragione, 
dalla quale queste cose convengono pro- 
cedere. N6 6 in loro il principio di qneste 
operazioni, n6 conoscono cbe sia cio ; 116 
intendono i>er quelle alcuna cosa signi- 115 
ficare, ma solo quello, cbe veggiono e 
odono, si rappresentano, siccome la im« 
magine delle corpora in aleuno corpo 
lucido si rappresenta. [Onde] siccome 
nello speccblo la immagine corporale cbe 120 
lo specchio dimostra non b vera ; cdsi la 
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immaipine della ra^one, cio^ gli atti e 1 
parlare, ehe T anima bruta rappresenta, 
owero dimostra, non 6 vera. 

125 Dico cbe qual,d(mm gentile non crede 
quello ch’ io dico, die mda cm lei^ e min 
gli euoi aiti (non dico qual uomo^ peroccli^ 
piii onestamente per le donno si i>rende 
sperienza, che per 1’ uomo) ; e dico quello 
130 die di lei con lei sentira, dicendo qiudlo 
che fa 1 suo parlare, e die fanno li suoi 
reggimenti. Ch^) ’1 suo parlare, per T al- 
tezza e per la dolcezza sua, genera nella 
mente di chi 1’ ode un pensiero d’ am<>re, 
135 il qtuile io chiamo Sjririto edestiale ; 
perocch6 di hissii 6 il suo principio, e *U 
lassii viene la sua seiitenza, siccome di 
sopra 6 narrate. Dal quale pensiero si 
precede in forma opinione, che quosta sia 
140 miracolosa Donna di virtii. E i suoi atti, 
per la loro soavita e per la loro inisura, 
fanno amore disvegliare e risentire la do- 
vunquo 6 la sua iiotenza seminata per 
buona natui’a. lia quale natural somonza 
145 si fa come nd seguente Trattato si mostra. 

Poi quando dico : Di coatei ai pad dire^ 
ec., intern lo narrare come la bonta 0 la 
virtu della sua anima h agli altri buona 0 1 
utile ; e prima, com’ ella 6 utile all’ altro 
150 donne, dicendo : Gentil e in donna cid che 
in let »i trova; dove manil'esto esomplo 
rendo alle donne, ncjl quale miraudo 
possono [sd] fare purere gentili, quello se- 
guitando. 

*55 Socondamente narro com’ ella h utile a 
tutte le geiiti, dicendo die 1’ aapdto auo 
aiuta la noatra/ede^ la qual piii che tutte al- 
tre cose entile a tuttaP umana generazione; 
siccome quella, per la quale campiamo da 
160 eternal morte, e acquistiamo eternal vita. 

E la nostra ftde aiuta ; perocdid, concios- 
siacosach^ principalissimo fondamento 
della fede nostra siano i miracoli fatti per 
Colui che fu crocihsso (il Quale creo la 
165 nostra ragione, e voile che I’osse minore 
del suo potere), e fatti iioi nel nome suo 
per li Santi suoi ; e molti siano si ostinati 
che di que’ miracoli per alcuna nehbia 
siano dubbiosi, e non possano credere 
170 miracolo alcuno senza visibilmente avere 
di ci6 sperienza; e questa Donna siu una 
cosa visibilmente miracolosa, della quale 


gli occhi degll uomini ootidianamente 
possono sperienza avere, ed a noi faccia 
possibili gli altri ; manifesto 6 che questa 175 
Donna, col suo mirabile aspetto, la nostra 
Fede aiuta. E perb ultimamente dico che 
da etemo, cio6 eternalmente, fu ordinata 
nella Mente di Dio in testimonio della 
fede a coloro che in questo tempo vivono. 180 
E cosi termina la seconda parte della 
seconda parte principale, secondo la 
litterale sua sentenza. 

VIII. Intra gli etfetti della divina Sa- 
pieuza, T Uomo 6 mirabilissimo, conside- 
rando come in una forma la divina Virtu 
tre nature coiigiunse ; e come sottilmonto 
armoniato conviene esscre lo cori)o suo a 5 
cotal forma, essondo organizzato per tutte 
quasi sue virtii. Per che, per la molta Con- 
cordia che intra tanti organi conviene a 
bene rispondersi, x>ochi perfotti uomini in 
tan to numero sono. E so cosl 6 mirabile 10 
questa creatura, corto non pur colle parole 
6 da temero di trattarc di suo condizioni, 
ma eziaiulio col pensiero, secondo quelle 
parole dello Eccleaiaatico : ‘ La Sapienza 
di Dio, precedento tutte lo cose, chi 15 
cercava ? ’ e quell’ altro, dove dice : ‘ Piii 
alte cose di te non domanderai, e piii 
forti cose di to non cercherai ; ana quelle 
cose, che Dio ti comando, pensa : e in pih 
sue opero non sia ciirioso,’ cioii sollecito. ao 
Io adunque, che in questa terza particola 
d’ alcuna condiziono di cotalo creatura 
parlare intondo (in quanto nel suo corpo, 
j[)er bonta dell’ anima, sensibile bellezza 
appare),temorosumente, nonsicuro,comm- 25 
cio, intendendo, se non appieno, almeno 
alcuna cosa di tanto nodo disnodare. 

Dico adunque che, poich^ 6 aperta la 
sentenza di quella x>articola, nella quale 
questa Donna*^ coinmendata dalla parte 30 
dell’ anima^ da procedere e da vedere 
6 come, quando dico ; Coae aiypariacon 
nello auo aa/petio^ io commendo lei dalla 
parte del corpo, E dico che nel suo 
aspetto appariscono <'.ose, le qnali dirao- 35 
strano de' piaceri di Paradiao, E intra 
gli altri di quelli, lo piii nobile, e quello 
che ^ inizio e line di tntti gli altri, si h 
contentarai^ e questo si 6 eaaere beato; e 
questo piacere 6 veramente (ayvegnach^ 40 
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altro m^xlo) noil’ aspotto di costei, 
chh, guardando costei, lagente si contenta 
(tanto dolcemente cilm la s\ia bellezza gli 
ocelli de’ rignardatori) ; ma i>er altro mode 
45 die per lo contentare in l^irailiso, ch’ 6 
perpetno ; ch6 non ad alcuno essere 
(piesto. 

K perocfili^ ))otrel>bo alcuno avere do- 
mandato, dovo (piesto mirabile piacore 
ro apjiare in costei, distinguo nella sua 
persona duo parti, nelle quali la uniana 
pincenza o dispiaci^nza ])iu apiiare. Oi»d(^ 
^ da sapore che in qualmnpie ])arte 
1 ’ Anima piii adopera ded suo iitficio, 
55 die a quella piii tissamente intende ad 
ndornare, e pin sottilmente qiiivi adopera. 
Onde vedemo die ncdla facx'.ia dell’ uoino, 
lii dove fa piii del suo uflfic.io che in alcuna 
parte di fuori, tanto sottilmente intcuide, 
6o che per sottigliarsi qiiivi, tanto qnanto 
nella sua materia puote, niillo vise ad 
altro tS simile ; iiercln'^ T ultima potenza 
della materia, la qual in tutti quasi 
dissimile, quivi si riduco in atto. E peroc- 
65 (ditj nella faccia, massimamente in due 
luoghi adopera 1 ’ Anima (pcr<X‘,che in 
quclli due luoghi (juasi tutte e tre le 
nature dell’ Anima lianno giurisdizione, 
cio6 negli occhi e nella hocca), quelli mas- 
70 simamente adorna, e quivi pone I’intento 
tutto a far hello, se puote. E in quest! 
due luoghi dico io, che apparis(;ono qimsti 
piaceri, dieendo: JS^rgli occki e nel suo 
iloJcA riso. Li quali due luoghi per hella 
75 siinilitudino si posaono uppellare halcxmi 
della Donna die nello edificio del cor]»o 
abita, doe 1 ’ Anima, perocch6 quivi, avvo- 
gnache (piasi vclata, sposse volte si di- 
mostra. 

f;o Dimostrasi negli oeclii tanto manifest a, 
che conoscor si pu6 la sua presento 
passione, chi bone lii niira. Onde con- 
ciossiacosach^ sei jiassioni siano proprie 
doll’ Anima umana, delle quali fa mon- 
85 zione il Filosofo nella sua Jiettorica^ cio6 
fp'acia, zelo, misericordia, invidia, amore e 
t^ergogna ; di nulla di queste puote 1 ’ Anima 
essere passionata, che alia huestra degli 
occhi non vegna la semhianza, se per 
po grande virtii dentro non si chiude. Onde 
alcuno giii si trasse gli occhi, perch^ la 


vergogna d’ entro non paresse di fuori, 
siccome dice Stazio poeta del tebano 
EdijK), quando dice che ‘ con eterna notte 
solvette lo suo dannato pud ore.’ 95 

Dimostrasi nella hocca, quasi siccome 
colore dopo vetro. E che 6 ridere, se non 
una cormscozione della dilettaziono dell’ 
anima, cioe im lume apparente di fuori 
socondo che sta dentro? E pero si con- 100 
viene all’ uomo, a dimo.strare la sua anima 
neir allegrezza moderata, moderatamente 
ridere con un’ onesta severit^i e con poco 
movimento delle sue breccia ; sicche 
donna che allora si dimostra, come detto 105 
o.y paia modesta e non dissoluta. Onde 
ciu fare ne comanda il libro ddle qiuittro 
Virtu canlinali : ‘Lo tuo riso sia senza 
(rachiniio,’ cio^i senza schiamazzare (ioine 
gall in a. Ahi rnirahile riso della niia no 

Donna, di cui io parlo, che nuii non si 
sentia se non dell' occhio ! 

E dico che Amore le recn queste (?(>se 
quivi, siccome a luogo suo ; dove si puote 
d<q>piamente considerare. Prima 115 

r Amore dell’ Anima, Bp(^zialo a (jnesti 
luoghi ; sccondamente 1 ’ Amore univer- 
sale, die le cose dispone ad amare e ad 
essere amate, 0 (die ordina 1 ’ Anima ad 
adornare (jueste parti. 1 -’o 

Poi quando dico: Elle soverckian h> 
nostro intelletto, escuso me di cio, che di 
tanta (ice.ellenza di beltii poco pare die io 
tratti, sovrustando a (jiiella : 0 dico die 
poco ne dic-o per due ragiolii. L’ una ij:; 
si iiy (die (piosto cose che paiono ned sno 
aspetto, soverchiano V intelletto nostro^ cioe 
nmano ; c dico come questo soverchiare 6 
1‘atto ; ch’ ^ fatto per lo modo, che 
sovcrdiia il sole lo fragile viso, non pur 150 
lo sano 0 forte. L’ altra si (fe, die lisa- 
mente in esso guardare non pub, perch t) 
quivi s’ inobria 1’ anima ; sicchb inconta- 
noiite, d(»po di sguardare, disvia in cia- 
sciina sua operazione. 1 55 

Poi quando dico : Sua brMd piove Jiam- 
nielle di fuoco^ ricorro a ritrattare del sno 
effetto; poiche di lei trattare interamente 
non si pub. Onde 6 da sapere che di tutte 
quelle cose che lo intelletto nostro vincono 140 
si cho non pub vedere qnello che sono, 
convenevolissimo trattare b per li loro 
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eflfetti, Onde di Bio, e delle sue Siistanze 
separate, e della prima materia cosi 
145 trattando, potemo averc alcuna cono- 
scenza, E per6 dice che la, beltil di quella 
pUive flamm-elU (Ji fmco^ cio6 ardorc 
d’ amore e di caritj\, Animate d' un spirito 
gentile^ ciot’; iiiformato ardorc d’ uii gentile 
1*50 spirito, cio6 diritto ai)petito, per lo quale 
e del quale luisco originedi Imono pensioro. 
E non solamcntc fa qiiesto, nia disfa c 
<listrugge lo sue contrario, cioe li vizi 
innati, li quali massimamente sono do’ 
*55 luumi pensieri ncmici. 

E qui e da sapcre olio certi vizi sono 
neir uomo, alii quali nuturalmentc ogli e 
disposto, siceoine certi per comideasiono 
(^ollerica sono ad ira disposti : e (piesti 
i6u cotali vizi sono innati^ cioe connaturali. 
Altri sono vizi consuetudinari^ alii quali 
non ha colpa la coniplessiono, ma la con- 
suctiuUne ; siccomc la inteini>eraiiza, e 
massimamente del vino, E questi vizi si 
105 luggono c si vincono per hu<ma cousuc- 
tudine, e fassi V uonio per essa virtuoso, 
senza fatica Jivero nella suamoderazione, 
siccomc dice il Filosolo nel second(» 
deir Mini. Veramento qucsta differenza 
170 c intra le passioni c.onnaturali e le coii- 
suetudinaric, die le consuotudinario per 
buona consuetudinc del tutto vanno via ; 
pcrocch^ '1 princi])io loro, cioe la mala 
consuetudine, })er lo suo contrario si 
175 corrompe ; ma le connaturali, il principio 
dello quali e ])er iiatura <lcl passionato, 
tutto che molto j)er biiona consuetudine 
si facciano liovi, did tutto non sc ne vanno, 
quanto al primo movimeiito, (ma vanno- 
180 sene bene del tutto, quanto a durazione), 
perocche la consuetudine non e equabile 
alia natura, nella quale e il principio di 
quelle. E pero e piii laudabilo 1’ uomo, 
che indirizza se e reggo malnaturati» 
185 contro air iinpoto dedla natura, che colui 
che bene naturato si sostieuo in buoiio 
reggimento, o disviato si ravvia ; siccomc 
e piu laudabile im mal cavallo reggore, 
che nil altro non roo. Bico adunquc die 
190 queste ftavmielle die piovono dalla sua 
belttl^ come detto rompono li vizi innati, 
cio^ connaturali ; a dare a intendere che 
la sua bellezza ha iKxlestii in rinnovare 
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natura in coloro die la niirano, ch’ e 
miracolosa cosa. E qiiesto conferma 195 
qmdlo che detto e di sopra nell’ altro 
Cnpitolo, quaiido dice cli’ dla c aiutatrice 
della fedc nostra. 

Ultimamentc quaudo dico: Pen) qiad 
donna sent^ sua beltate^ condiiudo, sotto aiKi 
colorc d’ ainmonirc altrui, lo fine a die 
fatta fue tanta ladtatle. E dico, die qual 
donna sente per inaiico la sua bdtt'i hiasir 
mare, guardi in quosto jierfettissimo 
esemplo ; <love s’ intendc, die non pure 205 
a inigliorarc lo beno 6 fatta, ma eziandio 
a fare della mala cosa buona cosa. 

E soggiugne ill tine : Costei jumsb ('hi 
mosse r nniirrso^ cio6 Iddio, per dare a 
intendere die per diviiio proponimento jk* 
la Natura cotale effetto ))ro(lusse. K eosl 
tormina tutta la secoiula parte principalo 
di ipiesta Canzone. 

IX. L’ ordino del presente trattato 
richiede (poiche lo due parti di questa 
Canzone per mo sono, secondoch6 fa la 
mia intenzione, ragionate) die alia terza 
.si priK'dla, nella quale io intendo purgare 5 
la Canzone d’ una riprensione, la quale 
a lei potreblie essero stata c(mtrai’ia. Ed 
e qucsta, (tlf io prima che alia sua com- 
posizione venissi, ytarendo a mo qucsta 
Donna fatta contro a me liera e suyierba lo 
ahiimnto, ted una BaUatetta, nella quale 
diiamai quests. Bonna orgogUosa 0 di- 
spietata, die pan? c.ssero contr’ a <judlo 
die qui si ragiona di sopra. E perb mi 
volgo alia Canzone, e, sotto colore d' in- 15 
segnare a lei come sensare la couviene, 
scuso qiidla: cd e una iigura qucsta, 
qnando alio cose inanimate si parla, die 
si diiama dalU rettorici Prosopopea ; ed 
usanla molto syiesso li poeti. 20 

Canzone^ d pat' che tu parti cmlraro. 

L’ intelldtto della quale, a yiiii agevol- 
mente difro ad intemlere, mi conviene in 
tre partieolc. dividerc .* die prima si pro- 
pone a die la sciisa fa mestiere ; poi si 25 
procedo colla scusa, quando dico: Tu sai 
che d del; ultimamentc parlo alia Can- 
zone, siccomc a persona ammaestrata di 
quello che dee fare, quando dico ; CWi U 
scusa, se ti fa mstiero. 3<* 

Bico atlunque in prima: 0 Canzone, 
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che parli di qncsta Donna con tanta 
lf)da, e’ par che tu sia contmria a tma 
tua 8ordl<k Per similitudine dico sorella : 
35 ch^f, siccome sorella ^ detta quella fem- 
mina die da nno medesimo generante 6 
geuorata, cosi pnote 1’ iiomo dire sorella 
dell* opera die da nno medesimo ope- 
rante k o|)erata ; rdi^ la nostra operaeione 
40 in alcun modo generazione. E dico 
perch^i pare contraria a qiiella, dicendo : 
tu fai costei tmile^ 0 quella la fa superha^ 
cio6 /era e dUdeqnom^ che tantovale. 

Proposta qnesta accusa, procedo alia 
45 scusH per escmplo, nel quale alcuna volta 
la verity si discorda dall’ apparenza, ed 
altra per diverse rispetto si piio trattare. 
Dico : Tu aai che *1 cid sempre d lucente 
e chkiro^ cioe sempre con chiarita, ma per 
50 alcuna cagione alcuna volta is licito di 
dire qnello essore tonebroso. Dov’ 6 da 
sapere che propriamente h viatbile il cohyre 
e. la luce, siccome Aristotile vuole nel 
secondo delV Animn^ e nel libro di Senso 
55 e Sensato, Ben 6 altra cosa visibile ; ma 
non propriamente, peroochd altro senso 
sente quello, sicch6 non si puo dire che 
sia propriamente visibile, ne propria- 
mente tangibile ; siccom’ e la Jifptni, la 
60 (jrandezza^ il numei'o, lo movimento e lo 
star fermv ; che sensibili [coiiftm/] si chia- 
mano : le quali cose con piii sensi com- 
prendiamo, Ma il cdore e la luce sono 
propriamente visibili, perch^ solo col viso 
('5 li comprendiamo, cio^, non con altro 
senso. Quoste cose visibili, si le proprie, 
come le comuni, in quanto sono visibili, 
vengono dentro all’ occhio — non dico le 
raifi, ma le forme loro — per lo mezzo dia- 
70 fano, non realmente, ma intenzional- 
mente, siccome quasi in vetro trasparente. 
E neir acqua ch’ k nella pupilla dell’ oc- 
diio, quosto discorso, cho fa la forma 
visibile per lo mezzo suo, si compie, 
75 perch^ quell’ acqua 0 terminata quasi 
come specchio, che e vetro termiuato con 
piombo ; sicche passar piii oltre non pud, 
nia quivi, a modo d’ una palla percossa, 
si ferma. Sicchd la forma, che nel mezzo 
«o trasparente non pare, lucida d terminata; 
e questo d (luello per che nel vetro piom- 
hato la immagtne apparO) e non in altro. 


Di qnesta pnpilla lo spirito visivo, che si 
continna da essa alia parte del cerebro 
dinanzi, dov’ d la sensibile virtit siccome 85 
in principle fontale, subitamente senza 
tempo la rappresenta, e cosl vedemo. Per 
che, acciocchd la sua visione sia verace, 
ciod cotale qual’ d la cosa visibile in sd, 
conviene che ’1 mezzo per lo quale 90 
all’ occhio viene la forma sia senza ogni 
colore, e 1’ acqua della pupilla simil- 
mente ; altrimenti si macolerebbe la 
forma visibile del colore del mezzo e di 
quello della piipilla. E perd coloro che 95 
vogliono fare parei'e le cose nello specchio 
d’ alcuno colore, interpongono di quel 
colore tra ’1 vetro e ’1 piombo, sicchd il 
vetro ne rimane compreso. Veramonte 
Plato e altri filosofi dlssero che ’1 nostro ux) 
vedere non era perchd il visibile venisse 
air occhio, ma perchd la virtii visiva 
andava fuori al visibile. E questa oj)!- 
nione d riprovata per falsa dal Eilosofo 
in quello di Senao e Senaato, 105 

Veduto questo modo della vista, veder 
si pud leggermente che, avvegnachd la 
Stella sempre sia d’ un modo chiara 0 
lucente^ e non riceva mutazione alcuna 
se non di movimento locale, siccome in no 
qiiollo di Cielo e Mondo e provato, per pid 
cagioni puote parero non chiara e non 
lucente ; perd che puote parcre cosi per lo 
mezzo, che continuameiite si trasmuta. 
Trasmutasi questo mezzo di molta luce in 1 15 
IK)ca, siccome alia presenza del sole e alia 
sua asseuza: e alia presenza, lo mezzo, 
ch’ e diafano, d tantx) pieno di lume, ch’ d 
Vincente della Stella ; e perd [non] pare 
pin lucente. Trasmutasi anche questo 120 
mezzo di sottilo in gn)8SO, di secco in 
umido, per li vapori rlella terra che con- 
tinuameiite stilgono. Il quale mezzo, 
cosi trasmutato, trasmuta la immagino 
della Stella, che viene per esso, per la 125 
grossezza in oscuritd, e i>er 1’ umido e per 
lo secco in colore. 

Perd puote anche parere cosi per 
r organo visivo, clod 1’ occhio, lo quale 
per infermitd. e per fatica si trosmut-a in 13a 
alcuno coloramento e in alcuna debilitd. ; 
siccome avviene molte volte, che per 
essere la tunica della pupilla sanguinosa 
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molto per alcnna oorrtizione d’ infermi- 
155 tade, le cose paiono quasi tutte rubiconde : 
e per6 Jla Stella ne pare colorata. E j^er 
essere lo viso debilitate, incontra in esso 
alcuna disgregazione di spirito, siccli^s lo 
COSO non jiaiono unite, ma disgrogato, 
140 quasi a guisa cbo fa la nostra lettera in 
Sulla carta nmida. E questo e quello per 
che molti, qnando vogliono leggere, si 
dilungano In scritturiB dagli occlii, porclio 
la immagine loro venga dentro piii lievo- 
145 monto e piii sottile ; e in cio piii rimane 
la lettera discreta nella vista. E i^ero 
puoto anclie la stella parere turbata ; e io 
fui esperto di questo T anno medesimo 
che nacque questa Canzone, cb6 per 
150 affaticare lo viso molto a studio di leggere, 
in tanto debilitai gli spirit! visivi, che lo 
stelle mi pareano tutto d’ alcuno alWe 
ombrate. E per lunga riposanza in luogh i 
scuri e freddi, e con affreddarc lo corxK) 
155 deir occhio con acqua cliiara, riani’ si la 
virtii disgregata, die tornai nel prime 
buono state della vista. E oosi appaiono 
molte cagioni per le ragioni notat(>!, per 
che la Stella pu6 parere non com’ ella e. 

X. Partendomi da questa digressiono, 
die mostieri ^ stata a vedere la veritfi, 
ritorno al proposito, e dice die, siccome 
U nostri occhi chiammo^ cio6 giudicano, 
5 la Stella talora altrimenti die sia la vera 
sua condizione ; cosi quella Ballatetta 
considero questa Donna secondo P ap- 
parenza, discordante dal vero, per in- 
1‘ermita dell’ anima, che di troppo disio 
10 era passionata. E cio manifesto, quando 
dice ; Ch^ V anima temea che fero mi 
parea cio clio vedca nella sua presenza, 
Dov’ e da sapere, che quanto 1’ agente piii 
al paziente si unisce, tanto piii 6 forto 
15 pero la passione, siccome jier la sentenza 
del Filosofo, in quello di Generazione, si 
pu6 comprendere. Onde quanto la cosa 
desiderata piu s’ appropinqua al desi- 
derante, tanto il desiderio 6 maggiore ; e 
20 r anima piu passionata piii si unisce alia 
parte concnpiscibilc, e piu abbandoiia la 
ragione ; sicclie allora non giudica come 
uomo la persona, ma quasi com’ altro 
animale,pur secondo 1’ apparenza, non dis- 
35 cemendo la veriU. E questo h quello per 


che il semliiante, onesto secondo il vero, 
no pare disdegnom e fero : e secondo questo 
cotale sensuale giudicio parlo quella Balla- 
tetta. E in ci6 s’ intende assai che questa 
Canzone considera questa Donna secondo yS 
la verita, per Ja discordanza che ha con 
quella. 

E non sonza cagiono dico : dov’ ella mi 
senfn^ 0 non hi dot?’ io la senta, Ma in eii'i 
voglio dare a intend ore la gran virtii che ^5 
lisuoi ocidii avevano sopra me ; ch6, come 
! sc fossi stato diafano, cosi per ogni lato mi 
passava lo raggio loro, E qui si potreb-* 
hono ragioni natural! e sovrannatiirali 
assegnare ; ma bast! qui tanto aver detto ; 40 
altrove ragionero piii convenevolmente, 

Poi qunndo dico: Coal ti scusa^ se ti fa 
mestiero^ impongo alia Canzone come per 
lo ragioni assegnato se iscusi hi dot)’ ^ 
mestiere^ cioe hi dove alcuno dubitasse di 45 
questa contrarietii ; che non 6 altro a 
dire, so non che qnaliinque dubitasse in 
cio die questa Canzone da quella Balla- 
tetta si discorda, miri in questa ragione 
cho iletta e. E questa cotale flgura in 50 
rettorica e molto landabile, e anche 
necessaria, cio6 quando lo parole sono a 
una persona, e la intenzionc e a un’altra ; 
peroccho 1’ ammonire e sempre laudabile 
e necessario, 0 non sempre sta convene- 55 
volmente nella liocca di ciascuno. Onde, 
quando il hgliuolo 6 conoscente del vizio 
del padre, e quando il siiddito 6 conoscente 
del vizio del signore, e quando F amico 
conosco die vergogna croscerebbe al suo 60 
amico quello ammonendo, o menomerebbe 
suo onore, o conosco 1’ amico suo non 
paziente, ma iracondo all’ ammonizione, 
questa figura ^ bellissima 0 utilissima, 

0 ptiotesi chiamaro Disaimtilazione, Ed 65 
6 simigliante all’ opera di quello savio 
guerriero che combatte il castello da iin 
lato, per levare la difesa dali’ altro, ch6 
non vanno a una parte la intenziono 
dell’ aiutorio 0 la battaglia. 70 

E impongo a costei anche che domandi 
parola di parlare a questa Donna di lei. 
Dove si^pnoto intendere che 1 ’ uomo non 
dee essere presnntuoso a lodare altrui, 
non ponen-do bene prima monte s’ egli 6 75 
piacore della persona lodata ; perch^ molte 
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volte credenclosi alcuno dare loda, tla 
bias! mo, o per difetto del dicitore o per 
difetto di quello cho ode. Onde molta dis- 
8o crezione in ci6 avere si conviene ; la qual 
discrezione b quasi iin domandiire licenaai, 
per lo mode cli’ io dice die domandi 
questa Canzone. E eosi termina tutta la 
litterale sentoiiza di questo trattato ; 
85 porclnS r ord'ine doll’ opera domanda all’ 
alUffonca sposizione omai, soguendo la 
Veritii, procodore. 

XI. Sicc«>mc r ordino vuole, ancoradal 
princiiiio ritornando, dico clio questa 
Donna ('s quella Donna dello intelletto 
ehe Filosofiit si (ihiama. Ma perocclid 
5 natunilrnonto le lode danno dcsiderio di 
conoscero la iicrsona lodata, 0 conoscerc 
la cosa sia sapero (ptcllo ch’ olla 6 in so 
eonsidcrata 0 per tutto Ic sue cause, 
su^come dico il Filosolb nel principio dtdla 
JO Fim'a ; 0 cio non dimostri il nonie (avve- 
gnaclie cio significhi, sicooinc si dico nel 
quarto iliila Metojisiai, dove si dice, die la 
detin izione d quella ragione clio ’1 nomo 
signitica) ; conviensi qui, prima die piii 
15 oltre si ijroceda per le sue lode mostrare, 
dire die e questo die si cliiama Filosofia^ 
cioo qudlo die questo nome signitica. E 
poi dimostrata ossa, piii efficacorncnte si 
trattei’i'i la iiresentc allegoria. E prima 
20 iliro chi questo nome lu’ima diedo ; poi 
pro(!oder6 alia sua significazione. 

Dico adunquo cho anticamonte in 
Italia, quasi dal principio della costitu- 
zione di Roma, die tu [settejeento cin- 
i’5 (plant' anni, j>oco dal jiiii al meiio, xuima 
cho 1 Salvatore venisso (secondodie scrive 
I’aolo Orosio), ncl tenijjo quasi die Numa 
Pompilio sccondo ro do’ liomiini, viveva 
lino Filosolb iiohilissimo, die si diiamb 
50 Pittagora. E die egli ff>sso in quel tempo, 
par die no tocdii alcuna cixsa Tito Livio 
nella piima i>arto del suo Volimio iiici- 
dGntemoiite. E dinanzi da costui eraiio 
chiamati i seguitatori di Scienza, non 
.^5 Jilo 8 ofi.^ ma sapmiti, siccomc 1‘urono qudli 
setto Savi antichissimi, die la gciite 
ancora nomina per fama : lo iirimo ddli 
quali ebbe nome Solon, lo secondo Chilon, 
il terzo Periandro, il quarto Cloobulo, il 
40 quiuto Lindio, il sesto Biaiite, il settimo 


Prieneo. Questo Pittagora, domandato se 
egli si riiiutava sapiente, nego a sfe questo 
vocabolo, c disse sb essere non mpiente, 
ma amatore di mpien^a. E quinci nacque 
poi die ciascuno studioso in sajiienza 45 
fosse amittore di sapienzti chiamato, ciob 
filosofo ; chb tan to vale in Greco Jilos 
com’ 6 a dire amore in Latino, 0 quindi 
dicemo noi Jilos quasi awo?’C, 0 sojla 
quasi sapienza ; onde Jilos 0 sojla tanto 50 
vale quanto amore di sapienza . . . per cho 
notare si iiuoto die non d’ arrogaiiza, ma 
d’ iimiltadc e vocabolo. Da questo nasco 
il vocaliolo del suo xirojirio atto, Filosojia ; 
siccomc dull’ amico nasco il vocabolo del 55 
suo x>roi)rio atto, Amicizin. Onde si pub 
vedere, considcrando la significanza del 
primo e del secondo vocabolo, cho Filosojia 
non 6 altro die ainidanza a Sapienza^ 
ovvero a sujicre ; onde in alcun modo si 
juib dire ogniino Jilosofo, secondo il na- 
tnralc amore, die in ciascuno genera 
dcsiderio di sapero. Ma perocdie Pessen- 
ziali )>assioni sono comuni a tutti, non si 
ragionadi quelle jier vocabolo distinguente 65 
alcuno })artedpante quella i^sscnza ; onde 
non dicianio Giovanni amico di Martino, 
intendendo solamento la naturale amista 
signilicare, per la quale tutti a tutti somo 
amici, ma 1’ amista sojira la natural gene- 70 
rata, ch’ e i>roj)ria 0 distinta in singulari 
persoiie. Cosi non si dico Filosofo alcuno 
per lo commie umoro. 

Nell’ intenziono d’ Aristotile noli’ ottavo 
deir Elicay quegli si dico amico, la cui 75 
amista non b celata alia persona amata, 
cd a cui la jicrsona amata e anche arnica, 
sicdib la benivoloiiza sia da ogni jiarte: 

G questo conviene essere o j>er tttilitdy 
o ))er fUlettOy o iicr onestd, E cosi, acci<K> 80 
die sia Filosofo ^ conviene essere P amore 
alia Sapienza, die fa P una dello jiarti 
belli volente ; coiiviono essere lo studio 
0 la sollecitudino, die fa P ultra parte 
aiiclie bonivolente ; sicchb familiarita e 85 
manifestamento di benivolenza nasce tra 
loro. Per die senza aourre e senza studio 
non si pub dire Filosofo y ma conviene 
eJie P lino 0 P altro sia. E siccome 
r amistdy jier diktto fatta o jier utilitdy 90 
non b amista vera, ma per accidente, 
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eiccome F Etica ne dimostra ; coal la 
Sofia per dilefto o per utilitil non ^ vera 
:filosolia, ma per accideiite. Ondo non 
()5 si dee dicere voro Kilosofo alcuno, cho 
per alcuno dileito coUa Sapienza in alcuua j 
parte sia amico ; siccome sono molti die si | 
dilettanoin intenderecanzoui edi sindiare 
in quelle, e die si dilettano studiare in 
100 Rottorica o in Musioa, e V altre scienze 
luggono c al)bandonano, die sono tutte 
membra di Sapienza. Non si doe eliia- 
mare vero Kilosofo colui cli’ e amico di 
Sapienza per vtilitd; siccome sono Le- 
105 gisti, Medici, e quasi tiitti li Religiosi, 
die non per sapere studiano, ina per 
acquistar monota o dignitii ; o chi desse 
loro quello die acquistare intondono, non 
sovrastercb])ono alio studio. K siccome 
no intra le spezie dell’ amistii quella di’ 6 
per ntilitd^ mono amista si i)n6 <liro ; cosi 
questi cotali mono partecipano del iiorne 
<li Fihmfo (;he alcun’ ultra gente. Per 
die siccome F amistfi per onestd fatta 6 
1 15 vein 0 peifetta 0 porpetua ; cosi la filo- 
sofia e vera 0 perfetta, cli’ e generata jier 
oneMd solunieiitc senz’ altro rispetto, e 
per bontii delF aniina arnica, ch’ per 
diritto appetito e per diritta ragioue. 
i-*t) 8ic(M>me qui si pin') dire (come la vera 
amistii dogli uomini intra se 6 die da- 
Sfumo ami tiitto ciascuno) cho ’1 vero 
Filosofo ciascuna parte della f^ipienza 
uma, c la Sapienza ciascuna parte <ld 
135 Filosofo, in quanto tutto a so lo ridiice, 
e nullo suo pensioro ad altre cose lascia 
distendere. Onde ossa Sapienza <lico 
ne’ J*i’ove7‘hi «li Salomono: ‘ lo amo coloro 
die amaiio mo.’ E siccome la vera 
130 nrnistd, astratta dalF aiiimo, solo in so 
considerata, ha i>er suggetto la conoscenza 
della huona oiierazione, 0 pei‘ forma F ap- 
petito di quella ; cosi la Filosofia^ fuor 
d’ anima, in se considerata, ha i>er sug- 
135 (fetto lo intendere, e per formn un quasi 
diviuo iimore alio intdlotto. E siccome 
della vera amista e cagione cfiiciente la 
ViHii ; cosi della lilosofia e cagione 
efficiente hi Verikl. E siocome fine 
140 delF amista vera ij la huona dilezione^ 
cbe proeode dal convivere secondo F uma- 
nit^ propriamente, cioe secoudo ragioue, 
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siccome pare sentire Aristotile ud uono 
delF Etica ; cosi fine della filosofia h 
quella occellentissima dilezioue, die 145 
non pate alcuiia intermissione ovvero 
difetto; cio6 vera felicitii, die per con- 
templazione delhi Yeritii s’ acquista. 

E cosi si pu6 I’-edero chi 6 omai quosta 
mia Donna, per tutto le suo cagioni e 150 
per la siia ragioue ; 0 porchi^ Fitosofia si 
chiama ; c chi 6 vero Filosofo, 0 chi h i)er 
nccidontc. 

Mil i>oroceho in alcuno fervore d’ animo 
talvolta F uno 0 F altro termiiio degli 155 
atti 0 ddlc passioni si chiamnno per lo 
vocaholo delF atto medosimo e della pas- 
sione — siccome fa Virgilio nel secondo 
ddlo Enekla^ die chiama Enea : ‘ O Luce ’ 

(clF era atto), ‘ 0 Spcniuza dclU Trojani ’ i(xi 
(civ passione) : die ne era csso luce no 
sporanza, ma era termiue onde xama loro 
la luce del consiglio, cd era termiiu^ in 
die si liposava tutta la speranza ddla 
loro salute ; siccome dice Stazu) nd 165 
quinto del Thelmidos^ (luiuido Isifile dice 
ad Archemoro : ‘ 0 consolaziono ddlo 
cose c della patria jienlnta, o onore del 
mio servigi<> ; ’ siccome cotidiananiente di- 
cemo, mostrando F amico, ‘ I'edi F amista 170 
mia,’ e ’1 padre dice al figlinolo ‘Amor 
mio ’ — per lunga consuotudiue lo Scienze, 
nolle quali pin forventemeiito la filosofia 
tormina la sua vista, sono chiamate per 
lo suo nome, siccome la Scienza naturale, 175 
la Morale, e la Metafisica, la quale, perch^i 
piCi necessariumonto in quella termina lo 
suo viso e con pifi fervore, [Prima] Filosofia 
e diiamata. Onde si pu6 [vedore] como 
socondamente le Scienze sono Filosofia 180 
appellate. Poich6 6 veduto como la pri- 
maia e vera filosofia 6 in suo essero (la 
qua!’ e quella ]-)onna di cni i(» dico), 0 
come il suo nohile nome per consiietudine 
e comuuicato alio Scienze, proeedoro oltro J85 
colle sn(> lode. 

XII. Nel primo Capitolo di quosto 
Trattato e si compiutameiite ragionuta la 
cagione cho mosse me a questa Canzone, 
die non e piu meatiere di ragioname ; jier 
die assai leggiermente a questa sposizioiie, 5 
ch’ 6 dettaj dla si pud reducere, E perd, 
secondo le divisioui fatte, la litterale sea- 
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tenza trascorrerd, per qmesta volgendo il 
senso dtdla lettera l^i dove sar^ mestiere. 
10 Dico : Amor^ che nella manie. mi ragiona. 
Per A more intendo lo studio il quale io 
mettea per aequistare T amoro di questa 
Donna. Ove si vuole sapere cho studio si 
pu6 qui doppiamento considerare. K uno 
15 studio, il quale meiia 1’ iiomo all’ abito 
deir aide o della scienza ; o un altro studio, 
il quale iieir abito acquistato adopcra, 
usando quollo; e queato primo e quello 
<di’ io cliiamo qui Amore^ il quale iiella 
ai) mia monte int'ormava continue, nuovo e 
alfcisaimo coii.siderazi<»ni di questa Donna, 
clio di sojira ii diraostrata; siccoinc suole 
fare lo studio che si metto in aequistare 
una amista, ch^ di quolla amista prran 
25 cose prima considera, desiderando quella. 
Questo 6 quollo studio e quella atFezione, 
die suole ])reoederc nogU uomini la 
gonerazione doll’ amistii, quando giii daU’ 
una parted 6 iiato umore, e desiderasi e 
30 procurasi cho siu dull’ altra : che, siccome 
di sopra si dice, Filosofia^j quando 1’ Anima 
e la Sapit'uza soiio fatte amiche, sicche 
r una sia tutta arnata daU’ ultra, siccome 
per lo mode cli’ h detto di .sopra. Ne piii 
35 6 mestiere di ragioiiare j)or la presente 
siKisizioiie questo prim<> verso, che per 
proemio fu nella litterale sposizione 
I’ag-ionato: ])erocch6 per la prima sua 
ragione assai di leggioro a questa seconda 
40 si pud volgere I’ intendimento. 

Onde al secondo verso, il quale c 
cominciatore del trattato, c da pioccdere, 
h\ dove io dico ; Non redo H sol cho tutto 1 
mondo (fira, Qui d da sapere cho siccome 
45 trattando di semibil coaa per co.sa imemi- 
bile si trattu convenevolmente ; cosi di 
cosa inteUiyihdo per cosa inintelligibiU 
trattare si conviene. E pero, siccome nella 
litterale sposizione si parlava cominciando 
50 dal sole corjx^rale 0 somibile ; cost ora d 
da ragionare per lo Sole spirituale e 
intelligihUe, ch’ d Iddio. Nullo skuisibile 
in tutto ’1 mondo d pin degno di far.si 
esemplo di Dio, che 1 solo, lo quale di 
55 sensibile luce sd prima e poi tutti i coiq)! 
celestiali ed elementali allumina; cosl 
Iddio Sd prima con luce intellettuale alln- 
mina, e poi le [creature] celestiali e I’altre 


intelligibili. Il Sole tntte le cose col suo 
calore vivilica, e se alcuna se ne corrompe, 60 
non d della intenziono deUa cagiono, ma 
d accidentale effetto ; cosi Iddio tntte le 
COSO vivilica in bontii, e se alcuna n’ d 
rea, non d dtdla diviim intenziono, ma 
conviene per qualche accidente essere nel 65 
processo dello inteso effetto. Che se Iddio 
feco gli Angeli huoiii 0 li rei, non leco 
r lino e r altro per intenzione, ma sola- 
mente li buoni : seguito poi fuori d’ inteii- 
zione la malizia de’ roi ; ma non si fuori 70 
di intenzione, che Iddio non sapesso diiuin- 
zi la loro malizia. Ma tunta in 1’ affezione 
a pj'oducerc la creatnra spirituale, che la 
prcscienza d’ alquanti che a mal lino 
dovcjino venire, non dovea nd potea 75 
Dio da quella produzione rimuovere; cho 
non sarebbe da lodare la Natura, se sa- 
I>endo proprio che li fiori d’ uno arbore in 
certa parte perdere si dovessono, non pro- 
ducesso in quello hori, 0 per li vani abban- Ho 
donasse la i)roduziono tielli fnittiferi. 
Dico adunqno cbe Iddio, che tutto intendo 
(did suo giro re d suo mtendore), non vede 
tanto gentil cosa quant’ egli vede qnando 
mira lii dove d questa filosotia ; did 85 
avvegnachd Iddio Sd medesimo mirando 
veggia insiememento tutto, in quanto la 
distinzioiie delle cose d in Lni per modo 
cho lo effetto d ndla < ugione, vede quelle 
distinte. Vede adunqiie questa nobilis- yo 
.sima di tntte assoliitamente, in quanto 
perfettissimamente in Sd la vede 0 in 
sua Essenza. Che se a mernoria si riduco 
cid di’ d detto di sopra, Filo.sofia d uno 
amoroso uso di .Sapienza ; il (jiiale mas- 95 
simamente d in Dio, perocdid iu Lui d 
somma Sapienza e sommo Amoro c sommo 
Atto, die non pud essero altrovo, se non 
in quanto da Esso procede. E aduuque 
la divina Filosofia della divina Essonza, kk) 
poroedid in Esso non pud essere cosa alia 
sua Essenza aggiunta ; ed d nobilissima, 
perocdid nobilissima Essenza d la divina ; 
od d in Lui per modo perfetto 0 vero, quasi 
per eterno matrimonio. Nell' altre In- 105 
tdligenze e per modo minore, quasi come 
druda, della quale nullo amadore prendo 
comxiiiita gioia, ma nel suo aspetto con- 
tentane la sua va^hezza, Per che dire si 
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1 lo pu6 die Iddio non vede^ cio6 non intende^ 
cosa alciina taiito gentile, quanto questa ; 
(lieu cosa alcima, in quanto 1’ altre cose 
vede e distingue, come detto veggendosi 
essere cagione di tutto. 0 nobilissimo od 
1 15 eceellontissimo cnore, che nella sposa 
deir Imporadore del Cielo s’ intende ! e 
non solnmente sposa, ina suora e flglia 
dilettissima. 

XIII. Voduto come nel principio delle 
lode di Oostei sottilmente si dice, essa 
essere della divina Snstanza, in quanto 
primieramente si considera ; da x>rocedere 
S 0 da vedero 6, come secondamente dico 
essa essere nello causate Intelligeiize. 
Dico adnnquG ; 0 (/ni Intelletto di lam'i la 
viira, dov’ h da sapero che di lasifii dico, 
facendo relazione n Dio, che dinanzi 6 
JO menzlonato ; c jx'r quest o si esclude le 
Intelligeiize che sono in esilio della 8Ux>Grna 
patria, lo <juali tik)sofHre non ijossono ; 
porocche amoi'e 6 in Joro del tutto sponto, 
e a filosotaix!, come giii detto e, ^ neces- 
15 sario amore. Per che si vede che le 
infernali lutelUgenze dello aspetto di 
questa liellissima sono private : eperocche 
essa ii beatitiidine dell’ intelletto, hv sun 
Xnivazione 6 amarissima e plena d’ ogni 
20 tristizia. 

Poi quando dico : /’ quella (jente che qui 
s' innamora, discendo a most rare come 
nella umana intelligenza essa secondaria- 
mente ancora venga ; della (jnai filosofia 
25 umana s<!guito poi per lo trattato, essa 
commendando. Dice adunqiie <die la 
gentc che s’ innamora qui, cioe in questa 
vita, la sente nel suo pensiero, lum semjire, 
ma quando Amore fa "della sua pace 
30 sentire. Dove sono da vedere tre cose, 
die in questo test<) sono toecate. I^a 
qrnma si li <iuand<) si dice : Jm qmte 
che qui s’ innamora^ per die pare larsi 
distinzione nell’ umana generazione ; e 
^^5 di necessitii farsi <*onviene, die, secon- 
doche manifestamente appare e nel 
seguente Trattato per intonziono si ragio- 
nera, grandissima parte dogli nomini 
vivono pin secondo sense, die secondo 
*40 ragione. E qnelli che secondo senso 
vivono, di questa innamorare 6 imjiossi- 
bile ; perocche tU lei aver non possono 
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alcwna ai>prensione. La seconda si 6 
quando dice ; (Quando A mm' fa smth\ ec., 
dove si pare fur distinzitine di temi>o ; la 45 
qual cosa auco, avvcgnach^ le Intelli- 
genze separate questa Donna mirino 
continnamente, la umana intelligenza 
ci6 fare non x>u6 ; jierocchft la umana 
natura, fuori di specnlaziono (della 5'^ 
quale s’ appaga P intelletto e la ragione), 
abbisogna di mol to cose a suo sosten- 
tamento ; porch6 la nostra sapienza h 
talvolta abituale sohiniento, 0 non at- 
tiiale. E non incontra ci6 iielP altro 55 
IntelUgenzo, die solo di natura intellet- 
tiva sono xierfetto. Onde, quando 1’ anima 
nostra non ha afcto di speculazione, non 
si pub dire verameute che sia in filosolhi, 
se non in quanto ha P ahito di quella e la (hi 
jiotenza di iioter lei svegliare ; e iiero b 
talvolta con quella gente die qui s’ inna- 
mom, 0 talvolta no. La terza e quando 
dice P ora che (piolla gente b con essa : 
cib e quando Amore della sua pace fa ^5 
sentire ; (‘he non vnole altro dire, se non 
quando P nomo b in ispeculazione attualo; 
lierocche della pace di questa Donna non 
fa lo studio sentire, se non nelP atto 
della siieculazitme. K cost si vede come 70 
questa Donna b jirimameute di Dio, 
secondariamente ddP altre Intelligenze 
separate ])er continno sguardare, 0 ap- 
jiresso della umana intelligenza xier ri- 
gnardare discontiiniato. 75 

Veramonte sompre b P nomo, die ha 
eostei per Donna, da chiamare filosofo, 
non ostante cho tuttavia non sia nelP ul- 
timo atto di filosofia, perocche, dalP abito 
maggiormeiito b altri da denominaro. 80 
Glide dicemo alcnno virtuoso, non sola- 
inento virtii (qierando, ma P abito della 
virtii avendo ; 0 dicemo P nomo facundo, 
eziandio non iiarlando, i>or P abito della 
facundia, ciob del beno jiarlaro. E di 85 
questa filosofia, in quanto <lalhi umana 
intelligenza b jiarticipata, saranno omai 
lo soguenti commendazioni a mostrare, 
come gran parte del suo bene alia umana 
natura b conoeduto. Dico dunque ap* 90 
presso : Suo essere place tanto a chi gliel 
db, (dal quale, siooome da font© prime, si 
deriva), che sempre attrae la capacitik 
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della nostra natiira, la qitale fa l>eUa © 
95 virtnosa. Onde, awegrnachi) all’ abito di 
quella per alquanti si vegna, non vi si 
vien© si per alcnno, cbe propriamente 
abito dire si possa ; peroocbi il primo 
studio, cio6 qnello per lo quale 1’ abito si 
icx> genera, non pn6 quella perfettamente 
aoquistare. E qui si vede 1’ umile sua 
lode ; chi*, perfetta o imperfetta, nom© di 
perfezione non perde. E per questa sua 
dismisuranza si dice cbe V Anivia della 
1C5 filoflofia Lo manifeata in quel ch* ella 
conduce; cioe, cbe Dio motta sempro in 
lei del suo Innie. Dove si vuole a me- 
moria riducere, cbe di sopra i) detto, 
cbe Amor© i? fonna di filo5w>fta ; o pero 
no qui si cbiama Anima di lei. Il quale 
Amore manifesto 6 nell’ uso della Sa- 
pienssa, il quale uso conduce miriibili 
hellezse^ cioe contentnmento in ciascuna 
condissione di temi>o, o disprogiamento di 
n5 quelle cose cbe gli altri f anno lor signori. 
Per (die a^"viene die gli altri miseri die 
d6 mirano, ripensando il loro difetto, 
(lopo il desiderio della porfezione caggiono 
in fatica di sospiri ; e questo ^ qnello cbe 
130 dice : Che qU occhi di csloi\ dov' ello luce^ 
Ne mundan weaai al c(rr pien di diairiy Che 
prendim aere e dhentan sospiri. 

XIV. Siocome nella litterale sposizione, 
dopo le generali lode alio speziali si di- 
scende, prima dalla jiarte dell’ anima, poi 
dalla parte del corjio ; cosl ora intende il 
5 testo, dopo le generali commcndazioni, 
alle speziali disc*,endere. Oiido, siccome 
detto e <U sopra, blosoda per suggetto 
materiale qui ba la Sapienza, e per 
fonna Amore, e per coinposto dell’ uno 
lo e d(dr altro V uso di Speculuzione. Onde 
in questo verso, cbe segnontemonte co- 
mincia : In lei discende la virtii dimuiy 
io intendo commciubire 1 ’ Amore, cb’ ii 
parte di blosofia. Ov’ 6 da sapere cbe 
15 discendere la virtU d’ uua cosa in altra 
non altro die ridun’e quella in sua simi- 
litudine : siccome negli agenti naturali 
Yodemo manifestamente, diediscendendo 
la loro yirtb nelle pazienti cose, recauo 
ao quelle a loro similitudine, tanto quanto 
possibili sono a venire ad essere. Onde 
vedemo 1 sole, cbe, disoendendo lo raggio 


8110 quaggiu, riduce le cose a sna simili- 
tudine di lume, quanto esse per loro 
disposizione possono dalla virtii lame 25 
ricevere. Cosl dico die Dio questo Amor© 
a sua similitudine riduce, quanto per 
esso 6 possibile assomigliarsi a Tiiii. 

E ponsi la quality della riduzione, 
dicendo ; Siccome face in angelo che ’I 30 
vede. Ove ancora h da sapere cbe ’1 
primo Agente, cio 6 Dio, ]»inge la sua viifii 
in cos© per modo di diritto raggio, e in 
cose per modo di splendor© riverberato. 
Onde nelle Intelligenze raggia la divina 
luce senza mezzo, noil’ alt re si riperciiote 
da quest© Intelligenze prima illuminate. 

Ma peroccli6 qui 6 fatta menzione di luce 
e di splendore, a iierfetto intendimento 
mostrero ditferenza di questi vocaboli, 40 
secondwhc Avicenna sente. Dico die 
r usanza de’ filosofi 6 di cbiamare luce 
il lume, in quanto esso 6 nel sno fon- 
tale principio ; di cbiamare raggio y in 
quanto esso e per lo mezzo dal principio 45 
al iirimo coriw) dove si termina ; di 
cbiamare 8 plendo 7 'ey in quanto esso ii in 
altra parte alliiminata ripercosso. Dico 
adunqne cbe la divina virtii senza mezzo 
questo amore tragge a sua similitudine. 

E cio si pud fare manifesto massimamente 
in cid, che siccome il divino amore d tiitto 
eterno, cosl conviene che sia etemo lo suo 
oggetto di neeessitA, siccbd eterne cose 
siano quelle cli’ Egli ania. E eosl face 55 
questo amore amare, die la Sapionza, 
nella quale questo amore fere, cterna d. 
Ond’ d soritto di lei : ‘ Dal prinoiino 
diiianzi dalli secoli creata sono ; 0 nel 
secdo cbe dee venire non verrd meno.’ 60 
E nelli rroverbi <ii Salomone essa Sapienza 
dice : ‘ Etemalmente ordinata sono.’ E 
nel principio di Giovanni nel Vangelio si 
pud la sua eternita upertameute notare. 

E quinci nasce che la dove questo amore 65 
splende, tutti gli altri amori si fan no 
scuri e quasi spenti ; imperocchd il suo 
oggetto eterno improporzionalmciite gli 
altri oggetti vine© e sopendiia. E jierd 
li blosoii eccellentissimi nelli loro atti 70 
apartamente il dimostraro ; per li quail 
sapemo essi tutte 1’ altre cose, fnori che 
la Sapienza, avere messe a non calere. 
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Onde Bemocrito, della propria persona 
75 non curando, ne liarba, no capolli, ne 
iingliie si togliea. Platone, delli ]l)eiu 
temi>orali non. cnrando, la reale di- 
gnity niisc a non oalere, die ligliiiolo 
di re fu, Aristotile, d’ altn) amico 
80 non curando, contro al suo migliore 
amico (I'uori di qiiclla) combattoo, siecoine 
contro alio nomato Platone. E percli6 di 
quest! parliamo, quando troviaino gli 
altri cbe per quosti ponsieri la loro 
85 vita disprezzaro, siccoino Zeno, Hocrate, 
Seneca, o inolti altri? E pero e inauio 
festo che la diviua virtu, a guisa d’angelo, 
in qiiosto amore negU uomini discende. 
E iier dare sperienza di cid, grida sus- 
90 seguentomente lo testo : E qual donna 
ffcnfil qnvHto non credCy Vada con tei, e 
miriy ec. Per donna qeniilc, s’ intondo la 
iiobile aiiiina d’ ingegno, o libera iiella 
siia propria potesta, che c la ragiouo. 
95 Onde I’ altre animo dim non si possono 
donnCy ina ancillc; porocebe non per loro 
soiio, Ilia per altnii ; e ’I Eilosolb (lice, nel 
secondo della MeUtfmeay cho qiiella cosa 
d libera, cli’ 6 per sua cagiono, e non per 
icxi altrui, 

JDice : Vada con Iciy e iiiiri <jli atti mi, 
ciod a(;compagnisi di questo Amore, c 
guanli a quello cho deiitro da lui tro- 
vera ; o in parte no tocca, dicciulo: Quiviy 
105 dor' clla parhi, ni dicinna, cioe, dove la 
filosolia e in atto, si diebina un cclential 
pc.tmero, nel quale si ragiona questa 
essere piii die umana operazione. Dice 
dH ckly a <bu’o ad inteiidero, die non 
110 solamentc essa, ma li pension amici di 
quella sono astratti dalle basso e terrene 

COSO. 

Poi sus8egtien|emonto dice com’ dl’ av- 
valora e accende amore ovunque elia si 
1*5 mostra colla soavUd degli attiy cho sono 
tutti li suoi semhiauti onesti, doled, e 
senza soperchio alcuno. E susseguento- 
mente, a maggiore persuasiono della sua 
compagnia fare, dice : Gentil in donna 
1 JO cid che in Id d trom ; E hello ^ UintOy 
quanto Id dmifflta. Ancor soggiugne ; 
Epuom dir che mo asjjetto giom ; dov’ h 
da sapere che lo sguardo di questa Donna 
fu a noi cosi lai^mente orclinato, non 
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! pur per la faccia ch’ ella ne dimostra 125 
vedere, ma per le eose, die ne tieno 
celate, ilesideraro d’ acquistare. Onde, 
siccome per lei molto di quello si vede per 
ragione e per conseguente . . . , che senza 
lei pare maraviglia^ cosl per lei, si erode, 13c 
ogni miracolo in piii alto intelletto puote 
avere ragione, e per conseguente pu6 
essere. Onde la nostra buona Jhde ha 
sua origine, dalla quale vieno la 
del preveduto desiderare ; e per quella 135 
nasce F (qieraziono della caritd. Per le 
quali tre virtii si sale a lilosofare a quella 
Ateno celestiale, doyo gli Stoici 0 Peri- 
patetici od Epicurei, per 1 ’ arte della 
Verita eterna, in un volere concordevol- 140 
mentc concorrono. 

XV. Nd precedonto Capitolo questa 
gloriosa Donna e commendata sectondo 
1’ una ilcllo sue parti componenti, cio6 
Amore; ora in (luesto, nd quale io in* 
tendo esporre quel verso die comiucia ; 5 
Voae (iqqncrwcon nello mo aspettOy si t;on* 
viene trattare, commerulundo T altra 
parte sua, ciob Sapien::a. Dice adunqiio 
lo testo, che nolla faccia di costei ap* 
puioiio cose cho mostrano de’ pinceri di ur 
Varadm ; c distingue il luogo ove ciu 
Hppare, cioe nogli occhi 0 nd rwo. E qui 
si con vieno sapere cho gli occhi della 
Sapienza sono lo sue diniodrazioniy collo 
quali si vede hi Veritii certissimameute f 15 
0 1 suo riso sono le sue permamoniy nello 
quali si dimostra la luce interiore della .Sa- 
jiienza sotto alcuno vdamento : 0 in questo 
due cose si sente quel piacere altissimo di 
beatitudine, ilqual ^niBSsimobene in Para- 20 
diso. Questo piacero in altra cosa di quag* 
gib esser non pu6, so non nel guardare in 
questi occM e in questo rm, E la ragiouo 
e questa, die, conciossiacosachc ciasciuia 
cosa disia naturalmente la sua perfezionc, 25 
senza quella esser non puo contenta, che 
e esser beato; chb quantunque 1’ altro 
cose avesse, senza questa rimarrebbe in 
lui desiderio, il quale esser non pub colla 
lieatitudine, occiocdib la beatitudine sia 3 ^ 
cosa perfetta e ’1 desiderio sia cosa difet* 
tiva; ebb iinllo dcsidera quello die ha, 
ma quello che non ha, ch’ 6 manifesto 
difetto. E in questo sgiuirdo sohimente 
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35 1 a umanR perfeziono s’ ncquista, la 
l^rfezione della ra^ione, dalla quale, 
siccome da principal issima parte, tutta la 
nostra osscnza dipende; .e tutte 1’ altre 
nostro oporazioiii, sentire, nutrire, e ttttte 
40 sono per questa sola, e questa e ixir s6, 0 
non iier altri. Sicche, perfetta die sia 
questa, perfetta e qnella tanto, die 1’ liomo, 
in quanto ello 6 nomo, vedo termiuato 
ogni desidci’io, e (!osi 6 lieato. E pero si 
45 dice nel libro di Supienzd : ‘ Clii gitta via 
la sapienza e la dottrina, e infdice;’ di’ e 
privazione dell’ esser fellce. Per 1’ abito 
della Sapienza scguita die s’ acqiiista 
e felice essere e contcnto, secondo la 
50 seutenza del Filosofo. Buiique si vedo 
C!ome neir aspetto di costei dellc cose di 
Paradiso appaiono; e pcro si legge nel 
libro allegato di Sapienza^ di lei purlando: 

‘ Essa e candore doll ’etcriia Luce ; specdiio 
55 senza macola della inacsta di Dio.’ 

Poi quando si dice: Mle aoirrchum lo 
nostro intalkUo^ scuso me, diceudo die 
poco parlare posso di (judlo per la loro 
soperdiiaiiza. I)<;v’ e da saperc die in 
(io aleuno modo quesf o cose nostro iutdletto 
ubbagliano, in quanto certe cose affermano 
cssero, die 1’ iutdletto nostro guardar 
non puo, cioe Iddio, c la eternitate, 0 la 
priiua materia ; die ccrtissiniamente[iioii] 
^5 si veggono, e eon tutta Icdo si credono 
essere. E pero quello die sono intendere 
noi non potemo se non come sognando : si 
si puo appressare alia sua coiiosccuza, 
c non altrinieiiti. Veraincnto pud (jui 
70 aleuno forte dubitare, eome cid sia die 
la Sapienza possa I'are 1’ nomo beato, non 
liotemlo a lui certe eosc mostran; perfettu- 
mente ; eimciossiaeosadie naturalo de- 
sidei'io sia all’ nomo di saporo, e, senza 
75 compiere il desiderio, beato ess<‘r non 
possa. A cid si i)ud eliiaramente rispoii- 
dcre, die ’1 desiderio uaturale in ciascuna 
cosa e misurato secondo la possibilita 
della cosa desiderata; altrimeiiti ande- 
80 rebbe in contrario di se medesimo, clio 
impossibile e ; c la Natura 1’ avrebbe fatto 
indaiiio, di’ e andic impossibile. ‘In 
contrario andrebbe ; ’ did, desiderando 
la sua i>erfezione, desidererebbe la sua 
85 imporfeziono : imperocdid desidererebbe 


se sempre desiderare e non compiere niai 
suo desiderio. E iu questo errore cade 
1’ avaro maledctto, e non s’ accorge die 
desidera se sempre desiderare, andando 
dietro al numero impossibile a giugnere. 

*iy avrebbe andie ‘laNaturafattoindarno,’ 
perocebd non sareblie iid aleuno fine 
ordinato; e pero 1’ umano desiderio e 
misurato in questa vita a qnella scienza 
die qiii aver si puo; 0 quel panto non 95 
passa se non per errore, il (pial e iuori 
di naturalo intenzioiie, E cosi e misurato 
nella natura angelica, e tormiiiato in 
quanto in quella sapienza die la natura di 
ciascuno puo appreiulere. E questa e la 100 
ragioiie per die li Santi non hanno traloro 
invidia ; perocch6 ciascuno aggiugne il 
line del suo desiderio, il quale desiderio 6 
colla natura della bontA. misurato. Onde, 
conciossiacosadiG conoscere di Dio, o di 105 
certe altre cose, ‘quello csso 6,’ non sia 
possibile alia nostra natura, quello da 
iioi naturalniente non e desiderato di 
sapere, c per questo e la dubitazioue 
soluta. 110 

Poi quando dice : ^ua heltd piove fiam- 
metk di fuoco^ discende a uii altrc^ piacere 
di Paradiso, cioo della fdicitu secoii- 
daria a questa luima, la quale dalla sua 
heltate proo,^i\Q>. Dov’ e da sapere die la 115 
moralitd e betlezza della lilosofia: die, 
siccomo la bellezza del corpo risulta dallo 
membra, in quanto sono debitamente or- 
dinate ; cost la bdlozza della Sapionza, 
ch’ b eorpo di lilosofia. (!omo detto c, 120 
risulta dall’ ordine ddlc virtii morali, 
die’ faiino qudia piacere sensibilmente. 

E pero dico die sua hvMd^ cioe momtiid^ 
piove Jiammelle di fimv, doe appetite 
diritto, die si genera nel piacere della 125 
morale dottrina; il quale appetite ne 
dipartc eziandio dalli vizi naturali, non 
die dagli altri. E quiiid nasco quella 
felicitu, la quale dibnisco Aristotile nel 
primo deir FMca^ dicendo oh* 6 0 ]>erazione 1 
secondo virtu in vita perfetta. 

E quando dice: Pero qual donna sente 
sua heltaiCf precede in loda di costei, grL 
dando alia gente die la seguiti, 0 dicendo 
loro lo suo beneftcio, cioe die per segiiitare 135 
lei diviene ciascuno buono. Pero dice;. 
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qiial donna^ cio^i quale anima sente sua j 
beltA biasimaro per non parere qual i 
parere si conviene, in quosto esem- i 
140 plo. Ov’ 6 <la sapere ciie li costiimi sono ! 
Ixiltate dell’ anima, eioo le Virtii niassi-* 
mamente, lo quali talvolta pi'r vanita o 
per snperliia si fanno ineno belle o men 
gfradite, siccome ntdV ultimo Trattato 
145 vedor si potrA,. E perd dice elie, a’ fu^y- 
gfire questo, si guardi in costei, c*ioe cola 
dov’ oUa e eeemjilo umilU), ciod in quella 
parted! na cho. morale JilosoJia si ebiama. 

E sogginn^o cdie, mirando ciostei (dico la 
150 Hapienza) in questa parte, opni viziato 
tornora diritto o buono. E jierd dic<» : 
QiiesV e colei clC umilia ogni perverso^ cio6 
volgo dolceinente cbi luori dal debito 
ordiiio* 6 piegato, 

155 Ultimamente in massima lode di Sa- j 
pienza dico lei essero inadre di tutto ; 
qualiinquo principio, dicendo die con Lei | 
Iddio comincio il moiulo e spezialn,>onte 
il movimento del ciolo, il qnalo tutto lo 
160 cose genera, e dal quale ogni movimento 
e principiato c mosso, dicondo : Coetei 
penal) Chi mom V univerao ; ciod a dire die 
nel divino Peiisiero, cli’ e esso Intdletto, 
essa era quando il mondo lecc, Ondo 
165 seguita die ella lo facesso ; c perd disse 
Salomone in quollo do’ Proverhi in iier- 
sona della Rapienza : ‘ Quando Dio ap- 
parecc.hiava li Cidi, io era prosciite ; 
quando con certa logge e con eerto giro 
j/Ovallava gli abissi ; quaud<» suso terrnava 
[r oteraj, o sospeudea le fonti ddl’ acque ; 
quando circuiva il suo terndno al marc, 
e poneva logge all’ acque (dm non jias- 
sassero li suoi confini ; quando l?gli ap- 
pendca li I'ondamenti dtdla terra ; con 
Lui cd io era, disiionente tutto Ic cose, j 
e dilettavami per ciascun die/ i 

Oh peggio die niorti, die 1 ' amista di | 
Costei luggito! aprito gli ocdii vostri, o i 
180 inirate, die anzi die voi Ibste, Ella fu { 
amatrico di voi, acconciand*> c ordiiiando 
il vostro processo ; e poich6 fatti I’osio, 
})er voi dirizzare, in vostra similitudiiio 
venne a voi. E sc tutti al suo cospotto 
1185 venire non potete, onorate Lei no’ suoi 
amici, e seguite li comandamenti loro, 
siccome qudli cho v’ annunziano la 


volonta di questa eternalo Imperadrice. 

Non diiudete gli orocdii a Salomone 6ho 
cio vi dice, dicendo cho ‘la via de’ ginsti 190' 
h quasi luce splendent e, die procode 0 
crcscc intino al dl della boatitndino’ ; 
andando loro dietro, mirando lo loro 
operazioni, (!b’ essor debbono a voi luce 
nel cammino di questa brorissima vita. u)$ 
E qui si pn<) terminare la vora scnteiiza 
della iiresente Canzone. 

Veramontc 1 ’ ultimo verso, die per 
Tornafa e posto, per la litterale sposiziono 
assui leggiormente qua si pu6 ridurre, aoo 
salvo ill tanto quanto dice dm io li 
diiamai (pu'sta Donna fern (? dmlegnom, 

Dov’ c da sapere die dal principio ossa 
filosoha parea a me, quanto dalla paiii? 
del suo cori)o (doe Sapienza), fiera^ die 205 
non mi ridea, in quanto losuoiiorsnasioni ‘ 
ancora non inteiidoa ; e diadegnoaa, ch6 
non mi volgea gli occhi, cioi’i di’ io non 
jiotea vedoro le sue dimostrazioiii. E di 
tutto questo il diletto era dal niio Into ; aio 
0 per fpiesto, e per (jnello dm nella sen- 
tenza litterale e^dato, A manil'esta 1’ allo- 
goria della Tornata : 8iccb6 tempo (';, per 
piu oltro procodcre, di porro fine a (piesto 
Trattato. 315 


TRATTATO QUARTO. 

Canzonk Ti;nzA. 1 

[viiij 

Le dold rime d’ amor, ch’ io solia 
Cercar ne’ niiei pensiori, 

Goiivien di’ io lasci, non porch’ io non 
spori 

A <1 esse ritornare, 

Ma pordie gli atti disdegnosi c i'eri, 5 

Che nella Donna mia 
Sono appariti, m’ ban chiuso la via 
Dell’ usato parhiro. 

E poidie tempo mi par d’ aspottare, 
DipeuTo giu lo mio soave stile, 10 

Cli’ i’ ho teiiuto ncl trattar d’ amore, 

E din')' del valoro, 

Per lo qual veramente uomo 6 gentile, 
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CVm rima aspra e sottile 
15 Riprovando il gindioio falso c vile 

I)i que*, cho v<;>g:lion chc di Getitilezza 
Sia principio ricchezza. 

E cominciando, chiame quel Signore, 

Ch’ alia mia Donna negli occhi dlmora, 
ao Per ch’ ella di s6 stossa s’ innamora. 

Talc imporo, cho Gentilezza volso, 

Secondo ’1 suo parere, 

Che Idsso antica possession d’ averc, 

Con reggimenti lielli, j 

25 Ed alt.ri fu di pin lieve sapere, 

Che tal detto rivolse, 

E r ultima particola no tolso, 

Cho non r avea fors’ elli ! 

Di dietro da eostui van tiitti quolU 
30 Chc fan gentile per ischiatta xiltnii, 

Cho lungamonte in gran ricchezza e 
stata ; 

Ed h tanto durata 

La cosi falsa ojiinion tra niii, 

(.he r u<»jn chiama colui i 

.^5 Uomo gentil, die pn‘6 dicere t ‘ I’ fui j 
Nepote, o figlio, di cotal valente,’ | 
Honcho sia da niente. i 

Ma vilissimo sembra, a chi 1 vor guata, ' 
Cni 0 scoido il camniino 0 poscia P erra, ! 
40 E tocca a tal ch’ 0 inorto c va per 
terra ! I 

Chi difinisoo : ‘ Uomo e legno animato,* I 
Prima <iico non vero, | 

E dopo ’1 falso parla non intero ; 1 

Mil pin forse non vedo. | 

45 Similementc fu chi tenne Iiuporo 
In difiniro orrato, 

Cho prima pose ’1 falso, 0 d’ ultro lato 
Con difetto precede ; 

Che le d i vizie (siccome si credo) ! 

50 Non i»osson Gentilezza <lar, no torro, i 
Perocch^i vili son di lor natura. j 

Poi chi pinge hgura, 1 

So non pud esser lei, non la i»ud porre, j 
Ne la diritta torro ! 

55 Ea piegar rivo, die da lungi corre. 

Che sieno vili appare ed imperfotto, j 
Chd, quantunque colletto, 

Non posson quietar, ma dau piii citni ; 
Onde V animo ch’ e ilritto e verace, 

60 Per lor discorrimento non si sface. 

Ne voglion che vil uom gentil dii cgna, 

No di vil padre scenda 


Nazion, che jier gentil giammai s’ in- 
tenda : 

Quest’ d da lor confesso, 

Onde 3 a lor ragion par che sd otfenda do 
In tanto quanto assegna 
Che tempo a Gentilezza si convegna, 
Dilinendo con esso, 

Ancor segue di cid che innanzi ho 
messo, 

Che Siam tutti gontili ovver villaiii, 7 ^ 
0 che non fosse ad Uom coiiiincia- 
mento : 

Ma cid io non consento, 

Nd oglino altresi, se sou Cristiani ! 

Per idio a intellctti sani 
E manifesto, i lor dirPesser vani, 75 

Ed io cost per falsi li riprovo, 

E da lor mi rimuovo ; 

E dicer voglio omai, siccom’ io sento, 
die cosa e Gentilezza, c (la che vicno, 

E dird i segni cho ’1 gentil uom tiene. 

Dice ch’ ogni virtu principalmente 
Vien da una radicc, 

Virtutc dico, che fa 1 ’ uom felice 
111 sua operazionc. 

Quest’ d (secondochd 1 ’ Etka dice) 85 
Uii ahito eligentc, 

Lo qual dimora in mezzo solamento ; 

E tai parole pone. 

Dico che Nobiltato in sua ragione 
Importa sernpro lion d(d suo subietto, 90 
Come viltate importa scnipro male ; 

E virtutc cotalo 

Da sempre altrui di sc buoiio intolletto ; 
Porchd in modesmo (lotto 
Convengono ambeduo, ch’ cn d’ uno 95 
effetto ; 

Onde con vien dall’ ultra vegna 1 ’ una, 

0 da uu terzo eiascuim : 

Ma se r una val cid che P altra vale, 

Ed ancor pin, da lei verra piuttosto : 

E cid, ch’ io dett’ ho qui, sia per ifxi 
supjiKisto. 

E Gentilezza dovuncino d virtutc, 

Ma non virtutc ov' ella ; 

Siccome d ’1 cielo dovunque d la Stella, 

Ma cid non e cm verso, 

E noi in donne cd in eta novella 105 

Vodem questa salute, 

In quanto vorgognose son tenute, 

Ch’ d da virtii diverso, 
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Diinqno verm, come dul iiero il perso, 
110 Ciaschedmia virtute da costei, 

Ovver il gener lor, ch’ io jnisi avauti, 
Pero nessun si vaiiti 
Biceudo : * Per ischiatta io son con lei 
Ch’ elli son quasi Dei 

115 Que’ c’ lian tal grrazia fuor di tutti rei : 
Ch^ solo Iddio air anima la dona, 

Che vedo in sua persona 
rerfefctamoiite star ; sicchc ad alquanti 
Ch’ 6 ‘I seme di felicitA. s’ accosta, 

120 Messo da Dio nell’ anima 1 )en posta. 

L’ anima cui adorna esta bontato, 

Non la si tieue ascosa ; 

Che dal principio ch’ al corpo si sx>osa. 
La mostra infin la morte. 
u$ Ubhidiente, soave 0 vergogiiosa 
jfc nella prima etate ; 

E sua persona adorna di beltato 
Con lo sue parti accorte. 

Ill Giovanezza temi>erata o forte, 

130 Plena d’ amoro 0 di cortese lode, 

K solo in lealta far si diletta. 

E nolla sua Senetta 
Xh’udontc 0 giusta, c larghozza so n* ode, 
E ’n se medesma gode 
135 D’ udire e ragionar doll’ altrui prodo. 
Poi nella (luarta parte della vita 
A Dio si rimarita, 

Contomx>lando la tine che 1 ’ asiietta, 

E lienedice li temiii i)assati. 

140 Vedete omai quanti son gl’ ingannati ! 
Contra-gli-erranti mia, tu te n’ andrai ; 

E quaiido tu sarai 

in i)Hrte dove sia la Donna nostra, 

Nmi le tener il tuo nicstier coverto ; 

14s Tu le puoi Jir jier certo : 

‘ Io VO parlando doll’ arnica vostra.* 

I. Aiwu’e, sccondo la (joiu-ordevole sen- 
tenza delUsavi di liii ragioiianti, esecondo 
quello che x>er isiierienza coiitinuamcnte 
vedemo, echecongiugne e unisce 1’ ainante 
5 colla jiersona amata. Onde Pittagora 
dice: ‘Nell’ amista si fa uno di x»iu.’ E 
perocclu^ le cose congiuute comunicaiio 
naturalmonte inti» so lo loro qualita, 
intantoelie talvolta e che 1’ una t(>riia del 
IO tutto nella natura dell’ altra, incontra 
che le passioni della personaamata entrano 
jtiella persona amante, si che P amor dell’ 


una si comunica nelP altra, e cosl P odio 
c T desiderio e ogni altra passione. Per 
che gli amici delP uno sono dalP altro 15 
amati, e li nemici miiati; i>er che in greoo 
proverlno 6 detto ; ‘ Degli amici csscr 
deono tutte le cose comuni.’ Onde io fatto 
amico di questa Donna di soiira nella 
verace sposiziono nominata, eominciai ad jo 
tiniare e a odiare secondo P amore e P odio 
suo. Cominciai dunquo ad aniare li segui- 
tat<u-i della verita, c otliare li seguitatori 
delle errore e della falsity, com’ ella face. 

Ma perocche ciascuna cosa jier s6 e da 
Hinare, e nulla 6 da odiare, se non per 
s<q»ravvonimcnto <li malizia, ragionevole 
c onesto e, non le coso, ma le nializie delle 
cose otliare, e prociiraro da esse di jiartire. 

E a cio, sc alcuiiH i>ersona intcmle, la niia 30 
occollentissiina Donua inteiide massiiua- 
mente ; a partire, dico, la malizia dalle 
cosc, la qual cagioiie e di odio; i»cr<K5cbe 
in lei e tutta ragione e in lei e fontalmonto 
P onesta<le. Io lei seguitando nelP oi>era, 35 
siccome nella passione, quantt>poteH, gli or- 
rori della gente ablK)minava e diHi)regjava, 
non x>er infamia o vitupei io degli erranti, 
ma degli errori ; li quali, l)iasimando, cre- 
doa fare disiiiacere, e disxiiaciiiti, xtartiro 40 
da coloro che per essi cran da me odiati. 

liitra li quali csrori uno massimameiito 
io rii>rendoa, il quale, percht’s non sola** 
mente e <laim«)S<> 0 x>ericoh>8o a coloro che 
in esso stanno, ma eziainlio agU altri che 45 
lui riprendano, })arto da loro e dannf>. 
Questo c P errore dell’ nmana lifuitA,, in 
rpianto ill iiei e dalla natura sominata, e 
che Nobutada chiamur si dee; che xier 
mala consuotudinc c jier poco intelletto 50 
era tauto fortificato, che P (qiinione ({uasi 
di tutti n’ era falsiUeata: 0 della falsa 
«q»inioncnasccaiio i falsi giudieii, e dc’ falsi 
giudicii nasceaiio le non giuste reverenze 
e vilipensioni; per che li buoni erano in 5 S 
villanodispetto temiti, e li malvagi onorati 
ed esaltati. La qual cosa era pessima con- 
fusione del mondo ; siccome veder pu6 clu 
mirasottilmente quello chedi cibpubsegui- 
fcare. Perche, conciofossecosoch^ questa 60 
mia Donna un poco li suoi dolci senibiantl 
trasmutasse a mo (massimamente iix, 
quolle parti ove io niirava e cercava so 
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la prima materia degli element! era da 
65 l>io intesa), per la qual cosa nn ik>co da 
freqaentare lo sno aspetto mi sostenni ; 

0 qtnisi nella sua assoiiza dimorando 
entrai a riguardar col pensiero il difetto 
nmano intorno al dotto errorc. E per 
70 fiiggire oziositji, cho massimamente di 
quGsta llonna e nemica, e per istin- 
guere questo errore die tanti amici le | 
toglio, proposi di gridaro alia gcnite die ' 
lier mal cammino andavano, acciocclie ; 
75 per diritto callo si dirizzassono : e co- | 
niinciai nua Canzone, nel cni prin- j 
cipio dissi : Le dolci rime (V amoe ch^ io j 
sol'ia. Nella (piale io iutendo ridnccrc la ' 
gente in diritta via sopra la jiropria j 
80 conosccnza della vcracc Nobilta ; siccome | 
l^or la conoscenza del suo testo, alia | 
sposiziono del quale ora s’ intcnde, veder j 
si potn\,. E per(K}die in questa Canzone ' 
s’ intese a rimedio cosi necessario, non | 
85 era buono sotto alcuna figura parlarc ; 
maconvennesi per tostana via questa me- 
dicina [ordinarej, accioccli6 fosse tostana 
la sanitade, la quale corrotta, a eosi laida 
moi-te si correa. Non sara dunque mc- 
qo stiore nella sposizione di costei alcuna 
allegoria aprire, mas(daniente la sontcnza 
soc<'ndo la lettora ragioiiare. Per mia 
Donna iiitondo sempre <iuella cbc nella 
precedento ragionc e ragionata, cioe 
95 quella luce virtuosissiiua, Filosolia, i cui ! 
raggi fanno i fieri rinfronzire c fruttiiicarc | 
la verace di'gli uoinini Nobiltii, della quale 
trattaro la projKista Canzone pienanieiitc j 
intendc. ' 

II. Nd principio della impresa sposi- i 
zlonc, per ineglio tlare ad intcndcre la j 
sentenza della propost a Canzone, con- 
viensi quella partire prima in due parti ; 

5 cb^A nella jirima parte proomialmento si 
parla, nella seconda si seguita il trattato. 

E comincia la seconda parte nel comincia- ) 
mento del sccondo verso, dove o’ dice : j 
Tale imperd^ che Gmtilezza volse, i 

JO La prima parte ancora in tre membri I 
si pu6 comprendero. Nel ju-inio si dice j 
)>erdie dal pai’laro usato mi parto ; nel 
secondo dico qnello che e di mia inten- 
zione a trattare ; nel terzo domando 
15 aiutorio a quella cosa cho piii aiutore mi 


pu6, cio^ alia veritiY. Il secondo memhro 
comincia: EpoicM tempo mi par (V aspet- 
tare. Il terzo comincia : E cominciando, 
ehiamo quel Siqnore. 

Dico adunf(ne die a mo conviene la- 20 
sciare le dolci rjme d’ amore, lo qnali 
soleano cerearc i miei pensieri : e la 
cagione assegno, perch^ dico che cib non 
b per intend i mento di pin non rimaro 
d’ amore, ma perocche nella Donna mia 2$ 
nuovi semhianti sono appariti, li quali 
m’ hanno t(dta materia di dire al pre- 
sente d’ amore. Ov’ c da sapere cho non 
si dice qni gli atti di questa Ibmna ossere 
(Vmlegnosi e /cri, sc non secondo 1’ appn- 30 
renza, siccome nd decirno Capitolo del 
inncedente Trattato si pub vederc ; come 
ultra volta, dico die 1’ apx*arenza dalla 
verita si discordava. E come cib pub 
ossere, che nna medesima cosa sia dolco 35 
e paia amara, ovvero sia cliiara c paia 
scura, (jui sufficientemento vedor si imb. 

Appresso quando dico : E poieM tempo 
mi par tV ospettare., dico, siccome detto e, 
questo che trattare intendo. E qiii non 40 
e da trajiussare con jnb secco cib cho si 
(lice in tempo aspetinre., imiierocche poton- 
tissima cagione b della mia mossa, ma 
da vedero b come ragbmevolniento (lucl 
temxio in tntto nostre ojicrazioni si dec 45 
atteiidere, c massimamente nel jiarlare. 

Il tomiio, secoiidoche dico Aristotilc nel 
quarto della Fisica,, 6 numero di niovi- 
mont«+ secondo inima e poi ; 0 luiniero 
(li movimento celcstialc, il (pialc dis]V)ne 50 
le COSO di quaggiii diverstimonte a rico- 
verc alcuna informaziono ; chti altrimenti 
e disjiosta la terra nel i)rincii)io della 
X)rimavera a ricevero in sb la informa- 
zioiio deir erbe c de’ liori, 0 altrimenti lo 55 
verno ; 0 altriincnti b disposta una sta- 
gione a ricevero lo seme, che uii’ altra. 

E cosi la nostra mente, in quanto ella 
b fondata sopra la complessione del 
corpo, che a seguitare la circolazione del 60 
cielo altrimenti b disposto a un tempo, 
altrimenti a nil altro. Per che le parole, 
cho sono quasi seme d’ operazione, si 
dcono molto discretamente sostenere e 
lasciare, si perche bene siano ricovute 65 
e fruttifere vengano. si perchb dalla loro 
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parto non sia difetto di storilitado. E 
poro il tempo i’) da provvedcrc, si 
colui die x>arla, come per colui che dee 
70 ndire : die, se ’1 parlatoro e mal disiiosto, 
juii volte sono le sne luirolc dannose ; o 
se r inlitore ^ mal disposto, mal sono 
(pidle riceviito die buone siano. E poro 
Salomono dice nell’ Ecdfmmte : ‘ Tempo 
75 c da imilare, tcmxK) 6 da tacerc.’ Perdic 
io sentendo in mo turbata disxwsizione, 
per la ca^^ione die detta 6 nel precodeiite 
t/ajiitolo, Il ])arlare d’ amore, jiarvo a me 
dui fosse fV aspettare tempo ^ il qnalc scco 
}-’o porta il line d' ogiii desidorio, c s’ ap- 
})resentH, (jnasi come doiiatore, a coloro, 
a cui non incresce d’ aspettare. Onde 
dice santo dacopo Apostolo nolla siia 
Pifitola^ al qninto Cajutolo ; ‘ Ecco lo 
85 agricola aspetta lo prezioso frntto della 
tori'a, pazientemento sostenendo, inlino- 
die, riceva lo tomporaneo 0 lo serotino.’ 
E tutte le nostre briglie, se bone venia- 
mo a cercare li loro prineijni, procedono 
qo quasi dal non conoscero V nso del tempo, 
Di<jo, poicli6 fV Hkpettare mi jiare, di- 
port’d, cio^^ lascero stare, lo mio stile, do6 
modo, soave, die d’ Amor pnrlando bo 
tenuto ; e dico di dire di quello valore, 
95 per lo qnalo nomo e gentile veramente. 
E avvpgnadu; rnlorc intend or si j»o8sa 
per }mi modi, qiii si jiiende valore quasi 
potenza di iiatura, ovvero bontii da qudla 
data, siccome di sotto si vodra, E pro- 
nxi motto trattarc <li (piesta materia con rima 
aSpra c soUile. rerebt^ sapor si convieno 
che rima si i»ud doppiamente considorare, 
cioc largamonte e strettamente. Strefta- 
m en tc, s’ int ende pur pe r quel la (joiicon laiiza 
105 ( he neir ultima 0 jienultima sillaba far si 
siiole ; largamente, s’ intende per tutto 
quello jiarlare die in numeri e temim 
regolato in rimate consonanze cade ; e 
cosi qui in qiiesto jirocmio jirendere 0 
1 10 intendcro si viiolo. E pen’) dice (wpra, 
quanto al siiono del dettat(», che a tanta 
materia non convicne esscro leno ; c dico 
sottile, quanto alia sentenza ddle jiarole, 
cbo sottilmento ai-gomentando“ 0 dispu- 
115 tando procedono, 

E soggiimgo: lUprowindo il giadkio /also 
6 vile, ove si iiromotte ancora di riprovare 


il giudicio delbi gente piena d’ erroro: 
falao, cioc rimosso dalla vorita; e 
tsio6 da viltfi d’ animo aflfermato e fortifi- lao 
cato. Ed k da guard are a ci<\ die in 
qnesto jinximio jirimasi lu’omctte di trat- 
taro lo voro, 0 poi di riprovare il falso ; 

0 ncl trattato si fal’ opijosito ; die jirima 
si rijirova il false, 0 poi si tratta il vero ; 125 
die pare non conveiiiro alia ))romissiono. 

E per6 e da sapere chc tnttodi6 all’ lino 
e air altro s’ intenda, al trattarc lo voro 
s’ intende princi})almcntc ; e a riprovare 
lo falso s’ intende in tanto, in quanto la J30 
veritii meglio si fa ai>pariie. E (pii prima 
si )>romotte di trattarc del vero, siccome 
Xirincijiale intento, il quale agU animi 
degli uditori porta desidorio d’ ndire : nel 
trattato jirima si riprova lo ialso, ac- 135 
ciocebe, I'ugate le male ojiinioni, la verita 
1)01 piuliberamente sia ricevuta. E quosto 
modo tonne il Maestro della nmana ra- 
giono, Aristotilc, cbe sempre prima com- 
batt(!*o cogli avversari della verita, e poi, 14.0 
qndli convinti, la verita mostr6. 

Ultimamente quando dicS: E cotnin- 
ciando, chiumo (ptel iSlfpotrc, cluamo la 
Verita cbe sia moco, la quale h quel 
Signore che negU ocdii, doe ndlo di- 145 
mostrazioni, della tilosofia dimora, E ben 
e Sigtiore, che a lei disposata 1 ’ anima e 
])onm(, e altrimonti 6 serva fuori d’ ogni 
liberta, 

E dic(V. Per ch' cUa di ar atessa s' inna- 150 
mora, perocdie ossa lilosolia, die iS (sic- 
come detto e nel pioccdonto Trattato) 
amoroso im> di l^iapienrji, se medesima 
lignarda, ((iiando a})parisce la bellezza 
degli ocdii suoi a lei. E che altro 6 a 155 
dire, se non (die V anima lilosofante non 
sola monte c.ontimipla ossa verita, ma 
ancora contornpla il suo contemplaro 
medesimo c la bellezza di quello, rivol- 
gendosi sovra se stessa, 0 di se stessa itio 
innaniorando per la bellezza did jirimo 
suo guardare? E cosi ternuna cib die 
pruemialmeutc iior tre mcinbri porta il 
testo del ])resente trattato. 

III. Vcdiita la sentenza del proemio, 

6 da sogiiire il trattato ; e i>er meglio 
quello mosfcrare, partire si convieue per 
le sue parti principal^ cbo sono tre : ebb , 



IL CONVIVIO: IV. Cap. 3, 4. 


^98 


5 uella prima si tmtta tlella Nobiltii secowdo 
opinioni tV altri ; nella aeconda si tratta di 
quella secondo la vera opiniojie; nella 
tcrza si volge il parlare alia Canzone, ad 
nJcnno adoniamento di (sio cbo detto e. 
10 La seeontla parte coniine ia ; JHco ch' oifni 
virtii pnncijmlmente, TaII terza comincia : 
Cwtra-gli-erranii viia^ iu te «’ andrai, K 
appresso qneste tre imrti general!, e altre 
divisioni lare si convengono a beno pren- 
15 dcre r intelletto, che mostrare s’ intende, 
Perb nullo si maravigli sc per molfc 
divisioni si prooodc; conciossiacosache 
grande c alta opera sia per lo niaiii 
al presonte, c dagli antori poco cercata, 
30 0 che liingo convenga essero lo trattat<» 
e settile, ncl quale jier me ora s’ entra, 
a distrigarolctcsto pcrlettaniente, secondo 
la siiiitenza cli’ esso iiorta. 

Dice adnnque che ora questa prima 
35 jiartc si divide in due : cldj nella prima 
si pongoiKile opinioni altrui ; iiellaseconda 
si riprovano qutdle. ; c comincia i£uesta 
secouda parte : Vki dijinisce: Uomo e legno 
nnimrUo. 

30 Ancora la ])rima imrte, cho rimane, si 
lia due membri : il primo e la narrazione 
doH’opinione dello Tmperadore ; il secondo 
ii la narrazione dell’ opinione della geiite 
volgare, ch’ e d’ ogni ragione ignuda; e 
35 comincia questo secondo niembro : Kd 
n Un fu di pi ft tin ve mpere, Dico adunque : 
Tale imperff^ cioe tale uso 1’ ufficio im- 
periale. I)ov’ e da sapere cdie Fedcrigo 
di SoavG, ultimo Iinpcsradore de’ Romani 
40 {ultimo dico per rispetto al tempo pre- 
sent 0, non ostante cho Ridoltb e Adolfo 
e Allierto poi eletti sieuo appresse la sua 
morte 0 de’ suoi discendenti ), domandato, 
che fosse (rentilezza^ risiKiye, oh’ era, 
45 ‘antica ncchezza, e lie’ costiimi.’ E dico 
olio altri fn di pin lieve ttupere, che, ikui- 
sando e rivolgeiido questa tlehnizionc in 
ogni parte, Icvu via 1’ ultima particola, 
cio^) i ‘belli costumi,’ e tennesi allaiirima, 
50 cioe air ‘ antica ricchezza ’ ; e secondoche 1 
testo jiar dubitwe, form per non amre 
i bdU coatmii^ non volendo perdere il nome 
di Gentilezza^ difinio quella secondoche per 
lui facen, cioe ‘possessione d’ antica ric- 
55 chezza,’ £ dico chc questa <q)inioiie ^ quasi 


di tiitti, dicendo che dietro da coatui vanno 
tutti coloro cho fanno altrui gentile per 
esscre di pixtgenie lungamente atata riem; 
conciossiacosache quasi tutti cosl latrano. 

Queste duo opinioni (avvegnache 1’ une, 60 
come detto e, del tutto sia da non curare) 
due gravissime ragioni pare cho ahhiano 
in aiuto. Jj», prima e che dice il Filosofo, 
che ‘quello olio pare alii piii, impossihilo 
ti del tutto esser false ’ ; la soconda 6 65 
r autorlta della deiinizione dello Impera-* 
dore. E perche meglio si veggia poi 
la virtii della Voritii, die ogni Autorita 
convince, ragionare intendociuanto V una 
e r altra di questo ragioni e aiutatrice 0 /•> 
Xiosseiito, E prima, della Imporiale Auto- 
rita sapere non si puo se non si trovuno 

10 sue radici. Di (jiielle per inteuziono 
in Capitolo speziale 6 da trattare. 

IV. Lo foudamento radicalc tlella Tm- 
periale Maesta, secondo il vero, 6 la 
necessita della iimana civilta, cdie a uno 
fine e ordiiiata, cioe a vita felice; alia 
quale nullo per so c sufficiente a venire 5 
senza 1' aiuto d’ alcuno; coiiciossim.-osadie 
1’ uonio abbisogna di molte cose, alio qiiali 
uno solo satisfare non pub. E perb dico 

11 Filosofo, die ‘ 1’ uomo naturalmente e 
compagnevole animale.’ E siccome un 10 
uomo a sua sufficienza rkdiiede compagnia 
domestica di famiglia; cosl una casa a 
sua sufheionza richiodo una vicinanza, 
altrimonti molti difetti sosterrobbe, die 
sarebbono imi>odimento di foUedta. E i5 
perocche una vicinanza iimi pub a so iu 
tutto satisfare, convienc a satisfucimento 

di quella esscre la cittb,. Ancora la citta 
ridiiede alle sue arti e alle sue difensioni 
uvere vicenda e fratellanza colie circon- 20 
vicino cittadi, e perb fu fatto il regno. 
Onde conciossiacosache 1’ animo nma.no 
in terminata possessione di terra non si 
qiiieti, ina senii>re desideri terra acqui- 
stare, siccome jicr osjierienza vedemo, 35 
diseordie e guerre convieno surgere tra 
regno e regno. Le quali sono tribulazioni 
delle cittaili; e per le cittadi, delle vici- 
nanze ; © iier le vicinanze, dell© case ; [0 
per le case], dell’ uomo ; e cosi s’ impedisce 30 
la felicitiV II perche, a queste guerre e 
all© loro cagioni torr© via, conviene di 
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necessitfi tntta la Terra, e quanto all* 
umana gfenerazione a possedere ^ dato, 
1^5 csser Monarchia, cio6 nno so 1 <j Principato 
e uno Principe ’avere, il quale, tutto 
j>os8odendo e piii deaiderare non iK)flsend(>, 
li re tenga contenti nelli termini delli 
regni, sicclife pace intra loro sia, nella 
40 quale si posino le cittadi, e in questa }iosa 
le vicinanze s' amino, in questo amore le 
case prtuidano ogni loro hisogno, il quale 
preso, 1' itomo viva lelicemente ; ch’ i'. 
quell<» )ier che T nomo {^, nato. E a queste 
45 ragioiii si possono ridncere le j)arole del 
Eilosofo, cli' egli nella Politica dice, die 
‘ (piando piu cose a uno fine sono ordinate, 
nna di quelle conviene essere regolante, 
ovvoro reggente, e tutte P altro retto o 
50 r<*golate da quella, Sic^come vedemo in 
nna nave, die diversi uffici e diversi fiiii 
di quella a uno s<»lo fine sono ordinati, 
cioii a prendere lo desiderate porto j>er 
salutevole via : dove, siccome ciascuno 
55 uffi(uale ordina la propria operazione nel 
proprio fine, cosi 6 uno die tutti questi 
fini cons id era, e ordina (luelli iieU’ ultimo 
di tutti : e questi 6 il nocdiiero, alia ciii 
voce tutti ulibidire deono. E questo vedo- 
(k) ino nelle religioni o nogli oserciti, in tutto 
quelle cose che sono, com’ 6 detto, a fine 
ordinate. Per che manifestamente veder 
si pud, che a perfezione dell’ universtvle 
religiono della umana spezie conviene 
65 essere uno quasi noocliiere, che con- 
siderando lo tliverse condizioni del mondo, 
nelli diversi e necessari uffici ordinare, 
abbia del tiatto universale e irrepugnabilo 
itfficio di comandare. E questo ufficio d 
70 iier eccellenza Jmperio cliiomato, senza 
nulla addizione ; perocche esso d di tutti 
gli altri comandamenti comandamento. 
E cosi chi a questo ufficio d jiosto, d chia- 
mato Jmjperadore ; perocche di tutti li co- 
75 mandamenti egli d comandatore ; e quello 
die egli dice, a tutti d legge, e per tutti 
dee essere ubbidito, e ogni altro comanda- 
mento da quello di costui prende vigore e 
autorita. E cosi si manifesta la Imperiale 
80 Maest& e Autorita essere altissima neli’ 
umana compagnia. 

Veramente potrebbe alcuno cavillaro, 
dicendo die, tuttochd al mondo ufficio 


d’ Imperio si riebiegga, non fa cid T Au- 
toritd, del Romano Principe ragionevol- 85 
monte somma, la quale s’ iutende di- 
most rare ; jLierocdid la Romana potenza 
non per ragione iid iier decreto di con- 
vento universale fn acquistata, ma per 
forza, che alia ragione pare essere con- 90 
traria. A cid si pud lievomente rifqKmdere, 
che la dezione di questo sommo ufficiale 
coiivenia primierameiito procedere da 
quel consiglio che per tutti provvede, 
ciod lildio ; altrimenti sarebbe stata la (;5 
dezione per tntti non ognalo; concios- 
siacosadid anzi 1’ ufficiale predetto nullo 
a lien di tutti intendea. E perof^did pifi 
dolce natura in signoreggiando © jiiu foi*te 
in sostenendo e pin sottile in aequisfando 100 
nd fu nd fia, die quella della gente Latina 
(siccome per isperienza si in\d vedere), e 
inassimamente quella del popolo santo, 
nel quale V alto sangue Trojano era 
misdiiato, Iddio quello elesse a quello 105 
ufficio, Perocdid, condossiacosadid a 
quello ottenere non senza grandissima 
virtii venire si iiotesse, 0 a quello usare 
grandissima e umanissima benignitd. si 
I’idiiedesso, questo era quello popolo che 1 10 
a cid piu era dispostt). Onde non da 
f«rza fu principalmento preso jier la 
Romana gente, ma da divinaProvvidenza 
ch’ d sopra ogni ragione. E in cid s’ ac- 
corda Virgilio nel primo dello A’bcsed'a, 115 
qnando dice, in iiersona di Dio parhindo: 

‘ A costoro (ciod alii Romani) nd termine 
di cose jid di tempo pongo : a loro ho dato 
imperio senza hue,’ La forza dnnquo 
non fu cagioHe movento, siccome credea 120 
chi cavillava, ma fu cagione strumentnle, 
siccome sono i colpi del martello cagione 
del coltello, e 1’ anima del fubbrod cagione 
cfficiente © movente ; e cosi non forza, ma 
ragione, e ancora divina, [conviene) essere 125 
stata principio del Romano Imperio. E 
che cid sia, per due aportissimo ragioni 
veder si pud, lo quali mostrano quella 
citta essere imperadrico, e da Dio avere 
spezial nascimento, e da Dio avere sjiezial i.^o 
processo. Ma perocdid in questo Capitolo 
senza troppa lunghezza cid trattare non 
si potrebbe, 0 li lunghi capitoli sono 
nemici della menioria, fard ancora di- 
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135 gi'essione cV altro Oapitol<^ per le toceate 
ragioni mostrare, olio non iieno senza 
ntilitii e diletto gran tie. 

V. Non e inaraviglia m la tlivina 
■Provvitloiiza, die tl(‘l tntto 1’ angelico 
e ]’ nmano accorgimento sopercliia, oc- 
cultamento a noi molto volte precede ; 

5 conciossiacosaclie spesse volte le nmano 
< tperazion i alH n< miin i metlesim i asc< mdono 
la loro intenzione. Ma da maravigliare 
If forte, qnandt) la esecuziono dello eterno 
consiglio tanto manifesto procedo clio la 
lo nostra ragione lo discerne. K pero io nel I 
cominciamento di questo Oapitolo j>osso 
jiarlaro colla iKicca di Saloinono, die in 
persona della Sapienza dice ncdli siioi 
ProvMn : ‘ Udite, perocclie di gran cose 
15 io dd)bo pari are.’ 

Vtdendo la smisnrabile Bonta divina 
r nmana creatura a se riconformarti, die 
per lo peocato della prevaricaziono del 
primo uonu) da Dio to’a partita tt dis- 
20 formula, tdetto I’u in (luelP altissimo 
o congiuntissimo Ooncistoro divino della 
Trinita, d»e ’1 Figliuolo tii Dio in terra 
disoeiulesse a fai*e tpiesta concordia. K 
perticdie ndla sua veniita nel mondo, 
25 non solameute il Oielo, ma la Terra con- 
veuiva e.sserc in ottiina disiKisizione ; e 
la tittima disposizione tUdla Terra sia 
quant I' ella e Monarcliia, cio^ tutta a 
uno Principe, come dettt) e di sopra; 
30 ordinato fn per lo divino Prtivvedlmeuto 
quellt) popolo 0 qnella citta che eid 
dovoa ctnnpiere, cioe la gloriosn Homa. E 
porooelid anclie 1’ albergo, dove ilcelestiale 
Ro entraro dovea, convenia essere mondis- 
35 ainio ,e xtnrissimo, ortliiiata fu niia pro- 
gonic santissima, ilella quale tlopo n\olti 
meriti nasceaso una femmiiia ttttiiiia di 
tvitte r altrc, la quale ftisse camera tlel 
Figliuolo di Dio: e questa jtrogonie e 
40 qnella di David, della quale nascesse la 
baldezza e 1’ onoro dtdT umaim gencra- 
zione, eiod Maria. E iterd d scritto in 
Tsaia : ‘ Nascorii \'Terga della radico di 
Jesse, c ’1 fiore della sua radico salira;’ 
45 G Jesse fn padre del stqirndtletto Daviil. 

E tutto questo fn in uno temporale die 
David nacquo 0 nactpie Roma, ciod cho 
Enea venue di Troja in Italia, cho fu 


origino della nobilissima Oittt'i Romana, 
siccome testimoniant) le scritture. Per 50 
cho aasai d nmnifesta la tlivina eleziono 
del Romant> Imperio per lo nascimento 
della Santa Cittii, che I’u coutemjioranet) 
alia radice della i>rogenio di Maria. E 
iiicidentemente e da toccare che, i)oich6 55 
esst) cielo comincio a giraro, in niigliore 
disposizione non fn, die allora <inando di 
lassu tliscese Colui die V ha I'atto r die ’I 
governa ; siccome anctira ]>or virtu di loro 
arti li matematici iiossonoritrovare. N^^’l 60 
mondo non fu mai ne sara s'l iierfctta- 
mente disjiostt), come allora die alia vtK:e 
d’ un st)lo i>rincix)o del Rtunaii Popolti o 
comandatore fu tirdinato, siccomti testi- 
nnuiia Luca Evuingelista. E perb jiace 65 
universale era xier tiittt), che mai piii inui 
In nb lia : dib la nave della umana com- 
pagnia dirittamente x>cr dolce cammint) 
a debitt) portt) f;ori‘ea. Oli ineftabile e 
iiictmiprensibile Sapienza di Dio, tthe a 70 
nil’ ora per la tiia venuta in Siria suso 
e qua in Italia tanto dinanzi tl jirejiarasti ! 

Ed oh isttiltissime e vilissinie bestiuolo 
che a guisu d’ uomo voi pascete, che pre- 
snmtde ctmtro a nostra Fotlo iiarlare ; 75 
e vtdete sapere, filaiult) e zappainlo, do 
cho ItUlio ctm tanta pnidenza ha or- 
tlimitti ! Maiedotti siate voi e la vostra 
prosunzione, 0 chi a voi cretltj. 

E ctmie tUdto e di sopra iitdla fine del 80 
Xn*ecetlenttt trattato, non solamente spe- 
zialo nascimento, ma sxieziale jirticosso 
ebhe (la Dio ; che lirieveineiito tia Romolo 
cominciaiulo, che fu di qindla jirinio 
liadro, infino alia sua xierfettissima etade, 85 
dob al tern i>o del predetto suo lmiH*radore, 
non jnir jier umane, ma yior divine opera- 
znmi undo il suo ju’oeesso. Clib, se coii- 
sideriamo li sette I’ttgi die yirima la 
governarono, Romolo, Numa, Tullo, Anco, 
e li re Tarquinii che furono quasi ball 0 
tntori della sna itnerizia. noi trovare 
potremo yier le scritture dello Romano 
storie, massimamonto peiTito Livio, coloro 
essere stati di diverse nature, secondo la 95 
opportunitit delprocedentetratto ditempo. 

Se noi consideriamo poifqueUa] per la sua 
maggiore adolescenza, ixtidib dalla realo 
tutoria fu eniancipata da Bruto primo 
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100 Consolo, insino a Cesare pHnio Principe 
sommo, noi troveremo lei esaltata, non 
con mnani cittadini, ma con clivini ; 
nelU quail non amore uinano, ma divino 
era spirato in amarc lei. E cio non p<»tea 
105 ne dovea essere se non per ispeziale fine 
da Dio inteso in tanta celestiale infnaione. 
E chi dirii che i'osse senisa divina spi- 
razioiie, Eabrizio infinita quasi miilti- 
tndino d’ oro rifiutare, iier non volere 
no abbandonare sua patria? Curbi, dalJi 
Sanniti tentatf> di corrompere, gran- 
dissinia quantita d’ oro per carita della 
I)atria rifiutare, dicondo die li Romani 
cittailini, non 1' oro, ma li posseditori 
115 deir oro possed or volcano? e Mnziolasna 
mano propria incendero, percbe ftillafo 
avea il colp) (die per liberare Roma 
pensato avea? Chi dirii di Torquato 
gindicatore del suo figliuolo a niorte per 
120 amore del publilico bene, senza divino 
aiutorio cib aviu'e sofferto? e Briito 
])redetto similmento ? Chi diriv tie’ Decii 
e delli Drusi che posero la loro vita per 
la patria ? Chi dirii del cattivato Regolo, 
125 da Cartugino mandato a Roma iier itom- 
inutare li presi (hirtaginesi a se e agli 
altri i»resi Romani, avere ‘contra .se jier 
amore di Roma, dopti la legation ritratta, 
consigliato, solo da [umana] natura mo.ss<) 
130 Chi dirii di Quinzio Cincinnato I’atto 
dittatore, e tolto dull’ aratro, dopo il 
tempo deir nflicio, spoutaneamente quello 
rifiutando, alio arare essere tomato? Chi 
dirii di Cumillo, sbandcggiato e cacciato 
135 in esilio, essere voiiuto a liberare Roma 
contro alii suoi neinioi, e dopo la sna 
liberazione, spontaneamente essere tor- 
nato in esilio per non of}endf‘re la sena- 
toria autoritii, senza div ina istigaziono? 
140 0 sacratissiino jietto di Catone, chi pro- 
sumerii di te parlare? Certo maggior- 
monte parlare di to non .si pno, che taeere, 
e seguitare ,l(?ronimo, qnando nel Rroeraio 
della Bihbia, lii dove di Paolo tocca, dice 
J45 cho meglio 6 taeere che poco tlire. (Jerto 
manifesto essere dee, rimemhrando la vita 
di costoro e degli altri divini cittadini, 
non senza alcuna luce della divina bont 4 , 
aggiunta sopra la loro buona natura, 
150 essere tante niirabili operazioni state. 


E manifesto essere dee, qnesti eccellen- 
tissimi esmrv. stati stmmenti, colli quali 
procedette la divina Provvidenza nello 
Romano Imi>erio, dove plu volte imrve 
le braocia di Dio essere presenti. E non 155 
pose Iddit) le niani proprie alia battaglia, 
dove gli Alliani colli Romani dal principio 
})er lo c?apo tlel regno combattero, quandt> 
lino solo Romano nolle maai (d>l>e la 
franchigia di Roma? Non pose Idditi le 1^0 
mani proiude, qnandoli Eranceschi, tiitta 
Roma i>resa, prendeaim di furto Campi- 
doglio di notte, e sohimente hi vtK-e 
<l’ nn’ <K-a fe’ cit> sentire ? E non pose 
Idditt lit mani, qnando j>er la guerra 165 
<V Annibale, avendo i>erdati tanti citta- 
dini che tre moggia d’ iTludhi in Afirica 
orano ]K>rtate, li Romani vollero ahban- 
donare la terra, se quello benedetto 
Scipione giovane non avesse impresa 170 
r andata in Affrica i>er la sua franchezza? 

K non pose Itlditi le mani, qnando uuo 
nnovo cittatlino di )>iccola condizione, 
ciob Tullio, contro a tan to cittadino 
quanto era Catilina, la Romana lilK^rtii 175 
difese? Certo si. Per die jiiii chiedere 
non si dee a vedere, tdie spezial nasci- 
mento e spezial jiroccsso da Dio jamsato 
e ordinate fosse quello della santa Cittii. 

E certo di ferma sono opinione, die le 180 
pietre (die nelle mura sue stanno siano 
degrie di ren'erenza ; e 4 suolo dov’ dhi 
siede sia degno oltre quello che X'cr gli 
uomiiii e predicato 0 provato. 

VI, Di .sopra md terzo (lapitolo di 
qiiesto Trattato promes.so fii di ragionare 
deir altezza della Imperiale Autorita o 
della Filosolica, E perb, ragionato tlelhi 
ImpeHalfiy procedere olti'o .si (tonviene la 5 
mia digre.ssione a vedere di qiidla dd 
FiloHofo^ se(5ond(t la promissione fatta. 

E qui e prima da vedere quello die 
questo vocalwilo vuol dire ; perocchb (pii 
b niaggior niestiere di saperlo, che sopra lo 
lo ragionamento della Imperiale, la quale 
per la sua Maestb, non pare essere du- 
bitata. 

jjfe dunqne da saporo die Autoritd non 
6 altro die atto d’ Autore, Questo vo- 15 
cabolo, cio'b Auctore^ senza questa terza 
lettera c, pub discendere da due principii ; 
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V lino si 6 d’ un verbo, molto lasciato 
dalV nso in grammatica, che Bigniftca 
30 tanto quanto legare parole, cio6 AUTEO. 
J2 clii ben giiaiila Ini nella sua prima 
voce, apertamente vedrfc che olio stesso 
lo (limcistra, eh6 solo di legami cli parole 
6 fatto, cio6 di scde cinque vocali, che sono 
25 anima e legame d’ ogni parola; c com- 
posto d’ esse per modo volubile, a fignrare 
immagino di legame. Chfe, cominciando 
dalV A, neir U qnindi si rivolve, e viene 
diritto per I nell’ E, quindi si rivolve e 
30 torna nell’ 0 ; sicchfe veramente imma- 
gina questa figura . A, E, I, 0, U, la 
qual’ 6 figura di legame. Ed in quanto 
Autore viene e discende di quosto verbo, 
si prende solo per li Poeti, che coll’ ai-to 
35 mnsaica le loro parole hanno legate : 
e di questa significaziono al presente non 
s’ intonde. 

L’ altroprincipio, onde Autore discende, 
siccome testimonia I'gnccione nel priii' 
40 cipio delle sue J)eHvazioni, 6 iino vocabolo 
greco che dice Autmtin^ che tanto vale in 
Latino, quanto (Uffno di fede e d' ohbe- 
dienza, E cosl Autore^ qninci derivato, 
si prende per ogni persona degna d’ essore 
45 croduta e ohl>eciita. E da quosto viene 
quell<» vocabolo, del quale al presente si 
tratta, cioe Autoritade ; iier che si puo 
vedere che Aidoritade vale tanto, quanto 
atto d^(fno di/ede c d’ obhedienza, 

50 Manifesto 6 che Aristotilesiadeguissimo 
di fede 0 d’ obbt^dienza ; e che le sue 
parole sono somma e iUtissima autoritade, 
cosl provare si puo. Intra operarii e arte- 
fici di diverse arti e oiierazioni, ordinati 
55 a una oi)erR2ion0 0 arte finale, 1’ arteflce 
ovvero operatore di quella massimamente 
dee cssere da tutti ohl>edito e croduto, 
siccome coliii che solo considera 1’ ultimo 
fine di tutti gli altri fini, Onde al cava- 
(m) Here dee credere lo spadaio, il frenaio 0 ’1 
sellaio e lo sciidaio, e tutti qnolli mostieri 
che all’ arte di cavalleria sono ordinati. 

E perocch^ tutte le umane operazioni 
domandano nno fine, cioe quello della 
65 umana vita, al quale V uomo e ordinato, 
in qirnnto ogU 6 uomo ; il maestro e 
r artefice che quello ne dimostra e con- 
gidera, massimamente obbedire e credere | 


si dee ; e questi 6 Aristotile ; dunque 
esso 6 degnissimo di fede e d’ obbedienza. 70 
Ed a vedere come Aristotile Maestro 
e OttCR della ragione umana, in quanto 
intende alia sua finale operazione, si 
conviene sapere che questo nostro fine, 
che ciascuno disia naturalmento, anti- 75 
chissimamente fu per li savi cercato. E 
perocch^ li desideratori di quello sono in 
tanto numero, e gli appetiti sono quasi 
tutti singolarmente diversi, avvegnach^ 
universalmente siano pur [uno], malage- 80 
vole fu moltoa Bcernerquello, dovediretta- 
mento ogni umano appetito si riposasse. 

Furono dunque filosofi molto antichi, 
delli qnali prime 0 principe fu Zenone, 
che videro c credettero questo fine dolla 85 
vita umana essero solamente la rigida 
OnestA ; cio^ rigidamente, senza rispetto 
alcuno, la VeritA e la G-iustizia soguire, 
di nulla mostrare dolore, di nulla mo- 
strare allegrezza, di nulla passione avore 90 
sont(U'o. E diftniro cosl questo Onesto ; 
quello che sema utilitd e dCMza fruito per fdi 
di raffione ^ da laudare. E costoro 0 la 
loro settu chiamati furono Stoici : 0 fu di 
loro quello glorioso Catono, di cui non fiii 95 
di sopra oso di parlare. 

Altri filosofi furono, che videro e cre- 
dettono altro che costoro ; e di questi 
fu primo e jirincipe uno filosofo, che fu 
chiamato Epicuro, che veggendo (;he cria- kx) 
sciino animtile, tosto ch’ e iiato, ^ quasi da 
Natura dirizzato nel debito fine, che fuggo 
dolore 0 domanda allegrezza, disse questo 
nostro fine essore Voluptade (non dico 
voluntadBy ma scrivola per p ) ; cioe diletto 105 
senza dolore. E per6 [che] tra ’1 diletto e ’1 
dolore non ponea mezzo alcuno, diceva 
che Vohipiade non era altro che non 
dolore: siccome pare Tullio rocitare nel 
primo di Fine de’ Jieni. E di questi, che 110 
da Epicuro sono Fpicurei nominati, fu 
Torquato, nobilo Komano, disce.so dal 
sangue del glorioso Tonpiato, del quale 
feci meuzione di sopra. 

Altri furono, 0 cominciamento ebbero 115 
da Socrate, 0 ix>i dal suo guccessoro Pla- 
tone, che ragguardando pin sottilmente, 
c veggendo che nolle nostre operazioni si 
potea peccare e si peccava nel troppo e 
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i-’o nol p<k;o, <lissorn che limostm opcrozione, 
sonza sopei'chio o senza difefcto, misurata 
col mezzo per nostra elezione preso, eh’ 6 
ViH% era (luel fine, di die al presente 
si ragiona ; o chiamftrlo Opo'ozione am 
1^5 vhiu. E qitosti fiirono Accademici diia- 
mati, siccome fu Platone e Speiisippo suo 
nipote ; diiamati cosi per lo hiogo, dove 
Platone studiava, cio^ Accademia ; ne da 
Socrato non presono vocabolo, perocche 
1,^0 nella sua filosofia ntilla fu affermato. 

Veramcnte Aristotilc, che Stagirita 
cbbe soprannome, e Senocrate Calcidonio 
suo comi>agno, per V ingegno quasi divino, 
die la Natura in Aristotile niesso avea, 
135 questo fine conosceinlo per lo iniwlo 
Socratico quasi ed Accademico, limarono 
e a perfezione la filosofia morale ri<hi8- 
scro, c massimaniente Aristotile. K peroe- 
die Aristotile coniiucio a disputare an- 
140 (lando qua e la, chiamatifurono(lui, dico, 
e li suoi conqiagni) reripatdici, che tanto 
vale quanto Dmmbulaiori, E perocche 
la perfezione di questa Moralita per 
Aristotile torminata fu, lo nome ddli 
145 Accademici si spouse ; e tutti qiudli che 
a questa setta s’ appresero, Panpntetki 
sono diiamati ; 0 ticne questa gente oggi 
il reggiinento del morido in dottrina per 
tiitte parti, c pmitesi appcllaro (piasi 
150 cattolka opinhm. Per che vedero si puo, 
Aristotile ossere a<lditatore 0 coiiducitore 
d(!lla gente a tjuesto segno. E questo 
mostrai’c si volca. 

Perdie, tutto ricoglicndo, c manifesto 
155 il principale intento, cioe che 1’ Autorita 
del Eilosofo sommo, di cui s’ intende, sia 
plena di tutto vigoro. E non repugna 
Aidoritd JmpeHale : ina quella sonza 
questa 6 pericolosa ; e questa senza quella 
Kk) b quasi d(d)ile, non per sc, ma per la 
di8<»rdinanza tldla gente : sicclie 1’ una 
coll’ altra congiunta, utilissime e pienis- 
siiue sono d’ ogni vigore, E pevo si scrive 
in quello di Sfipien::a: ‘Amato il Inme 
105 della Saiuenza, voi tutti die siete dinanzi 
a’ popoli ; ’ ciw a dire : Congiungasi la 
^losojka Autorita c-olia imperkde a bene 
0 iierfettamonte reggere. Oh miseri, che 
h 1 presell te reggete ! e oh miserissimi, 
170 die retti siete ! die nulla filosodca au- 


torita si congiugne colli vostri roggimenti, 

11^) per proprio studio n^is per consigli<» ; 
siochfe a tutti si pud tliro quella parola 
dello Kccksioste : ‘ Ouai a te, terra, lo 
cui re d fanciullo, 0 li cui prinoipi la do- 175 
mane mangiano ; ’ e a nulla terra si pud 
dire quello che seguita: ‘Beata la terra 
lo cui re b nobile, c li cui principi cibano 
in suo tempo a bisogiio 0 noil a liissuria.’ 
Ponetevi mento, iiemici di Dio, a’ lianehi, j8o 
voi die le verghe do’ roggimenti d’ Italia 
prose avete ; e dico a voi, Carlo 0 Eetlerigo 
r(‘gi, e a voi altri principi e tiranni ; e 
gnardate chi a lato vi siedo per consigli<* ; 
e annnmerate quanto volte il d’l questo 185 
fine della nmaiui vita pci* li vostri consi- 
glieri v’ e a<lditato. Mi*glio sm'cbbe a 
voi, come rondine volare basso, die conic 
nibbio altissime rote fare sopra cose 
vilis-simo. 

VII. Poidi’ d veduto quanto c ila 
reverire 1’ Autorita lm})eriale e la Eilo- 
sofica, che paiono aiutaro le pr(»po«te 
opiiiioni, e da ritornare al diritto callo 
dello inteso proeesso, Dico mlunquo die 5 
questa ultima opiiiiime del vulgo 6 tanto 
durata, die senza altro rispetto, senza 
inquisizioiie d’ alcuiia rngioiio, f/fintile 6 
diiamato dascniio nUi 0 n'>p:>fe 

d’ aknm valente uomo, tuttodid esso sia 10 
da nknk. E questo e (pudlo die dico ; 

Pd ('■ ianto durata, La afd falsa opinion tra 
nui, (*ha V vom I'hiama volui Coiito ffrntit,, 
die pud dicerr.: f fui' Nepifk 0 ftjUo di 
rotai raUnk, Uenchii nia do nienk. Per die 15 
c da notnre che ]«M’icolo.sissima negligenza 
e a lasciare la mala oi>inione pren<lere. 
jdede ; die cosi conic 1’ (tIwv multipUca 
nel carnpo non cnltivuto, e sorinonta 
e cuopro la spiga <lel fonnent<i, sicchd, 20 
disparto aggiian lando, il formonto non 
pare ; e jierdesi il frutto fiualmente ; cosi 
la mala opini<me nella mciite mm gasti- 
gata lid corretta cresce e multiplica, 
sicdid le spighe della ragione, doe la vera 25 
opinione, si nasconde e quasi sepulta si 
perde. Oh come e gramle la inia iinpresa 
in questa Canzone, a volere omai cost 
trafbglioso campo sarchiare, coin’e quello 
della comune sentenza, si lungamente da 30 
questa cultura abbandonata! Certo non 
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del tutto qnesto mondare iiitendo, ma 
Solo in quelle parti, dove le spiglie della 
ragione non sono del tutto Borprese, cio6 
35 ooloro dirizzare intendo, ne’ quali alcuno 
lUmetto di ragione, per huona loro natnra, 
vive nncora; ch^ degli altri taiito 6 da 
curare, quanto di bmti animali ; j>eroc- 
che non minore maraviglia mi sembra, 
40 reducere a ragione [oolui in oni 6 ragione] 
del tutto spenta, ohe reducere in vitacolui 
che quattro di state nel sepoloro. 

Poichfe la mala condizione di questa 
popolare opinione e narrata, subitamente, 
45 quasi come cosa orribile, quella percuote 
fuori di tutto 1’ ordine della reprovazione, 
dicendo : Ma mlimmo smhra^ a chi ’/ ver 
guata, a dare a intendere la sna iiitollera- 
bile malizia, dicendo costoro mentire 
50 massimamente ; peroccht’i non solaniente 
colui e t'iZe, cioe non gentile^ c*he disceso 
di buoni ^ malvagio, ma ezian<lio vilis- 
givio : e poiigo esemplo del (lammino 
mostrato. Dove a cio mostrare far mi 
55 coiiviene una quistione, e rispondere a 
quella in qnesto modo. Una pianura e, 
con certi sentieri, campo con siepi, con 
fossati, con pietre, con legname, con tutti 
quasi impedimenti, fuori delli suoi stretti 
60 sentieri. E nevato e si, che tutto cuopre 
la neve e rende una figura in ogni parte, 
sicche d’ alcuno sontiero vestigio non si 
vede. Viene alcuno dall’ una parte della 
campagna, e vuole andare a una magiono 
65 eh' <5 diUr altra parte, e per sua industria, 
cioe per accorgimento e per bontit d’ in- 
gegno, solo da so guidato, per lo diritto 
<‘ammino si va Iti dove intende, lasciando 
le vestigio do’ suoi passi dietro da se. 
70 Viene xtn altro appresso costui, c vuole 
a questa magione andare, e non gli e 
mestiere se non seguire le vestigio lasciate ,* 
e per suo difetto il cammino, che altri 
senza soorta ha saputo tenere, qnesto 
75 sc6rto erra, e tortisce per li pruni e per 
le mine, ed alia parte dove dee non va. 
Quale di costoro si dee dicere valente f 
llispondo : quello che undo dinanzi. 
Quest’ altro come si chianierii? Rispondo; 
80 I'Uimnw, Perchfe non si chiama non va- 
IcnUy cioe vile^ Rispondo: perche non 
valente, cio6 r«Ze, sarebbe da chiamaro 


colui ohe, non avendo alcuna scorta, non 
fosse bene camminato 5 ma perocch 4 ' questi 
1’ obhe, lo suo errore e ’1 suo difetto non 85 
pu6 saliro ; e per6 6 da dire non vil£, 
ma vilimmo, E cosi qnelli che dal pa<lre 
o da alcuno suo maggiore [6 stato 
scorto, e errato ha ’1 cammino], non 
solamente 6 vile, ma vdissimo, 0 degno 9<» 
d’ ogni dispetto e vituperio piii che altro 
villano. E perche P uomo da questa 
inlima \dlta si guardi, oomanda SaJomone 
a colui che valente antecessore ha avuto, 
nel vigesimo secondo Capitolo de’ iVo- 9h 
t-erhi : ‘ Non traposserai i termini antichi, 
die posoro li padri tuoi ; ’ e dinanzi dice, 
nel quarto Capitolo ded detto Libro : ‘ La 
via de’ giusti, cioe de’ valenti, quasi luce 
splendente precede, e quella delli. mal- 100 
vagi e oscura, ed essi non sanno dove 
rovinano.’ Ultimamente, quando si dice : 

E tocca a tal, ch* nunio, e va x>er terra, 
a maggiore detrimento tlico qnesto cotal 
vilissimo cssere morto, parendo vii'O. 105 
Dov’ e da sapere die veramente motto 
il malvagio uomo dire si puo, e massima- 
mente quegli che dalla via del buono suo 
antecessore si parte. E cio si puo cosi 
mostrare: Siccome dice Aristotile, nel no 
secondo delV Anima, vivere 6 1’ essere delli 
viventi; e peroiocche vivere 6 per molti 
modi (siccome nelle piante vegetare, negli 
animali vegetare e sentire e muovere, negli 
uomini vegetare, aentire, muovere e m/to- 115 
nave owero inUmilere), c le cose si deono 
denominare dalla piii nobilc parte, mani- 
festo e, che vivere negli animali c aentire 
(animali dice bruti), vivere nell’ uomo e 
ragione naare. Dunqiie se vivere e 1 ’ eaaere no 
deir uomo, c cosi da quello uso partire 
6 partire da eaaere, e cosi e eaaere morto, 

E non si parte dall’ uso della ragione chi 
non ragiona il fine della sua vita? E 
non si parte dall' uso della ragione chi 1^5 
non ragiona il cammino che far dee? 
Certo si parte, E cio si manifesta mas- 
.simamento in colui che ha le vestigie 
innanzi, c non lo mira ; e pero dice Balo- 
raone nel quiiito Capitolo dei Proverhi : 130 
‘ Quegli morra die non ehbe disci plina, 
e nella moltitudine della sua stoltizia 
sar^ ingannato;’ cio6 a dire: Colui e 
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morto, ch© non si fe’ discepolo, e che non 
"35 segue il Maestro; e questo vilissimo 
6 qaeUo. Potrebbe alcano dire : come ? 
e morto e va? ‘Rispondo, che h morto 
[uomo] ed b rimaso heetia. Oli^, siocome 
dice il Filosofo nel secondo delV Anima, 
140 le potenze dell’ anima stanno sopra s^, 
come la figura dello quadrangolo sta 
sopra lo triangolo, e lo pentangolo sta 
sopra lo quadrangolo ; cosl la sensitiva 
sta sopra la vegetative, © la intellettiva 
145 sta sopra la sensitiva. Dunque, com© 
levando 1’ ultimo canto del pentangolo, 
rimane quadrangolo e non pid pentangolo ; 
cosi levando T ultima potenza dell’ anima, 
cioe la region©, non rimane piu ma 
150 cosa con anima sensitiva solnmente, cio6 
animale bruto. E questa © la sentenza 
del secondo verso della Canzone im- 
presa, nella quale si pongono 1’ altrui 
opinioni. 

VIII. Lo piu bello ramo che dalla 
radice razionale consurga, si 6 la di- 
Bcrezione. Che, siccomo dice Tommaso 
sopra al Prologo dell’ Etica^ conoscere 
5 r ordine d’ una cosa ad altra d proprio 
atto di ragione ; c quest’ e discrezione. 
Uno de’ piii belli © dolci frutti di questo 
ramo b la reverenza, che debbo al mag- 
giore il minor©. Onde Tullio nol primo 
10 deffU Officii, parlando della bellezza die 
in suir onestd risplende, dice la reverenza 
essere di quella ; 0 cosl come questa 6 
bellezza d’ onestii, cosi lo suo <!ontrario 
b turpezza c menomanza dell’ onesto : il 
15 quale contrario irreverenza ovvero tra- 
cotanza dicere in nostro Volgai o si piio. 
E pero osso Tullio nol medesimo liiogo 
dice: ‘ Mettere a iicgghienza di sapere 
quello che gli altri sciitono di lui, non 
20 solamente e di pcwona arrogant©, ma di 
dissoluta ; ’ ch© non vuole altro dire, se 
non che arroganza e dissoluzione 6 s6 
medesimo non conoscere, che principio b 
ed 6 la misura d’ ogni reverenza. Perch’ io 
2$ volendo (con tutta reverenza e al Principe 
e al Filosofo parlando) la malizia d’ al- 
quanti dalla mente levare, per fondarvi 
poi suso la luce della veritii, prima che 
a riprovare 1© proposte opinioni proceda, 
$0 mostrerd come, quelle riprovando, ne 


contro all’ Impcriale MaesU, n6 contro 
al Filosofo si ragiona irr©\'erentemente. 

Che se in alcuna parte di tutto questo 
lihro irreverente mi mostrassi, non sa- 
rebbe tanto laido, quanto in questo 35 
Trattato ; nel quale, di KohiHd trattando, 
me nobile © non villano deggio mostrare. 

E prima mostrero me non presumere 
[contro alia autoritA. del Filosofo; poi 
mostrerd me non presumere] contro^ alia 4** 
Maestii imperiale. 

Dico adunque, che quando il Filosofo 
dice : ‘ quello che pare alii piu, impossi- 
hile 6 del tutto esser falso,’ non intendo 
dire del parere di fuori, cio6 sensual©, ma 45 
di quello di dentro, cio6 razionale ; oon- 
ciossiacosache ’1 sensuale parere, secondo 
la piu gente, sia molte volte falsissimo, 
massimamento nelli sensibili comuni, 1& 
dove il sense spesso volte b ingannato. 50 
Onde saiiemo che alia piii gente il sole 
pare di larghezza nel diametro d’ tin 
piede : e si 6 ci6 falsissimo, che, secondo 
il cercameiito e la invenzione che ha 
fatto la umana ragione coll’ altre sue 55 
arti, il diametro del corj)o del sole 6 
cinque volte quanto quello della terra, 
e anche una mezza volt a. Conciossia- 

cosache la terra per lo diametro suo sia 
seimila cinquecento miglia, lo diametro 60 
del sole, che alia sensuale apparenza 
appare di quantity di uno jiiede, h tren- 
tacinque mila settecento cinquanta mi- 
glia. Per che manifesto e Aristotile non 
avere iiiteso della sensuale aiiparenza. 65 
E jjcio se io intendo solo alia sensuale 
apparenza riprovare, non faccio contro 
alia inteiizioiie del Filosofo; e pero ne la 
reverenza che a lui si dee non oflTendo. 

E che io sensuale apparenza intenda 70 
riprovare 6 maiiil'esto; cli6 costoro che ^ 
cosi giudicano, non giudicano se non per 
quello che sontono di quest© cose che la 
fortuna puo dare e torr© ; chfj, perch6 
veggiono fare le parentele e gli alti matri- 75 
moni, gli edifici mirabili, le possessioni 
larghe, le signorie grandi, credono quelle 
essere cagioni di Nobilta, anzi essa No- 
bilta credono quelle essere. Che s’ elli 
giudicassoho coll’ apparenza razionale, go 
direbbono il contrario, cio6 la Nobilta 



IL CONVIVIO : IV. Cap. 8, 9. 


306 


eBsere cagione di queste, siccomc di sotto 
in qiiesto Trattato si vedrii, 

E come io, sccondoch^ veder si i>u6, 
85 contro alia reverenza del Eilosofo non 
parlo, cid riprovando ; cosl non parlo 
contro alia reverenza dello Imperio ; o la 
ragione niostrare in ten do. Ma perocclid 
dinanzi all’ avversario si ragiona, il ret- 
90 torico dee niolta oautela usare nel siio 
sermone, acciocchd 1’ avversario qiiindi 
non premia materia di turburc la vcritii. 
lo, che al volto di tanti avversari parlo 
in questo Trattato, non posso brevementc 
95 parlare. Onde, so le mio disgressioni ' 
Bono lunghe, nullo si maravigli. Dico 
adunquo cho, a nxostrare mo non essere | 
irreverente alia maestib dello Imperio, ' 
X>rima e da voderc che e Jieverenza. Dico j 
i(x) dlio Reverenza non 6 altro, che confessiono ' 
di debita suggeziono per manifesto segno. 

E vednto qiiesto, da distinguere e intra 
lo irreverente [a non reverente. Irreverente] 
di(i& privazione^ e non reverente dice nega- 
105 zione, E perd la irreverenza d disconles- 
sare la debita suggezione j»er manifesto 
segno: la non reverenza d negare la [non] 
debita suggezione. Piioto 1’ uomo disdire 
la cosa doppiamente ; per un modo puoto 
no 1’ uomo disdire fnonf oifendendo alia 
verity, qimndo della debita confessiono si 
priva ; 0 (piesto propriamente d dimnKfee- 
mre : per altro modo pud 1’ uomo disdire 
non offendendo alia verita, quan<lo quello, 
U5 che non d, non si confessa; o questo d j 
proprio negare ; siccomc disdire 1’ uomo j 
sd essere del tutto mortale, e negare pro- | 
priarnente parlando. Per ehc se io niego j 
la reverenza dello Imperio, io non sono j 
120 irreverente^ ma sono mm reverente; die ! 

non d contro alia reverenza, conciossia- 
^ cosachd quello non oflfenda, siccome lo non 
vivere non oft’ende la vita, ma offendo 
quella la m<uie, ch’ d di quclla privazione ; 
125 onde altro d la morte^ c altro e non vivere ; ! 
chd non vivere d nelle pietre. E perocchd 1 
moi’te dice privazione, che non pud essere ; 
se non nel suggetto dell’ abito, c le pietre | 
non sono suggetto di vita ; per cho, non ; 
iu> morte, ma non vivere dire si deono. i 
Similmente io, che in questo caso alio | 
Imperio revorenzti, avere non debbo, so | 


la disdico, irreverente non sono, ma sono 
non reverents^ che non d tracotanza, nd 
cosa da biasimare. Ma tracotanza sa- 135 
rebbe 1’ essere reverente, so reverenza si 
jwtesse dire, perocchd in maggioro e in 
pill vera irreverenza si caderehbe, ciod 
della natura e della verita, siccome di 
sotto si vedra. Da questo fallo si guardd 140 
quello Maestro de’ Filosofi, Aristotile, nel 
principio delP Etica^ qnando dice : ‘ Se 
duo sono gli amici, o P uno d la veritA, 
alia verita d da consentire.’ Voramento, 
perclid detto ho ch’ io sono non reverente^ 145 
ch’ d la reverenza negare^ ciod negare la 
[non] debita suggeziono per manifesto 
segno, da ve<lere d come questo d negare 
o non disconfemire ; ciod da vedere d 
come in questo caso io non sia debita- 150 
mente alia Imperiale Maesta soggetio. 

E perchd lunga convieno essere la ra- 
giono, per proprio Capitol 0 irnmediata- 
mente intendo cid mostrare. 

IX. A vedero come in questo caso, 
ciod in riprovando 0 in approvamh^l’ opi- 
nione dello Imperadore, a lui non sono 
tenuto a suggezione, redueero alia mente 
si convieno (jiiello cho dello imperiale 5 
ufficio di sopra nel quarho Capitolo di 
questo Trattato e ragionato ; ciod, che 
aperfezione dell’ umana vita la imiierialo 
autorita fne trovata ; e ch’ ella d regola- 
trice e reggitrice di tutte loTriostre opera- 10 
zioni giustamente, perchd tanto oltro 
quanto le nostro operazioni si stendono, 
tanto la Maesta Imperiale ha giurisdi- 
ziono, 0 fuori di qiielli termini non si 
sciampia. Ma siccome ciasciina arte e 15 
ufficio umano dallo imperiale e a certi 
termini limitato, cosl questo da Dio 
a certi termini d finite; e non d da 
maravigliarc, chd 1’ ufficio e 1’ arte d^la 
Natura finito in tutte sue operazioni au 
vodemo. Cho se prendero volemo la 
Natura universale di tutto, tanto ha 
giurisdizione, quanto tutto il mondo, 
dico il cielo e la terra, si stende : e questo 
d a certo termine, siccome per lo terzo 25 
della FmeOy e per lo prime di Cielo e 
3(ondo d provato. Ilunque la giurisdi- 
zione della Natura universale d a certo 
termine finita, e per conseguente la par- 
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30 ticolare ; e anche di costei limitatore 
Colui che da nulla ^ limitato, cio6 la 
prima Bont&, cli’ 6 Iddio, cbo solo colla 
indnita capacita 1’ infinite comprende. 

E, a vedore i termini delle nostro opera- 
35 zioni, h da sapere che solo quelle sono 
nostre operazioni, die soggiacciono alia 
ragiono e alia volontii ; che, se in noi 
6 V operazione digestiva, questa non fe 
umtina, ma naturale. Ed ^3 da sapere 
40 che la nostra ragioiie a quattro maniere 
d’ fvperazioni, diversamente da consi- 
dorare, 6 ordinata : ch^ operazioni sono, 
che ella solamente considfra e nonfuy n^i 
pud faro alcuna di quelle, siccome sono 
45 le cose natural! e le soprannaturali e le 
matematiche ; e <)perazioni ch’ essa row- 
iidem efa nel proprio atto suo, le quali 
si chiamano razionali, siccome sono arti 
di parhire ; c operazioni sono eh’ ella 
50 comidfira e fa in maUria fuori di 8 <\ sic- 
come sono arti meccani che. E quest© tutte 
operazioni, avvegnuchd ’1 (ronsidorare loro 
soggiaccia alia nostra volontfi, olio per 
loro a nostra volontii non soggiacciono. 
55 Clid, pcrchd noi volessimo che le cose 
gravi salissino per natura suso, non 
jiotrehhono salire ; e perch 6 noi volessimo 
che ’1 sillogi.smo con falsi i>rincipii con- 
chiudesse verita dimostrando, non con- 
(K) chiuderehbe ; e pcrclid noi volessimo che 
la casa sedesse cosi forte, pendente, come 
diritta, non sarehlie ; perocchd di questo 
operazioni non fattori i)ro])riattiento, ma 
li trovatori semo : altri lo ordind e focele 
65 maggior Fattore. Sono anche operazioni 
che la nostra [ragione] considfra nelV affv 
della volontd, siccome otfendere e giovare ; 
siccome stare fermo e fuggire alia bat- 
taglia ; siccome stare costo e lussuriaro ; 
70 e quest© del tutto soggiatJciono alia nostra 
volontd ; e perd semo detti da loro buoni 
e rei, perch’ elle sono proprie nostro del 
tutto ; perchd, quanto la nostra volont^ 
ottenere puote, tanto le nostre operazioni 
75 si stendono. E conciossiacosache in tutte 
queste volontarie operazioni sia equity 
alcuna da conservaro, e iniquity da 
fuggire ; la quale equitd, per due cagioni 
si pud perdere, o per non sapere qual’ essa 
80 si sia, 0 per non voler© quella seguitare ; 


trovata fu la Ragione scritta, e per mo- 
straiia e per comandarla. Onde dice 
Augustino : ‘ Se questa (ciod equitii) gli 
uomlni la conos|cessero,' e conosciuta ser- 
vassero, la Ragione scritta non sarebb© 85 
mestieri.’ E perd 6 scritto nel principio 
del vocchio IHgesto : ‘ La Ragione scritta 
d arte di beno e d’ eqnitii.’ A questa 
scrivere, mostrare © oomandarc, d questo 
Ufficiale posto, di cui si parla, cioe lo 90 
Imperadore, al quale tanto, quanto le 
nostre operazioni x^roprie, che dette sono, 
si stendono, siamo soggetti ; e luii oltre 
no. Per questa ragiono in ciascuna art© 

0 in ciascuno mostiore gli artofici 0 li 95 
di.qoenti sono eil esser deono suggetti al 
principe © al maestro di quelle, in qnelli 
mestieri e in quelle arti ; fuori di quelle 
la auggoziono x>ere, i)ert)cchd x>ere lo prin- 
cipato. kSicehd (luasi dire si imd dello 100 
Imperadore, volendo il suo ufftcio figurare 
con una immagine, che egU sia il caval- 
catore della umana volontfi. Lo qual 
(^avallo come vada senza il cavalcatore 
X)er lo campo assai d manifesto, e spezial- 105 
niento nella misera Italia che senza 
mezzo alcuno alia sua governazionc d 
rimasa. 

E da considerare d, che quanto la cosa 
d luii iiroi)ria delP arte 0 del magistero, no 
tanto d maggiore in quelUi la suggezione ; 
did, multiplicata la cagione, multixilicato 
d r eftetto, Onde d da sapere che cose 
sono che sono si xnire arti, che la natura 
6 strumento dell’ arte; siccome vogaro 115 
col remo, dove 1’ arte fii suo strumento 
della imxmlsione, che d naturale moto; 
siccome nel trebbiare il formento . . . cho 
1’ arte fa suo strumento del caldo, ch’ d 
natural© qualitade. E in questo massi- jjo 
mamento al princixie © maestro dell’ arte 
esser dee suggetto. E cxise sono dove 
P arte e strumento della natura ; e queste 
sono meno arti : e in esse sono meno 
soggetti gli artofici al loro princixie, sic- 125 
come dare lo some alia terra; qnivi si 
vuole ift)tendere la volontd. della natura : 
siccome uscire di xiorto ; qtiivi si vuolo 
atjtendere la naturale disxiosizione del 
tempo. E perd vedemo in queste cose 130 
spQ 89 & volte contenzione tra gli artefici, 
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e domandare oonsiglio il maggiore al 
miuore. Altre cose sono, che non gone 
dell’ arte, e paiono avere con quella alctina 
*35 parentela; e quinci sono gli uomini molte 
volte ingannati : e in queste li discenti 
all’ artedee, ow'ero maestro, snggetti non 
sono, n^ credere a lui sono tenuti quanto 
6 per r arte ; siccome pescare pare avere 
140 parentela col navicare ; e conoscere la 
virtii deir erbe pare avere parentela 
coir agricoltura ; che non hanno insieme 
alcuna regola, conciossiacosach^ il pes- 
care sia sotto r arte della venagione, 
145 e sotto suo comandare ; il conoscere la 
virtfi delV crlje sia sotto la medicina, 
owero sotto piu nobile dottrina. 

Queste cose simigUantemente, che 
deir altre arti sono ragionate, veder si 
150 possono neir arte imperiale ; ch6 regole 
sono in quella che sono pure arti, siccome 
sono le leggi de’ matrimoni, delli servi, 
delle milizie, delU sucoessori in dignitadi ; 
e di queste in tutto siamo alio Imperadore 
155 suggetti senza dubbio o sospebto alcuno. 
Altre leggi sono, che sono quasi seguita- 
trici di Natura, siccome oostituire I’uomo 
d’ etade sufficiento ad amministraro ; e 
di questo non somo in tiitto suggetti. 
160 Alti-e sono molte, che paiono avere alcuna 
parentela coll’ arte imperiale, e qui fu 
ingannato ed 6 chi erode che la sentenza 
imperiale sia in queata parte autentica : 
siccome giovanozza, sovra la quale nullo 
165 imperiale giudizio 6 da consentire, in 
quanto egli 6 Imperadore : per6 quello 
che h di Dio, sia renduto a Dio. Onde 
non h da credere, 116 da consentire a 
Neroue imperadore, che disse che giova- 
170 nezza era bellezza e fortozza del corpo, 
ma a colui, che dicesso che giovanezza 
colmo della natural vita, che sarebbe 
hlosofo. E per6 6 manifesto che difinire 
gentilezza non 6 dell’ arte imperiale : e se 
175 non ^ dell’ arte, trattando di quella, a lui 
non siamo soggetti ; e se non soggetti, a 
reverire lui in ci6 non siamo tenuti: e 
questo 0 quello eziandio s’ andava cer- 
cando. Per che omai con tutta licenza, 
180 con tutta franchezza d’ animo da ferire 
nel petto alle viziate opinioni, quelle per 
terra versandOj acciocch^ la verace per 


questa mia vittoria tenga lo campo della 
mente di coloro, per cui fa questa luce 
avere vigore, 185 

X. Poioh^» poste sono 1’ altrui opinioni 
di Nobiltd^ e mostrato 6 quelle riprovare 
a me essere licito, verrO a quella parte 
ragionare, che cio riprovoy che comincia, 
siccome 6 detto di sopra : Chi difinisce : 5 
I Uomo i legno animato. E per6 k da sa- 
' pere che 1’ opinione dello imperadore 
(avvegnachfe con difetto quella ponga) 
nell’ una particola, cio6 dove disse 
’belli costumi. tocco delli costumi di No- 10 
biltade ; e per6 in quella parte riprovare 
non s’ intende. L’ altra particola, che da 
natura di Nobilti 6 del tutto diversa, 
s’ intende riprovare ; In quale due cose 
par dire, qiiando dice antica rkcliezzn, 15 
cio6 temi^o e divizie, le quali da Nobiltfi 
sono del tutto diverse, com’ fe detto, e 
come di sotto si mostrorii. E per6 ripro- 
vando si fanno due parti ; prima si ripro- 
vano lo divizky poi si riprova il tempo 20 
essere cagiono di Nobiltfi. La seconda 
parte comincia : M voglion che vil uom 
gentil divegna. 

jk da sapere che, riprovate le divtzie, b 
riprovata non solamente 1’ opinione dello 25 
imperadore in quella parte che le divizie 
tocca, ma eziandio quella del vulgo in- 
teramente, che solo nolle divizie si fon- 
dava. La prima parte in due si divide ; 
ch6 nella prima generalmente si dice 30 
r imperadore essere stato erroneo nella 
dehnizione di Nobilld; secondamente si 
dimostra ragiono perch’ 6: e comincia 
questa seconda parte : Ch^ le divizie^ sic- 
come si erode. 35 

Dico adunque, Chi dijinisce: Vomo d 
legno animato, che Prima dice non vero, cioe 
falso^ in quanto dice legno., e poi parla non 
intero^ cio6 con difetto^ in quanto dice 
animato, non dicendo razionale, che 6 40 
differonz^, per la quale 1’ uomo dalla 
bestia si parte. Poi dico, che per questo 
modo fu erroneo in difinire quello che 
tenne Impero, non dicendo Imperadore, 
ma quello che tenne Impero, a mostrare, 45 
come detto h di sopra, questa cosa deter- 
minare essere fuori d’ imperiale ufficio. 

Poi dico similemente lui errare, ch^ pose 
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della KohUtil falso suggetto^ eio6 antica 
go ricchesza, e poi procedette a di/ettiva forma, 
orvero dilferenza, cio^ belli coatumi, che 
non comprendoift) ogni formalitt\ di Ko- 
biltd, ma molto piccola parte, siccome di 
sotto si mostrerii. E non e da lasciaro, 
55 tuttoch^ il testo si taccia, die messere lo 
imperadore in questa parte non erro pnr 
nelle parti della detinizione, ma eziandio 
nel mode del delinire (avvegnaclifc>, secondo 
la fama die di liii grida, egli fosse loico e 
60 clierico grande), di6 la definizione della 
Nobiltd pid degnaraente si faccia dagli 
eifetti che da’ principii ; conciossiacosach^) 
essa paia avere ragione di principio, che 
non si pu6 notiheare per cose prime, xna 
65 per posteriori. Poi quando dico : le 

dimzie, siccotne H crede, mostro com’ elle 
non possono curare Kobiltd, perch^ sono 
vili : e mostro quelle non poterla torre, 
perch6 sono disgiunte molto da Nobiltti. 
70 E provo quelle essere vili per uno loro 
massimo e manifestissimo difetto : e quosto 
fo, quando dico : Vke sieno vili appare, ec. 
Ultimamente conchiudo, per virtu di 
quello die 6 detto di sopra, 1’ animo diritto 
75 non mutarsi per loro trasmutazione ; che 
prova quello die detto 6 di sopra, quelle 
essere da Nobiltd du(f iunte, per non seguire 
r elFetto della congiunzione. Ove e da 
sapere che, siccome vuole lo Pilosofo, 
80 tutte le cose die fanno alc.uua eosa, 
conviene essere prima quella perfetta- 
mente in quello essere. Onde dico nel 
settimo della Mdafibica : ‘ Quando una 
cosa si genera d’ un’ ultra, generasi di 
85 quella, essendo in quello essere.’ Ancora 
6 da sapere die ogni cosa die si corrompe, 
si si corrompe precedente alouna altera- 
zione ; e ogni cosa ch’ ii alterata, conviene 
essere congiunta coll' alterazione ; sic- 
(jo come vuole il Filosofo nel settimo didla 
Fi»ica e nel primo di Oenerazione. Queste 
cose proposte, cosi procedo e dico che le 
divizie, come altri credea, non possono 
dare Nobiltd: e, a mostrare maggiore 
95 diversity avere con quella, dico che non 
la possono torre a chi 1 ’ ha. Dare non la 
possono ; conciossiacosoch^ naturalmente 
siano vili, e per la vilt^i sieno contrarie 
a Nobilt&. E qtii s’ intende vilt 4 per 


degeuerazione, la quale alia Ndbilt^ kx) 
s’ oppone : condossiacosachfe 1’ uno con- 
trario non sia fattore dell’ altro, n6 possa 
essere per la prenarrata cagione, La 
quale brievemente s’ aggiugne al testo, 
dicendo : Poi chi pinge fgura, [ 8 e non pud 
esser lei, non la pud porTe\ Onde nuUo 
dipintore potrebbe porre alcuna hgura, 
se intenzionalmente non si facesse prima 
tale, quale la figura essere dee. Ancora 
torre non la pomno; perocch6 da lungi uo 
sono di Nobiltti: 0 per la ragiono pre- 
narrata, chi altera o corrompe alcuna 
cosa, couvegiia essere coiigiunto con 
quella; 0 pero soggiugne: Nd la diritta 
to^'re Fa piegar rivo, che da Umgi carre ; 05 
che non vuole altro dire, se non rispon- 
dere a ci6 die detto d dinanzi, die le 
divizie non possono torre Nobiltd, dicendo 
quasi quella nobiltd essere torre diritta, 
e lo divizie quasi da lungi cor rente, uo 
XI. Resta omai solamento a provare 
come le divizie sono vili, e come disgiunte 
e lontane sono da Nobiltd ; 4 cio si prova 
in due particuletto del testo, alle quali si 
conviene al presente intendere. E poi, 5 
quelle sposte, sarti manifesto 016 die detto 
bo, cio6 le divizie essere vili e lontane da 
Nobiltd : e jjer questo saranno le ragioni 
di sopra contra lo divizie perfettamento 
provate. 10 

Dico adunque : Che sieno vili appare ed 
imperfetie. Ed a mamfestaro cio che 
dire s’ intende, 6 da sapere che la vilti^ 
di ciascuua cosa dal la imperfoziono di 
quella si preiide, c cosi la nobiltii dalla 15 
perfezionc, onde tan to quanto la cosa 6 
perfetta, tanto d in sua natura nobile ; 
quanto imporfetta, tanto vile. E perb 
se le divizie sono imperfette, manifesto d 
che sieno vili. K ch’ elle sieno imper- ao 
fette, brievemente prova il testo, quando 
dice : ChP., guantunque collette, Non posHon 
quietar, ma dan ph't cura. In che non 
solamente la loro imperfezione d mani- 
festa, ma la loro condizione essere im- 25 
perfettissima, e per6 essere quello vilis- 
sime. E cib testimonia Lucano, quando 
dice, a quelle parlando: ‘Senza ^onten? 
adone periro le leggi; e voi ricohezze, 
vilissima parte delle cose, moveste bat- 30 
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Pnotesi brievemente la loro 
imperfezione in tre cose vedere aperta- 
jnente: prima, m;llo indiitereto loro ar- 
venimento ; sefonclamente, nel peticoloso 
35 loro accrescimento ; terzamente, iiella dan- 
maa loro poastaaione. E prima eh’ io ci6 di- 
mostri, 6 da dichiarare un dubbio che pare 
consurgere : ch^, conciossiacosach^ 1’ oro 
e le margarite e li campi perfettamente 
40 fbi*ma e atto abbiano in loro essere, non 
par verf) dire che sieno imper/ette. E per6 
si vuole sapore cho, quanto per esse, in 
loro considerate, cose perietto sono, c non 
sono ricchezze, nia oro o inargarite ; ina 
45 in quanto sono ordinate alia i>ossessiono 
deU’nomo, sono e per questo 

niodo sono piene d’ imperfezione ; che 
non iuconveniente una cx)sa, sooondo 
diversi rispetti, essere perfotta ed im- 
50 perfetta. 

Dioo che la loro imperfezione prima- 
inente si pno notare nella indiacrezione 
del loro avve,nimmfo^ nel quale nulla dis- 
tributiva giitstizia risplende, ma tutta 
55 iniquitfi quasi sempre ; la (juale iniquitti 
6 proprio effetto d’ imperfezione. Che se 
si considerauo li modi, per li quali esse 
vengono, tutte si possono in tre maniere 
ricogllere; ch^, o vengono da pnra for- 
60 tuna, siccome quando senza intenzione 
0 speraiiza vengono per invenzionc alcuna 
non jKiiisata ; o vengono da fortuna cdi’ b 
da ragione aiutata, sic-come per tosta- 
menti o per mntna sinu’essiono ; o ven- 
65 gono da fortuna aiutatrice di ragionc', 
siccome quando per licito o per inlicito 
procaocio : licito dico, quando per arte o 
per mercatanzia o per servigio meritante ; 
inlicito dico, quando o per furtt) o per 
70 rapina, E in cijxscuno di quest i tro modi 
si vede quell ti iniquitii che io dico ; ch6 
piii volte alii nnilvagi, che alii huoni, lo 
celate ricchezze, cho si trovano o die si 
ritrovano, si rappresentano : e questo 6 si 
75 manifesto, die non ha m(‘.stiei*i di prova. 
Veraniente io vidi lo luogo, nolle costo 
d’ un monte in Toscana, che si chiama 
Ealterona, dove il piii vile villano di 
tutta la contrada, zappando, pih d’ uno 
So staio di Santelene d’ argento hnissimo vi 
trovo, che forse pin di due milia anni 1’ ave> 


vano aspettato. E per vedere qnestu 
iniquitti, disse Aristotile c-lie ‘ quanto piii 
T uomo soggiace alio intellett-o, tanto 
meno soggiace alia fortuna,’ E dico die 85 
pin volte alii malvagi, che alii buoni, 
pervengono li retaggi legnti e caduti ; e 
di cio non voglio recare innanzi alcuna 
testimonianza ; ma ciasenno volga gli 
ocdii per la sua vicinanza, 0 vedra quello 90 
che io mi taccio per non abhoininare 
alcuno. Cosl fosse piaciuto a Dio, clio 
quello che domandc il Provenzale losse 
stato, cho ‘ chi non e reda della iKint^l, 
perdesse il retaggio dell’ avere ’ ! K dieo <15 
che piii volte alii malvagi, che alii buoni, 
pervengono appunto li procacci ; chi> li 
non liciti a’ bnoni mai non pervengono, 
perocche li rifintano: e qnal bnono uomo 
mai per forza o per fraude procaccertii' 100 
Imjiossibile sarehhe cii) ; di^) solo per hi 
elezione della illicita impresa pih buono 
non sarebbe. E li liciti rado volte 
Iieiurengono alii bnoni; jierdie, eonciog- 
siac;osache molta sollecitndine qnivi si 105 
richiegga, e la sollecitndine del bnono sia 
diritta a maggiori cose, rade volte suf- 
ficientomente il buono qnivi h sollecito. 

Per che e manifesto in ciaacuno modo 
quelle ricchezze iniqnamento avvenire; no 
e perd nostro Signore iniqne le chiamd, 
quando disse: ‘ Patevi amici ddlapeciinia 
della iniquitii,’ invitando e confortando 
gli uoinini a liberalita di benoficii, clio 
sono genoratori d’ amici. E quanto la 115 
Ixd cambio chi di questo imperfettissimo 
cose da, per uvere e })er acqnistare cose 
peidette, siiKiome li cuori de’ valent i 
uomiiii ! Lo cambio ogni di si pud 
fare Certo nuova mercatanzia d questa i.io 
deir altro, che credon<lo eomporaro uu 
uomo per lo beneticio, mille e niillo no 
sono comperati. E cui non e ancora 
nel cuore Alessandro, per li suoi reall 
beneheii ? Cui non d ancora il buon Ke ia$ 
di Castella, o il Saladino, o il buono 
Marcliese di Monferrato, o il bnono 
Conte di Tolosa, o Beltramo dal Bornio, 
o Oalasso da Montefeltro, quando delle 
loro messioni si fa menzione? Certo 130 
non solamcnte quelli che cid farebbono 
volentieri, ma quelli ch© prima morire 



IL CONVIVIO: IV. Cap. ii, 12. 


yorrebl)ono che ci6 faro, amore hanno 
alia memona di costoro. 

XII. Como detto 6, la imperfe2dono 
dolle rioohezze aon solamente ncl loro 
avvenimento si pad oomprendore, ma 
eziandio nel x>ericolo 8 o loro accresci- 
5 niento ; e per6 in ci6 che piii si pud 
vedere di loro difetto, solo di questo fa 
menzione il testo, dioendo quelle, quantun- 
que Collette, non solamente non quietare, 
ma dare piit sete, o rendero altnii piii 
lo difettivo e insufficiente. E qui si vuolo 
sapero, che lo cose difottivo possono 
avere i loro difetti per mode cho nella 
prima faccia non paiono, ma sotto pre- 
tosto di porfezione la imporfeziono si 
15 nascondo ; o possono avero quelli sicchd 
del tiitto sono discoporti, sicchd upertar 
mente nella prima faccia si conosco 
la imporfeziono. E quelle coso che 
prima non mostrano i loro difetti 
20 sono pid pericolosc ; porocchd di loro 
molte fiate prendere guardia non si pud, 
siccome vedemo nol traditoro, cho neUa 
faccia dinanzi si mostra amico, sicchd 
fa di sd fede avere, e sotto pretesto d’ 
2$ amistd chiudo il difetto della nimistd*. 
E per questo modo le ricchozze porico- 
losamente nol loro accresoimento sono 
imporfotto ; did, sommottendo cid che 
promettono, apportano il contrario. Pro- 
30 mottono le false traditrici sempro, in, 
certo numero adunate, rondere il ranna- 
tore iiiono d’ ogni appagamento ; 0 con | 
quosta promissione conducono T nmana I 
volontd, a vizio d’ avoj-izia. E per questo 
35 le chiama Boezio, in qnello di Consolazione, 
pericolosc, dicendo : ‘ Oimd ! chi fu quel 
primo cho li posi doll’ oro coporto, 0 le 
pietre die si volcano asoondcre, preziosi 
pericoli cavo ? ’ Promettono lo false tra- 
40 ditrici, se ben si guarda, di torre ogni sete 
0 ogni maucanza, e apportar ogni sazia- 
mento e hastanza. E questo fanno nel 
principio a ciascimo uomo, questa iiro- 
missione in certa quantitlv di loro aocro- 
45 scimento affeimando ; 0 poichd quivisono 
adunate, in loco di saziamento 0 di 
refrigerio, d&nno e recano sete di casso 
febrioanto 0 intollerabilo : e in loco di 
hastanza, recano nuovo tennine, ciod . 


3tt 


maggior quantity a deaiderio ; e con 50 
questo paura 0 sollecitudin© grande so- 
pra r aoquisto. Sicchd veramento non 
quietano, ma ddnno piii cura, la qual 
prima senza loro non s’ avea. E pero 
dice Tullio in quello di Paradom, ab- 55 
bominando le ricchezze ; ‘ lo in nullo 

tempo per fermo nd le pocunie di costoro, 
nd le magioni magnifiche, nd le ricchezze, 
nd lo signorie, nd 1’ allegrezze, dolle 
quali massimamentc sono astretti, tra 60 
cose buono o desiderabili essoro dissi ; 
conciossiacosachd io vedessi corto gU 
ttomini noil’ abbondanza di questo coso 
massimamente dosiderare quelle, di cho 
abbondano. Perocchd in nullo tempo si 65 
compie nd si sazia la sete della cupidity ; 
nd solamente per deaiderio d’ aocroscero 
quelle cose che hnnno, si tormentono, 
ma eziondio tormento hanno nella paura 
di perdere quelle.’ E queste tutte parole 70 
sono di Tullio, 0 cosi giacciono in quello 
libro ch' 6 detto. E a maggior testi- 
monianza di questa imperfezione, ecco 
Boezio in quello di Conaolasione dicento ; 

‘So quanta rena volgo lo mare turbato 75 
dal vento, so quante stollo rUucono, la 
I)ca della ricchozza largisoa, 1’ umana 
genenizione non cossera di piangcre.’ 

E perchd piu testimonianza, a cid ridurro 
per prova, si conviene, lascisi stare quanto 80 
contra esse Salomone 0 suo padre grida, 
quanto contra esse Seneca, massimamento 
a Lucilloscrivondo, quanto Orazio, quanto 
Giovenalo, e brievomonte quanto ogni 
scrittoro, ogni poota, 0 quanto la vorace 85 
Scrittura divina chiama contro a questo 
false meretrici, piene di tutti difetti; 
e pongasi mente, i>er avere oculata fotle, 
pur alia vita di coloro cho dietro ad esso 
vanno, come vivono sicuri quando di 90 
quello hanno raunatc, come a’ appagano, 
come si riposano. E che oltro cotidiana- 
mente poricola e uccido lo cittd-, lo con- 
trade, lo singulari persono tanto, quanto 
lo nuovo raunamento d’ avero api>o 95 
alcuno? Lo quale raunamento nuovi 
desideri discopre, al fine deUi quali senza 
ingiuria d’ alcuno venire non si pud. E 
che altro intendo di medicare P una 
0 r ultra Eagione, Canonica dico 0 Civile, 100 
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tanto, quanto a riparare alia cupidity 
che, ratmando riccheaze, cresce? Certo 
assai lo manifesta V una e 1 ’ altra Eagioue, 
86 li loro cominciamenti, dico della loro 
105 ficrittura, el leggouo. Oh come 6 mani- 
festo, anzl manifestissimo, quelle in 
accresoendo essere del tutto imperfettc, 
quando di loro altro che imperfezione 
nasoere non pu6, quanto che accolte 
I lo sieno ! E queeto 6 queUo che 1 testo dice. 

Veramente qui surge in dubbio una 
quistione, da non trapassare senza farla 
e rispondere a quella. Potrebbe dire 
alcuno calunniatore della veritii, che se 
115 per cresoere desiderio, ocquistando, le 
ricoliezze sono imperfette e perd vili^ che 
per questa ragione sia imperfetta e vile 
la scienza, nelP acquisto della quale 
cresce sempre lo desiderio di quella ; 
120 onde Seneca dice ; ‘ So 1 ’ uno de’ piedi 
avessi nel sepolcro, apprendere vorrei.’ 
Ka non d vero che la soienza sia vile per 
imperfezione ; adunque per la distrussione 
del conseguentc, il crescere desiderio non 
12$ d cagione di vilt& alia scienza. Che sia 
perfetta, d manifesto per lo Filosofo nel 
sesto deir Etica che dice: ‘la scienza 
essere perfetta ragione di certe cose.’ A 
questa quistione brievemente d da ri- 
130 spondere ; ma prima d da vedere, se 
nelP acquisto della scienza il desiderio si 
sciampiO) come nella quistione si pone, 
e se sia per ragione ; per che io dico che 
non solamente nell’ acquisto della soienza 
135 e ricchezze, ma in ciascuno acquisto 
il desiderio umano si dilata, avvegnachd 
per altro e altro modo; e la ragione d 
questa ; che il sommo desiderio di cia- 
Bcuna cosa, e prima dalla Natura date, 
140 d lo ritornare al suo Principio, E peroc- 
chd Iddio 6 Principio delle nostre anime 
e Fattore di quelle simili a s6, siccom’ d 
Boritto ; ‘ Faociamo P uomo ad immagine 
e simiglianza nostra ; ’ essa anima massi- 
145 mamente desidera tomare a quello. E 
siecome peregrine che va per una via per 
la quale mai non fa, ohe ogni casa che 
da lungi rede, orede che sia P alhergo, 
e non trovando cio essere, dirizza la 
150 oredenza alP altra, e oosl di casa in casa 
tanto cho all* alhergo viene ; cosi P anima , 


nostra, incontanente che nel nuovo e mai 
non fatto cammino di questa vita entrq, 
dirizza gli oochi al termine del suo Sommo 
Bene, e per6 qualunque cosa vede, che iS5 
paia avere in sd alcun bene, orede che sia 
esso, E perchd la sua conosoenza prima 
d imperfetta, per non essere sperta nd 
dottrinata, piocioli heni le paiono grandi ; 
e pero da quelli comincia prima a deside- 160 
rare, Onde vedemo li parvoU desidoraro 
massimamente un porno ; e poi pin oltre 
procedendo, desiderare uno ucoellino ; e 
poi piu oltro, desiderare hello vestimento ; 
e poi il cavaUo, e poi una donna ; e poi 165 
ricchezza non grande, poi grande, e poi 
piu, E quosto incontra perchd in nuUa 
di queste cose trova quello che va cer- 
oando, e credelo trovare pih oltre. Per 
che vedere si puote che P uno deside- i7<J 
rabile sta dinanzi all’ altro agli occhi 
della nostra anima per modo quasi pira- 
midalo, chd ’1 miuimo li copre prima 
tutti, ed d quasi x^^i^ta dell’ ultimo 
desiderabile, ch’ d Dio, quasi base di 175 
tutti. Sicchd quanto dalla punta ver la 
base pih si precede, maggiori appariscono 
li desiderabili ; e quest’ d la ragione per 
cho, acquistando, li desideri umani si 
fanno piii ampi 1’ uno appresso 1’ altro. 180 
Veramente cosl questo cammino si perdo 
per errore, come le strade della terra : 
chd siecome da una citti a un’ altra di 
necessity d un’ ottima e dirittissima via, 
e un’ altra che sempre se ne dilunga, ciod *85 
quella che va nell’ altra parte, e molte 
altre, qual meno dilungandosi e qual 
meno appressandosi ; cosi nella vita 
umana sono diversi cammini, delU quali 
imo d veracissimo, e un altro faUacissimo, 190 
e certi men faUaci, e certi men veraci. 

E siecome vedemo che quello che dirittis- 
simo va alia cittd, compie il desiderio 0 
d& posa dopo la fatica, e quello che va in 
contr.ario, mai nol compie e mai posa 195 
dare non pud; cosi nella nostra vita 
awiene ; lo buono camminatore giugne 
a termine e a posa : lo erroneo mai 
non la giugne, ma con molta fatica del 
suo animo sempre cogU occhi golosi si 200 
mira innanzi. Onde avvegnachd questa 
ragione del tutto non risponda alia 
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qiiistione mossa di sopra, almeno apre 
la via alia rispoerta ; chh fa vedere non 
205 andare (^ni nostro desiderio dilatandosi 
per un modo. Ma percli6 questo Capitolo 
6 alquanto produtto, in Capitolo nnovo 
alia qnistione k da rispondere, nel quale 
sia terminata tutta la disputazione che 
210 fare s’ intende al presente contro alle 
riocliezze. 

XIII. Alla quistione rispondendo, dico 
che propriamente crescere il desiderio 
della soienza dire non si puo, avvegnachfe, 
come detto 6, per alcuno modo H dilati. 
5 Ch6 quello che propriamente cresce 
sempre k> uno ; il desiderio della scienza 
non 6 sempre tino, ma 6 molti, e finito 
r uno, viene T altro; sioch^, propria- 
mente parlando, non 6 crescere lo suo 
10 dilatare^ ma successione di piooiola cosa 
in grande cosa. Clie se io desidero di 
sapere i principii delle cose naturali, in- 
contanente che io so questi 6 compiuto 
e terminato questo desiderio ; e se poi io 
15 desidero di sapere che cosa 6 e come 6 
ciascuno di questi principii, questo 6 un 
altro desiderio nuovo. per lo aweni- 
mento di questo non mi si toglie la 
perfezione, alia quale mi condusse 1’ altro; 
30 6 questo cotale dilatare non 6 cagioiio 
d’ imperfezione, ma di perfezione mag- 
giore, Quello veramente della ricchezza 
6 propriamente crescere, ch6 6 sempre 
pure uno, sicchd nulla successione quivi 
25 si vede, e per nullo termine e per nulla 
perfezione. E se 1 ’ awersaxio vuol dire, 
che siccome 6 altro desiderio quello di 
sapere li principii delle cose naturali e 
altro di sapere che elli sono, cost altro 
30 desiderio 6 quello delle cento marche 0 
altro 6 quello delle mille ; rispondo, che 
non h vero ; ch6 ’1 cento si 6 parte del 
mille e ha ordine ad esso, come parte 
d’ una linea a tutta la linea, su per la 
35 quale si precede per uno moto solo ; e 
nulla successione quivi n6 perfezione 
di moto in parte alcuna. Ma conoscere 
che sieno li principii delle cose naturali, 
c conoscere quello che sia ciiuscheduno, 
40 non 6 parte V uno dell’ altro, e hanno 
ordine insieme come diverse linee, per 
le quali non si procede per tmo moto, ma 


perfetto il moto dell’ una, succode il moto 
dell’ altra, E oosl appare, che dal desi- 
derio della scienza la scienza non 6 da 45 
dire imperfetta, siccome le ricohezze sono 
da dire per lo loro, come la quistione 
ponea, Ch^) ncl dosiderare della scienza 
successivamente flniscouo li desideri 0 
viensi a perfezione, 0 in quello della 50 
ricchezza no ; sicch^ la quistione 6 soliita 
e non ha luogo, 

Ben puote ancora calunniare 1 ’ awer- 
sario, dicendo che, avvegnach6 molti 
desideri si compiano nell’ acquisto della 55 
scienza, mai non si viene all’ ultimo, 
ch* 6 quasi simile alia imperfezione di 
quello che non si termina 0 che 6 pure 
uno. Ancora qui si risponde, che non h 
vero oi6 che s’ oppono, cio6 che mai non 60 
I si viene all’ ultimo : cli6 li nostri desideri 
naturali, siccome di sopra nol terzo 
Trattato 6 mostrato, sono a certo termine 
discendenti; e quello della scienza ^ 
naturole, sicch^ certo termine quello 65 
compie ; awegnach^ pochi per mai cam- 
minare compiano la giornata. E chi 
intende il Comentatore nel terzo delV Ani- 
ma, questo intende da lui ; e per6 dico 
Aristotile nel docimo dell’ Etica, contra 70 
Simonide poeta parlando, ‘ che 1 ’ uomo si 
dee trarre alle divine cose quanto pu6 ’ ; 
in che mostra die a certo fine bada la 
nostra potenza. E nol prime dell’ EHca 
dice ‘ che ’1 disoiplinato chiede di sapere 75 
certezza nolle cose, secondooh^ neUa loro 
natura di certezza si riceva.’ In che mostra 
che non solamente dalla parte dell’ uomo 
desiderante, ma deesifine attendere dalla 
parte dello scibile desiderate ; e perb 80 
Paolo dice : ‘ Non pih sapere che sapere 
si convegna, ma sapere a misura.’ Sicch6 
per qualunque modo il desiderore della 
scienza si prende, 0 generalmente 0 parti- 
colarmente, a perfezione viene ; e per6 la 85 
scienza ha perfetta e nobile perfezione, e 
per suo desiderio sua perfezione non 
perde, come le maledette ricohezze. 

Le quali come nella loro posmsione 
siano dannose, brievemeute & damostrare, 90 
che b la terza nota della loro imperfezione, 
Puossi vedere la loro possessione essere 
dannosa per due ragioni : 1’ una, ch^ ^ 
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cagione di male ; 1’ alfci*a, ch6 h primzime 
95 di hem, Oagiom i di male^ chk fa, puro 
veggihiando, lo possessore timido e odioso. 
Quanta paura 6 quella di oolui die appo 
'Sfe sente riochezza, in camminando, in 
soggiomando; non pure veggliiando, ma 
100 dormendo, non pur di perdere 1’ avere, 
ma la persona per 1 ’ avere ! Ben lo sanno 
li miseri mercatanii die per lo mondo 
^ vanno, die le foglie, die ’1 vento fa 
dimenare, li fan tremare, quando seco 
105 ricchezze portano ; e quando senza esse 
sono, pieni di sicurt& cantando e ragio- 
nando fanno lor cammino piu brieve. E 
per6 dice il Savio : ‘so v6to camminatore 
entrasse nol cammino, dinanzi a’ ladroni 
110 canterebbe.’ E ci6 vuole dire Liicano 
nel quinto libro, quando commenda la 
poverty di sicuranza, dicendo : ‘ Oh sicura 
facult^i della povera vita! oh stretti 
abitacoli e masserizio! oh non ancora 
1 15 intese ricchezze delli Dei I a quali templi 
e a quali muri poteo questo avvenire, 
cioi) non temere con alcuno tumulto, 
biiBsando la mono di Cesare ? ' E quello 
dice Liicano, quando ritrae come Cesare 
120 di notto alia casotta del x>oscatoro Amiclas 
venne, per possare il more Adriano. E 
quanto odio 6 quello che ciascuno al 
posseditore della ricchezza porta, 0 per 
invidia o per dosiderio di prendero quella 
125 possessione? Certo tanto 6, che molte 
volte contro alia debita pietfi. il iiglio alia 
morte del padre intonde : e di questo 
grandissime e manifostissime sperionze 
possono avere i Latin i 0 dalla parte di Po 
150 e dalla parte di Tevere. E perd Boezio 
nel secondo della sua Goneolazione dice : 

‘ Per oei’to 1 ’ avarizia fa gli uomini odiosi.* 
Anche 6 privazione di hene la loro possos- 
sione, did, possedendo quello, larghezza 
135 non si fa, che d virtu, la quale d perfetto 
bene, e la quale fa gU uomini splendienti 
e amati ; che non pud esser© possedendo 
quelle, ma quelle lasciando di possedere. 
Onde Boezio nel medesimo lihro dice ; 
140 * Allora d buona la pecunia, quando, 
trasmutata negli altri per uso di larghezza, | 
pih non si possiede.’ Per che assai d I 
manifesta la loro viltd. per tutte le sue 
note j e perd P uomo di diritto appetite e 


di vera conoscenza quelle mai non auia ; 145 
e non amandolo, non si unisce ad esse ; 
ma quelle sempre di lungi da sd essere 
vuole, se non in quanto ad alcuno neoea- 
sario servigio sono ordinate. Ed d cosa 
ragionevole, perocchd il perfetto collo 150 
imperfetto non si pud congiugnere. Ondo 
vedomo che la torta linea oolla diritta 
non si congiugne mai; e so alcuno 
congiugnimento v’ d, non d da linea a 
linea, ma da punto a punto. E perd 155 
seguita che V anim che t dinttOy ciod 
appetito, e verace, ciod di conoscenza, 
per loro pordita non si disface; siccomo 
il testo pone in fine di questa parte, E 
per questo eiFotto intondo di jirovaro il 160 
testo ch’ olle sieno Jiume corrente di liingi 
dalla diritta torre delln ragiono, ovvero di 
Nobiltfi; 0 per questo, che esse divizio 
non possono torre la Nobiltd, a chi 1 ’ ha. 

E per questo modo disputasi e riprovasi 165 
contro alle ricchezze per la presente 
Canzone. 

XIV. Eiprovato 1 ’ altrui errore, quanto 
d in quella parte che alle ricchezze 
s* appoggiava, ... in quella parte cho 
tempo dioeva essere cagione di No- 
biltd,, dicendo antica ricchezza ; e quosta 5 
riprovazione si fa in questa parte che 
comincia: M voglion che vil uom gentil 
divegna. E in prima si riprova cid i>er 
una ragione di costoro medesimi che 
cosl errano; poi, a maggiore loro con- 10 
fusione, questa loro ragione ancho si 
distrugge ; 0 cid si fa quando dice : Ancor 
segue di cid che innanzi ho messo, tJlti- 
mamento conchiude manifesto essere lo 
loro errore, e perd essere tempo d’ inten- 15 
dere alia veritd, ; e cid si fa quando dice ; 

Per che a inielletti saniy ec. 

Dico adunque : M voglion che vil uom 
gentil divegna, Dov’ d da sapere che 
opinione di questi erranti d, che uomo 20 
prima villanOy mai gentile uomo dicer non 
si possa ; nd uomo che figlio sia di villano, 
similmente mai dicer non si possa gentile. 

E cid rompe la loro sentenza medesima 
quando dioono che tempo si richiede a 25 
NohUtd,, ponendo questo, vocaholo a/ntico; 
peroooh’ d impossibile per procesao di 
tempo venire alia genera^one di HobUt^ 
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per quGsta loro ragione die detta 6, la 
30 qual toglie via oho villano uomo mai possa 
essere gentile p.er opera die facda, o 
per alcuno acddente ; e toglie via la 
miitazione di villan padre in gentd figlio ; 
ch6, ae 1 figlio del villano 6 pnr villano, 
35 0 ’1 figlio suo fia pur figlio di villano, 
0 cosi fia anclie villano, e an die suo figlio, 
G cosi sempre ; mai non s’ avrii a trovare 
la dove Nobiltfi per processo di tempo 
si cominci. E se 1 ’ avversorio, volendosi 
40 difendere, dicesse che la Nohilta si comin- 
cerii in quel tempo die si dimentichera 
il basso stato degli antoccssori, rispondo 
die d6 fia contro a loro medesimi, clife 
pur di necessitade quivi sora trasmu- 
45 tazione di viltii in gentilezza d' uno uomo 
in altro, o di padre a figlio, ch’ e contro 
a cio cho essi pongono. 

E se r avveimrio pertinacemente si 
difen desse, dicendo die ben vogliono 
50 questa trasmutazione potersi fare quando 
il basso stato degli antecessori corre in 
obblivione, avvegnache il testo cio non 
curi, degno e che la chiosa a cio risponda. 
E pero rispondo cosi, che di cio die 
55 dicono seguono quattro grandissimi in- 
convenionti, sicche buona ragione essere 
non pud. 

L’ vno si 6, die quanto la Natura 
uniana fosse migliore, tanto sarebbo pin 
60 malagevole e piii tarda generazione di 
gentilezza ; di’ e massimo inconvenientc, 
conciossiachd 6 memorata la cosa quanto 
b migliore, e tanto e pin cagione di 
bone : 0 Nobilta in tra li bcni si 6 
65 commemorata, E die cio ibsse cosi si 
prova ; Se la gentilezza ovvero NobiltA 
(che per una cosa intendo) si generasse 
per obblivione, piii tosto sarebbo generata 
la Nobiltii quanto gli uomini fossero piii 
70 smemorati, chd tanto piii tosto ogni ob- 
bliviono verrebbo. Eunque, quanto gli 
uomini smemorati piu fossero, piu tosto 
sarebbero nobili ; e per contrario, quanto 
con piu buona memoria, tanto piii tardi 
75 nobili si farebbero. 

Lo secondo si d, die in nulla cosa, fuori 
degli uomini, questa distinzione si po- 
trebbe fare, cio6 nbbile o vile; ch’ b 
molto inoonveniente, conqiossiaoosachd 


in ciasouna spezie di ooso veggiamo la fio 
immagine di nobilta o di vUta; ondo 
spesse volte diciamo uno nobilo cavallo 
e uno vile, e uno nobile faloone 0 uno 
vile, e una nobile margarita e una vile. 

E che non si potesse fare questa distin- 85 
zione, cosi si prova. Se la obblivione dei 
bassi antecessori 6 cagione di Nobilta, 
ovunque bassezza d’ antecessori mai non 
fu, non pu6 essere obblivione di quelli ; 
conciossiachd la obblivione sia oorruziono 90 
di memoria, e in questi altri animali 
e piante e miniere bassezza e altezza non 
si noti (porocchd in uno sono naturati 
solamente ed in eguale stato), e in loro 
generazione di Nobilta essere non pud, 95 
e cosi nd di viltade ; conciossiacosachd 
r una 0 r ultra si guard i come abito e 
privazione, cho sono a uno niedesimo 
suggetto possibili ; e perd in loro dell’ una 
c deir altra non potrebbe essere distin- 100 
zione. E se 1 ’ aw'orsario volesse dire che 
neir altre cose Nobilth s’ intendo per la 
bontd, della cosa, ma negli uomini s’ in- 
tende, porchd di sua bassa condiziono 
non 6 memoria, risponder si vorrebbe 105 
non colie parole ma col coltello a tanta 
bostialita, quanta d dare alia Nobiltd. 
deir altre cose hontd per cagione, e a 
(jnella degli uomini per principio dimen- 
timma, jio 

Il tarzo si d, cho molte volte vorrebbe 
prima il geiierato che ’1 generanto, ch’ d 
del tutto impossibile ; e cid si i>ud cosi 
niostrare : Pogniamo che' Gherardo da 
Cumraino fosse stato nopoto del yUx vile 115 
villano che mai bevesse del Sile o del 
Cagnano, o la obblivione ancora non fosse 
del suo avolo venuta ; chi sarii oso di 
dire cho Gherardo da Cammino fosso vile 
uomo? 0 chi non parlerfi meco, dicendo 120 
quello essere stato nobilo? Certo nullo, 
quanto vuole sia presuntuoso, perocchd 
Ggli fu, 0 fia sempre la sua memoria. E 
se la obblivione del suo bassf> antecessore 
non fosse venuta, siccomo s’ oppone, od 125 
ello fosse grande di nobilth, e la Nobilta 
in lui si vedesso cosi apertamente, come 
aperta si v.ede, prima sarobbe stata in hii 
che ’1 generante suo fosse stato ; 0 questo 
6 massimamente impossibile. ^ 130 
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II quarto si che tale uomo sarebbe 
tenxito nobile morto, che non fu nobile 
vivo; che piu inconveniente essere non 
potrebbe ; e ci6 cosl si mostra : Pogniamo 
*35 che nella etit di Dardano de’ suoi ante- 
cessori bassi fosse memoria, e pogniamo 
che nella etii di Laomedonte qnesta 
memoria fosse disfatta, e venuta 1’ ob- 
blivione. Secondo la opinione avversa, 
140 Laomedonte fu gentile, e Dardano fu 
villano in loro vita. Noi, alii quali la 
memoria de’ loro antooessori (dico di 
da Dardano) [non k venuta, diremo noi 
che Dardano] vivendo fosse villano, e 
^5 morto sia nobile ? E non k contro a ci6 
che si dice, Dardano essere state figlio di 
Oiovc, chfe ci6 6 favola, della quale, filoso- 
licamente disputando, curare non si doe. 
E pur se si volesse alia favola fermare 
150 r awersario, di certo quello che la favola 
copre disfii tutte le sue ragioni. E cosl 
h manifesto la ragione che ponea la 
obblivione causa di Nobiltfi, essere falsa 
ed erronoa. 

XV, Dappoiche per la loro modesima 
scntenza la Canzone ha riprovato, tempo 
non richiedorsi a Nobilta, inoontanente 
seguita a confondere la premessa loro 
5 opinione, acciocchfe di loro false ragioni 
nulla ruggine rimanga nella mente che 
. alia verita sia disposta; e questo fa, 
quando dico : Ancor sogue di cid che 
innanzi ho messo. 

*0 Ov’ 6 da sapere che, se nomo non si 
pti6 fare di tillano gentile, o di vile 
padre non pu6 nascere gentil figlio, sic- 
come messo 6 dinanzi per loro opinione, 
die dcdli duo inconvonienti, 1’ iino seguire 
15 conviene : T w«o si e, che nulla Nobilta 
sia ; r altro si che ’1 mondo sempre sia 
stato con pm uomini, sicch6 da uno solo 
la umana generazione discesa non sia. 
E ci6 si puo mostrare. Se Nobilta non 
30 si genera di nuovo, siccome piu volte 1 
6 detto che la loro opinione vuole, non 
generandola di vile uomo in lui mode- 1 
simo, di vile padre in figlio, sempre 
r uomo tale quale nasce ; e tale nasoe 
35 quale il padre ; e cosl questo processo 
d' uua condizione ^ venuto infino dal 
Ijirimo parente; perch^ tale quale fu il 


prime generante, cio6 Adamo, conviene 
essere tutta la umana generazione, chd 
da lui alii modemi non si pu6 trovare 30 
per quella ragione alcuna trasmutanza. 
Dunque, se esso Adamo fu nobile, tutti 
siamo nobili; e so esso fu vile, tutti 
siamo vili; che non 6 altro, che torre 
via la distinzione di queste condizioni, e 35 
cosl 6 torre via quelle. E questo dice 
che di quello ch’ e messo dinanzi seguita, 

I che Siam tutti gentili ovver villani. E so 
I questo non pure alcuna gente 6 da 
dire nobile, c alcuna da dire vile di 40 
necessitfi. Dappoiche la trasmutazione 
di viltfi in nobilta 6 tolta via, conviene 
la umana generazione da divorsi principii 
essere discesa, ciofe da uno nobile e da uno 
vile ; e cid dice la Canzone, quando dice : 45 
0 che non fosse alV Uom cominciamento^ 
cioe uno solo, non dice cominciamenti : 
e questo 6 falsissimo appo il Filosofo, 
appo la nostra Fede che montire non 
puo, appo la leggo e credenza antioa 50 
de’ Gentili; che, avvegnoche ’1 Filosofo 
non ponga il processo da uno prime 
uomo, pur vuole una sola essenza essere 
in tutti gli uomini, la quale diversi prin- 
cipii avere non pu6, E Plato vuole che 55 
tutti gli uomini da una sola Idea di- 
pendano, 0 non da piu : ch’ e dar loro 
un solo principio. E senza dubbio forte 
riderebbe Aristotile, udendo fare due 
spezie dell’ umana generazione, siccome 60 
de’ cavalli e degli asini : che (perdonimi 
Aristotile) asini ben si possono dire coloro 
che cosl pensano. Che appo la nostra 
Fede (la quale del tutto e da conservare) 
sia falsissimo, per Salomone si manifosta, 6 $ 
che le, dove distinzione fa di tutti gli 
uomini agli animali bruti, chiama quelli 
tutti figli d’ Adamo ; e cio fa quando 
dice : ‘ Chi sa so gli spiriti de’ figliuol^ 
d’ Adamo vadano suso, e quo’ dello bestie 70 
vadano giuso ? ’ E che appo li Gentili falso 
fosse, ecco la testimonianza d’ Ovidio nel 
primo del suo MetamorfoseoSy dove tratta la 
mondiale costituzione secondo la credenza 
pagana, ovvero delli Gentili, dicendo : 75 
‘ Nato fe r uomo ’ (non disse ‘ gli uomini ’) ; 
disse * nato ’ e ‘ 1’ uomo ’ : owero, che 
questo 1’ artefice delle cose di seme divino 
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fece; ovvero, che la roconte terra, di 
80 poco dipartita dal nobile [etera], IL semi 
del cognate cielo ritenea, la quale, mista 
coll’ aoqua del fiume, lo flglio di Giapoto, 
cio^ Prometeos, compose in immogine 
delli Dei, che tutto governano.’ Dove 
85 manifestamente pone, lo primo nomo 
uno solo essere stato ; e pero dice la Can- 
zone: Ma cid to non consento; cio6, cho 
cominciamento a uomo non fosse : e sog- 
giugne la Canzone: M eglino altreal^ m 
90 son Cristiani ; e dice Criatiani^ e non dice 
Filoaofi, ower Gentilif le [cui] gentenze 
anche sono incontro: perocch^ la Cri- 
stiana sentenza 6 di maggior vigore, 
ed 6 rompitrice d’ ogni calunnia, meroe 
95 della somma luce del cielo, che quella 
allumina. 

Poi quando dico: Per che a intelletti 
mni k manifesto^ i lor diri esser vam, 
conchiudo lo loro errore esser confuso: 
100 e dico che tempo 6 d’ aprire gli occhi 
alia veritil. E questo dice, quando dico : 
JU dicer voglio omai^ aiccome io sento. Dico 
adunque che, per quello che dotto 6, 
6 manifesto alii sani intelletti, die i detti 
105 di costoro sono vani^ cio6 senza midolla 
di verity. E dico sani non senza cagione. 
Onde ^ da sapere che lo nostro intelletto 
si puo dire sano e infermo; e dico Jn- 
telletto per la nobile parte dell’ anima 
110 nostra, che con uno vocabolo Mente 
si pub chiamare. Sano dire si pub, 
quando i>er malizia d' anima o di corpo 
impedito non b nella sua operazione; 
che b conoscere quello che le cose 
115 sono, siccome vuole Aristotile nol terzo 
delV Anima. 

Che, secondo la malizia delV anima.^ tre 
orribili infermitadi nella mente degli 
tiomini ho vedute, L’ una b di naturale 
i 20 jattanza causata; chb sono molti tanto 
presuntuosi, che si credono tutto sapere ; 
e per questo le non certe cose affermano 
per certe : lo qual vizio Tullio massima- 
mente abbomina nel primo degli Officii^ 

1 25 e Tommaso nel suo Contra Gentili, dicendo : 
‘Sono molti tanto di suo ingegno pro- 
suntuosi che credono col suo intelletto 
potere misurare tutto le cose, stimando 
tutto vero quello che a loro pare, e false 


quello che a loro non pare,’ E quinci 130 
nasoe che mai a dottrina non vengono, 
credendo da sb sulheiontemente essere 
dottrinati, mai non domandano, mai non 
ascoltano, disiano essere domandati, e 
anzi la domandazione compiuta, male J35 
rispondono. E per costoro dice Salomono 
nolli Proverbi : ‘ Vedesti 1 ’ uomo ratto 
a rispondere? di lui stoltezza, piii che 
correzione, b da sperare.’ L’ altra b di 
naturale pusillanimitd causata, chb sono 140 
molti si vilmente ostinati, che non pos- 
sono credere che nb per loro nb per altrui 
si possano le cose sapere : e quest! cotali 
mai per loro non cercano, hb ragionano ; 
mai quello che altri dice non curano. 145 
E contro a costoro Aristotile parla nel 
primo dell’ Etica^ dicendo qnelli ‘essere 
insufiicienti uditori della morale filo- 
sofia.’ Costoro sempre, come bestie, in 
grossezza vivono, d’ ogni dottrina di- 150 
sperati. La terza b da levitade di natura 
causata ; chb sono molti di si lieve fanta- 
sia, che in tntte le loro ragioni trasvanno 
0 anzi che sillogizzino hanno oonchiuso, 

© di quella conclusion© vanno trasvolando 155 
noil’ altra, e pare loro sottilissimamente 
argomentare, e non si muovono da niuno 
principle, e nulla cosa voramonto veg- 
giono vera nello loro immaginare, E di 
costoro dice il Filosofo, cho- non b da 160 
curare nb d’ avere con essi faccenda, 
dicendo nel primo della tHsica, che con- 
tro a quello cho niega li principii *di- 
sputare non si convione.’ E di quest! 
cotali sono molti idioti, che non eapreb- 165 
bono r Abbiccl, © vorrebbono disputare 
in Geometria, in Astrologia e in Eisica. 

E secondo rmlizia, owero difetto di 
corpo, pub essere la mente non gona, 
quando per difetto d’ alcuno principio 170 
dalla nativitacle, siccome mentecatti ; 
quando per 1’ alterazione del cerebro, 
siccome sono frenetici. E di questa 
informitade della mente intend© la Legge, 
quando lo Inforziato dice : ‘ In colui che 175 
fa testamento, di quel tempo nel quale 
il testamento fa, sanitade di mente, non 
di corpo, b addomondata.’ Per che A 
quelli intelletti cho per malizia di animo 
o di corpo infermi non sono, [ma] liberi i8o 
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e S|>oditi e sani alia Idee tlella roritA, dico 
essere manifesto la opinione della gento, 
clie detto 6, esser rana, cioA senza volore. 

Appresso goggiugno, che io cosl li giu- 
1S5 dico falsi e vmi^ e cosl li riprovo : e ci6 
si fa quando si dice : E io cosi pe?* falsi 
U riprovo. E appresso dico che da ve- 
nire 6 a la veritA mostrare : 0 dico che 
xnostrerA qnello, cioA che cosa k Gen- 
ipo tilezza, e come si pud conogeere 1’ uomo, 
in cui essa A ; e ci6 dico qnivi : E dicer 
voglio pmai^ eiccom’ io sento. 

XVi. ‘ Lo roge si letificherA in Dio, e 
saranno lodati tntti quelli che giurano 
in lui, perocohA serrata A la bocca di 
coloro che parlano inique cose.’ Queste 
5 parole posso io qui veramente proporre ; 
l^rocchA ciascuno vero roge dee massi- 
mamente amare la VeritA. Onde h scritto 
nel libro di Sapienza: ‘Amate il lume 
di Sapienza, voi che siete dinanzi alii 
10 popoli ; ’ 0 il lume di Sapienza 6 cssa 
VeritA. Dico adunque che per6 si ralle- 
gi'erA ogni regc, che riprovata A la folsis- 
sima c dannosissima opinione de’ malvagi 
cd ingannati uomini, cho di NobiltA hanno 
15 indno a ora iniquamente parlato. 

Cqnviensi procedere al trattato della 
VeritA, secondo la divisione fatta di sopra 
nel terzo Capitolo del presonte Trattato. 
Questa seconda parte adunque, che co- 
20 mincia; Dico ch' ogni viHH principalmentef 
intende determinare A'esaaNobiltd secondo 
la VeritA ; 0 partesi questa parte in due : 
chA nella prima s’ intende mostrare che 
e questa Kohiltd ; e nella seconda come 
2$ coiioscere si puo colui dov’ ella A : e co- 
mincia questa parte seconda: V anima 
cui adorna esta bontate. 

La prima parte ha due parti aiicora: 
ch6 nella prima si cercano certe cose che 
30 sono mestieri a vedere la diflniziono di 
NobiltA ; nella seconda si cerca della sua 
dihnizione; e comincia qiiesta seconda 
parte ; ij GentUezza dovnnque t virtute. 

A perfettamonte entrare per lo t rat- 
35 tato b prima da vedere due cose. V nnUy 
che per questo vocabolo Nohiltcl s’ intende, 
solo semplicemente considerate ; V altra 
A, per che via sia da comminare a cercare 
la prenominata difinizione. Dico adun- 


! quo che, se volemo riguardo avere della 40 
I comune consuetudine di parlare, per 
questo ^XKjabolo Nobiltd s’ intende per-> 
fszione di propria natura in ciascuna cosa. 
Onde non pur dell’ uomo b predicata, ma 
eziandio di tutte cose ; chA 1’ uomo chiama 45 
nobile pietra, nobile pionta, nobile ca- 
vallo, nobile falcone, qualunque in sua 
natura si vede essere perfetta. E pero 
dice Salomone nell’ Ecclesiaste : ‘ Beata 
la terra lo cui re b nobile;’ che non b 50 
altro a dire, se non ‘ lo cui re A perfetloy 
secondo la perfezione dell’ anima e del 
oorpo ’ ; e cosl manifesta per qnello che 
dice dinanzi, quando dice : ‘ Guai a te, 
terra, lo cui re A pargolo,’ cioA non per- 55 
fetto uomo : e non 6 pargolo uomo pur 
per ctade, ma per costumi disordinati e 
per difetto di vita, siccomo n’ ammaestra 
il Eilosofo nel pritno dell’ Eiica. Ben 
sono alquanti folli che crodono, che per 60 
questo vocabolo Nobile s’ intenda essere 
da molti nominato e conosciuto ; 0 dicono 
che vien da un verbo che sta per cono- 
sccre, cioA nosco : e questo A falsissimo. 
CliA, se ci6 fosse, quelle cose che pih 65 
fossero nominate 0 conosciute in loro 
genere, piii sarobbono in loro genere no- 
bili : e cosl la guglia di San Pietro sarebbo 
la pih nobile piotra del mondo ; 0 As- 
dente, il calzolaio di Parma, sarebbe piu 70 
nobile die alcuno suo cittadino ; e Albuino 
della Scala sarebbe piu nobile che Guido 
da Gastello di Keggio j che ciascuna di 
queste cose A falsissima. E pero A falsis- 
simo che Nobile vegna da conoscerey ma 75 
vien da non vile; onde nobile A quasi 
fion vile. Questa perfezione intende il 
Filosofo nel settimo della FisicOy quando 
dice: * Ciascuna cosa A massimamente 
perfetta, quando tocca e aggiugne la 80 
sua virth propria; e ollora A massima- 
mente secondo sua natura. Onde al- 
lora lo circolo si pu6 dicere perfetto, 
quando veramente A circolo’y cioA quando 
aggiugne la sua propria vi|tu : allora A in 85 
tutta sua natura, e allora si puA dire 
nobile circolo. E questo A quando in esso 
A un punto, il quale eguaknente sta di- 
stante dalla circonferenza. Sua virtd 
perde quello circolo che ha figura d’ uovo, 90 



XL CONVIVIO: IV. Cap. i6, 17. 


3^9 


e non 6 nobile, n6 quello che ha flgura 
di presflo che piona Luna, perooch6 non 6 
in qnello sna natura perfetta. E cost 
manifestamente veder si pu6 che geiieral- 
95 mente questo vocabolo, cio6 NobiltAy dice 
in tntte cose pertezione di loro natura: 
e questo 6 quello che primamente si cerca, 
per meglio entrare nel trattato della 
parte che sijorre s’ intende. Seconda- 
i(X) mente 6 da vedere com’ 6 da camminaro 
a trovaro la dihnizione dell’ umana No- 
biltade, alia quale intende il presente 
processo. Dioo adunquo che, concios- 
siacosach6 in quelle cose che sono d’ una 
J05 spezie, siccome sono tutti gli uomini, non 
si pu6 per li principii essenziali la Ipro 
ottxma perfezione difinire, conviensi 
quella difinire e conoscere per li loro i 
elfetti; e per6 si legge nel Vangolio di 
1 10 san Matteo, quando dice Cristo : ‘ Guar- 
datevi da’ falsi profeti; alii frutti loro 
conosccrete quelU.’ E per lo cammino 
diritto 6 da vedere quosta difinizione cho 
cercando si va, per li frutti, che sono 
1 15 Virtu morali e intellettuali, dello quali 
essa nostra Nobiltade 6 seme, siccome 
nella sua difinizione sar(i pienamente 
manifesto. E queste sono quello due cose 
cho vedere si oonvonia, prima oho ad 
120 altro si procedesse, siccome in questo 
Capitolo di sopra si dice. 

XVII. Appresso che vodute sono quelle 
due cose che parevano utili a vedere 
prima che sopra il testo si procedesse, 
ad esso sporro b da procedere : e dice 0 
5 comincia adunquo : Dico ch' ogni virtii 
principalmenU Vien da tma radice : Vir~ 
tate dico^ che /a Z’ uorn felice In ma 
operazione ; e soggiugne : Qtiesf ^ {m- 
condocM V Etica dice) Un ahito eliyente; 
10 ponendo tutta la difinizione della morale 
Virtti, secondoch6 nel secondo dell’ Etica 
6 per lo Filosofo difinito. In die due 
cose principalmente s’ intende : 1’ una 6, 
che ogni virtii vegna da uno principio ; 
*5 r ultra si 6, che quests ogni virtii sieno lo 
Virtu morali, di cui si parja: e cio si 
manifesta quando dice ; QuesV secondo^ 
chi V Etica dice, I>ov’ b da sapere che 
propriissimi nostri frutti sono le morali 
20 Virtii j i>erocch6 da ogni canto sono in 


nostra podestii, e queste diversamente da 
divers! Pilosofi sono distinte e numerate. 

Ma perooch^ in quella parte dove aperso 
la bocca la divina sentenza d’ Aristotile, 
da lasciare mi pare ogni altrui sentenza, 25 
volendo dire quali queste sono, bricvo- 
mente, secondo la sua sentenza, trapas- 
serd di quelle rogionando. Queste sono 
undid virtii dal detto Pilosofo nomate. 

La prima si chiama Fortezza, la quale 30 
6 arme e frcno a moderate 1’ audacia e la 
timiditii nostra nelle cose eho sono conii- 
zione della nostra vita. 

La seconda 6 Tmperanza, la quale 6 
rogola e freno della nostra golositii e della 35 
nostra soperchievole astinenza nelle cdso 
che conservano la nostra vita. 

La terza si 6 Liberalitd, la quale 6 
moderatrice del nostro dare e del nostro 
ricevere le coso temporali. 40 

La quarta si b Magnificenza, la qualo 
e moderatrice delle grandi spese, quello 
facendo 0 sostenendo a certo tormine. 

La quinta si 6 MagnanimiUX^ la qualo 
6 motleratrice e aoquistatrico do’ grandi 45 
onori 0 fama. 

La sesta si 6 Amativa d’ onorfi, la qualo 
b moderatrice e ordina noi agli onori di 
questo mondo. 

La sottima 6 Mamnetudine,, la qualo 50 
modora la nostra ira 0 la nostra troppa 
pazienza contra li nostri mali esteriori. 

La ottava si 6 Affahilitd^ la qualo fa 
noi ben convenire cogli altri. 

La nona si 6 chiamata Veritd^ la qualo 55 
modera noi dal vantare noi oltre cho 
siamo o dal diminiiiro noi oltro cho 
siumo, in nostro sermono. 

La docima si 6 chiamata Eutrapelia^ la 
qualo modera noi nelli sollazzi, facendo 60 
quelU usare debitamcnte. 

La undecima si b Ginstizia, la qnalo 
ordina noi ad amare e operare dirittura 
in tutte cose. 

E ciasouna di queste virtti ha due 65 
nemici coUaterali, cio6 vizi, uno in troppo 
e un altro in poco. E queste sono i niezzi 
intra quelli, e nascono tutte da uno prin- 
cipio, cio6 dair abito della nostra buona 
elezione. Onde generalmente si pu6 dire jq 
di tutte, che sieno Abito elettivo conMente 
3 
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nd mezzo, B quest, e sono quelle che fanno 
1’ uomo beato, owero felloe, nella loro 
operazAone, siccome dice 11 Filosofo nel 
75 prime dell’ Etica, quando difinisce la 
Felioitade, dicendo che FelicikX 6 opera- 
zione secondo virtu in vita perfetta, Bene 
si pone Prudenza^ cio6 Senno, per molti 
easere morale Virtti ; ma Aristotile dinu- 
8o mera quella intra le intellettuali, awe- 
gpaach6 essa sia oonducUrice dello moral! 
Virtd, e mostri la via per che elle si 
compongono e senza quella essere non 
possono. 

85 Yeramente 6 da sapere che noi potemo 
avere in questa vita due Pelioitti, secondo 
due diversi cammini, buono e ottimo, 
che a ci6 ne menano : 1’ una 6 la vita 
Attiva, e 1 ’ altra la Contemplativa. La 
90 quale (avvegnach6 per 1’ Attiva si per- 
vegna, come detto 6, a buona Felicity) ne 
mena a ottima Felicity e beatitudine, 
secondoch^) prova il Filosofo nel decimo 
deir Etica, E Cristo 1 ’ afferma colla sua 
95 bocca nel Vangelo di Luca, parlando a 
Marta, e rispondendo a quella: ‘Marta, 
Marta, sollecita se’, e tnrbiti intomo a 
molto cose ; certamente una cosa sola h 
necessaria,’ cio6 quello che fai ; e sog- 
100 giugne : ‘ Maria ottima parte ha eletta, 
la quale non le sarfi tolta.’ E Maria, 
secondooh6 dinanzi 6 scritto a questo 
parole del Vangelo, a’ piedi di Cristo 
sedendo, nulla cura del ministerio della 
105 casa mostrava ; ma solamonte le parole 
del Salvatore ascoltava. Che se moral- 
mente ci6 volemo sporre, voile il nostro 
Signore in ci6 mostraro che la Contem- 
plativa vita fosse ottima, tuttoch6 buona 
1 10 fosse r Attiva : cio 6 manifesto a chi ben 
vuole por mente alle ovangeliche parole. 
Potrebbe alcuno per6 dire, contro a me 
argomentando : poich6 la Felioitit della 
vita Contemplativa 6 piu eocellente cho 
115 quella delV Attiva, e T una e 1 ’ altra 
possa essere e sia frutto e fine di Nobilt^, 
perch^ non anzi si procedette per la via 
delle Virtu intellettuali che delle morali f 
A ci6 si pud brievemente rispondere, che 
130 in ciascuna dottrina si vuole avere ri- 
spetto alia facult^^ del discente, e per 
quella via menarlo che pih a lui sia 
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lieve. Onde, peroiocchd le Virth morali 
paiono essere e sieno pih comuni e piii 
sapute e pih richieste che 1’ altre, e unite 125 
nell’ aspetto di fuori, utile 0 convene vole 
fu piu per quello cammino procedero che 
per r altro ; ebd cosl bene [non] si verrebbe 
alia conoscenza delle api per lo frutto della 
cera ragionando, come per lo frutto del i 
mdle, tutto cho 1’ uno e 1’ altro da loro 
proceda. 

XVIII. Nel precedents Capitolo d 
determinate come ogni virtu morale 
viene da uno principio, ciod buona e 
abituale eledone; e ci6 importa il testo 
presente, infino a quella parte che 5 
comincia : Pico eke Nobiltate in ma 
ragione. In questa parte adunque si 
precede per via probabile a sapere che 
ogni sopraddetta virtiH, singularmento 
ovver generalmente presa, precede da 10 
Nobiltd, siccome effetto da sua cagione : e 
fondasi sopra \ina proposizione filosofica, 
che dice, che quando due cose si trovano 
convenire in una, che Rml>o queste si 
deono riduoere ad alcuno terzo, ov\"ero 15 
r una air altra, siccome eifetto a cagione ; 
perocchd una cosa avuta prima e per sd, 
non pud essere se non da uno : e se quelle 
non fossero ambedue effetto d’ un terzo, 
owero r una dell’ altra, ambedue avreb- 20 
bero quella cosa prima e per sd, ch’ d 
impossibile. Dice adunque che Nobilitate 
e virtute cotale, ciod morale, convengono 
in questo, che 1’ una e 1’ altra importa loda 
di colui, di cui si dice ; e cid dico quando ^5 
dice : Perch e in medemio detto Convengono 
ambedtie, cK en d’ un effetto ; ciod lodare 
e rendere pregiato colui, cui esser dicono. 

E poi conchiude prendondo la virtu 
della soprannotata proposizione, e dice 30 
che perd conviono 1’ una procedero 
dall’ altra, owero ambe da un terzo; 
e soggiugne che piuttosto d da presumere 
r una venire dall’ altra, cho ambedue da 
un terzo, s’ egli appare che 1’ una vaglia 35 
quanto 1’ altra, e pid ancora ; e cid dice : 

Ma se V una val cid che V altra vale. Ov’ d 
da sapere che qui non si precede per ne- 
cessaria dimostrazione ; f siccome sarebbe 
a dire, se il freddo d generative dell’ acqua, 40 
e noi vedemo i nuvoli ; f dice bella e con- 
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veneyolo indtizioxie ; ch^ se in noi sono 
piii cose laudabili, ed in noi h il principio 
delle nostro lodi, ragionevole 6 qnoste a 
45 qnesto principio ridncere : e qnello che 
comprende piii cose, piu ragioncvolmonte 
si dee dire principio di quelle, che quelle 
principio di lui. Chin lo pi6 dell’ albero, 
che tutti gli altri rami comprende, si doe 
50 principio dire e cagione di quelli, e non 
quelli di lui: e cosl Nobilti^, [che] com- 
prende ogni virtu (siccome cagione effetto 
comprende) e molte altre nostro opera- 
zioni laudabili, si dee avere per tale, 
55 cho la Virth sia da ridurro ad essa, 
prima che ad altro terzo che in noi 
sia. 

Ultimamento dice, cho quello ch’ 6 
detto (cio6, che ogni virtii morale venga da 
6o una radice, e che Virtit, cotole e Nohiltd 
convengano in una cosa, com’ 6 detto di 
sopra ; e che per6 si convegna 1’ una 
ridurre all’ altra, ovvero ambe a un 
terzo; 0 die se 1’ una vale quello che 
65 r altra e pivi, da quella precede maggior- 
mente che d’ altro terzo), tutto sia per 
suppostOy cio6 ordito e apparecchiato a 
quello che per innanzi s’ intende. E 
oosl termina questo verso e questa pre- 
70 sente parte. 

XIX. Poioh6 nella precedente parte sono 
pertrattate tre certe cose e determinate, 
ch’ erano necessarie a vedere come difinire 
si possa questa buona cosa di che si parla, 
5 procedere si conviene alia seguente parte, 
che comincia; gentilesza dovumpie 6 
virtute. E questa si vuolo in due parti 
riducere. Nella prima si prova certa 
cosa, che dinanzi 6 toccata, e lasciata 
10 non provata ; nella seconda, conohiu- 
dendo, si trova questa difinizione cho 
oercando si va ; e comincia questa seconda 
parte : Dunque verrd^ come dal nero il 
perso, 

15 Ad evidenza della prima parte da 
riducere a memoria 6, che di sopra si 
dice, che se NobilU vale e si stende piii 
che Virtii, [Virtii] piuttosto procedeiA da 
essa. La qual cosa ora in qtiesta parte 
ao prova, cio6, che Nobiltii piii si stenda, 
e rende esemplo del Cielo, dioendo che 
dovunque e Virtii, ivi 6 NobiltA, E 


quivi si vuole sapere che (siccom’ 6 scritto 
in Bogione, e per regola di Kagione si 
tiene) in quelle cose cho per sd sono 25 
manifesto non 6 mestieri di prova; e 
nulla n’ 6 piii manifesta che Nobilth 
essero dov’ 6 Virtii ; e ciascuna cosa vol- 
garmento vedemo in sua natura nobile 
essere chiamata. Dice adunque : 30 

come d 'I cielo domnque t la Stella ; e non 
6 questo vero e converse^ cio6 rivolto, che 
dovunquo 6 il cielo sia la stolla; cost 6 
Nobiltate dovunque 6 Virtii ; e non Virtii 
dovunque 6 Nobiltiw E con bello e con- 35 
venevole esemplo. Ch6 veromente 6 Cielo, 
nel quale molte e diverse stelle rilucono : 
riluce in essa le intellettuali e le morali 
Virtii : riluce in essa le buone disposizioni 
da Natura date, cio6 Pie til e lleligione, 40 
e le laudabili passioni, cio6 Vergogna e 
Misericordia e altre molte ; riluce in essa 
lo corporal i bontadi, cio6 Bellezza, Por- 
tezza e quasi perpetua Valitudine. E 
tante sono le sue stelle che del cielo ri- 45 
splendono, che certo non 6 da maravigliare, 
se molti e diversi frutti fanno nella 
umana Nobiltii, tante sono le nature e 
lo potenze di quelle, in una sotto una 
semplioe sustanza comprese e adunate, 50 
nelle quali siccome in diversi rami frut- 
tifica diversamente. Certo daddovero 
ardisco a dire cho la Nobiltii umana, 
quanto 6 dalla parte di molti suoi frutti, 
quella deir angelo soperchiti, tuttoch6 55 
r angelica in sua unitade sia piii divina. 

Di questa Nobilt^ nostra, che in tanti 
0 in tali frutti fruttifioava, s’ aocorso il 
Salmista, quando foce quel Salmo che 
comincia : ‘ Signore nostro Iddio, quanto 60 
6 ammirabile il nomo tuo nell’ universa 
terra ! ’ lii dove commenda 1’ nomo, quasi 
maravigliandosi del divino affetto a essa 
umana creatura, dicendo : ‘Che cosa 6 
1 ’ uomo, che tu Iddio lo visiti? L’ hai 65 
fatto poco minore die gli angeli, di 
gloria e d’ onore 1’ hai coronato, e posto 
lui sopra 1 ’ opere delle tue mani.’ Vera- 
mente dunque bella e oonvenevole com- 
parazione fu del Cielo alia umana NobilU. ! 70 
Poi quando dice : E noi in donne ed 
in etd novella^ prova ci6 che dico, mo- 
strando che la Nobilt& si stenda in parte 
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clove Virt^i non sia. E dice poi : vedem 
75 questa salute (toooa Nobiltaclo cbe bene 
6 vera salute), essere U dov’ 6 vergoffm, 
cio6 tema di dUonoranza^ siccoin’ 6 nelle 
iloniee e nelli giavani, dove la vergogiia 
6 buona e laitdabile; la qual vergogna 
80 non 6 Virtd, ma certa passion buona. E 
dice: ^ not in donne ed in eUX novella^ 
cio6 in giovani; peroccli6, soeondochcj 
Vnolo il Filosofo nel quarto dell’ Etica^ 
‘vergogna non 6 laudabilo, n6 stn bene 
85 ne’ vecchi n6 negli nomini stiicUosi ’ ; 
perooch6 a loro si convieno di guardaro 
da quelle cose cbe a vergogna gli con- 
duoono. Alii giovani e alio donne non 6 
tan to riohiesto di cotale [riguardo]; 0 per6 
90 in loro 6 laudabile la paura del disonore 
riccvere per la colpa ; cbe da Nobilta 
viene, E Nobilta si pn6 credere e in loro 
cbiamare, siccoin e vilt^ e ignobilitii la 
sfacciatezza, Onde buono e ottimo segno 
95 di Nobiltfi, 6 nelli jiargoli e imperfetti 
d’ etade, quando, dopo il fallo, nel viso 
loro vergogna si dipigne, ch’ h allora 
fratto di vera Nobiltt’i. 

XX. Quando approsso seguita : Dunque 
verrd come dal ncro il p^rso^ precede il 
testo alia difinizione di Nobiltd, la quale 
si cerca ; e per la quale si potrit vedcre 
5 cbe 6 questa Nobilta, di cbe tanta gente 
erroneamente parla. Dice adunque, con- 
ebiudendo da quello cbe dinanzi detto 
6, dunque ogni Virtute, ovvero il gener 
loro, cio6 r ahito elettivo conaiatente nel 
10 mezzo, verr4 da questa, cio^ NobiltA E 
rende esemplo nei colori, dioendo: sic- 
come il pereo dal nero discende ; cosl 
questa, cio6 Virtii, discende da NobiltA. 
Il perso 6 un colore misto di purpureo 
15 e di nero, ma vines il nero, 0 da liii si 
denomina: e cosi la Virtii 6 una cosa 
mista di Nobilta e di passione ; ma perchb 
la NobiltA vince quella, 6 la Virtu de- 
nominata da essa, e appellata BontA. 

90 Poi appresso argomenta per quello cbe 
detto 6, cbe nessuno per pot'er dire : lo 
sono di cotale schiatta, non dee credere 
essere con essa, se quest! frutti non sono 
in lui. E rende inoontanente ragione, 
ag dicendo, cbe queUi cbe banno questa j 
grazia, cio6 questa divina cosa, sono quasi 


come I>ei, senza macola di vizio. E ci6 
dare non pub, se non Iddio solo, appo cui 
non e soelta di persone, siccome le Divine 
Scritture manifestano. E non paia troppo 30 
alto dire ad alcuno, quando si dice : Oh^elli 
son quasi Dei ; cbe, siccome di sopra nel 
sottimo Capitolo del terzo Trattato si 
ragiona, cosl come uomini sono vilissimi 
e bestiali, cosi uomini sono nobilissimi 0 35 
divini. E cio prova Aristotile nel settimo 
deir Etica per lo testo d’ Omero poeta. 
Sicebb non dica quegli degli Uberti di 
Firenze, nb quegli de’ Visconti di Milano ; 

‘ Perch’ io sono di cotale sebiatta, io sono 40 
nobilo;’ ebb il divino seme non cade in 
isebiatta, ciob in istirpe, ma cade nelle 
singulari persone ; e, siccome di sotto si 
proverb, la stiiqie non fa lo singulari 
X)ersone nobili, ma le singulari persone 45 
fan no nobile la stirpe. 

Poi quando dice : CM solo Iddio 
alV anima la dona ; ragione b del suscet- 
tivo, ciob del suggetto, dove questo divino 
dono discende, cb’ b bene divino dono, 
secondo la parola dell’ Apostolo : ‘ Ogni 
ottimo dato 0 ogni dono perfetto di suso 
vieno, discendendo dal Padre de’ lumi.’ 
Dice adunque cbe Iddio solo jiorge questa 
grazia all’ anima di quello, cui vede stare 55 
perfettamento nella sua persona acconcio 
0 disposto a questo divino atto riccvere. 
Chb, secondo dice il Filosofo nel secondo 
deir Anima, ‘ le cose convengono essere 
disposte alii loro agenti, a ricevere li loro 60 
atti.’ Onde se 1’ anima b imperfetta- 
mento posta, non b disposta a ricevere 
questa benedetta e divina infusione ; sic- 
come se una pietra margarita b male 
disposto, owero imperfetta, la virfcti ce- 65 
lestiale ricevere non pub, siccome disse 
quel nobile Duido Duinizelli in una sua 
Canzone, cbe comincia : Al cor gentil 
ripara sempre Amore. Puote adunque 
r anima stare non bene nella persona 70 
I>er manco di complessione, e forse per 
manco di temporale: e in questa cotale 
questo raggio divino mai non risplende. 

E possono dire questi cotali, la cui anima 
b privata di questo lume, cbe essi sieno 75 
siccome vaUi volte ad aquilone, owero 
speloncho sotterranee, dove la luce del 
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sole mtii non discende, se non ripercossa 
da altra parte da quella illuminata. 

80 Ultimamente concliinde, o dice cho per 
quello che dinanzi e detto, cioe che le 
Virtii sono fmtto di NobiltA, o che Iddio 
qiiesta mette nell’ anima die ben siede, 
cho ad alquanti (cio6 a qnelli die hanno 
85 intelletto, che son pochi) [io seme di feli* 
citd s' accosta,] E manifesto che Nobiltik 
umana non sia altro che seme di felicitd 
Mmo da Dio nelV anima hen posta^ cio6 
lo cui corpo e d’ ogni parte disposto 
yo perfettamonte, Ch6 so le Virtu sono 
frntto di Nobiltfi, e felicita h dolcezza 
comparata, manifesto 6 essa Nobilta 
essere semente di felicita^ come detto 6. 
E se ben si giiarda, qiiesta difinizione 
95 tutte 0 quattro le cagioni, cio6 materialey 
formale, efficiente e finale^ comprendc ; 
materiale in quanto dice : nelV anima 
hen posta, che i materia e suggetto di 
Nobilta; fonnale in quanto dice: VIC it 
»oo seme ; ejjliciente in quanto dice : Mcsso 
da Dio nelV anima; finale in quanto 
dice : di felicitd, E cosi o difinita qucsta 
nostra Bonta, la quale in noi similmente 
discende da somma o spiritual© Virtii, 
105 come virtute in piotra da corpo nobilis- 
simo celestial©. 

XXX. Acciocche piii perfettamente 
s’ abbia conoscenza dell’ umana bontA,, 
secondochi> h in noi principle di tutto | 
bene, la quale Nobilta si chiama, da 
5 chiarire 6 in quosto speziale Capitolo 
come questa bonta discende in noi: 0 
prima per modo naturalo, e poi per inodo 
Teologico, cio6 divino e spirituale. In 
prima h da sapere che 1’ uomo 6 composto 
10 d’ anima 0 di corpo ; ma dell’ anima 6 
quella, siccome detto 6, che 6 a guisa di 
semente della Virtu divina. Veramento 
per diversi Hlosofi della differenza delle 
nostre anime fu diversamente ragionato : 
IS ch6 Avicenna e Algazel vollero che esse 
da loro e per loro principio fossero nobili 
e vili, Plato e altri vollero che esse pro- 
cedessero dalle stelle, e fossero nobili e 
pih e meno, secondo la nohilt^i della Stella. 
20 Pittagora voile che tutte fossero d’ una 
nobilt 4 , non solamente le umane, ma 
coPe umane quello degli animal! bruti 
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e delle piante, e le forme delle miniero ; 
e disse che tutta la differenza h delle 
corpora 0 forme, Se ciascuno fosse a 25 
difendere la sua opinione, potrebbe essere 
che la verity si vedrebbe essere in tutte; 

Ma perocch^ nella prima faccia paiono 
im poco lontane dal vero, noii secondo 
quelle procedero si conviene, ma secondo 30 
r opinione d’ Aristotilo e delli Peripate-* 
tici. E per6 dico che quando 1 ’ umano 
seme cade nel suo ricettacolo, cioh nella 
matrice, esso porta seco la virtu delV anima 
generativay 0 la virtii del CielOy 0 la virtH 35 
degli elementi legati, cioe la complessione : 

0 matura c disiione la materia alia virtu 
formaiiva, la quale diode 1’ anima del 
generanto. E la virtu formativa prepara 
gli organi alia virtu celestialo, cho pro- 40 
duco della potenza del seme V anima in 
vita. La quale incontanonto produtta, 
rice VO dalla virtii del Motore del Cielo lo 
Intelletto possihile ; il quale potenzialmento 
in si} adduce tutto lo forme universali, 45 
secondoohi) sono nel suo Produttoro, 0 
tanto meno, quanto piii 6 dilungato dalla 
rrima Intelligenza. 

Non si maravigli alcuno, s’ io parlo si 
che pare forte a intendere ; chi> a me 50 
medesimo pare maraviglia, come cotal© 
produzione si pu6 pur conchiuderc e collo 
intelletto vedero : 0 non h cosa da mani- 
festare a lingua, lingua dico veramento 
volgare. Per che io voglio dire come 55 
r Apostolo : ‘ 0 altezza delle divizie della 
sapienza diBio, come sono incomprcnsibili 

1 tuoi giudicii, c investigabili le tue vie ! ’ 

E perocche la complessione del seme pud 
essere migliore e men buona ; e la dispo- (k) 
sizione del seminante pud essere miglioro 

e men buona ; 0 la disposizione del Cielo 
a questo effetto puote essere buona e 
migliore e ottima (la quale si varia per 
lo costellazioni, che continuamento si 63 
trasmutano), incontra che delV umano 
seme e di queste virtu pin [e men] pura 
anima si produce. E secondo la sua 
puritd., discende in ossa la VirtU intellet^ 
tuaU possihilcy che detta e, e come detto 70 
d. E s’ egli awiene che, per la puritd. 
deU’ anima ricevente, la intellettuale VirtU 
sia beno ostratta c assolata da ogni ombra 
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corporea, la divina bonta in lei mnltiplica, 
75 siccome in cosa snfficiente a rioevere 
quella : 0 quindi si multiplioa noli’ anima 
di qnesta intelligenza, socondoch^ ricever 
pnd, E questo 6 quel seme di felicitd^ 
del quale al presente si parla. 

So E ci6 6 conoordevole alia sentenza di 
Tullio in quello di Senetiute, che parlando 
in persona di Catone, dice; ‘Impercid 
celestiale anima discese in noi, dell’ altis- 
simo abitacolo venuta in loco, lo quale 
85 alia divina iiatura 0 alia eternitade 6 
contrario.’ E in questa cotalo anima 
6 La Virtti sua propria^ e la Tnlellettmle^ 
G 111 Divina^ ci()6 quella influenza, che 
delta pero e scritto nel libro dMe 
90 Cagioni : ‘ Ogni anima nobile ha tre opera- 
zioni, cio6 AnimaU^ IntdlettuaU e Divina.^ 
E sono alcuni di tale opinione, che dicono, 
se tutte le preoedenti virtii s’ accordas- 
sero Bopra la produziono d’ un’ anima 
95 nolla loro ottima disposizione, cho tanto 
disconderebbe in quella della Deit&, che 
quasi sarebbe un altro Iddio incarnate : 
e questo 6 quasi tutto ci6 che per via 
naturale dioore si pud. 

KX) Per via Teologica si pu6 diro, che, 
poichd la somma Delta, ciod Iddio, vede 
apparecchiata la sua creatura a ricevere 
del suo benoficio, tanto largamento in 
quella ne mette, quanto apparecchiata d 
105 a riceverne, E perocchd da ineffabile 
Corita vengono quest! doni, e la divina 
Caritii sia appropriata alio Spirito Santo, 
quindi d che chiamati sono Doni di Spirito 
Santo. Li quali, seoondochd li distingue 
no Isaia Profeta, sono sette, ciod : Sapienxa., 
Intelletto, Oonaiglio^ Forteaza, Scienza, IHeta 
e Timor di Dio. Oh buone biade ! e buona 
e mirabile semen ta! ed oh ammirabile 
e benigno Sominatore, che non attendi, 

1 15 se non che la natura umana t’ appareochi 
la terra a seminaro ! Oh beat! quelli che 
tal sementa cultivano come si conviene ! 
Ov’ d da sapere che ’1 prime e il pih nobile 
rampollo che germogli di questo seme, 
120 per essere friittifero, si d 1’ appetito 
delV AnimOi il quale in Greco d chiamato 
hormm. E se questo non d buono, culto 
e sostenuto diritto per buona consue- 
tudine) pooo vale la sementa, e megUo 


sarebbe non essere seminato. E per6 125 
vuole santo Agostino, e anoora Aristotile 
nel secondo dell’ Etica, che 1 ’ uomo s’ ausi 
a ben fare e a rifrenare le sue passioni, 
acciocchd questo tallo, che detto d, per 
buona oonsuetudine induri, e rifermisi 130 
nella sua rettitudino, sicchd possa frutti- 
fleare, e del suo frutto uscire la doloezza 
della umana felicitd. 

XXII. Comandamento d delli morali 
fllosofl, che de’ benefleii hanno parlato, 
che r uomo dee mettere ingegno e solloci- 
tudine in porgere i suoi benefleii quanto 
puote pih al ricevitore [utilij. Ond’ io 5 
volendo a cotale imperio essere obbe- 
diente, intendo questo mio Conrivio per 
ciascuna delle sue parti rendere utile, 
quanto pin mi sard, possibile. E porocchd 
in questa parte occorre a mo di potere 10 
alquanto ragionare [della dolcezza dell’ 
umana felicitd.], intend® che pin utile 
ragionamento faro non si pud a coloro 
che non la conoscono ; did, siccome dice 
il Filosofo nel primo dell’ E^tca, 0 Tullio 15 
in quello del Fim dd Beni^ male tragge al 
segno quello che nol vodo ; e cosi mal 
puo ire a questa dolcezza chi prima non 
r avvisa. Onde, conciossiacosachd essa 
sia finale nostro riposo, per lo qmtle noi ao 
vivemo e operiamo cio che facemo, 
utilissimo e necessario d questo segno 
vedore, per dirizzare a quello 1’ arco della 
nostra operazione. E massimamente e 
da gradire quegli che a coloro che nol a5 
veggono r addita. 

Lasciando dunque stare 1 ’ opinione cho 
di quello ebbe Epicuro filosofo, e che di 
quello ebbe Zenone, venire intendo som- 
mariamente alia verace opinione d’ Ari- 50 
stotile e degli oltri Peripatetici. Siccome 
detto d di sopra, dalla divina bontili, in 
noi seminata e infusa dal principio della 
nostra generazione, nasce un rampollo, 
che gli Greci chiamano honnen.^ ciod 35 
appetito d' animo naturale. E siccome 
nelle biade che, quando nascono, dal 
principio hanno quasi una similitudine 
nell' erba essendo, e poi si vengono per 
processo dissimigUando ; cosi questo 40 
naturale appetito che dalla divina grazia 
surge, nel principio quasi si mostra non 
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diBsixnile a t^uello che pur da natvira 
imdametite viene, ma con esso, Bicoome 
45 1’ erbetta di diverse blade, quasi si somi- 
gUa. £ non pur negli uomini, ma negli 
nomini e ncUe besiio lia Bimilitndiue. 
£ qnesto appare ch^ ogni animale, sic- 
come olio 6 nato, si razionale come bruto, 
50 medesimo ama, e teme e fagge quolle 
cose che a lui sono contrarie, o quelle 
odia. Procedendo poi, Blocome detto 
comincia nna dissimilitudine tra loro 
nel i>rocedere di questo appetite, c}i6 
55 r uno tiene iin cammiiio, e 1’ altro nn 
altro. Siccome dice 1 ’ Apostolo : * Molti 
corrono al palio, ma nno 6 quello che 1 
prendo ; ’ cosi quest! umani appetiti per 
diversi calli dal principio se ne vaiino, 
6o 0 nno solo calle b quollo che noi mena 
alia nostra pace. E poro, lasciando stare 
tutti gli altri, col Trattato 6 da tenore 
dietro a quello che bone comincia. 

Bico adunquo che dal principio 
()5 stesso ama, avvognaclib indistintamente. 
Poi viene distinguendo quelle cose cho 
a lui sono piii amabili c meno e pin 
odibili, e seguita e fugge, e piu o meno, 
seoondoch6 la conosoenza distingue, non 
70 Bolamento nell’ altre cose che secoixda- 
riamente ama, ma eziandio distingue in 
86 che ama principalmente. E cono- 
Boendo in s6 diverse parti, quelle che in 
lui sono pid nobili, piu ama. E concios- 
75 siacosachfe pid [nobile] parte dell’ uomo 
sia r animo che ’1 corpo, quello piu ama ; 
0 cosi amando sd principalmente, e per 
so r altre cose, e amando di s6 la miglior 
parte piu, manifesto 6 che piu ama 1’ ani- 
80 mo che 1 corpo, 0 altra cosa : il quale 
animo naturalmento i)iu che altra cosa 
dee amtft*o. Dunque se la mente si diletta 
sempre nell’ uso della cosa amata, ch’ 6 
frutto d’ amore, e in quella cosa che mas- 
85 simamente 6 amata 6 P uso mosBima- 
mente dilettoso, P uso del nostro animo 
6 massimamente dilettoso a noi. E quello 
ch’ 6 massimamente dilettoso a noi, quello 
e nostra Felicita e nostra Beatitudine, 
90 oltre la quale nullo diletto 6 maggiore, 
n6 nuUo altro pare ; siccome veder si pud, 
chi ben riguarda la precedente ragione. 

£ non dicesse alcuno, cho ogni appetito 


sia animo; ch6 qui s’ intende animo 
Bolamente quello cho spetta alia part© 95 
razionale, ciod la Volontd e lo Intelletto; 
Sicchd se volesse chiamare animo P appe- 
tito sensitivo, qui non ha luogo, nd istanza 
pud avere; chd nullo dubita che P ap- 
petito razionale non sia pid nobile che 1 100 
sensuale, c perd pid amabile; e oosl d 
questo di che ora si parla. 

Veramente P uso del nostro animo d 
doppio, ciod pratico e Hpecidativn (pratico 
d tan to, quanto operatwo\ P uno e P altro 105 
dilettosissimo ; avvegnachd quollo del 
contemplare sia pid, siccome di sopra 
d narrate. Quollo del pratico si 6 operaro 
per noi virtuosamente, ciod onestamento, 
con Prudenza, con Temperanza, con lU) 
Eortezza e con Giustizia ; quollo dello 
apecvlaUvo si d, non operare per noi, 
ma considerare P opere di Bio 0 della 
Natura. E questo uso e quell’ altro 
d nostra Beatitudine 0 somma Felicita, 115 
siccome vedor si pud. La quale d la 
dolcezza del soprannotato seme, siccome 
omai manifestamente appare, alia quale 
incite volte cotal some non perviene per 
mal essere coltivato, 0 per esser disviata 120 
la sua pullulazione. Similmento pud 
essere per molta correzione 0 coltura, 
che la dove questo seme dal principio non 
cade, si puote inducer© del suo processo, 
si die perviene a questo frutto. Ed d 125 
un modo quasi d’ insetare P altrui natura 
sopra diversa radico. E perd nullo d 
che possa essere scusato ; cho se da sua 
natural© radice P uomo non ha questa 
semen ta, bene la pud avoro per via d’ in- 130 
setazioriG. Cosi fossero tanti quelli di fatto 
che s’ insetassero, quanti sono quelli ch© 
dalla buona radice si lasciano disviare ! 

Veramente di questi tisi P uno d piu 
pieno di beatitudine che P altro ; siccome 135 
d lo Speculativoy il quale senza mistura al- 
cana d uso della nostra nobilissima parte, 
la quale per lo radicale amore, che detto 
d, massimamente d amabile, siccom’ 6 
lo InteUetto. E questa parte in questa 140 
vita perfettamente lo suo uso avere non 
pud, il quale d vedere Iddio (ch’ d sommo 
intelligihile), se non in quanto P InteUetto 
considera lui e mira lui per U suoi eiQfetti* 



IL CONVIVIO: IV. Cap. 23, 23. 


326 


i.|5 E cho noi domamliamo qucsta Beatitu* 
cUa© per somma, e non T altra (cio6 
qaella della vita attiva), n’ ommaestra 

10 Evangelio di Marco, se bene quello 
volemo guardare. Dice Marco clie Maria 

150 Maddalona, o Maria Jacobi, e Maria Sa- 
lome andarono per trovaro il Salvatore 
tvl monimento, o quello non trovarono, 
matrovaronoun giovanevestito cli bianco, 
cliG disse loro : ‘ Voi domandato il Salva- 
155 tore, 0 io vi dico che non h qui ; e pero 
non abbiate temenza ; ina ite e dite alii 
disccpoli suoi o a Pietro, che ello li pre- 
cedora in Galiloa ; o quivi lo vedreto, 
siccome vi disse.’ Per quest© tre Donne 
160 si possono intondere lo tre sette della 
vita attim, cio^ gli Epiciirei, gli Stoici o 

11 Peripatetici, che vanno al monimento, 
cio6 al mondo presente, ch’ 6 ricettacolo 
di corruttibili cose, o domandano il Sal- 

165 vatore, cio6 la Beatitudine, © non lo 
trovanoj ma imo giovane trovano in 
biaiichi vestimenti, il quale, socondo la 
testimoniaiiza di Mattoo cd ance degU 
altri, era Angelo di Dio, E pero Matteo 
170 disse: ‘L’ Angelo di Dio discese dal 
cielo, e vegnendo volse la pietra 0 sedca 
sopr’ essa, e 1 suo aspetto ora come fol- 
gore, e le sue vestimenta erano come 
neve.’ 

175 Questo Angelo 6 questa nostra Nobilta 
che da Dio riene, come detto 6, die nella 
nostra ragione parla, e dico a cioscuna 
di queste sette, cio6 a qualunque va cer- 
cando la Beatitudine nolla vita attiva, 
180 che non h qui ; ma vada, e dicalo ‘alii 
discepoli e a Pietro,’ cio6 a coloro che 1 
vanno cercando, e a coloro che sono 
Bviati, siccome Pietro cho V avea nogato, 

‘ che in Galilea li precedori ’ ; cio6 che la 
183 Beatitudine jirecederii, noi in Galilean cioo 
mBs). Speculadone, Galilea e tanto a dire 
quanto hianchexxa: e bianchezza 6 un 
colore pieno di luce corporale, piu che 
nuUo altro; 0 cosi la Contemplazione 6 
190 piu piena di luce spirituale, che altra 
cosa che quaggid sia. E dice ; * E’ pre- 
cederd ; ’ e non dice ; ‘ E’ sard con voi,’ 
a dare ad intenclerc che alia nostra Con- 
templazione Dio sempre precede ; n6 mai 
19s Lui giugnere iiotemo qui, il qualo it 


nostra Beatitudine somma. E dice : 

‘ Quivi lo vedrete, siccome e’ disse ; ’ cio6, 
quivi avrete della sna dolcezza, cioe della 
Eelicitade, siccome a voi 6 promesso qui j 
cio6, siccome stabilito e che voi aver pos- 200 
siato. E cosl appare che la nostra Beati- 
tudine, ch’ d questa Eelicita di cui si 
parla, prima trovare potemo imperfetta 
nella vita attiva^ ciod nelle operazioni 
delle viomli virtd, e poi (/msi perfetta 205 
nelle ojierazioni delle intellettuali, Le 
quali due operazioni sono vie spedite e 
dirittissimo a menare alia somma Beati- 
tudine, la quale qui non si puoto avere, 
come appare per quello che detto e. 210 
XXIII. Poich^dimostrato 6 sufficiento- 
mente, c appare la difinizione di Nobilta, 
c quella per le sue parti, come possibile 
e state, h dichiarata, sicchfe veder si puoto 
omai die 6 lo nobilo uomo ; da procedere 5 
pare alia parte del testo che comincia ; 

L’ anifna cui adoma esta hontate; nella 
quale si mostrano i segni per li quali 
conoscere si puo il nobile uomo, che detto 
kt, E divides! questa parte in due : nella 10 
ptinia s’ aiferma die questa NobiltiJi luce 
e risplende per tutta la vita del nobilo 
manifestamente ; nella seconda si mostra 
specifjeatamente ndli suoi splendor! ; e 
comincia questa seconda parte; Uhbi- 15 
diente, eoave e vergognosa. 

Intorno dalla prima parte e da sapere, 
che questo some divino, di cui parlato 
6 di sopra, nella nostra anima inconta- 
nente germoglia, mettendo e diversifi- ao 
cando per ciascuna potenza dell’ anima, 
secondo la esigenza di quella. Germoglia 
adunque per la Vegetativa^ per la SemU 
tiva e per la Bazionale ; 0 dibrancasi per 
le virtu di quelle tutte, dirizzanio quelle 25 
tutte alle loro perfezioni, e in quelle 
sostenendosi sempre infino al punto che, 
con quella parte della nostra anima che 
mai non muore, all’ oltissimo 0 gloriosis- 
simo Seminante, al Cielo ritorna, E 
questo dice per quella jpn’mo, che detta 
Poi quando dice: Ubbidiente^ soave e 
vergognosay ec., mostra quello per che 
potemo conoscere P uomo nobile alii segni 
apparent!, che sono di questa bontate 35 
divina operazione. E parted questa parte 
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in qnattro, seconclocho per qiiatti-o etadi 
diversamente adopera, siccome per V Ado- 
Imensa, per la Oioventute, per la Smttiutc^ 
40 e per lo Senio ; e comincia la seoonda 
parte : In Oiovanezsa temperata e forte ; 
lii terza comincia : k nella aua Senetta ; la 
quarta comincia; Poi nella ixuarta parte 
dflla vita. 

45 E questa ii la sentenza di qnesta parto 
in goncrale. Intomo alia quale si vuolo 
sapere die ciascnno offetto, in quanto 
efFetto rioeve la similitudino ddla Bua 
cngiono, quanto e piti possibile cUritcnore. 
50 Ondo., conciossiacosach^ la nostra vita, 
siccome dctto 6, e ancora d’ ogni dvcnte 
quaggiu, Bia causata dal cielo, c 1 cielo 
a tutti questi cotali effotti, non per 
cercliio compiuto, ma per parte di quello 
55 a loro si scopra ; e cosl convicne die 1 suo 
movimento sia sopra essi come uno arco 
quasi, e tutte le terrene vito (e dico terrene, 
si degli [uomini] come degli altri viventi), 
montando e volgendo, convengono essere 
6o quasi ad immagine d’ arco assimiglianti. 
Tornando dun<iue alia nostra sola, della 
quale al presento s’ iutende, si dico, 
ch’ ella procede ad immagine di quosto 
Arco, montando e discendendo. 

65 Ed e da sapere che questo At'co di su 
sarebbe eguale, se la materia della nostra 
sominale complessione non impedisse la 
regola dell’ umana natura. Ma peroccli6 
r umido radicale ^ meno e piii, e di mi- 
70 gliore qualitade, e piu lia durarc in uno 
che in altro effetto (il quale e suggetto e 
nutrimento del calore, che e nostra vita), 
avvieno che 1 ’ Arco della vita d’ un uomo 
e di minore e di maggior tesa che quello 
75 dcir altro. Alcuna morte 6 violenta^ 
ovver# per accidentale informita affret- 
tata ; ma solamente quella, che nattcrale 
6 chiamata dal vulgo, 6 quello termine, 
del quale si dice per lo Salmista ; ‘ Ponesti 
80 termine, il quale passare non si puo.’ E 
perooch6 il Maestro della nostra vita 
Aristotile s’ accorse di questo Arco di che 
ora si dice, parve volere che la nostra 
vita non fosse altro, che uno salire e uno 
85 soendere ; per6 dice in quello, dove tratta 
di Oiovemessa e di Vecchiessta^ che Qiova- 
nezza non 6 altro, se non accrescimento di 


quella. lA dove sia il pimto sommo dl 
questo Arco, per quella disugguaglianjsa 
che detta e di sopra, 6 forte da sapere; 90 
ma nelli piu io credo fra il trontesimo o’Z 
quarantesimo anno. E io credo che nelli 
perfettaniente naturati esso ne sia nel 
trentacinquosimo anno. E movemi questa 
ragiono, che ottimamente iiaturato fuo il 95 
nostro Salvatore Cristo, il quale voile 
morire nel trentaquattresimo nnno della 
sua etade; che non era convenevolo la 
Bivinite. stare [in] cosa in discrescere. No 
da credere i) ch’ Egli non volesse dimorare loo 
in questa nostra Vita al sommo, i>oich6 
stato c’ era nel basso stato della pueri/ia. 

E cio no manifesta 1 ’ ora del giorno della ^ 
sua morto, oh^ voile quella consomigliaro 
colla vita sua ; ondo dice Luca, cho era 105 
quasi ora sosta qirnndo morio, che 6 a 
dire lo colmo del di. Onde si puo com- 
prendere i)er quello quasi, cho al tronta- 
cinquesimo anno di Cristo ora il colmo 
della Bwa etA 1 10 

Veramente questo Arco non pur per 
mezzo si distingue dalle scritturo ; ma 
seguendo U quattro combinatori dellc con* 
trarie quulitndi che sono nella nostra 
composizione (alio quali pare essere 115 
appropriata, dico a ciascuna, una 
parte della nostra etade), in qimttro parti 
si divide, e chiamansi quattro etadi. La 
prima 6 Adoleacenza, cho s’ appropria al 
cnldo e air umido; la seconda si 6 Qioven- 120 
tute^ che s’ ai)proi)ria al caldo 0 al aecco ; 
la terza si e Senettute^ cho s’ appropria al 
freddo 0 al aecco ; la quarta si 6 Senioy 
che s’ appropria al freddo 0 all’ umido, 
socondoche nel quarto d ella il/cteoj’a scrive 1^5 
Alberto. 

E quest© parti si fanno simigliante- 
mente noil’ anno, in Primavera, in Petate, 
in Autunno e in Inverno. E nel di ci6 6 
infino alia Terza, e poi fino alia Nona, 130 
lasciando la Sesta nel mezzo di questa 
parte, i)er la ragione che si discemc, e 
poi fino al Vespro 0 dal Vespro innanzi^ 

E pero li Gentili diceano che il carro del 
sole avea quattro cavalli: lo primo 135 
cliiamavano Eoo, lo secondo Piroi, lo 
terzo Eton, lo quarto Flegon, secondoch6 
scrive Ovidio nel secondo di Metamorfom 9 » 
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Intorno alle parti del giorno b brieve- 
140 mente da sapere che, siocome detto h di 
sopra nel sesto Capitolo del terzo Trattato, 
la Chiesa usa nella distinzione dell’ ore 
del dl temporalis che sono in ciascuno di 
dodici, o grandi o piooole secondo la 
145 qnantitA, del sole ; e perooche la Seda ora, 
oioS il messodi, b la pin nobile di tntto il 
dl e la pid virtuosa, li suoi Uffici appressa 
quivi d’ ogni parte, cio^i di prima e di poi 
quanto puote. E por6 1 * Ufficio della 
J50 prima parte del di, ciob la Terza^ si dice 
in fine di quella; e quello della terza 
parte e della qnorta si dice nelli prinoipii. 
E perd si dice 7 nezza Terza^ prima che 
snoni per quella parte; e mecza nonas 
155 1^* 0^® qnella parte b suonato ; e 
cost mezzo Vespro, E por6 sappia cia- 
scuno, dbo la diritta Nona sempre dee 
sonare nel cominciamonto della settima 
ora del dl: e questo bosti alia presente 
160 digressione. 

XXIV. Ritornondo al proposito, dico 
che la umana vita si parte per quattro 
etadi. Ia prima si chiama Adolescenzas 
ciod accrescimento di vita : la seconda si 
0 chiama Gioventutes ciod etd, che pud 
giovare, ciod perfezione dare ; e cosi 
s’ intende perfetta, chd nuUo pud dare se 
non quello ch’ egli ha ; la terza si chiama 
Senettute; la quarta si chiama SeniOs 
lo siccome di sopra d detto. 

Pella prniMi nullo dubita, ma ciascuno 
savio s’ accorda, ch’ ella dura infino al 
venticinquesimo anno ; e jierocchd infino a 
quel tempo 1’ auima nostra intende al 
15 crescere e alio abbellire del corpo, onde 
molte e grandi trasmutazioni sono nella 
persona, non puote perfettamente la 
Tiizional parte disceriiere. Per che la 
Ragione vuole, che dinanzi a quella eta 
20 1’ uomo non possa certe cose fare senza 
curatore di perfetta etd^ 

Pella eecondOs la quale veramente d 
cttlnio delta nostra vitas diversamente e 
preso il tempo, da niolti. Ma lasciando 
35 cid che ne scrivono i filosofi e li medici, e 
tomando alia ragione propria, dico che 
nelli pih (nelli quali prendere si pud e 
dee ogni naturale giudicio), quella etd> d 
venti annt £ la ragione che cid mi d^, 


si d che, se ’1 colmo del nostro Arco d nelli 30 
trmtacinq'ues tanto quanto questa etdr ha 
di salita, tanto dee avere di scesa : e 
quella salita e quella soesa d quasi lo 
tenere dell’ Aroo, nel quale poco di fles- 
sione si discerne. Avemo dunque che la 35 
Gioventute nel Qtiarantacvnquesimo anno 
si compie. 

E siccome 1 ’ Adolescenza d in venticinque 
anni, che procede montando alia Gioven- 
tute ; cosi il discendere, ciod la Senettute, 40 
d oltrettanto tempo che succede alia 
Gioventute; e cosi si termina la Senet- 
tute nel settojntesimo anno. 

Ma perocchd 1’ Adolescenza non co- 
ininciu dal principio della vita, piglian- 45 
dola per lo modo che detto d, ma presso 
a otto mesi dopo quello, e perocchd la 
nostra natura si studia di salire e 
alio scendere raffrena (perocchd ’1 caldo 
naturale d mcnomato c puote poco, e 50 
r umido d ingrossato non pero in quantity, 
ma pur in quality, sicch’ d meno vaporahile 
e consumabile), avviene cho oltre la 
Senettute rimane della nostra vita forse 
in quantitii di died anni, o poco piu o 55 
poco meno. E questo tempo si chiama 
Senio. Onde avemo di Platono, del quale 
ottimamente si puo dire che fosse natu- 
rato, e per la sua perfezione e per la 
fisonomia che di lui prese Socrate, quando 60 
prima lo vide, che esso vivette ottantuno 
anno, secondoche testimonia Tullio in 
quello di Senettute, E io credo che, se 
Cristo non fosse stato crucifisso, e fosse 
vivuto lo spazio che la sua vita potea 65 
secondo natura trapassare, egli sarebbe 
all’ ottantuno anno di mortale corpo in 
eternale trasmutato. 

Veramente, come di sopra e detto, 
queste etadi possono essere piii lunghe 70 
c pih corte, secondo la complessione 
nc^tra e la compoeizione ; ma come elle 
sieno, questa proporzione, come detto d, 
in tutti mi pare da servare, ciod di 
fare 1’ etadi in quelli cotali pih lunghe 75 
e meno, secondo la integrity, di tutto il 
tempo della natural vita. Per queste 
tutte etadi questa Nobiltd., di cui si 
parla diversamente mostra li suoi effetti 
nell’ anima nobilitata : e questo d quello 80 



IL CONVIVIO: IV. Cap. 24. 329 


che questa parte sopra la quale al pre- 
sents si sorive, intends di mostrare. 
Bov' e da sapere che la nostra buona 
e diritta natura ragionevolmente precede 
85 in noi (siccomo vedemo procedere la 
natura delle piante in quelle), e pero altri 
costumi e altri portamenti sono ragione- 
voli ad una et^ piu che ad altra, nelli 
quali r anima nobilitata ordinatamente 
90 precede per una semplice via, usande 
li suoi atti nelli lore tempi e etadi, sic- 
come air ultimo sue frutto sono ordinati. 
E Tullio in ci6 s’ accorda in quelle di 
Senettute, E lasoiando il figurato, che 
95 di questo diverse procosso dell’ etadi 
tieno Virgilio nello Eneida ; c lasciando 
stare quelle che Egidio Eremita no dice 
nella prima parte delh UeggimGnto dE 
Principi; e lasciando stare quelle chc 
i(X) ne tocca Tullio in quelle degli Officii; 
0 seguendo solo quelle che la ragiene per 
s6 pu6 vedore, dico che questa prima 
et^l e porta e via, per la quale s’ entra 
nella nostra buona vita. E questa en- 
105 trata conviene averc di necessity certe 
COSO, le quali la buona Natura, che non 
vien mono nelle cose necessarie, ne di\ ; 
siccome vedemo che da alia vite le foglie 
per difensiono del frutto, e i vignuoli 
110 colli quali difende e lega la sua imbe- 
cillitii, sicchi sostiene il peso del sue 
frutto, 

Bii adunque la buona Natura a questa 
Etade quattro cose necessarie all’ en- 
115 traro nella cittii del ben vivere. I^a 
prima si k Ohhedienza ; la seconda 
Soavitd; la terza Vergogna ; la quarta 
Adomezza c(yrporale, siccome dice il teste 
nella prima particola. ill dunque da 
120 sapere, che siccome quegli die mai non 
fosse state in una citt 4 , non saprebbe 
tenere le vie senza insegnamento di 
colui che 1 ’ ha usata ; cosl 1 ’ Adolescente, 
ch’ entra neUa selva erronea di questa 
125 vita, non saprebbe tenere il buon cam- 
mino, se dalli suoi maggiori non gli 
fosse mostrato. Ne il mostrare var- 
rebbe, se alii loro comandamenti non 
fosse ohbediente; e per6 fu a questa etA 
130 neoessaria 1 ’ obMienza, Ben potrebbe 
alcuno dire cosi: dunque potr& e^re 


detto quegli obbediente^ che crederi U 
malvagi comandamenti, come quegli che 
crederjb li buoni ? Rispondo che non 
iia qucUo obbedienza^ ma traagreasione : 135 
chfe se lo re comanda una via e il servo ne 
comanda un’ altra, non 6 da obbedire 
il servo, che sarebbe disubbidire lo re; 
e cosl sarebbe trasgressione. E pero dice 
Salomonc, quando intendc corroggere il 140 
suo hglio (e questo e lo prime suo coman- 
damonto) : ‘ Odi, figlio mio, 1 ’ ammae- 
stramento del tuo padre.’ E i>oi lo rimuovc 
incontanente dall’ altmi reo consiglio 
e ammaestramento, dicendo : ‘ Non ti 145 
possano lattare di lusingho n 6 di diletto 
li peccatori, che tu vadi con loro.’ Onde, 
si tosto come e uato, lo figlio alia tetta 
della madro s’ apprende i cosl, tosto come 
alcirno lumo d’ animo in esso appare, 
si dec volgere alia correzione del padre, 
e ’1 padre lui ammaestrare. E guardisi 
che non gli dea di se esemplo nell’ opera, 
che sia contrario alio parole della corre- 
zione ; che naturalmente vedemo ciascuno 155 
hglio pih mirore alle vestigie delli pa- 
terni piedi, che all’ altre. E per6 dice e 
comanda la Legge, che a cio prowede, 
che la persona del 2>adro sompro Santa 
e onesta dee apparere a’ suoi hgli : e cosi 160 
appare che la Obbedienza fu neoessaria in 
questa etfi. E pero scrive Salomone 
nelli Provarbiy ‘ che quegli che umilmente 
e ubbidienteraente sostiene dal correttore 
le sue corrette riprensioni, sara glorioso ’ ; 165 
e dice mrd, a dare a int^endere che egli 
parla all’ Advleacentey che non pu6 essere 
nella presente etfi. E se alcuno calun- 
niasse cib, die detto b pur del padre e 
non d’ altri ; dico che al padre si dee ridu- 170 
cere ogni altra obbedienza. Onde dice 
r Apostolo alii Colmenai : ‘ Figliuoli, ob- 
bedite alii vostri padri per tutte cose^ 
perciocchb questo vuole Iddio.’ E se 
non e in vita il padre, riduoere si dee 175 
a quello che i)er lo padre 6 nell’ ultima 
volonta in padre lasciato ; e se ’1 padre 
muore intestate, riducere si dee a colui, 
cui la Bagione commette il suo governo, 

E poi debbono essere obbediti i maestri i8o 
e maggiori, cui in sdcuno modo pare dal 
pa<lre, 0 da qneUo che loco patemo tiene, 
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essere oommesso. Ma perocch^ lungo 6 
stato il Capitolo presefnta per le titili 
185 digressioni che contione, per altro Capi- 
tolo le altre cose sono da ragionare. 

XXV, Non solamente quest’ anima 
naturata buona in Adolescenza 6 uhhi- 
4 iente^ ma eziandio aoave. La qual cosa 
bt 1’ altra, cli’ 6 Jiccessaria in- questa et& 
5 a ben entrare nella porta della Giovon- 
tiite. Necessariti 6, poiclie iioi non j)<>temo 
avere perfetta vita senza amici, siocome 
ncll’ottavo dcll’i?<eVa vuole Aristotile; c la 
maggior parte dell’ amistadi si paiono 
lo seminare in questa et^»,p^ima, pcrocch^j in 
essa oomincia 1’ uomo a essere grazioso, 
owero lo contrario. La qual grazia s’ ac- 
quista per soavi reggimenti, die sono 
dolce e cortesemente parlare, dolce o 
15 cortesemente servii'e e oporare. E i>cr6 
dice Salomone air adolescento figlio ; 
‘ Gli Bcliernitori l>io gli schernisce, c alii 
mansueti X)io dara grazia.’ E altrovo 
dice ; ‘ Rimovi da te la mala bocca, c gli 
30 atti villani siono lungi da te.’ Per cho 
appare die necessaria sia questa soatiM, 
come detto 6. 

Andie 6 necessaria a questa eta la pas- 
sion© della Vergogna ; e pero la buona e 
25 nobile natura in questa eta la mostra, 
siccome il testo dice. E perocch6 la Ver- 
gogna b apertissimo segno in Adolescenza 
di Nobilta, perdi^ quivi massimamente 
^ necessaria al boon fondamento della 
30 nostra vita, alio quale la nobile natura 
intende, di quella e alquanto con diligenza 
da parlare. Dico die per Vergogna io 
intendo tre passion! necessarie al fonda- 
mento della nostra vita buona ; 1’ una si 
35 b Sttqm'e ; 1 ’ altra si b Pudore ; la terza 
si b Verecundia; awegnadife la volgar 
gente questa distinzione non discenia. 
E tutte e tre qneste sono necessarie a 
questa eta per questa ragione. A questa 
40 et6» b necessario d’ essere reverente e disi- 
deroso di sapere : a questa et& b necessario 
. d’ essere rifrenato, sicchfe non trasvada ; 
a questa ©t 4 b necessario d’ essere peni- 
tente del fallo, sicch^ non s’ ausi a fallare. 
45 E tutte quest© cose fanno le passioni 
sopraddette, cbo Vergogna volgarmente 
sono ebiamate. 


CI16 lo Stupore b uno stordimento 
d’ animo, per grand! e maravigliose cose 
vedere, o udire, 0 per alcun mode sentire ; 50 
cbo in quanto paiono grandi, fanno reve- 
rente a Bb quello che le sente j in quanto 
paiono mirabili, fanno vogUoso di mpere 
di quelle quello che le sente. E per6 gli 
antidii regi nelle loro magioni faceano 55 
magnifici lavori d’ oro e di pietre e 
d’ artilicio, accioccbe quelli che le vedes- 
sero, divenissero sUtpidi^ e pero reverenti 
G domandatori delle oondizioni onorovoli 
dello rege. E pero dice Stazio, il dolce (k) 
pocta, nel primo della Tebana Sto^'ia^ che 
quando Adrasto rege degli Argivi vide 
Polinice vestito d’ un cuoio di leono, e 
vide Tideo coverto d’ un cuoio di porco 
salvatico, 0 ricordoasi del risponso cho t>5 
Aik)11o dato uvea per le sue tiglie, che esso 
divenne atupido; e per6 i>iu reverente e piu 
desideroao di sapci'e, 

Lo Pudore 6 un ritraimento d’ aiiimo 
da laide cosc, con paura di ca<lore in 70 
quelle ; siccome vedemo nelle vergini e 
nelle donne buono e nelli adolesconti, 
che tanto sono pudici, che non solamente 
la dove richiesti 0 tentati sono di fallare, 
ma ove pure alcuna immaginaziono di 75 
venereo compiacimento avere si puoto, 
tuttisi dipiiigono nella faccia di pallido 
o di rosso colore. Onde dico il sopran- 
notato poeta nello allegato libro primo 
di Tehe, cho quandt> Aceste, nutrice d’Ar- 80 
gia e di Leifile, figlie d’ Adrasto rege, le 
men6 dinanzi agli occhi del santo padre 
nella presenza delli due pellegrini, cioe 
Polinice e Tideo, le vergini pallide e 
rubiconde si focero, c li loro occhi fuggiro 85 
da ogni altrui sguardo, e solo nella pa- 
toma faccia, quasi come sicuri, si ten- 
nero. Oh quanti falli rifrena questo 
pudore ! quante disoneste cose e domande 
fa tacero ! quante disoneste cupiditati 9^ 
raffrena ! quante male tentazioni non 
pur nella pudica persona diffida, ma 
eziandio in quello che la guarda ! quanto 
laide parole ritiene ! oh&, siccome dice 
TuUio nel primo degli Officii : ‘ Nullo atto 93 
b laido, che non sia laido quello nomi- 
nare.’ E poi lo pudico e nobile uomo 
mai* non parla si, che a una donna non 
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fossero oueste le sue parole, Ahi quauto 
100 sta male a ciascuno uomo che onore vada 
cercaudo, menzionare cose cho nella bocca 
d’ ogpii donna stieno male ! 

La V^recnwlia 6 una panra di disono- 
ranza per fallo commesso, E di questa 
105 paiira nasce nno pentimonto del fallo, 
il quale ha in 86 un’ amaritudine, cli’ 6 
gastigamento a piu non fall ire. Ondo 
dice questo medesimo poeta in quella 
medesima parte, cbe quiindo Polinico fu 
1 10 domandato da Adrasto rege del suo eesere, 
ch’ egli dvibito prima di dicero per ver- 
gogna del fallo die contro al jiadro fatto 
avea, e ancora per li falli di Edipo suo 
padre, che paiono rimanere in vergogna 
115 del liglio. E non pomino suo padre, ma 
gli anticlii suoi e la terra, e la madre. 
Per che bene apparo Vergogna essere ne- 
cessaria in quella etA 

E non pure Obhedwnza^ SoavUd e Ver~ 
120 gogna la nobile natura in questa etii 
dimostra, ma dimostra BeUe::za e Sneh 
lessa di corpo, siccome dice il testo, 
quando dice : E sua persona adoiyia, E 
questo adorna 6 verbo, e non nome : verbo, 
125 dico, indicative del tempo presente in 
terza persona, Dov’ 6 da sapero che anche 
6 necessaria quest’ opera alia nostra buona 
vita, ch6 la nostra anima conviene gran 
parte delle sue operazioni operare con 
130 organo corporale; e allora ojxjra bene, 
che ’1 corpo 6 bene per le sue pai-ti or- 
dinate e disposto. E quando egli 6 bene 
ordinato 0 disposto, allora 6 hello per 
tutto 0 per le parti ; che 1’ ordine debito 
*35 delle nostre membra rende un piacere 
non 80 di cho armonia mirabUo ,* 0 la 
buona disposizione, cio6 la sanitii, getta 
sopra quelle uno colore dolce a riguardare. 

E cosi dicere che la nobile natura lo suo : 
140 corpo ahhellma e faccia com to e accorto, 
non 6 altro dire, se non che P acconcia a I 
perfezione d’ ordine, E ci6, con 1 ’ altre 
cose che ragionate sono, apparo essere 
necessario aU’ Adolescenza. Le quali la 
145 nobile anima, cio6 la nobile natura, ad 
esse primamente intende, sifecomo cosa 
che, come detto 6, dalla divina Prowi- 
denza 6 seminata, 

XXVX. Poich6 sopra la prima parti- 


IV. Cap. 25, a6. 

i 

i cola di questa parte, cho mostra quollo 
per che potemo eonoBcere 1’ uomo nobile 
alii segni apparent!, 6 ragionato, da pro- 
cedere 6 alia seconda parte, la quale 5 
eomincia : In Gkwanezza tmpertita e forte. 
Dico adunque, che siccome la nobile na- 
tnra in Adolescenza Vhbidknte^ Soave e 
' Vergognma, Adomatrice della sua persona 
I si mostm, cost nella Gioventute si fa *0 
I Tem])crata e Forte ed Anwrosa 0 Cortem 
I c Leale, Le quali cinque cose paiono e 
j sono necessarie alia nostra perfezione, in 
I quanto avemo rispetto a noi medesimi. 

! E intomo di cib si vuolo sapero che tutto *5 
i quanto la nobile natura prepara nella 
I prima etado, 6 apparecchiato e ordinato 
per prowodimonto di Natura universale, 
cho ordina la particularo alia sua por- 
j fezione, Questa perfezione nostra si puo ao 
I doppitimente considerare, Puotesi con- 
siderare secondochb ha rispetto a noi 
medesimi : e questa nella nostra Gioven- 
I tute si dee avore, che 6 cohm della nostra 
\ vita. Puotesi considerare secondochb ha 25 
' rispetto ad altri. E perocchb prima con- 
; vieno essere perfetto, 0 poi la sua per- 
: fezione comunicaro ad altri, conviensi 
I questa secondaria perfezione avero ap- 
I presso a questa etado, cio6 nella Senettnte, 30 
I siccome di sotto si dint. 

I Qui adunque 6 da ridurre a mente 
I quollo che di sopra nel ventiduesimo 
I Capitolo di questo Trattato si ragiona 
[ dello Appetito^ che in noi dal nostro 35 
I principio nasce, Questo Appetito mai 
j altro non fa die cacciare e fuggire: e 
! qnalunque ora esso caccia quello cho 
I 0 quanto si conviene, e/ugge quello cho 
! e quanto si conviene, 1’ uomo 6 nelli ter- 40 
mini della sua perfezione, Veramento 
questo Api)etito conviene essere cavalcato 
dalla llogione. Ch6 siccome uno sciolto 
cavallo, quanto ch’ ello sia di natura 
nobile, per s6 senza il buono cavalcatore 45 
bene non si conduce ; e cosl questo Appe- 
tito, cho ii’ascibilo e concupiscibilo si 
chiama, quanto ch’ ello sia nobile, alia 
Ragione ubbidire conviene. La qualo 
guida quello con freno e con isproui, 50 
come Wono cavaliere: lo freno usa 
quando caccia (e chiamosi quello freno 
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Tmperansa^ la quale mostra lo termine, 
infino al quale 6 da cacciare) ; lo sprone 
55 nsa, quondo fugge, per lo tornare al loco 
onde fuggire vuole (o quosto sprone si 
chiama FoHezza ovvero Magnanimiiil^ la 
qual virtuto mostra lo loco ovo ^ da fer- 
marsi e da pugnarc). E oosl infrenato 
mostra Virgilio, lo maggior nostro Poeta, 
cbe fosse Enea nella paiiie dello Eneida ove 
questa et^ si“ flgura, la quale parte com- 
prendo il qnai-to e ‘I quinto e 1 sesto libro 
deir Eneida. E quanto raffrenare fu quello, 
65 quando avendo rloevuto da Dido tanto di 
piacere, quanto di s<>tto nel settimo Trat- 
tato si dird., e iisando con essa tanto di 
dilettazione, egli si parti, per seguire 
onesta e laudabilo via e fruttuoaa, come 
70 nel quarto dello Eneida e scritto ! Quanto 
ipjvnare fu quello, quando esso Enoa so- 
stenne solo con Sibilla a entrare nello 
Inferno a cercare dell’ Anima del suo 
padre Ancliise contro a tanti pericoli, 
75 come nel sesto della detta Storia si dimo^ 
stra ! Per cbe appare cbe nella nostra 
Gioventnte essere a nostra perfezione ne 
convegna temperati e forti. E questo fa 
e dimostra la buona natura, siccome il 
80 testo dice espressamente. 

Ancora h a questa eUi e a sua perfezione 
nocessario d’ essere amorosa ; perocch^ ad 
essa si oonviene guardaro di retro e di- 
nanzi, siccome oosa cbe 6 nel meridiouale 
85 cerchio. Conviensi amare li suoi mog- 
giori, dalli quali ha ricovuto cd essere 
e nutrimento e dottrina, siccli^ esso non 
paia ingrato. Conviensi amare li suoi 
minori, accioceh^ amando quelli, dia loro 
90 delli suoi beneiicii, per li quali poi nella 
minore prosperity esso sia da loro soste< 
nuto e onorato. E questo amore mostra 
cho avesse Enea il nomato poeta nel 
quinto libro sopraddetto, quando lascib li 
95 vecchi Trojani in Oicilia raccomandati ad 
Aoeste, e partilli dalle fatiohe : e quando 
ammaestrd in quello luogo Ascanio suo 
ilgliuolo con gli altri adolesoenti armeg- 
gtando. Per che appare a questa etii 
100 essere amore nocessario, come il testo 
dice. 

Ancora i nocessario a questa ety essere 
corteae^ che, awegnaclift a ciasouna ety 


sia hello V essere di cortesi costumi, a 
questa massimamente d nocessario, peroc- 105 
ch6, nel contrario, non li puote avere la 
Senettute per la gravezza sua e per la 
severity, che a lei si riohiede : e cost lo 
Senio maggiormente. K questa cortcsla 
mc^tra, che avesse Enea, questo altissimo no 
poeta nel sesto sopraddetto, quando dice 
cho Enea rege per onorare lo corpo di 
Miseno morto, ch’ era state trombatore 
d’ Ettore e poi s’ era raccomandato a lui, 

8’ accinse e prese la scure ad aiutaro 115 
tagliar le legne per lo fuoco che dovea 
ardere il corpo morto, com’ era di loro 
costume. Per cho bene appare questa 
essere necessaria alia Qioveniute ; e per6 
la nobile anima in quella la dimostra, lao 
come detto 6. 

Ancora 6 nocessario a questa ety essere 
leale. Lealty b seguire e mettere in opera 
quello che le leggi dioono ; e ci6 massi- 
mamente si conviene alGiovane. Peroc- laS 
ch6 lo Adolescente, com’ 6 detto, per 
minoranza d’ etade lievomente merita 
perdono ; il Vecchio per pih sperienza dec 
essere giusto, e non seguitatore di legge 
so non in quanto il suo diritto giudicio 130 
e la legge b quasi tutt’ uno, e quasi senza 
legge alcuna dee s^ giustomente gui- 
dare; che non pu6 far© lo Giovane. E 
basti cho esso seguiti la legge, e in quella 
seguitare si diletti, siccome dice il pre- 135 
detto poeta, nel jiredetto quinto Libro, 
che feoe Enea, quando fece li giiiochi in 
Oicilia noil’ anniversario del padre, cho 
ci6 che promise per lo vittorie, lealmento 
poi diede a ciascuno vittorioso, siccom' 140 
era di loro lunga usanza, ch’ era loro 
legge. Per che 6 manifesto che a questa 
ety, Lealtd, Corteaia^ Amore, Fortezza e 
Temperanza, sieno necessarie, siccomo 
dice il testo, che al presente b ragionato ; 145 
6 per6 la nobile Anima tutte lo dimostra, 

XXVTI. Veduto e ragionato 6 assai 
suffioientemente sopra quella particola 
oho ’1 testo pone, mostrando quelle pro- 
bity che alia Gioventute presta la nobile 
Anima; per che da intendere pare alia 5 
terza parte che comincia: E nella sua 
Senetta. Nella quale intend© il testo mo- 
strare quelle cose che la nobile natura 
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mostra e doe avero nella terza etato, 
10 cio6 Senettute, E dice che 1 * Anima nobile 
nella Senetta si ^ Prudente, si 6 Gimta^ 
si 0 Lar(ja, e ajlegra di dire bene e pro 
d’ altrui e d’ udire quello, cio6 cbe 6 
AffahiU, E veramente queste quattro 
15 virtu a questa etii sono convenientia- 
simo, 

E a cio vodere, 6 da sapere ohe, siccome 
dice Tiillio in quello di Senettute^ ‘ certo 
corso ha la nostra etfk e una via semplico, 
20 quella della nostra buona natura: e a 
ciascnna parte della nostra etii 6 data 
stagione a certe cose.’ Onde, siccome 
air Adolesoenza e date, come detto 6 di 
sopra, quello per che a perfezione e a 
25 maturity venire possa ; cosi alia Gioven- 
tnte ^ data la perfezione e la maturity, 
acciocch6 la dolcezza del suo frutto a 86 
e ad altrui sia profittabile ; ch6, siccome 
Aristotile dice, 1 ’ Uomo 6 animale civile^ 
30 per che a lui si richiede non pur a 86, 
ma ad altrui esscre utile. Onde si legge 
di Catone, che non a s6, ma alia patria 
e a tutto il mondo nato essere credea. 
Dunque appresso la propria perfezione, la 
35 quale s’ acquista nella Gioventute, con- 
viene venire quella che alluma non pur 
s6, ma gli altri ; e conviensi aprire Tuomo 
quasi com’ una rosa cho piii chiusa staro 
non pu6, e 1’ odore ch’ 6 dentro generate 
40 spandere ; e questo conviene easero in 
questa terza et6., che per mano corre. 
Convionsi adunque essere Prudente, cio6 
Savio : e a ci6 essere si richiede buona 
memoria delle vedute cose, e buona cono- 
45 soenza delle present!, e buona provve- 
denza delle future. E siccome dice il 
Pilosofo nel sesto dell’ Etica, ‘ impossibilo 
6 essere savio chi non 6 buono’j e per6 
non 6 da dire savio uomo chi con sottratti 
50 e con inganni proeede, ma 6 da chiamaro 
astiito: oh6 come nullo direbbe savio quelli 
che si sapesse ben trarre della punta'd’ un 
coltello nella papilla dell’ occhio, cost non 
6 da dire mvio quelli che ben sa una 
55 malvagia cosa fare, la quale facendo, 
prima se sempre che altrui offende, Se 
ben si mira, dalla Prudenza vengono 
i buoni consigli, i quali conducono s6 
ed altri a buon hue nelle umane cose 


e oporazioni. E questo 6 quel done che 6a 
Salomon e, veggendosi al govemo del po- 
polo essere posto, chiese a Dio, siccome 
nel terzo libro delli Regi 6 scritto. N6 
questo cotale Pmdente non attende [chi] 
li domandl : ^ Consigliami ’ ma proweg* 65 
gendo per lui, senza richiesta, colui oon- 
siglia; siccome la rosa cbe non pure a 
quello cbe va a lei per lo suo odore, rende 
quello, ma eziandio a qualunque ap- 
presso lei va. Potrebbo qui dire alcuno 70 
medico o legista: dunque porter6 io il 
mio consiglio e daroUo eziandio che non 
mi sia chicsto, e della mia arte non 
avr6 frutto? Rispondo; siccome dice 
nostro Signore ; * A grade riceveste, a 75 
grade 0 date.’ Dice adunque, messer lo 
legista, cho quelli consigli che non hanno 
rispetto alia tua arte, 0 che procedono 
solo da quel huono senno che Iddio ti 
diede (che 6 Prudema^ della quale si 80 
parla), tu nol d6i vendere a’ iigliuoli di 
Colui che te 1 ’ ha date ; quelli che hanno 
rispetto all’ arte, la quale hai comperata, 
vender puoi ; ma non si, che non si con- 
vengano alcuna volta decimare e dare a 85 
Dio, cio6 a quelli miseri, a cui solo il 
grado divino 6 rimaso. 

Conviensi anche a questa et& essere 
Giusto^ acciocch 6 li suoi giudicii e la sua 
autoritade sia un lumo e una legge agli 90 
altri, E perch 6 questa singolar virth, 
cio 6 Oiustizia, fu veduta per gU antichi 
filosofl apparire perfotta in questa et&, il 
reggimento delle citt 4 commisero in quelli 
che in questa etA erano ; e per 6 il oollegio 95 
degli rettori fu detto Senate, 0 misera, 
misera patria mia ! quanta piet&mi strigne 
per te, qual volta leggo, quol volta scrivo 
oosa che a reggimento civile abbia ri- 
spetto ! Ma perocoh 6 di Giuslizia nel kx) 
penultimo Trattato di questo volume si 
trattera, basti qui al presonte questo poco 
aver toccato di quella. 

Conviensi anclio a questa et6. essere 
Largo; perocche allora si conviene la 105 
cosa, quando pih satisfaoe al debito della 
sua natura ; n6 mai al debito della Lar- 
ghezza non si pu6 satisfare cosl come in 
questa etA Cho se volemo ben mirore al 
processo d’ Aristotile nel quarto dell’ Etkai 1 10 
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e a qtiello di Tollio in qnello degli Officii^ 
la Larghessa VU0I& essere a Inogo e tempo, 
tale ohe il Largo non noccia a sd, no ad 
altmi. La qnal cosa non si pu6 avcro 
1 15 acnza pmdencia e senza (jiii 8 ti::ia ; le qtiali 
vh’tii iinzi a qiiesta etade avei'e perfctto 
per via naturale h impossibile, Ahi mala- 
stmi 0 malnati ! che diaertate vcdove e 
pnpilli, cho rapite alii memo possenti, 
150 che ihrate ed oocupato 1’ altrui ragioni ; 
e di qnello oorredato conviti, donate ca- 
valli e armo, robe e danari; portato lo 
mirabili vestimenta ; edificato li mirabili 
edifici e credetevi Larghezza faro ! E cho 
155 6 questo altro fare clio levare il drapi)0 
d’ in r altare, e coprime il ladro 0 la 
sua mensa ? Non altrimeiiti si dee ridere, 
Tiranni, dollo vostro measioni, che del 
ladro che menasso alia stia casa li con- 
130 vitati, e la tovaglia furata di su 1’ altare 
con li sogni ecclesiastic! ancora ponesso 
in su la mensa ; e non credesso cho altri 
se n’ accorgessc. Udite, ostinati, che dice 
Tullio contro a voi nel libro degli Officii : 
*35 ‘ Sono molti corto desiderosi . d’ essere 
apparent! o gloriosi, clio tolgono agli altri 
per dare agli altri ; credendosi essere 
buoni tonuti, se arriccluscono [gli amici] 
per qual ragiono esser voglia, Ma cio 
140 tanto 6 contrario a qnello che fare si con- 
vienc, che nulla 6 pin.’ 

Convionsi anche a questa eU essere 
AffoJbiUy ragionare lo bene, e qnello udire 
volentieri ; imperocch^ allora 6 buoiio 
*45 ragionare lo bene, quando ello 6 oscoltato. 
E questa et^i pur lia seco una ombra 
d’ autmitiv, per la quale pih pare che 
uomo r ascolti, cho m;lla inu tostana ettV 
E pin belle o buono novelle pare dovero 
150 sapere per la lunga esperienza della vita. 
Onde dice Tullio in qnello di Senettute, in 
persona di Catone vecebio : ‘ A me 6 
ricresciuto e volont^i e diletto di store in 
colloquio pin ch’ io non solea.’ 

155 E che tutte e quattro quests cose con- 
vengano a questa otii, n’ ammaestra Ovidio 
nel sottimo di Metamorfoseos^ in quella 
favola ove scrive copie Cefalo d’ Atene 
venne a Eaco re per soooorso neUa guerra 
1 60 che Atene obbo con Creti. Mostra che 
Eaco vecoliio fosse Prudente^ quando. 


avendo per pestilenza di corrompimento 
d’ aere quasi tutto il popolo perduto, esso 
sa\damente ricorse a Dio, e a lui domando 

10 ristoro della morta gente: e per lo suo 165 
senno, che a pasdenza lo tenne e a Dio 
tornare lo feoe, lo siio popolo ristorato gli 

fu maggiore che prima. Mostra che fosse 
Givsto^ quando dice die esso fu partitore 
a miovo popolo, e distributore della sua i;o 
terra dese rta. Mostra cho esso fosse Largo^ 
quando disse a Cefalo dope la domanda 
deir aiuto: ‘0 Atene, non doniandate 
a me aiutorio, ma toglietevelo ; e non 
dito a voi dubbiose le forze che ha questa 175 
isola ; e tutto questo 6 state delle mie cose : 
forze non ci menomaiio, anzi ne sono a 
noi di soperchio, e lo awersario 6 grande ; 
e il tempo da dare 6 bene awonturoso, e 
senza scusa.* Ahi I quante cose sono da iSo 
notare in questa risposta, ma a buono 
intenditore btwti essere posto qui, come 
Ovidio lo pone. Mostra die fosse Affahile^ 
quando dice 0 ritrae per lungo seraione a 
Oeialo la storia della pestilenza del suo 185 
popdo diligentemente, e lo ristoramento 
di quollo. Per che assai 6 manifesto, a 
questa eta essere quattro cose convenienti ; 
perche la nobile Natura le mostra in essa, 
siccome il testo dice, E perch6 pih 190 
memorabile sia 1' esemplo, che detto 6, 
dice di Eaco re, cho questi fu potlre di 
Tehunone, [di Peleus] e di Foco, del quale 
Tolamono nacquo Ajace, e di Peleus 
Achillo. 195 

XXVXII. Appresso della ragionata 
particola 6 da procedere all’ ultima, cio6 
a quella che comincia ; Poi nella qum'ta 
parte della vita; per la quale il testo 
intende mostrare quello che fa la nobile 5 
Anima nelP ultima et&, cio6 nel Senio. 

E dice ch’ ella fa due cose : 1 ’ una, ch’ ella 
Tit&rna a Dio, siccome a quello porto, ond’ 
ella si partlo, quando venno a entrare nel 
mare’di questa vita ; P altra si 6, ch’ ella 10 
henedice il cammino che ha fatto, peroccho 
6 stato dirittoe buono, e senza amaritudino 
di tempesta. E qui 6 da sapere, che, 
siccome dice Tullio in quello di SenettvU, 

‘ la naturale morte h quasi porto a noi di 15 
lunga navlgaziono e riposo.^ Ed ^ cost come 

11 buono marlnaro : com’ esso appropinqua 
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al porto cOfla lo sue vole e soavemeuie eon 
debile conducimento entra in quello ; cwsi 
ao noi dovemo calare le vele delle nostre 
mondane operaiiioni, e tomare a Dio con 
tutto nostro intendimento e cuore ; sioclie 
a quello porto si vogna con tutta soavitA, 
e con tutta pace. E in ci6 avemo dalla 
2$ nostra propria natura grande ammaestra- 
mento di soavit^, ch6 in essa cotale morte 
non 6 dolore, n6 alcuna acerbitii; ina 
siccome un porno maturo leggiormente e 
senza violenza si spicca dal suo ramo, cosl 
30 la nostra Anima senza doglia si parte dal 
corpo ov’ ella 6 stata, Onde Aristotile in 
quello di Gioventute e Senettute dice obe 
^ senza tristizia 6 la morte ch’ nella 
veccbiezza.’ E siccome a colui die viene 
35 di lungo cammino, anzi cli’ entri nella 
porta della sua cittii, gli si fanno incontro 
i cittadini di qiiolla; cosi oUa nobile 
Anima si fanno incontro, e deono fare, 
qnclli cittadini della eterna vita. E cosi 
40 fanno per le sue buone operazioni e coiitem- 
plazioni : cli6, gib essendo a Dio renduta e 
astrattasi dalle mondane cose e cogitazioni, 
vedere le i>are coloro die appresso di Dio 
crede chesieno. Odiclic dicoTuUio,in per- 
45 sona di Catone veccliio ; ‘ . levomi in 
grandissimo studio di vedere li vostripadri, 
ch’ io amai, 0 non pur quelli, ma eziandio 
quelli, di cui udii parlare.’ Rendesi dun- 
que a Dio la nobile Anima in questa eta, 
50 c attende lo fine di questa vita con molto 
desiderio, 0 nscire le pare dell’ alborgo 0 
ritornare nella propria magione ; uscire 

10 imro di cammino 0 tornare in citta; 
uscire le pare di mare e tornare a porto, 

55 Oh miaeri e vili die colle vele alte correte 
a questo porto : 0 lb dove dovresto ripo- 
sare, per lo impeto del vento rompete, c 
perdete voi medesimi lb ove tanto cam- 
minato avete ! Certo il cavaliere Lanci- 
Co lotto non voile entrare colle vele alte, nb 

11 nobilissimo nostro Latino Guido Monte- 
foltrano, Bene questi nobili oalaron le 
vele delle mondane operazioni, chb nella 
loro lunga eta a religione si rondbro, ogni 

65 mondano dUetto e opera diponendo. E 
non si puote dcuno scusare per legame 
di matrimonio, che in lunga etb il tenga ; 
clib non toma a religione pur quegli che 


a san Benedetto 0 a sant’ Agostino c a san 
Eranoesco e a san Domenico si fa d’ abito 70 
e di vita simile, ma eziandio a buona e 
vera religione si pu6 tomare in matri- 
monio stando, chb Iddio non vuole reli- 
giose di noi se non il cuore. E pero dice 
san Paolo alii Romani : ‘ Non quegli ch’ b 75 
manifest amente, b Qiudeo ; nb quella, 
ch’ b manifesta in came, b Circoncisione ; 
ma quegli ch’ 6 in nascoso e Giudeo; e la 
Circoncisione del cuorc in ispirito, non in 
letters, 6 Circoncisione : la loda della 80 
qual b non dagli nomini, ma da Dio.’ 

E benedice anclie la nobile Anima in 
questa etb li tempi paamii^ 0 bene li pu6 
benedire ; perocclib per quelli rivolvendo 
la sua momoria, essa si rimembra delle 85 
sue diritte operazioni; senza lo quali al 
I>orto, ove s’ appressa, venire non si potea 
con tanta ricchezza, nb con tanto gua- 
dagno. E fa come il buono morcatonte, 
che, qnando vieno prosso al suo porto, 90 
esamina il suo procaccio, e dice : se io non 
fossi per cotale cammino possato, questo 
tosoro non avorei io, 0 non averei di cJi’ io 
godessi nella cittb mia, alia quale io 
m’ appresso ; 0 i>or6 bonodioe la via che 95 
ha fatta, 

E che questo duo cose convengauo a 
questa eta, ne figura quello grantlo poeta 
Lucano ncl secondo doUa sua FareaffUa, , 
qnando dice chc Marzia tomb a Catone, kki 
e ricliiesG lui e pregollo cliq la dovosso 
ripreiidere guasta. Per la quale Marzia s’ 
intendo la nobile Anima; 0 potorao cosi ri- 
trarrela JlguraaveriUl. Marzia fuvergine,© 
in quello stato significa 1 ’ AdoUscenza ; poi *05 
venue a Catone, e in quello stato significa 
la Gioventute : feco allora figli, per li quali 
si significano le virtu che di sopra si dicono 
convenire alii giovani ; e partissi da Ca- 
tone e maritossi ad Ortensio, per che si* i lu 
gnifica che si parti la GiovenUiU^ e venue 
la Senettute. Eece figli anche di questo, 
per che si significano le virtu che di sopra 
si dicono convenire alia Senettute. Mori 
Ortensio; per che si significa il terminc 115 
della Senettute: e Marzia, vedova tutta 
(per lo quale vedovaggio si significa lo 
Senio\ tofnd dal principio del suo vedo- 
vaggio a Catone ; per che significa la 



336 


IL CONVIVIO : !V. Cap. 28, 29. 


120 nobile Anima dal principio del Senio tor- 
nare a Dio, E quale uomo terreno piu 
degno fu di significare Iddio, che Oatone ? 
Certo nullo. 

E che dice Marzia a Catone ? ‘ Mentrc 
u5 che in me fu il sangue,’ cio^ la Gioventute^ 
‘mentre che in me fu la matemale vir- 
tute,’ cioA la Senettute^ cho ben 6 madre 
dell’ altre virtudi, eiccome di sopra mo- 
strato, ‘io,’ dice Marzia, ‘feci e compiei 
130 tutti li tuoi comandamcnti,’ oiofe a dire, 
chc r Anima gtetfce ferma alle civili opera- 
zioni . Dice ; ‘ E tolsi due mariti,’ cio6, a 
due etadi fruttifera sono stata. ‘ Ora,’ dice 
Marzia, * che 1 mio ventre e lasso, e ch’ io 
135 sono per li parti v6ta, a te mi ritomo, non 
essendo pih da dare ad altro sposo ; ’ ciofe 
a dire, che la nobile Anima conoscendosi 
non avere pih ventre da frutto, cioe li 
suoi membri sentendosi a debile state 
140 VGunti, toma a Dio, Colui che non ha 
mestieri dellc membra corporali, E dice 
Marzia : ‘ Dammi li patti degli antichi 
letti, dammi lo nome solo del maritaggio ; ’ 
ch’ ii a dire, che la nobilo Anima dice 
145 a Dio : ‘ dammi, Signor mio, omai riposo;’ 
dice, ‘ dammi almeno, ch’ io in questa 
tanta vita sia chiamata tua.* E dice 
Marzia : ‘ duo ragioni mi muovono a dire 
questo : 1’ una si 6, che dopo me si dica 
150 ch’ io sia morta moglie di Catone ; I’altra 
si che dopo me si dica che tu non mi 
scacciasti, ma di buon animo mi mari- 
tasti.’ Per queste due ragioni si muove 
la nobile Anima, e vuole partire d’ esta 
155 vita sposa di Dio, e vuol mostrare che 
graziosa fosse a Dio la sua creazione. Oh 
sventurati e malnati, che innanzi volete 
portirvi d’ esta vita sotto il titolo d’ Or- 
tensio, che di Catone ! Nel nome di cui 
160 6 hello terminare ci6 che delli segni della 
NobiUA ragionare si convegna, perocch^ 
in lui essa Nobiltit tutti li dimostra per 
tutte etadi, 

XXXX. Poichfe mostrato ^ il testo e 
quelli segni, li quali per ciascuna etade 
appaiono nel nobile uomo, e per li quali 
conoscere si pu6, e senza li quali essere 
5 non puo, come ’1 sole senza luce e 1 
fuoco senza caldo; grida il testo alia 
gente all’ ultimo di cid che di Kobiltjt 


6 contato, e dice : ‘ 0 voi, che udito 
m’ avete, vedete quanti sono coloro che sono 
ingannati ! ’ cio6 coloro che, per essere di 10 
famose e antiche generazioni e per essere 
discesi di padri eccellenti, credono essere 
nobili, NobiltA non avendo in loro, E 
qui surgono due quistioni, alle quali nella 
fine di questo Trattato 6 hello intendere. 15 
Potrebbe dire ser Manfredi da Vico, 
che ora Pretore si chiama e Prefetto : 

‘ Come ch’ io mi sia, io reduco a memoria 
e rappresento li miei maggiori, che per 
loro Nobilt& meritarono 1 ’ ufficio della 30 
Prefettura, e meritarono di porre mano 
al coronamento dell’ Imporio, meritarono 
di ricevere la rosa dal Romano Pastore ; 
onore deggio ricevere e reverenza dalla 
gente.’ E questa h 1 ’ una quistione, 35 
L’ altra che potrebbe dire qnegli di 
san Nazzaro di Pavia, e quegli deUi Pi- 
scitelli di Napoli : se la NobiRA e quello 
che detto 6, cio6 seme divino nella umana 
anima graziosamente posto, e lo progenie, 30 
ovvero schiatte, non hanno anima, sic- 
com’ k manifesto, nulla progenie, owero 
schiatta, dicere si potrebbe nobile : 0 
questo contro all’ opinione di coloro, 
che le nostre progenie dicono essere nobi- 35 
lissime in loro cittadi, 

Alla prima quistione rispondoGiovenalo 
neir ottava Satira, quando comincia 
quasi esclamando:. ‘Che fanno queste 
onoranze che rimangono degli antichi, 40 
se per colui che di quelle si vuole am- 
niantare, male si vivo; se per colui che 
delli suoi antichi ragiona e mostra le 
grandi e mirabili opere, s’ infcende a 
misere e vili operazioni ? Avvegna[ch^] 45 
(dice esso poeta satiro) [chi dir&] nohilo per 
la buona generazione quegli che della 
buonn generazione degno non e ? Questo 
non k altro che chiamare lo nano gigante,’ 
Poi appresso dice a questo tale ; ‘ Da te 50 
alia statua fatta in memoria del tuo 
antico non v’ ha dissimilitudine altra, se 
non che la sua testa k di marmo, e la tua 
vive.’ E in questo (con reverenza il dico) 
mi disoordo dal poeta, ch6 la statua di 55 
marmo o di legno o di metaUo, rimasa 
per memoria d’ alcuno valonte uomo, si 
dissoiuiglia nello eifetto molto dal mal- 
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Vftgio disoendente. Perocch^ la statua 
6o sompre afferma la buona opinione in 
quelll clie lianno udito la buona fama di 
colui, cui ii la statua, e negli altri la 
genera: io malvagio figlio o nepote fa 
tutto il contrario ; ch6 1’ opinion® di 
65 coloro ohe hanno udito il bene delli suoi 
maggiori, fa piu debile ; cb6 dice alcuno 
loro pensiero : non pu6 essere che delli 
maggiori di questo sia tanto quanto si 
dice, poicb6 della 1(m*o aemonza cosl fatta 
7i> pianta si vede. Per che non onore ma 
disonore ricevere dee quegli che alii buoni 
mala testimonianza porta. E per6 dice 
Tullio, die ‘ 1 figliuolo del valente uomo 
dee procurare di rendere al padre buona 
75 testimonianza.’ Onde, al mio giudicio, 
cosi come clii uno valente uomo infama 
0 degno d’ essere fuggito dalla gente e 
non ascoltato ; cosi P uomo vile disceso 
delli buoni maggiori e degno d’ essere da 
80 tutti scacciato : e deesi lo buono uomo 
chiudere gli occhi per non vedero quello 
vituperio vituperante della bont^i che in 
sola la memoria k limasa. E questo basti 
al prcsente alia prima quistione che si 
85 movea, 

Alla seoonda quistione si puo rispondere, 
cho una progenio per se non ha aniiiia, 

€ bon 6 vero che nobilo si dice, ed h per 
certo modo. Onde 6 da saporo, che ogni 
90 tutto si fa delle sue parti, ed 6 alcuno 
tutto che ha una ossenza seniplico colie 
sue parti; giccome in uno uomo d una 
essenza di tutto e di ciascuna parte sua ; 
0 ci6 che si dice nella parte, per quello 
95 medesimo modo si dice essere in tutto. 
Un altro tutto 6 che non ha essenza 
comune colle parti, siccome una massa 
di grano; ma ^ la sita una essenza se- 
condaria che resulta da molti groni che 
100 vera e prima essenza in loro hanno. E 
in questo tutto cotale si dicono essere le 
qualita delle parti cosi secondamento 
come r essere ; onde si dice una hianca 
massa, perche li grani, ond' 6 la massa, 
ic^ sono bianchi. Veramente questa bian- 
chezza e pnr nelli grani prima, e secon- 
dariamente resulta in tutta la massa, 0 j 
cosi secondariamente bianca dicer si pud. I 
£ per cotal modo si pud dicere nobilo | 
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una scliiatta, owero una progenie. Ond’^ no 
da sapere ohe, siccome a fare una [bianca] 
massa convengono vincere i bianchi grani, 
cosi a fare una nobile progenie conven- 
gono in essa nobili uomini [vincere] 
(dico vincere, essere pit degli altri), sicchd 115 
la bontdi coUa sua grida oscuri e celi 11 
I contrario ch’ e dentro. E siccome d’ una 
massa bianoa di grano si potrebbe levare 
a grano a grano il formento, e a grano 
restituire meliga rossa, e tutta la massa no 
finolmente cangerebbe colorc ; cosi della 
nobile progenie potrebbero li buoni mo- 
rire a uno a uno, e nascere in quella li 
malvagi, tanto che cangerebbe il nome, 
e non nobile^ ma vile da dire sarebbe. E >^5 
cosi basti alia seconda quistione esser 
risposto, 

XXX. Come di sopra nel terzo Gapi- 
tolo di questo Trattato si dimOwStra, questa 
Canzone ha tre parti principal!. Per che, 
ragionate lo due, delle quali la prima 
comincia nel Capitolo predetto, 0 la so- 5 
conda nel sestodecimo (sicchd la prima 
per tredici e la seconda per quattordici 
d terminata, senza lo proemio del trat- 
tato della Canzone, che in due CapitoU 
si comprese), in questo trentesimo e ul- 10 
timo Capitolo, della terza parte principale 
hrievemente e da ragionare, la quale per 
Toniata di questa Canzone fatta fu ad 
alcuno adornamento, c comincia ; Contra* 
gli-erranti mta, tu te n’ andrai, £ qui 15 
principalmente si vuole sapere, che cio- 
scuno buono fabbricatore nella fine del 
suo lavoro quello nobilitare e abbellire 
dee, in quanto puote, aociocchd piu 
celebre e piu prezioso da lui si porta, ao 
E questo intendo, non come buono fab- 
bricatore, ma come seguitatore di quello, 
fare in questa parte. Dico adunque : Con* 
tra-gli-en’anti mia ec. Questo Contra^gli* 
erranti d riitt’una parte, ed d nome d’esta is 
Canzone, tolto per esemplo dal buono Fra 
Tommaso d’ Aquino, che a un suo libro, 
che fece a confusione di tutti quelli che 
disviano da nostra Fede, pose nome Contra 
GeniilL 30 

Dico adunque ohe tu «’ andraiy quasi 
dica : Tu se’ omai perfetta, e tempo 6 da 
non istare ferma, ma da giro, chd la toa 
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impresli 6 graude. K quando tu mrai In 
35 parte dove sia la Donna noatra, dille il 
ttto mestiere. Ov’ da notare che, sio 
come dice nostro Signore, non si deono 
lo margarite gittare innanzi ai porci ; 
poroccho a loro non h prode, e alle 
40 margarite 6 danno ; o, oomc dice Esopo 
poeta nella prima Pavola, pid 6 prode 
al gallo un granello di grano, die nna 
xnargarita ; e per6 qnosta leiscia, e qiiello 
riooglie. E cio considorando, a cantela 
45 dico e comando alia Canzone, che ’1 sno 
mestiere discopra Id dove qnesta Donna, 
ciofe la Filosojla^ si trovcra. Allora si 
troverd qnesta Donna nobilissima, qnando ' 
si trova la sua camera, ci<»d 1 ’ Anima, in ! 
50 cni ossa alberga. Ed ossa filosofia non sola- | 
incnte alberga pure nelli Saxdenti^ nxa i 


eziandio, come provato 6 di sopra in altro 
Trattato, essa e dovnnqne alberga Tamore 
di qnella. E a qnesti cotali dico, che 
manifesti lo sno mestieri, perch 6 a loro 
sard ntile la sua sentenza e da loro 
ricolta. 

E dico ad essa: Di’ a qnesta Donna, 
lo VO parlando delV arnica voetra. Bene 
d sna arnica Kobiltade ; che tanto 1’ una 60 
coll’ altra s’ ama, che Nobiltd sempro la 
dimanda, e dlosoiia non volgo lo sgnardo 
sno dolcissimo ad altra parte. Oh quanto 
0 come hello adomamento 6 questo, cho 
neir ultimo di questa Canzone si da ad 65 
ossa, chiamaiidola arnica di quella, la 
cui propria magione 6 nel secretissimo 
della divina Monte 1 
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Correzioni congettunili dei Profeasori E. O. Parodi e F. Pellegrini ai luoghi piu 
guaati del Trattato, 

I. 5, 1. 32 : e »e elli non ^ [conoscente . . . ; e ae elli non e] obbediente, 

I. 6, 1. 55 : lo Volgare [Inglese] dallo Tedesco ; 

I. 7, 1. 59 : e r uoino e obbediente alia giustizia [qnando fa quello, e non pin ne nieno, die la 
giuettizia] coraanda, 

I. 10, 1. 8s : quasi come [lor esso Latino, nianifestare ; [la quale non si potea bene manifestarej 
nelle uose rimate, 

t. 12, II. 89-gi : Provato h adunque la bontd dolla oosa pii'i propria [piii essore aniabile in quella ; 
jiercbb a niostrare quale in essa 6 pid propria,] 0 da vedere quella die piu in essa e araata ecc. 

I. t3, 1. 22 : E di' ella da stata a me dl eseere [cagiono, o ancora di buono essere] se per me non 

stesse, eoc. 

U. 1, 11. 19 ff. ; L* lino si diiama littevate^ [a questo e quello cho non si stende piu oltre chela lettora 
djlle parole fittizie, s’ccoine sono le favolo delli poeti. L’ alti'o si chiama allefforico,] 0 qUe.sto 
h quello che si nasoondo eco. 

II. II, II. 9 ff. ; chb nella prima [parte lo iiensiero avverso riprende P anima di viltade ; eappresso 

conianda quello die lar dee (piesf anima ripresa, cioe nella seconda] jiarte, che ecc. 

III. II, II. 47 tf. : Mosofo* ch5 tanto vale in Greco ,4los com’i&a dire ainore in I.Atino, e quindi 
dicemo noi filos quasi atnore, e «o/[o«3 quasi mpimlW], Per die vedere si pu6 die qnesti duo 
vocaboli fanno questo nome di jiloao/o, die tanto vale a dire quanto amatm'c di aapienza : 
per che notare si puote eco. 

in. 15, 1. 93; si deriva), che [in lei la sua virtuto infondo] sempi’e, oltra la cajiacita ecc. 

III. X4, 11. 128 ff. : molto di quello si vede per nigione o per conseguente [si crede jioter essere], 
die senza lei eoo. 

IV. 6, 11. 48 ff. l aiitontadc vale tanto quanto atu degno difedc e d'dMdknza. [Onde, avvegnache 
Aristotile sia degniasimo di fede e d’ obbedienza,} manifesto d die le sue parole sono somino 
e altissima autoritade. Cbe Aristotile sia degnissimo di fede e d* obbedienza cosi provare si pu6. 

IV. 14, 1 , 3 : s’ appoggiara, [seguita che si riprovi quanto e] in quella parte eoc, 

IV. 18, 11. 38-4* : qwi non si precede jier necossaria dimostrazione. Biccome sarebbe a dire, se lo 
freddo h generativo da P acqna. e noi vedemo li [nuvoli generare aoqua, che lo freddo h geaer- 
ativo delli] nuvoli, di[oe, per] si belU e oonvenevole induziDue, eoc. 

IV. 22, 11 II ff. : alquanfco ragionare [delP umana felicith, della sua dolcezza ragionare] intondo; 
die pill utiie eoc. 

IV. a8, II. 45 & s Gatone veochio : * A me pare gia vedere e levomi in grandissimo studio di 
vedere 11 vostri podri, che io amai, e non pur quelli [che io stesso conobbi], ma eziandio eco. 
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SERIES CAPITULORUM 


LIBER PRIMUS. 

ITTKUM AD HKNE ESSE MUNDI MO^IAUCUIA 
TEMPOKAUS SECESSAKIA S1T« 

Cap. 

1. Prooemium. 

2. Quia sit finis universalis civilltatia humani 

generis ? 

3. Eat actuate totam potentiam intelleotns 

jxissibilis ad speculandura et ad opc- 
randuia. 

4. Genus humanum, ut ad hunc finem per- 

veniat, indigere jiace univorsali, 

5. Quando plura ordinantur ad unum, opor- 

tere unum eorum regere, alia vero regi. 

6. Ordinem, qui reperitur in parti bus bu- 

manae multitudinis, reiieriri debere in 
totalitate. 

7. Siout universitas Immana i\d Beum, ita 

regua et gontes ad Monarcham respondere 
debere. 

8. Homines ad imagi'aem Dei fact! sunt ; Deus 

vero unus est. 

0. Homines, qui filli sunt coeli, vestigia coeli 
iiuitari decere. 

10. Ut cuncta litigia dirimantur, sumino iudice 

opus esse, 

11. Mundum, quum iustitia in eo sit potissima, 

optime dispositum esse. 

12. Humanuin genus, potissime liberum, optirae 

se liabere. 

13. Optimead regendum dispositum aliosoptime 

disiKinere posse. 

11. Quod fieri ixitest per unum, melius per 
unum fieri quam per plures, 

15. In omni genera optimum esse quod est 
maxime unum. 

Ifi. Christum in plenltudine temporis sub 
Augusto Momvreha nasci voluisse. 


LIBER SECUNDUS. 

UTBUM BOMANU8 POPULUS DE lURB 81BZ 
ADSCIVBRIT IMPERII DIORITATEM. 

1. Prooemium, 

2. Id quod Deus in sooietate homizmm vult, 

pro iura habendum esse. 

3. Populum Roman urn, tamquam nobilissi. 

mum, omnibus alils praeferri convenire. 

4. Bomanum Imperium, quia miraculorum 

sufifnigio adiutum, a Deo volitum esse. 


Cat*. 

5, Populum Romanum, subiciendo sibi Orbem, 
bonum Beipublicae, et ideo finem iuris, 
inteiidisse, 

C, Quemcumque, qui finem iuris iutendit, 
cum iure gradi. 

7. Romanum populum a natura ad impo. 

randum ordinatum fuisse, 

8. Romano jpopulo Imperium comiietere, iudi- 

cio Dei ostensum esse. 

9. Romanum populum ounctis atliletizantibus 

pro linperio praevaluisse, 

10. Quod per duellum adquiritur, de iure 

adquiri. 

11. Duella populi Romani. 

12. Giiristum nascendo instam osso auotori* 

tatem ImjHini Romani persuasisse. 

13. Christum moriendo iurisdictionem Romtini 

Imperii supra totum liurntmum genus 
oonfirmasse. 

LIBER TERTIUS. 

UTRUM AUCTOBITA8 MONABCllAK ROMAHt IM- 
MEDIATE A DEO DEPERDEAT, AR AB 
ALiqUO DEI VICAIUO, 

1. Prooemium, 

2. Deum nolle quae naturae intentioni re- 

pugnant, 

3. Tria adversarioyura genera, et de niniia, 

quam multi traditionlbus tribuunt, auc- 
toritnte, 

4. Argumentum adversaiiorum a sole et luna 

desumtum. 

5. Argumentum a praeoodentia Levi prae 

luda. 

6. Argumentum a oreatione et depositione 

Saul is per Samuelem. 

7. Argumentum aboblatione Magorum. 

8. Argumentum a potestate clavium Petro 

conceasa. 

9. Argumentum a duobus gladiis, 

10. Argumentum a donatione Cunstontini, 

IL Argumentum ab advocatlone Carol! Magni 
per Hadrianum Papam. 

12. Argumenta a ratione deducta. 

13. Auctoritatem Ecclesiae non esse causam 

Imperialis auctoritatls, 

14 Eoclesiam talem auctoritatem neque a Deo, 
neque a se, neque ab aliquo Imperatore 
recepisse* 

15. Yirtutem auctorisandi Imperium esse contra 

naturam Ecclesiae. 

16. Auctoritatem Imperii immediate dependere 

a Deo. 
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LIBER PRIMUS. 

(Be Necessitate MoKAftCiiiAB.] 

I. Omnium hominum quos ad amorem 
voritatis natura superior impressit, hoc 
inaxime interesse videtur, ut quemad- 
moduiu de labore antiquomm ditati 
5 sunt, ita et ipsi posteris prolaborent, 
quatenus ab els posteritas habeat quo 
ditetur. lionge namque ab officio se esse 
non dubitet, qui publioia documentis im- 
butus, ad Rempublicam aliquid adferre 
10 non curat ; non enim est ‘ lignum, quod 
secus decursus aquarum fructiflcat in 
tempore suo,’ sed potius perniciosa vorago 
semper ingurgitans, et nunquam ingur- 
gitata refundens. Hoc igitur saepe me- 
15 cum recogitans, ne de infossi talent! 
culpa quandoque redarguar, publicae 
utilitati non modo turgescere, quinimo 
fructificare desidero, et intentatas ab aliis 
ostendere veritates^ Nam quern fructum 
ao [faoeret] ille, qui theorema quoddam Eu- 
olidis iteruxn demonstraret? qui ab Aris> 
totele felioitatem ostensam, roostendere 
oonaretur? qui seneotutem a Cicerone de- 
fensam, resumeret defensandam? Nullum 
25 quippe ; sed fastidium potius ilia super- 
iiuitas taodiosa praestaret. 

Quumque inter alias veritates oocultas 
et utiles, temporalis Monarchiae notitia 
utiliBBima sit, et maxime latens, et prop- 
30 ter se non habere immediate ad lucrum 
ab omnibus intentata; in proposito est, 
iianc de suis enucleare latibulis, turn ut 


utiliter mundo pervigilem, turn etiam ut 
palmam tanti bravii primus in meam 
gloriam ivdipiscar. Arduum quippe opus 35 
et ultra vires aggredior, non tarn de pro- 
pria virtuto confidens, quam do lumine 
Lorgitoris illius, ‘ qui dat omnibus afflu- 
enter, et non improperat,’ 

II, Primum igitur videndum, quid est 
quod temporalis Monarchia dioitur, typo 
ut dicam, et secundum intentionem. ^t 
ergo temporalis Monarchia, quam dicun t 
Imperium, unicus Principatus, et super 5 
omnes in tempore, vel in iis et super iis 
quae tempore mensurantur. Maxime 
autem de hac tiia dubitata quaeruntur, 
Primo namque dubitatur et quaeritur, an 
ad bene esse mundi necessaria sit. Se- 10 
cundo, an Homanus populus de iure 
Monarchae officium sibi adsciverit. Et 
tertio, an auctoritas Monarchae depen- 
dent a Deo immediate, vel ab aliquo Dei 
ministro seu vicario. 15 

Terum quia omnis veritas, quae non 
est principium, ex veritate alicuius prin- 
cipii ht manifesta ; necesse est in qualibet 
inquisitione habere notitiam de principio, 
in quod analytice recurratur, pro certitu- 20 
dine omnium propositionum quae in- 
ferius adsumuntur. Et quia praesens 
tractatus est inquisitio quaedam, ante 
omnia de principio scrutandum esse vi- 
detur, in cuius virtute inferiora consis- 25 
tant, (III.) Est ergo sciendum, quod quae- 
dam sunt, quae nostrae potestati minima 
subiacentia, speculari tantummodo pos- 
sumus, oporari autem non, velut mathe- 
matica, physipo, et divina. Quaedam 30 
vero sunt, quae nostrae potestati subuv* 
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oentia, non solum speculari, sed etiam 
operari poggomns, et in iis non opora- 
tio propter speculationem, sed haeo prop- 
35 ter illam adsamitar, qnoniam in talibns 
operatic est iinia Quum ergo materia 
praesens politica sit, imo Ions atqne 
principinm rectamm politiarum, et omne 
politicum nostrae potestati subiaceat ; 
40 manifestum est, quod materia praesens 
non ad speculationem per prius, sed ad 
oporationem ordinatur. Eursus, quum 
in operabilibus principium et causa om- 
nium sit ultimus finis (movot enim prime 
45 agentom), consequens est, ut omnia ratio 
eorum quae sunt ad flnem, ab ipso fine 
sumatur, Nam alia crit ratio incidendi 
lignum propter domum construendam, 
et alia propter navim, Illud igitur, si 
50 quid est, quod ost finis universalis civili- 
tatis humani generis, erit hie principium, 
per quod omnia quae inferius probanda 
sunt, erunt manifesta sufficionter. Esso 
autem finem huius civilitatis ot illiiis, et 
55 non esse unum omnium finem, arbitrari 
stultum est. 

III. (IV. ) Nunc autem videndum est, 
quid sit finis totius humanae civilitatis, 
quo viso, plus quam dimidium laboris crit 
transactum, iuxta Philosopbum ad Nico- 
5 machum. Et ad eVidentiam eius quod 
quaoritur, advertendum, quod quemad- 
modum est finis aliquis od quom natura 
producit polliocm, et alius ab hoc ad 
quern manum totam, et rui-sus alius ab 
io utroque ud quern brachium, aliusque ab 
omnibus ad quein totum homijiem ; sic 
alius ost finis ad quern singularcm ho- 
minom, alius ad quom ordinat domesticam 
communitatem, alius ad quern viciniam, 
15 ot alius ad quom civitatom, et alius ad 
quern regnum, et deniquo ultimus ad 
quern universaliter genus humanum Deus 
aetefnus arto sua, quae natura est, in osso 
producit. Et hoc quaeritur liic tanquam 
ab principium inquisitionis directivum, 
Propter quod sciendum est prime, quod 
Bens ot Natura nil otiosum facit ; sed 
quidquid prodit in esse, est ad aliquam 
bperationem. Non enim essentia ulla 
as oreata ultimus finis est in intentione 
creantis, in quantum creafiS,‘8od‘ "propria 


essentiae operatic. Unde est, quod non 
operatic propria propter essentiam, sed 
liaec propter illam habet ut sit. 

> Est ergo aliqua propria operatic hu- 30 
manae universitatis, ad quam ipsa univer- 
sitas hominum in tanta multitudino 
ordinatur, ad quam quidem oporationem 
nec homo unus, nec domus una, nec una 
vicinia, nec una oivitas, neo regnum 35 
particulare pertingere potest Quae autem 
sit ilia, manifestum fiet, si ultimum de 
potentia totius humanitatis appareat. 
Dice ergo, quod nulla vis, a pluribus 
specie diversis participata, ultimum est 40 
de potentia alicuius illomm. Quia quum 
illud quod est ultimum tale, sit consti- 
tutivum speciei, soquoretur quod v\na 
essentia pluribus speciebus esset specifi- 
cata, quod est impossibile. Non est ergo 45 
vis ultima in homino, ipsum esse gim- 
pliciter sumptum, quia etiam sic sumptum 
ab elomontis participatur ; nec esse com- 
ploxionatum, quia hoc reporitur et in 
mineralibus ; nec esse animatum, quia sic 50 
etiam in plantis ; nec esse apprehensivum, 
quia sic et participatur a brutis ; sed esse 
apprehensivum per intellectum possi- 
bilom, quod quidem osse nulli ab homino 
alii comi^etit vel supra vol infra. Nam 55 
otsi aliae sunt osscntiac intellectum par- 
ticipantes, non tamon intollectus earum 
est possibilis ut hominis, quia essentiae 
tales species quaedam sunt intellectuales, 
ot non aliud, ot earum esse nil est aiiud 60 
quam intclligere, quod est sine inter- 
polationo ; aliter sempitornao non ossent. 
Patet igitur, quod ultimum de potentia 
ipsius humanitatis, est potentia sivo virtus 
intelloctiva. 65 

Et quia potentia ista per unum homi- 
nem, sou per aliquam particularium oom- 
munitatum superius distinctarum, tota 
simul in actum reduci non potest ; neoesse 
est multitudinem esse in humane genere, 70 
per quam quidem tota potentia haec 
aotuetur; siout nccesse est multitudinem 
rerum generabilium, ut potentia tota 
materiae primao semper sub actu sit; 
aliter esset dare potentiam separataxn, 75 
quod est impossibile. Et hide sententiae 
concordat ^^verrois, in Commento supe^ 
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iis quae tie Anima, Potentia etiam 
intellectiva, de qua loquor, non solum 
80 est ad formas xiniversales, sive species, 
sed etiam per quandam extensionem ad 
particulares. t'''iKlo solot dici, quod 
intellectus speculativus extensione fit 
practicus, cuius fmis est agere atquo 
85 facere. Quod dico propter agibilia, quae 
jwlitica prudentia regulantur, et propter 
factibilia, quae regulantur arte; quae 
omnia siieculationi ancillantur tanquam 
optimo, a».l quod humanum genus prima 
90 bonitaa in esse i)roduxit. Ex quo iam in- 
notescit illud Politicae : intelloctu scilicet 
vigentes aliis naturaliter principari. 

IV. (V.) Satis igittir declaratum est, 
quod proprium opus human i generis to- 
taliter accepti, est actuare semper totam 
potentiam intellectus possibilis, per prius 
5 ad speeulandum, ct secundario propter 
hoc ad oporandum per suam extensionem. 
Et quia quemadmodiim est in parte, sic 
est in toto, et in homino partitailari 
contingit quod sedendo et quiescendo 
10 prudentia et sapientia ipse i>erlicitur ; 
patet quod genus humanum in quieto 
sive tran<iuiJlitate pads ad proprium 
suum opus, quod fere divinum est (iiixta 
illud : ‘ Minuisti eum paulo minus ab 
15 angelis ’), liberrime atque facillime se 
babot. ITnde manifestum est, quod pax 
universalis est optimum eorum, quae ad 
nostram beatitudinem ordinantur. Hinc 
est, qiu)d pastoribus do sursum sonuit, 
20 non divltiae, non volnptatos, non liouorcs, 
non longitudo vitae, non. sanitas, non 
robur, non iJulchritudo ; sod i>ax. Inquit 
eiiim coelestis militia : ‘ Gloria in altis- 
simis Deo, et in terra pax hominilms 
25 bonae voluntatis.’ Hinc etiam ‘Pax 
vobis,’ Saliis hominum salutabat. Dece- 
bat enim summum Salvatorem, summam 
salutationem exprimere. Quern quidem 
morem servare voluerunt Discipuli eius, 
jjo ot Paulus in salutationibus suis, tit omni- 
bus manifestum esse jwtest. 

(VI.) Ex iis ergo quae declarata sunt, 
patet per quod melius, imo per quod 
optime genus humanum pertingit ad opus 
35 proprium. Et per consequens visum est 
propinquissimum medium, per quod itur 

2553 N 


in illud, ad quod velut in ultimum finem 
omnia nostra opera ordinantur, quod est 
pnx universalis, quae pro principio ration 
num subsequentium supponatur; quod 40 
erat necessarinm, ut dictum fait, velut 
signum praefixum, in quod quidquid 
probandum est, resolvatur, tanquam in 
manifestissimam veritatem. 

V. (VII.) Resumentes igitur quod a prin- 
cipio dicelwitur, tria maximo dubitantur, 
ct dubitata quaeruntur circa Monarchiam 
! temporalem, quae communiori vooabulo 
nuncupatur Imperium, et de iis, nt prae- 5 
dictum est, propositum est sub adsignato 
principio inquisitionem facere secundum 
iam tactum ordinem, Prima itaque 
quaestio sit: Utrum ad bone esse mundi 
Monarch ia tomiioralis necessaria sit. Hoc 10 
oquidem, nulla vi rationis vel auctoritatis 
obstante, potissimis et patentissimis argu- 
mentis ostendi potest ; quorum primum 
ab auctoritato Philosophi adsiimatur do 
suis Politicis. Adserit cnim ibi venera- 15 
bills eius ai»ctoritas, quod quando aliqua 
idura ordinantur ad unum, oportet unum 
eorum regnlaro sou regere, alia voro 
regulari sou regi. Quod quidem non 
solum gloriosum nomon auctoris facit esse 20 
crodendum, sod ratio inductiva. 

Si enim consideremiis unum hominem, 
lioc in 00 contingere videbimus ; quia, 
quum omnes vires eius ordinentur ad 
felicitatem, vis ipsa intelloctualis est 25 
regulatrix et rectrix omnium aliarum, 
aliter ad felicitatem pervenire non potest. 

Si consideremus unam domum, cuius 
finis est domesticos ad bene vivere prae- 
parare, unum oportet esse qui regulet et 30- 
regat, quern dicunt patromfamilms, ved 
eius locum tenentem, iuxta dicentem 
PhUosophum : ‘ Omnis domus regitur a 
senissimo.’ Et huius, ut ait Homerus, 

,est regulare omnos, et leges imponore 35 
aliis. Propter qiifnl proverbialiter dioitur 
ilia maledictio : ‘ Parem habeas in dome.’ 

Si consideremus vicum unum, cuius finis 
est commoda tarn personarum quam 
rerum auxiiiatio, unum oportet esse 40 
aliorum regulatorem, vel datum ab alio, 
vel ex ipflis praeeminentem, consentien- 
tibus aliis; aliter ad illam mutuaixt 
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sufficientiam non solum non pertingitur, 
45 «ed, aliquando pluribus praeeminere vo- 
lentibus, vicinia tota destruitur. Si vero 
imam civitatem consideremns, cuius finis 
est bene sufficienterque vivere, unum 
oportet esse regimen ; et hoc non solum 
50 in recta politia, sed otiam in obliqiia. 
Quod si alitor fiat, non solum finis vitae 
civilis amittitur, sed etiam civitas desinit 
esse quod erat. Si denique unum regnum 
particulare, cuius finis est is qui civitatis, 
55 cum maiore fiducia suae tranquillitatis, 
opoidet esse llegem unum, qui regat 
atque gubernet ; aliter non modo cxis- 
tentes in regno finem non adsequuntur, 
sed otiam regnum in interitum labitur, 
()o iuxta illud infallibilis veritatis : ‘ Omne 
regnum in se divLsum desolabitur.’ Si 
ergo sic se habet in bis, et in singulis, 
quae ad unum aliquod ordinantur, verum 
est quod adsumitur supra. 

65 Nunc constat quod totum humanum 
genus ordinatur ad unum, ut iam prae- 
ostensum fuit ; ergo unum ^i^ortet esso 
regulans, give regeus : et hoc Monarcha, 
sive Imperator dici debet. Et sic patet, 
70 quod ad bene esse mundi, necesse est 
Monarcbiain esse, sive Imperium. 

VI. (VI 1 1 .) Et sicut Se habet pars ad 
totum, sic ordo partialis ad totalem. Pais 
ad totum se habet, sicut ad finem et op- 
timum. Ergo et ordo in parte ad ordinem 
in toto, sicut ad finem et optimum. Ex 
quo habetur, quod bonitos ordinis partia- 
lis non oxcedit bonitatem totalis or<linis ; 
sod magis e converse. Quum ergo duplex 
ordo roperiatur in rebus, ordo scilicet 
IP inter se, et ordo paidium ad 

allquod unum quod non est jiars (sicut 
ordo i>artium oxercitus inter se, et ordo 
oarum ad ducem), ordo partium ad unum 
est melior, tanquam finis alteriiis ; est 
15 enim alter propter hunc, non e converse. 
Unde si forma huius ordinis reporitur in 
partibus humanae multitudinis, multo 
magis debet rex^eriri in ipsa multitudine, 
sive totalitnte, per vim syllogism! prae- 
s^p missi, quum sit ordo melior, sive forma 
ordinis. Sed reperitnr in omnibus pai*ti- 
bus humanae multitudinis, ut per ea 
quae dicta sunt in capitulo praocodenti, 


satis est manifestum ; ergo et in ipsa 
totalitate reperitur, sive rexieriri debet. 25 
Et sic omnes partes praenotatae infra 
regna et ipsa regna ordinari debent ad 
unum Principem, sive Principatum, hoo 
est, ad Monarcham, sive Monarchiam. 

VII. (IX,) Amxvlius, hiimanaiiniversitas 
est qucKldam totum ad quasdam partes, 
et est quaedam purs ad quoddam totum. 
Est enim quoddam totum ad regna parti- 
cularia, et ad gentes, ut sux>eriora osten- 5 
dunt ; et est quaedam pars ad totum 
universnm, et hoc est de se manifestum. 
Sicut ergo inferiora humanae uni versitatis 
bone resi)ondent ad ipsam, sic ix>sa bene 
dicitur respondere ad suum totum, 10 
Partes eius bene respondent ad ipsam 
per unum iirinciiuum tantum, ut ex 
siii>erioribus colligi x>otest de facili ; ergo 

et ix)sa ad ipsum universuin, sivo ad eius 
Princii>em, qui Deiis est ot Monarcha, 15 
simpliciter bene respoiidet i^or unum 
principium tantum, scilicet unicum Prin- 
eix^em. Ex quo sequitur, Monarchiam 
neces.sariam niundo, ut bene sit. 

VIII. (X.) Et omue illud bene se habet, 
etoijtinio, quod se habet secundum inten- 
tionem x>riini agentis, qui Dous est. Et 
hoc est x>er se notiim, nisi axmd negantes 
divinam hoiiitatem attingero suinmum 5 
X)erfectionis. J>e intentiono Dei est, ut 
omne causatum in tantum divinam simili- 
tudinem repraesentet, in quantum propria 
natura recipere i^otost. Propter quod dic- 
tum est; * Faciamus hominem ad iinagi- 10 
nem et similitudiuem nostram.* Quod 
licet, *ud iniaginem,’ de rebus inferioribus 
ab homine dici non possit, ‘ ad similitu- 
dinem ’ tamen de qiialibet dici iiotest ; 
quum totum universuin nihil aliud sit 15 
quam vestigium quoddam divinac boni- 
tatis. Ergo humanum genus bene sc 
habet et optimo, quando secundum quod 
potest Deo adsimilatur. Sed genus hu- 
manum maxime Deo adsimilatur quando 20 
moxime est unum ; vera enim ratio unius 
ill solo illo est. Propter quod scriptum 
est: ‘Audi, Israel, Dominus Deus tuus 
unus est.’ 

Sed tunc genus humanum maxime est 25 
unum, quando totum unitur in uno, ^uo4. 
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esse non potest, nisi qnando uni Principi 
” totaliter subiacet, ut de se patet. Ergo 
liumanum genus uni Principi subiacens 
30 inaxime Deo adsimilatur, et per conse- 
quens, maxime est secundum divinam 
intentionem^ quod est bene et optimo se 
habere, ut in principio huius capituli est 
probatum. 

IX. (Xf.) Item })ene et optime so haliet 
omnis filius, quum vestigia perlecti 
patris, in quantum propria natura per- 
mittit, imitatur. Humanum genus iilius 

5 est coeli, <iuod est perfect issimum in omni 
ojHjre suo ; generat eniin homo liominem 
et sol, iuxta secundum de Naturali auditu. 
Ergo optime se habet humanum genus, 
quum vestigia c<>eli, in quantum propria 
10 natura permittit, imitatur. Et quum 
coelum totum unico motu, scilicet primi 
mobilis, et unico motore, qui Dens est, 
roguletur in omnibus suis partibus, moti- 
bus et motoribus, ut philosophando ovi- 
15 dentissime humana ratio doprehendit ; 
si vere syllogizatum est, humanum genus 
tunc optime se habet, quando ab nnico 
Principe tanquam ab nnico motore, et 
uiiica lege, tiinquam ab unico motu, in 
20 suis motoribus et motibus reguletnr. 
Propter quod necessarium apparet, ad 
bene esse mnndi, Monarcliiam tjsse, sivo 
iinicum Principatnm, (jui Injperium a.p- 
pidlatur. Hano ratiouem suspirabat 
25 JBoetius, dicens : 

‘ O felix hominnm genus, 

Si vostros finimos amor. 

Quo coelum rogitur, regut ! ’ 

X. (XII.) Et ubicumqite potest esseliti- 
gium, ibi debet esse indicium ; alitor ecset 
imperfectum sine proprio perfectivo, quod 
est impossibile, quum Deus et Natura in 

5 iiecessariis non deficiat. Inter omnes 
duos principes, quorum alter alteri 
minime subiectus est, potest esse liti- 
gium, vel culpa ipsoriim, vel etiam sub- 
ditormn, quod do se patet. Ergo inter 
10 tales oportet esse indicium. Et quum 
alter de altero cognoscere non pdssit, ex 
quo alter alteri non subditur (nam par | 
in parem non habet imperium); oportet 1 
esse tertium iurisdictionis amplioria, qui I 


ambitu sui iuris ainbobus principetur. 15 
Et hie aut erit Monarcha, aut non. Bi 
sic, habet nr projidkitum ; si non, itemm 
habebit sibi coaequalem extra ambitnm 
suae iurisdictionis ; tunc iterum neces- 
sarius erit tertius alius. Et sic aut erit 20 
processus in infinitum, qirod ease non 
j»otest ; aut oportobit de von ire ad iudicem 
primum et summum, de cuius iudicio 
cuncta litigia dirimantur, sivo mediate 
sivo immediate ; et hie erit Monarcha, 25 
sive Imperator. Est igitur Monarch ia 
necessaria mundo. Et hanc ratiouem 
videbat Pliilosopbus, qnnm dicebat : 
Eiitia noliint malo disponi; malum 
autem ))hiralitas princii>atuum, unus 30 
ergo Princei^. 

XI. (XIII.) Praeteroa, mundus optimo 
ilispositnsest, quumiustitiain eopotissima 
est; unde Virgilius coinmendare volens 
illud saeculum, quod suo tempore surgere 
videbatur, in suis Bucolicis cantabat : 5 

‘ lam rodit et Virgo, redcunt Saturnia 
regna.’ 

Virgo narn(]uo vocabatur Tustitia, qiiam 
etiam Astraoam vcK'abant. Saturn ia 
regna dicebant optima tempora, quae 
etiam auroa nuncupabunt. lustifia po- i<> 
tissima est solum sub Monarcha ; ergo 
ad optimamnnimli dispositionem requiri- 
tur esse Monarcliiam sive Imperium. 

Ad evidentiarn subadsumiitao scien- 
dum ipiod iustitia de se et in propria >5 
natura considerata, est quaedam rectitudo 
siveregula, obliquum bine inde abiciens; 
et sic noil rocipit magis et minus, quem- 
admodum albedo in suo abstracto coii- 
siiierata. Sunt enim hniusmodi lornme 20 
quaedam compositioni contingentes, et 
consistentes simplici et invariabili essen- 
tia, nt Magister sex principionim recto 
ait ; rccipinnt tanien magis et minus 
huiusmodi qualitates ex parte subiecto- 25 
lum, quibus concernuntur, secundum 
quod magis et minus in subiectis do 
contrariis admiscotur. Ubi ergo mini- 
mum de contrario iustitiae admiscetur, 
et quantum ad habitum et quantum ad 30 
operationem, ibi iustitia potissima est. 

Et vere tunc potest dici d© ilia, ut 
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Philosopliufl inqnit, ‘neque Hesperus, 
neque Xiucifer sic admirabilis est.’ Bst 
55 enim tunc Phoebae similia, fratrem dia- 
metraliter iutuenti de purpnreo matutinae 
serenitatis. 

Quantum ergo ad habitum, institia 
coxitrariotatem babet quanclo(|ne in velle ; 
40 nam ubi voluntas ab ommi cnpiditate 
sinoera non est, etsi a<lsit institia, non 
taipen omnino inest in fnlgoro suae 
puritatis, liabet enim snbiectum, licet 
minime, aliqualiter tamen sibi resistens ; 
45 propter quod bene repellnntur, qui iodi- 
cem passionaro oonantur. Quantum vero 
ad operationem, institia contrarietatem 
habet in posse ; nam qnum iustitia sit 
virtue ad alterum, sine potentiatribuendi 
50 cuique quod suum est, quomodo qiiis 
operabitur secundum illam ? Ex quo 
patet quod qimnto iustus potentior, tanto 
in opemtiono sua iustitia erit amplior. 

Ex hac itaquo declarationo sic arguatnr : 
55 Iustitia potissima est in mundo, (juando 
volentissimo et potentissimo subiecto 
inest : biiiusmodi solus Monarcha est ; 
ergo soli Monarcbae insistens iustitia in 
mundo potissima est. Iste prosyllogismiis 
60 currit per secundam figuram, cum nega- 
tiohe intrinseca, et est similis liuic ; 
Omne B est A, solum C est A ; ergo solum 
C est B. Quod est : Omne B est A, nullum 
praeter C est A; ergo nullum praeter 
65 p est B. 

Et prima propositio declaratione prae- 
cedente apparet; alia sic ostenditiir, et 
primum quantum ad voile, deinde quan- 
tum ad posse. Ad evidentiam primi 
70 notandum est quod iustitiae maxime 
contrariatur cupiditas, ut innuit Aristo- 
teles in quinto ad Nicomachum. Bemota 
cnpiditate omnino, nihil iustitiae restat 
adversum ; unde sententia Philosophi 
75 ost, ut quae lege doterminari possunt, 
nullo modo iudici relinquantur, et hoc 
meta cupiditatis fieri oportet, de facili 
mentes hominum detorquentis, Ubi ergo 
non est quod possit optari, impossibile 
So est ibi cupiditatem esse ; destructis enim 
obiectis, passionea esse non possunt. Sed 
Monarcha non habet quod possit optare ; 
auanamque iurisdictio terminatur Oceano 


solum, quod non (iontingit principibus 
aliis, quorum principatus ad alios ter- 85 
minantur; ut puta Begis Ctwitellae ad 
ilium qui Begis Aragonum. Ex quo 
gequitnr, quod Monarcha sincerissimum 
inter mortalos iustitiae possit esse sub- 
iectum, 

Praeterea, qitemadmodtim cupiditas 
habitualem iustitiam qiiodammodo, qnan- 
tumciimque pauca, obnubilat, sic caritas, 
sou recta dilectio, illam acuit atqxio 
dilucidat. Cni ergo maxime I’ecia dilectio 95 
inesse potest, potissimiim locum in illo 
potest habere iustitia. Hniusmodi est 
Monarcha ; ergo eo existente, iustitia 
potissima est vel esse potest. Quod autem 
recta dilectio laciat quod dictum ost, ux> 
bine hal)ori potest. Cupiditas namqne, 
perseitate hominum spreta, quaerit alia, 
caritos vero, spretis aliis omnibus, quaerit 
Deum et liominem, et per conse(iuen8 
iKmum bominis. Quumqne inter alia 105 
bona liominis potissimum sit in i>ace 
vivere (ut supra dicebatur), et hoc operetnr 
maxime atqne potissime iustitia, c'aritas 
maxime iustitiam vigorabit, et potior 
|>otius. 1 10 

Et quod Monarcbae maxime hominum 
recta dilectio inesse debciit, patet sic. 
Omne diligibile tanto magis diligitur, 
quanto propinqnins est diligent! ; sed 
homines propinqnius Monarcbae sunt, 115 
quam aliis principibus : ergo ab eo maxime 
diliguntur, vel diligi debent. Piima 
manifesta est, si natura passivorum et 
activornm considerotiir ; secunda per hoc 
apparet, quia principibus aliis homines 120 
non appropinquant nisi in parte. Mo- 
narchae vero secundum totum. Et rursms : 
Principibus aliis appropinquant per Mo- 
narch am, et non e converse ; et sic per 
prius et immediate Monarcbae inest cura 125 
de omnibus, aliis autem principibus per 
Monnreham, eo quod cura ipsorum a cura 
ilia Buprema descendit. 

Praeterea, quanto causa est nniversa- 
lior, tanto magis habet rationem causae, 130 
quia inferior non est causa, nisi per 
superiorem, ut patet ex iis quae de 
Causis ; et quanto magis causa est causa, 
tanto magis effectum diligit, quum di- 
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135 lectio talis adsequatur causani i>er se. 
Quum ergo Monarcha sit universalissima 
causa inter mortales, ut homines bene 
vivant, quia princiiTcs alii per ilium, ut 
dictum est ; consequens est, quod bonum 
14U hominum ab eo maxime diligatur. 

Quod autem Monarcha potissime so 
hal)oat ad operationem iustitiae, quis 
dubitat? nisi qui vocem hanc non in- 
telJigit, quum si Monarcha e#t, hostes 
ii5 habere non possit. ' 

Satis igitur declarata subadsumpta 
principalis, quia conclusio certa est: 
scilicet quod ad opt imam disjwsitio- 
nom muudi nocessc est Monarchiam 
150 esse. 

XII. (XIV.) Et humamim genus, potis- 
sime liberum, optime so habet. H<»c erit 
maniiestum, si i>rincipium patent lilxsr- i 
tatis. Propter quod sciendum est, quod 
5 primum principium nostrao libertatis est 
libertas arbitrii, quam multi habent in 
ore, in intellectu vero panel Veniunt 
namque usque ad hoc, ut dicant liberum 
arbitrium esse, liberum do voluntate iu- 
10 dicium. Et verum dicunt ; sed importa- 
tum per verba longc est ab eis, quemad- 
rnodiim tota die Logici nostri iheiunt 
de quibusdam propositionibus, quae ad 
exemplum logicalibus intersemntur, puta 
15 de hoc; Triangulua habet ties duobus 
rectis aequales, 

Et ideo dico, quod indicium metUum 
est apprehensionis ot apj>etitus ; nam 
primo res apprehenditur, deinde appre- 
20 hensa bona vel mala iiidicatur, et ultimo 
iudicans j^rosequitiir sive fugit. Bi ergo 
indicium moveat omnino appotitum, et 
nullo modo praevoniatur ab eo, liberum 
est ; si vero ab appetitu, quocunque nuxlo 
25 praeveniente, iudicium moveatur, liberum 
esse non potest, quia non a se, sed ab 
alio captivum trahitur. Etliinc est, quod 
bruta iudicium liberum habere non pos- 
sunt, quia oorum iudicla semjjer appetitu 
30 praeveniuntur. Et hinc etiam patere 
potest, quod substantiae intelloctuales, 
quarum sunt immutabiles voluntates, 
nec non animae separatae bene hinc 
abeuntes, libertatem arbitrii ob immu- 
35 tabilitatem voluntatis non amittunt, 


sed pertoctissime atque potissime hoc 
retinent. 

Hoc vise, iterum manifestum esse po- 
test, quod haoc libertas, sive principium 
hoo totius libertatis nosirae, est maxi- 4<* 
mum donum humanae naturae a Deo 
ooUatum; quia per ipsum hie felioita- 
mur ut homines, per ipsum alibi felici- 
tamur ut Dii. Quod si ita est, quis erit 
qui liuniauum genus optime se habere 45 
non dicat, quum potissime hoc prinoipio 
possit uti ? Sed oxistens sub Monarcha, 
est potissime libcunm. IVopter quod 
sciendum, quod illiid est liberum qwxl 
suimet et non alterius gratia est, ut 5^ 
Pliilosopho placet in iis quae de sim- 
pliciter Ente. Nam id quod est alterius 
gratia, nocessitatur ab illo, cuius gratia 
est; sicut via necessitatur a tennino. 
Genus humanum, solum imperaiite Mo- 55 
narcha, sui ot non alterius gratia est ; 
tunc cnim solum politiao diriguntur 
obliquao, domocratiao S(dlicot, oligarchiae 
atque tyrannides, quae in servitutom 00- 
gunt genus humanum, ut patet discur- 60 
ronti per omnes, et ixditizant regos, 
aristtjcratici, quos optimates vocant, et 
populi libertatis zelatores. Quia, quum 
Monarcha maximo diligat homines, ut 
iam tactuni est, vult omnes liomines (>5 
Ixmos fieri, quod esse non potest apud 
oblique politizantes. Undo PhilosopJius 
in Buis Politicis ait quod in 4>olltia 
obliqua bonus homo est malus civis ; in 
recta ^vero, bonus homo et civis bonus 7 ^ 
convertuntur. Et liuiusniodi politiae 
rectae lil>ertatem inteiiduiit, scilicet ut 
homines propter se siut. Non enim cives 
propter Oonsules, nec gens propter Ilo- 
gem ; sed e converso Consules i>ropter 75 
cives, et Rex propter gontem. Quia 
quemadmodum non i)olitia ad leges, 
quiuimo leges ad politiam pouuntur, sic 
secundum h»gem viventes, non ad legis- 
latorem ordinantur, sod magis ille ad 80 
hos, ut etiam Philosopho placet in iis 
quae de praesenti materia nobis ab eo 
relicta sunt. Hinc etiam patet, quod 
quamvis Consul sive Rex respectu viae 
siut domini aliorum ; respectu autem 85 
termini aliorum ministri sunt, et 



348 


DE MONARCHIA: 1. Cap. 12-14. 


maxiluo Monarclia, qiii minister omnium 
prociil dubio habendus est. Hinc otiam 
iam innotescere potest, quod Monarcbia 
90 necessitatur a fine sibi praefixo in legi- 
bus ponendis. Ergo genus humanum 
sub Monnrcha oxistens, optime se liabet : 
GX quo scquitur quod ad bene esse mundi 
Monarchiam neccsse est esse. 

XIII, (XV.) Adhuc, illoqui potest esse 
optime dispositus ad regcndum, optime 
alios disponere potest. Nam in omni 
actione principaliter intenditur ab agente, 
5 sive necessitate naturae, sivo voluntario 
agnt, propriam similitudinem cxplicare, 
unde fit, quod omne agens, in quantum 
liuiusmodi, delectatur ; quia, quum omne 
quod est appetat suum esse, ac in agendo 
10 agoutis esse quodammodo amplietur, so- 
quitur de necessitate delcctatio, quia 
dolectatio rei desideratao semper adnexa 
est. Nihil igitur agit, nisi tale oxistens, 
quale paticns fieri debct ; propter quod 
15 Pbilosophus, in iis quae do simplicitcr 
Ente : ‘ Omne,’ inquit, ‘ quod reducitur 
de j>otcntia in actum, reducitur per tale 
existens in actu;’ quod si alitcr aliquid 
agerc conetur, frustra conatur. Et hinc 
20 destrui potest error illorum qui l)ona 
loqnendo et mala operando credunt alios 
vita et moribus informare ; non adver- 
tentes quod plus persuaserunt manus 
lacob, quam verba, licet illae falsum, ilia 
35 verum persuaderent. Undo PhUosophus 
ad Nicomachum: ‘l)o iis enim,’ inquit, 

‘ quae in passionibus ct actionibus, ser- 
mones minus sunt credibiles operibus.' 
Hinc otiam dicebatur de coelo pec(5at<)ri 
30 David; ‘Quare tu enarrasiustitias meas?’ 
quasi diccret : Frustra loqueris, quum tu 
sis alius nb eo quod lo<iiicris. Ex quibus 
colligitur quod optime dispositum esso 
oportet optime alios disponere volentem. 
35 Sed Monarcha solus est ille, qui potest 
optime esse dispositus ad regendum. Quod 
sic declaratur : Unaquaeque res eo facilius 
et perfectiiis ad babitum et ad opera- 
tionem disponitur, quo minus in ea est 
40 de contrarietate ad talem disiwsitionem : 
undo facilius et perfectius veniunt ad 
babitum pliilosopliicae veritatis, qui nihil 
unquam audiverunt, quam qui audivc- 


runt per tempera, ct falsis opinionilms 
imhuti sunt. Propter quod bene Galenus 45 
inquit: ‘Tales duplici tempore indigere 
ad scientiam acquirendam,’ Quum ergo 
Monarcha nullam cupiditatis occasionem 
habere possit, vel saltern min imam inter 
mortales, ut supcrius est ostensum, quod 50 
caeteris principibus non contingit, ct 
ciipiditas ipsa sola sit corniptiva indicii, 
et iustitiae pracpeditiva ; consequons est, 
quod ipse vel omnino, vel maximo bene 
dispositus ad regendum esse potest, quia 55 
inter caeteros iudicdum ct iustitiam po- 
tissime habere potest. Quae duo prin- 
cipalissime legislatori et legis executori 
conveniunt, testante Rege illo sanctis- 
simo, quum convenientia regi et filio 60 
regis postulabat a Deo : ‘ Deus,’ inquiebat 
‘ indicium tuum regi da, ct iustitiam 
tuam filio regis.’ 

Bene igitur dictum est, quum dicitur 
in subadsumpta, quod Monarcha solus est 65 
illo, qui potest esse optime dispositus ad 
regendum. Ergo Monarcha solus optime 
alios disponere potest. Ex quo se(initur, 
quod ad optimam mundi dispositionem 
Monarchia sit necessaria, 70 

XIV. (XVI.) Et quod potest fieri per 
unum, melius est per unum fieri quam per 
pi lira. Quod sic declaratur : Sit unum, per 
quod aliquid fieri potest, A, et sint plura, 
per quae similiter illud fieri potest, A et B. 5 
Si ergo illnd idem quod fit per A et B, 
potest fieri per A tantum, frustra ibi 
adsumitur B; quia cx ipsins adsiimptitmo 
nihil sequitnr, quum prius illud idem 
fiebat per A solum. Et quum omnis talis 10 
adsumptio sit otiosa sive superflua, et 
omne superfluum Doo et Naturae dis- 
pliceat, et omne quod Doo et Naturae 
displicet sit malum, ut manifestum est 
de se; sequitnr, non solum melius esse 15 
fieri per unum, si fieri potest, quam fieri 
per plura, sod quod fieri per unum est 
bonum, per plura simpliciter malum. 
Praeterea res dicitur esse melior, per esse 
propinquior optimo, et finis habet rationem 20 
optimi ; sed fieri per unum est propinquius 
fini, ergo est melius. Et quod sit jiropin- 
quius, jiatet sic : Sit finis C, fieri per unum 
A, per plura A ct B. Manifestum est 
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25 quod longior est via ab A per B in C, 
quam ab A tantum in G. Sed humnnnm 
genus potest regi i)er unum supremnm 
principem, qtii est Monarcha, 

Propter quod advertcndum si|ine quod 
30 quum dicitnr, liumanum genus potest 
regi per unum supremum Principem, non 
sic intelligendum est, ut minima indicia 
cuiuscumque municipii ab illo uno im- 
mediate prodiro possint ; quum etiam 
33 leges municipalos quaudoque deficiant, et 
opus liabeant directive, ut patot per 
Philosophum in quinto ad Nicoma<dium, 
epiicliiam commondanteni. H about nam- 
quo nationes, regna et civitates inter so 
40 proprietates, quas logibus different! bus 
regular i oportet. Est enim lex regula 
direct iva vitae. Alitor quipi)e regulari 
oportet Scytlias, qui extra septinium clima 
vivcntes, et magnam dierum et noctium 
45 inaequalitatem patieiites, intolerabili 
quasi algore frigoris premiiiitur, et alitor 
Oaramantes, qui sub aequinoctiali habi- 
tantes, et coaequatam semper lucem diur- 
nam noctis tenobris habentes, ob aestus 
50 aeris nimictatom vestimentis operiri non 
possunt. Sed sic intelUgendum est, ut 
humanum genus secundiim sua com- 
munin,, quae omnibus competunt, ab eo 
regatur, et communi regula guljernetur 
55 ad pacem. Quam quidem regulam, sivo 
legem, particulares principes ab eo reci- 
pero debent, tanquam intellectus prac- 
ticHS ad conclusionem operativam recipit 
maiorem propositionem ab intellectu 
60 speculative, et sub ilia particularem, quae 
proprie sua est, adsumit, et i)artioulariter 
ad operationem concludit. Et hoc non 
solum possibile est uni, sed necesso est 
ab uno procedere, ut omnis confusio do 
65 principiis universalibus auferatur. Hoc 
etiam factum fuisse per ipsum, ipse Moyses 
in lege conscribit ; qui adsumptis primati- 
bns tie tribubus filiorum Israel, eis inferiora 
indicia relinquebat, superiora et commu- 
70 niora sibi soli reservans, quibus commn- 
nioribus utebantur primates per tribus, 
secundum quod unicuique tribui oom- 
petebat. 

Ergo melius est liumanum genus per 
75 unum regi, quam per plura, et sic per 


Monarcham, qui unicus est princeps ; et 
si melius, Deo acceptabilius, quum Dens 
semper velit t^uod melius est. Et quum 
duorum tantum inter se idem sit melius 
et optimum, consequens est non solum Po 
Deo esse acceptabilius hoc, inter hoe 
unum et haec plw'a^ sod acccptabilis- 
simum. Unde sequitur, humanum genus 
optime se habere, quum ab uno regitur. 

Et sic ad bene esse mundi necesse ost P5 
Monarchiam esse. 

XV. (XVIT.) Item dico, quod eiis et 
unum ot bonum gradatim so babent secun- 
dum quintum modnm dicondi ‘prius.’ 
Ens enim natura praecedit unum, unum 
vero bonum; maxime enim ens maxime 5 
ost unum, ot maximo unum ost maxime 
iKmnm. Et quanto aliquid a maxime 
onto elongatur, tanto ot ab osso unum, 
ot por consoquons nb osso bonum. Propter 
quod in onini genere rerum illud est 10 
optimum, quod est maximo unum, ut 
Philosopbo placet in iis quae do simpliciter 
Ento, Undo fit quod unum osso videtur 
osso radix cius quo<l est osso bonum ; et 
multa esse, eius quod est esso malum. 15 
Quarc Pythagoras in corrolationibus suis, 
ex parte boni ponebat unum, ex parte 
vero mali plnra, ut patet in primo eorum 
quae de simpliciter Ento. Hinc vidori 
potest quod peccaro nibil est aliud quam ao 
progrc<ii ab uno spreto ad multa; quod 
quidem PSalmista vi<lebat, d icons : ‘A 
fruotu fnimenti, vini et oltd multiplicati 
sunt.’ 

Constat igitur, quod omne quod est 25 
bonum, per hoc est bonum, quod in uno 
consistit. Et quum concor<l ia, in quantum 
huiusmodi, sit quoddam bonum, mani- 
festum est ipsam consistero in aliquo 
uno, tanquam in propria radico. Quae 30 
quidem radix apparebit, si natura vel 
ratio concordiae sumatiir. Est enim 
concordia uniformis motus plurium 
voluntatum ; in qua quidem rationo 
apparet, unitatem voluntatum, quae per 55 
iiniformem motum datur intelligi, con- 
cordiae radicem esse, vel ipsam concor- 
diam. Nam sicut plures glebas diceremus 
Concordes, propter condescendere omnes 
ad medium, ct plures flammas propter 40 
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coascenderc omnes ad circumferentiam, 
si voluntarie hoc facerent ; ita homines 
plures Concordes dicimus, propter cimnl 
inoveri secundum velle ad iinuxn, quod 
4 $ est formaliter in suis voluntatibus, sicut 
qualitas una formaliter in glebis, scilicet 
gravitas, et una in ^ftammis, scilicet 
levitas. Nam virtus volitiva potentia 
qnaedam est ; sed species boni appreliensi, 
50 forma est cius, quao quidem forma, 
quemodmodum et aliae, una in ce inul- 
tiplicatur, secundum multiplicntionem 
niateriae rccipicntis, ut aiiima et niimems, 
et aliae formae compositioni contingentos. 
55 His praemissis, propter declarationem 
adsumondae propositionis ad propositiim, 
sic arguatur. Omnis concord ia dopendet 
ab unitate quae est in voluntatibiis; genus 
humanum optime se liabens ost quaedam 
(X) Concordia, Nam sicut unus homo optinio 
se habens, ot quantum ad an imam, et 
quantum ad corpus, est concordia quae- 
dam, et similiter domus, civibas, et 
regnum; sic totum genus liumanum. 
65 Ergo genus humaniim optime so habons, 
ab unitate quae est in voluntatibus 
dopendet. Sed hoc esse non potest, nisi 
sit voluntas una, clomina et regulatrix 
omnium aliarnm in unum ; qimm mor- 
;o tnliiim voluntates propter blandas adoles- 
contiae delectationes indigoant directive, 
ut in ultimis ad Nicomaclium docot 
Philosophus. Nec ista una i^otest csso, 
nisi sit Prinoeps unus omnium, cuius 
75 voluntas domina ot j-egulatrix aliarnm 
omnium esse possit. Quod si omnes 
conaequentiae superiores vorae sunt, quod 
sunt, necesso est, ad optimo so habere 
humanum genus, csso in mundo Mo- 
narcham, et per consequeiis, Monarchiam 
ad bene esse mundi. 

XVI. (XVIII.) Rationibus omnibus 
supra positis, experientia memorabilis 
attestatur ; status videlicet ilUus morta- 
lium, quern Dei Filins, in salutcm hominis 
5 homincm adsumpturus, vel cx[>ectavit, vel 
quum voluit ipse disposuit. Nam si a lapsu 
primomm parentum, qui diverticulum 
fuit totius siostrae doviationis, dis|>o> 
fiitiones hominum et tempora recolamus ; 
10 non inveniemus, nisi sub divo Augusto j 


Monarcha, existento Monarchia porfeota, 
mundum undique fuisse quietura. Et 
quod tunc humanum genus fuorib felix 
in pocis universalis tranquillitate, hoc 
historiographi omnes, hoc poetae illustres, *5 
hoc etiam Scriba mansuetudinis Christ i 
testari dignatus est, et denique Paulus, 

‘ idenitudinem tempoids’ statum ilium 
felicissimum api)oliavit. Vere tompus ct 
temporalia quaeq\io plena fuerunt, quia ac 
nullum nostrae felicitatis ministeriuin 
ministro vacavit. Qualiter autem so 
habuerit orbis, ex quo tunica ista in- 
consutilis, cupiditatis ungue scissurara 
primitus passa est, ot logerc possumus, ot 25 
utinam non videre. 0 genus humanum ! 
quantis prf>cellis atquo iacturis, quaiitis- 
que naufragiis agitari to noccsse ost, dum 
bcllua multoriim cai>itum factum, in 
diversa conaris. Intellectu aegrotas 30 
utroque, similiter ot affectu : Bationibus 
irrefragabilibus intelloctum superiorem 
non curas; nec cx]>crientiae tultii 
iiiferiorem, sed nec aifectiim dulccdino 
diviiuie suasionis, quum per tubam Sancti 35 
Spiritus tibi ofiiotur : ‘ Ecco quam lM)num 
ct quain iucundinn, liabitare Iratres in 
unum,’ 


LIBER SECUNDUS. 

[Quomodo Row anus uoi’ulus dm utre sibi 

AI>8CIVEHIT OFFICIUM MONAUC'HIAE SIVE 
ImI’EKII.] 

I. ‘ Quare fremuerunt gentes, ot populi 
moditati sunt inaiiia ? Adstiteinint regos 
terrae, ot i>rincipes convcncrunt in unum 
advorsus Dominum et ad versus Christum 
eius. Birumpamus vincula eonim, et5 
proiciamus a nobis iugum ipsorum ! ’ 

Sicut ad faciem causae non pertingentes, 
novum offoctuin communiter admiramur, 
sic, quum causam cognoscimus, eos qui 
sunt in admiration© restantes, quadam ic 
derisiono despioimus. Admirabar equidem 
aliquando, Romanum populum in Orbe 
terrarum sine ulla resistentia fuisse prae- 
fectum ; quum tantum superhcialiter 
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15 intnens, ilium nitllo iure, sed armorum 
tantummodo violentia, obtinuiase arbi- 
trabar. Sed postquam modullitua oculos 
mentis infixi, et per effiieacissima signa 
divinam providentiam hoe effecisse cog- 
2(^ novi, otlmirationo cedonte, derisiva quae- 
dam supervonit despectio, quum geiites 
noverim contra Romani jvopuli prae- 
emiiientiam fremuisse, quiim videam 
populos vana mcditantes, ut ipse solebam, 
25 quum insupcr doleam, Reges et Princiiies 
ill hoc unico concordantes, ut adversentur 
PomiiiosuOjGt unctoRuo Romano Principi. 
Propter (xuod derisive, non sine dolore 
quodam, cum illo clamare possum pro 
30 populo glorioso et pro Caesaro, qui pro 
Principe Coeli clamabat ; ‘ (^uare fre- 
mnemnt gentes, et populi meditati sunt 
inania? Adstiterunt reges terrae, et 
principes convcnerunt in unum, advorsns 
35 Rominum et ad versus Christum eius.’ 

Verum (quia naturalis amor diuturnam 
esse derisionem non patitur, sed ut sol 
aostivus qui disiectis nelmlis matutinis 
oriens luculetiter irradiat, dorisione 
40 omissa, lucem correctionis etiundere ma- 
vult)a<l dirumpendum vincula ignorantiao 
Regum atqiio Principum talium, ad og- 
tendendnm genus humanum liberum a 
iugo ipsorum, cum Proplieta aauctissimo 
45 memo subsequeiitom liortalKir, subse- 
quontia suliailsunions : ‘ Dirumpnmus,’ 

videlicet, ‘ vincula eomm, et proiciamus 
a nobis iugum ipsorum.’ 

Haec equidem duo fient sufheienter, si 
50 seeundam partem praesentis propositi 
prosequutus fuero, et instantis quaestionis 
voritatem osteiidero. Nam per hoc, quml 
Romanum imporinm <lo iuro fuisso mon- 
strabitur, non solum ab oculis Regiim et 
S." Principum, qui gubernacula publica sibi 
usurpant, hoc ipsum do Romano jmpulo 
mendaciter extimantes, ignorantiae ne- 
bula elnetiir ; sed mortales omnes esse se 
libei\:>s a iugo sic usurpantium recogno- 
do scent. Veritas autem quaestionis patere 
potest non solum lumine rationis hu- 
manae, sed etiam radio divinae anctori- 
tatis. Quae duo quum simul ad unum 
concurrunt, coelum et terrain simul 
65 assentire necesse est. Igitur fiduciae 


praenotatae iunixus, et testimoniorationisi 
et auctoritatis praefretus, ad secundau\ 
quaestione.m dirimendam ingredior. 

II. Postquam sufTicienter, secundum 
quml materia patitur, de veritatc primae 
dubitationis inqnisitum est, instat nuuo 
de veritate secundae inquirere ; hoc est, 
utmm Romanus popiilus de iure sibi acU 5 
sciverit Imperii dignitatem. Cuius qui- 
dem inquisitionis iirincipium est, videre 
quae sit ilia voritas in quam rationes 
inquisitionis praesentis, velut in prin- 
cipinm proprinm, rcducantur. ‘ 10 

Sciendum est igitur, quod quemadmo- 
dum ars in triplici gradii invenitur, in 
mente scilicet artificis, in organo, et in 
materia formata per artem, sic et naturam 
in triplici gradu possumus intueri. Kst 15 
onim uatura in mente primi motoris, qui 
Bens est, dcindc in coolo tanquam in 
organo, quomedianto similitudo bonitatis 
aoternae in flnitantem materiam expli- 
catur. Kt quemadmodum perfecto exis- 20 
tonte artifi( 50 , atque optime organo se 
ImlKmte, si contingat peccatum in forma 
artis, materiae tantum impntundnm est, 
sic, quum Beus ultimum perfectionis 
attingat, et instrumentum eius (quo<l 25 
coelum est) nullum debitao periectionis 
patiatur del'octum, ut ex iis patet quae 
de (roelo pbilosophamur, restat quod 
qui<lquid iu rebus inferioribus est pec- 
(!atum, ex jiarto materiae subiacentis 30 
peccatum sit, et jiraeter intontionem Bei 
naturantis et coidi; et quod qnidquid 
est in rebus inferioribus Isunim, quum 
ab ipsa materia esse non possit, sola 
potentia cxistente, per prius ab artifice 35 
Beo sit, et seciindario a cf»elo, quod 
organumest artis divinae, quam Naturam 
communiter appellant. 

Ex his iam liquet quod ins quum sit 
honum, per prius in mente Bei est : et 4(1 
quum omno quod in mente Bei est, sit 
Beus (iuxta illud : ‘ Quod factum est, in 
ipso vita erat’); et Beus maxime seipsum 
velit, soquitur quod ins a Beo, prout in 
eo est, sit volitnm. Et quum voluntas et 45 
volitum in Bw sit idem, sequitur nlterius 
quod divina volun^^as sit ipsum ius. Et 
itemm ex hoc sequifur quwl ius in rebns 
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nihil est aliud quam similitiido divinae 
50 voluntatis. Unde fit quod quidquid 
divinae voluntati non consonat, ipsum 
ins osse non possit ; et quidquid divinae 
voluntati est consonum, ius ipsum sit. 
Quapropter quaerere utrum de iure 
55 factum sit aliquid, licet alia verba sint, 
nihil tamen aliud quaeritur quam utrum ' 
factum sit secundum quod Deus vult. 
Hoc ergo supponatur quod illud quod 
Bens in hominum societate vult, illud 
60 pro vero atque sincero iure habendum 
sit. 

Praeterea meminisse oportet quod, ut 
Philosophus docet in jjriniis ad Nico- 
maehum : ‘ Non similiter in omni materia 
65 certitude quaerenda est, sed secundum 
quod natiira rei subiectae recipit.’ Prop- 
ter quod sufheienter argumenta sub.in- 
vento principio precedent, si-ex manifestis 
signis atque sapientum auctoritatibus ius 
70 illius i^opuli gloriosi quaeratur. Voluntas 
quidem Boi per se invisibilis est, sed 
invisiVnlia Dei, per ea quae facta sunt, 
intellecta conspiciuntur. Nam occulto 
existente sigillo, cera impresaa do illo 
75 quam vis occulto tradit notitiam mani- 
festam: nec mirum, si divina voluntas 
per signa quaerenda est; quum etiam 
humana extra volentem non aliter quam 
per signa ceriiatur. 

Ill, Dico igitur ad quaestionem qinsl 
Komanus popuUis de iure, non usurpando, 
Monarebae officium, quod Imperium dici- 
tur, sibi super mortalos omnes adscivit. 

5 Quod quidem primo sic j’l'obatur, Nobi- 
lissimo populo convenit omnibus aliis 
praeferri : Komanus’populus fuit nobilis- 
simus ; ergo convenit ei aliis omnibus 
praeferri, Adsumpta ratione probatur : 
K) uttin quum honor sit praemium virtutis, 
et omnia praelatio sit honor, omnis prae- 
latio virtutis est praemium, 8ed constat 
quod merito virtutis nobilituntur l»o- 
mines : virtutis videlicet propriae, vel 
35 maiorum. Est enim nohilitas viiius et 
divitiae antiquae, iuxta Philosophum in 
Politicis, et iuxta luvenalem : 

‘ Nobilitas animi sola est atque unica 
virtus,’ 


Quae duao sententiae ad duas nobilitates 
dantur : propriam scilicet, et maiorum. 20 
Ergo nobilibus, ratione causae, prae- 
minm praelationis conveniens est. Et 
quum praemia sint meritis mensuranda, 
iuxta illud Evangelicum, ‘ Eadem men- 
sura qua mensi fueritis, remetietur 25 
vobis ’ : maxime nobili, maxime praeesse 
convenit. Subad.sumptam vero te.sti- 
monia vetemm persuadont ; nam divinus 
poeta noster Virgilius, per totam Aenei- 
dem, gloriosissimum regem Aeneam, pa- 30 
trem Romani populi fuisse testatur in me- 
moriam sempiternam. Quod Titus Livius, 
gestorum Romanorum scriba egregius, in 
prima parte sui voluminis, quae a capta 
Troia sumit exordium, contestatnr. Qui 35 
quidem invictissimiis atque })ii8simus 
pater, quantao nobilitatis vir fiierit, non 
solum .sua coiisiderata virtute, sed pro- 
genitorum suorum atque uxonim.quonTm 
uirorumque nobilitas hereditario iure in 40 
ipsum confluxit, cxplicare nequirem, sod 
* summa sequar vestigia rerum *. 

Quantum ergo ad propriam eius nobili- 
tatem, audiendus est Poeta noster, intro- 
ducens in primo Ilioneum orantem sic : 45 

‘ Rex erat Aeneas nobis, quo iustior alter 
Nec pietate fuit, nec bello maior et 
armis,’ 

AudiendiTS est idem in sexto, qui quum 
de Miseno mortuo loqueretur, qui fuerat 
Hectoris minister in bello, et post mortem 50 
Hectoris, Aeneae ministrum se dederat, 
dicit ipsum Misemim ‘ non iiiferiora 
sequutvun,’ comparationem faciens de 
Aenea ad Hectorem, quern prae omnibus 
Homerus glorificat, ut refert Philosophus 55 
in iis quae de moribus fiigiendis ad 
Nicomachum, 

Quantum vero ad hereditariam, quae- 
libet pars tripartiti orbis tarn avis quam 
coniugibus ilium nobilitasse invenitur, bu 
Nam Asia propinquioribus avis, ut 
Assaraco et aliis qui Plirygiam regiiave- 
runt, Asiae regionem, unde poeta noster 
in tertio : 

‘ Postquam res Asiae Priamique over- 65 
tere gentem 

Immeritaiq visum Superis.’ 
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Enropa vero avo antiqnissimo, scilicet 
Dardano. Africa quoque avia vetustia- 
sima, Electra scilicet, iiata magni nominis 
70 reps Atlantis ; iit de umbobus testimonium 
reddit Poeta noster in octavo, ubi Aeneas 
ad Evandrum sic ait ; 

‘Dardanus Iliacae primus pater nrbis 
et auctor, 

Electra, ut Graii perhibent, Atlantido 
cretus, 

75 Advehitur Teucros ; Eloctram maximus 
Atlas 

Edidit, aetliereos humero qui sustinet 
orbes,’ 

Quod autem Dardanus ab Enropa 
originem duxerit, noster Vates in tcrtio 
cantat, dicens ; 

80 ‘Est locus, Hespcriam Graii cognomino 
dicunt, 

Terra anti qua, potens armis atquo ubero 
glcbae, 

Oenotrii coluerc viri; nunc fama minores 

Italiam dixisso ducis de nomine gentem. 

Hao nobis propriao sedes ; bine Dar- 
danus ortus.’ 

85 Quod vero Atlas de Africa fuorit, mens 
in ilia, suo nomine dictus, est testis, quern 
esse in Africa dicit Orosius, in sua mundi 
descriptione, sic : ‘ Ultimivs antem finis 
eius est mons Atlas, et Insulae quas For- 
90 tunatas vocant.’ ‘Eius,’ idest Africao, 
quia de ipsa loquebatur. 

Similiter etiam coniugio nobilitatum 
fuisso reperio. Prima namque coniux 
Creusa, Priami regis filia, de Asia fuit, nt 
95 superius haberi potest per ea quae dicta 
sunt. Et quod fuerit coniux, testimonium 
perhibet noster Poeta in tertio, ubi An- 
dromache de Ascanio lilio Aeneam geni- 
torem interrogat sic : 

UK) ‘Quid puer Ascanius? superatne, et 
vescitur aura, 

Quern tibi iam Troia peperit fumante 
. Creusa ? ’ 

Secunda, Dido fuit, regina ' et mater 
Carthaginensium in Africa ; et quod fuerit 
coniux, idem noster Poeta vaticinatur in 
105 quarto ; inquit enim de Didone ; 


‘Nec iam fnrtivum Dido meditatur 
amorem, 

Coniugium vocat ; hoc praetexit nomine 
ciilpam/ 

Tortia, Lavinia fuit, Albanorum Romano- 
rumqiiG mater, regis Latin i filia pariter 
et heres ; si verum est testimonium no 
nostri Pootae in ultimo, ubi Tumum 
victum introducit, orantem suppliciter 
ad Aeneam sic : 

‘ Vicisti ; et victum tendere palmns 

Ausonii videre. Tim est Lavinia coniux.’ 115 
Quae ultima uxor do Italia fuit, Europao 
regione nobilissima. 

His itaquo ad evidontiam suliadsumptao 
praonotatis, ciii non satis persuasum est, 
Itomani piipuli patrem, et per consequens 120 
ipsum pojnilnm, nobilissimum fuisse sub 
coelo? Aut quern in illo duplici conciirsu 
sanguinis a qnalibet mundi parte in unum 
virum, praedostinatio divina latebit? 

IV. Illud qnoque, quod ad. sui per- 
fectionem miraculorum sufTragioiuvatur, 
est a Doo voUtum, et per conso(inens do 
iuro fit. Et quod ista siiit vera, jiatet, 
quia, sicut dicit Thomas in tertio suo 5 
contra Gentiles : ‘ Miracnlum est, quo<l 
praeter ordinem in relius communiter 
institntum, divinitu.s fit.’ Undo ipso 
probat, soli Deo competere, miracula 
operari : quod auctoritato Moysi robo- 10 
ratur, ubi quum ventum oat ad sciniphes, 
Magi Pharaonia, naturalibus principiis 
artificiose utentes, et ibi deficientes, 
dixoriint : ‘ Digitus Dei est hie.’ Si ergo 
miraculum est immediata operatic primi, 15 
absque cooporationo secundorum agen- 
tium, ut ipse Thomas in praeallogato libro 
probat siifficientor, quum in favorem 
olicuius portenditur, nefas est dicere 
illud cui sic favetur non esse a Deo, 20 
tanquam beneplacitum sibi provisum. 
Quare suum contradictoriiim coneodero 
sanctum est : Romanum Imperium ad 
sui iierfectionem miraculorum suffragio 
est adiuturn ; ergo a Deo volitum, et per 25 
consequens de iure fuit et est. 

Quod autem, pro Romano Imperio 
perficiendo, miracula Deus portenderit, 
illustrium auctonim testimoniis compro- 
batur, Nam sub Numa Pompilio, seouudo 30 
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Komanoruim rege, ritu Gontilium sacri- 
fiaante, ancile de coelo in nrbem Deo 
eloctam delapsum fiiisse^ Liviiis in prima 
part© testatur. Cuius miraculi Lucanus 
35 ill nono Pliarsaliae meminit, incredibilem 
vim austri qiiam Libya patitur ibi de- 
scribens; ait enim : 

‘ Sic ilia profecto 

Sacrifico cecidere Numae, quae lecta 
inventus 

40 Patricia corvioo movet; spoliaverat 
Auster, 

Aut Boreas popnlos ancilia nostra fe- 
rentes.’ 

Quumque Galli, reliqna urbe iam capta, 
noctis tenebris confisi, Capitoliiim furtim 
subirent, quod solum restabat ad ultimum 
45 interitum Romani nominis, anserem, ibi 
non ante visum, cecinisse Gallos adesse, 
ntque custodes ad defensandum Capito> 
Hum excitasse, Livius et multi scriptores 
illustres poncorditer contestantur. Cuius 
50 rei memor fuit Poeta noster, qnum clypeiim 
Aeneae describeret in octavo ; canit 
enim sic : 

‘ In suinmo oustos Tarpeiae Manlius arcis 

Stabat pro temple, et Capitolia celsa 
tonebat, 

55 Komuleoquo recons hon’ebat regia 
culmo, 

Atqne liic anratis volitans argenteus 
anser 

Porticibus, Gallos in limine adesse 
canebat.* 

At quum Romana nobilitas premente 
Hannibale sic caderet, ut ad finalem 
60 Romanae rei deletionem non restaret nisi 
Poenorum insiiltus ad nrbem, subita et 
intolerabili grandine protnrbante, victores 
victoriam sequi non potnisse, Livius in 
bello Punico inter alia gesta conscribit. 

65 Nonne transitus Cloeliao mirabilis luit, 
qnum mulier, qunmqne captiva in ob- 
sidione Porsonae, nbniptis vinculis, miro 
Dei auxilio adiuta, transnavit Tiberim, 
sicut omnos fere scribao Romanae rei ad 
70 gloriam ijisius commemorant ? 

Sic Ilium prorsus oporari decebat, qui 
cuncta sub ordinis pnlchritudine ab aeter- 
|io providit ] nt <jtu visibili^ erat pniTacula 


pro invisibilibus ostensums. Idem in- 
visibilis pro visibilibus ilia ostenderet. 75 

V. Quicunqii© praeterea bonnm Eei- 
pnblicae intendit, finem iuris intendit. 
Quodqne ita sequatnr, sic ostenditur ; Ins 
est realis et personalis hominis ad hominem 
proportio, quae servata hominum servat 5 
societatem, et cormpta corrumpit. Nam 
ilia Digestomm descriptio, non dicit quod 
quid est iuris, sed describit illud per 
notitiam utendi illo. Si ergo deiinitio 
ista bene quid est et quare comprebendit, lo 
et cuiiislibet societatis finis est commune 
sociomm bonnm ; neeesse est linem cuius- 
quo iuris bonum commune esse, et im- 
possibile est ius esse, bonnm commune 
non intendens. Propter quod bene 15 
Tullius in prima Rhetorica : ‘ Semper,’ 
inquit, ‘ad ntilitatem Reipublicae legos 
interpretandae sunt.’ Quod si ad iitili- 
tatem eorum qui sunt sub lege leges 
directae non sunt, leges nomine solo sunt, 20 
re autem leges esse non passunt. Leges 
enim oportet homines devincire ad in- 
vioem, propter communem utilitatem. 
Propter quod bene Seneca de lege in libro 
de Quatuor Virtutibus legem vinculum 25 
dicit Immanae societatis. Patet igitur 
quod quicumque l>onum Reipublicae 
intendit, finem iuris intendit. Si ergo 
Romani bonum Reipublicae intendenint, 
verum erit dicere, finem iuris intendisse. 30 

Quod autem Romanns pojmlus bonnm 
praefatum intendorit, snbicieiulo sibi 
Orbem terrarum, gesta sua declarant. 

In quibus, omni cupiditate submota, 
quae rei publicae semper adversa est, et 35 
universali pace cum libertate dilecta, 
popnlus ille sanctus, pius et gloriosus, 
propria commoda neglexisse videtur, ut 
publica pro salute humani generis pro- 
curarot. Unde recte illud scriptum est : 40 
Romanum Imperiura do fonte nascitur 
pietatis. 

Sed quia de intentione omnium ex 
election© agentium nihil manifestum est 
extra intendentem nisi per signa ex- 45 
teriora, et sermones inquirendi sunt 
secundum subiectam materiam, ut iam 
^dictum est ; satis in hoc loco habebimns, 
si de intentione popuU Romt^ni signt^ 
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50 indubitabilia tam in Cnllegiia, quam in 
sirigularibiis personis osiendanfcur. 

De Collegiis qiiidem, qnibiis homines 
ad Bempiiblicain qnodammodo relignti 
esse viilentur, sufficit ilia sola Ciccronis 
55 auctoritas in secundis Officiis ; ‘ Quanidiu,’ 
iuquit, ‘Imperium Eeipublicao benoficiis 
tencbatur, non iniurUs, bella ant pro 
sociis ant de Imperio gerebantur, exitus 
eraiit bellorum ant mites, aut neccssarii ; 
60 Regum, populorum, ct nationum portus 
erat ct relugium Seiiatus, Nostri autcm 
et Magistratus Imperatoresque in ea re 
maxinie landem capero studueruut, si 
provincias, si socios ae<j[uitate et fide 
65 dofendisscnt ; itaque illud patrociniiun 
orbis terrarum potius quam Imporinm 
potcrat nominari,’ Haec Cicero. 

De personis aiitein singularibus com- 
pendiose progrediar. Numquid non bo- 
70 mim commune intcndisso dicendi sunt, 
qid sudorc, qui paupertato, qui cxilio, 
qui filiorum orbationo, qui amissiono 
mcmbrorum, qui donique animarum ob- 
latione bonum publicum exaugore conati 
75 sunt? 

Nonne Cincinnatus ille sanctum nobis 
reliquit exemplum, liberc deponendi dig- 
nitatem in tcrmino, quum assumptus ab 
aratro Dictator factus est, ut Livius 
{'o rcfert ; et post victoriam, post tri- 
umphum, sceptio imporatorio restituto 
Consulibus, sudaturus post boves ad 
stivam libcrc reversus est? Quippe in 
cans laudcm Cicero contra Epicurum, in 
85 iis quae do Fine Bonorum disceptans, 
huius beneficii memor fuit ; ‘ Itaque,’ 
inquit, ‘ et maiores nostri ab aratro 
duxerunt Cincinnatum ilium, ut Dic- 
tator esset.’ 

90 Noimo Fabricius altum nobis dedit 
exemplum nvaritiae resistendi, quum 
pauper exsistens, pro fide qua Rei- 
piiblicae tenebatur, auri grande pondus 
oblatum derisit, oc derisum, vei-ba sibi 
95 convenientia fundens, desj^cxit et refu- 
tavit? Huius etiam memoriam confir- 
mavit Poota noster in sexto, cum canoret ; 

‘ parvoquo potentem 
Fabrieium.' 

100 Numquid non praeferendi leges pro- 
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priis commodis, memorabile nobis ex- 
emplar Oamillus fait, qui, secundum 
Livium, damnatus oxilio, postquam pa* 
triam liberavit obsessam, siiolia etiam 
Homana Romac rcstituit, universo populo 105 
reclamtwite, ab urbe sancta discessit, noo 
ante reversus est quam sibi repatriaiidi 
liceritia de auctoritate Scnatua allata est? 

Et hunc magnanimum Pocta commendat 
in sexto, quum dicit ; no 

‘ rot'erentem sign a Camillum.^ 

Noiino filios, an non omnes alios, post* 
ponendos patriae libertati, Brutus illo 
primus edocuit, quern Livius dioit, Con* 
sulcm cxistentcin, pr<)pri<>s filios ciun 115 
hostibus conspirantes morti dedisse? 
Cuius gloria renovatur in sexto Poctao 
nostri de ipso caneutis ; 

‘ Natosquo pater nova bella moventes 
Ad poenam pulchra pro libertate vocavit,’ i 

Quid non audondum pro patria, nobis 
Mucins porsiuisit, quum incautiim Por- 
senam invasit, quum doindo mannm 
errant cm, non alio vultu quam si bostem 
cruciari videret, suani ad line, cremari 135 
adspicielait ? Quod etiam Livius adnii* 
ratur testificando. 

Accedunt nunc iliac sacratissimae vie* 
timae Decionim, qui pro salute publica 
devotas animas posiieruut : ut Livius, 130 
non quantum est dignum, sed quantum 
potest, glorificando renarrat. Accedit et 
illud inenarrabilo sacrifioium severissimi 
veroo libertatis attetoris Marci Catonis ; 
quorum alteri pro salute patriae mortis 135 
tenebras non horruerunt ; alter, ut mundo 
libertatis aniores accenderet, qnanti liber* 
tas esset ostendit, duin* c vita liber deco* 
dere maluit quam sine libertate manero 
in ilia. Horum omnium nomen egregium 140 
voce Ttillii recalescit, in iis quae de Fine 
Bonorum. Inquit enim Tullius hoc de 
Dcciis ‘ ‘ Publius Decius, prinocqis in ea 
familin, Consul, quum se devoveret et 
equo admisso in mediam aelem Lati- 145 
norum irmebat, aliquid de voluptatibus 
suis cogitabat, ubi ut earn caperet, aut 
quando ? quum sciret confestim esse 
moriendum, eomque mortem ardentiora 
studio peteret quam Epicturus volupta- 150 
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tom petondam putavit? Quod quidem 
cilia factum, nisi essot iurc laudatum, 
non csset imitatus quarto Consulatu siio 
iiliua ; nequc porro ex eo natus, cum 
t;5 PjTrlio bellum gercns, Consul eo ceci- 
disset in praelio, soqiio e continenti 
genore tertiam viotimam Koipublicae tri- 
buisset.’ In iis vero quae do Officiis, do 
Oatone dicebat ; ‘ Non enim alia in causa 
160 Marcus Cato fuit, alia caeteri qui so in 
Africa Caesari tradidcrimt ; atquo cae- 
teris forsaii vitio datum essot, si se in- 
teremissent, propterea quod lovior eorum 
vita, et mores fuerunt faciliores. Catoni 
165 vero quum iucredibilem natura tribiiisset 
gravitatem, oamque perpetua constantia 
roliorasset, semperque iu proposito suscep- 
toquo consilio pormansisset, moriendum 
oi potius quam tyranni vultus adspici- 
170 endus fuit,’ 

VI, Doclarata igitur duo sunt ; quorum 
unum est, quod quicumqiio bonum Roi- 
publicao intendit, lincm iuris iiitendit: 
aliud ost, quod Romanus populus sul)- 
5 iciendo sibi orbem, bonum publicum iii- 
tendit. Nunc arguatur ad propoaitum 
sic : Quiounquo finem iuris intendit, cum 
iure graditur: Romanus populus sul>- 
iciendo sibi orbem, lincm iuris intendit, 
10 ut manifesto per superioni in isto capitulo 
cst probatum ; ergo Romanus i»opulus 
subiciondo sibi orbem, cum iuro hoc fecit ; 
ct per consequens do iuro sibi adscivit 
Imperii dignitatem. 

15 Quae conclusio, ut ex omnibus mani- 
festis illata sit, manifestandum cst hoc 
quod dicitur ; quod quicumquo Ihiem 
iuris intendit, cum iuro graditur. Ad 
cuius evidontiam advertoiidum quod 
20 quaelibet res est propter aliquem lincm, 
alitor esset otiosa ; quod esse non potest, 
ut superius dicebatur. Et quomadmodum 
omnis res est ad proprium linem, sic 
omnis linis propriam habot rem cuius est 
j?5 finis. Unde impossibilo est aliqua duo 
per se loquendo, in quantum duo, finem 
eundemintendere; sequeretur enim idem 
inconveniens, quod alterum scilicet esset 
trustr^u Quum ergo iuris finis quidam 
30 sit, ut iam declaratum est ; necesse est, 
fine iUo posito, ius poni, cum sit proprius 


et per se iuris effectus. Et quum in omni 
consequentia impossibile sit habere ante- 
cedens absque consequente, ut hominem 
sine animal i, siout patet construendo et 35 
dostruendo; impossibile est iuris finem 
quaerere sine iuro, quum quaelibet res ad 
proprium finem se habeat velut consequens 
ad antecedens ; nam impossibile est 
bonam valotudinem membrorum attingere 40 
sine sanitate. Propter quod evidentissime 
patet quod finem iuris intendentem 
oportet cum iure intendere ; noc valot 
instantia quae dc verbis Philosophi 
eubiiliam pertractantis elici solet, Uicit 45 
enim Philosophus ; ‘ Sod est et hoc falso 
syllogismb, soitiri quod quidem oportet 
sortiri, per quod autem non, sed falsum 
medium terininiim esse.’ Nam si ex 
falsis voriim qnodammodo concluditur, 50 
hoc cst per aceddens, in quantum illud 
venim importatur per voces illationis ; 
per se enim vonun nunqnam soquitur ex 
falsis, signa tamen veri bene sequuntur 
ex signis quae sunt signa falsi. Sic et 55 
in operabilibus. Nam licet fur dc furto 
subveniat panperi, non tamen oleomosyna 
diconda est, sed est actio qnaedam, quae 
si de propria substantia ficret, eleemosynao 
Ibrmam liaberet. Similiter est de lino 60 
iuris : quia si aliquid, ut finis ipsius iuris, 
absque iure obtinerotur, ita esset finis 
iuris, lioc cst commune bonum, sicut 
exhibitio facta de male acquisito est 
eloemosyna : et sic, quum in propositione 65 
dicatur do fine iuris cxistente, non tantnm 
apparente, instantia nulla est. Patet 
igitur quod quaerebatur. 

VII. Et illud quod natura ordinavit, 
de iure servatur : natura enim in provi- 
dendo non deficit ab hoiniiiis i)rovidentitt, 
quia si defioeret, olfectussuperarct causam 
in bonitate, quod est impossibile. Sod 5 
nos vidomus quod in collegiis instituendis, 
non solum ordo collogamm ad invicom 
considcratur ab instituente, sed etiam 
faoultas ad officia exercenda, quod est 
considerare terminum iuris iu coUegio, 10 
vel in ordine; non enim ius extenditur 
ultra posse. Ergo ab hac providentia 
natura non deficit in suis ordinatis. 
Propter quod patet, quod natura ordinat 
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15 res cum respectu suanxm facnltatum ; qui 
respectus ost fundamentum iuris in rebus 
a natura positum. Ex quo sequitur quod 
ordo naturalis in rebus absque iure servari 
non possit, quiiin inseparabiliter iuris 
20 fundamentum ordini sit annexnm. 
Necesse est igitur ordinem de iure 
servari, 

Romanns popuRis ad imperanduni 
ordinatus fuit a natura, et hoc sic 
25 declarator : Sicut illo deticcret ab artis 
perfectione, qui finalem formam tantum 
intenderet, media vero per quae ad for- 
mam peiiingeret, non curaret ; sic natura, 
si solam formam uiiiversalem di vinae 
30 similitudinis in uuiverso intenderet, 
media autem negligoret. Sed natura in 
nulla pcrtectione deficit, qunm sit opus 
divdnae intelligentiao ; ergo media omnia 
intendit, per quae ad ultimum suae 
35 intentionis devenitur. 

Quum ergo finis humani generis sit, et 
sit aliquod medium necessarium ad fiiiem 
naturae universalom ; necesse est naturam 
ipsum intendere. Propter quod bene 
40 Philosoplius, naturam semper agere prop- 
ter finom, in secundo de Naturali auditn 
probat. Et quia ad liunc finem nntnra 
peidingere non potest perunum liominem, 
quum multae sint operationes necessariae 
45 ad ipsum, quae mnltitudiiiem re<iuiiuiit 
in operantibus ; necesse est naturam 
producer© hominum multitudinem ad 
diversas operationes ordinatorum, ad quod 
multum confenint, praetcr superiorom 
50 influentiam, locorum inferi«mim virtutes 
et proprietates. Propter quod videmus, 
quod quidam non solum singulares 
homines, quin etiam populi, apti nati 
sunt ad priiicipari, quidam alii ad subici 
55 atque ministrare : ut Philosophus adstruit 
in iis quae de Politicis ; et talibus, ut ipse 
dicit, non solum regi est expediens, sod 
etiam iustum, etiamsi ad hoc cogantur. 

Quae si ita se habent, non dubium est 
60 quin natura locum ot gentem disposuerit 
in mundo ad universaliter principandum ; 
aliter sibi defecisset, quod est impossibile. 
Quis autem fuerit locus, et qmie gens, 
per dicta superius et per dicenda inferius 
65 satis est manifestum quod fuerit Koma, 


et civos eius, sive populns. Quod etiam 
Poeta noster valde subtiliter in sexto 
tetigit, introdneens Anchisen praemo- 
nentem Aeneam, Romanorum patrem, 
sic ; 

‘ Excudent alii spirantia mollius aera, 

Credo eqnidem ; vivos dueent do mar- 
more vnltus, 

Orabunt causas melius, coelique meatus 

Describont radio, et surgeiitia sidera 
(licent ; 

Tu regore imxicrio jioxmlos, Romano, 75 
memento ; 

Hao tibi crunt artes, i)aciqUe imponere 
morem, 

Parcero subioctis ct debellare suiierbos,’ 

Dispositionem vero loci sul)tiliter tangit 
iu quarto, quum intrcxlucit loVem ad 
Mcrcuriiim ile Aenea loquentem isto Bo 
modo ; 

‘ Non ilium nobivS genitrix pulclierrima 
talem 

Promisit, Graiumquo ideo bis vindicat 
arm is : 

Sod fore (pii gravidam imperiis, belloque 
frementem 

Italiam regeret.’ 85 

Propterea satis persuasum est quod Ro- 
nianus populus a natiini ordkiatus fuit 
ad imperandnm. Ergo Romanus pojmlus 
subiciendo sibi orbem, do iure ad impe- 
rium venit. 90 

VIII. Ad bene qnoque venandum 
veritatem quaesiti, scire oportet quod 
divinum iudicium in rebus quandoque 
hominibus est manifestum, quandoque 
occultum. 5 

Et manifestum potest esse dupliciter, 
ration© scilicet et fide. 

Nam qtiaedam iudicia Dei sunt ad quae 
humana ratio jiropriis pedibus pertingere 
potest, sicut ad hoc : Quod homo pro 10 
salute patriae seipsum exponat. Nam si 
pars debet se exponere pro salute toti us, 
quum homo sit pars quaedam civitatis, 
ut per Philosophum patet in suis Politieis ; 
homo pro patria debet exponere seipsum, 15 
tanquam minus bonum pro meliori. 
Unde Philosophus ad Nicomachum : ‘ Ama* 
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bile quidem enim et uni soli ; melius et 
divinius veto genti et civitati.’ Et hoc 
ao iudiciura Dei est ; alitor bnmana ratio in 
sua rectitudine non sequeretur naturae 
intentioncm, quod est impossibile. 

Quaedain otiam indicia Dei sunt, ad 
quae, etsi humana ratio ex propriis per- 
35 tingere nequit, elevatur tameu ad ilia 
cum atliutorio iidci eorum quae in sacris 
litoris nobis dicta sunt ; sicut ad hoc : 
Quod nemo, quantumcumque moralibus 
et intellectualibusvirtutibus, et secundum 
30 habitum et secundum operationem per- 
fectus, absque fide salvari potest, dato 
quod nunquam aliquid de Christo audi- 
verit; nam hoc ratio liiiinana jier so 
iustum intueri non potest, tide tamen 
35 adiuta latest. Scriptum est cnim ad 
Hebraeos : ‘ Impossibile est sine lido 
placere Deo.’ Et in Levitioo ; ‘Homo 
quilibet do dome Israel, qui occiderit 
bovGin, aut ovcm, aut capram in casiris 
40 vel extra castra, et non obtulerit ad ostiiun 
tabernacull oblationem Domino, sanguinis 
reus erit.’ Ostium tabernaculi Christum 
figurat, qui est ostium couclavis aeterni, 
ut ox Evangelio olici potest : occisio ani- 
45 malium operationes humauas. 

Occultum vero est iudicium Dei, ad 
quod humana ratio, ncc lege naturae, 
nec lege scripturae, sed de gratia speciali 
quandoque pertingit, quod lit pluribxia 
50 motlis ; quandoque simplici revelatione, 
quandoque revelatione disceptatione qiia- 
dam mediaiito. Simplici revelatione du- 
plicifcer ; aut sponte Dei, aut orationo 
impetraute. Sponte Dei diniliciter; aut 
55 cxpresse, aut per signum. Expresse, sicut 
revelatum fuit indicium Samueli contra 
Saulem ; per signum, sicut Pharaoni 
revelatum I’uit per signa, quod Deus 
iudicaverat de liberatione filionim Israel. 
60 Oratione imiietrante, quod sciobat qui 
dicebat secundo Paralipomenon ; ‘ Qiinni 
ignoremus qiiidagere debeamus hoc solum 
habemus residui, quod oculos nostros ad 
Te dirigamus.’ 

<55 Disceptatione voro mediante duplicitcr : 
aut sorte, aut oertamine. Certare etenim, 
ab eo quod est cortum faoere, dictum est. 
.^rte quidem Dei iudicium quandoque 


revelatur hominibus, ut patet in sub- 
siitutione Matthiae in Actibus Aposto- 70 
lorum. 

Certamino vero dupliciter Dei iudicium 
aperitur: vel ex collisiono virium, sicut 
fit per duellum pugilura, qui duelUones 
etiam vocantur ; vel ex contentiono pin- 75 
rium ad aliquod signum praevalere co- 
nantium, sicut fit per piignam atliletarum 
currentium ad bravium. Primus lionim 
modorum apud Gentiles figuratus fuit 
in illo duello Herculis et Antaei, cuius 80 
Lucanus meminit in quarto Pharsaliae, 
et Ovidius in nono de rerum transmu- 
tationc. Secundus figuratur apud oosdem 
in Atalanta et Hippomone, in docimo de 
rerum traiismutationo. 85 

Similiter et latere non debot quoiiiam 
in liis duobus decertandi gencribus ita 
se habet res, ut in altero sine iniuria 
decertantes impedire so possint, puta 
duolliones, in altero vero non ; non enim yt) 
atliletae impedimciito in alterutrum uti 
debent. Quam\ i3 Poet a noster aliter 
seusisse videatiir in quinto, quum fecit 
remuuorari Euryalum. Propter quod 
melius Tpllius in tertiis Ofliciis hoc y5 
prohibuit, seiitentiam Chrysippi sequens ; 
ait cnim sic : ‘ Scito Chrysippus, ut multa : 

Qui stadium (inquif) currit, eniti ot con- 
tendere debet quam maxime possit, ut 
vincat ; snpplantare cum quicum certot, 100 
nullo modo debet.’ 

His itaquo in Capitulo distinctis, dims 
rationes elficaccs ad propositum acciporo 
possumus ; scilicet a disceptatione athlo- 
tanim unam, et a disceptatione imgilom 105 
alteram : quas quidem i>rosequar in so- 
qiientibus et immetliatis Caiutulis, 

IX, llle igitur x>opulus qui cunctis 
atliletizantibiis pro imperio mundi prao- 
valuit, do divinu iudicio praevaluit. Njuu 
quum diromtio universalis litigii magis 
Deo sit enrae quam diremtio particularis, 5 
ot in particularlbus litigiis quibusdaiu 
per athlotas divinum iudicium postula- 
to, iuxta tritum provorbium : Cui Deus 
concedit, benodicat et Petrus; nullum 
dttbium est, quin prae valent ia in athletis 10 
pro Imperio mundi certantibus Dei iu- 
diciimi sit seqiiuta. Komanus populus, 
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cunctifl athletizantibus pro Impcrio 
mundi praevaliiit : qxiod orit maiiifesitim, 
*5 si considerentur athlettie, si considerctur 
ot bravium si ve luota, Bravium sive meta 
iuit, omnibus praoesse mortalibus ; lioc 
enim Iniperium dicimus. Sed hoc nuUi 
ooutigit nisi llomano populo; hie non 
20 modo primus, quin etiam solus attigit 
mofctun certaniinis, ut sfcatim patebit. 

Trimus uamqiio in mortalibus qui ad 
hoc bravium anlielavit, Ninus fuit, Assy- 
riorum rex j qui quamvis cum consorto 
-’5 thori Semiramido por nonaginta et plures 
annos (ut Orosius refert) imperium mundi 
armis tontavorit, et Asiam totam sibi sub- 
• egcrit, non tamen occidentales mundi 
partes eis unquam subioctae fucnint, 
3x> Horum amborum Ovidius memoriam 
tacit in quarto, ubi dicit in l^yramo: 

‘ Coctilibixs muris cinxissc Semiranus 
urbem 
ct infra : 

‘ Con veil iant ad busta Nini, latcantquc 
sub umbra/ 

35 Socundus, Vesoges rex Aegypti ad hoc 
bravium spiravit: et quamvis Meridiem 
atque Septentrionem in Asia oxagitaverit, 
ut Orosius memorat, nuiKiuum tamen 
diniidiam partem orbis obtinuit ; quin- 
40 imo a Scytliis, inter quasi atlilotlictas 
et terminum, ab incoepto suo temcrario 
est Hversus. 

iJcindo Cyrus rex Persarum tentavit 
hoc, qui, Babylone destiiicta, iniperioque 
45 Bubyloiiis ad Persas translato, nec adhuc 
partes occidentales exijcrtus, sub Tami- 
rido regina Scyllianim vitam siniul et 
intentioucm deiiosuit. 

Post hos vero Xerxes Darii tUius ct 
50 rex in Persis cum taiitii gentium miil- 
titudine niundum invusit, cum tanta 
potentia, nt transitum marls Asiam ab 
Europa dirimontis, inter Seston et Aby- 
don, ponte superaverit. Cuius (qicris ad- 
55 mirabilis Lucanus in secundo Pharsuliae 
memor fuit. Canit enim ibi sic;. 

‘Tails fiuna canit tumidtun super ao- 
quora Xerxem 
. Construxisse vias ; * 
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ot tandem miscrabiliter ab- incoepto ro- 
pulsus, ad bravium iiervonire non potuit. 6u 
Praeter istos et post, Alexander rex 
Macedo maximo onmium ad palmam 
Monarchiao propinquans, dum per lega- 
tes utl deditioncm Komanos praemoneret, 
apud Aogyjitum, ante llomanfuuim re- 65 
sponsionem, ut Livius narrat, in medio 
quasi cursu collnpsus est. I)e cuius 
othun scpultura ibidem existento luica- 
nus, in octavo, invoheiis in Ptoloinaeum 
regem Aeg3q)ti, testimonium reddit di- 70 
cons; 

‘ Ultima Lttgcao stirpis pcritiiraquo 
proles 

Begencr, inccstao sccqitris cessurc sorori, 
Quum tibi sucrato Maceilo servetur in 
anlro,’ 

‘ 0 altitudo divitiarum sapientiao ot 75 
scientiac Dei,’ quis hie to non obstu- 
pescere poterit ? Nam conantem Alexan- 
driim i>racpcdire in eiirsu coathlotam 
Ilomanum, tu, no suiv temcritas prodirot 
ulterius, do c^ertamino rapuisti. fo 

Se<l quod Roma palmam tanti bravii 
sit adeptn, niultis comiirobatur tosti- 
moniis ; ait enim Pocta noster in i>rimo ; 

‘ Certc hiiic Romanos ulim vulvciitibus 
an Ills, 

Hinc fore duetorcs, revocato a*sanguino 85 
Teueri, 

Qui mare, qui terras omni ditioiie 
tenerent.’ 

Et Lueaiius in prinii^ : 

‘ Bividitur ferro regnuiu, pcquiliquo x>o- 
tentis 

(^uao marc, quae terras, quae totum 
possidet orbem, 

Non cepit fortuna duos;’ 

Et Boethius in secundo, qnum do Ro- 
manorum principe loquorotur, sic inquit ; 

‘ Hie tamen scoptro p{»pulos regehat 
Quo 3 vidot eondens radios sub undas 
Phoebus extremo veniens ab ortu, 95 
Quos premunt septem gelidi trionen, 

Quos notiis sicco violontus aestu 
Turret, ordontos recoquens arenas.’ 
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Hoc etiam testimonium perhibet scriba 
100 Cliristi liucas, qui omnia vera dicit, in 
ilia parte sui elo<xuii : ‘ Exivit odictum a 
Caesare Augusto, iit <lescriberetur univer- 
sus orbis.’ In quibus verbis universalem 
mundi iurisdictionem tunc Ilomioiorum 
»05 f uisse, aperte intelligere possumus. 

Ex quibus omnibus manifestum est 
• quod Romanus populus cunctis athleti- 
zantibus x>ro Imperio mundi pracvaluit : 
ergo de divino iudicio praevaliiit, et per 
IK) consequons de divino iudicio obtinuit; 
quod est do iure o))tinuisse. 

X, Et quod per duellum adquiritur, 
do iure adquiritur. Nam ubicumque 
humanum indicium deficit, vel ignorun- 
tiae tonobris involutum, vel propter prae- 
5 sidium iudicis non habere ; no iustitia 
derclicta rcmaneat, recurrondum est ad 
Ilium «xui tantum cam dilexit ut quod 
ipsa exigobat do proprio sanguine ipse 
moriendo supplevit. Undo P.salmus : 
10 ‘lustus Dominus et iiistitias dilexit’ 
Hoc autem fit, qiium de libero adsensu 
partium, non odio, non amore, [sed solo 
zelo] iustitiao, per virium tarn animi quam 
corporis mutuam collisionem, divinum 
15 iudioium postulatur. Quam quidem col- 
lisionem, quia primitus unius ad unum 
fuit ipsa inventa, duellum appellamus. 

Sed semx)or cavendum est, ut quemad- 
motluni in rebus bellicis prius omnia ten- 
ao tanda sunt jicr disceptationem quamdam, 
et ultimum per proelium dimican<luni 
est, ut Tullius et Vegotius conoorditer 
praecipiunt, liic in Re militari, ille vero 
in Officiis ; et quemadmodum in cura 
J5 medicinali ante ferrum et ignem omnia 
exporienda sunt, et ad hoc ultimo re- 
currendum ; sic omnibus viis iiives- 
tigatis pro iudicio do lito habendo, ad 
hoc remedium ultimo quadam iustitiae 
30 necessitate coacti rocurramus. 

Duo igitur formalia duelli apparent : 
unum lioc quod nunc dictum est ; aliud, 
quod superius tangebatur: scilicet, ut 
non odio, non amore, sed solo zelo iusti- 
35 tiae, do oommuni adsensu agonistao sen 
duelliones palaestram ingrediantur. Et 
propter hoc bone Tullius, quum do hao 
materia taugeret j inquiebat enim ; ‘ Sed 


bclla quibus Imperii corona proposita 
est, minus acerbe gerenda sunt.’ 4^’ 

Quotl si formalia duelli servata sunt 
(aliter enim duellum non esset), iustitiao 
necessitate de communi adsensu congre- 
gati propter zelum iustitiae, nonne in 
nomine Dei congregati sunt ? Et si sic, 45 
nonne Deus in medio illonim est, quum 
ipse in Kvangolio nobis hoc promittat? 

Et si Deus adest, nonne nefas est arbi- 
trari iustitiam succumbere posse, quam 
ipse in tantum diligit, quantum superius 50 
praenotatur? Et si iustitia in duello 
succumbere noqnit, nonne do iure ad- 
quiritur quod per duellum adquiritur ? 

Hanc veritatem etiam gentiles ante 
tubam Evangelicam cognoscebant, quum 55 
indicium a fortnna duelli quaerebant. 
Undo bene Pyrrhus ille, tarn moribus 
Aeacidariim quam sanguine generosns, 
quum Legati Romanorum pro redimendis 
captivis ttd ilium missi fuerunt, rc- 60 
spondit : 

‘ Nec mi aiinim posco, nec mi pretinm 
doderitis ; 

Non cauponantes bolluni, sed belli- 
gorantes : 

Ferro, non auro, vitam ceniamus 
utrique. 

Vosno velit, an me regnare Hera, f>5 
qnidve forat sors, 

Virtute experiamur. 

Quorum virtuti belli fortnna pepercit, 

Eorundem mo libertati parcere certum 
est, 

Dono ducite.’ 

Haec Pyrrhus. Hernm vocabat fortunani, 70 
quam causam melius et rectius nos divi- 
nam providentiam appellamus. Unde 
caveant pugiles, no pretio constituant 
sibi causam : quia non tunc duellum, sed 
forum sanguinis et iniustitiae dicendum 75 
esset, nec tunc arbiter Deus adesse cre- 
datur, sed ille antiquus hostis, qui litigii 
fuerat persuasor. Habeant semper, si 
duelliones esse volunt, non sanguinis et 
iniustitiae mercatores, in ostio palaestrae 80 
ante oculos Pyrrhum, qui pro imperio 
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decertaiido sic aurum despiciebat, at 
dictum est, 

Qitod si contra vcritatem ostensam de 
85 imparitate viriirm instetiir, at adstdot, 
per victoriam David de Golia obtenta-m 
instantia refellatur. Et si gentiles aliud 
peterent, refellant ipsam per victioriam 
Hercalis in Antaeam, Staltum eniin est 
90 valde vires qaas Deas confortat inferiores 
pugile saspicari. 

lam satis manifestam est qaod per 
daellum adqairitar de iure adquiri. 

XI. Sed Konuinas popalus per daellum 
adquisivit imperium ; quod lido dignis 
testimoniis comprobatur : in quibus mani- 
lestandis non solum hoc apparebit, sed 
5 ctiam quid quid a primordialibus imperii 
Romani diiudicandum orat, per daellum 
esse discussum. 

Kam de primo, quum de sode patris 
Aeneao, qui primus pater huius populi 
K) fait, vortoretur litigium, Tamo Rixtu- 
lonim rege contra stante, de communi 
amborum rcgum adsensu, ad ultimum, 
propter divinum beneplacitum inquiren- 
dum, inter so solum dimicatum est, at in 
15 ultimis Aeneidos caiiitur. In quo quidem 
agonc tanta victoris Aeneae dementia 
I'ait, at nisi balteus quern Turnas Tal- 
lanti a se occiso detraxerat pataisset, 
victo victor simal vitani condonasset et 
50 pacern, at ultima carmina nostri Poetao 
testantur. 

Quumqae duo populi ex ipsa Troiuna 
radicc in Italia gorminassent, Romanus 
videlicet populus et Albanus, atque de 
25 signo aqailae deque penatibus diis Tro- 
ianorum atque dignitate jirincipandi 
longo tempore inter so disceptatum esset; 
ad ultimum, de communi adsensu par- 
tium, propter instantiam cognoscendam, 
30 per tres Horatios fratres hinc, et per 
totidem Curiatios fratres indo, in con- 
spectu regum et populorum altrinsccus 
expectantium decertatum est ; ubi tribus 
pugilibus Albanorum poremtis, Romano- 
35 rum duobus, palma victoriae sub Hostilio 
rege cessit Romanis. Et hoc diligcnter 
liivius in prima parte contexit, cui Chrosius 
etiam contestatur. 

Deinde cum finitimis, omni iuro belli 


servato, cum Stibinis, cum Samnitibus, 40 
licet in multi tudine disooptantium, sub 
forma tamen duelli, de Imperio decer- 
tatum fuisse, livius narrat : in quo qui- 
dem modo decertandi cum Samnitibus, 
fore Fortunam (ut dioam) incoepti jKxeni- 45 
tuit. Et hoc Lucanus in secundo ad 
cxcmplum reducit sic : 

‘ Aut C<dlina tulit stratas qnot porta 
catervas. 

Tunc quum paeno caput mundi rerum- 
quo potest as 

Mutavit translata locum, Romanaque 50 
Samnis 

Ultra Candinas superavit vulnera 
furcus.’ 

Postquam vcro Italorum litigia sedata 
fuerunt, et cum Graecis, cumcpie Poenis 
nondum pro divino iudicio cortatum 
esset, ad imperium intondentibus illis et 55 
istis, Pabricio pro Romanis, Pyrrho pro 
Graecis, de imperii gloria in militiae 
multitudine docertantibus, Roma ob- 
tinuit. Scipionc vero pro Italis, Hanni- 
bale proAfricanis in forma cJuelli bcllum 60 
gerontibus, Italis African! succubucmnt ; 
sicut Livius ct alii rei Romanae 8crii>toro8 
testificari conaiitur. 

Quis igitur adeo mentis obtusao nunc 
est, qui non vidcat sub iuro duelli glorio- 65 
sum populum coi-onam Orbis totius esse 
lucratum? Vore dicere ixduit homo 
Romanus quod quidem Apostolus ad 
Timotheum : ‘ Reposita est mihi corona 
iiistitiac ; ’ reposita, scilicet, in Dei pro- 70 
videntia aeterna. Videant nunc luristao 
praesumptuosi, quantum infra sint ab 
ilia .specula rationis, undo humana mens 
haec jirincipia speculatur, et sileant, 
secundum sensum legis consilium et 75 
indicium exhibere contenti, 

Et iara manifestum est quod Romanus 
jKximlus per duellum adquisivit imperium; 
ergo de iure adquisivit ; qvxod est princi- 
pale propositum in libro praesenti. 80 

Usque adhuo patet propositum per 
rationes quae plurimum rationalibus 
principiis innituntur; sed ex nunc ex 
principiis fidei Christiana© iterum pate- 
faciendnm est. 85 
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XII. Maxime enim frcinueruiit, ct 
iiiania meditati sunt in Komanum prin- 
cipatiim, qui zelatores fidei Christianae 
so dicunt; noc misorct eos paupenim 
5 Cliristi, quibus non solum dcfraudatio lit 
in ccclesiarum provcntibus ; quinimo 
patrimonia ipsa quotidie rapiuntur, et 
dcpuupcratur Ecclesia, ilum simulando 
iustitiain, exequutorom iustitiae non ad- 
u) mittunt, 

Ncc iiun depauperatio talis absque Dei 
iudit* io fit, quum nec paupcribiia quorum 
patrimonia sunt Ecclcsiao facultutcs indc 
subvcniatur, noquc ab offereiito Imperio 
15 cum gratitudino teneantui*. Eedeant 
iiiido vciierunt : vencrunt beno, rodeunt 
malo, quia bene data et male jxjssossa 
sunt. Quid ad pastures tales? Quid si 
Ecclcsiao substantia dilfluit, dum pro- 
jo prietates propinquoruni suorum exauge- 
antur ? Sed forsan melius est propositum 
jirosequi, ct sub pio silcutio Salvatoris 
nostri exspcctarc succiu suni. 

Bico ergo, quod si Komanum imperium 
2 $ de iurc non fuit, Cbristus nascciulo prao- 
sumpsit iniustum. Consequenscstfalsum, 
ergo contradictoriuni antecodentis est 
verum. Inferunt enim se contradictoria 
invicera a contrafio sensu. 

30 Falsitatcm consequent is ad lideles os- 
tenderc non oportet : nam si fidelis quis 
est, falsum hoc esse conceclit ; et si non 
concedit, fidelis non est, et si fidelis non 
est, ad eum ratio ista non quaeritur. 

35 Consequentiani sic ostondo : Quicimque 
aliquod odictum ex electiono prosequitur, 
illud esse iustum opere persuadet; et 
quum opera persuadentiora sxnt quam 
sermones (ut Philosoplio placet in ultimis 
40 ad Nicomachum), magis iiersuadct quam 
si sormone approbaret, Sed^Christus, ut 
scriba eius Lucas testatur, sub edicto 
Komanae auctoritatis niisci voluib de 
Virgine Matro, ut in illasingulari generis 
45 humani descriptione Filius Dei, homo 
factus, homo conscriberetur ; quod fuit 
illud prosequi. Et forto sanctius est 
arbitrari, divinitus illud cxivisse per 
Caesaromj ut qui tanta tempera fnerit 
50 exspectatus in sooietate mortalium, oum 
mortalibus ipso so consignai-et, 


Ergo Cbristus Augusti Romanorum 
auctoritato fungentis edictum fore ins- 
turn, opere persuasit, Et quum ad iuste 
edicere iurisdictio sequatur ; necesse est 55 
ut qui iustum edictum x>crsuasit, iuris- 
dictioncm ctium persuaserit, quae si de 
iure non erat, iniusta erat, 

Et notandum, quod argumentum 
sumptum ad dcstructionem eonsoqncntis, 60 
j licet de sua forma per aliquem locum 
I teneat, tamen vim suam per seciindaiu 
figuram ostendit, si reducatur sicut 
argumentum a positione anteccdeiitis per 
primtim. Roducitiir enim sic : Omne 65 
iniustum persuadetur iniuste : Cbristus 
non persuasit iniuste : ergo non persuasit 
iniustum. A positione uiitecedentis sic ; 
Omne iniustum x>t3rsuadetur iniuste : 
Cbristus persuasit quoddam iniustum : 70 
ergo persuasit iniuste. 

XIII. (XT.) Et si lloinaniim imporium 
de iure non fuit, peccatuin Adae in Christo 
non fuit imnitiim : hoc autem est falsum ; 
ergo coiitradictorium eius ex quo sequitur 
est veriun. Falsi tas conseqiientis apparet 5 
sic. Quum enim per poccatum Adao 
onines peccatores essemus, dicente Apos- 
tolo : ‘ Sicut per unum hominem in huno 
mixudurn peccatum intravit : et per pcc- 
catum mors ; ita in omnes homines mol’s, 10 
in quo omnes poccaverunt ; ’ si de illo 
Xieccato non fuisset satisfactum per 
mortem Christi, adhuc essemus lilii irao 
natura, natura scilicet depravato, Sed 
hoc non est, quum dicat Apostolus ad 15 
Ephesios, loquens de Patre : ‘ Qui prao- 
destinavit nos in adoptionem lilioriun 
per Icsirm Christum, in ipsum, secundum 
pro^wsitum voluntatis suae, in laudem et 
gloriam gratiae suae, in qua gratificavit 20 
nos in dilecto Filio suo, in quo habemus 
redemtionem per sanguinem eius, remis- 
sioncm poccatonini, secundum divitias 
gloriae suae quae superabundavit in 
nobis,’ Quum etiam Cbristus ipse, in sc 25 
piinitionem patieus, dicat in lohanno, 

‘ Consummatum est ’ ; nam ubi consttm- 
matum est, nihil restat agendum. 

Propter convenientiam sciendum quod 
punitio non ost simpliciter poena iniuriam 30 
inferentis, sed iiocna infliota iniuriam 
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inferenti ab habente iiiris<iictionem pimi- 
endi. Unde, nisi ab ordiuario iudice 
poena inflieta sit, pnnitio non est, sed 
35 potins ininria est’dinenda. Unde dicebat 
ille Moysi: ‘Quis te constitiiit iudicem 
super nos?’ 

Si ergo sub ordinario iudice Cliristus 
imssus non fuissefc, ilia poena pnnitio 
40 non fuisset ; et index ordinariua esse non 
poterat, nisi supra totum humanum genus 
iurisdictionem habens, quum totum liu- 
nianum genus in came ilia Christi 
portantis dolores nostros (ut ait Pro- 
45 x>bota), vel sustinentis, puniretur. Et 
supra totum humanum genus Til)erius 
Caesar, cuius vicarius erat Pilatus, iuris- 
dictionom non habuissot, nisi Romanum 
Imperiiim de iuro fuisset. Hinc est quod 
50 Herodes, qunmvis ignorans quid faeeret, 
sicut et Caix)has, quum verum dixit de 
coelesti decreto, Christum Pilato remisit 
ad iudicandum, ut Lucas in Evangolio 
suo tradit. Erat eniin Herodes non vieem 
55 Tiberii gereus sub signo aquilae, vel sub 
signo Renatus; sed rex, regno singulari 
ordinatus ab eo, et sub signo regni sibi 
commissi gn])erniins. 

Desinant igitnr imperium exprobraro 
60 Romanum qui so filios Eeclesiae fingnnt; 
quum videant sponsnm Chrktnm illnd 
sic in ntroqno termino suae militiae com- 
j)robasse. Et iam sufficienter manifestum 
esse arbitror, Romanum populum sibi do 
65 iure orbis Imperium ad sc ivisse. 

0 felicem populum, 0 Ausoniam te 
gloriosam, si vel numquam intirmator 
ille imjierii tui natus fuisset, vel niin- 
quam sua pia intentio ipsum fefellissot ! 

LI BEK TERTIUS. 

[QuaUTKR OFFICIUM MoKARCIIIAK, SIVK 

Impkkii, dependet a i>eo immediate.] 

I. ‘ CoNCLUSiT ora leonum, et non 
nocuerunt mihi ; quia coram eo iustitia 
inventa est in me.’ In principio huius 
operis propositiini fllit de tjrtbujs quaes- 
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tionibus, pront materia jmterotur, in- 5 
quirere ; de quarum dnabus primis, in 
superioribus libris, ut credo, suflicientor 
peractuin est. Nunc nutem de tertia 
restat agendum. Cuius quidem veritas, 
quia sine ruboro aliquorum emergere 10 
nequit, forsitan alicuius indignationis 
in me causa erit. Sod quia de throno 
immutabili suo Veritas deprecatur, Salo- 
mon etiam, sylvam Provorbiorum ingre- 
diens, meditandam veritatem, imi>ium 15 
detestandum, in se facturo, nos dwot, 
ac jiraeceidor monim Philosox)luis, fa- 
miliaria dost men da jiro veritate suadot; 
adsumpta iiducia de verbis Uanielis prae- 
missis, in quibns divina jwtentia clypous so 
defensomm veritatis adstruitur, inxta 
monitiouem Pauli, fidei loricam indnens, 
in calore carlxmis illius quern unus do 
Seraphim accepit de altari coelesti et 
tetigit labia Isaiae, gymnasium i>rac8ens 25 
ingrodiar, et in bracliio Illius, qui nos 
de potestate tonebrarnm liboravit in san- 
guine suo, imi)iuni atque mendacem do 
palaestra, spectanto mundo, eiciam. 
Quid timoam ? quum Si)iritn8 Patri et 
Filio coaeternus ait x)or os David: ‘In 
memoria aeterna erit instns, ab auditione 
mala non timebit.’ 

QuiMJStio igitnr praosous, de qua in- 
quisitio futura est, inter duo laminaria 35 
mngiui versatur: Romanum scilicet Pon- 
tificem et Romaiinm Princi])om ; et 
qnaeritnr, ntriim anctoritas Monarchao 
Romani, qui do iure Monarcha nuindi 
est, ut in seenndo libro i)robatnm est, 40 
immediate a Deo dependeat, an ul) aliquo 
Dei vieario vel ministro, quom Petri suc- 
cessorem intelligo, qni vere claviger est 
regni coelornm, 

II. Ad praesentem qiiaostionem discu- 
tiendam, sient in superioribus est per- 
actum, aliqnod principiiim est adsiimen- 
dum, in virt;Ute cuius ai)eriendae veritatis 
argumenta formentur. Nam sine praeflxo 5 
I)rincipio, etiam vera dicendo, laborare 
quid prod est? quum princix>inin solum 
adsumendorum mediorum sit radix. 

Haec igitur irrefragabilis veritas prae- 
figatur, scilicet quod illud quod naturae 10 
intentioni repugnat, Deus noUt, Nam si 
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hoc vernm non esset, contradictorinm 
eiiiB non esset falsnni, quod est : Beam 
non nolle quod naturae - intentioni re- 
>5 pugnat, Et si hoc non falsum, nec ea 
quae sequuntur otl ipsum. Impossibile 
enim est in necessariis consequentiis 
lalsum ess© conseqnons, antecedent© non 
false existonte. 

30 Sed ad non nolle altemm duorum 
sequitur de necessitate, aut vello, ant 
non veil© : sicut ad non o<lire nccessario 
sequitur, aut amare, aut non amare : non 
onim non amare est odiro ; nec non 
25 voile ost nolle, ut de se patot. Quae si 
falsa non sunt, ista non erit falsa : Bens 
vult quod non vult ; cuius falsitas non 
hahet suiieriorem. 

Quod autem verum sit quod dicitur, 
30 sic declare ; Manifestum est quod Bens 
finem naturae vult: aliter coelum otiose 
movoret ; quod dioendura non est. 8i 
Bous vollct impedimentum linis, vellct 
etiam finem impodimenti ; aliter etiam 
35 otiose vellet. Et quum finis impedi- 
menti sit, non esse rei imped itao ; so- 
queretur Beum vello non esse finem 
naturae quern dicitur vcdle es.se. 

Si enim Beus non vellet impedimentum 
40 finis, prout non vellet, sequoretur ad non 
velle, nihil de impodimento curaret, sive 
esset sive non esset. Sed qui impedi- 
mentum non curat, rem quae potest 
impediri non curat, et per consequens 
45 non hahet in voluiitate, et (jiiod quis non 
€iabet in voluiitate, non vult. Propter 
quod, si finis naturae impediri potest, 
quod potest, de necessitate sequitur, quod 
Beus finem naturae non vult ; et .sic 
50 sequitur prius, videlicet Beum voile quod 
non vult. Verissimum ost igitur illiul 
principium, ex cuius contradictorio turn 
absurda sequuntur. 

Ill, In intx’oitu ad quaostiouom hanc 
notare oportet, quod primae quaestiouis 
veritas magis manifestauda fuit ad igno- 
rantiam tollendam, quam ad toUendum 
5 litigium. Sed quae fuit seeiindae quaes- 
tionis, quasi aequaliter ad ignorantiam 
et litigium se habebat. Malta etenim 
ignoramus, de quibus non litigamus ; 
nam geometra circuli quadraturam ig- 


norat, non tamen de ipsa litigat; theo- lo 
logus vero numernm Angelorum ignorat, 
non tamen de illo litigium facit ; Aegyp- 
tius vero Scji;harum civilitatem, non 
propter hoc de ipsorum civilitate con- 
teudit. 15 

Hiiins quidem tertiae quaestioni.s veri- 
tas tan turn habet litigium, ut quemacl- 
modiim in aliis ignorantia solet esse 
causa litigii, sic et hie litigium causa igno- 
rantiae sit magis. Hominibus namque, 20 
i-ationis intuitum voluntate praevolan- 
tibus, hoc semper contingit : ut male 
affecti, Inmine rationis postposito, affectu 
quasi caeci trahantur, et pertinaciter 
suam donegent caecitatem. Undo fit 25 
persaope quod non solum falsitas patri- 
monium habeat, sed ut plerique, de suis 
torminis ogrediente.s, per aliena ca.stra 
discurrant, iibi nihil intelligentes ipsi, 
nihil intelliguntur ; et sic provocant 30 
quosdam a<l iram, quosdum ad dedigna- 
tionem, nonnullos ad risum. 

Igitur contra veritatem quae quaeritur 
tria hominum genera maximo colluc- 
tantur. 35 

Summus namque Pontifex, Bomini 
nostri lesu Christi Vicarius et Petri 
successor, cui non quidquid Christo sed 
quid quid Petro debemus, zelo fortasso 
clavium, nec non alii gregum Christia- 4 *^^ 
norum pastores, et alii quos credo zelo 
solo matris Ecclesiae promoveri, veritati, 
quam ostensurus sum, do zolo forsan (ut 
dixi), non de superbia, contradicuiit. 

Quidam vero alii, quorum obstinata 45 
enpiditas lumen rationis extinxit, et duni 
ex patre dialolo sunt, Ecclesiae se filios 
esse dicunt, non .solum in hac qnaestione 
litigium movent, sed sacratissimi Princi- 
patus vocabuluni abhorrentes, superiorum 50 
qiiaestionum et huius principia impu- 
denter negaront. 

• Sunt etiam tertii quos Becretalistas 
vocant, qui Theologiao ac Philosophiae 
cuiuslibet inscii et expertes, suis Becreta- 55 
lilms (quas profeeto venerandas existimo) 
tota intention© innixi, de illarum prae- 
valentia credo sperantes, Imperio dero- 
gant. Nec mirum, quum iam audiverim 
quemdam do iUis dicentom, et procaciter 60 
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Asserentem, traditiones Ecclesiae fidei 
fundamentum. Qu(xi quidem nefas de 
opinione anortalium illi submoveant qui, 
ante traditiones* Ecclesiae, in Filium Dei 
65 Christum, sive ventiinim sive praesentem 
give iam passum crodiderunt, ot credendo 
speraverunt, et sperantes caritate ar- 
serunt, et ardcntes oi colieredes factos 
esse mundus non dubitat. 

70 Et lit tales do praesenti gymnasio 
totaliter excludantur, est adveidendnm 
quod quaedam scriptura est ante Eccle- 
siam, quaedam cum Ecclesia, quaedam 
post Ecclesiam. 

75 Ante quidem Ecclesiam sunt vetus ot 
novum Testameiitum, quod ‘in aetornum 
mandatum est’ ut ait l^opheta ; hoc enim 
est quod dicit Ecclesia, loqueus ad 
Sj>onsum ; ‘ Trahe me jiost te.’ 

80 Cum Ecclesia vero sunt veneranda ilia 
Concilia principalia, quibiis Christum 
interfuisse nemo iidodis dubitat, quum 
habenmus Ipsum dixisse discipulis, 
ascensunim in coelum: ‘Ecce ego vobis- 
85 cum sum in omnibus diebus, usque ad 
consummationein saeculi,’ ut Matthaeiis 
tostatur. Sunt otiam scripturae Doctoruni, 
Augustini et aliorum, quos a Spiritu Sancto 
adiutos qui dubitat, fructus eonim vel 
90 omnino non vidit, vel si vidit minime 
degustavit. 

Post Ecclesiam vero sunt traditiones, 
quas Decretales dicunt : quae quidem etsi 
nuctoritate Apostoliea sunt venerandae, 
95 fundamontali tamen Scripturae iiost- 
ponendas esse dubitandum non est ; quum 
Christus Sacerdotes obiiirgaverit de con- 
trario. Quum enim iiiterrogassent, 
‘ Quare discipuli tui traditionem seniorum 
100 transgrediuiitur ? ’ (iiegligebant enim 
nianuum lotion em), Christus eis Matthaeo 
testante, respondit : ‘ Quare et vos trans- 
gredimini mandatum Dei, propter tradi- 
tionem vestram?’ In quo satis inniiit, 
105 traditionem postponendam. 

Quod si traditiones Ecclesiae post 
Ecclesiam sunt, ut declaratum est ; 
necesse est, ut non Ecclesiae a tradi- 
tionibus, sed ab Ecclesia traditionibus 
110 acoedat auctoritas, hique, solas traditiones 
habentes, ab hoc, ut dicebatur, gymnasio 


excludendi sunt. Oportet enim hano 
veritatem venantes, ex iis, ex quibus 
Ecclesiae manat auctoritas, investigando 
procedere, 115 

His itaque sic exclusis, excludendi sunt 
alii, qui, corvomm plumis operti, oves 
albas in grege Domini se iaotant. Hi 
sunt iminetatis iilii, qui, ut flagitia sua 
exsequi possint, matrem prostitnunt, uo 
fratres expel hint, et denique iudicem 
liabere nolunt. Nam cur ad eos ratio 
quaereretur, quum sua enpiditate detenti 
principia non viderent ? 

Quapropter cum solis concertatio restat, 12 $ 
qui, aliquali zelo erga matrem Ecclesiam 
ducti, ipsam, quae quaeritur, veritatem 
ignorant. Cum quibus ilia reverentia 
fretus, quam pins filins debet patri, quam 
plus lilius matri, pius in Christum, plus 130 
in Ecclesiam, pius in Pastorem, pius in 
omnes Ciiristianam religionem profit entes, 
pro salute veritatis in hoc libro certamon 
incipio. 

IV. Isti voro ad quos erit totadisputatio 
sequens, asserentes auctoritatem Imperii 
ab auctoritato Ecclesiae dependere, velut 
artifex inferior dependet ab architecto, 
plnribus adversis argumentis moventur, 5 
quae quidem de sacra Scriptura eliciunt, 
et do qiiibiisdam gestis tarn suinmi Ponti- 
ficis, quam ipaius Imperatoris, nonnullum 
vero rationia indicium habere nituntur. 

Dicunt enim primo, secundum scriptu- 10 
ram Qeneseos, quod Deus fecit duo magna 
luminaria, luminare mains, et luminare 
minus, ut alterum praeesset diei, et al- 
teram praeesset nocti. Quae allegorice 
dicta esse intelligebant ista duo regimina, 15 
scilicet spirituale et temporale. Deinde 
arguunt, quod qiiemadmodurn Luna, quae 
est luminare minus, non habet lucem, 
nisi prout reoipit a Sole, sic nec regimen 
temjxirale auctoritatem habet, nisi prout 20 
recipit a spirituali regimine. 

Propter hanc et propter alias eorum 
ration es dissolvendas, praenotandura 
quod, sicut Philosopho placet in iis quae 
de sophisticis Elenchis, ‘solutio argument! 2 $ 
est erroris manifestatio.’ Et quia en’or 
potest esse in materia et in forma argu- 
meuti, dupliciter peocare contingit ; ant 
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scilicet adsiimendo falijum, ant non 
30 syllogizando. Quae duo riiilosoidius 
obiciebat contra Parmenidom et Melis- 
sum, dioens : ‘ Quia falsa recipiunt, et non 
syllogji^antos sunt,’ Et accipio hie largo 
jnodo falsnm, etiam pro inopinabili, quod 
35 in materia probabili habet naturam falsi. 
Si vero in forma sit poccatum, conclusio 
interimenda est ab illo qui solvere vult, 
ostendendo formam syllogistioam non 
esse servatam. Si vero peccatum sit in 
40 materia, ant est quia simpUciter falsnm 
adsumptum est, ant quia falsnm secundum 
quid. Si simpliciter, per interemptionom 
adsumpti solvendiim est; si secundum 
quid, per distinctionom, 

45 Hoc viso, ad meliorcm buius et aliariim 
inferius factamm solutionum evidentiam, 
advertendum quod circa scnsiim mysti- 
cum dupli(iiter erraro contingit : aut 
quaerendo ipsum ubi non ost, aut ncci- 
50 piendo aliter quam accipl debeat. 

Propter primum dicib Augustinus in 
Civitate Dei : ‘ Non omnia quae gesta 
narrantur etiam significaro aliquid pu- 
tand-i sunt ; sed propter ilia quao aliquid 
55 significant, etiam ea quae nihil signi- 
ficant, attexuntur. Solo vomore terra 
jiroscinditur ; sed ut hoc fieri ^xissit, 
etiam caetera aratri membra sunt nocos- 
saria,* 

60 Propter secundum, idem ait in I)oc- 
trina Christiana, loquons de illo, qui vult 
alind in scripturis sontire, quam ille qui 
scripsit eashlicit, quod ‘ ita fallitur, ac si 
qnisquam desorens viam, eo tamon per 
65 gyrum pergerot quo via ilia perducit.’ 
Et subdit : ‘ Demonstrandum est, \it con- 
suetudine doviandi etiam in transversum 
aut perversnm ire cogatur.’ Deinde in- 
nuit caiisam, quare cavendum sit hoc in 
70 scripturis, dioens : ‘ Titubabit lides, si 
divinamm scripturanim vacillat ancto- 
ritas.’ Ego autem dico, quod si talia 
fuerint de ignorantia, correptiono dili- 
genter adhibita, ignoscendum est, sicut 
75 ignoscendum esset illi, qui leonem in 
nubibus formidaret. Si vero industria, 
non aliter cum sic errantibus est agen- 
dum, quam cum tyrannis, qui publica 
iura non ad communcm utilitatem se- 


quuntur, schI ad propriam retorqnere 8o 
conantur. 

Oh summum facinus, etiamsi eontingat 
in somniis, aetemi Spiritus intentione 
abuti ! Non enim peccatnr in Moy.sen, 
non in David, non in Job, non in Mat- 85 
thacum, nec in Paulnm, sod in Spiritum 
Sanctum, qui loquitur in illis. Nam 
quamquam scribae divini eloquii multi 
sint, unicus tamon dictator est Deus, qui 
beneplacitnm suum nobis per multorum ()o 
calamos explicare dignatus est. 

His itaque praenotatis, ad id qnod su- 
perins dicebatur dico per interemptionem 
illius dicti, quo dicunt : ilia duo lumi- 
naria typice importare duo Jiaec regimina, 05 
in quo quiilom dicto tota vis argumenti 
consistit. Quod autem illo sonsus omnino 
sustineri non possit, duplici via potest 
ostendi. Primo, quia quum huiusmodi 
regimina sint accidentia quaedam ipsins 100 
bominis, vidcretur Dous usns fuissc or- 
dine perverso, accidentia prius produ- 
cendo quam proprium subiectum ; quod 
absurdum est diccro do Deo. Nam ilia 
duo Inminaria prodneta sunt die quarto, 105 
et homo die sexto ; ut ]mtct in litera. 

Praetorea, quum ista regimina sint 
hominum direct! va in qtiosdam tines, ut 
infra patebit, si homo stetisset in statu 
innocentiae, in quo a Deo facius est, no 
tolibus (liroctivis non indiguisset. Sunt 
ergo huiusmodi regimina remedia contra 
intirmitatem peccati, Quum ergo non 
solum in die quarto peccator homo non 
erat, sed etiam simpliciter homf> non 115 
erat, producero remedia fuisset otiosiim, 
quod est contra divinam bonitatem. 

Still tus enim esset modicus, qui ante 
nativitatem bominis, pro apostornate fu- 
turo, illi emplastrum conficoret. Non 120 
igitur dicendum est, quod quarto die 
Deus liaoc duo regimina fecerit ; et per 
consequens intentio Moysi esse non potuit 
ilia, quam fingunt. 

Potest etiam hoc mendacium, tolerando, 1 25 
per distinotionem dissolvi, Mitior nam- 
que est in adversarium solutio distinctiva ; 
non enim omnino mentions esse videtur, 
sicut interemptiva ilium videri facit. 
Dico ergo, quod licet Luua non habeat *30 
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liicom abundantor, nisi ut a Solo recipit, 
no?h propter hoc seqaitur, quod ipsa Luna 
sit a Sole. Unde sciendum, quod aliud 
est esse ipsius Lunae, aliud virtus eius, 
135 et tiliud operari. Quantum est ad esso, 
nullo modo Luna dependct a Sole, nec 
otiam quantum ad virtutem, nec quantum 
ad oporationem simplicitcr ; quia motus 
cius ost a motore proprio, influentia sua 
i4« est a propriis suis radiis. Habet enim 
aliquam lucem ex se, ut in eius oclipsi 
nianifcstum est ; sod quantum twl melius 
ct virtuosius operandum, recipit aliquid 
a Sole, quia lucem abundantem, qua 
J45 recepta, virtuosius operatur. 

Sic ergo dico, quod regnxun temjwale 
non recipit esse a spirituali, nec virtu- 
tem, quae ost eius auctoritas, nec etiam 
oporationem simpliciter ; sed bene ab eo 
150 recipit, ut virtuosius operetur per lucem 
g:ratiae, quam in coclo [Dous] et in terra 
benedictio summi Pontiiiols infundit illi. 
Et idoo argumentum pcccabut in forma ; 
quia praedicatum in conclusione non est 
155 extromitas maioris, \xt patet ; procodit 
enim sic : Luna recipit lucem a Sole, qui 
est regimen spirituale ; regimen tempo- 
rale est Luna : ergo regimen teinporalo 
recipit auctoritatem a regimine spirituali. 
160 Nam in extromitatc maioris, poiiunt 
lucem : in pracdicato vero coiiclusionis, 
auctoritatem : quae sunt res diversuo 
Gubiecto ct rationo, ut visum est. 

V. Adsurnuiit otiam argumentum do 
liteni Moysi, dicentes, quod do femore 
Jacob fluxit figura horuin duorum rc- 
gimiinun, quia Levi et ludas; quorum 
5 alter fuit pater sacerdotii, alter vero 
regiminis temporalis. Deindo sic arguunt 
ex iis : Sicut se habuit Levi ad ludam, 
sic sc haliot Ecclesia ad Imperium. Levi 
praecessit ludam in nativitate, ut patet 
10 in Htera ; ergo Ecclesia praecedit Im- 
porium in auctoritato, 

Et hoc vero do faciii solvitur : nam 
quod dicunt, quod Levi et ludas, filii 
lacob, figurant ista regimina, possem 
15 similiter hoc interimendo dissolvere ; sed 
concedatur. Et quum arguendo inferunt; 
Sicut Levi praecedit in nativitate, sic 
Ecclesia in auctoritato, dico similiter, ; 


quod aliud ost praedicatum conclusionig, 
et aliud maioris ©xtremitas : nam aliud 20 
est auctoritas, et aliud nativitas, subiecto 
et ratione ; propter quod poccatur in 
forma. Et est similis processus huic : 

A praecedit B in C ; 1 ) et E so habent ut 
A et B : ergo I) praecedit E in F ; F vero ..>5 
et C diversa sunt. 

£t si forrent instantiam dicentes, quod 
F seqaitur ad C, hoc est auctoritas ad 
nativitatem, ot pro antecedente bene 
infertur consoquens, ut animal pro ho- 30 
mine ; dico quod falsum est : multi enim 
sunt maiores imtu, qui non solum in 
auctoritato non praecedunt, sed otiam 
praocoduntur a minoribus, ut i>atct, ubi 
Episcopi sunt tempore iuiiiores, quam 35 
sui Arcliipresbyieri. Et sic instantia 
videtur errure secundum non causum ut 
causa. 

VI. Do Utcra vero primi libri Regum 
adsumunt etiam (jreatioiicm et tlepo- 
sitionem Saiilis : et clicunt, quod Saul, 
rex inthronizatus, fuit deposit us per 
Samuelem, ipii vice Dei do praecepto 5 
fungebtttur ; ut iii litera patet. Et ex 
hoc arguunt, quod quemadmodum illo 
Dei vicarius auctoritatem habuit ilandi 
ot tollendi regimen tcmporalo, ct in alium 
transforendi : sic et nunc Dei vicarius, 10 
Ecclesiao universalis antistes, auctori- 
tatem habet dandi et tollendi, et otiam 
transforendi sceptrum regiminis tem- 
poralis. Ex quo sine dubio scqucrctur, 
quod auctoritas Imperii [ab Ecclesia] de- 15 
penderet, ut dicunt. 

Et ad hoc dicendum, i>cr interemp- 
tionem eius quod dicunt Saimielem Dei 
vicarium, ({uia non ut vicarius, sed ut 
Icgatus spocialis ail hoc, sivo nuiicius, ao 
portans mandatum Domini expressum, 
hoc fecit. Quod patet, quia quidijuid 
Deus dixit, hoc fecit solum, ct hoc 
retulit. 

Undo sciendum, quod aliud est esse 25 
vicarium, aliud est esse nuncium Give 
ministi-um ; sicut aliud ost csso doctorem, 
aliud est esse interpretem. Nam vicaiius 
est, cui iurisdictio cum lege vol cum 
arbitrio conimissa est ; et ideo intra 30 
terminos iurisdictionis commisstve de lege 
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vel do arbitrio potost agoro circa aliquid, 
quod domiims omnino ignorat. Nnnoms 
autem non potest, in quantum nuncius ; 
35 sed quemadmodum malleus in sola vir- 
tute fabri operatur, sic et nuncius in 
solo arbitrio eius, qui mittit ilium. Non 
ig-itur sequitur, si Pens per nnncium 
Samuelem fecit hoc, quod vicarius Pei 
40 hoc facere possit. Multa cnim Pens per 
Angelos fecit, et facit et factums est, 
quae vicarius Pei, Petri successor, facere 
non posset. 

Unde argumentum istorum est a toto 
45 ad partem, construendo sic : Homo potest 
audiro et videre ; ergo oculus potest 
audire et videre, et hoc non tenet. Te- 
neret autem destructive sic : Homo non 
IM)test volare, ergo nec bracliia hominis 
50 possunt volare. Et similiter sic : Pens 
per nuncium facere non potest, genita 
non esse genita, inxta sontentiam Aga- 
thoiiis; ergo nec vicarius eius facere 
potest. 

VII. Adsumunt etiam de litera Matthaei 
Magorum oblationem, dicente.g Christum 
recepisse simnl thus et anrum, ad signill- 
candum seipsum domiuum ot gubernn- 
5 torem spiritual ium et temporalium. Ex 
quo inferunt, Christi vicarium dominum 
et gul)ernatorem eorundem ; et, jier con- 
se(iuens,lial)ere utrorumque auctoritatem. 

Ad hoc respondens, literam Matthaei 
10 ct sensum confiteor : sod quod ex ilia 
inferro conantur, interimo. Syllogizant 
enim sic : Peus est dominus spiritualium 
et temporalium : sumrous Pontifex est 
vicarius Dei; ergo est dominus spiritiv 
1 5 alium et temporalium, Utraque namque 
propositio vera est, sed medium variatur 
et arguitur in quatuor terminis, in qui- 
bus forma syllogistica non salvntur; nt 
patet ex iis quae de Syllogismo simple 
citer. Nam aliud est Peus, quod subici- 
tur in maiori j et aliud vicarius Dei, quod 
praedicatiir in minori. 

Et si quis instaret do vicarii aequiva- 
lentia, inutilis est instantia ; quia nullus 
25 vicariatus sive divinus, sive humanus, 
aequivalerc potest principali auctoritati : 
quod patet de levi. Nam scimua, quod 
successor Petri non aequivalot divinao 


auctoritati, saltern in operationc naturae ; 

I non enim posset facere, terram asoendere 30 
I sursum, nec ignem descendere deorsum, 
per offtcium sibi commissum. Nec etiam 
posaent omnia sibi committi a Deo ; 
qiioniam potestatem creandi, ct similiter 
baptizandi nullo modo Peus committere 35 
ix)8set, ut evidenter probatur, licet Ma- 
gister contrarium dixerit in quarto. 

Scimus etiam, quod vicarius hominis 
non aequi valet ei, quantum in hoc quod 
vicarius est, quia nemo potest dare quod 40 
suum non est. Auctoritas principalis 
non est principis nisi ad usum, quia 
nullus princeps seiixsum auctorizare po- 
test ; recipore autem potest, atque dimit- 
tere, sed alium crearo non potest, quia 45 
creatio principis ex principe non dependet. 
Quod si ita est, manifestum est, quod nul- 
lus princeps potest sibi substituero vi- 
carium in omnibus aequivalentem ; quare 
instantia nullam efficaciam habet. 50 

VIII. Item adsumunt do litera ciusdem 
illud Christi ad Petrnm : ‘ Et qnodcum- 
que ligaveris super terram, erit ligatiam 
ot in co(dis ; et quodcumqne solveris super 
terram, erit solutum ct in coelis quod 5 
etiam omnibus Apostolis esse dictum 
similiter, accipiunt do litera Matthaei, 
similiter et Ioann is. Ex quo arguunt, 
successorem Petri omnia do concessione 
Pei posse tarn ligare quam solvere, et 10 
inde inferunt, posse solvere leges et de- 
creta Imperii, atque leges et decrcta 
ligare pro regimine temporali ; unde bene 
sequeretur illud, quod dicunt. 

Et dicendum ad hoc per distinctioncni *5 
circa maiorem syllogismi, quo utuntur. 
Syllogizant enim sic: Petrus potuit sol- 
vere omnia et ligare: successor Petri 
potest quidquid Petrus potuit ; ergo suc- 
cessor Petri potest omnia solvere et ligare. 20 
Unde inferunt, auctoritatem et docreta 
Imperii solvere et ligare ipsum posse. 

Minorem concedo, maiorem vero non 
sine distinctione. Et ideo dico, quod hoc 
signum universale ‘ Omne,’ qnod includi- 25 
tur in ‘ quodcumqne,’ numquam distribuit 
extra ambitum termini distributi. Nam 
si dico : ‘ Omne animal currit omne dis- 
tribnit pro omni eo quod sub genere 
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30 animalis comprehenditur. Si veto dico: 
‘ Omnis homo currit tunc signtim uni- 
versale non distribuit, nisi pro suppositis 
hums termini, homx). Et quum dico: 
‘ Omnis grammaticus tunc distributio 
35 magis coarctatur. 

Propter quod semper videndum est, 
quid est quod signum universale habet 
distribuere : quo vise, facile apparebit 
quantum sua distributio dilatetur, cog- 
40 iiita natura ct ambitu termini distributi. 
Unde quum dicitur, ‘ Quodcumque liga- 
vcris’; si illud ‘quodcumque’ sumeretur 
absolute, venim esset quod dicunt, et 
non solum boo facere posset, quin otiam 
45 solvere uxorem a viro, et ligare ipsam 
alteri, vivente prime, quod nullo modo 
potest. Posset etiam solvere me non 
poenitentem, quod otiam facere ipso Deus 
non posset. 

50 Quum ergo ita sit , manifestum est quod 
non absolute sumenda est ilia distributio. 
Red respective ad aliquid. Quid autem 
ilia rcspiciat, satis est evidens, conside- 
rando illud quod sibiconceditur, circa quml 
55 ilia distributio subiungitur. Dicit enim 
Ohristus Petro: Tibi dalx) claves regni 
coolomm ; hoc est : Faciam te ostiarium 
regni coelomm. Deindo subdit : ‘ Et 
quodcumque,’ quod est ‘ omno (juod ’ : id 
60 est, omne quod ad istud officium specta- 
bit, solvere poteris et ligare. Et sic 
signum universale quod incliiditur in 
‘ Quodcumque,’ contrabitur in sua dis- 
tributiono ab otficio eluvium regni coe- 
65 lorum. Et sic adsumendo, vera est ilia 
propositio; absolute vero non, ut patet. 
Et ideo dico quod etsi successor Petri, 
secundum exigentiam officii commissi 
Petro, possit solvere ot ligare ; non tamen 
70 propter hoc sequitur quod possit solvere 
seu ligare decreta Imperii, sive leges, ut 
ipsi dicebant, nisi ulterius probaretur 
hoc spectare ad officium clavium ; cuius 
controrium inferius ostendetur. 

IX. Accipinnt etiam illud Luoae, quod 
Petrus dicit Christo, cum ait : ‘ Ecce duo 
gladii hie ; ’ et dicunt, quod per illos 
duos gladios duo praedicta regimina in- 
5 telliguntur ; quae quidem Petrus dixit 
esse ibi, ubi erat, hoc est apud se, unde 


aiguunt ilia duo regimina, secundum 
auctorkatem, apud successorem Petri 
consistere. 

Et ad hoc dicendnm, per interemp- lo 
tionem sensus in quo fundant argu- 
mentum. Dicunt enim illos duos gladios 
quos adsignavit Petrus duo praefata 
regimina imjportare : quod omnino ne- 
gandum est, turn quia ilia responsio non >5 
fuisset ad intentionem Cliristi, turn quia 
Petrus, de more, siibito respondebat ad 
remm superficiem tan turn. 

Quod autem responsio non fuisset ad 
intentionem Christi, non orit immani- 20 
festum, si considerentur verba praeco- 
dentia ot causa verborum. Propter quod 
sciendum quod hoc dictum fuit in die 
coenae ; undo Lucas incipit superius sic : 

‘ Vonit autem dies az;>'morum, in quo 25 
necesse erat occidi Pascha ; ’ in qua quidem 
coena praeloquutus fuit Christus de 
ingriiente passiono, in qua oportebat 
ipsum separari a discipulis suis. Item 
sciendum quod ubi ista verba intervene- 3 ^ 
runt, ernnt simul omnes dumlocim di- 
scipuli ; unde parum post verba praemissa 
dicit Lucas : ‘ Et quum facta esset hora, 
discubuit, et dinxlecim Apostoli cum eo.’ 

Et ex bine continnato colloquio venit ad 35 
liaec : ‘ Quando niisi vos sine sacculo et 
I»era et calceamontis, niimquid aliquid 
defnit vobis ? At illi dixerunt : Nihil. 
Dixit ergo eis : Sed nunc, qni habet 
sacculum, tollat, similiter ct peram ; et 40 
qui non hal)et, vendat tunicam, et emat 
gladium.’ In quo satis aperte inton tio 
Christi manifestatur ; non enim dixit : 
Ematis, vel liaheatis duos gladios, imo 
dttodecim, quum ad duodecim discipulos 45 
diceret ; ‘ Qui non habet, emat,’ ut 
quilibet haberet unum, Et hoc etiam 
dicebat, praemonens eos pressuram futu- 
ram, et despectum futurum erga eos, 
quasi diceret ; ‘ Quousque fui vobiscum, 50 ^ 
recepti eratis, nunc fugahimini ; unde 
ojwrtet VOS iiraepararo vobis etiam ea 
quae iam prohibui vobis, propter necessi- 
tatem,’ Itaque si resjxjnsio Petri, quae 
est ad hoc, fuisset sub intention e ilia, 55 
iam non fuisset ad earn quae erat Christi ; 
do quo Christus ipsum increpasset, sient 
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multoties increpavit, quum inscie respon- 
deret. Hie aufcem non fecit, sed ac^uievit : 
60 dicens ei : ‘ Satis cst ; ’ quasi diooret : 
Tropter nccessitatem dico; sod si quUibet 
liabero non potost, duo sufficere possunt’ 

Et quod Petrus do more ad snporiiciom 
loqueretur, probat eius fostina et imprao- 
65 ineditatu praesumptio, ad quam non solum 
lidoi sincoritiis imi)ellebat, sed, iit credo, 
puritas et simpllcitas naturalis. Hanc 
suam praesumptionem scribao Cliristi 
testantur oinnes. 

p) Scribit autem Matthaeus, quum lesus 
interrogttssot discipulos : ‘ Qucni me esso 
dioitis ? ’ Petrum ante omiies respondissc : 
‘Til os Christus, filius Hoi vivi.’ Scribit 
otiam qmxl, quum Christus diceret di- 
75 scipulis qiiia oportolttit cum ire in Hieru- 
saleni et multa pati ; I’etrus adsumpsit 
eum et coepit iiicropiirc ilium, dicens: 
‘Absit a to, Domino; non erit tibi hoc.’ 
Ad quern Christus, rodarguens, conversus 
Co tlixit : ‘ Vade post mo, Satuna.’ 

Item scribit, quod in monte transfigu- 
ratiouis, in conspcctu Cliristi, Moysi, ot 
Heliae, et duorum hliornm ZclKidaci, 
dixit : ‘ Domino, bonum cst nos hie esso : 
85 si vis, fuciamus hie tria tabernacula, tibi 
unum, Moysi unum, et Holiae uimm.’ 

Item scribit, quod quum discipuli essent 
in navicula tempore noctis, et Christus 
ambularet super aquam, Potnis dixit 
90 ‘ Domino, si tu es, iulx) me ad to venire 
super aquas.’ 

Item scribit, quod (juum Christus prao- 
niinciaret scaiulalum discipulis suis, 
Petrus respondit : ‘ Etsi omues scandali- 
95 zati fuerint in to, ego nunquam scan- 
dalizahor,’ Et infra : ‘Etiamsi oiwrtuerit 
me mori tecum, non to negabo.’ Et hoc 
otiam contestatur Marcus. Lucas vero j 
scribit Petrum etiam dixisso Christo, j 
icx> parum supra verba praoniissa de gladiis : 

‘ Domine, tecum paratus sum et in caroe- 
rem et in mortem ire.’ 

loannes autem dicit de illo quod quum 
Christus vollet sibi lavare pedes, Petrus 
105 ait ; ‘ Domine, tu mihi lavas pedes ? ’ Et 
infra : * Non lavabis mihi pedes in 
aeternum,’ 

Dicit etiam ipsum gladio percussisse 


miuistri servum : quod etiam oonscribunt 
omnes quatuor. i lo 

Dicit etiam loannes ipsum introivisse 
subito, quum venit in moaumentum, 
vidons oUum discipulum cunotantem ad 
ostium. 

Dicit iterum quod exsistente lesu in 115 
litoro, post resurroctionem, quum Petrus 
audisset quia Dominus est, tunica sub- 
cinxit so (erat enim nudus), et misit se in 
mare. 

Ultimo dicit quod quum Petrus vidisset 120 
loannem, dixit lesu : ‘ Domine, hie autem 
quid?’ 

Iiivat quippo talia dc Archimandrita 
nostro in laudem suae puritatis coiitinu- 
asse,m quibusapertodeprohenditur, quod 125 
quum dc duobus gladiis loquebatur, iiiten- 
tione simplici respondobat ad Christum. 

Quod si verba ilia Christi et Petri 
typicc sunt accipienda, non ad hoc quod 
dicunt isti trahenda sunt, sod referenda 130 
sunt ad sensum illius gladii de quo scribit 
Matthaeus sic : ‘ Nolite ergo arbitrari quia 
veni paccm niittero in terram ; non veui 
pacem mittero, sod gladium. Veni enim 
separare hominem ad versus patrem suum,’ 1 35 
etc, Quod quidem iit tarn verbo, quam 
opero. Propter quoil dicebat Luciis ad 
Theophilum : ‘ quae ccxjpit lesus faoere 
et docore.’ Talcm gladium Christus emere 
praecipiebat, quern duplieem ibi ease 140 
I’etrus otiam respondebat. Ad verba enim 
et opera parati erant per quae faoerent 
quod Christus dicebat, so venisse facturum 
lier gladium, ut dictum cst. 

X, Dicunt adhuc quidam quod Con- 
stantinus Imporator, mundatus a lepra 
intercessione Sylvestri, tunc summi Pon- 
tillcis, Imperii sedern, scilicet llomam, 
donavit Ecclesiae, cum multis aliis Im- 5 
peril dignitatibus. Ex quo arguunt, dig- 
nitates illas deiudo neminem adsumero 
l>osso, nisi ab Ecclesia recipiat, cuius eas 
esso dicunt, Et ex hoc liene sequeretur 
auctoritatein unam ab alia dependere, ut 10 
ipsi volunt. 

Positis et solutis igitur argumentis quae 
radices in divinis eloquiis habere vide- 
bantur, restant nano ilia ponenda et 
solvenda quae in gestis Eomonis et 15 
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ratione humaiia radicantnr. Ex quibus 
primum est quod praemittitur, quod sic 
syllogizant : Ea quae suut Ecclesiae, nemo 
de iure habere potest, nisi ab Ecclesia; 
30 et ]ioc conceditur, Eomanum regimen 
. est Ecclesiae ; ergo ipsiim nemo de iure 
habere potest, nisi ab Ecclesia. Eb mi- 
norem xjrobant per ea quae de Constantino 
superius tacta sunt. 

25 Hanc ergominorem intcrimo ; ctqunm 
probant, dico quod sua probatio nulla est, 
quia Constantinus alionaro non poterat 
Imxierii dignitatem, nec Ecclesia recij^ere. 
Et qmtm pertinociter instant, quod dico 
30 sic ostendi i)otest ; Nemini licet ea facere 
per officiuin sibi dejiutatum quae sunt 
contra illud oificium; quia sic idem, in 
quantum idem, esset contrarium sibi ij^si : 
quod est imxiossibile. Sed contra officiiim 
35 deputatum Imj^eratori ost scindere im- 
perium ; qiium officium eius ait humaniim 
genus uni velle, et uni nolle tenero 
subiectum, tit in prime biiin.s de laeili 
videri j)otest ; ergo scindere Imperium 
40 Imperatori non licet. Si ergo aliqnae 
dignitates per Conatantinum esserit 
alienatao (ut dicunt) ab Imperio, ot 
cessissent in potestatem Ecclesiae, scis.sa 
esset tunica inconsutilis, quam scindere 
45 ausi non sunt otiam qui Christum verum 
Ileum lancea perforaruut. 

Praeterea, sicut Ectclesia suum habet 
fundamentnm, sic et Imperium suum : 
nam Ecclesiae fundamentum Christus est. 
50 Unde Ai)ostoliis nd Coriuthios: ‘Funda- 
mentum alind nemo potest ponere, procder 
id quod positum est, quod est Christus 
losus.’ Ipse est petra, super quam aodi- 
hcata est Ecclesia; Imperii vero fun da- 
55 montum ins hnmanum est, Modo dico 
quod sicut Ecclesiae fundamento sno 
contrarian non licet, sed debet semper 
inniti super illud, iuxta illud Canticonim : 

‘ Quae est ista, quae ascendit de deserto, 
6<) delitiis atfluens, innixa super dilectum 
suum?’ sic et Imperio Ucitum non est, 
contra ins humanum aliquid facor^. Sed 
contra ius humanum esset, si seipsum 
Imperium destrueret; ergo Imperio se- 
65 ipsum destmere non licet. Quum ergo 
eoindere Imperium esset destruere ipsum, 


consist, ente Imperio in unitate Monarcluao 
universalis ; manifestum ost quod Imperii 
aiictoritate iungonti scindere Imperium 
non licet. Quod autem destmere Im- 70 
perium sit contra ius humanum, ox 
superioribns est manifestum. 

Praeterea omnis inrisdictio prior ost 
suo iudice; index onim ad iarisdictiouem 
ordinatur, ot non 0 con vers*). Sed Im- 75 
perium est inrisdictio, oinnemtemporalem 
iurisdictionem ambitii sno comprehen- 
dens ; ergo ij>sa est prior suo iudice, qui 
est Imjierator, quia ad iitsam Inq^orator 
ost ordinatua, et non 0 coiivorao. Ex quo p.o 
j)atet quod imperator ipsam }>ermntaro 
non potest, in quantum Imperator, quum 
ab oa recipiat esse (^uod est. Modo dico 
sic : Aut ille Imperator erat, quum dicitur 
Ecclesiae contulisse, aut non. Et si non, 85 
planum est quod nihil poterat do Imperio 
conferro. 8i sic, qnum talis collatio esset 
minoratio iurisdictionis, in quantum 
Imperator, lux; facero non i>oterat. 

Ami>lius, si units Imperator aliqnam 90 
particuiam ab Imperii iurisdictione di- 
scindere posset, eadem ratione et alius. 

Et quum iurisdictio temporalis fiiiita sit, 
et omno linitum. per ilnitas decisiones 
absumatur; soqueretur quod iurisdictio 95 
jirima posset annihilari : quod est 
irrationabilo. 

Adhuc, quum conferens habeat se per 
modurn agoutis; et cui conf(*rtur, per 
modum x»atioutis, ut itlacot Aiilosopho in kk) 
quarto ad Nicomachum ; non solum ad 
collationem esse licitam i*e<juiritur dis- 
positio confereiitis, sed otiam cius cul 
confertiir: videtur enim in jiatiente 
disjMisito actus activomm incsse. Sed 1(5 
Ecclesia omnino indisposita erat ad 
tcmporalia recijiienda, per praoceptum 
prolubitivum expressum, ut liabemtis per 
Matthaeum, sic : ‘ Nolito possidere aiirum, 
neqtte argentum, neque pecuniam in zonia 1 10 
vestris, non iteram in via,’ etc. Nam ctsi 
per Lucam habemus relaxationem prae* 
cepti, quantum ad (juaedam; ad posses- 
sionem tamen attri et argenti licentiatara 
Ecclesiam post prohibitionem illam in- 115 
venire non' potui. Quare si Ecclesia 
recijtere non poterat, dato quod Con- 
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Btantinns hoc iaeere jxituisset de se ; actio 
tamen ilia non erat possibilis, propter 
1 20 patientis indispositionem. Patet igitur 
quod nec Ecclesia recipere per modum 
possessionis, nec ille confeiTo per modiim 
alienationis poterat. Poterat tamen 
Imperator, in patrocinium Ecclesiac, 
1^5 patrimonium et alia deputare, immoto 
semper superiori dominio, cuius unitas 
divisionem non patitur. Poterat et 
vicarius Dei recipere, non tanquam 
possessor, sed tanquam fructuum pro 
i;,o Ecclesia pro Christi paupeiibus dispen- 
sator ; quod Apostolos fecisse non 
ignoratur. 

XI. Adhuc dicunt, quod Hadriunus 
Papa Carolurn Magnum si hi et Ecclesiae 
advocavit, ob iniuriam Longobardorum 
tempore Deaiderii regis eoruni, et quod 

5 Carolus ab oo recepit Imperii dignitatem; 
non obstante quod Michael imperabat 
apud Constantinopolim. Propter quod 
dicunt, quod omnes qui fuerunt Ro- 
manorum Imperatores post ipsum, et 
10 ipsi advocati Ecclesiae sunt, et dehent 
ab Ecclesia ad^'ocari. Ex quo etiain 
sequeretur ilia dependentia quam con- 
cludore volant. 

Et ad hoc infriiigenduin dice quod 
15 nihil dicunt ; usurpatio enim iuris non 
facit ins. Nam si sio, oodem modo 
auctoritas Ecclesiae probaretur depeiiderc 
ab Imperatore ; postquam Otto Imperator 
Leonem Papain restituit, et Beiiedictum 
20 deposuit, nec non in exilinm in Saxonium 
duxit. 

XII. (XI.) Ratione vero sic arguunt, 
Sumunt etenim sibi principium de decimo 
primae Philosophiae, dicentes ; Omnia 
quae sunt uni us generis reducuntur ad 

5 nnum, quod est mensiira omnium quae 
sub illo genere sunt. Sed omnes homines 
sunt unius generis : ergo debent reduci 
ad unum, tanquam ad mensuram omnium 
eorurn. Et quum summus Antistes et 
10 Imperator sint homines, si conclusio ilia 
est vera, oportet quod reducantur ad 
unum hominem. Et quum Papa non sit 
reducendus ad alium, relinquitur quod 
Imperator, cum omnibus aliis, sit re- 
15 ducendus ad ipsum, tanquam ad men- 


suram et regulam ; propter quod sequitur 
etiam idem quod volunt. 

Ad banc rationem solvendam, dico 
quod quum dicunt : Eti quae sunt unius 
generis oportet reduci ad aliquod unum 20 
de illo genere, quod est metrum in ' 
ipso, veruin dicunt. Et similiter verum 
diennt, dicentes quod omnes homines 
sunt unius generis. Et similiter verum 
coiioludunt, quum inferunt ex his 25 
omnes homines esse reducendos ad 
unum metrum in suo genere. Sed 
quum ex hac concliisbme subinfernnt de 
Papa et Imperatore, falluntur secundum 
accidens, 30 

Ad cuius evidentiam sciendum quod 
aliud est esse hominem, et aliud est 
esse Papain. Et eodom modo, aliud 
est esse hominem, aliiul esse Impora- 
torem; sicut aliud est esse hominem, .^5 
aliud esse patrem et dominum : homo 
cnim est id quod est per formam sub- 
stantialom, per quam sortitiir speciem et 
genus, et per quam reponitur sub prae- 
dicamento substantiae. Pater vero est 40 
id quod est per 1‘ormam aecideiitalem, 
quae estrelatio, per quam sortitur speciem 
quamdam (‘t genus, et reponitur sub 
genere ad aliquid sive relationis. Aliter 
omnia reducerentur ad praedicameiitum 45 
substantiae ; ijuum niilla forma acciden- 
tal is per se siibsistat, absque hypostasi 
suhstantiao snbsistentis: quod est falsum. 
Quum ergo Papa et Imperator sint id 
quod sunt per quasdain rclationes; quia 50 
per Papatum et x>er Im])eriatum, quae 
rclationes sunt, altera sub ambitn patcr- 
nitatis, et altera sub umbitu domina- 
tionis ; manifestum est quod Papa et 
Imperator, in quantum huiusinodi, ha- 55 
bent rejKmi sub praedicamento relationis, 
et per consoquens reduci ad aliquod ex- 
sistens sub illo genere. 

Unde dico, quod alia est mensura ad 
quam habent reduci, proutsunt homines; 60 
et alia, prout sunt et Papa et Imperator. 
Nam, prout sunt homines, habent reduci 
ad optimum hominem, qui est mensura 
omnium aliorum et idea, ut ita dicam, 
quisquis ille sit, ad exsistentem maxime 65 
unum in genere suo ; ut haberi potest ex 
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uitimis ad Nicomachum. In quantum 
vero sunt relativa quaedam, ufc patet, 
raducenda sunt vel ad invicem, si alterum 
70 subalternatur alt'eri ; vel in specie com- 
municant per naturam relationis ; vel ad 
aliquod tertium ad quod reducantur, 
tanquam ad communem uiiitatem. Sod 
non potest dici, quod alterum subalter- 
75 netur alteri ; quia sic alterum de altero 
praedicaretur : quod est I'alsum. Non 
enim dicimus : Imperator est Papa, noo 
e con verso. Noc potest dici, quod com- 
inunicent in specie ; quum alia sit ratio 
^'o Papae, alia Imperatoris, in quantum 
luiiusmodi : ergo reducuntur ad aliquid, 
in quo babent uiiiri. 

Propter quod sciendum, quod sicnt so 
babet relatio ad relationem, sic relativum 
85 ad relativum. Si ergo Papatus et Im- 
periatus, quum sint rebitiones superposi- 
tionis, babeant reduci ad respectum 
superpositionis, a quo I'espectu cum suis 
differentialibus deseendunt ; Papa et 
90 Imperator, quum sint relativa, reduci 
babebunt ad aliquod unuin in quo re- 
periatur ipse respectus superpositionis, 
absque didcrentialibus aliis, Et boc erit 
vel ipse Dens, in quo respectus omni.s 
95 universaliter unitur ; vel aliqua sub- 
stantia Deo inferior, in qua respectus 
superpositionis, jier ditferentiam super- 
positionis, a simjdici respectu descenden.s, 
particuletur. Kb sic patet, quod Papa et 
nx) Imperator, in quantum homines, babent 
reduci ad imuni ; in quantum vero Papa 
at Imperator, ad aliud : ct per boc patet 
ad rationcm, 

XIXI. (XI 1.) Positis eb exclusis errori- 
bus quibus potissinie innituntnr qui 
Homani Prineipatus auctoritatem depon- 
dere dicunt a Romano Pontifico, redeun- 
5 dum est ad ostendcndum veritatem buius 
tertiae quaestionis, quae a jirincipio dis- 
cutienda proponebatur : quae quidem 
Veritas apparebit sufficienter, si sub 
praeiixo principio inquirendo, praefatam 
10 auctoritatem immediate depeqdere a 
culmine totius entis ostendero, qui Deus 
est. Et hoc erit ostensum, vel si auc- 
toritas Ecclesiae removeatur ab ilia, 
quum de alia non sit altercatio ; vel si 


ostensive jirobetur a Deo immediate 15 
depend ere. 

Quod autem anctoritas Ecclesiae non 
sit causa Iinperialis auctoritatis, probatur 
sic : lllud, quo non existente aut quo 
non virtuante, aliud haliet totam suam 20 
virtutem, non est causa illius virtutis ; 
sed Ecclesia non existente aut non vir- 
tuanto, Imperium babuit totam suam 
vii*tiitem : ergo Ecclesia non est causa 
virtutis Imperii, et per consequens nec 25 
auctoritatis, quum idem sit virtus et 
auctoritas eins. Sit Ecclesia A, Impo- 
rium B, auctoritas sive virtus Imperii C. 

Si non existente A, C est in B, impossi- 
bilo est A esso causain eius quod est C 50 
esse in B ; quum impossibile sit effectum 
l^raecedere causain in esse. Adbu(*, si 
nihil oi>erante A, C est in B, necesse est 
A non esse caiisam eius quod est C esso 
in B ; quum nocosse sit ad productionem 35 
oflf’ectus praeopcrari causain, praosertim 
efficientem, do qua intonditur. 

Maior propositio buius demonstrationis 
declarata est in terminis ; minorem 
Cbristus et Ecclesia conftrmat. Obristus 40 
nascendoet moriendo, ut superius dictum 
est ; Ecclesia, quum Paulus in Actibus 
Ajjostolorum dicut ad Kostum : ‘ Ad 

tribuMal (yaesaris .sto, iibi mo oportet 
iiulicari;’ quum etiam Angelas Dei Paulo 45 
dixerit i>arum post : ‘ Ne timeas, Paule, 
(^aesari to oportet adsistere.’ Et infra 
itonim J^iulus ad ludaeos exsistentes in 
Italia : ‘ Contradicentibus autom ludaeis, 
coactus sum appellure Oaesarem, non 50 
quasi gentem meam babens aliquid accu- 
sare, sed ut eruerem animam meam do 
morte.’ (^uod si Caesar iam tunc iudi- 
candi temporolia non babuissot auctori- 
tatem, nec Chri.stus lioc persuasisset, nec 
Angelus ilbi verba nunciasset, ncc illo " 
qui dicebat ; ‘ Cupio diasolvi ot esse cum 
Christo,’ incompctentcm iudicem appel- 
losset. 

Si etiam Constantiftus auctoritatem 
non babuisset in patrocinium Ecclesiae, 
ilia quae de Imperio deputavit ei, de iure 
deputare non jiotuisset ; et sic Ecclesia 
ilia collatione uteretur iniuste; quum 
Deus velit oblationes esso immaculatas, 65 
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itixta ilUid Levitici : ‘ Omnia oblatio 


qtiam conforetis Domino absque fer- 
mento erit,’ Quod quidem praecoptnm, 
licet ad oiTerentes faciem liabere vidoatur; 
70 nibilomintis est per consequons nd roci- 
pientes. Stultum enim est credere Denm 
velle recipi quod prohibot exbiberi ; quum 
etiam in oodem praocipiatur Levitis : 
‘ Nolite contaminare animas vostras, nec 
75 tanffatis qniclquam comm, ne iramundi 
sitis.’ Sed dicero quod Ecclesia sic 
abutatur patrimonio sibi doputato, csfc 
valde inconvenions : ergo falsum orat 
illud, ox quo soquebatur. 

(XIII.) AmpUus, si Ecclesia vir- 
ttttem haberet auctorizandi Romanum 
Principem, aiit haberet a Deo, ant a so, 
aut ab Imperatore aliquo, aut ab universo 
5 mortaliiim adsensu, vel saltern ex illis 
praevalentium. Nulla est alia rimula 
per quam virtus haoc ad Ecclesiam 
manaro potuisset. Sod a nullo istorum 
habet : ergo 'virtutem praodiotam non 
10 habot. 

Quod autem a nullo istorum luvbeat, 
sic apparot. Nam si a Deo reoepisset, 
hoc fuisset aut per logeni divinam aut 
per naturalem ; quia quod a natura reci- 
15 pitur, a Deo recipitur, non tamen con- 
vertitur. Sed non per naturalem ; quia 
natura non imponit legem, nisi snis 
effectibus: quum Deus insufficiens esse 
non pos.sit, ubl sine secundis agentibus 
20 aliquid in esse producit. Unde quum 
Ecclesia non sit effectiis naturae, sed 
Dei, dioentis : ‘ Super hanc petram aedi- 
ficabo Ecclesiam meam,’ ot alibi : ‘ Opus 
consummavi, quod dedisti mihi ut fa- 
25 ciam ; ’ maiiifestiun est quod ei natura 
legem non dedit. 

Sed nec per divinam ; omnis namqne 




divina lex duorum Testamentorum gre- 
mio continetur ; in quo quidem gremio 
30 reperire non iK>ssum temporalium solli- 
citndinem sivo curam sacerdotio, primo 
vel novissimo, commendatam fuisso. 
Quinimo invenio sacerdotes primes ab 
ilia de praecepto remotes, nt patot per ea 
35 quae Deus ad Moysen; et sacerdotes 
novissimos, per ea quae Christus ad di- 
ficipulos. Quam quidem ab eis esse re- 


motam possibile non esset, si regiminis 
temporalis auotoritas a sacerdotio dema- 
naret quum saltern in anotorizando 40 
soUicitudo provisionis instaret, ot deinde 
cautela continua, ne anctorizatus a tra- 
mito rectitndinis deviaret. 

Qno(l autem a Se non receperit, de 
faeili patet. Nihil est quod dare possit, ^5 
quod non hahet. Undo omne agens 
aliquid actu esse tale oiwrtet qualo 
agere intendit : ut habetur in iis, quae 
do siinplicitor Ente. Sod constat quod 
si Ecclesia sibi dedit illam virtutem, non 50 
lialndjat illam priiisquam darot : et sic 
dediaset sibi quod non habobat, quod ost 
impossibile. 

Quod vero ab aliquo Imperatore non 
receperit, per oa quae Bui^erius manifeata 55 
sunt, patet sufficienter. 

Et quod etiam al) adsensu omnium vel 
praevalentium non habucrit, quis dubitat ? 
quum non modo Asiani et Africani omnos, 
quin etiam maior pars Europam colentium (xj 
hoc abhorrent ? Fastidinm etenim est, in 
rebus manifestissimis prohationes nddu- 
cere. 

XV. (XIV.) Item, illiul quod est contra 
naturam nlicuius non est de numero 
suariim virtiitiim ; quum virtutes unius- 
cuiusque rei consequantur naturam cius, 
propter hnis adcj)tionem, Sed virtus 5 
auctorizandi regnum nostrae mortalitatis 
est contra naturam Ec.clesiae : ergo non 
est de numero virtutum suarum. 

Ad evidentiam nutom ininoris, scien- 
dum quod natuni Ecclesino forma est 10 
Ec(?lesiae. Nam quainvis natura dicatur 
do materia ct forma, proprius tamen 
dicitur do forma, nt ostensum est in 
Naturali auditu, Forma autem Ecclesiao 
nihil alind est quam vita Christi, tarn in 15 
dictis quam in factis comprohenBO. Vita 
enim ipsius idea fitit et exemplar mili- 
tantis Ecclesiae, praesertim pastorum, 
maxime summi, cuius ost pascere ognos 
et oves. Unde ipse in loanne formam 20 
snuG vitae relinquens : ‘ Exemphim,’ 

inquit, ‘dedi vobis, ut quemadmodum 
ego feci vobis, ita ct vos faciatis.* Et 
specialiter ad Petrum, postquam pastoris 
officium sibi commisit, ut in eodem 25 
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liabemufl; ‘Petre,' inqiiit, ‘sequere me.^ dum quod homo solus in entibus tenet *5 
Sed Christus huiusmodi regimen coram medium corruptibillum et incorruptibiw 
Pilato abnegavit : ‘ Regnum,’ inquit, lium j propter quod recte a philosophia 
‘ meum non est de* hoc mundo ; si ex hoc adaimilatur horizonti, qui est medium 
30 mundo esset regnum meum, ministri mei duorum homisphaeriorum, Nam homo, 
utique decertarent, ut non traderer si oonsiderotur secundum utramque par- ao 
ludaeis ; nunc autem regnum memn non 'tern essentialem, scilicet animam et 
est hinc.’ corpus : corruptibilis est, si consideretur 

Quod non sic intelligendum est, ac si tantum secundum unam, scilicet corpus ; 

35 Christus, qui Deus est, non sit dominus si verosecundum alteram, scilicetanimam, 
Begni huiua ; quum Psalmista dicat : inoorruptibilis est. Propter quod bene 25 
‘ Quoniam ipsius est mare, et ipse fecit Philosophus inquit de ipsa, prout incois 
illud, et aridam fundaverunt manus ruptibilis est, in secundo de Anima, quum 
eius ; ’ sed quia, ut exemplar Ecclesme, dixit : ‘ Et solum hoc contingit separari, 

40 regni huius ouram non halHjbat. Velut tanquam perpetuum, a cor'ruptibili.* 

si aureum sigillum loqueretur, do se Si ergo homo medium quoddam est 30 
dicens : Non sum mensura in aliquo corruptibilium et incorruptibilium, quum 
genere ; quod quidem dictum non habet omne medium sapiat naturam extre- 
locum, in quantum est aurum, quum sit morum, neoesse est hominem sapere 
45 metrum in genere metaUorum, sed in utramque naturam. Et quum omnis 
quantum est quoddam signum receptibilo natura ad ultimum quondam finom or- 35 
per impressionem. dinotui’, consoquitur ut hominis duplex 

Eormalo igitur est Ecclosiae, illud idem finis exsistat, ut sicut inter omnia entia 
dicero, illud idem sentiro. Oppositum solus incorruptibilitatem et corruptibili- 
50 autem dicere vel sentiie, contrarium tatem participat ; sic solus inter omnia 
formae, ut patet, sive naturae, quod idem entia in duo ultima ordinetur ; quorum 40 
est. Ex quo ooUigitur quod virtus aucto- altorum sit finis eius, prout corruptibilis 
rizandi regnum hoc sit contra naturam est ; alterum vero, prout iixoorraptibills. 
Ecclesiae ; contrarietas enim in opinion© Duos igitur fines Providentia ilia in- 
55 vel dicto sequitur ex contrarietate quae enarrabilishomini proposuitintendendos; 
est in re dicta vel opinata ; sicut verum beatitudinem scilicet huius vitae, quae in 45 
et falsum ab esse rei, vel non esse, in operation© propriae virtutis oonsistit, et 
oratione cansatur, ut doctrina Praedica- per torrestrem Paradisum figuratur ; et 
mentorum nos docet, Sufficienter igitur beatitudinem vitae aeternae, quae oon- 
60 per argumonta superiora, ducendo ad sistit in fruition© divini aspectus ad quam 
inconveniens, probatum est auctoritatem propria virtus ascenders non potest, nisi 5« 
Imperii ab Ecclesia minime dependere, lumine divino adiuta, quae per Paradisum 
XVI. (XV.) Licet in praecedonti Capi- coelestem intolligi datur. 
tulo, ducendo ad inconvoniens, ostcnsum Ad has quidem beatitudines, velut ad 
sit auctoritatem Imperii ab auotoritato diversas conclusionos, per diversa media 
Bummi Pontificis non oausari ; non tamen venire oiwrtot. Nam ad primam per 55 
5 omnino probatum est ipsam immediate philosophica documenta venimus, dum- 
dependere a Deo, nisi ex consequentl mode ilia sequamur, secundum virtutes 
Consequens enim est, si ab ipso Dei morales et intellectuales operando. Ad 
vicario non dependet, quod a Deo do- secundam vero per documenta spiritualia, 
peiideat. Et ideo, ad perfectam deter- quae humanam rationem transcendunt, 6a 
10 minationem propositi, ostensive pro- dummodo ilia sequamur secundum vir- 
bandum est Imperatorem, sive mundi tutes theologicas operando, Pidem, Spem 
Monarcham, immediate se habere ad scilicet et Caritatcm. Has igitur con- 
Principem universi, qui Deus est. clusiones et media (licet ostensa sint 

Ad huius autem intelligentiam scien- nobis haec ab humaua ratione, quop© per 65 

2553 0 
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philosophos iota nobis innotuit; haoc 
a Spiritu Sancto, qui per Prophetw et 
Hagiograpkos, qui per coaetemum sibi 
Dei Filiam lesum Christum, et per eins 
70 disoipulos, supematuralem veritatem ac 
nobis necessariam revelavit) humana 
cupiditas postergaret, nisi homines tan- 
quam oqui, sua bestialitate vagantes, in 
camo ©t freno compescerentur in via. 

75 Propter quod opus fuit homini duplici 
directive, secundum duplicem finem : 
scilicet suiAmo Pontidoe, qui secundum 
revelata humanum genus perduceret ad 
vitam aetemam ; et Imperatore, qui 
80 secundum philosophica documenta genus 
humanum ad tomporalem felicitatom 
dirigeret. Et quum ad hunc portum vel 
nuUi, vel pauci, et hi cum difficultate 
nimia pervenire possint, nisi sedatia 
85 fluctibus blandae cupiditatis, genus hur 
manum liberum in pacis tranquillitate 
quiescat ; hoc est illud signum ad quod 
maxima debet intendere curator orbis, 
qui dicitur Bomanus Princeps, ut scilicet 
90 in areola ista mortalium libere cum pace 
vivatur. Quumque dispositio mundi huius 
dispositionem inhaerentem coelorum cir- 
culationi sequatur; necesse est ad lioe 
ut utilia documenta libertatis et pacis 
95 commode locis et temporibus applioentur 
de curatore isto, dispensari ab Illo, qui 
totalem coelorum dispositionem prae- 
sentialiter intuotur. Hie autom est solus 
Illo^ qui hanc praeordinavit, ut per ipsam 
100 Ipso providens suis ordinibus quaequo 
connecteret. 

Quod si ita est, solus eligit Deus, solus 
ipso confirmat, quum superiorom non 


habeat. Ex quo haberi potest ulterius, 
quod neo isii qui nunc, neo alii cuius* 105 
cumque modi dioti fuerint Electores, sic 
dicendi sunt ; quin potiua denunciatores 
divinae providentiae sunt habendi. Unde 
fit quod aliquando patiantur dissidium, 
quibus denunciandi dignitas est indulta : no 
vel quia omnes, vel quia quidam eonim, 
nebl^la cupiditatis obtonebrati, divinae 
dispensationis faciem non discemunt. 

Sic ergo patet quod auctoritaa tempo- 
ralis Monarchae, sine ullo medio, in 115 
ipsum, de fonte universalis auctoritatis 
descendit. Qui quidem fons, in arce 
suae simplicitatis unitus, in multiplices 
alvoos influit ox abundantia bonitatis. 

Et iam satis videor metam adtigisse 120 
proiiositam. Enucleata namque veritas 
est quaestionis iUius qua quaerebatur 
utrum ad bene esse mundi necessarium 
esset Monarchae ofiioium? ac illius qua 
quaerebatur an Bomanus populus de iure 125 
Imperium sibi adscivorit ? nec non illius 
ultimae qua quaerebatur an Monarchae 
auctoritas a Deo, vel ab alio dependeret 
immediate ? Quae quidem veritas ultimae 
quaestionis non sic stricte recipienda est, 130 
ut Bomanus Princeps in nliquo Bomano 
Pontifici non subioceat; quum mortalis 
istafolicitas quodammodo ad immortalem 
felicitatem ordinetur. Illn igitur reve- 
rontia Caesar utatur ad Petrum, qua 135 
primogenitus filius del)ot uti ad patrem ; 
ut hico patemae gratiae illustratus, vir- 
tuosius orbem terrae irradiot, cui ab Ulo 
solo praefoctus est qui est omnium spiri- 
tualium et temporalium gubernator. 14^ 
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LIBER PRIMUS. 

I. Quum neminem ante nos de vulgaris 
oloquontiao doctrina quicquam invcnitir 
mus tractasso, atquo talem scilicet elo- 
quentiam penitns omnibus necessarlam vi- 
5 deamus, quum ad earn non tantumvirijsed ! 
etiam mulieres et parvuli [conjnitantur, j 
in quantum Natura permittit : volentes ■ 
discretionem aliqualiter lucidarc illorum 
qui tauquam caeci ambulant per platcas, 
n> plerumque antoriora posteriora pntantes; 
Verbo aspirante dc ooelis, locutioni vul* 
garium gentium prodesso tentabimus : 
non solum aquam nostri ingenii ad tan- 
tum poculum baurientes, sed, accipicndo 
15 vel compilando ab aliis, potiora miscentes, 
ut exinde potionaro possimusdulcissimum 
hydromellum, Sed quia uuamqnamque 
dootrinam oportet non probare, sed suuni 
aperire subiectum, ut sciatur quid sit 
30 super quod ilia versatur, dicimus celeriter 
attendentes, quod vulgarem locution em 
appeUamus earn qua infantes adsuefiimt ab 
adsistentibus, quum primitus distinguere 
voces incipiunt : vel quod brcvius dici 
3 S potest, vulgarem locutionem asseriinus, 
quam sine omni regula nutricem imi- 
t antes accipimus. Est et inde alia loctitio 
secundaria nobis, quam Romani 
maticam vocaverunt. Hano quidem 
30 secundariam Graeci habent et alii, sed 
non omnes ; ad babitum vero liuius pauci 
perveniunt, quia non nisi per spatium 
temporis et studii assiduitatemregulamur 
et doctrinamur in ilia. Harnm quoque 
35 duarum nobilior est vulgaris, turn quia 


prima fnit liumano generi usitata, turn 
quia totus orbis ipsa porfruitur, licet in 
di versus prolationes et vocabula sit divisa; 

I turn quia naturalis est nobis, quum ilia 
I potius artificialis existat : et do liac 40 
nobiliori nostra est intentio iiertractaro, 

II. Haec est nosti'a vera prima locutio : 
non dico autem nostra, ut et aliam sit esse 
locutionem quam bominis ; nam eonim 
quae sunt omnium, soli homini datum 
est loqui, quum solum sibi necessarium 5 
fuit. Non angelis, non inforioribus ani- 
malibtis necessarium fuit loqui : sed ne- 
quicquam datum fuisset eis ; quod nempe 
facero Natura abborret. Si etenim per- 
spicaciter consideramus quid quum lo- 10 
quimur intendamiis, patet quod nihil 
aliud quam nostrao mentis enucloare 
aliis conceptum. Quum igitur angeli ad 
pandendas gloriosas eorum conceptiones 
babeant promptissimain atque ineffabilem 15 
Bufiicientiam intellectus, qua vel alter 
altori totaliter innotescit per se, vcl 
saltern per illud fulgentissimum spe- 
culum, in quo cuncti ropraesentantur 
pulcerrimi atque avidissimi speculantur, 30 
nullo signo locutionis indiguisso videntur, 

Et si obiciatur de iis qui corruerunt 
spiritibus, dupliciter responderi potest. 
Primo, quod quum de bis quae necessaria 
sunt ad bene esse tractamus, eos prao- 2$ 
terire debemns, quum divinam curam 
perversi expoctare noluerint. Secundo 
et melius, quod ipsi daemones ad mani- 
festandam inter se perfidiam suam non' 
indigent nisi at sciat quilibet de qno- 30 
libet, quia est ct quantus est : quod 
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quidem sciunt; cognoverunt enim se 
invicem ante minam guam. Inferioribus 
quoque animalibus, cum solo naturae 
35 instinctu ducantur, de locutione non 
oportuit provider!; nam omnibus eius- 
dem specie! sunt iidem actus et passion es: 
ct sic possunt jier proprios alienos cog- 
noscere. Inter ea vero quae diversarum 
40 sunt specierum, non solum non necessaria 
fuit locutio, sod prorsus damnosa fuisset, 
quunri nullum amicabilecommercium fuis- 
set in illis. Et si obiciatur de serpente 
loquente ad primam mulierom, vel de 
45 asina Balaam, quod locuti sint ; ad hoc 
respondemus, quod angclus in ilia, ct 
diaboltis in illo talitor operati sunt, quod 
ipsa animalia moverunt organa sua, sic 
ut vox inde resultavit distinct a, tanquam 
50 vera locutio ; non quod aliud csset astnae 
illud quam rudere, nec quam sibilare 
serponti. Si vero contra argumentetur 
quis do eo quod Ovid ins dicit in quinto 
Metamorjyhoseoa do picis loquontibus ; 
55 dicimus quod hoc figurate dicit, aliud 
intolligens. Et si dicatur quod picae 
adhuc ct aliae avos loquuntur, dicimus 
quod falsum cst ; quia talis actus locutio 
non est, sed quaedam imitatio soni nos- 
60 true vocis ; vol quod nituntiir imitari 
nos in quantum sonamus, sed non in 
quantum loquimur. Undo si cxpresso. 
dicenti pica resonaretetiamjpeca, non esset 
hoc nisi repraesentatio vel imitatio soni 
65 illius qui prius dixisset. Et sic patet 
soli homini datum fuisso loqui. Sed 
quare nocessariuni sibi foret, breviter 
l)ertraotare conemur. 

III. Quum igitur homo non naturae 
instinctu sed rationo moveatur; et ipsa 
ratio vel circa discretionem, vel circa 
indicium, vel circa clectionem diversi- 
5 ficetur in singulis, adeo ut fere quilibet 
sua propria specie videatur gauderc ; per 
proprios actus vol passiones, ut brutum 
animal, neminem aliura intelligere opina- 
mur ; noc per spiritualem speculationem, 
10 ut angelum, alterum alterum introire 
contingit : quum grossitie atque opacitate 
mortalis corporis humanus spiritus sit 
obtentus. Oportuit ergo genus humanum 
ad communicandum inter se conceptioncs 


suas aliquod rationale signum ct son- 15 
suale habere; quia, quum de ratione 
accipere habeat et in rationem portare, 
rationale esse oportuit ; quumque de una 
ratione in aliam nihil deferri possit nisi 
per medium sensuale, sensuale esse opor- ao 
tuit: quare si tan turn rationale esset, per- 
transire non posset ; si tantum sensuale, 
nec a ratione accipere nec in rationem 
dcponcre potuisset. Hoc equidem signum 
est ipsum subiectum nobile de quo 25 
loquimur: nam sensuale quid est, in 
quantum sonus est; rationale vero, in 
quantum aliqnid significare videtur ad 
placitnm. 

IV. Soli homini datum fuit ut loque- 
rotur, ut ex xiraemissis manifestum est. 
Nunc quoque in vestigandum esse cxistimo, 
cui hominnm primum locutio data sit, ot 
quid primitus locutus fuerit, ct ad quern, 5 
ot ubi, et quando, nec non et sub quo 
idiomate primiloquium emanavit. Secun- 
dum quidem quod in principle legitur 
Genesis, nbi de primordio mundi sacra- 
tissima Scriptura pertractat, mnlierem jo 
invenitur ante omnes fuisse locutam, sci- 
licet praesumptnosissimam Evam, quum 
diabolo sciscitanti respondit : ‘ Do fructu 
lignonun quae sunt in paradiso voscimur ; 
de fructu vero ligni quod est in medio 15 
jmradisi, praecepit nobis Deus ne come- 
deromus noc tangeremns, ne forte moria- 
miir.’ Sod quamquam mulier in scriptis 
prius i iiveniatur loouta, rationabilo tamen 
est ut hominem prius locutum fuisse ao 
credamus : et inconvenienter putatur, 
tarn egregium human! generis actum non 
prius R viro quam a foomina profluisse. 
Rationabiliter ergo credimus ipsi Aclao 
prius datum fuisse loqui ab Eo qui statim 25 
ipsum plasmaverat. Quod autem prius 
vox jirimi loquentis sonaverit, viro sanae 
mentis in promptu esse non titubo, ipsum 
fuisse quod Deus est, scilicet vel per 
modum interrogationis, vel per modum 30 
rosponsionis. Absurdum atquo ration! 
videtur horrificnm ante Denm ab homine 
quicquam nominatum fuisse, quum ab 
ipso et in ipsum factus fuisset homo. 
Nam sicut, post praevaricationem humani 35 
generis, quilibet exordium suae looutionis 



DE VULGARI ELOQUENTIA ; I. Cap, 4-6. 


3Sx 


incipit ab heu ; rationabile ost quod ante 
qui fuit inciperet a gaudio; et quum 
nullum gaudium sit extra Beum sed 
40 totum in Deo, et ipse Dens totus sit 
gaudium, consequens est quod primus 
loquens prime et ante omnia dixisset, 
Ikus, Oritur et hino ista quaestio, quum 
dioimus superius per viam responsionis 
45 bominem primum fuisse locutum : si 
responsio fait ad Deum ; nam si ad 
Beam fuitj iam videretur quod Dens 
locutus exstitisset, quod contra superius 
praelibata videtur insurgere. Ad quod 
50 quidem dicimus quod bene potuit re- 
spondisse Deo interrogante, nec propter 
hoc Bens locutus est ipsam quam dicimus 
locutionem, Quis enim dubitat quicquid 
est ad Bei nutum esse fiexibilo? quo 
55 quidem facta, quo conservata, quo etiam 
gubemata sunt omnia. Igitur quum ad 
tantas alterationes moveatur a^r imperio 
naturae inferioris, quae ministra et 
factura Bei est, Tit tonitrua personet, 
60 ignem fulgoret, aquam gemat, spargat 
nivem, grandines lancinet ; nonne imperio 
Bei movebitur ad quaodam sonare verba, 
ipso distinguente qui maiora distinxit? 
Quidni? Quare ad hoc et ad qiTaodam 
65 alia haec sufficere credimus. 

V. Opinantes autem (non sine ratione 
tarn ex superioribus quam inferioribus 
Bumpta), ad ipsum Beum primitus primum 
hominem direxisse locutionem, rationa- 
5 biliter dicimus ipsum loquentem primum, 
mox postquam afflatus est ab animante 
virtute,incunptanter fuisse locutum ; nam 
in homine sentiri humanius credimus 
quam sentiro, dummodo sentiatur et sen- 
10 tiat tanquam homo. Si ergo faber ille 
atque perfection is principium et amator 
afflando primum nostrum omni per- 
fection© complevit, rationabile nobis 
apparet nobilissimum animal non ante 
15 sentii'e quam sentiri coepisse. Si quis 
vero fatetur contra obiciens, quod non 
oportebat ilium loqui quum solus adhuc 
homo existeret, et Beus omnia sine verbis 
arcana nostra discemat, etiam' ante quam 
20 nos ; cum ilia reverentia dicimus qua uti 
oportet quum de aetema voluntate aliquid 
iudicamuSf quod licet Bous sciret, imo 


praesciret (quod idem est quantum ad 
Benin), absque locutione conooptumprimi 
loquentis, voluit tamen et ipsum loqui ; ut aS 
in explicatione tantae dotis gloriaretui? 
ipse qui gratis dotaverat. Et ideo divini- 
tus in nobis esse credendum est, quod 
actu nostrorum affectuum ordinato lae- 
tamur : et bine penitus elioere possumus 30 
locum ilium ubi eifutita est prima locutio : 
quoniam si extra paradisum afflatus est 
homo, extra; si voro intra, intra fuisse 
locum primae locutionis convicimus. 

VI. Quoniam i)ormultis ao diversis 
idiomatibus negotium exercitatur hu- 
manum, ita quod multi multis non alitor 
intelligantur per verba quam sine verbis ; 
de idiomate illo venari nos decet quo vir 5 
sine matre, vir sine lactc, qui noque 
pupillarem aotatem nec vidit adultam, 
creditur usus. In hoc, sicut etiam in 
multis aliis, Petramala civitas amplissima 
ost, et patria maiori parti iiliorum Adorn, lo 
Nam quicunquo tarn obscenae rationis 
est, ut locum suae nationis dolitiosissi- 
mum credat esse sub sole, hie etiam 
prae cunctis proprium vulgare licetur, 
idest matemam locutionem, et per 15 
consequens credit ipsum fuisse illud 
quod fuit Adae. Nos autem cui mundus 
est patria, velut piscibus aequor, quam- 
quam Sarnum biberimus ante dentes, ot 
Florentiam adeo diligamus ut, quia di- 20 
leximus, exilium i)atiamur iuiuste, rationi 
magis quam sensui spatulas nostri iudicii 
podiamus. Et quamvis ad voluptatem no- 
stram sive nostrae sensualitatis quietem, 
in terris amoenior locus quam Flofen- 25 
tia non existat, revolventes et poetarum 
et aliorum scriptorum volumina quibus 
mundus universaliter et membratim 
describitur, ratiocinantesque in nobis 
situation es varias mundi looorum, et 30 
corum babitudinom ad utrumque polum 
et circulum aequatorem, multos esse per- 
X>endimua flrmiterque censemus et magis 
nobiles et magis delitiosas et regiones et 
urbes quam Thusciam et Florentiam un- 35 
de sumus oriundus et civis ; et plerasque 
nationes et gentos delectabiliori atque 
utiliori sermone uti quam Latios. Bed- 
cuntes igitur ad propositum, dicimtui 
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40 coriam formam locutionis a t>eo cum 
tmima inrlma concreatam ftiisse; dice 
autemi fbnnam, et quantum ad reram 
vucabula, ct quantum ad vocabulorum 
cunetractionem, et quantum ad con- 
45 Btraotionis prolationem 5 qua quidem 
forma omnis lingua loquentium utere- 
tur, nisi culpa praeaumptionis liumanae 
dissipata fuisset, ut inferius ostendetur. 
Hao forma locutionis lociitus est Adam, 
50 hac forma locutionis locuti sunt omnes 
poster! eius usque ad aedificationem tur- 
ns Babel, quae turris oonfusionis inter- 
pretatur ; banc formam locutionis here- 
ditati sunt filii Heber, qui ab eo dicti 
55 sunt Hebraei. lis solis post confusionom 
remansit, ut Bedemptor noster, qui ex 
illis oriturus erat secundum humani- 
tatem, non lingua confusionis sed 
gratiae frucretur, Fuit ergo hebraicum 
(5o idioma illud quod primi loquentis labia 
fabricarunt. 

VII. Dispudet lieix nunc liumani 
generis ignominiam renovare ! Sed quia 
praetorire nonpossumus quin transeamus, 
per illam (quamquam rubor in ora con- 
5 surgat, animusque refugiat) percurromus. 
Oh semper nostra natura prona peccatis, 
oh ab initio ct nunqnam desinens ne- 
quitatrix ! num fuerat satis ad tui 
correptionem, quod per primam prae- 
10 varicationom eUmidata, delitiarum exu- 
labas a patria? num satis quod per 
universalem familiae tuae Inxuriem ot 
tracitatem, unica reservata domo, quic- 
quid tui iuris erat cataclysmo perierat? 
15 et [quae] commiseras tu, animalia ooeli- 
que terraeque iam luerant? Quippe 
satis exstiterat ; sed sicut proverbia- 
liter dici solet, Non ante tertium equitahis^ 
misera miserum venire maluisti ad equum. 
ao Bcce, lector, qnod vel oblitus homo vel 
vilipendensdisciplinaspriores, et avertens 
oculos a vibicibus quae remanserant, 
tertio insurrexit ad verbera per super- 
barn stnltitiam praesumendo. Prae- 
35 sumpsit ergo in corde suo incurabilis 
homo, sub persuasions gigantis, arte sua 
non solum superare naturam, sed etlam 
ipsum naturantem, qui Deus est ; et ooepit 
aediheare turrim in Sennaar, quae postea 


dicta est Babel, hop est confusio, per quam 50 
coelum sperabat ascenders ; intendens 
inscius non aequare, sed snum superare 
factorem. Oh sine mensura dementia coe- 
lestis imperii ! quis patrum tot sustineret 
insultus a filio ? Sed exsurgens, non hostili 55 
scntica sed paterna et alias verberibus 
assueta, rebellantem hlium pia cor- 
rectione, nec non memorabili castigavit. 
Siquidem pene totum humanum genus 
ad opus iniquitatis coierat ; pars im- 40 
perabant, pars architectabantur, pars 
muros moliebantur, pars amussibus 
regulabant, pars trullis linebant, pars 
scindere rapes, pars mari, pars terra 
vehere intendebant, partesque diversae 45 
diversis aliis operibus indulgebant, qnum 
coelitus tanta confusions porcussi sunt, 
nt qni omnes nna eademque loqnela 
deserviebant ad opus, ab opere multis 
diversificati loquelis desinerent, et nun- 50 
quam ad idem commercium convenirent. 
Solis etenim in uno convenientibus actu 
cadem loqnela remansit, puta cunctis 
architectoribus una, cunctis saxa vol- 
ventibns una, cunctis ea parantibus una, 55 
ot sic do singulis operantibus accidit. 
Quotquot autemexorcitii varietates tende- 
bant ad opus, tottot idiomatibus tunc 
genus humanum clisiungitur ; et quanto 
cxcellentiusexercebant, tanto radius nunc (x) 
barbariusque loquunfcur. Quibus autem 
sacraUim idioma remansit, nec aderant, 
nec exercitium commendabant ; sed gra- 
viter detestantes, stoliditatemoperantium 
deridebant. Sed haec minima pars quan- 65 
turn ad numerum fuit de semino Sem, 
sicut conicio, qui fuit tertius filius Noe ; 
de qua quidem ortus est populus Israel, 
qui antiquissima locutione sunt usi usque 
ad suam dispersionem. * 

VIII. Ex praeoedenter memorata con- 
fusions linguaram non leviter opinamur 
per nniversa mundi climata climatumque 
plagas incolendas et angulos tunc pri- 
mum homines iuisse dispersos* Kfc qnum 5 
radk humanae propaginis principalis 
in oris orientalibus sit plantata ; nec non 
ab inde ad utramque latus, per diffuses 
multipliciter i)almites, nostra sit extensa 
propago, demumquo ad fines occidentales 10 
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proiracta, est forte primitus tuTic vel 
totins Eoropae flnmina, vel saltern (itiae- 
dam, rationalia gntttira potaverunt. Sed 
sive advenae ttino primittis adveniasent, 
15 sive ad Europam indigesae repedassent, 
idioma secnm trifarinm homines attu- 
lerunt; et afferentinm hoc alii meridio- 
nalem, alii septemtrionalem regionem in 
Enropa sibi sortiti sunt; ot tortii, qnos 
20 mine Graecos vocamiis, partem Europae, 
partem Asiae oocuparunt. Ab uno postea 
eodemqne Idiomate in vindice confusione 
recepto dtversa vnlgaria traxernnt origi- 
nem, sicut inferius ostendemus. Nam 
25 totnm quod ah ostiis Baiiubii sive Meoti- 
dis paludibua usque ad fines occiden- 
tales Angliae, Italorum Pranoomm- 
que finibus et Ocean o limitatur, solum 
unum obtinuit idioma; licet pogtea per 
30 Sclavones, Ungaros, Teuton icos, Saxones, 
Anglicos, et alias nationes quampluros, 
fuerit per diversa vulgaria dirivatnm ; 
hoc solo fere omnibus in signum eius- 
dem principii remanente, quod quasi 
33 praedicti omnea io affirmando respondent. 
Ab isto incipiens idiomate, videlicet a 
finibus TJngaronim versus orientem, aliud 
oocnpavit totum quod ab inde vocatur 
Europa, nec non ulterius est protractum. 
40 Totum autem quod in Europa rostat al> 
istis tertium tenuit idioma, licet nunc 
trifarium videatur. Nam alii oc, alii oU^ 
alii si, affirmando loquuntur; ut puta 
Hispani, Franci et Latini. Signum autem 
45 quod ab uno eodemque idiomate istarum 
trium gentium progrediantur Vulgaria 
iu promptu est, quia multa per eadem 
vocabula nomiiiare videntur, ut Dsum^ 
coelttm^ amorem^ mare, terra m, est, vivit, 
50 moriUir, amat, alia fere omnia, Istomm 
vero proferentes oc, meridional is Europae 
tenent partem occidentalem, a lanuen- 
sium finibus incipientes. Qui autem 
dicunt, a praedictis finibus orientalem 
55 tenent, videlicet usque ad promontorium 
illud Italiae qua sinus Adriatici maris 
incipit ©t Sicilian!. Sed loquentes oU, j 
quodammodo scptemtrionales sunt re- i 
spectn isiorum ; nam ab oriente Ala- 
60 mannos habent ; et ab Occident© ©t sexv 
temtrione Anglico marl vallati sunt, et 


montibtts Aragoniae terminati ; a meridie 
quoque Provincialibua et Apennini de- 
vexione clauduntur* 

IX. Nos autem nuno oportet quath. 
habemus rationem periclitari, quum in- 
quirere intendamus de iis in quibus nul- 
lius auctoritate fulcimur, hoc est de unius 
eiusdemqne a principio idiomatis varia* 5 
tione secuta. Et quia per notiora itinera 
salubrius breviusque tronsitur, per istud 
tantum quod nobis est idioma pergamus, 
alia dosinentes. Nam quod in uno esty 
rationali videtur in aliis esse causa. Est 10 
igitur super quod gradimur idioma tra- 
ctando, trifarium, ut superius dictum est, 
nam alii oc, alii si, alii vero dicunt oU, 

Et quod unum fuerit a principio confu- 
sionis (quod I'rins probandum est) ap* 15 
paret, quia convenimus in vocabuHs 
multis, velut eloquentes doctores osten- 
dunt. Quae quidom convenientia ipsi 
confusioni repngnat, qua© ruit ooelitns 
in aocliflcatione Babel, Trilinguos ergo 20 
doctores in multis conveniunt, et maxim© 
in hoc vocabulo quod est Amor: 

Gerardus de Brunei : 

' Sim sentis fezclz amics, 

Per vor encusera Amor,’ 25 

Rex Navarrae ; 

‘ De fin amor si vient sen ot bont 4 ,’ 
Dominus Guido Guinizelli : 

‘ N6 fa amor, prixna che gentil core, 

N6 gentil [cor], prima che amor, natura. 

Quare autem trifarie principalius vario* 
turn sit, investigemus, et quare quaelibet 
istarum variationum in se ipsa varietur, 
puta dextrao Italiae locutio ab ea quae 
est sinistrae ; nam aliter Paduan! , ©t 35 
aliter Pisani loquuntur ; et quare vicinius 
habitantes adhuc discrepant in loquondo, 
lit Mediolanenses et Veronenses, Romani 
et Florentini; nec non convenientes in 
eodem nomine geniis, ut Neapolitani et 40 
Caotani, Ravennates et Eaventini; et 
quod mirabilius est, sub eadem civilitata 
morant©s,nt Bononienses Burgi S. Pelicis, 
et Bononienses Stratae Maioriss, Hae 
omnes differentiae, atque sermonum va- 45 
rietates, quid accidant, una eademqna 
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ratione pateblt. Biclirms jsrgo quod 
ntillus effectus saperat daam cauaam ia 
quantum effectus est, quia nihil potest 
go efhoere quod non est. Quumigituromnis 
nostra loquela (praeter ilium homint 
primo concreatam a Deo) sit a nostro 
heneplaoito reparata post confiisionem 
illom, quao nil fuit aliiid quam prioris 
55 oblivio, et homo sit instahilissimum atque 
variabilissimum animal, nec durabilis 
nee oontinua esse potest ; sed sicut alia 
quao nostra sunt (puta mores et habitus), 
per locorum temporumquo distantias 
60 vai’iari oportet. Nec dubitandum reor 
modo in eo quod diximus 
sed potius opinamur tenendum ; nam 
si alia nostra opera perscrutemur, 
multo magis discrepare videmur a 
6g vetustissimis concivibus nostris quam 
a coetaneis perlonginquis. Quapropter 
audacter testamur, quod si vetustissimi 
Papiensos nunc resurgerent, sermone 
vario vel diverse cum modernis Papien- 
70 sibiis loquerentur ; nec aliter mirum 
videatur quod dicimus, quam percipere 
iuvenem exoletum, quoin exolescere 
non videmus. Nam quae paulatim mo- 
vontur, minimo perponduntur a nobis; 
75 et quam longiora tempora variatio rei 
ad perpendi requirit, tanto rein illam 
stabiliorem putamus. Non etenim ad- 
miremur, si extimatioues hominum qui 
parum distant a brutis putant eandem 
80 civitatem sub invariabili semper civicasse 
sermone, quum sermonis variatio civitatis 
eiusdem noii sino longissima temporum 
suocessiono paulatim contingat, et ho- 
minum vita sit etiam ipsa sua natura 
85 brevissima. Si ergo per eandem gentem 
sermo variatur (ut dictum est) successive 
per tempora, neo stare ullo modo potost, 
necesse est ut disiunctim abmotimque 
morantibns varie varietur ; ceu varie 
90 variantur mores et habitus, qui neo na- 
tura nec oonsortio confirmantur, sed hu- 
manis beneplacitis localique congruitate 
nascuntur. Hino moti sunt inventores 
grammatioae facultatis: quae quidem 
PS grammatica nil aliud est quam quaedam 
inolterabilis locutionis identitas diversis 
temporibtts fttque locis. Haec quum do 


eommuni consensu multarum gentium 
fuerit regulata, nulli singulari arbitrio 
videtur obnoxia, et per consequens, nec io< 
variabilis esse potest, Adinvenonint ergo 
illam, ne propter variationem sermonis 
arbitrio singularium fluitontis, vel nuUo 
modo, vel saltern imperfeote, antiquorum 
attingeremus auctoritates et gesta, sivo lo- 
illorum qnos a nobis locorum diversitas 
facit esse diversos. 

X. Trifario nunc existente nostro idio- 
mato (ut superius dictum est) in com- 
paratione sui ipsius, secundum quod 
trisonum factum est, cum tanta timidi- 
tate cunctamur librantes, quod hanc, vel 5 
istam, vel illam })ai*tem in comparando 
praeponere non audemus, nisi eo quo 
grammaticae positores inveniuntur ac-r 
cepisse «ic, advorbium affirmandi; quod 
quandam anterioritatem erogare videtur lo 
Italis, qui 8 l dicunt. Quaelibet enim 
partium largo tostimonio se tiietur, Allo- 
gat ergo pro se lingua oiZ, quod propter 
sui faciliorem ac delectabiliorcm vulgari- 
tatem, quicquid redactum sive inventum 15 
est ad vttlgare prosaicum, suum est: 
videlicet biblia c\\m Troianorum lloma- 
norumque gestibus compilata, et Artiiri 
regis ambages pulcerrimae, et quam plures 
aliae historiae ac doctrinae. Pro se vero ap 
argumentatur alia, scilicet oc, quod vul- 
gares eloquentes in ea primitus poetati 
sunt, tanquam in perfectiori dulcioriquo 
loquela ; ut puta Petrus de Alvernia, et 
alii antiquiores doctores. Tertia quoque, 35 
quae Latinorum est, se duobus privilegils 
attestatur praeesse : primo quidem, quod 
qui dulcius subtiliusque poetati vulgariter 
sunt, ii fami Hares et domestic! sui 
sunt ; puta Cinus Pistoriousis, et amicus 30 
oius : seoimdo, quia magis videtur inniti 
grammaticae, quao communis est ; quod 
rationaliiliter inspicientibus videtur 
gravissimum orgumentum. Nos vero 
indicium relinquentes in hoc, et tractatum 35 
nostrum ad vnlgare Latium retrahentes, 
et receptas in se variationos dicere, nee 
non illas invicem comparare conemur. 
Dicimus ergo primo, Latium bdpartitum 
esse in dextrum et sinistrum. Si quis 40 
autom quaerat do linea dividente, brevi- 
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tor respondemua esse iugum A|>ennini, 
quod^ oeu fictile ^ oulmen hino inde ad 
diversa stillicidia grundat, aquas ad 
45 altema liinc iudo litora per imbricia 
longa distillat, ut Luoanus in secundo de- 
scribit. Dextrum quoque latus Tyrrenum 
mare grundatorium liabet; laovum vero 
ill Adriaticum cadit. Et dextri regiones 
50 sunt Apulia, sed nontota, Eoma, Ducatus, 
l\iscia, ct lanuensis Marchia. Sinistri 
autem, pars Apuliao, Marca Auconitanu, 
Romandiola, Lombardia, Marchia Trivi- 
siana, cum Venotiis. Forum lulii vcro 
55 ot Istria non nisi laevao Italiao esse pos- 
sunt : nec insulae Tyrreni maris, videlicet 
Sicilia et Sardinia, non nisi dextrao 
Italiae sunt, vcl ad dextram Italiam 
sociandao. In utroquo quidem duorum 
60 laterum, ot iis quae sequuntur ad ca, 
linguae hominum variantur, ut lingua 
Siculorum cum Apulis; Apulorum cum 
Romanis; Romanorum cum Spoletanis; 
honim cum Tuscis ; Tuscorum cum lanu- 
65 cnsibus ; lanuensium cum Sardis ; nec 
non Calabrorum cum Anconitanis; 
horum cum Romandiolis; Romandio- 
lorum cum Lombardis; Lombardorum 
cum Trivisianis et Venetis, et horum cum 
70 Aquilegiensibus, et istorum cum Istrianis; 
de quo Latinorum neminom nobiscum dis- 
sentire putamus. Qunro ad minus qua- 
tuordeoim vulgaribus sola videtur Italia 
variari : quae adhuc omnia vulgaria in sc 
75 se variantur, ut puta in Tuscia Senenses 
et Aretini ; in Lombardia Ferrarenses 
et Placentini ; nec non in eadem civitate 
aliqualem variationem perpendimus, ut 
superius in capitulo immediate posuimus. 
80 Quapropter si primas, et secundarios, ct 
subsccundarias vulgaris Italiae varin- 
tiones calculare velimus, etin hocminimo 
mundi angulo non solum ad millenam 
loquelae variationem venire contigerit, 
85 sed etiam ad magis ultra. 

XL Qoam mnltis varietatibus Latio 
dissonante vulgari, decentiorem atque 
illustrem Italiae venemur loquelam; et 
lit nostrae venationi pervium callera ha- 
5 here possimus, perplexes frutices atquo 
sentos prius eiciamus do silva. Sicut 
1 


ergo Romani so cunctis proeponendos 
existimant, in hac eradicationo slve dis- 
cerptiono non immerito eos aliis prae- 
ponamus, protestantes eosdem in nulla 10 
vulgaris eloquentiae ratione fore tan- 
gendos. Dicimus igitur Romanorum non 
vulgare, sed potius tristiloquium italorum 
vulgarium omnium esse turpissimum : 
nec minim, quumetiammorumhabituum- 15 
quo doformitato prae cunctis vidoantur 
foctere; dicuntenim; Mezzure^quintodicif 
Post hos incolas Anconitanao Marchiao 
decerpamus, qui Chignamnte, frate^ Hc4ate'i 
loquuntur : cum quibus et Spolotanos 20 
abicimus. Nec praeteronndum est quod 
iu improporium istarum trium gentium 
cantiones quam plures inventao sunt, 
inter quas unam vidimus recto atquo 
perfecto ligatam; quam quidam Floren- 25 
tinus nomine Castra posuerat : incipiebat 
etenim : 

‘Una fermana scopai da Cascioli 
Cita cita sen gia ’n grande aina.’ 

Post quos Mediolanensos atquo Perga- 30 
meos oorumque Anitimos eruncemus; 
in quonim etiam improperium quondam 
cecinisso recolimus s 

‘ Enti 1 * ora del vesper, 

Ci6 fu del raos d’ ochiover.’ 35 

Post hos Aquilegienses et Istrianos cribre- 
mus,qaiC7(g9/astH f crudeliteraccentuando, 
eructuant. Cumque iis montaninas omnes 
et rusticanas loquelas eicimus, quae sem- 
per modiastinis civibus accentus cnormi- 40 
tate dissonare videntur, ut Casentinenses 
et Frattenses. Sardos etiam qui non Latii 
sunt, sed Latiis adsociandi videntur, ei» 
ciomus ; quoniam soli sine proprio vulgari 
esse videntur, grammaticam tanquam 45 
simiae homines ixnitantes, nam : Domuft 
nova, et Dominus mens, loquuntur. 

XII. Exaceratis quodnmmodo vul- 
garibus Italis, inter ea quae remansenint 
in cribro comparationem facientes, ho- 
norabilius atque honorificentius breviter 
seligamus ; et prime de Siciliano exami- 5 
nemus ingenium, nam videtur Sicilianiim 
vulgare sibi famam prae aliis asciscere : 
eo quod quicquid poetantur Itali Sici- 
lianum vocatur, et 00 quod perplures 



306 


DE VULGARI ELOQUENTIA : I. Cap. 12, 13. 


10 doctorea indigenas invenimtis graviter 
cdcinisse, puta in cantionibns ilUs : 

‘ Ancjhor che T aigna per lo focho lassi.’ 
Et 

‘ Amor, ohe lungiamente m* M menato/ 
15 Sed haec fama Trinacriae terrae, si recte 
signnm ad quod tendit inspiciamns, vi- 
detnr tantiim in opprobrium Italorum 
prinoipum remansisse; qni non heroico 
more sed plebeo sequnntnr superbiam. 
30 Si quidem illustres heroes Federicu.s 
Caesar et bene genitns eins Maniredtt.«j 
nobilitatcm ao rectituOinem suao fonnae 
pan dentes, donee fortnna permansit, hu- 
man a secuti sunt, brutalia dedignantes : 
25 propter quod oorde nobiles atqno gra- 
tiarum dotati, inhaerere tantomm princi- 
pum maiestati conati aunt : ita quod eonim 
tempore quicquid exoellentes animi TiU- 
tinorum enitebantur, primitus in tan- 
30 torum ooronatorum aula prodibat. Et 
quia regale solium erat Sicilia, factum 
est ut quicquid nostri praedeoessores vul- 
gariter protulerunt Sicilianum vooetur : 
quod quidem retinemus ot nos, neo posteri 
35 nostri permutarevalebunt. Bacha^Jlacha! 
Quid nunc personat tuba novissimi 
Federici? quid tintinnabulum secundi 
Caroli ? quid cornua lohannis et Azzonis 
marchionum potentum? quid alionim 
40 magnatum tibiae ? nisi, Veniie^ camifices ; 
Vmitey altriplices; Venife, avarifiae secta- 
(ores, Sed praestat ad propositum repo- 
dare quam fmstra loqui : et dicimiis quod 
si vulgare Sidilianum accipere volumus, 
45 secundum quod prodit a terrigenis medio- 
cribus, ex ore quorum indicium eliciendum 
videtur, praelationis honore minime di- 
gnum est ; quia non sine quod am tempore 
profertur, ut puta ibi : - 
50 ‘Tragemi d’ este fooora, se t’ este a 
boluntate.* 

Si autem ipsum accipere volumus, se- 
cundum quod ab ore primorum Siculorum 
enianat, ut in praeilegatis cantionibus 
perpendi potest, nihil differt ab illo quod 
55 laudabilissimum est, sicut inferius osten- 
demns. Apuli quoque, vel a sni acerbitate, 
vel Unitimorum suorom contiguitate, qui 


Eomani et Marchiani sunt, turpiter 
barbarizant ; dicuntenimj 

‘ Volzera che chiangesse lo quatraro,’ (k) 

Sed quamvis terrigeneo Apuli loquantur 
obscene coramuniter, praelulgentes eorum 
quidam polite loquuti sunt, vocabula 
curialiora in siiis cantionibus compilantes, 
ut manifesto apparet eorum dicta per- 65 
spicientibus, ut puta : * 

* Madonna, dir vi voglio,’ 

Et 

‘ Per fine amoro vo si letamente.’ 
Quapropter superiora notan tibus in- 70 
notescere debet, neque Siculum neque 
Apulum esse illud quod in Italia pulcer- 
rimum est vulgare ; quum eloquentes in- 
digenas ostenderimus a proprio divertisse. 

XIXI. Post hoc veniamus ad Tuscos ; 
qui, propter amentiam suam infruniti, 
tituliim sibi vulgaris illustris arrogare 
videntur; et in hoc non solum plebea 
dementat intentio, sed famosos quam- 5 
plures viros hoc tenuisse comperimus: 
puta Guittonem Aretinum, qui nunquam 
se ad curiale vulgare direxit; Bona- 
giuntam Lucensem, Galium Pisan xim, 
Minum Mocatum Senensem,et Brunettum 10 
Florentinum ; qnomm dicta si rimari 
vacaverit, non curialia sed municipalia 
tantum inveuientur. Et quoniam Ttisci ' 
prae aliis in hao ehrietate bacchantur, 
dignum utiloque videtur municipalia 15 
vulgariaTuscanorum singillatim inaliquo 
depomparo. Loquuntur Florentini, ct 
dicunt : 

‘ Manichiamo introque che noi non fac- 
ciano atro.* 20 

Pisan I 

‘ Bene andonno li fanti de Fiorensa per 
Pisa.' 

Lucenses: 

‘ Fo voto a Dio, che in grassarra eie lo 
comuno de Lucca.' 

Senenses : 35 

‘ Onche renegata avesse io Sieua ! ’ 

‘ Ch’ ee chesto ? ’ 

Aretini ; 

‘Vo’ tu venire ovelle?' 
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30 De PemalOy Urbe Yeteri, Yiterbio, nee 
non de Civitate Casfeellana, propter ad- 
finitatem quam cum Eomaniset Spoletanis 
babent, nihil tractare intendimus. Sed 
quamquam fere omnes Tiisci in suo 
35 turpiloquiosint obtusi, nonnulloa vulpraris 
excellentiam cog:novisse sentimus, scilicet 
Guidonem, Lapum, et unum alium, 
Florentines, et Cinnm Pistorienseni, quern 
nunc indigne postponimus, non indigne 
40 ooaoti. Itaque si Tuscanas examinemiis 
loquelas, et penaemus qualiter viri 
praehonorati a propria diverterunt, non 
restat in dubio quin aliud sit vulgare 
quod quaerimus, quam quod attingit 
45 populus Tuscanorum. Si quis autem 
quod de Tuscis asserimus, de lanuensibus 
asserendum non putet, hoc solum in 
mente premat, quod si per oblivionem 
lanuenses amitterent z literam, vel 
50 mutire totaliter eos, vel novam reparare 
oiK)rteret loquelam ; est enim z maxima 
pars eorum locutionis : quae quidem litera 
non sine multa rigiditate profei*tur. 

XXY, Transeuntes nunc humeros 
Apennini frond iferos, laevam Italiam 
cunctatim venemur, ceu solemus, orien- 
taliter ineiintes, Eomandiolam igitur 
5 ingredientes, dicimus nos duo in Latio 
invenisse vulgaria, quibusdam convenien- 
tiis contrariis alternata. Quorum unum 
in tantum muliebre videtur propter 
vocabulorum et prolationis mollitiem, 
10 quod virum (etiam si viriliter sonet) 
foeminam tamen facit esse credendum. 
Hoc Romandiolos omnes habet, et prae- 
sertim Forllvensos ; quorum civitas, licet 
novissima sit, tneditullium tamen esse i 
15 videtur totius provinciae : hi Deusci 
affirmando loquuntur, et oclo meo^ et 
corada mea profemnt blandientes. Horum 
aliquos a proprio poetando divertisso 
audivimus, Thomam videlicet, et Ugoli- 
20 num Bucciolam Faventinos, Est et aliud, 
sicut dictum est, adeo vocabulis accenti- 
busque hirsutum et hispidum, quod propter 
sui rudem asperitatem mulierem lo- 
quentem non solum disterminat) sed esse 
25 virum dubitare auctorat'. Hoc omnes qui 
magaTOL dicunt, Brixienses videlicet, 
Yeronenses et Yigentinos habet, nec non 
2 HB. doctor. 


Paduanos turpiter syncopantes, omnia in 
•tu8 participia, et denominativa in -ios, ut 
mered et honU, Cum quibus et Trivisianos 30 
adducimus, qui more Brixinnorum et 
finitimorum suorum, « consonantem per 
f apocopando proferunt, puta nof pro 
niwem, vif pro vivo, quod quidem barbaris- 
simum reprobamus. Veneti quoque nec 35 
sese investigati vulgaris honoro dig- 
nantur ; et si quis eorum errore confossus 
[ vanitaret in hoc, reoordetur si unquam 
dixit: 

‘ Per le plaghe de Dio tu non venras.’ 40 

Inter quos omnes unum vidimus nitentem 
divertere a matemo, ot ad curiale vulgare 
intendere, videlicet Ildebraiidinum Padu- 
anum. Quare omnibus praesentis capitull 
ad indicium comparentibus arbitramur, 45 
nec Bomandiolum, nec snum oppositum, 
ut dictum est, nec Venetianum esse illud 
quod quaerimus vulgare illustre. 

XV. Illud autem quod de Itala silva 
rosidet, percontari conemur expedientos. 
Diciimis ergo quod forte non male opi- 
nantur qui Bononienses asserunt puloriori 
locutione loquentes, quum ab Imolensibus, 5 
Ferrarensibus, et Mutinensibus ciroum- 
stantibus aliquid proprio vulgari adsci- 
scunt; sicut lacere quoslibet a finitimis 
suis conicimus, ut SordeUus de Mantua 
sua ostendit, Cremonae, Brixiae, atque lo 
Veronae coiifini : qui tantus eloquentiae 
vir existens, non solum in poetando, sod 
quomodocunque loquendo patrium vulgare 
deseruit. Accipiunt etenim praefati oives 
ab Imolensibus lenitatem atque molU> >5 
tiem, a Ferrarensibus vero et Mutiuensi- 
bus aliqualem garrulitatem, quae proprie 
Lombardorum est. Hanc ex commistione 
advenarum Longobardorum terrigenis 
credimus remansisse ; et haec est causa ao 
quare Ferrareusium, Mutinensium, vel 
llegianorum nullum invenimus poetasse. 
Nam propriae garrulitati assuefaoti, nuUo 
modo possunt ad vulgare aulicum sine 
quadam ' acerbitate venire ; quod multo 2$ 
magis de Parmensibus est putandum, qui 
'inonto pro multo dicunt. Si ergo Bono* 
nienses utrinque accipiunt, ut dictum 
est, rationabile videtur esse quod eorum 
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30 locutio i)er commistioncm oppositorum, 
ut dictum est, ad laudahilem suavitatem 
remanoat temperata ; quod procul dubio 
nostro iudicio sic esse censemus. Itaque si 
praeponentes cos in \nilgRri sermon e, sola 
5,5 mxinicipalia Latlnorum vulgaria compa- 
rando considcrant, allubcscentes concor- 
damns cxim illis; si voro simpliciter 
vulgarc Bononienso praofercndum existi- 
mant, dissenticntes discordamiis ab eis: 
4t) non ctenim cst quod aulicum et illustre 
vocamus ; quoniam si fuissct, maximus 
Guido Guinizelli, Guido Gliisilerius, 
Fabrutius, et Honestus, et alii poefAiites 
Bononiae, nunquam a proprio divertis- 
45 sent ; qui dootores fuerunt illiistres cb vul- 
garium discretion e ropleti. 

Maximus Guido : 

‘ Madonna, lo fino amor c’ a vui porto.’ 
Guido Ghisilerius : 

* Donna, lo fermo core/ 
Fabrutius : 

5 ^ ‘ Lo meo lontano gire/ 

Honestus : 

‘ Piu non attendo il tuo socorso, Amoro.’ 
Quae quidem verba prorsus a mediastinis 
Bononiae sunt diversa. Quumque de resi- 
55 duis in extremis Italiae civitatibus 
ncminem diibitare pendamus, et si quis 
dubitat, ilium nulla nostra solutione 
dignamnr ; parum restat in nostra dis- 
cussione diccndum. Quare cribellum 
60 oupientes deponoro ut residentiam cito 
visamus ; dicimus Tridentum at(iue Tau- 
rinnm, nec non Alexandriam civitates 
metis Italiae intantum sederc propinquas, 
quod puras nequeunt liabere loquelas; 
65 ita quod, si ctiam quod turpissimum ha- 
bont vnlgare, haberont pulcerrimum, 
propter aliorum commistionem esse vero 
Labium negaremua. Quare si Latium 
illustre venamur, quod venamur in illis 
70 inveniri non potest. 

XVI. Postquam vonati saltus et pascua 
Bumus Italiae, nec panteram quam sequi- 
mur adinveniinus ; ut ipsam reperiro pos- 
simus, rationabilius investigemus de ilia, 
5 ut solerti studio redolentem ubiquc et 
necubi apparentem nostris penitus irre- 
tiamus tenticulis. Besumentes igitur 
venabula nostra, dicimus quod in omr.i 


genere rerum unum esse oportet, quo 
generis illius omnia comparentur et lo 
l>onderentur : et a quo aliorum omnium 
mensuram accipiamus, Sicut in numero 
cufiota mensurantur uno, et plura vol 
paucioradlictmtur secundum quod distant 
ab uno vel ei pnefimquant ; ct sic in 15 
coloribus omnes albo injensarantur ; nam 
visibiles magis dicuntur ot min«8, mcnn- 
dum quod acoedunt vel recedunt ab albo. 

Et quomadmodum de iis dicimus quae 
quantitatem et qualitatem ostendunt, de 20 
praodicamentorum quolibet, otiam de sub- 
stantia posse dici putamus ; scilicet, ut u- 
numquodque mensurabile sit, secundum 
quod in genere cst, illoqnod simplicissimum 
cst in ipso genere. Quapropter in action i- 25 
bus nostris, quantumcumque dividantur in 
species, hoc signum inveniri oportet quo 
ot ipsae monsurentur ; nam in quantum 
simpliciter ut homines agimus, virtutom 
liabemus, ut general iter illam intelli- 30 
gamus ; nam secundum ipsam bonum ct 
malum hominom iudicamus : in quantum 
ut homines cives agimus, habemus legem 
secundum quam dicitur civis bonus ct 
malus : in quantum ut homines Latini 35 
agimus, quaedam habemus simplicissima 
slgna, ot morum ct habituum et locu- 
tionis, quibus Latinae actiones ponde- 
rantur ot mensurantur. Quae quidem 
nobilissima sunt oarum quae Latinorum 40 
sunt actiones, hacc nullius civitatis 
Italiae propria sunt, et in omnibus com- 
munia sunt : inter quae nunc potest illud 
discerni vulgare quod superius venaba- 
mur, quod in qualibet redolet civitate, 45 
nec cubat in ulla, Potest tamen magis 
in una quam in alia redoloro, sicut 
simplicissima substantiarum, quae Deus 
est, in homine magis redolet quam in 
bruto : in animali, quam in planta : in 50 
hac, quam in minera: in hac, quam in 
elemento : in igne, quam in terra. Et 
gimplicissima quantitas, quod est unum, 
in impari numero redolet magis quam in 
pari ; et simplicissimus color, qui albus 55 
est, magis in citrino quam in viride 
redolet. Itaque adepti quod quaerebamus, 
dicimus illustre, cardinale, aulicum, et 
curiale yulgar© in Latio, quod omnis 
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60 Latiae civitatis est ot nullius esse videtur, 
ot quo munioipalia vulgarla omnia latino- 
rum mensurantur, et ponderantur, et com- 
parantur, 

XVII, Quaro autem hoc quod reper- 
tum est, illustre, cardinal©, aulicum, et 
curialo adicientes, vocemus, nunc dis- 
ponendum est; per quod clarius ipsum 
5 quod ipsum est faciamus patere, Primum 
igitur quid intendimus cum illustre 
adicimiis, ot quare illustre dicimus, 
denudemus. Per hoc quidem quod illustre 
dicimus, intelligimus quid illuminans et 
10 illuminatum pracfulgens. Et hoc modo 
viros appellamus illustres, vcl quia potcs- 
tate Illuminati alios et iustitia ct caritate 
illuminaiat, vel quia exccllenter magis- 
trati cxcellenter magistrcnt, ut Seneca 
15 et Numa Pompilius, Et vulgarc d© quo 
loquimur, et sublimatum est magistratu 
ct potestato, et suos honor© suhlimat et 
gloria, Magistratu quidem suhlimatum 
videtur, cum do tot rudibus Latin orum 
ao vocabulis, de tot iierploxis construction i- 
bus, de tot defoctivis prolationibus, do 
tot rusticanis accentibus, tarn egregium, 
tarn extricatum, tarn perfectum, et tarn 
urbanum videamus clectum, ut Cinus 
35 Pistoriensis et amicus eius ostendunt in 
cantionibus suis. Quod autem sit exalta- 
tum potestate, videtur : et quid maioris 
poiestatis est, quam quod humana corda 
versare potest; ita ut nolentem volentem, 
30 ot volentem nolentem faciat, velut ipsum 
ot focit ct facit? Quod autem honore 
sublimot, in promptu est. Noiine domes- 
tici sui, reges, marcliiones, comites, et 
magnates, quoslibot fama vincunt? mi- 
35 nime hoc probatione indigct. Quantum 
vero suos familiares gloriosos efficiat, nos 
ipsi novimus, qui liuius dulcedine gloriao 
nostrum cxilium postergamiis : quaro 
ipsum illustre merit© profiteri debemus, 
XVIII. Neque sine ration© ipsum 
vnlgare illustre decusamus adiec- 
tiono sccunda, videlicet ut id cardinale 
vocemus: nam siciit totum ostium car- 
5 dinem sequitur, ut quo card© vertitur 
versetur et ipsum, seu introrsum sen 
extrorsum flectatur ; sic et universus 
municipalium vulgarium grex vertitur 


ct revertitur, movetur ot pausat secVin- 
dum quod istud : quod quidem vere lO 
paterfamilias esse videtur. Nonno quot- 
idie extirpat sentosos frutioes de Itala 
silva ? nonne quotidio vel plantas inserit, 
vel plants ria plan tat? quid aliiid agri- 
colao sui satagunt, nisi ut amoveant ot 15 
admoveant, ut dictum est? Quaro pror- 
sus tanto decusari vocabulo promerotur. 
Quia vero aulicum nominamus, illud 
causa est, quod si aulam nos Itali hal>cre- . 
mus, palatinum foret : nam si aula totiua ao 
regni communis est domus, et omnium 
rogni partium gul)crnatrix augusta, quio- 
quid tale est ut omnibus sit commune 
nec proprium ulli, conveniens est ut in 
oa convcraottir ct habitet ; nec aliquod 25 
aliud habitaculum tanto dignum est 
habitanto. Hoc nempe videtur esse id 
de quo loquimur vulgare ; et hinc est 
quod in regiis omnibus conversantes , 
semper illustri vulgari loquuntur. Hinc 30 
etiam est, quod nostrum illustre velut 
nccola j)orogrinatur, ot in humilibud 
liospitatur asylis, cum aula vacemus. 
Est etiam merito curiale dicendum, quia 
curialitas nil aliud est quam librata 35 
regula eoniin quae peragenda sunt; et 
quia statera liuitismodi librationis tan- 
tum in excellentissimis curiis esse solet, 
hinc est quod quicquid in actibus nostris 
bone libratuin est, ctiriale dicatur. Unde 40 
quum istud in excellentissima Italorum 
curia sit libratnm, dici curialo meretur. 
Sod dicerc quod in excellentissima Ita- 
lorum curia sit libratum, videtur nugatio 
quum curia careamus : ad quod facile 45 
respondetur. Nam licet curia (secundum 
quod unita occipitar, ut curia regis 
Alamaniac) in Italia non sit, membra 
tamen oius non desunt : et sient membra 
illius uno principo uniuntur, sic membra 50 
huius gratioso lumino rationis unita 
sunt : quaro falsum csset dieero curia 
carere Italos, quamquam principe carea- 
mus ; quoniam curiam habemus, licet 
corporaliter sit disporsa. 55 

XIX. Hoc autem vulgare, quod illus- 
tre, cardinale, aulicum esse, ot curiale 
ostensum est, dicimus esse illud quod 
vulgare Latium appellatur, Nam sicut 
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5 quoddttia vulgare est invenire quod pro- 
priuin est Cremonae, sio quoddam est 
invenire quod proprium est Lombardiae ; 
©t sicut est invenire aliquod quod sit pro- 
prium Lombardiae, est invenire aliquod 
10 quod sit totius einistrae Italiae iiroprium ; 
©t sicut omnia liaec est invenire, sic et illud 
cjiaod totius Italiae est. Et sicut illud Cre- 
monense, ac illud Lombardum, et tertium 
Semilatium dicitur, sic istud quod totius 
15 Italiae est, Latium vulgare vocatur. Hoc 
enim usi sunt doctores illustres qui lingua 
vttlgari poetati sunt in Italia, ut Siculi, 
Apuli, Tusci, Komandioli, Lombardi ot 
utriusque Marcliiae viri. Et quia intentio 
ao nostra, ut poUiciti sumus in principio 
huius operis, est doctrinam de vulgari 
©loquentia tradere ; ab ipso, tanquam ab 
©xcellentissimo, incipientes, quosputamus 
ipso dignos uti, et propter quid, et quo- 
8 $ modo, neo non ubi, et quando, et ad quos 
ipsum dirigendum sit, in immediatis 
libris tractabimus. Quibus iliuminatis, 
inferiora vulgaria illuminare curabimus, 
gradatim descendentes ad illud quod 
30 uuius soUus familiae proprium est. 


LIBER SECUNBUS. 

I. Sollicitantes iterum celeritatem in- 
genii nostri, et ad calamurn frugi operis 
redeuntes, ante omnia condtemur Latium 
vulgare illustre tarn prosaice quam me- 
5 trice decere proferri. Sed quia ipsum 
prosaicantes ab avientibus magis ac« 
cipiunt } ©t quia quod avietum est 
prosaicantibus permanere videtur exem- 
plar, et non e converso, quae quendam 
10 videntur praebere primatum, prlmo 
secundum quod metricum est ipsum 
carminemus, ordine portractantos illo 
quern in fine primi libri poUuximus. 
Quaeramus igitur prius, utrum omnes ver- 
15 sificantes vulgariter debeant illud uti ; et 
Buperficie tenus videtur, quod sio ; quia 
omnis qui versificatur suos versus exor- 
nare debet in quantum potest. Quaro 


quam nullum sit tarn grandis exomationis 
quam vulgare illustre, videtur quod quis- ao 
que versificator debeat ipsum uti. Prae- 
terea quod optimum est in genere suo, si 
suis inferioribus misceatur, non solum 
nil derogare videtur eis, sed ea me- 
liorare videtur. Quare si quis versificator, 35 
quamquam rude versificetur, ipsum suae 
ruditati admisceat, non solum bene 
facit, sed ipsum sic facere oportere 
videtur. Multo magis opus est adiutorio 
illis qui p^iica quam qui multa possunt ; 30 
et sic apparet quod omnibus versiflcanti- 
bus liceat ipsum utL Sed hoc falsissimum 
est; quia nec semper excollentisaime 
poetantes debent illud induere, sicut per 
inferius pertractata perpendi poterit. 35 
Exigit ergo istud sibi consimiles viros, 
quemadmodum alii nostri mores et habi- 
tus ; exigit enim magnificentia magna 
potentes, purpura viros nobiles; sio et 
hoc excellentes ingenio et scion tia quaerit, 40 
et alios aspernatur, ut per inferiora pate- 
bit: nonr quicquid nobis convenit, vel 
gratia generis, vel specioi, vel individui 
convenit, ut sentiro, ridere, militare ; sed 
nobis non convenit hoc gratia generis, 43 
quia etiam brutis conveniret : nec gratia 
spociei, quia cunctis hominibus esset 
conveniens ; de quo nulla quaestio est ; 
nemo enim montaninis rusticana trac- 
tantibus hoc dicet esse conveniens ; feed 50 
optimae coiiceptiones non possunt esse 
nisi ubi scientia et ingenium est; ergo 
optima loquela non convenit f ; convenit 
ergo individui gratia : sed nihil individuo 
convenit nisi per proprias dignitates, puta 55 
morcari, et militare, ac regere. Quare si 
convenientia respiciunt dignitates, boo 
est dignos (et quidam digni, quidam di- 
gniores, quidam dignissimi esse possunt), 
manifestum est quod bona dignis, me- (>o 
liora dignioribus, et optima dignissimis 
convenient, £t quum loquela non aliter 
sit necessarium instrumentum nostrae 
conceptionis quam equus mditis ; et 
optimis militibus optimi conveniant 65 
equi, ut dictum est, optimis conception^ 
bus optima loquela conveniet. Sed opti- 
mae conceptiones non possunt esse, nisi 
ubi scientia et ingonium est ; ergo optima 



DE VULGARI ELOQUENTIA: II. Cap. i, 2. 


391 


70 loquela non oonvenit nisi in illis in qni- 
bus ingenium et scientla est ; et sic non 
omnibus versificantibus optima loquela 
convenit, quum plerique sine scientia et 
ingenio versificontur ; et per consequens, 
75 nec optimum vulgar©, Quapropter si non 
omnibus convenit, non omnes ipsum de- 
bent uti : quia inconvenienter age re nullus 
debet, Et ubi dicitur quod quilibet siios 
versus exornare debet in quantum potest, 
80 verum esse testamur ; sed nec bovem 
ophippiatum, nec balteatum suem dice- 
mua ornatum, immo potius deturpatum 
ridemus ilium ; est cnim exornatio ali- 
cuius convenientis additio. Ad illud ubi 
85 dicitur quod superiora inferioribus ad- 
mixta profectum adducunt, dicimus ve- 
rum esse, quaiido cesset discretio, jiuta si 
aurum cum argento conflemus ; sed si 
discretio remanet, inferiora vilescunt, 
90 puta quum formosae mulieres deformibus 
admiscentur. Unde quum sen ten tia versi- 
ficantium semper verbis discretive mixta 
remaneat, si non fuerit optima, optimo 
sociata vulgar! non melior sed deterior 
95 apparebit, quomadmodum turpis mulicr 
si auro vel serioo vestiatur, 

II, Postquam non omnes versiiicantes, 
sed tantum excellentissimos illustre uti 
vnilgare debere astruximus; consequens 
est astruere, utrum omnia ipso tractanda 
5 sint aut non ; et si non omnia, quae ipso 
digna sunt segregatim ostendere. Circa 
quod prime reperiendum est id quod in- 
telligimus per illud quod dicimus dignum. 
£t dicimus dignum esse quod diguitatem 
10 habet, sicut nobile quod nobilitatom ; ot si 
cognito habituaiite habituatum cognosci- 
tur, in quantum huiusmodi, cognita digni- 
tate, cognosoemus et dignum. Est otenim 
dignitas meritorumeffectnssive terminus ; 
15 ut quum quis benemeruit, ad boni dignita* 
tern profectum esse dicimus : quum male 
vero, ad mali ; puta bene militantem, ad 
victoriae dignitatem ; bene autem regen- 
tem, ad regni; nec non mendacom ad 
30 ruboris dignitat’Cm, et latronem ad earn 
quae est mortis. Sed quum in benemeren- 
tibus ilant comparatioiie8,et in aliis etiam ; 
nt quidam bene, quidam melius, quidam 
uptime, quidam male, quidam poius, 


quidam pessime mereantur, et huiusmodi 3 $ 
comparationes non fiant, nisi per re- 
spectum ad terminum meritorum, quern 
dignitatem dicimus, ut dictum est; mani- 
festum est ut dignitates inter se com- 
parentur secundum magis et minus, ut 30 
quaedam mugnaCjqaaedammaiores, quae- 
dam jnaximae sint, et per consequens 
aliquid dignum, aliquid diguius, aliquid 
dignissimum ease constat. Et quum com- 
imratio dignitatum non fiat circa<Sdom 35 
obiectum, sed circa diversa, ut dignius di- 
camus quod maioribus, dignissimum quod 
maximis dignum est, quia nihil eodem di- 
gnius esse potest ; manifestum est quod 
optima optimis, secundum rerum exigen- 40 
tiam, digna sint. Unde quum hoc quoddici- 
nius illustre sit optimum aliorum vul- 
garium, consequens est, ut sola optima 
digna sint ipso tractari: quaequidem trac- 
tandorum dignissima nuncupamus : nunc 45 
autem quae sint ipsa venemur. Ad quorum 
evidentiam sciendum est, quod sicut homo 
tripliciter spirituatus est, videlicet vegeta- 
bili, animali, et rationali, triplex iter per- 
ambulat ; nam secundum quod vegetabilo 50 
quid est, utile quaerit,in quo cum jdantis 
communicat; secundum quod animalo, 
delectabile, in quo cum brutis ; secundum 
quod rationale, honestum quaerit, in quo 
solus est, vel naturae angeiicae sociatar. 55 
Per haec tria quicquid agimus, agere 
videmur ; et quia in quoUbet istorum 
quaedam sunt maiora, quaedam maxima ; 
secundum quod talia quae maxima sunt 
maxime pertractanda videntur, et per 60 
consequens maximo vulgari. Sed disse- 
reudum est, quae maxima sint ; ct primo 
in eo quod est utile ; in quo si callide 
consideremus intentura omnium quaeren- 
tium utilitatem, nil aliud quam salutem 65 
inveniemus. Secundo in eo quod est 
delectabile; in quo dicimus illud esso 
maxime delectabile, quod per preciosis- 
simum obiectum appetitus delectat : hoc 
autem Venus est. Tertio in eo quod est 7 ^ 
honestum; in quo nemo dubitat esse 
virtutem. Quare haec tria, salus videlicet, 
Tenus, et virtos, apparent esse ilia xaagna* 
lia quae sint maxime pertractanda, hoc est 
ea quae maxime sunt ad istai ut armorum 75 
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probitas, amoris accensio, ct directio 
voluntatis. Circa quae sola, si bone re- 
colimus, illustres viros invenimus vulga- 
riter poetasse; scilicet Bertramum de 
80 Bornio, arma ; Arnaldum Danielem, 
amorom ; Gerard urn de Bornello, rectitu- 
dinem; Cimim Pistoriensem, amorem; 
nmicum eius, roctitudinem. 

Bertramus otenim ait : 

85 ‘Non pose mudar c’un cantar non 
exparja.’ 

Arnaldus : 

‘L’ aura amara fal bruol brancuz 
clairir.’ 

G crardus : 

‘Per solaz reveillar 
90 Clio s’ es trop ondormitz.’ 

Cinus : 

‘ Digno sono eo de mortc.’ 

Amicus eius : 

‘ Doglia mi reca nello core ardire.’ 

95 Arma vero nullum Latium ad hue in- 
venio poetasse. His proinde visis, quae 
canenda sint vulgari altissimo innote- 
scunt. 

III. Nunc autem quomodo ea coartare 
debemus, quae tanto sunt digna vulgari, 
sollicite vestigare conemur. Volentes 
igitur modum trad ere quo ligari haoc 
5 digna existant, prinaum dicimus esse ad 
momoriam roducendum, quod vulgariter 
poetantes sua poemata multimode pro- 
tiilorunt ; quidam per cantiones, quidam 
per ballatas, quidam per sonitus, quidam 
lo per alios illegitimos et irregulares modos, 
ut inferius ostendetur. Horum autem 
modorum cantionum modum excellentis- 
simum esse pensamus ; quare si excellen- 
tissima excellentissimis digna sunt, ut 
15 super! us est probatum, ilia quae excel- 
lentissimo sunt digna vulgari, modo 
excellentissimo digna sunt, et per conse- 
quens in cantionibus jiertractanda : quod 
autem modus cantionum sit talis, ut 
so dictum est, pluribus potest rationibus 
indagari. Prima quidem quia, quum quic- 
quid versifioamur sit cantio, solae can- 
tiones boo vocabulum sibi sortitae sunt ; 


quod nunquam sine votusta provisiono , 
processit. Adhuc, quicquid per se ipsum 25 
officit illud ad quod factum est, nobilius 
esse videtur quam quod extrinseco indiget : 
sed cantiones per se totura quod debent 
efficiunt, quod ballatao non faciunt 
(indigent enim plausoribus ad quos editao 30 
sunt) : ergo cantiones nobiliores ballatis 
esse sequitur extimandas, et per conse- 
quens nobilissimum alionim esse modum 
illarum ; quum nemo dubitet quin ballatae 
sonitus nobilitate modi excellant. Prae- 35 
terea ilia videntur nobiliora esse quae 
conditori suo magis honoris afferunt : 
sod cantiones magis alferunt suis 
conditoribus quam ballatae ; igitur nobi- 
liores sunt, cb per consequens modus 40 
earum nobilissimus aliorum. Practerea 
quae nobilissima sunt, carissime conser- 
vantur ; sed inter ca quae canta-ta sunt, 
cantiones carissime conservantur, ut 
constat visitantibus libros : ergo cantiones 45 
nobilissimae sunt, et per consequens 
modus oarum nobilissimus est. Ad haec 
in artificiatis illud est nobilissimum, quod 
totamcewnprehendibartem ; quum igitur ea 
quae cantantur artiheiata existant, et in 50 
solis cantionibus ars tota comprehendatur, 
cantiones nobilissimae sunt, et sic modus 
earum nobilissimus aliorum, Quod autem 
tota comprehendatur in cantionibus ars 
cantandi poetice, in hocpalatur, quod quic- 55 
quid artis reperitur in omnibus aliis, et in 
cantionibus reperitur; sed non coiivertitur 
hoc. Signum autem horum quae dicimus 
promptumin conspectuhabetur :nam quic- 
quid de cacuminibus illustrium capitum 60 
poetantium profluxit ad labia, in solis can- 
tionibus invenitur. Quare ad propositum 
patet quod ca quae digna sunt vulgari 
altissimo, in cantionibus tractanda sunt. 

IV. Quando quidem aporiavimus ox- 
tricantes, qui sint nulico digni vulgari 
et quae, nec non modum quern tanto 
dignamur honore ut solus altissimo vulgari 
conveniat ; antequam migremus ad alia, 5 
modum cantionum, quern casu magis 
quam arte multi usurpare videntur, 
enucleemus ; et qui hucusque casua- 
liter est assumptus, illius artis ergasto- 
rium reserexnuS) modum ballatarum ct 
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sonituum omittentos, quia ilium elucidaro 
intondimus in quarto huius operis,quumdo 
mediocri vulgari traotabimus. Kevisentes 
igitur ea quae dicta sunt, recolimus nos 
15 cos qui vulgariterversificanturplcrumquo 
vocasse poetas ; quod procul dubio ratio- 
nabiliter oructarc praesumpsimus, quia 
prorsus poetao sunt, si poesim recte 
consideremus ; quae nihil aliud cst quam 
30 iictio rothorica muaicaque jcompoaita. 

tamm « iDaagnis poetis, hoc 
cst rogularibus, quia magni sermon© et 
arte regulari pootati sunt ; hi vero casu, 
ut dictum est. Idcirco accidit ut quan- 
35 turn illos proximius imitemur, tantum 
rectius poetemur. Unde nos doctrinae 
operi impendentes, dootrinatas eomm 
poetrias aernulari oportet. Ante omnia 
ergo dicimus, unumquomquo deber© 
3 ) materiae pondus propriis humeris coae- 
quarc, no forte humerorum nimio gra- 
vata virtute in coenum cespitare necesse 
sit. Hoc cst quod magister noster 
Herat ius praecipit, quum in principio 
35 Poetriae ‘Sumite matcriam’ dicit. De- 
indo in iis quae dicenda occurrunt, debe- 
mus discrotionc potiri, utrum tragicc, sivo 
comice, sivc clegiaco sint canenda. Per 
tragoediam superiorem stilum inducimus, 
40 per comoediam inferiorem, per olegiam 
stilum intelligimus miseronim. Si tragice 
canenda videntur, tunc adsumendum cst 
vulgare illustre, et per consequens cantio- 
iiem [oportetj ligare. Si vero comice, tunc 
45 quandoquo mediocre, quandoquo humilo 
vulgare sumatur ; et huius discretionem 
in quarto huius reservamus ostcnderc. 
Si autem elegiace, solum humile oportet 
nos sum ere. Sed omittamus alios, et 
50 nunc, ut conveniens est, do stilo tragico 
pertractemus. Stilo equidem tragico tunc 
uti videmur, quando cum gravitate 
sententiae tarn superbia carminum, quam 
const ructionis elatio ct oxcellcntia voca- 
55 bulonim concordat. Quando, si bene 
recolimus, summa summis esse digna iam 
fnit probatum, et iste quern tragicum 
appellamus, summus videtur^ esse stilo- 
rum,illa quae summe canenda distinximus 
60 isto solo sunt stilo canenda ; videlicet, 
galas, amor, et virtus, et quae propter 


ea concipimus, dum nuUo accidento 
vilescant. Caveat ergo quilibet, ot dis- 
cemat oa quae dicimus; ot quando tria 
haec pure cantare intendit, vel quae ad 65 
ea directe ac pure gequuntur, prius Heli- 
cone potatus, tensis fidibus adsumptum 
secure plectrum turn movere inoipiat. 
Sed cautionem atque discretionem hanc 
accipere, sicat decet, hoc opus et labor est ; 70 
quoniain nunquam sine strenuitate ingenii 
et artis assiduitate scientiarumque habitu 
fieri potest. Et ii sunt quos poeta Aenei- 
dorum sexto Dei dilectos et ab ardente 
virtute sublimates ad aethera dcorumque 75 
filios vocat, quamquam figurato loquatur. 

Et ideo confutetur eorum stultitia, qui 
arte scientiaque immunes, de solo ingenio 
confidentes, ad summa summe canenda 
prorumpunt ; et a ianta praesuntuositato 80 
desistant, ot si anseros natura vel desidia 
sunt, nolint astripotam aquilam imitari, 

V. Do gravitate sententianim vel satis 
dixisse videmur, vel saltern totum quod 
oporis ost nostri. Quapropter ad super- 
biam carminum festinemus ; circa quod 
sciendum est, quod pracdecessores nostri 5 
divorsis carminibus usi sunt in cantioni- 
bus suis, quod et modern i fociunt : sed 
nullum adhuc invenimus in carmine 
syllabicando cndecadcm transcendisse, 
ncc a trisyllabo descondisso. Et licet 10 
trisyllabo carmine atquo endecasyllabo 
et omnibus intermediis cantores Latii 
usi sint, pentasyllabum, eptasyllabum 
et endecasyllabum in usu frequentiori 
habentur : et post haec trisyllabum 15 
ante alia ; quorum omnium endeca- 
syllabum videtur esse suporbius, tarn 
temporis occupatione, quam capacitate 
sententiae, constructionis, et vocabulo- 
rum; quorum omnium specimen magis 20 
multiplicatur in illo, ut manifesto ap- 
paret ; nam ubicumquo ponderosa multi- 
plicantur, [multiplicatur] et pondus. Et 
hoc omnes doctores perpendisse videntur, 
cajfttiones illustros principiantes ab illo, 35 
ut Gerardus de B[omeUo] : 

'Ara ausireg encabalitg cantars.’ 

Quod carmen licet decasyllabumvideatur, 
secundum rei veritatem, endecasyllabum 
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30 est ; mam daae consonantes exiremao non 
sunt de syllaba praecedente, Et licet 
propriam vocalem non habeant, virtutem 
Byllabae non tamen amittunt. Signum 
autem est, quod rithimus ibi xma vocali 
35 perficifcur, quod esse non posset nisi vir- 
tute alterius ibi subintelloctae. 

Bex Kavarrae : 

‘ De fin Amor si vient sen et bont6/ 

Ubi si consideretur accentus et eius causa, 
40 endecasyllabum esse constabit. 

Guido GuinizelU ; 

* A 1 cor gen til repara scmpro Ajnoro.’ 

Index de Columnis de Messana : 

‘Amor, cho lungiamente m’ iii mo- 
nato.’ 

45 Benaldus de Aquino j 

‘ Per lino Amore vo si letamente.’ 

Cinus Pistoriensis ; 

‘Non spero cho giammai per niia 
salute.’ 

Amicus eius ; 

50 ‘ Amor, che muovi tua virtu dal cielo.’ 

Et licet hoc quod dictum est celeberri- 
mum carmen, ut dignum est, videatur 
omnium alionim, si eptasyllabi aliqualem 
societatem assumat, dummodo princi- 
155 patum obtineat, olarius magisque sursum 
superbire videtur ; sod hoc ulteriiis eluci- 
dandum remaneat. Et dicimus eptasyl- 
labum sequi illud quod maximum est in 
celebritate. I’ost hoc pentasyllabum et 
60 deinde trisyllabum ordinamus. Nea- 
syllabum vero, quia triplicatum trisylla- 
bum videbatur, vel nunquam in honore 
fuit, vel propter fastidium absolevit ; pari- 
syllaba vero propter sui ruditatem non 
65 utimur, nisi raro ; retinent enim naturam 
suorum numerorum, qui numeris impari- 
bus, quemadmodum materia formae, sub- 
sistunt. Et sic recolligentes praedicta, 
endecasyllabum videtur esse superbisai- 
ji) mum carmen ; et hoc est quod quaercba- 
mus. Nunc autem restat investigandum 
de constructionibus elatis et fostigiosis 
vocabulis, et demum, fustibus torquibus^ 


que paratis, promissum lascem, hoc ©st 
csntionem, quomodo viere quis debeat, 75 
instruemus. 

VI. Quia circa vulgare iUustre nostra 
versatur intentio, quod nobilissimum est 
aliorum ; et ea quae digna sunt illo can- 
tari discrevimus, quae tria nobilissima 
sunt, ut superius est adstructum ; et 5 
modum cantionarium selegimus illis, taii- 
quam aliorum modorum summum ; et ut 
ipsum perfectius edocere possimus, quao- 
dam iam praoparavimus, stilum videlicet, 
atque carmen ; nunc de constructionc 10 
agamus. Est enim sciendum, quod con- 
structionem vocamus regulatam compagi- 
nem dictionum, ut : Arutoteles philoso- 
phatus C8t tempore Alexandri, Sunt enim 
quinque hie dictiones compactae regu- 15 
lariter, et unam faciunt constructionem. 
Circa hanc quidem prius considerandum 
est quod construe tionum alia congrua 
est, alia vero incongrua; et quia (si 
primordium bene discretionis nostrae ao 
rocolimus) sola suprema venamur, nullum 
in nostra venationo locum liabet incon- 
grua, quia nec inforiorem gradum bonitatis 
promeruit, Pudeat ei’go, pudeat id iotas 
tantuin audere dein{jeps ut ad cantiones ^5 
prorumpant; quos non aliter deridemus 
qiiam caecum de coloribus distinguentem. 

Est ut videtur congrua quam sectamur : 
sed non minoris dilficultatis accedit dis- 
cretio, priusquam quam quaerimus attin- 30 
gamus, videlicet urbanitato plenissimam. 
Sunt ctenim gradus construct ionum quam- 
plures, videlicet insipidus, qui est rudium, 
lit ; I^etrue amat multinn dominam Bertain. 

Est etpuresapidus, qui est rigid orum echo- 35 
lai'imn vel magistrorum, ut : IHget vie 
cunctis pietate maiorem quicumque in 
exilio tahescentes patriam tantum sorn- 
niando revmint Est et supidus et 
venustus, qui ost quorundam superficie 40 
tenus rhetoricam haurientium, ut : 
Laudabilis discretio viarchionis Estensis 
et sua magnijicentia praeparata^ cunctie 
ilium facit esse dilectum, Est et sapidus 
et venustus, etiam et excelsus, qui est 45 
dictatonun illustrium, ut : Eiecta maxima 
parte fiorum de sinu tuo^ Elorentia^ nequiC'- 
quam Trinacrium Totila secundus adiviu 
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Hunc gradttm constructionis excellentis- 
50 simum nommamus ; et hie est qiiem quae- 
rimus quum suprema venemnr, ut dictum 
est. Hoc solum Dlustres cautiones in* 
veniuntur contextae } ut*-* 

Gerardus : 

55 ‘ Si per mon Sobretots non fos.* 

58 Folquetus de Marsilia : 

‘ Tan m’abellis I’amoros pensamen.* 

60 Amoldus Danielis : 

‘Sols sui che sai lo sobraffan, chem 
sorz.* 

Namericus do Belnui : 

‘Nuls horn non pot complir adrecha* 
men.’ 

Namericus de Peculiano : 

65 ‘ Si com r arbrea, cho per sobro carcar.’ 
(6 Rex Navarrae : 

‘ Ire d’ Amor qui en mon cor repaire.’ 

66 Guido Guinizelli : 

‘ Tegno de folle ’mprosa a lo ver dire.’ 

Guido Cavalcantis : 

‘Poi che de doglia cuor conven ch’ io 
porti.’ 

ludex de Messana t 

‘ Anchor che 1 ’ aigua per lo focho lassi.’ 
70 Cinus de Pistorio : 

‘ Avegna ch’ io aggia pid per tempo.* 

Amicus eius ; 

‘ Amor, che nella mente mi ragiona.’ 

Nec mireris, lector; do tot reductis 
75 auctoribus ad memoriam : non enim banc 
quam supremam vocamus constructionem, 
nisi per huiusmodi exempla possumus in- 
dicare. Et fortassis utilissimum foret ad 
ilium habituandam regulatos vidisse poe- 
80 tas, Virgilium videlicet, Ovidium Meta- 
morphoseos, Statium atque Lucanum ; nec 
non alios qui usi s\int altissimas prosas, 
ut Titum Livium, Plinium, Frontinum, 
Paulum Orosinm, et inultos alios, quos 
85 arnica solitiido nos visitare invitat, Sub- 
sistant igitnr ignorantiae .sectatores 
Guittonena Aretinum, et quosdam alios 
extollentes nunquam in vocabulis atque 
constructione plebescere desuetos. 


VII. Grandiosa modo vocabula sub 
praelato stilo digna consistere, successiva 
nostrao progressionis provincia lucidari 
expostulat. Testamur proinde incipientes, 
non minimum opus esse rationis dis- 5 
cretionem vocabulorum habere, quoniam 
perplures eorum maneries invoniri posse 
videmus. Nam vocabulorum quaedam 
puerilia, quaedam muliobria, quaedam 
virilia; et horum quaedam silvestria, 10 
quaedam urbana ; et eorum quno urbana 
vocamus, quaedam pexa et lubriea, quae- 
dam irsuta ct reburra sentimus: inter 
quae quidem pexa atque irsuta sunt ilia 
quae vocamus grandiosa : lubriea vero et 15 
reburra vocamus ilia quae in superfluum 
sonant : quemadmodum in magnis operi- 
bus, quaedam magnanimitatis sunt opera, 
quaedam fumi ; ubi, licet in superficio 
quidam consideretur adscensus, ex quo 20 
limitata virtutis linen praevar icatur, bonne 
rationi non adscensus, sed per altera decli- 
viaruinaconstabit. Intuearis ergo, lector, 
attente, quantum ad exaceranda egregia 
verba te cribraro oportot : nam si vulgar© 25 
illustre considerea, quo tragic© dobent ut i 
poetae vulgares, ut superius dictum est, 
quos informaro intendimus, sola vocabula 
nobilissima in cribro tuo residere curabis. 

In quorum numero, nec puerilia propter 30 
sui simplicitatem, ut mamma et hahho^ 
mate et pate ; nec muliebria propter sui 
mollitiem, ut dolciada et placevole*, nec 
silvestria, propter austeritatem,utflrreflfj7t'a, 
et cetra; nec urbana lubriea et reburra, 35 
ut femina et corpo^ ullo modo poteris 
conlocare. Sola etenim pexa irsutaque 
urbana til.i restaro videbis quao nobilis- 
sima sunt, et membra vulgaris illustris. 

Et pexa vocamus ilia, quae trisyllaba, vel 40 
vicinissima trisyllabitati, sine aspiration e, 
sine accentu acuto vel circumflexo, sine 
c vel X duplicibus, sine duamm liqnidarnm 
geminatione, vcl positione immediate post 
mutam, dolata quasi, loquentem cum 45 
quadam suavitato rolinquunt, ut A wore, 
donna^ dhio, virUde^ donare^ letitia^ salute, 
securitate, defesa, Irsuta quoque dicimus 
omnia praeter haec, quao vel necessaria 
vel ornativa videntur vulgaris illustris. 50 
Et necessaria quidem appellamus, quae 
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campsare non possumvis; ut quaedam 
monosyllaba, iit no, we, <e, ee, a, e, «, 0, 
M, interiectiones, et alia mnlta. Omativa 
55 vero dicimus omnia polysyllaba, quae 
mixta cum pcxis pulcram faciunt armo- 
niam compaginis, quamvia asperitateiu 
habeant adspirationia, et aoeentiis, et 
duplicium, et liquidarum, et prolixitatis ; 
60 ut terra, honore^speranza, fjravitate,alleviato, 
impossihilUdj impossibilitate, benaventura- 
tUsimo, inaniviatisHmamente, diaaventuror 
tiaaimamentej aovramagnijiccntmimaniente, 
quod endecasyllabum est. Posset adbuc in- 
65 voniri plurium syllabarum vocubuluni si ve 
verbum; sed quia capocitatem omnium 
nostrorum carminum superexcedit, ratio- 
ni praesenti non videtur obnoxium, sicut 
est illud hmoHficabilitxidinitate, quod duo- 
70 dena perficitur syllaba in vulgari, et in 
grammatica tredena perficitur in duobus 
obliquis. Quomodo autem pexis irsuta bu- 
iusmodi sint armonizanda per metra, in- 
feriua instruendum relinquimus. Et quae 
75 iam dicta sunt de tastigiositate vocabu- 
lorum, ingenuao discretion! sufiiciant. 

VIII. Praeparatis fustibus torquibus- 
que ad foscem, nunc fasciandi tenijms 
incumbit ; sod quia cuiuslibet operis 
cognitio praecedere debet operationem, 
5 velut signum ante admissionem sagittao 
vel iaouli, prime et principaliter qui sit 
iste fascis quern fasciaro intendimus, 
videamus. Eascis igitur iste, si bene 
comminiscimur omnia praelibatn, cantio 
K) est. Quapropter quid sit cantio videamus, 
et quid intelligimus cum dicimus can- 
tionem. Est enim cantio, secundum 
verum nominis significatum, ipso canendi 
actus vel passio ; sicut lectio, passio vel 
15 actus legendi. Sod divaricemus quod 
dictum est, utrum videlicet haec sit can- 
tio, prout est actus vel prout est passio. 
Circa hoc consideraudum ost quod cantio 
dupliciter accipi potest; uno modo so- 
io cundum quod fabricatur ab auctore suo, 
et sic est actio ; et secundum istum modum 
Virgilius prime Aencidorum dicit ; 

‘ Arma virumque cano.’ 

Alio modo, secundum quod fabricata 
35 profertur vel ab auctore, vel ab alio 


quicumquo sit, sive cum soni modulationo 
proferatur, give non, et sic est passio. 
Nam tunc agitur, modo vero agere videtur 
in alium, et sic tunc alicuius actio, modo 
quoquo passio alicuius videtur. Et qiiia 30 
prius agitur ipsa quam agat, magis, immo 
prorsus, denominari videtur ab eo quod 
agitur, et est actio alicuius, quam ab eo 
quod agit in alios. Signum autem liuius 
est, quod nunquam dichuus, ‘ haec est 35 
cantio Petri,’ co quod ipsuni proferat, sed 
eo quod fabricaverit illam. Practerca 
disserendum est, utrum cantio dicatur 
fubricatio verbonim armonizatorum vel 
ipsa modulatio : ad quod dicimus, quod 40 
nunquam modulatio dicitur cantio, sed 
sonus, vel tonus, vel nota, vel melos. 
Nullus enim tibicen, vel organista, vcl 
citharaedus molodiam suam caution em 
vocat, nisi in quantum nnpta est alicui 45 
cantioni ; sed armonizantes verba, opera 
sua cantiones vocant. Et etiam talia 
verba in chartulis absque prolatoro 
iucentia cantiones vocamus ; ct idoo 
cantio nil aliud esse videtur quam actio 50 
completa dictantis verba modulation i 
armonizata. Qua propter tarn cantiones 
quas nunc tractamus, quam ballatas ot 
sonitus, et omnia cuiuscumquo modi 
verba scilicet armonizata vulgariter et re- 55 
gulariter, cantiones esso dicemns. Sed 
quia sola vulgaria ventilamns, regulata 
linquentes, dicimus vulgarium poematum 
unum esso supreinum, quod per super- 
excellentiam cantioncm vocamus ; quod 60 
autem supremum quid sit cantio, in 
tertio huius libri capitulo est probatum. 

Et quoniam quod diffinitum est pluribus 
generale videtur, resumentes diffinitum 
iam generale vocabulum, per quasdam 65 
differentias solum quod petimus di- 
stinguamus. Dicimus ergo quod cantio, 
in quantum per superexcollentiam dici- 
tur, ut et nos quaerimus, est aequalium 
stantiarum sine responsorio ad unam 70 
sententiam tragica coniugatio, ut nos 
ostondimus cum dicimus : 

‘ Donne, ch’ avete intelletto d’ amore.’ 73 

Quod autem dicimus tragica coniugatio, go 
est quia quum cornice fiat haec coniugatio, 
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cantilenam vocamus per diminutionem, 
de qua in quarto huius tractaro in- 
tendimus. 

74 Et sic patet quid cantio sit, et prout 
accipitur generaliter, et prout per super- 
excelientiam vocamus earn. Satis ctiam 
patere videtur quid intelligimus quum 
cantionem vocamus, et per oonsequens 
79 quid sit ille fascis quern ligare molimur. 

IX. Quia, ut dictum est, cantio est 
coniugatio stantiarum, ignorato quid sit 
stantia, necesse est cantionem ignoraro : 
nam ex diffinientium cognitione diffiniti 

5 resultat cognitio ; et ideo consequenter de 
stantia est agendum, ut scilicet vcstigemus 
quid ipsa sit, et quid per earn intelligere 
volumus. Et circa hoc sciendum est, 
quod hoc vocahuliTm per solius artis 
lo rcspectum inventum est ; videlicet, ut in 
quo tota cantionis ars esset contenta, 
illud dicorotur stantia, hoc est mansio 
capax sive receptaculum, totius artis, Nam 
quemadniodum cantio est gremium totins 
15 sentontiao, sic stantia totam artom in- 
gremiat ; nec licet aliquid artis sequentibus 
arrogaro, sod solam artem antecodentis 
induoro ; per quod patet, quod ipsa do 
qua loquimur erit coiigremiatio sive 
30 compages omnium eoriim quae cantio 
sumit ab arte; quibus divaricatis, quam 
quaerimus desoriptio iiinotoscet. Tota 
igitur ars cantionis circa tria videtur 
consistore : prime circa cantus clivisionem, 
25 secundo circa partium liabitudinem,tertio 
circa numerum carminum et sjdlabariim : 
do rithimo vero mentionem non facimus, 
quia de propria cantionis arte non est. 
Licet enim in qualibet stantia rithimos 
30 innovate, et eosdem reiterare ad libitum, 
quod si de propria cantionis arte rithimus 
esset, minime liceret : quod dictum est. Si 
quid autem rithimi servare interest huius 
quod est ars, illud comprehend itur ibi 
35 cum dicimus partium habitudincm. Qua- 
re sic colligere possumus ex praedictis 
diffmientes et dicere : Stantiam esse sub 
certo cantu et habitudine limitatam car- 
minum et syllabarum compogem. 

X. Scientes quia rationale animal 
homo est, et quia sensibilis anima et 
corpus est animal, et ignorantes de hac 
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anima quid ea sit, vel do ipso corporo, 
perfectam hominis cognitionem habere 5 
I non possumus ; quia cognitionis perfectio 
uniuscuiusque terminatur ad ultima elo- 
menta, sicut magistor sapientum in prin- 
(upio I^hysicorum testatur. Igitur ad 
habendam cantionis cognitionem quam 10 
inhiamus, nunc diffmientia suum dif- 
finiens sub compendio ventilemus ; et 
prime do cantu, deindo do habitudine, 
et postmodum do carminibus et syllabi 3 
percontemur. Dicimus ergo quod omnia 15 
stantia ad quaiidam odam recipiendam 
armonizata est ; sod in modis diversifleari 
videntur; quia quaodam sunt subuna oda 
continua usque ad ultimum progressive, 
hoc est sine iteration© modulationis 20 
cuiusquam et sine diosi ; et diesim 
dicimus deductionem vergentem de una 
oda in aliam : banc voltam vocamus, 
cum vulgus alloquimur. Et liuiusmodi 
stantia usus est fere in omnibus can- 25 
tionibus suis Arnaldus Danielis : et nos 
oum socuti sumus quum diximus : 

‘A 1 poco giorno, e al gran corcliio 
d’ ombra.’ 

Quaedam vero sunt diesim patientes, 
ot diesis esso non potest secundum 30 
quod earn appollamus, nisi roiteratio 
unius odao fiat, vel ante diesim vol 
post vel undique. Si ante diesim ro- 
potitio fiat, stantias dicimus habere 
pedes ; ot duos habere decet, licet quan- 35 
doque tres fiant, rarissime tamoii. Si 
repetitio fiat post diesim, tunc dicimus 
stantiam habere versus ; si ante non fiat 
repetitio, stantiam dicimus habere fron- 
tein ; si post non fiat, dicimus habere 40 
syrma sive caudam. Vide igitur, lector, 
quanta licentia data sit cantiones poo- 
tantibus ; et considera cuius rei causa 
tam largum arbitrium sibi usus asciverit; 
et si recto calle ratio to direxerit, vidobis 45 
auctoritatis dignitate sola quod dicimus 
esse concessum. Satis bine innotescere 
potest, quomodo cantionis ars circa cantus 
divisionem consistat, et ideo ad habitu- 
dinem procedamus, 50 

XI, Videtur nobis liaec quam habitu- 
diiiem dicimus maxima pars eius quod 
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artis est ; haeo etenim circa cantns divi- 
sionem, atqne contextnm carminum, et 
5 rithimorum relation em consistit : qiia- 
propter diligentissimo videtur esse trao- 
tanda, Incipicntes igitur dicimns, quod 
frons cum versibrw, pedes cum cauda 
vel syrmate neo non pedes cum versibus, 
10 in stantia se habere diversimode possunfc : 
nam quandoque frons versus excedit in 
syllabis et carminibus, vel excedere 
potest; et dicimus potest^ quoniam ha- 
bitudinem hano adhuo non vidimus. 
15 Quandoque in carminibus excedere et in 
syllabis superari potest, ut si frons esset 
pentametra, et quilibet versus esset di- 
meter, et metra front is eptasyllaba, et 
versus endecasyllaba esset Quandoque 
30 versus frontem superant syllabis et car- 
minibus, ut in ilia quam diximus ; 

‘ Traggemi della mento Amor la stiva.’ 

Fuit hacc tetrametra frons tribus ende- 
casyllabis et uno eptosyllabo contoxta: 
25 non etonim potiiit in pedes dividi, cum 
aequalitas carminum et syllabarum re- 
quiratur in pedibus inter se et ctiam in 
versibus inter se. Et quemadmodum 
dioimu%de fronte, dicimus et de versibus. 
30 Possent etenim versus frontem superare 
carminibus et syllabis superari ; puts si 
versus duo essent et uterque trimeter, et 
eptasyllaba metra, et frons esset penta- 
metra duobus endecasyllabis et tribus 
35 eptasyllabis contexta. Quandoque vero 
pedes oaudam superant carminibus et 
syllabis, ut in ilia quam diximus : 

‘ Amor, che muovi tua virtii dal ciolo.’ 

Quandoque pedes a syrmate superantur 
40 in toto, ut in ilia quam diximus : 

‘ Donna pietosa e di novella etatc,’ 

Et quemadmodum diximus frontem 
posse superare carminibus syllabis su- 
peratam, et e converso, sic do syrmate 
45 dicimus. Pedes quoquo versus in numero 
snperanfc, et supenintur ab iis: possunt 
enim esse in stantia tres pedes et duo 
versus, et tres versus et duo pedes : neo 
hoc numero limitamur, quin liceat plures 
50 et pedes et versus simul contexere. Et 
quemadmodum de victoria carminum et 


syllabarum diximus inter alia, nunc 
etiam inter pedes et versus dicimus; 
11am eodem modo vinci et vincere possunt, 
Nec praetermittendum est quod nos e 55 
contrario regulatis poetis pedes aocipi- 
mus, quia illi carmen ex pedibus, nos 
vero ex carminibus pedem constare diei- 
mus, ut satis evid enter apparet. Nec 
etiam praetermittendum est quin iterum 60 
asseramua pedes ab invicem necessario 
carminum et syllabarum aequalitatem et 
habitudinem accipere, quia non aliter 
cantus repetitio fieri posset. Hoc idem 
in versibiis esse servandum astruimus. 65 

XIX Est etiam, ut superius dictum 
est, habitudo quaedam quam carmina 
contoxendo considerare debemus ; et ideo 
rationem faciamus de ilia, repetentes 
proinde quae superius de carminibus 5 
diximus. In usu nostro maxime tria 
carmina frequentandi praerogativam ha- 
bere videntur, endecasyllabnm scilicet, 
eptasyllabum, et pentasyllabum ; quae tri- 
syllabum ante alia sequi astruximus. 10 
Horum prorsus, quum tragice poetari cona- 
mur, endecasyllabum propter quandam 
excellentiam in contexta vincendi privi- 
legium promerctur, Nam quaedam stantia 
ost quae solis endecasyllabis gaudet esse 15 
contexta, ut ilia Guidonis de Florentia : 

‘ Donna me prega, perch’ io voglio dire.’ 

Et etiam nos dicimus : 

‘Donne, cli’ avete intelletto d’ amore.’ 

Hoc etiam Hispani usi sunt; et dico 20 
Hispnnos qui i)^etati sunt in vulgari oc. 
Namericus de Belnui ; 

‘Nuls horn non pot complir adreeba- 
mon.’ 

Quaedam est in qua tantum eptasyllabum 
intexitur unum, et hoc esse non potest 25 
nisi ubi frons est, vel cauda, quoniam (nt 
dictum est) in pedibus atque versibus 
attenditur aequalitas carminum et sylla- 
bamm. Propter quod etiam nec numems 
imiiar carminum potest esse ubi frons, 30 
vel cauda non est : sed ubi hae sunt, vel 
altera sola, pari et impari numero in 
carminibus licet uti ad libitum. Et sicut 
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quaedam stantia est ubo solo eptasyllabo 
55 conformata, sic duobus, tribns, quatnor, 
qtiinqtic videtur posse contexi, dammodo 
in tragioo vincat endecasyllabum et 
principiet. Verntotaxnen qnosdam ab epta- 
syllabo tragice prinoipiasse invenimns, vi- 
40 delicet [Guidonem Guinizelli], Guidonem 
de Ghisileriis, et Fabrutinm Bononienses : 

* De fermo sofferire.’ 

Et, 

‘ Donna, lo fermo core.’ 

45 Et, 

‘ Lo meolontano gire,’ 

Et quosdam alios. Sod si ad eorum 
sensum siibtiliter intraro velimus, non 
sine quodam elegiao unibraculo liaec 
50 tragoedia processisse videbitur. De pen- 
tasyllabo quoque non sic concedimns ; in 
dictamine magno sufficit enim nnicum 
pentasyllabum in tota stantia conseri, vel 
duo ad plus [in pedibus] ; et dico pedihus^ 
55 propter necessitatem qua pedibus 
vorsibusque cantatur : minime autem 
trisyllabum in tragico videtur esse su- 
mendum, per so subsistens ; ct dico per 
se subsistens quia per quamdam ritbimo- 
60 rum repercussionem frequenter videtur 
assumptum ; sicut inveniri potest in ilia 
Guidonis Florentini 

‘ Donna me prega.’ 

Et in ilia quam diximus : 

65 ‘Poscia cli’ Amor del tutto m’ lia 
lasciato.’ 

Noc per se ibi carmen est omnino, sed 
pars endecasyllabi tantum, ad ritliimum 
praecedentis carminis velut echo respon- 
72 dens. Hoc eiiam praecipue attendendum 
est circa carminum habitudinem ; quod si 
75 eptasyllabum interseratur in primo pede, 
quern situm accipit ibi, eundem resumat 
in alter© : puta, si pes trimeter primum et 
ultimum carmen endecasyllabum habet, 
©t medium, hoc est secundum, eptasylla- 
80 bum, [et pes alter haboat secundum epta- 
syllabum] et extrema endecasyllaba, non 
aliter ingeminatio cantus fieri posset ad 
quam pedes fiuut, ut dictum est ; et per i 
consequens pedes esso non possent. Et j 


quemadmodum de pedibus, dicimus et de 85 
versibusj in uullo enim pedes et versus 
diiferre videmus nisi in situ, quia hi ante, 
hi post diesim stantiae nominantur, Et 
etiam quemadmodum de trimetro pede, 
et de omnibus aliis servandum esse 90 
asserimus. Et sicut de uno eptasyllabo, 
sic de pluribus et de pentasyllabo et 
Omni alio dicimus. Satis hino, lector, 
sufficienter elicere potos qualiter tibi 70 
carminum habituanda sit stantia, habi- 
tudine quae circa carmina consideranda 
videtur. ' 

XIII. Rithiinorum quoque relationi 
vacemus, nihil do rithimo secundum se 
mode tractantes : proprium enim eorum 
tractatum in posterum prorogamus, cum 
de mediocri poemato intendomus. In 5 
principio igitur huius capituli quaedam 
resecanda videntur ; unum est stantia sine 
rithimo, in qua nulla rithiinorum ha- 
bitttdo attenditur, ot huiusmodi stantiis 
usus est Arnaldus Danielis frequentissimo, 10 
volut ibi : 

‘ Sem fos Amor, do joi donar.’ 

Et nos dicimus ; 

‘ A1 poco giorno.’ 

Aliud est stantia, cuius omnia carmina 15 
cundem rithimum reddunt, in qua super- 
fluum esso constat habitudinem quaerere. 

Sic proinde restat circa rithimos mixtos 
tantum debere insisti ; et prime sciendum 
Gstquodinhocamplissiraamsibilioentiam 20 
fere omnes assumunt ; ot ex hoc maxima 
totius armoniao dulcedo intenditur. Sunt 
etenim quidam, qui non omnes quandoquo 
desinentias carminum rithimantur iu 
oadem stantia, sod easdem repetunt sive 25 
rithimantur in aliis ; sicut fuit Gottus 
Mantuanus, qui suas multas et bonas 
cantiones nobis oretenus intimavit. Hie 
semper in stantia unum carmen incomi- 
tatum texebat, quod clavem vocabat. Et 30 
sicut do uno licet, licet etiam de duobus 
et forte do pluribus. Quidam alii sunt, et 
JPere omnes cantionum inventores, qui 
nullum in stantia carmen incomitatum 
relinquunt quin sibi rithimi concrepan- 35 
tiam reddant, vel unius vel plurium. Et 
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quidam di versos iaciunt esse rithimos 
eomm quae post diesim <^rmina suut, 
a rithimis eorum quae sunt ante } quidam 
40 veto non sic, sed desinentias anterioris 
stantiae inter postera carmina referentes 
intexunt. Saepissime tamen hoc ilt 
in desinentia primi postcriorum, quam 
pleriquo rithimantur oi quae ost priorum 
45 posterioris: quod non aliud esse videti\r 
quam quaedam ipsius stantiae concato- 
natio pulcra. De rithimorum quoqno 
habitudine, prout sunt in fronte vel in 
cauda, videtur omnis optata licentia con- 
50 codenda ; pulcorrimo tamen so liabcnt 
ultimorum carminum desinentiae, si cum 
rithimo in silentium cadant ; in pedibus 
vero cavendum cst ; et habitudinem 
quandam servatam esse invenimus. Et 
55 discrctionem facientes, dicimua quod pcs 
vel pari vol impari metro complotur ; et 
utrobiquo comitata et incomitata desi- 
nentia esse potest; nam in pari metro 
nemo dubitat ; in alio vero si quis dubius 
60 ost, recordotur ea quae diximus in prae- 
immodiato capitulo de trisyllabo, quando 
pars oxistens ondecasyllabi velut echo 
respondet. Et si in altcro pedum exsortem 
rithimi dcsinentiam ease contingat, omni- 
65 mode in altero sibi instauratio hat; si 
vero quaolibot desinentia in altero podo 
rithimi consortium haboat, in altero prout 
libet referre vel innovare desinentias licet, 
vel totaliter vel in parte, dumtaxat prac- 
70 cedentium ordo servetur in totum ; puta 
si extremae desinentiae trimetri, hoc cst 
X)rima et ultima, concrepabunt in primo 
pede, sic secundi extremas desinentias con- 
venit concreparc : et qualem se in primo 
75 media videt,comitatam quidem vel incoini- 
tatam, talis in secundo rosurgat ; et sic do 
aliis pedibus est sorvandum. In versibus 
quoque fore semper hac lego perfniimur ; 
et fere dicimus, quia propter concatena- 
80 tionem proenotatam et combinationem 
desinentiarum nltimarum, quandoque or- 


dinemiam dictum pervert! contingit. Prao- 
torca nobis bene convenire videtur ut 
quae cavenda sunt circa rithimos huic ap- 
pendamus capitulo, cum in isto libro nil 85 
ulterius de rithimorum doctrina tangere 
intendamus. Tria ergo sunt qtiae circa 
rithimorum positionom potiri dedocet 
aulice poetantem ; nimia scilicet oiusdom 
rithimi repercussio, nisi forte novum 90 
aliquid atque intentatum artis hoc sibi 
praeroget ; ut nascent is militiae dies, qiii 
cum nulla praerogativn simm indignatur 
praeterire diotam : hoc etonim nos facere 
nisi sumus ibi : 95 

‘Amor, tu vedi ben, che questa donna.' 

Secundum vero est ipsa inutilis aequivoca- 
tio quae semper sententiae quidquam de- 
rogare videtur ; et tertium est rithimorum 
asporitas, nisi forte sit lenitati permixta : loo 
nam Ionium asperorumqne rithimorum 
mixtura ipsa tragoedia nitescit. Et haec 
do arte prout habitudinem rospicit, tanta 
sufficiant. 

XIV. Exquorduojquaosuntartisin oan- 
tione satis sufiicienter tractavimus, nunc 
de tertio videtur esse tractandum, videlicet 
do numero carminum et syllabarum. Et 
primo secundum totam stantiam vidcrc 5 
oportet aliquid ; dcindo secundum partes 
eius vidobimus. Nostra igitur primo 
refert discrotioneni facere inter ca 
quae canenda occurrunt, quia quaedam 
stantiae prolixitatem videntur appe- 10 
tere, quaedam non. Nam quum ea quae 
dicimus cuncta, vol circa dextrum ali- 
quid vel sinistriim canamus, ut quando- 
que persuasorie, quandoque dissuasorie, 
quandoque gratulanter, quandoque iro- 15 
nice, quandoque laudabilitcr, quandoque 
contemptive canore contingit, quae circa 
sinistra sunt verba, semper ad extremum 
festinent, et alia decent! prolixitate passim 
veniant ad extremum 20 
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Xleverendiaaimo in Christo patri^ doniinorum 
suoram carissimo, domino Nicholao, mise- 
ratione coelesti Ostieusi et Vallatrensi epi- 
scopo, Apostolioae Sedis legato, nec non in 
Tuscia, Uomaiiiolai ot Marchia Tervisino, 
et parti bus circuin adiacentibus Paciario x>or 
sacrosanctam Ecclesiam ordinato, devotis* 
simi filii A[lexander]oapitaDeus, Consilium 
et Universitas partis Alborum de Florontia 
semetipsos devotiasime atque promptissime 
reoommendant, 

1. Praoceptis salutaribus moniti eb Apo- 
stolica Pietate rogati, sacrae vocis con- 
textui quern misistis, post cara nobis oon- 
eilia, rospondemus. Et si nogligentiae son- 
5 tos aut ignaviae cenaeremur ob iniuriam 
tarditatis, citra indicium discrotio sancta 
VGstra praeponderet ; et quautis quali- 
busque consiliis et responsis, observata 
sinceritate consortii, nostra Pratemitas 
lodecentcr procedendo indigeat, et exami- 
natis quae tangimus, ubi forte contra 
debitam coleritatem defeoisse despicimur, 
ut affluentia vestrae Benignitatis indul- 
gent doprocamur. 

15 2, Ceu filii non ingrati literas igitur 

piae Paternitatis aspeximus, quae totius 
nostri desiderii personantes exordia, subito 
xnentes nostras f subito f tanta laetitia 
perfuderunt, quantam nemo valeret seu 
20 verbo seu cogitatione metiri. Nam quam, 
fereprae desiderio somniante8,inhiabamu8 
patriae sanitatem, vcstrarom litorarum 


scries plusqiiam semel sub paterna moni- 
tione polluxit. Et ad quid aliud in 
civile bellum corruimus ? Quid aliud a$ 
Candida nostra signa petebant ? Et ad 
quid aliud enses et tela nostra rubebant, 
liisi ut qui civilia iura temeraria voluptato 
trunoaverant, et iugo piae legis oolla 
submitterent, et ad paoem patriae coge- 30 
rentur? Quippo nostrae intentionis cuspis 
legitima do norvo quern tendebamus pro^ 
rumpens, quietem solam et libertatem 
popuU Elorontiiii potobat, petit, atque 
petet in posterum. Quod si tam gratissimo 35 
nobis bonoficio vigilatis, ot advorsarios 
nostros, prout sancta conamina vestra 
voluorint, ad sulcos bonae oivilitatis in- 
tonditis remeare, quis vobis dignas grates 
persolvere attentabit? Nec opisest nostrae, 40 
pater, nec quidquid Florentinae gentis 
reperitur in terris ; sed si qua coelo est 
piotas quae talia remuneranda prospiciat, 
ilia vobis proemia digna ferat, qui tantae 
urbis misoricordiam induistis, et ad se -45 
danda civium profana litigia festiiiatis. 

8. Sane, quum per sanctae religionis 
virum fratrem L., oivilitatis persuasorem 
et pacis, praemoniti atque requisiti sumus 
instanter pro vobis, quemadmodum etso 
ipsae vestrae literae continebant, ut ab 
Omni guerrarum iusultu cessaremus et 
usu, et nos ipsos in paternas manus vestras 
eadiiberemus in totum, nos iUii devotissimi 
vobis et imcis amatores et iusti, exuti iam 55 
gladiis, arbitrio vestro spontanea et sin- 
cera voluntate subimus, oeu relatu praefati 
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vdstri nantii fratris L. narrabitar, et per 
pnblicainflfcramenta solemaiter celebrata 
6 o liquobit. 

4. Idciroo Pietatlclementissimae vestrae 
iiliaU vooo aiieotuosissime snpplicamus, 
qaatenus illam diu exagitatam Florentiam 
sopore tranquillitatifl et pacia irrigare 
65 velitis ; eiusque semper populiim defen- 
sautes nos et qui nostri sunt iuris, ut pius 
pater, commendatos babcro : qui vclut 
a patriae caritate nunquam destitimus, 
sic de praeceptorum vestrorum limitibus 
70 nunquam exorbitaro intendimus; sod 
semper tarn debite quam devote quibus- 
cumquo vestris obodire mandatis 


EPISTOLA II. 

[fiane epistoLam 8cni)sit Dantes Alagberii 
Oberto et Guidoni comitibus de Romena, 
|)OBt mortem Alexandri comitis de Romena 
pivtrui eorum, condolens illis de obitu suo.] 

1 . Patruus voster Alexander, comes 
illostvis, qui diebus proximis ooelestem 
unde venerat secundum spiritum remeavit 
ad patriam, dominus meus erat, et mo- 

5 moria eius usque quo sub tempore vivam 
dominabitur mihi; quando magnificentia 
sua, quae super astra nunc affluonter 
dignis praemiis muneratur, me sibi ab 
annosis temporibus sponto sua fecit esse 
losubiectum. Haec equidem cunctis alils 
virtutibus comitata in illo, suum nomeu 
prae titulis Italorum aereum illustrabat. 
Et quid aliud beroica sua signa dicebant, 
nisi ‘scutioam vitiorum fugatricem os- 
J5tendimus?’ Argenteas eteniiu scuticos 
in purpureo deferebat extrinsecus, et 
intrinsecus mentem in amore virtutum 
vitia repellentem. Doleat ergo, doleat 
progenies maxima Tuscanorum, quae tanto 
30 viro fulgebat ; et doloant omnes amici 
eius. et subditi, quorum spem mors 
crudelitor verberavit : inter quos ultimos 
me miserum dolere oportet, qui a patria 
pulsus et exul immeritus, infortunia mea 
25 rependens, contlpuo cara spe memet con- 
splabar in illo. 

2 . Sed quamquam, sensualibus amissis, 
doloris amaritudo incumbat, si conside- 


rentur intellectualia quae supersunt, sane . 
mentis oculis Inx dulcls oonsolationis 50 
exoritur. Kam qui virtutem honorabat 
in terris, nunc a Virtutibus bonoratur in 
coelis, et qui Romauae aulae palatinus 
orat in Tuscia, nunc regiae sempiternae 
aulicus praoelectus, in supema lerusalem 35 
cum beatorum principibus gloriatur. 
Quapropter, carissimi domini mei, supplici 
exbortationo vos deprecor, quatenus mo- 
dico dolere velitis bt sensualia posterguro, 
nisi prout vobis exemplaria esse possunt ; 40 
et quemadmodum ipse iustissimus bono- 
rum sibi vos instituit in baeredes, sic 
ipsi vos, tanquam proximiores ad ilium, 
mores eius egregios induatis. 

3 . Ego autem, praeter haec, me vestrum 45 
vestrae discretioni excuse do absentia 
lacrymosis exoquiis ; quia noc negligentia 
neve ingratitude me tenuit, sed inopina 
l)auportas quam fecit exilium. Haec 
otenim, velut etfera persecutrix, equis5o 
armisque vacantom, iam suae captivi- 
tatis me detrusit in antrum, et nitentom 
cunctis exsurgore viribus, hue usque 
praovalens, impia retinere molitur. 


EPISTOLA III (IV). 

Exnlanti Pistoriensi Florentinus exul irameri- 
tus, per tempora diutuma salutem ot per. 
petuae caritatis ardoreiu. 

1. Eructuavit incendium tuae dileo- 
tionis verbum confidentiao vehementis ad 
me, in quo consuluisti, carissime, utrum 
de passione in passiouem possit anima 
transformari : do passione in passionem 5 
dico secundum eandem potentiam ct 
obiecta cl i versa nnmero sed non specie ; 
quod, quamvis ex ore tuo iustius prodiro 
debuerat, nihilominus me illius auctorem 
faoere voluisti, ut in declaratione rei 10 
nimium dubitatae titalum mei nominis 
ampliares. Hoc etenim, quum cognitum, 
quam aoceptum, quamque gratum exstite- 
rit, absque importuna diminutione verba 
non caperent: ideo, causa conticontiae 15 
buins inspecta, ipso qnod non exprimitur 
motiaris. 
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2 . Bedditur, eoo©, somo Oailliopeiis 
infexius, quo sententialiter oanitur, quam^ 
20quaia transumptive more poetioo sig- 
uetur intentum, amorem liuius posso 
torpescere atquo denique interire, nec 
non huius (quod corruptiouniusgeneratio 
sit alterius) in anima reforiuari. 

25 8. Et Mes huius, quamquam ab expo* 

rientia sit persuasum, ratioue potest et 
auctoritate muniri, Omnis namque poten- 
tia quae post corruptionem uniusactus non 
deperit, naturaliter reservatur in alium : 
30 ergopotentiao sensitivae,manenteorgano, 
per corruptionem unius actus non depe- 
reunt, et naturaliter reservantur in alium. 
Quumigitur potentia concupiscibilis,quae 
sedes amoris est, sit potentia sensitiva, ma- 
35 nitestum est quod post corruptionem unius 
pa88ionis,qua in actum reducitur, in alium 
reservatur. Maior et minor propositio 
syllogismi, quarum facilis patet introitus, 
tuae dillgentiae relinquantur probandae. 
40 4 . Auctoritatem vero Nason is, quarto 
de Rerum Ti'an^ormatione, quae directo 
atque ad literam propositum respicit, su- 
perest ut intueare ; scilicet ubi ait auotor 
(et quidem in fabula trium sororum con- 
45 temtricium in semine Someles) ad Solem 
loquons (qui nymphis aliis derelictis 
atque neglectis in quas prius exarserat, 
noviter Leucothoen diligebat) : ‘ Quid 
nunc, Hyperiono nato,’ et reliqua. 

50 5 . Sub hoc, frater carissime, ad poten- 

tiam, quod contra Rliamnusiae spicula 
sis patiens te exhortor. Perlege, deprecor, 
Forluitorum Remcdia, quae ab inclytissimo 
philosophorum Seneca nobis, velut a patre 
55 liliis, miiiistrantur, et illud de inemoria 
sane tua non defluat : ‘ Si do mundo fuis- 
sotis, niundus quod suum ernt diligerot.’ 

{Qui scguim il Sondto XXX VI: ‘ lo sono ztaio 
con Auwc insieme ’.] 

EPISTOLA IV (IIP). 

[Sciibit Dantes domino Moroello Marchioni 
Malaspinae.] 

1. Ne lateant dominum vincula servi 
sui quam adectus gratuitas domlnantis, 
et ne alia relata pro aliis, quae falsanim 
opinionum seminaria frequontius esse 


Solent, negligentem praedicent oaroera -5 
turn, ad oonspectum Magnificentiao ves- 
trae praesentis oraculi seriem plaouit 
destinare. 

2. Igitur mihi a limine suspiratae postea 
curiae separate, in qua (velut saepo sub 10 
admiratione vidistis) fas fuit sequi liber- 
tatis officia, quum primum pedes iuxta 
Sa,rni fluenta securus et incautus defige- 
rem, subito lieu ! mulier, ceu fulgur 
desoendens, apparuit, nescio quomodo, 15 
meis auspitiis undiquo moribus et forma 
conformis. Oh quam in eius apparitiono 
obstupui ! Sed stupor subsequentis tonitrui 
terroro cessavit. Nam sicut diurnis co- 
ruscationibus illico succedunt tonitrua, io 
sic inspecta flomma pulchritudinis huius 
amor torribilis et imporiosus me tenuit. 
Atque hie forox, tan quam dominus pulsus 
a patria post longum exilium sola in sua 
repatrians, quidquid eius contrarium 25 
fuerat intra me, vel occidit, vel expulit, 
vel ligavit. Occidit ergo propositum illud 
laudabile, quo a mulieribus suisque canti- 
bus abstinebam ; ac meditationes assiduas 
qui bus tarn coolestia quam terrestria in- 30 
tuebar, quasi suspectas, impio relegavit ; 
et denique, ne contra so amplius anima 
rebcllaret, liberum meum ligavit arbi- 
trium, ut non quo ego, sed quo ille \Tilt, 
me verti oporteat. Kegnat itaque amor 35 
in me, nulla refraganto virtute ; quali- 
terquo me regat, inferius extra sinum 
praesentiura requiratis. 

{Qid aeguiva la Canzone XJ: 'Amor, daceJd 
convitn 2>ur ch' io mi doglia ’.] 


EPISTOLA V, 

Univerws et singulis Ituliae Regibus et Sena- 
toribus almao tJrbis, nec non Ducibus, 
Marchionibus, Comitibiis, atque Populis, 
liumilis Ifcalus Dantes Alagherii Fioren- 
tinuB et exul iiumeritus orat pacem. 

1 . ‘ Ecce nunc tern pus acceptabile/ quo 
signa surgunt consolationis et pacis. Nam 
dies nova splendescit ab ortu Auroram de- 
monstrans, quae iam tenebras diuturnae 
calamitatis attenuat ; iamqueaurae orien- 5 
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tales orebrescunt, rutilat ooelum in lablis 
suis, et auspitia gentium blauda serenitate 
confortat. Kt nos gaudium expectatnm 
videbimuB, qui dinpernoctitavimus in de- 
10 serto ; quoniam Titan exorietur pacifious, 
et iustitia, sine sole quasi heliotropium 
hebetata, quum primum iubar ille vibnv- 
verit, revirescot. Saturabuntur omnes 
qni ©suriunt et sitiunt in lumine radio- 
15 rum eius; et confundentur qui diligunt 
iniquitatem a facie ooruscantis. Arrexit 
namque aures misericordes leo fortis do 
tribu luda; atquo ululatum universalis 
captivitatis [comjmisorans, Moyaen alium 
20 suscitavit, qui de gravaminibus Aegyptio- 
rum populum suum oripiet, ad terram 
laote ac melle mauantom perduoens< 

2. Laetaro iam nuno miseranda Italia 
etiam Saracenis, quae statim invidiosa 

35 per orbem videberis ; quia sponsus tuus, 
mundi solatium et gloria plebis tuae, 
clementissimus Henricus, Divus et Au- 
gustus et Caesar, ad nuptias properat. 
Exsicca lacrymas, ot moeroris vestigia 
30 dele, puloerrima; nam prope est qui 
liberabit te do career© impiorum j qui, 
peroutiens malignantes in ore gladii 
perdet eos, et vineam suam aliis locabit 
agrlcolis, qui fructum iustitia© reddant 
35 in tempore messis. 

3 . Sed an non miserobitur cuiquam? 
Immo ignosoet omnibus misericordiam 
implorautibus, quum sit Caesar, et maie- 
stas eius de fonte deduat pietatis. Huius 

40 indicium omnem severitatem abhorret; 
et semper citra medium pleotens, ultra 
medium praemiando se figit. Anne proi)- 
terea nequam bominum applaudet au- 
dacias, et initis praesumptionum pocula 
45 propinabit ? Absit; quoniam Augustus 
est. Et si Augustus, nonne relapsorum 
facinora vindicabit, et usque in Thessa- 
Uam persequetur, Thossaliam, inquam, 
dnalis deletionis ? 

50 d. Pone, sanguis Longobardorum, coad- 
duotam barbariem ; et si quid de Troia- 
norum Latinorumque semine superest, 
illi cede, ne quum sublimis aquila fulguris 
instar descendens afifuerit, abiectos videat 
55PuUo8 eius, et prolis propriae locum 
corvulis ocottpatum. Eia, facite Scan- 


dinavia© soboles, ut cuius merito trepi- 
datis adyentum, quod ex vobis est, prae- | 
sentiam sitiatis. Neo seduoat alladens 
cupiditas, more Sirenum, nescio qua 60 
duloedine vigiliam rationis mortificans. 
‘Praeocoupetis i’aciem eius in oonfessione 
subiectionis, et in psalterio poenitentiue 
iubiletis ’ ; considerantes quia ‘ potestati 
resistens Dei ordinationi resistit ’ ; et qui 65 
divinae ordinationi repugnat, voluntati 
omnipotentiae coaequall recalcitrat; et 
‘ durum est contra stimulum calcitrore.’ 

6. Vos autem qui lugetis oppressi, 
‘auimum sublevate, quoniam prope est 70 
vestra salus.’ Assumite rastrum bonae 
humilitatis, atque glebis exustae animo* 
sitatis occatis, agellum sternite mentis 
vestrae, ne forte coelestls imber, sementem 
vestram ante iactum praevoniens, in 75 
vacuum de altissimo cadat. Non resiliat 
gratia Dei ex vobis, tanquam ros quoti- 
dianus ex lapide ; sed velut foeounda 
vallis concipito, ao viride germinetis, 
viride dioo fructiferum verae pacis ; qua 80 
quidem viriditate vestra terra vemante, 
novus agricola Komanorum consilii sui 
bores ad aratrum affectuosius et con- 
fidentius ooniugabit. Parcite, parcite 
iam ex nunc, o carissimi, qui meoumg5 
iniuritun passi estis, ut Hectoreus pastor 
VOS ovea de ovili suo oognosoat : cui, etsi 
animadversio temporalis divinitus est 
indulta, tamen ut eius bonitatem re- 
doleat, a quo velut a puncto bifurcaturqo 
Petri Caesarisque potestas, voluptuoso 
familiam suam corrigit, sed ei voluptuo- 
sius miseretur. 

6. Itaque, si culpa vetus non obest, 
quae plerumque supinatur ut coluber et 95 
vertitur in se ipsam, hinc utrique po- 
testis advertex’e, pacem unicuiqua prae- 
parari et insperatae laetitiae iam primi- 
tias degustare. Evigilate igitur omnes, 

et assurgite rogi vestro, incolae Latiales, 100 
non solum sibi ad imperium, sed, ut 
liberi, ad regimen reservati. 

7 . Nec tantum ut assurgatis exhortor, 
sed ut illiuB obstupescatis aspeetbm, qui 
bibitis fiuenta eius, eiusque maria navi- 105 
gatis; qui calcatis arenas littorum et 
Alpium summitates quae suae sunt ; qui 
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publicis quibuscumque gnudetis, et res 
privHtas vinculo suae legis, non aliter, 
iro possidetis. Nolite, velut ignari, docipero 
vosinetipsos, tanquurn soinniantes, in 
cordibus et diceiitos : ‘ Doininum non 
habemus.’ Hortus enim eius et lacus est 
quod coolum circuit : nam ‘ Dei est m.are, 

115 et ipse fecit illud, et aridam fundaverunt 
manus eius/ Unde Deum Romamim 
principem praedestiuasse relucet in miris 
effectibus; et verbo Verb! confirmasse 
posterins profitetur Ecclesia, 

120 8. Nempe si ‘a croatura mundi invisi- 

bilia Dei, per ea quae facta sunt, intellecta 
conspiciuntur ’ ; et si ex notioribus nobis 
in notiora simpliciter iter est humanae 
apprehensioni, ut per motuin coeli mo- 
125 torcm iutolligamus ot eius velle ; facilo 
praedestinatio haec otiam leviter intuenti- 
bus innotescet. Nam si a prima scintillula 
huius ignis rovolvumus prueterita, ex quo 
scilicet Argis liospitalitas est a Pbrygibus 
i3odcnegatu, et usque ad Octaviani trium- 
plios mundi gosta revisero vacet ; non nulla 
eorum videbimus humanae virtutis om- 
nino culmina transcenUisse, et Doum per 
homines, tanquam per coelos novos, 
i35aliquid operatum fuisso. Non etenim 
semper nos agimus, quin intordum uten- 
silia Dei sumus ; uc voluntates humanae, 
quibuB inost ox natiira libertas, etiam 
iiiferioris affoctus immunes quandoque 
i4oaguntur, ct obnoxiae voluntati aeternae, 
saepe illi ancillantur ignare, 

9. Et si haec, quae uti principia sunt 
ad proband um quod quuoritur, non s-uffi- 
ciunt, quis non ab illata conclusiono 

145 per talia praecedentia mecum opinari 
cogetur, pace videlicet annorum duodecim 
orbem totaliter amidexata, quae sui 
syllogiayintis I’aciem Dei filium, sicuti 
opere patrato, ostendit? Et Hie, quum 
150 ad revelationem Spiritus, Homo fa(;tus, 
evangelizaret interris, quasi dirimens duo 
regiia, SibietCaesari uni versa distribuens, 
alterutri iussit reddi quae sua sunt. 

10 . Quod si pertinax animus poscit 
155 ulterius, nondum annuens veritati, verba 

Christi examinet etiam iam ligati ; cui 
quum potestatem suam Pilatus obiceret, 
Lux nostra de sursum esse asseruit, quod 
2653 P 


ille iaotabat qui Caosaris ibi aucioritate 
vicaria gerebut otficium. ‘ Non igitur 160 
ainbuletis, sicut et gentes ambulant in 
vanitato sensua’ tenebris obscurati; eed 
aporite oculos mentis vestrae, ac videto 
quoniam regem nobis coeli ac terrao 
Dominiis ordinnvit. Hie est quern Petrus, 16 $ 
Dei viearius, honoriticare nos monet; 
quern Clemons, nunc Petri suoces.sor, 
luce Apostolicao benediciionis illuminat; 
nt ubi radius apiritualis non sufticit, ibi 
splendor miiioris luminuris illustrot. 170 


EPISTOLA VI. 

Dantoa Alagherii PloientinuH et cxnl immori* 
tUB aceleetiBBiuus Plureutinis iutrinsociB. 

1 . Aoterni pia providentia Regis, qui 

dum coelestia sua bonitato porpetuat, 
iufera nostra despiciendo non doserit, 
SHcrosancto Romanorum imperio res hu- 
manas disposuit gubernandtts, ut sub 5 
tanti sereiiitate pruosklii genus mortale 
quiesceret, et ubique, natura poscente, 
civiliter degeretur. Hoc etsi divinis 
comi)robatur elogiis, hoc etsi solius podio 
rationi.s innixa contestatur aiitiquitas, 10 
non leviter tamen veritati applaudit, quod 
solio Augustali vacante totus orbis exorbi- 
tat, quod nauclorus et remige.s in navicula 
Petri dormitant, et quod Italia misera, 
sola, x)rivatis arbitriis derelictu, omnique 15 
publico moderamine destituta, quanta 
ventorumfluentorumqueconcussionelera- 
tur verba non caporent, sed et vix Itali 
infelices lacrvmis metiuntur. Igitur in 
hanc Dei manilestissimam voluntatem 20 
quicumque temero praesumendo tume- 
scunt, si gladius eius qui dicit ‘ mea est 
ultio’ de coelo non oocidit, ex nunc 
sever! iudieis adventante indicio palloro 
notentur. 25 

2 . Vos autem diviiia iura et humana 
transgredientes, quos dira cupiditatis 
ingluvies paratos in omne nefas illexit, 
nonne terror secundae mortis exagitat, 
ex quo, primi et soli iugum libertatip 30 
borrentes, in Romani principia, Mundi 
regis et Dei ministri, gloriam fremuistis, 
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atque inre praescriptionis utentos, debitae 
Sttbiectionia officium denegando, in re- 
35 bellionis vesaniam maluistis insurgere? 
An ignoratisj amentes et diecoli, publica 
iura cum sola temporis terminatione 
finiri, et nullius praescriptionis calculo 
fore obnoxia? Nempe legam sanctionos 
4oalmae declarant, et bumana ratio per- 
ciiuctando doceruit, publioA remm 
dominia, qnantalibet diuturnitato ne- 
glects, nunquam posse vtvncscore vel 
abstenuata conquiri. Nam quod ad 
45 omnium cedit utilitatem, sine omnium 
detrimento interiie non potest, vel otiam 
infirmari. Et hoc Deus ot natura non 
vult, et mortal ium ponitus abhorreret 
adsensus. Quid fatua tali opiniono sub- 
50 mota, tanquam alter! Babylonii, pium 
deserontes imperium nova rogna tentatis, 
ut alia sit Florentina civilitas, alia sit 
Homana? Cur Apostolicao monarchiae 
similiter invidero non libet ; ut si Delia 
55 gcminatur in coelo, gerainetur ot Delius? 
Atqui si mule ausa rependere vobis non est 
terrori, territot saltern obstinata prae- 
cordia quod non modo sapiontia, sed 
iuitium eius ad poenam culpae vobis 
doablatum est. Nulla etenim conditio 
delinquentis formidolosior, quam impu- 
denter et sine Dei timore quidquid libot 
agentis. Hac nimirum porsaepe animad- 
versione porcutitur impius, ut moriens 
65 obliviscatur sui, qui dum vivorot oblitns 
est Dei. 

8. Sin prorsus arrogantia vestra insolens 
ttdeo rods altissimi, ecu cacumina Gelboe, 
VOS fecit exsortes, ut senatus aeterni 
70 consulto restitisse timori non fuerit, neo 
etiam non timuisse timetis ; numquid 
timer ille perniciosus, liumanus videlicet 
atque mundanus, abosse poterit, super- 
bissimi vestri sanguinis vestraequo mul- 
75 turn lacrymandao rapinae inevitabiU 
naufragio properante? An septi vullo 
ridiculo cuiquam defensioni confiditis? 
O male Concordes ! 0 mira cupidine 

[objcaecati ! Quid valJo sepsisse, quid pro- 
80 pognaculis et pinnis [urbemjarmasse iuva- 
bit, quum advolaverit aquila in auro terri- 
bilis, quae nunc Pirenon, nunc Caucason, 
nunc Atlanta supervolaus, militiae coeli 


mngis oonfoi-tata sufflamine, vasts maria 
quondam transvolando despexit? Quid, 85 
quum adfore stupesoetis, miserrintii bomi- 
num, delirantis Hesperiao domitorem ? 
Non oquidem spes quam frustra sine more 
fovetis, reluctantia ista iuvabitur, sed hac 
obice iusti regis adveiitus inflammabitur 90 
amplins, ac indignata misericordia semper 
concomitans eius exercitum avolabit ; et 
quo falsae libertatis trabeam tueri existi- 
matis, CO verae servitutis in ergastula 
concidetis. Miro namquo Dei iudicio95 
quandoque agi crederidum est, ut unde 
digna supplicia impius doclinare arbitra- 
tur, indo in oa gravius praecipitetur ; et 
qui divinae voluntati reluctatus est et 
sciens et volens, eidem militet nesciens im 
atque nolens. 

4. Yidebitis aodificia vestra non neccs- 
sitati prudenter instructa, sed delitiis 
inconsulte mutata, quae Porgamarediviva 
non cingunt, turn arieto ruero, tristes, 105 
quam igno cremari. Yidebitis plebem 
circumquaque furentem nunc in con- 
traria, pro et contra, dein do in idem 
adversus vos liorrcnda clamantem, quo- 
niam simul [et] ieiiina et timida nescitiio 
esse. Templa quoqi\e spoliata, quotidio 
matronarum frequentnta concursu, par- 
vulosquo udmirantes et inscios peccata 
patrum luere destinatos videre pigebit. 

Et si praosaga mens mea non fullitur, sic 115 
signis veridicis, sicut inoxpugnabilibus 
urgumentis instructa praenuntians, ur- 
bem diutino moorore oonfectam manus 
alienorum tradi finaliter, plurima vestri 
l)arte sou neco sen captivitato deperdita, 120 
perpessuri exilium pauci cum fletii cerne- 
tis, Utque broviter colligam, quas tulit 
calamitatos ilia civitas gloriosa in fide 
pro libertate Snguntum, ignominioso vos 
eas in perfidia pro servitute subire ne- *25 
cosse est. 

5, Nec ab inopina Parmensium fortuna 
sumatis audaclam, qui malesuada fame 
urgonte murmurantes in invicem : ‘ prius 
moriamur et in media arma ruamus in 130 
castra Caesaris, absente Caesare, proru- 
perunt. Nam et hi, quamquam de Victoria 
victoriam sint adepti, nilulominus ibi 
sunt de dolore dolorem memorabiUter 
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135 consecuti. Sed recengete fulmina Fede- 
rici prioris, et Mediolanum consulito 
pariter et Spoletum ; quoniam ipsorum 
perversiono simul et oversioiio diaoussa 
viscera vestra iiimium dilatata frigescont, 
140 et corda vestra iiimium I'erventia contra- 
bentur. Ha, Tuscorum vanissimi, tarn 
natura quam vitio insensati ! Qiiam in 
noctis tenebris malesanae mentis pedes 
oberrent, [et reto trust ra iaciatur] ante 
145 oculos pennatorum, nec perpend itis [nec] 
figuratis ignari. Vident namque vos pen- 
nati et immaculati in via, quasi stantes in 
limine carceria, et miserantem quompiain, 
no forte vos liberet captivates et in com- 
i5opedibus adstrictoa et manicis, propul- 
santes. Nec advertitis dominantein cupi- 
dinem, quia caeci estis, venenoso susiirrio 
blandientem, minis frustatoriis coliibeii- 
tem, nec non captivantem vos in lego 
i55poccati, nc sacratissimis legibus, quao 
iustitiao naturalis imitantur irnagineni, 
parere vetjintem ; observautia quarum, si 
laota, si libera, non tantum non semtus 
esse probatur, quin immo, perspicacitcr 
160 intuenti, liquot ut est ipsa summa libertas. 
Nam quid aliud liaoc nisi liber cursits vo- 
luntatis in acturn, quern suis leges man- 
suetis cxpodiunt? Itaque solis cxistonti- 
bus liberis qui voluntarie legi obediunt, 
165 quos vos osse consobitis, qui, dum prooten- 
ditis libortutis affectum, contra leges uni- 
versas in legum principem conspiratis ? 

6. 0 miserrima Fesulanorum propago, 
et iterum iam punita barbaries! Anparum 
lyotimoria praolibata incutiuiit? Omnino 
vos tremero arbitror vigilantes, quam- 
quam spem simuletis in facie vcrboque 
mendaci, atque in somniis expergisci 
plerumque, sive pavescentes infusa prae- 
175 sagia, sive diurna oonsilia recolentes. 
Yerum si morito tropidantos insanisse 
poenitet non dolentes, ut in amaritudinem 
poenitentiae metus dolorisque rivuli con- 
fluant, vestris animis iiitigenda snpersunt, 
180 quod Bomanae rei baiuliis, hie divas et 
triumphator Henricus, non sua privata 
sed publioa mundi commoda sitiens, ardua 
pro nobis aggressus est, sua sponie poeuas 
nostras participans, tanquam ad ipsum, 
185 post Cbristom, digitum prophetiae pro- 


pheta direxerit Isaias, quum, spiritu Dei 
revelante, praedixit : ‘ Vei'o langnores 
nostros ipse tulit, et dolores nostros 
ipse portavit.’ Igitur tempus amarissimo 
poenitendi vos temere praesumptorum, 190 
si dissimulare non vultis, adosso conspi- 
citis. Et sera poenitentia hoc a modo 
veniae genitiva non erit ; quin potius 
tompestivao animadversionis exordium. 

Est ouim : quoniam jwceator percutitur 195 
ut sine retractationo moriatur. 

Scriptum pridie Kalendas Apriles in 
finibus Tusciao sub fonto Sarni, faustis- 
siini cursus Honrici Caesaris ad Italiam 
anno pvimo. 2(X) 

EPISTOLA VII. 

Gloriosissiiuo utqiie ftlicitisiiao triutuphatori et 
Domino HingnJari, Domino Henrico, divina 
providentia Uomanonuu Uegi et aeinpev 
Augusto, devotissimi sui Dantes Alagherii, 
Florentinus et txul Immeritus, ac univer* 
siiliter onmes Tusci qni pacem deaidorant, 
tcirae oBcnlum ante ])edes. 

1 . Immensii Doi dilectione testante, 
relictu nobis est pacis heroditas, ut in 
sua mira dulcetlino militiae nostrae dura 
mitescerent, et, in usu eius, patriae 
trinrapliantis gaudia mcreremur. At livor 5 
antiqui et implacabilis bostis, bunianae 
prosperitati semper et latenter insidinns, 
nomiullosexlieredando volentes, obtutoris 
abseiitiam, nos alios impio deniidavit 
invitos. Hinc diii super flumina (5on- 10 
fusiouis deflevimus, ot patrocinia insti 
regis incessantcr Jmplorabamus, qui 
satellitium saovi tyranni dispordoret, et 
nos iu no.stra iustitia l eformaret. Quum- 
que tu, Catjsaris et Augusti successor, 15 
Apennini iiigu transiliens, veiierunda 
signu Tarpeia retuUsti, protinus longa 
substitcrunt suspiria, lacrymarumque 
diluviadesierunt; ot, ceu Titan praeoptatua 
exoriens, nova spes Latio saeculi melioris 20 
etfulsit. Tunc plerique vota sua prao- 
venientea in iubilo, tarn Saturnia regna 
quam Yirginem redeuntem cum Marone 
cantabant. 

2 . Yerum quia sol noster (sive desiderii 25 
fervor boo submoneat, sive facies veritatis) 
aut morari iam creditur, aut retrocedere 
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Bupputatur, quasi losue denuo vel Amos 
filius imperaret, incortitudine dubitare 
50 compeliimur. et in voeem Praecursoris 
irrampere, sic: ‘Tu es qui venturus es, 
un alium expectamus ? ’ Et quumvis 
longa sitis in dubium quiio sunt corta, 
propter e-:so projunqua, ut udsolot, fuii- 
35 bunda deflectat, mbilominus in te credi- 
mus et spcramus, assoveruntes te Dei 
ministrum, et Kcclesiae filium, et Koma- 
nae gloriae promotorem. Nam et ego, 
qui scribo tarn pro me quatn pro aliis, 
40 vel at decct imperatoriam maiestatom bo- 
nignissiinum vidi et clementissimurn to 
luidivi, quiim pedes tuos manus meao 
traotarunt, et labia mea debitum persolve- 
runt. Tunc oxultavit in me spiritus mens, 
45 qiium tacitua dixi mecum : ‘ Ecco Agnus 
Dei, ecco qui tollit peccata mundi ! ’ 

a. Sed quid tarn aera moretur segnitios 
admiramur ; quando iarndudum in vallc 
victor Eridani, non secus Tusciam dere- 
5olinquis, praetermittis et negligis, quam 
si iura tutanda imperii circumscribi Li- 
gurum fimbus arbitreris ; non prorsus 
(ut suspicamui) adverteiis, quoniam Ito- 
manorum gloriosa potestas nec metis 
55 Italiue, nec tricorn is Kuropao margine 
coarctiitur. Nam etsi vim passa in an- 
gustum gubernacula Bua contraxorit, 
undique tameii de inviolabili iure fliictus 
Ami>hitritis attingens, vix ub iimlili 
(x)unda Oceani se circumcingi dignatur. 
Scriptum etenim nobis est ; 

‘Nascetur pulcra Troianus origino 
Caesar, 

Imperium Oceano, lamam qui tcrminet 
astris.’ 

Et quum universaliter orbom describi 
65 edixisset Augustus (ut bos iioster evau- 
gelizans, acceiisus ignis aotorni iiamma, 
remugit), si non de iustissirai principatus 
Hubi prodiisset edictum, Unigenitus Dei 
Filius, homo factus ad profitendum secun- 
70 (lum naturam assumptam edicto se sub- 
ditum, nequaquam tunc nasci de Virgin© 
voluisset. Nou enim suasisset iniustum, 
quern ^omnem iustitiam implere’ decebat. 

4 . Pndeat itaque in angustissima mundi 
75 (Mtea irretii i tarn din, quern mundos omnis 


expectat ; et ab Augusti circumspectione 
non defluat, quod Tuscana tyiannis iu 
dilationis fiducia confortatur, et quotidie 
malignantinm cohortando superbiam, 
vires novas accunuilat,. temeritatem 80 
temerituti adicicns. Intonet iterum vox 
ilia Curionis in Oaesarem : 

‘ Dum trepidant nullo firmatae robore 
l»artes, 

Tollo moras; semper nocuit differre 
l)aratis ; 

Par labor atque metus pretio maiore 85 
petuntur.’ 

Intonet ilia vox ineropittintis Anubia 
iterum in Aenoam : 

‘Si to nulla movot tantarum gloria 
rerum, 

Nec super ipso tua moliris laude 
laborem, 

Ascanium surgentem et spes heredispo 
luli 

Kespice ; cui regnum Italiao Romana- 
que tellus 

Debentur.’ 

5 . Johannes namque, regius primo- 
genitus tuus et rex, quern, post diei 
orientis occasum, mundi successiva pos- 95 
teritas praostolatur, nobis est alter As- 
canius, qui vestigia magni genitojis 
observans, in Turnos ubique sicut leo 
dcsaeviet, et in Latinos velut ugnus 
mitoscot. Praecuveant sacratissimi regis ux) 
altaconsilia, ne coelesto iudicium Samuelis 
ilia verba reasperet : ‘ Nonne quum par- 
vulus esses in oculis tuis, caput in tribubus 
Israel factus es ; unxitque te Dominus in 
regom super Israel ; et misit te Deus in 105 
viam, et ait; Vude et interfloe peccatores 
Amalecli ? ’ Nam et tu in regem sacratns 
es, ut Amalech percutias et Agag non 
parcas; atque ulciscaris ilium qui misit 

te, de gente brutali et de festina eua 1 10 
Bollemnitate ; quae quidem et Amalech et 
A gag sonare dicuntur. 

6. Tu Mediolani tarn vernando quam 
hiemando moraris, et hydram pestiferam 
per capitum amputationem reris extin- 1x5 
guere ? Quod si magnalia gloriosi Alcida© 
recensuisses, te ut ilium falU cognosceres, . 
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cm pestilens animal, capite repuUalanto 
multipUci, per damnum cresoobat, donee 
i2oiustanter mngnanimus vitae principium 
impetivit. Non etenim ad arbores extir- 
pandas valet ipsa mmorum incisio, quin 
iterum multiplicius virulento ramideent, 
qnousque radices incolumos fuorint, ut 
125 praobeant alimentum. Qiiid,praesosnnicc 
mundi, peregisse praeconicis, quiim ccr- 
vicem Cremonao deflexeris contumacis? 
Nonne tunc vel Brixiao vel Papiao rabies 
inopina turgescet Immo ! Quae, quum 
ijoetiam flagellata rosederit, mox alia Ver- 
cellis, vel Pergami, vel alibi roturgobit, do- 
nee liuiusniodi scatoscentiao causa radi- 
calis toliatur, et radicc tanti erroris avulsa, 
cum trunco rami pungitivi arescant. 

135 7 . An ignores, exeellentissimo priiici- 

pum, iiec do specula summao cclsitudinis 
deprehondis, ubi vulpecula foetoris istius, 
venantium sccura, recumbat ? Quippo 
nec Pado praccipiti, nec Tiberi tuo cri- 
140 miuosa potatur, vorum Sarni flucnta 
torrontis adhuo rictus eius inficiunt, et 
Florcntia (forte ncscis ?) dira liacc perni- 
cies nuncupatur. Haec est vipera versa, in 
viscera genitricis ; liacc est languida 
145 pccus, quae grogem domini sui sua conta- 
gione commaculat; liacc Myrrlia scelcstis 
et impia, in Cinyrao patris amplexus exae- 
stuans ; haec Amata ilia impatiens, quae, 
rcpulso fatal! connubio, quern fata nega- 
150 bant gencrum sibi adscire non timuit, 
sod in bella furialiter provocavit, et 
demum, male ansa luendo, laquco so 
suspend it, Vero matrem viperea feritate 
dilaniare contendit, dum contra Ilo- 
155 mam cornua rebellionis exacuit, quae ad 
imaginem suam atquo similitudinem 
fecit illam. Vere fumos, evaporanto 
sanie, vitiantos exbalat, et iiule vicinao 
pocucles et insciae contabescunt, dum, 
i6ofalsis illiciendo blanditiis et figmentis, 
aggregat sibi finitimos, ot infatuat aggre- 
gatos. Vere in paternos ardet ipsa con- 
cubitus, dum improba procacitate conatur 
summi pontidcis, qui pater est patruro, 
165 adversum te violate assensum, Vere * Dei 
ordinationi resistit’, propriae voluntatis 
idolum venerando, dum regem aspernata 
legitiipum non erubescit insana regi 


4II 


non suo iura non sua pro male ageiuU 
potostate pacisci. Sod uttendat ad Inqncum 1 70 
mulier iuriata quo so innectit. Kam 
saepe quis in reprobuni sensum traditur, 
ut traditus faciat ea quae non convenfunt ; 
qnao quamvis iniusta sint opera, iusta 
tamcn suppUcia cssc noscuntur. 175 

8. Eia itaqiic, rumpo moras, proles altera 
Isai, sume tibi fiduciam do ocults Domini 
Dei Sabaotli, coram quo agis ; et Golinm 
Ininc in fiinda sapiontiae tuae atquo in 
lapidevirinmtuarum prosterno; quoniam iSo 
in eius occasu nox et umbra timoris 
costra Philistinorum operiet ; fugiont 
Philistei ot libcrabitur Israel. Tunc ho- 
reditas nostra, quam sino intermissiono 
dcllcmus ablatam, nobis erit in integrum 1S5 
rostituta. Acquomadmodum sacrosanctao 
lerusalem mcmorcs, oxulos in Babylonc, 
gcmiscimus; ita tunc cives, et rospirantes 
in pace, confusionia miserins in gauclio 
rccolomus. n;o 

Scriptum in Tuscia sub fonte Sarni 
XV Kalendas Maias, divi Hcnrici fau- 
stissimi cursus ad Italiam anno prime. 
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GloriosiHsiniae clenientisBiiiiae Dominae, 
Doiuinao Maigaritac, divina provident'u 
Eoni.'iuorum Rcginae ct semper AagUBta-.', 

G. <lo Battifullf, J)oi et adlnvalia Magni- 
flcen tiaegrati >1 Com I tisaa i n Tuscia Palatin.i, 
tain debitae (luaiii devotae Bilbiectionis 
officium ante pedes. 

1 . Oratissima regiae Benignitatis epi- 
stola et meis oculis visa laetanter et marii- 
bus fnit assnmpta reverenter, ut decuit. 
Qiiumque significata per illam mentis 
uciem penetrando dulcesceront, ndoo5 
spiritus lectitantis fervore devotionis 
incaluit^ ut numquam possint superaro ob- 
livia, nec memoria sine gaudio memoraro. 
Nam quanta vel qualis ego, [ut] ad enar- 
randum mihi de sospitate consortis et sua 10 
(utinam cliuturna!) coniunx fortissima 
Caesaris condescendat? Quippe tanti pou- 
dus honoris neque merita gratulantis 
neque dignitas postulabat. Sed nec otinm 
inclinari hiimanoiiim grnduiim dedecnit 15 
apicem, unde, velut a vivo fonte, sanciao 
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civilitatis exempla debent inferioribua 
emunare. 

2. Dignas itaque persolvere grates non 
20 opis est hominia, verum ab homino alio- 
ntim 6sse non reor pro insufficientiae sup- 
plomoiitoDeum exorare quandoque. Nunc 
ideoregni siderii iustis precibua atque piia 
aula I'nlsetur, et impetret supplicaiitis 
25 afFectus quatenus mundi Gubernator ae- 
tenius coiidescensui tanio praernia coae- 
quata retrlbuat, et ad auspitia Caesaris et 
Augustae dextoram gratiae coadiutricis 
oxtondat ; ut qui liomani Principatus im- 
3()perio barbtiras nationea et cives in mor- 
taliam tutamenta subegit, delirantis aevi 
i’amiliam sub triumphis et gloria sui 
Henrici reformot in melius. 


E^ISTOLA VIIb. 

Sereniusimac ntque piiBsimae Dominae, Do- 
ra inae Mjvrgivi'itao, coelestis iiiiaeratioriia 
intuitu Roinanorum lloginue ot i4ein|)er 
Auguatae, devotleaiina suaG. de Dattifolle, 
l)oi et linjKjrii gratia luigionte Comitissa 
iu Tusciu Palatina, flexis liuniilitorgouibus 
rcvcrentiao debituiu exhibore. 

1 . Rogalis cpistolae documcnta gratuita 
ea qua iiotui venerationc recepi, intellexi 
devote. Sed quum de prosper! tate siut- 
cessunm . vestri felioissimi cursus fami- 

5 liariter intimata concepi, quanto libens 
animusconcipioiitis arriserit, placet potius 
commendare silentio tanquam nuntio 
moliori; non cnim verba signilicando 
sufficiunt ubi mens ipsa quasi debria su- 
10 peratur. Itaque suppleat rcgiao Celsitu- 
dinis approliensio quae scribentis humili- 
tas cxplicarc non potest, 

2 . At quamvis insinviata per literas 
inefFabiliter grata fuerint et iucunda, spes 

15 amplior tamen ot laetandi causas accu- 
mulat, et simul vota iusta confectat. 
Spero equidem, de coelesti provisione con- 
fidens, quam nunquam ialli vel praepe- 
diri posse non dubito, et quae Iiumanae 
2ocivilitati de principe singular! providit, 
quod exordia vestri regni Felicia semper 
in melius prosperata precedent. Sic igitur 
in praesentibtts et futuris exultans, de 


Augustae dementia sine ulla baesitatione 
recurro, et suppliciter tempestiva deposco, 25 
quatenus me sub umbra tutissima vestri 
Oulminis taliter collocare dignemini, ut 
Guiusquo sinistrationis ab aestu sim semper 
et videar esse secura, 


EPISTOLA VIIc. 

Illustrissiraae atque piissimae Dominae, Do 
minae Margaritae, divina providentia Bo. 
manorum Reginae et semper Augustae, 
fidelissima siia G. de liattifolle, Dei et 
Iniperialis indulgentiae gratia Comitiaaa 
in Tuscia Palatina, cum promptissima re- 
coiiimendati one so ipsam et voluntarium 
ad obsequia famulatiim. 

1. Quum pagiua vestrao Soronitatis ap- 
pamit ante scribentis ot gratulantis as- 
[>ectum, experta est mea pura lidelitjis 
quam in dominorum successibus [animi] ^ 
subditorum fidelium collaotentur. Nam 5 
per ea quae continebantur in ipsa, cum 
tota cordis liilaritate concepi qnaliter 
dextera Summi Begis vota Caesaris ot 
Augustae Felicitor adimplobat. Proindo 
gradum meae fidelitatis experta, petentis xo 
audeo iam iiiire oRicium. 

2. Ergo ad audientiam vostrae Sublimi- 

tatis exorans, et suppliciter precor, et 
devote deposco, quatenus mentis oculis 
intueri dignemini praelibatae interdiim 15 
lidei puritatem. Verum quia nonmilla 
regalium clausularum videbatur hortari 
ut, si quando nuiitionim facultas adesset, 
Colsitudini regiae aliquid peroptando de 
status mei conditione referrem, quamvis 20 
quaedam prnosumplionis facies interdicat, 
obedientiae tamen suadente virtute obe- 
diam. Audiat, ex quo iubet, Roman orum 
pia ot sorena Maiestas, quoniam tempore 
missionis praesentium coniunx praedi-25. 
lectus et ego, Dei dono, vigebamus in- 
columes, liberorum sospitate gaudentes, 
tanto solito laetiores quanto signa resur- 
gentis Imperii meliora iam saeoula pro- 
mittebant. 30 

Missum de castro Poppii XV Kalendas 
lunias, faustissimi cursus Henrici Caesaris 
ad Italiam anno primo 
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EPISTOLA VIII. 

[Cardinalibus Italicis Dantes do Florentia, etc.] 

1. ‘Quomodo Sola sedet civitas, plena 
populo ! facta est quasi vidua domina 
gentium ! * Principum quondam Pbo- 
risaeorum cupiditas, quae sacerdotium 

5 vetus abominabile fecit, non modo Levi- 
ticae prolis ministerium transtulit, quin 
et praeolectae civitati David obsidionem 
peperit et ruinam. Quod quidem de 
specula punotali aeternitatis intuens 
loQui solus aeternus est, mentom Deo 
dignam viri prophetici per Spiritum 
Sanctum sua iussione impressit, et sanc- 
tum Jerusalem vehit exstiuctam, per 
verba praesignata, et nimium, proli 
15 dolor ! iterata, deflevit, 

2. Nos quoque eundem Patrem ct 
Filium, eundem Doum ot hominem, nee 
non eandem Matrem ot Virginom proti- 
tentes, propter quos et propter quorum 

20 salutom tor de caritato interrogatnm [etj 
dictum est ; ‘ Petre, pasco [ovos mens,’ 
scilicet] sacrosanctum ovile, Romam 
(cui post tot triumpliorum pompas, et 
verbo ot opere Christas orbis confirmavit 
25 imperium, quam etiam illo Petrus, et 
Paulus gentium praedicator, in Apostoli- 
cam sedem aspergine proprii sanguinis 
consecravit), cum leremia, non lugenda 
post veniontes, sed post ipsa dolentes, 
30 viduam et desertam Ingere compellimur, 

3. Piget, lieu ! non minus quam plagam 
lamentabilem cernere liaoresium, [quod] 
impietatis fautores, ludaei, Saracen i, 
et gentes sabbata nostra rident, et, ut 

35 fertur, con clamant : ‘ Ubi est Dens 

eorum?’ et quod forsan suis insidiis 
apostatae Potestates contra defensantes 
Angelos hoc adscribunt ; et, quod liorri- 
bilius est, astronomi quidam ot crude pro- 
4ophetantes necessarium asserunt, quod, 
male nsi libertate arbitrii, eligere maluistis. 

4. Vos equidem, Eoclesiae militantis 
veluti primi praepositi pili, pet mani- 
festam orbitam. Cruciflxi currum Sponsae 

45 Tegere negligentes, non alitor quam falsus 


aiiriga Phaeton exorbitastis ; ot, quorum 
soqueiitem gregom per saltus peregrina- 
tionis huius illustrare iutererat, ipsum 
una vobiscum ad praecipitiiim traduxistis. 
Neo ndimitanda [vobis] recensoo, quum 50 
dorsa, non vultus, ad Sponsao vehiculum 
habofttis—vere dici possetis, qui Prophetae 
ostensi sunt, male versi ad templum— 
vobis, ignem de coelo missum despicienti- 
bus, ubi nunc arao ab alieno calescunt;55 
vobis columbas in templis vendentibus, 
ubi quae protio mensurari non possunt, 
in detrimentum bine indc commorantium 
venalia facta sunt. Sed attondatis ad 
funiculum, attendatis ad ignem ! neque 60 
patientiam contemnatis Illius, qui ad 
pocnitentiam vos expoctat, Quod si do 
praelibato praecipitio dubitatur,quid aliud 
declarando rospondeam, nisi quod in Alci- 
nmin cum Dometrio consensistis ? 65 

6. Forsitan, ‘ et quis isto, qui Ozae re- 
pentinum supplicium non formidans, ad 
arcam, quamvis labantem, se erigit?* 
indignanter obiurgabitis. Quippo do ovi- 70 
bus [in] pascuis Icsu Christi minima una 
sum ; quippo nulla pastornli aiictoritate 
abutens, quoniam divitiao mecum non 
sunt. Non ergo divitiarum, sed gratia 
Dei sum id quod sum, ct ‘ zelus domus 75 
eius ootnedit mo.’ Nam etiam in ore 
lactentium et infantium sonuit iam Deo 
placita Veritas, et caocus natus veritatem 
confessus est, quam Pharisaei non modo 
tacebant, sed et maligne reflectere cona* 80 
bantur. His habeo persuasum quod audeo. 
Habeo praetor haec praeceptorem Philoso- 
phum, qui cuncta moralia dogmatizans, 
amicis omnibus veritatem docuit praefo- 
rendam. Noc Ozae prnesumptio, quam 85 
obiectandam quis crederet quasi temere 
prorumpentem me inficit sui tabe reatus ; 
quia ille ad arcam, ego ad boves calci- 
trantes [et] per abvia distrahentes, attendo. 
Ille ad arcam proficiat, qui salutiferos 90 
oculos ad naviculam fluctuantem aperuit I 
6. Non itaque videor quemquam exa- 
cerbasse ad iurgia; quin potius confu- 
sionis ruborem et in vobis et aliis, 
nomine solo archimandritis (per orbem p5 
duntaxat pudor eradicatus non sit toto- 
liter) aocendisse, quum de tot pastoritf 
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offitcium usnrpantibus, do tot ovibus, ot 
si non abaotis, neglootis tamen et iii- 

109 oustoditis in pascuis, una sola vox, sola 
pia, et bacc i>rivata, in matris Eoclesiao 
quasi funero audiatnr. 

7. Qttidni? Capiditatem nnusquisquo 
sibi duxit finf uxorem, quemadmodum ot 

105 VOS, quae nunquam pietatis ot aoquitalis, 
ut caritas, sod semper impietatis et ini- 
quitatis eat gonitrix, Ha, mater piissima, 
sponsa Christi ! quae in aqua et Spiritu 
goneras tibi fllios ad ruborora ! Non 

110 caritas, non Astraea, sod filiac sangui- 
sugae factae sunt tibi nurus. Quae quales 
pariant tibi footus, praetor Lunensem 
pontificem, onmes alii contostantur. 
lacot Gregorius tuus in tolls aranoarum ; 

M5iacet Ambrosius in neglectis clericoruni 
latibulis ; iacet Augustinus adioctus, 
Dionysius, Damasconus ct Boda ; et 
ncscio quod Speculum^ Innocontium, ct 
Ostionsom declamant. Cur non? HU 

uoDcnm quaorebant, ut finem ot optimum ; 
isti census et bcneficia oonsequuntur. 

8. Sed, 0 Pat res, no me phoonicem 
oxtimetis in orbo terrarura. Omiies enim, 
quae garrio, murmurant aut mussant ant 

i25cogitant aut somniaiit, et quae inventa 
non attestantur, NonnulU sunt in ad- 
mirationo suspensi; an scm]K>r et hoc 
silobunt, nequo Factor! suo testimonium 
roddent ? Vivit Dominus, quia qui movit 

i3olinguam in asiirn Balaam, Dominus cst 
ctiam modernorum brutorum, 

9. lam garrulus factus sum : vos mo 
coegistis. Pudoat ergo tarn ab infra, non 
de coolo ut [vosj absolvat, urgui vol mo- 

135 ncri. Kecte quidem nobiscum i\git[urj, 
quum ex ea parte pulsatur ad nos ad quam 
cum caoteris sonsibus inflet auditum, ac 
pariat pudor in nobis poenitudincm, pri- 
mogenitam suam, et haec propositum 

140 emondationis aggcncret. 

10. Quod ut gloriosa longanimitas fo- 
veat et defendat, Komam urbem, nunc 
ntroquo lumino destitutam, nunc Hanni- 
bali nedum alii miserandum, solam sc- 

145 dentem et viduam, prout superius pro- 
clamatur, qualis est, i>ro motlulo vostrae 
imaginis ante mentales oculos aihgatis 
oportet, Et ad vos haec sunt maxime, 


qui sacrum Tiborim parvuli oognovistis. 
Nam etsi Latiale caput pie cunctis est 150 
Italis diligondum, tanquam commune 
suae civilitatis principium, vestrum iusfce 
ccnseturaccuratissimo colere ip8um,quum 
sit vobis principium ipsius quoque ease. 

Et si caotcros Italos in praesens miscria 155 
dolore confecit et ruboro confudit, erubo- 
scendum esse vobis, dolendum quis du- 
bitet, qui tantum insolitao sui vcl Solis 
cclipsis causa fuistis ? Tu prao omnibus, 
Urse, ne degrudati collegac perpetuo re* 160 
maneront inglorii ; et illi, ut militantis 
Ecclesiae veneranda insignia, quae forsnii 
non emeriti sod immeriti coucti posn- 
crant, Apostolic! culminis auctoritate 
resumcrent. Tu quoquo, Transtiberinao 165 
sectator factionis altorius, ut ira defunct i 
Antistitis in tc velut ramus insitionis 
in trunco non suo frondesceret, quasi 
triumpbatam Carthaginem nondum cx- 
noras, illustrium Scipionum patriae 
potuisti huiic animum sine ulla tui iu- 
dicii coiitradictionc praeferre ? 

11 , Emendabitur quidem (qnamquam 
non sit quin nota cicatrix infumis Apo- 
stolicam Sedem usque ad ignem, cui cooli 175 
qui nunc sunt ot terra sunt roservati, de- 
tiirpot), si unanimes omnes qui buiusmodi 
exorbitationis fuistis auctores, pro Sponsa 
Christi, pro sodo Sponsae, quae Roma est, 
pro Italia nostra, ot ut plenius dicam, 180 
pro tota civitate peregriiianto in terris, 
viriliter propugnotis, ut de palaestra iam 
coepti certaminis undique ab Ocoani 
inargino circumspccta, vosmetipsos cum 
gloria offorentos, audiro possitis : ‘ Gloria 185 
in cxcolsis ’ ; ot ut Vasconum opprobrium, 
qui tarn dira cupidino conflagraiitcs 
Latinorum gloriam sibi usurparo con- 
tondiint, per saocula cuncta futura sit 
postcris in cxemplum. 190 


EPISTOLA IX. 

[Aniico Florentino.] 

1 . In literis vestris, et reverentia 
dobita et afFectione receptis, quam ro- 
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patriatio mea eurae sit vobis et animo, 
grata mente ac diligenti animadversione 
5concepi; et inde tanto me distriotius 
obligastia, quanto rarius exules iiiveniro 
amioos contingit. Ad illarum vero sig- 
nificata responsio, etsi non erit qualem 
f’orsau pusillanimitas appeteret aliquo- 
10 rum, ut sub examine vestri consilii 
ante indicium ventiletur, aifectuose de- 
posco. 

2 . Eoce igitnr quod per litoras vestri 
meique nepotis, nec non aliorum quam- 

15 plurium amicoruin, significatum est mihi 
por ordinamentum nuper factum Floren- 
tiae super absolutione bannitorum, quod 
si solvere vellem certnm pecuniae qmuiti- 
tatem, vellemquo pati notam oblationis, 
20 et absolvi possem et rodire ad praesens. 
In qua quidem duo ridenda et male prao- 
consiliata sunt, Pater; dico male prae- 
consiliata per illos qui talia expressernnt, 
nam vestrae literae discretins et con- 
25 sultius clausulatae nihil de talibus con- 
tinebant. 

3 . Estne ista rovocatio gratiosa, qua 
Dantes Alagberii revocatur ad patriam, 
per trilustrium fere porpossus ex ilium? 

SoHocne meruit innocentia manifesta qui- 
buslibet ? hoc sudor et labor continimtus 
in studio? Absit a viro philosophiao 
domestico temeraria tantum cordis hu- 
militas, ut more cuiusdam Cioli ot ali- 
35 orum infamiixm quasi vi[n]ctus, ipso so 
patiatur offerri ! Absit a viro praedicante 
iustitiam ut perpessus iniurias, iniuriam 
inferentibus, velut benemorentibns, pe- 
cuniam suam solvat ! 

40 4 . Non est Imec viaredeundi ad patriam, 

Pater mi ; sod si alia per vos antocedentcr, 
deinde per alios invenietur, quae famae 
Dantisquo honor! non deroget, illam non 
lentis passibus acceptabo. Quod si per 
45nullam talem Florentia introitur, nun- 
qnam Florentiam introibo. Quidni ? 
nonne solis astrorumquo specula ubique 
conspiciam? Nonne dulcissimas verita- 
tes potero speculari ubique sub coelo, ni 
5oprius inglorium, immo ignominiosum, 
populo Florentine, civitati me reddam? 
Quippe nec panis deficiet. 


EPISTOLA X. 

Mftgnifico atque v ictorioBissimo Domino, Domino 
Kiini Graudi do la Soala, snciatiasimi Cae- 
sarei Principatus in \irbo Verona et civitato 
Vioentiae Mcario Oonomli, devotiasjimus 
suns Dantes Alagherii, FlorentiiiUH natione 
non moribus, vitaiii orat iwr tenqiora diu- 
turna feliceia, et gloriosi nominis perpe- 
tuiiin incronientiiin. 

1 . Inclyta vestrae Magnificontiae hius, 

quam fama vigil volitando disseminat, sic 
distraint in divorsa divei’sos, ut hos in 
spom suae prosperitatis attollat, hos extern 
minii deiciat in terrorem. Huiiis quidem 5 
Xxraeconium, facta modernorum exsupe- 
rans, tan quam veri existontia latius, 
arbitrabar aliquando superfluum. Vorum 
no diuturna mo nimis incertitudo sus- 
penderet, velut Austri regina Hiorixsa- 10 
lem potiit, velut Pallas petiit Helicona, 
Veronam i)Gtii fidis oculis disoursurus 
audita. Ibiqiio mngnalia vostra vidi, vidi 
beneficia simulottetigi ; etquemadmodum 
prius dictorumox parte suspicabar excos- 15 
sum, sic posterius ipsa facta oxccssiva 
cognovi. Quo factum est, ut ox auditu 
solo cum quadam aniini subioctiono bene- 
volus prius exstitorim ; sod ox visu post- 
modum devotissimns et amicus. 20 

2. Nec rcor, amici nomon assumons, 
ut nonnulli forsitan obiectarent, roatum 
praesumptionis incurrere, quum non 
minus dispares connectantur quam pares 
amicitiae sacramento. Nam si dolectu- 25 
biles et utiles amicitias inspicere libcat, 
illis persaepius inspicienti patebit, prae- 
cminontes iiiferioribus coniugari perso- 
nae. Et si ad veram tic per so amicitinm 
torqueatur intuitus, nonne summornm 30 
illustriumquo principum plerumque viros 
fortuna obscuros, lionestato praeclaros, 
amicos fuisse constabit ? Quidni ? quum 
etiam Dei et hominis amicitianequaquam 
impediatur excessu ! Quod si cuiquam, 35 
quod asseritur, nunc vidoretur indigiium, 
Spiritum Sanctum audiat, amicitiae suae 
participes quosdam homines profitentem. 
Nam in Sapientia de sapientia legitur, 
‘quoniam infinitus thesaurus est homi- 40 
nibus, quo qui usi sunt, participes facti 

rs 
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sunt amioitiae Dei.’ Sed habet iinperitia 
vulgi sine disoretione iudicium ; et quem- 
adraodum solem pedalis magnitudinis 
45 arbitratur, sic efc circa mores vana cre- 
dulitate decipitur. Nos autem quibus 
optimum quod est in nobis noscero 
datum est, gregum vestigia sectari non 
deoot, quinimmo suis erroribus obviare 
5otenemur. Nam intellectu ac ratione 
degentes, divina qiiadam libertate dotati, 
nuUis consuetudinibus adstringuntur. 
Nec mirum, quum non ipsi legibus, sed 
ipsis leges potius dirigantiir. Liquet 
55igitur, quod superius dixi, mo scilicet 
esse devotissimum et amicum, nullatenus 
esse praesumptum. 

9 . Praeferons ergo amicitiam vestram 
quasi thesaurum carissimum,providentia 
6odiligenti et accurata sollicitudine illam 
servare desidero, Itaque, quum in dog- 
matibus moralis negotii amicitiam adao- 
quari et salvari analogo doceatnr, ad 
retribuendum pro collutis beuelioiis plus 
65 quam semel analogiam soqui mihi voti- 
vum est ; et propter hoc munuscula raea 
saepe multum coiispexi, et iib invicem 
segregavi, nee non segregata percensui, 
digniusque gratiusquo vobis iuquirens. 
7oNoque ipsi prueeminentiao vostrae con- 
gruum com peri magis quam Comoodiao 
sublimem caiiticum, quae decoratur titulo 
Paradisi; ot illam sub praosenti epistola, 
tanquam sub epigrammate proprio dedi- 
75 catam, vobis adscribo, vobis oiFero, vobis 
deniquo recommendo. 

4 . Illud quoquo praoterire silentio 
sirapliciteriiiardeaceus non siuit aftbctiis, 
quod iu bac donatione plus dono quara 
80 domino honoris et famae ])otest conferri 
videri; quinimmo, cum eius titulo iam 
praesagium de gloria vestri uominis am- 
plianda, satis attentis videar expressisse ; 
quod de proposito. Sed zelus gratiae ve- 
85 strae, quam sitio, invidiam jiai’vipendens, 
a primordio metam praefixam urgebit 
ulterius. Itaque, formula consummata 
epiatolae, ad introductionem oblati operis 
aliquid sub iectoris officio compendiose 
90 aggrediar. 

6 . Sicut dicit Philosophns in secuudo 
Metaphysicorim : ‘ Siout res se habet ad 


esse, sic se habet ad veritatem’; cuius 
ratio est, quia veritas de re, quae in 
veritate consistit tanquam in subieoto, 95 
est similitudo perfecta rei sicut est. 
Eonim vero quae sunt, quaedam sic sunt, 
ut habeant esse absolutum in se ; quaedam 
sunt ita, vit habeant esse dependens ab 
alio per rolationem quaiidam, ut eodem 100 
tempore esse, et ad aliud so habere, ut 
rehitiva, sicut pater et filius, dominus et 
servus, duplum et dimidium, totum et 
pars, et huiusmodi, in quantum . talia. 
Propterea quod esse talium de pen dot ab 105 
alio, consequens est quod eorum veritas 
ab alio dopeiideat ; ignorato enim dimidio, 
nunquam coguoscitur duplum ; et sic de 
aliis. 

6. Volentos igitur aliqualem introduc- no 
tionem tradero do parte operis alicuius, 
oportet aliqnam notitiain tradere de toto 
cuius est purs. Quapropter et ego, volens 

de parte supra nominata totius Comoediae 
aliquid tradere per modum introductionis, 115 
aliquid do toto opere praeinittendum 
existimavi, ut facilior et porfectior sit ad 
partem iutroitus. Sex igitur sunt quae 
in principio cuiusqiie doctrinalis Operis in- 
quirenda sunt, videlicet subiectum, ngens, no 
forma, finis, libri titulus, ot genus philoso- 
phiue. De istis tria sunt in quibus pars 
ista, quam vobis dost inure proposui, varia- 
tur a toto, scilicet subiectum, forma et 
titulus ; in aliis vero non variatur, sicut 125 
apparet inspicienti ; et ideo, circa con- 
siderationem do toto, ista tria inquirenda 
seorsum suut ; quo facto, satis patebit ad 
introductionem partis. Deinde inquire- 
mus alia tria, non solum per respectum 130 
ad totum, sed etiam per respectum ad 
ipsam partem oblatam. 

7 . Ad evidentiam itaque dicendorum, 
sciendum est quod istius operis non est 
simplex sensus, immo dici potest polyse - 135 
mo 8 f hoc est plurium sensuum; nam 
primus sensus est qui habetur ler literam, 
alios est qui habetur per significata per 
literam, Et primus dicitur literalis, se- 
eundus vero allegoricus, sive moralis, sivo 140 
auagogious. Qui modus tractandi, ut me- 
lius pateat, potest considerari in his versi- 
bus : ‘ In exitu Israel do Aegypto, domtis 
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lacob de populo barbaro, facta est lodaea 
sanotificatio eius, Israel potestas eias’. 
145 Nam si ad liieram solam inspiciamus, 
signiflcatur nobis exitiisfiliorum Israel do 
Aegypto, tempore Moysi ; si ad allegoriam, 
nobis signidcatur nostra redemptio facta 
per Christum ; si ad moralera sensum, 
150 significatur nobis conversio animae de 
liictu et miseria peccati ad statum gra- 
tino ; si ad anagogiciim, signidoatur exitus 
animae sanctae ab huins corruptiouis 
servitute ad aeternae gloriae libertatem. 
155 Et quamquam isti seiisus mystici variis 
appellentur nominibus, generaliter omnes 
diei possunt allegorici, quum sint a lite- 
rail sive liistoriali divorsi. Nam allo- 
goria dicitur ab alleo 7 i graece, quod in 
i6olatinum dicitur alienum, sive diversum. 

8. His visis, manifestum est quod 
duplex oportet esse subiectum, circa quod 
currant alterni sousus. Et ideo videndum 

165 est de subiecto liuius operis, prout ad 
literam accipitur ; deinde de subiecto, 
prout allegorice sententiatur. Est ergo 
subiectum totius operis, literaliter tan turn 
accepti, status animarum post mortem 
i/osimpliciter sumptus. Nam de illo et 
circa ilium totius operis versatur pro- 
cessus. Si vero accipiatur opus allegorice, 
subiectum est homo, prout merendo et 
demorendoperarbitrii libertatem iustitiae 
i75praemiandi et puniendi obnoxius est. 

9. Forma vero est duplex, I’orma trac- 
tatus et forma tractandi. Forma tractatus 
est triplex, secundum triplicem divisio- 
nem. Prima divisio est, qua totum opus 

iSodividitur in tres canticas. Socunda, qua 
quaelibet cantica dividitur in cuntus. 
Tertia, qua quilibet cantus dividitur in 
rithimos. Forma sive modus tractandi 
estpoeticus, fictivus, descriptiyiis,digressi- 
185 vus, transumptivus ; et cum hoc defini- 
tivus, divisivus, probativus, improbativus, 
et exemplorum positivus. 

10 . Libri titulus est ; ‘ Incipit Comoedia 
Dautis Alagherii, Florentini natione, non 

iqomoribus,’ Ad cuius notitbim sciendum 
eat, quod comoedia dicitur a cc^tnoSy villa, 
et odUj quod est cantus, unde comoedia 
quasi villanus cantus. Et est comoedia 
genus quoddam poeticae narrationis, ab 
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omnibus aliis dift'ereus. Bitfert ergo 195 
a tragoedia in materia per hoc, quod 
tragoedia in principio est admirabilis et 
quieta, in tine seu oxitu est foetida et 
borribilis; et dicitur propter hoc a 
quod est bircus, et oda, quasi cantus bir- aoo 
cinus, idest foetidus ad modum birci, ut 
patet per Senecam in suis tragoodiis. 
Comoedia vero inchoat nsperitatem ali- 
cuius rei, sed eius materia prospere 
terminatur, ut patet per Terentium in io5 
suis comoediis. Et Line consuoverunt 
dictatores quidanl in suis salutatioiiibus 
dicere loco salntis, ‘ tragicum principium, 
et comicum finem’. Similiter ditferunt 
in mode loquendi ; elate et sublime 210 
tragoedia ; comoedia vero remisso et 
Immiliter; sicut vult Horal^ius in sua 
Pvdna, ubi Ucentiat aliquando comicos 
ut tragoedos loqui, et sic 0 converse : 

‘Interdum tamen et vocem comoedia 215 
toll it, 

Iratusque Cbremestnmido delitigatore ; 

Et tragicus plerumque dolet sennone 
pedestri 

Telepbus et Peleus etc.’ 

Et per hoc patet, quod Comoedia dicitur 
praesens opus. Nam si ad materiam 
respiciamus, a principio borribilis et 230 
foetida est, qimi In f emua ; in fine prospern, 
desiderabilis et grata, quia Pamdism ; ad 
modum loquendi, remissus est modus et 
humilis, quia loquutio vulgaris, in qua et 
mulierculao communicant. Et sic patet 235 
quare Comoedia dicitur. Sunt et alia 
genera narrationum poeticarum, scilicet 
carmen bucolicum, elegia, satira, et sen- 
tentia votiva, ut etiani per Horatium pa- 
tere potest in sua Poetna; sed de istis 
ad praesens nihil dicendum est. 230 

11 . Potest amodo patere quomodo as- 
signandum sit subiectum partis oblutae. 
Narn, si totius operis literaliter sumpti 
sic est subiectum, status animarum post 
mortem, non contractus sed simpliciter 335 
aoceptus, manifestum est quod bac in 
parte tails status est subiectum, sed con- 
tractoB, scilicet status animarum beata- 
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rum post mortem. Et si totius operis 
240 allegorice sumpti subiectum esfc homo, 
proiit merendo et demereiido per ni'bitrii 
HboHatom ost iustitiue praemiandi et 
pmiiendi obnoxius, mauiiestiim est in 
bac parte hoc subiectum coutralii, et est 
245 homo, prout merendo obnoxius est iusti- 
tiae praemiandi 

12 . Et sic patet de forma partis per 
formam adsignatam totius. Nam, si forma 
tractatiis in toto est triplex, in hue parte 

25otantum est duplex, scilicet divisio can- 
ticae et cantuum. Non eius potost esse 
propria forma divisio prima, qnum ista 
pars sit primae divisionis. 

13 . Patet etiam libri titulus. Nam si 
255 titulus totius libri est ; ‘I ncipit Comoed ia ’ 

etc., lit supra ; titulus autom buius partis 
est: ‘Incipit cantica tertia Comoediae 
Dantia, quae dicitur Paradiaua'. 

11 . Inquisitis bis tribus in quibus va- 
26oriatur pars a toto, videndum est de aliis 
tribus in quibus iiuUa variatio est a toto. 
Agens igitur totius et partis ost illo qui 
d ictus eist, et totaliter vidotur esse. 

15 . Finis totius et partis csso posset 
265 multiidex, scilicet propinquus et remotus. 
Sed omissa snbtili investigatione, dicen- 
diim est brevitor quod finis totius et 
partis est, removere viventes in liac vita 
de statu miseriae, et perducere ad statura 
270 felicitatis. 

10 . Genus vero philosophiae, sub quo liic 
in toto et parte proceditur, est morale 
negotium, sive otliica; quia non ad 
speculandum, .sod ad opus iuventuin ost 
275 totum et pal's. Nam si in aliquo loco vel 
passu pertractatur ad modum 8}>oculativi 
negotii, hoc non est gratia speculativi 
negotii, sed gratia operis ; quia, ut ait 
Philosophus in secundo Mataphyaiconm^ 
280 ‘ ad aliquid et nunc speculantur practici 
aliquandu ’. 

17. His itaque praomissis, ad exposi- 
tion em literae secundum quandam prae- 
libationem aooedendum est ; et illud 
285 praenuiiciandum, quod expositio literae 
nihil aliud est quam formae operis mani- 
festatio. Dividltur ergo ista pars, sea 
tertia cantica quae Paradma dicitur, 
principaliter in duos partes, scilicet in 


prologum et partem executivam. Pars 290 
secunda incipit ibi ; ‘ Surgit mortalibus 
per diversas fauces.’ 

18 . De parte prima est sciendum quod, 
quamvis communi ratione dici posset 
exordium, proprio autem loquciido non 295 
debet diei ni.si prologus ; quod Philosophus 

in tertio Rhetvncorum videtur innuere, 
ubi dicit quod ‘ prooemium est in onv- 
tiono rhetorica, sicut prologus in poetica, 
et praeludiiim in fistiilatione,’ Est etiam 300 
praenotandum quod praeviatio ista, quae 
communitor exordium dici potest, aliter 
fit a poet is, aliter a i hotoribus. Rhe* 
tores enim conccssere praelibaro dicenda, 
ut animum comiiarent auditoris. Sed 305 
poetae non solum hoc fticiunt, quin- 
immo post haec invocationem quandam 
emittunt. Kt hoc est eis conveniens, 
quia multa invocutione opus est eis, qnum 
aliquid contra communom modum homi- 310 
num a superior! bus substantiis petendum 
sit, quasi divinum quoddam munus, Ergo 
praesens prologus dividitur in partes 
duas : in prima praemittitnr quid dicen- 
duin sit, in secunda invocatur Apollo ; et 315 
incipit secunda pars ibi : ‘0 bone Apollo, 
ad ultimum laborom’, etc. 

19 . Propter primam partem notandum 
quod ad bene exordiendum tria requirun- 
tur, ut dicit Tullius in Nova Rhetorica, 320 
scilicet ut benevolum ot attentum et 
docilom reddat aliquis auditorem ; et hoc 
maxime in adrnirabili genere causae, ut 
il>semet Tullius dicit. Quum ergo materia 
circa quam versat ur praesens tractatus 325 
sit admirabilis, et propterea ad admirabile 
reducendti ista tria intenduntur in prin- 
cipio exordii, sive prologi. Nam dicit so 
dictum m ea, quae qui vidit in primo 
coolo retinore mento potuit, In quo dicto 330 
omnia ilia tria comprebenduntur ; nam in 
utilitate dicendorum benevolentia [com]- 
paratur; in admirabilitato attentio; in 
possibilitate docilitas. Utilitatem innuit, 
quum recitatunim se dicit eaquae maxime 335 
allectiva sunt desiderii humani, scilicet 
gaudia Paradisi ; admirabilitatem tangit, 
quum promittit se tarn ardua, tarn subllmia 
dicere, scilicet conditiones regni coelestis ; 
possibilitatem ostendit, quum dicit 30340 
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dicturum ea quae mente retinere potuit ; 
si enim ipse, et alii poterunt. Haec omnia 
tanguntur in verbis illis, ubi dicit se 
fuisse in prime coelo, et quod dicere vult 
345 de regno coeleatj quidquid in mente sua, 
quasi thesaurura, potuit retinere. Viso 
igitur de bonitate ac perfection 0 primac 
partis prologi, ad Utoram accedatur. 

20. Dicit ergo quod ‘ gloria primi Mo- 
350 toris’, qui Dous est, ‘ in omnibus partibus 

univorsi resplendet,’ sed ita ut ‘ in aliqua 
parte magis, et in aliqua minus Quod 
autem ubiquo resplendent, ratio etauctori- 
tas manii'estat. Ratio sic : Omne quod est, 
355 aut liabet osso a se, aut ub alio. Sed 
constat quod habere esse a so non con- 
yenit nisi uni, scilicet prime, scu prin- 
cipio, qui Deus est ; quum liuborc esse 
non argiiat per so necesse esso, et per 
36086 necesse esso non competat nisi uni, 
scilicet primo, sen principio, quod est 
causa omnium; ergo omnia quae sunt, 
praeter unum ipsurn, hubent esse ab alio, 
yi ergo accipiatur ultimum in univorso, 
365 lion quodcumque,mHiu(e8tuiii est quod id 
liabet esse ab aliquo; et illud a quo 
habet, a se, vel ab aliquo. bl a se, 
sic est prinium ; si ab aliquo, et illud 
similiter vel a se, vol ab aliquo. Et esset 
370 sic procedere in infinitum in causis 
ttgentibuR, ut probatur in secundo Meta-^ 
physicontm. Et sic erit dovenire'' ad 
primum, qui Deus est. Et sic, mediate 
vel immediate, omne quod habet esso, 
375 habet esso ab Eo ; quia ox eo quod causa 
secunda recipit a prima, iiifluit super 
causatum ad motUim rocipientis et re- 
percutientis radium, propter quod causa 
prima est magis causa. Et boc dicitur in 
3Solibro De Causis, quod ‘ornnis causa pri- 
mai'ia plus induit super suum causatum 
quam causa universalis secunda’. Sed 
hoc quantum ad esse. 

21. Quantum vero ad essentiam, probo 
385 sic : Omnis essentia, praoter primam, est 

causata; aliter ossent pliira quae essent 
per se necesse esse, quod ost impossibile. 
Quia causatum est vel a natura vel 
ab intellectu; et quod a natura est, per 
390 consequens causatum est ab intellectu, 
quum natura sit opus intelligentiae* 


Omne ergo quod est causatum, est causa< 
turn ab aliquo intellectu mediate vel 
immediate, Quum ergo virtus sequatur 
essentiam cuius est virtus, si essentia 395 
intellectiva, est tota et unius quae causat. 

Et sic quemadmodum prius devenire 
erat ad primam causam ipsius esse, sio 
nunc essentiae et virtutis. Propter quod 
patefc quod omnis essentia et virtus 400 
procedat a prima, et intelligentiae in- 
foriores recipiant quasi a radinnte, et 
reddant radios suporioris adsunni inferius, 
ad mod urn gpeculorum. Quod satis aperte 
tangero videtnr Dionysius do coelcsti405 
hierarcliia loquens. Et propter hoc 
dicitur in libro De Causis quod ‘omnis 
intelligentia est plena furmis.’ Patet 
ergo qiiomodo ratio manifestat divinum 
lumen, idest divinam bouitatem, sapien-410 
tiam et virtutem, resplendere ubique. 

22. Similiter etiam at scienLius facit 
auctoritas. Dicit enim Spiritus Sanctus 
per Hieremiam: ‘ Numquid non coelum 

et terram ego impleo?’ et in P8Rlmo;4i5 
Quo ibo a spiritu tuo? et quo a facie 
tuH fugiam? Si ascendero in coelum, 
lu illic e.s; si descendero in infenium, 
ades. Si sumpsero pennas meas’ etc. 

Et Sapientia dicit quod ‘ Spiritus Domini 430 
replevit orbem terrarum.’ Et Ecdesiastlcus 
in quad ragesimo secundo : ‘ Gloria Domini 
plenum est opus eius.’ Quod etiam 
scriptura pjiganorum contestatiir ; nam 
Lucanus in nono: ‘luppiter est quod* 425 
cumquo vides, quocumquo moveris.’ 

23. Bene ergo dictum est, quum dicit 
quod divinus radius, sen divina gloria, 
‘per universum penetrat et resplendet’ : 
penetrat, quantum ad essentiam ; resplen- 430 
dot, quantum ad esse. Quod autem sub- 
icit de ‘ magis et minus habet veritatem 

in manifesto ; quoniam videmus in aliquo 
excellentiori grudu essentiam aliquom, 
aliquam vero in inferiori ; ut patet de coelo 435 
et dementis, quorum quidem illud incor- 
ruptibile, ilia vero corruptibilia sunt. 

21. Et pofitquara praemisit banc veri- 
tatera, prosequitur ab ea, circumloquens 
Paradisum ; et dicit quod fait in coelo illo 440 
quod de gloria Dei, sivo de luce, recipit 
affluentius. Propter quod sciendum quod 
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illnd ci>elum ost coelum supremiim, con- Ista tamen ratio videtar arguerc ad 

tinens corpora iini versa, ct a nullo oonten- destructionera antecedentis, ita quod sim- 

445 turn, intra quod omnia corpora moventur pliciter et secundum formam arguendi 495 

(ipso in sempiterna quiete permanente), nonprobai. Sedsiconsideremusmateriam 

[in] vitas et omnia sua contenta [virtutem eius, bene probat, quia de quodara sempi- 

Buam influens], et a nulla corporali sub- tomo, inquoijossetdefectussempiternari; 

stantia virtutem recipiens. Et dicltur ita quod, si Deus non dedib sibi motum, 

empyreiim, quod est idem quod coelum patet quod non detlib sibi materiam in 5(X) 

450igne eive ardore flagrans; non quod in aliquo cgentem. Et per Imnc supposi- 

eo sit ignis vel ardor materialis, sed spiri- tionem tenet argumcntum rationo ma- 

tualis, qui est amor sanctus, sive caritas. teriae ; ct similis modus arguendi est ac 

25 . Quod autom de divina luce plus si diceremus : ^i homo est, est risibile ; 

recipiat, potest probai i per duo. Prime, nam in omnibus convertibilibus tenet si- 505 

455 per suum omnia continere et a nullo mills ratio gratia materiae. Sic ergo patot 

contineri ; secundo, per sempiternam quod quum dicit ‘ in illo coelo quod plus 

suam quietem sive pacem. Quantum ad do luce Dei recipit’, intcUigit circumloqui 

primum probatur sic : Contiuens se habet Paradisum, sive coelum empyreum. 

ad conteutum in naturali situ, sicut 27 . Praemissis quoque rationibus con- 510 
460 formativum ad formabile, ut habetur in sonanter dicit Pliilosoplius in primo De 
quarto Physicorim. Sed in natural! situ Voelo quod cwlum ‘ tanto habet hono- 
totius uni versi primum coelum est omnia rabiliorem mateiiam istis inferioribus, 
continens ; ergo se habet ad omnia sicut quauto magis elougatum est ab his quae 
formativum ad formabile; quod est se hie.’ Adhuc etiam posset adduci quod 515 
465 habere per modum causae, Et quum dicit Apostolus ad Epliesios do Christo ; 
omnis vis causandi sit radius quidam ‘ Qui ascendit super omnes coelos, ui 
profluens a prima causa, quae Dcus est, impleret omnia’. Hoc est coelum deli- 
manifestum est quod illud cooliira quod ciarum Domini ; do quibus deliciis dici- 
magis habet rivtionem causae, magis do tur contra Duciierum per Ezechielem : 5m 
470 luce divin^i recipit. ‘Tu signaculum similitudinis, sapieutia 

26 . Quantum ad secundum, probatur plenus et perfcctione decor us, in deliciis 
sic : Omne quod movetur, movetur propter Paradisi Dei fuisli.’ 

aliquid quod non habet, quod est termi- 28 . Et postquam dixit quod fuit in loco 
BUS sui motus ; sicut coelum lunue move- illo Paradisi per suam circumlocutionem, 525 
475 tur propter aliquam partem sui, quae non prosequitur dicens se vidissc aliqua quae 
habet illud ubi ad quod movetur ; et quia recitare non potest qui descendit. Et red- 
Biii pars quaolibot non adepto quolibet dib enusam, dicens ‘ quod intcllectus in 
ubi (quod est impossibile) movetur ad tantum profundat so’ in ipsum desiderium 
aliud, inde est quod semper movetur et suum, quod est Deus, ‘quod mernoriasequi 530 
480 nunquam quiescit, et est oius appetitus. non potest’. Ad quae intelligonda scien- 
Et quod dice docoelo lunue, iiitelligendum dnm est quod intellcctus humanus in hao 
est de omnibus praetor primum, Ornne vita, propter connaturalitatcm et affini- 
ergo quod movetur est in aliquo defectu, tatem quam habet ad substantiam intcl- 
et non habet totum suum esse simul. lectualem separatum, quaiido elevatur, 535 
485 Illud igitiir coelum quod a nullo movetur, in tantum elevatur ut memoria post 
in se et in qualibet sui parte habet quid- reditum dcficiat, propter transcendisse 
quid potest modo perfecto, ita quod motu huraiinum modum. Et hoc iiisinuatur 
non indiget ad suam perfectionem. Et nobis per Apostolum ad Corinthios lo- 
quum omnis perfectio sit radius Primi, quentem, ubi dicit : ‘ Scio hominem (sive 540 
490 quod est in summo gradu perfectionis, in corpore, sive extra corpus, nescio, 
manifestum est quod coelum primum Deus scit), raptum usque ad teitium 
magis recipit de luce Primi, qui est Deus. coelum, et vidit arcana Dei, quae non 
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licet liomini loqui’. Ecce, postquam 
545 humanara rationem intellectus iiscen- 
sione transierat, quid extra so agerotur 
non recordabatur. Hoc otiam est iiisinua- 
tum nobis in Matthaco, ubi tros dis- 
cipuli ceciderunt in facicm suam, nihil 
55opostea recitantes, quasi obliti. Et in 
Ezechielo scribitur : ‘Vidi et cocidi in 
faciom meam.’ Et ubi ista invidis non 
sufficiant, legant Ricbardum da Sancto 
Vicbore in libro De Contemplatione ; legant 
555 Bernardum in libro Da Comideratione ; 
legant Augustinum in libro Dc Quantitate 
Animae^ et non iuvidebunt. Si vero in 
dispositionem elevationis tantac propter 
peccatum loquontis oblatrarent, logant 
560 Danielem, ubi et Nabucliodonosor in- 
vonient contra poccatorcs aliqua vidisse 
divinitus, oblivionique luandasse. Nam 
‘ Qui oriri solem suum facit super bonos 
et malos, et pluit super iustos et iniiistos 
565aliquando miseiicorditor a<l convorsio- 
nem, aliquaiido severe ad puuitionem, plus 
et minus, ut vult, gloriam suam quaiitum- 
cumquo male vivontibus manifestat. 

570 29. Vidit ergo, ut dicit, aliqua ‘quao 

referre noscit et nequit rediens’. Dili- 
gentcr quippe notandum est quod dicit 
‘ iioscib et nequit Nescit quia oblitiis, 
nequit quia, si recordatur ct contentum 
575 tenet, sermo tamen deficit. Multanamque 
per intellectum videmus quibus signa vo- 
calia desunt ; quod satis Plato insiniiat in 
suis libris per assumptionem metaphori- 
smoriim, multa enim per lumen intel- 
580 lectuale vidit quao sormone proprio nequi- 
vit exprimere. 

30. Postca dicit sc dicturum ilia quae 
de regno coelesti retinere potuit ; ot hoc 
dicit esse materiam suioperis ; quaequalia 

585 sint et quanta, in parte executiva patebit. 

31, Deinde quum dicit : ‘ 0 bone Apollo 
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etc., facit invocationcm suam. Et di vi- 
dit ur ista pars in partes duas ; in prima 
invocftudo petit ; in sccunda suadet Apoh 
Uni potitionem factam, remunorationcm 590 
quandam praenuntians ; et incipit se- 
cunda pars ibi ; ‘0 divina virtus ’ . Prima 
pars dividitur in partes duas : in prima 
petit divinum auxilium ; in secunda tan- 
git necessitatem suae petition is, quod est 595 
iustificure ipsam, ibi ; * Hucusquo alterura 
iuguni Parnassi’, etc. 

32. Hacc est sententia secundae partis 
prologi in general!. In spociali vero non 
oxponam ad jmicsens; urget enirn mo 600 
rci familiaris angustia, ut Imco et alia 
utilia rei publicao derolinquere oportoat. 

Sed spero do Magnificontia vestra, ut 
jilias habeatur procodendi ad utilem ex- 
positiouom facultas. 605 

33. Do parto vero executiva, quao fuit 
divisa iuxta totum prologiim, noc divi- 
dendo nec sententiando quidquam dicetur 
ad praosens, nisi hoc, quod ubique proco- 
dotur ascendendo do coelo in coelum, ot 610 
rccitabitur do aiiimabus beatis inventis 

in quolibet orbe, ot quod veru ilia beati- 
tudo in sentiondo veritutis principium 
consistit ; ut patet per lolmnnem ibi : 
‘Haec est vita aeteriia, ut cognoscant 615 
te Doum verum etc. ; et per BoOtium in 
tertio Dc Consolatione ibi : ‘ Te cernere 
finis’. Indo est quod ad ostendendum 
gloriam beatitudlnis in illis animabus, ab 
eis, tanquam videntibus omnem verita-620 
tern, multa quaereutur quao magnam 
habent utilitatem et delectationem, Et 
quia, invento principio sen primo, vide- 
licet Deo, nihil est quod ulterius quae- 
ratur, quum sit Alpha et 0, idest princi- 625 
pium ot finis, ut visio lohannis dcsignat, 
in ipso Deo terminatur tractatus, qui est 
benedictus in saecula saeoulorum. 
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DE AQUA ET TERRA 

[Qmedio aurea ac j)erutilis edila fcr Dantem Alaghcrimi poetam 
Florentinitm clarissinnwi de natura diiorum eUnientorum aquae 


et terrae dismntem.^ 

Uhiveusih et singulis praesontos litteras 
inspecturis, Dantes Alagherii de Floren- 
tia, inter vere philosopli antes minimus, 
in Eo salutem, qui est principium vori- 
5 tatis ct lumen. 

§ I. Manifestuni sit omnibus vobis quod, 
existente me Mantuac, quaestio quaedam 
exorta est, quae dilatrata multoties, ad 
appiu’ontiani magis quam ad veritatem, 

5 indeterminata restabat. Unde quum in 
amore veritatis e pucritia rnea continue 
sini nutritus, non sustinui quaestionem 
praefatam linquere indiscussam ; sed 
placuit de ipsa verum. ostenderc, ncc 
30 non urgunienta facta contra dissolvere, 
turn veritatis amoro turn ctiam cxiio fal- 
sitatis. Et nc livor multorum, qui absen- 
tibus viris invidiosis mondacia confingero 
solcnt, post tergum bene dicta transrau- 
15 tent, placuit insuper, in hac cedula meis 
digitis exarata, quod determinatum fuit 
a me relinquere, et formam totius dis- 
imtationis calamo designare. 

§ II. Quaestio igitur fuit de situ et 
figura, sive forma, duorum olementorum, 
aquae videlicet et terrae ; «t voco hie 
formam illam, quam Pliilosophus ponit | 
.5 in quarta specie qualitatis in Praedica- 


mentis. Et rcstricta fuit quaestio ad hoc, 
tanqnam ad principium investigandao 
veritatis, ut quaereretur : Utrnm aqua in 
sphaera sua, hoc est in sua naturali cir- 
cumferontia, in aliqna parte esset altior 10 
terra quae cmergit ah aquis, et quam 
communiter quartam habitabilem appol- 
lamiis ; et arguebatur quod sic multis 
rationibus, quaruin (quibusdam omissis 
propter earum lovitatom) quiiique retiniii, 15 
quae aliquanvejfficaciam habere videban- 
tur. 

§ HI. Primaluit talis: Duarum circum- 
ferentiarum inacqualitcr a se distantium 
iinpossibile est idem esse centrum ; cir- 
cumferentia aquae ot circumferentia ter- 
rae inaequnliter distant ; ergo etc. Deindo 5 
procedebatur ; Quum centrum terrae sit 
centivim universi, nt ab omnibus confir- 
matur; ct omne quod habet positionem 
ill mundo aliam ab eo sit altius ; quod 
circumferentia aquae sit altior circum- 10 
ferentia terrae concludobatur, quum eir- 
cumferentia sequatur undique ipsum 
centrum. Maior principalis syllogism! 
videbatur patere per ea quae demonstrata 
sunt in geometria ; minor per sensum, eo 15 
quod videmus in aliqua parte terrae cir- 
cumferentiam includi a circumferentia 
aquae, in aliqua vero excludi. 
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§ IV, Seounda ratio : Nobiliori corpori 
(lebetnr nobilior locus ; aqua est nobilius 
corpus quam terra ; ergo aquae debetur 
nobilior locus. Et quum locus tanto sit 
5 nobilior quanto superior, propter magis 
propinquare nobilissimo continent!, quod 
est coelum primum, relinquitur, quod 
locus aquae sit altior loco terrac, et per 
consequens quod aqua sit altior terra, 
10 quum situs loci et locati non ditferat. 
Maior et minor principalis syllogism! 
huius rationis qmvsi manifestao dimitte- 
bantur. 

§ V, Tertia ratio erat; Omnis opinio 
quae contradjicit sensui est mala opinio ; 
opinari aquam non esse altiorcm terra 
est contradicero sensui ; ergo est mala 
5 opinio. Prima diccbatur patereperCoin- 
montatorem super tertio Ve Anima\ 
secuuda, sive minor, per experientiam 
nautarum, qui videiit, in mari existentes, 
montes sub se ; et probant dicendo, quod 
10 ascendendo malum vident eos, in navi 
vero non vident ; quod videtur accidere 
propter hoc, quod terra valde inferior sit 
ot dopressa a dorso maris, 

§ VI, Quarto arguebatur sic : Si terra 
non esset inferior ipsa aqua, terra cssot 
totaliter sine aquis, saltern in parte de- 
tocta, de qua quaoritur ; ct sic nec essent 
5 fontes, nequo flumina, ne(iuc lacus ; cuius 
oppositum videmus : quare oppositum 
eius ex quo sequebatur estverura, scilicet 
quod aqua sit altior terra, Consequentia 
probabatur \)Qr hoc, quod aqua naturaliter 
JO fertur deorsum ; et quum mare sit prin- 
cipium omnium aquarum (ut patet per 
Philosoplium in Meteor is suis), si mare 
non esset altius quam terra, non movere- 
tur aqua ad ipsam terram ; quum in 
15 Omni motu naturali aquae priucipium 
oporteat esse altius, 

§ VII. Item arguebatur quinto ; Aqua 
videtur maxime sequi motum Lunae, ut 
patet in accessu et recessu maris ; quum 
igitur orbis Lunae sit excentricus, ratio- 
5 nabile videtur quod aqua in sua sphaera 
oxcentricitatem imitetur orbis Lunae, et 


I 

i per consequens sit oxcentrica ; et quum 
hoc esse non possit, nisi sit altior terra, 
ut in prima ratione ostensum est, sequi- 
tur idem quod prius. 10 

§ VIIT. His igitur rationibus, et aliis 
non curandis, conantur ostendere suam 
opinionem esse veram, qui tenent aquam 
esse altiorem terra ista detecta, sive habi- 
tabili, licet in contrarium est sensiis ot 5 
ratio. Ad sensum enim videmus, per 
totam terram llumina dcscendero ad 
mare, tarn meridionale quam septentrio- 
nale, tarn orientate quam occidentale ; quod 
non esset, si principia flaminum et tractus 10 
alveorum non essent altiora ipsasuperficie 
maris. Ad ration em vero patebit inferius ; 
et hoc multis rationibus demoustrabitur. 

§ IX. In ostendendo sive detorminando 
de situ et forma duorum elementorum, ut 
superius tangebatur, hie orit ordo, Primo 
demoustrabitur impossibile, aquam in ali- 
qua parte suae circumierentiae altiorem 5 
esse hue terra emergente, sive detecta. Se- 
cuiido demonstrabitur, terram hnne emer- 
gentom osse ubique altiorcm totali super- 
flcie maris, Tertio instabitur contra 
demonstratOjetsolvetur instantia. Quarto 10 
ostendetur causa finalis ot efficiens huius 
elevationis sive emergen tiae terrae. Quin- 
to solvetur ad argumenta superius piae- 
notata. 

§ X. Bico ergo propter primum quod 
si aqua, in sua circumferentia coiisiderata, 
esset in aliqua parte altior quam terra, 
hoc esset de necessitate altero istoriim 
duorum modorum ; vel quod aqua esset 5 
excentrica, sicut prima et quinta ratio 
procedebat ; vel quod, concentricaexistens, 
esset gibbosa in aliqua parte, secundum 
quam terrae superemineret ; aliter esse 
non i)osset, ut subtiliter inspicienti satis lo 
manifestum est. Sed neutrum istorum 
est possibile ; ergo neq illud ox quo 
alterum vel alterum sequebatur. Conse- 
quentia, ut dicitur, est manifesta per 
locum a suffleienti divisione causae ; im- 15 
possibilitas consequentis, per ea quae 
<«tendentur, apparebit. 
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§ XI. Ad evident iam igitiir dicendornm, 
dno supponenda sunt : primum esi, qnod 
aqua natnraliter movetur deorsum; se- 
cundum est, quod aqua est labile corpus 
5 natnraliter, et non terminabile termino 
proprio, Et si quis haec duo principia 
vel altenim ipsorum negaret, ad ipsum 
non esset determinatio ; quum contra 
negantem principia alicuius scientiae non 
10 sit disputandum in ilia scientia, ut patet 
ex primo Phynkonm ; sunt etenim haec 
principia inventa sensu et inductione, 
quorum est talia in venire, ut patet ex 
primo Ad Nicomaclium, 

§ XII. Ad destrnctionem igitur primi 
membri consequentis dico, quod aquam 
esse excentricam est impossibile ; quod sic 
demonstro : Si aqua esset exoentrica, tria 
5 iin])0ssibilia sequcrentur ; quorum pri- 
mum est, quod aqua esset naturaliter 
mobilis sursurn et deor.suni ; secundum 
est, quod aqua non moveretur deorsum 
per eandem lineam cum terra ; tertiiim 
10 est, quodgravitasHoquivocepraedicaretur 
de ipsis; quae omnia non tantum falsa 
sed impossibilia esse videntnr. Conse- 
(jiuontia declaratur sic : Sit coelum cir- 
cumferentia, in qua tres cruces, aqua in 
15 qua duae, terra in qua una ; et sit 
centrum coeli ct teirae punctiis in 
(jut) A, centrum vero aquae cxcentricao 
l)uuctus in quo 11 ; ut patet in tigiira 



signata. Bico ergo, quod si aqua erit in 
20 A, et hal)eat transitum, quod naturaliter 
movebitur ad B ; quum omne grave mo- 
veatur ad centrum propriae circnmferen- 
tiae naturaliter ; et quum moveri ab A 
ad B sit moveri sursurn ; quum A sit sim- 
25 pliciter deorsum ad omnia; aqua move- 
bitur natnraliter sursurn ; quod erat pri- 
mum impossibile, quod sequi dicebatur. 


Praeterea sit gleba terrae in 25 , et Ibidem 
sit Quantitas aquae, et absit omne pro- 
hibens ; quum igitur, ut dic tum est, omne 30 
grave moveatur ad centrum propriae 
circumferenliae, terra movebitur j»er 
lineam rectam ad A, et aqua per lineam 
rectam ad B ; sod hoc oportebit esse per 
lineas diversas, ut patot in figura signata ; 35 
quod non solum est impossibile, sed rideret 
Aristoteles, si audiret ; et hoc erat 
secundum qnod declarari debel)atur. 
Tertium vero declaro sic ; Grave et lev© 
sunt passion OS corporiim simplicium, qua© 40 
moventur motu recto ; ct levia moventur 
sursurn, gravia vero deorsum. Hoc enim 
intendo per grave et leve, quod sit mobile ; 
sicut vult Pliilosoplius in Coek et Mnndo, 

Si igitur aqua moveretur ad B, terra vero 45 
ad A ; quum ambo sint corpora gravia, 
movobunturad diversa deorsum; quorum 
una ratio esse non potest, quum unum 
sit deorsum simpliciter, aliud vero secun- 
dum quid. Et quum diversitas in ratione 50 
iiiiium arguat diversitatem in bis quae 
sunt propter ilia, nianifestum est quod 
diversa ratio gravitatis erit in aqua et in 
terra ; ct quum diversitas rationis cum 
identitate nominis aequivocatiemom faciat, 55 
ut patet per Pbilosophum in AntepraC'- 
dicamentis ; sequetur quod gravitas aequi- 
voco praedicetur de aqua ot terra ; quod 
erat tertium consequentiae membrum 
declarandum. Sic igitur patet per veram 60 
demonstrationem de genere illamm, quae 
domonstrant mm esse hoc, quod aqua non 
est excentriea; quod erat primum con- 
soquentis principalis consequentiae quod 
destrui debebatur. 65 

§ XIII. Ad destrnctionem secundi 
membri consequentis principalis conse- 
quentiae dice quod aquam esse gibbosam 
est etiam impossibile ; quod sic demon- 
stro ; Sit coelum, in quo quatuor cruces, 5 
aqua in quo tres, terra in quo duae ; et 
centrum terrae et aquae concentricae et 
coeli sit B. Et praesciatinr hoc, quod aqua 
non potest esse concentrica terrae, nisi 
terra sit in aliqua parte gibbosa supra 10 
central em circumferentiam (ut patet in- 
structis in mathematicis), si in aliqu% 
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parte emergit a circumferentia aquae. Et 
ideo gibbus aquae git in quo H, gibbus 
15 vero terrae in quo G ; deinde protrahatur 
linea una a D a l H, et una alia a D ad F; 



manifestum est quod linea quae efst a D 
ad H est longior quam (jfviae est a D ad F; 
et per hoc summitas eius est altior 
20 summitate alterius ; et quum utraquo 
contingat in summitate sua superficiem 
aquae, neque transcendat ; patet quod 
aqua gibbi crit sursum per respectum ad 
superficiem ubi ost F. Quum igitur non 
25 sit ibi prohibens (si vera sunt quae priiis 
supposita ernnt), aqua gibbi dilabetur, 
donee coaequetur ad D cum circumfe- 
rentia central! sivo regular!; et sic im- 
possibile erit permanero gibbum, vel esse ; 
30 quod demonstrari debebat. Et praeter 
hanc potissimam demonstrationem potest 
etiam probabiliter ostendi, quo<l aqua non 
habeat gibbum extra circumferentiam 
regularem; quia quod jiotest fieri i)er 
35 unum, melius est quod fiat per ununi 
(|uam per plura ; sed totum snp{)ositum 
potest fieri per solum gibbum terrae, ut 
infra patebit ; ergo non est gibbus in 
aqua ; quum Deus et natura semper 
40 f'aciat et velit quod melius est, ut patet 
per Philosophum De Coelo et Mundo, ot 
secundo De Generatione Animalium. Sic 
igitur patet de primo sufficienter ; vide- 
licet, quod impossibile est aquam in 
45 aliqua parte suae circumferentiae esse 
altiorem, hoc est remotiorem ad centrum 
mundi, quam sit superficies hums terrae 
habitabilis ; quod erat primum in ordine 
dicendorum. 

§ XIV. Si ergo impossibile est aquam 
esse excentricam, ut per primam figuram 
demonstratum est; et esse cum aliquo 
gibbo, lit per secundam est demonstratum ; 


necesse ost ipsam esse concentricam et 5 
coaequam, hoc est aeqnaliter in omni 
parte suae circiun erjntiao distantem 
a centre mundi; ut de se patet. 

§ XV. Xunc arguo sic ; Quidquid 
supereminet alicui parti circumferentiae 
distantis aeqnaliter a centre, estremotius 
ab ipso centre quam aliqua pars ipsius 
circumferentiae ; sed omnia littora, tarn 5 
ipsius Amphitritis, quam marium modi- 
terrnnoorum, superemineut superficiei 
contingentis maris, ut patet ad oculum ; 
ergo omnia littora sunt remotiora a cen- 
tro mundi, quum centrum mundi sit lo 
centrum maris (ut visum est), et super- 
ficies littorales sint partes totalis snper- 
ficiei maris ; et quum omne remotiiis a 
centro mundi sit altius; consequons est 
quod littora omnia sint supereminentia 15 
toti mari ; et si littora, multo magis aliue 
regiones terrae, quum littora sint in- 
feriorcs partes terrae ; et id fiumina ad 
ilia descendentia manifestant. Maior 
vero buins demonstrationis demonstra- 20 
tur in theorematibus geometricis ; et de- 
monstratio est ostensiva, licet vim suam 
habeat, ut in his quae demonstratao sunt 
superius, per impossibile. Et sic patet do 
secundo. 25 

§ XVI. Sed contra ea quae sunt de- 
termiiiata sic argnitur : Gravissimum 
corpus aequaliter undique ac jwtissime 
petit centrum ; terra est gravissimum 
corpus ; ergo aequaliter undique nc 5 
potissime petit centrum. Et ex hac 
conclusione sequitiir, ut declarabo, qumi 
terra aequaliter in omni parte suae 
circumferentiae distet a centro, per hoc 
quod dicitur aequaliter; et quod sit 10 
substans omnibus cor|)oribus, per hoc 
quod dicitur potimme ; unde sequeretur 
(si aqua esset concentricu, ut dicitur), 
quod terra undique esset circumfusa et 
latens ; cuius contrarium videmus. Quod 15 
illasequantur ox conclusione, sic declare; 
Ponamus per contrarium sive oppositum 
consequentis illius, quod est in omni 
parte aequaliter distare, et dicamus quod 
non distet ; et ponamus quod ex una 20 
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|>arte superficies terrae distet per vi- 
giuti stadia, ex alia per decern*, et sic 
unum hcmisphaerium cius erit xnaioris 
quaiititatis quam alterum ; nec refcrt 
25 utruin pai'um vel miiltum diversificentur 
in distantia, dummodo divorsificentur. 
Quum ergo maioris quantitatis terrae sit 
maior virtus ponderis, hemisphaerium 
mains per virtutem sni ponderis prao- 
30 valentem impellet hemisphaerium minus, 
donee adaequotur quantitas utriusque, 
per cuius adaequationcm adaequetur 
}iondus; et sic undiquo redibit ad dis- 
tantiam quindeoim stndiorum ; sicut et 
35 videmus in appensiono ac adaeqnatione 
lionderum in bilancibus. Per qnud }>atet, 
quod iiupossibile ost terram aoqnaliter 
centrum petentem divorsimode sive in- 
aequaliter in sua circumferentia distaro 
40 ab eo. Ergo necessarium cst oppositum 
suum, quod est aequaliter distare, 
quum distet; et sic declarata ost con- 
sequentia, quantum ex parte cius 
quod est aequaliter distare. Quod etiam 
45 sequatur, ipsam substare omnibus cor- 
poribiis (quod sequi etiam ox oonclu- 
sione dicebatur), sic declare : Potissima 
virtus potissime attingit fincm ; nam 
per hoc potissima est, quod citissime 
50 uc laciliime linem eonsequi potest ; 
potissima virtus gravitatis est in cor- 
pore potissime petente centrum, quod 
quideni est terra; ergo ipsa potissime 
attingit fiuem gravitatis, qui cst centrum 
55 mundi ; ergo suhstabit omnibus coiqwi- 
bus, si potissime petit centrum ; quod erat 
secundo declarandum. Sic igitur apparot 
esse impossibile quod aqua sit concentrica 
terrae ; quod est contra deter minata, 

§ XVII. Sod ista ratio non videtur 
demonstrarc, quia propositio maior prin- 
cipalis simpliciter non videtur habere ne- 
cessitatem, Dicebatur enim, gravissimum 
5 corpus aequaliter undique ac potissime 
petit centrum ; quod non videtur esse 
necessarium ; quia, licet terra sit gravis- 
simum corpus comparatum ad alia cor- 
pora, comparatum tamen in se, secundum 
10 suas partes, potest esse gravissimum ot 
non gravissimum ; quia posset esse gravior 


terra ex una parte quam ex* altera. Nam 
quum adaequatio corporis gravis non fiat 
per quantitatem, in quantum quantitaa, 
sod per pond us; ].>oterit ibi esse adae- 15 
quatio ponderis, quando non sit ibi adae- 
quatio quantitatis ; et sic ilia demonstratio 
est apparens, et non existens. 

§ XYin. Sed talis instantia nulla est, 
procedit enim ex ignorantia naturae 
homogeneorum et simplicium; corpora 
enim homogenea et simpUcia (sunt homo- 
genoa, ut nurum depuratum, et cojqwra 5 
simplicia, ut ignis et terra) regulariter in 
snis partibiis qnalillcantur oinni naturuli 
passione. Ihido quum terra sit corpus 
siinpb;x, regulariter in suis partibus 
(lualilicatur, naturaliter et per se lo- 10 
<liicndo ; quarc tpium gravitas insit natu- 
ralitcr terrao, et terra sit corpus simplex, 
necesso est ipsam in omnibus partibus 
suis rcgularem habere gravitaten\, secun- 
dum proportionem quantitatis; et sic 15 
cudit^ ratio instantiae principalis. Undo 
respondendum cst, quod ratio instantiae 
sophistica est, quia fallit secundum quid 
et simpliciter. 

Propter quod sciendum est quod natura 20 
universalis non frustratur sno fine ; un- 
de, licet natura particularis aliquando 
propter inobedientiam materiae ab iiitento 
fine frustretur, natura tamen universalis 
nullo modo potest a sua intent ione deli- 25 
cere ; quum naturae universali aequaliter 
actus et potentia rerum, quae possunt 
esse et non esse, subiaceat. Sed intentio 
naturae universalis est, ut omnes formae 
quae sunt in potentia materiae primae 30 
reducantur in actum, et secundum ratio- 
nem specici sint in actu ; ut materia pri- 
ma, secundum suam totalitatem, sit sul) 
Omni forma materiali, licet secundum 
partem sit sub omni privatione supposita, 35 
praetor unam. Nam quum omnes formae, 
quae sunt in jwtentia materiae idealiter, 
sint in actu in Motore coeli, ut dicit Com- 
mentator in JDe Substantia Orhis ; si omnes 
istae formae non essent semper in actu, 40 
Motor coeli deficeret ab integritate diffu- 
sionis suae l)onitatis ; quod non est dicen- 
dum. £t quum omnes formae materiales 

» Kd. li<0^ aiifthc. 
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generabilium et corruptibiliam, praeter 
45 formas elementonira, requirant materiam 
et siibiectiim mixtum complexionatum, 
ad quod, tanquam ad fmem, ordinata sunt 
elemeuta in quantum elementn ; et mixtio 
ease non possit, ubi miscibilia simul esse 
50 non possunt, ut de so patet ; necesse est, 
esse partem in universe ubi omnia misci- 
bilia, scilicet elementa, convenire possint ; 
baec autem esse non posset, nisi terra in 
aliquaparteemergeretur,ut patet intuenti. 
55 Unde quum intentioni naturae univer- 
salis omnis natura obediat^ necesse fuit 
extra simplicem naturam terrae, quqe 
est esse deorsum, in esse aliam naturam 
per quarn obediret intentioni universalis 
60 naturae; ut scilicet paterotur elevari in 
parte a virtute coeli, tanquam obediens 
a praecipiente ; sicut vidernus do con- 
cupiscibili et irascibili in homine ; qmio 
licet secundum proprium impetum feran- 
65 tur secundum sensitivam affectionem, 
secundum tamen quod ration! obedi biles 
sunt, quandoque a proprio impetu retra- 
Jmntur, ut patet ex prime Ethkonm. 

§ XfX. Et ideo, licet terra secundum 
simplicem eius naturam aequaliter petat 
centrum, ut in ratione instantiae dice- 
batur ; secundum tamen naturam quau- 
5 dam patitur elevari in pai'to, naturae 
universali obediens, ut mixtio sit possi- 
bilis ; et secundum baec salvatur concen- 
tricitas terrae et aquae ; et niliil sequitur 
impossibile apud recte philosopliantes j 
10 lit patet ill ista %ura, ubi sit coehim cir- 
culus in quo A, aqua circulus in quo B, 
terra circulus in quo C ; nec refert, 
quantum ad propositum, utrum aqua 



parum vel muUum a terra distare videa- 
15 tur. Et sciendum quod ista est vera, 
quia est qualis est forma et situs duorum 


elementorum ; aliae duae superiores fal- 
sae ; et positae sunt, non quia sic sit, sed 
ut sentiat discens, ut ille dicit in prime 
Pnorvm. Et quod terra emergat per 20 
gibbum et non iier ccntralem circum- 
ferentiam, indubitabi liter patet, coii- 
siderata bgura terrae emergentis. Nam 
figura terrae emergentis est dgura serai- 
lunii ; qualis nullo modo esse posset, si 25 
emergeretur secundum cireumferentiam 
regularem sive centralem ; nam, ut de- 
monstratiim est in theorematibus mathe- 
maticis, necesse est eireumlbrentiam 
regularem spliaerae a superfieie plana 30 
sive sx>haerica, qiuilem oportet esse siipor- 
ficiem aquae, emergf'ro semper earn 
horizonte circnlari. Et quod terra emer- 
gens babeat figuram qualis est semilunii, 
patet et per naturales do ipsa tractantos, 35 
ot per astrologos climata describentes, et 
I)er cosmographos region es terrae per 
omnes plogas ponentes. Nam, ut commu- 
niterab omnibus babetur, baec Jmbitabllis 
extenditiir per lineam longitudinis a 40 
Gadibiis, quae supra terminosoccidentales 
ab Hercule ponitur, us(jue ad ostia 
fiuminis Ganges, ut scribit Orosius. Quae 
quidom longitude tanta est, ut occidento 
Sole in aequinoctiali existente illis qui 45 
sunt in altero terminorum, oritur illis 
qui sunt in altero, sicut per eclipsim 
Lunae compertum est ab astrologis. 
Igitur oportet terminos praoclictae lon- 
gitudinis distare per CLXXX gradus, 50 
(juae est dimidia distantia totius circum- 
ferentiae. Per lineam vero latitudinis, 
ut commuuitor habemus ab oisdem, ox- 
tenditiir ab illis quorum zenith est 
circulus aequinoctialis, usque ad illos 55 
quorum zenith est circulus descriptns 
a polo zodiaci circa polum miindi, qui 
quidem distat a polo mundi circiter XXIII 
gradus ; et sic extensio latitudinis est 
quasi LXVII graduum, et non ultra, ut 60 
patet intuenti. Et sic patet, quod terram 
emergentem oportet habere figuram semi- 
lunii, vel quasi ; quia ilia figura resultat 
ex tanta latitudine et longitudiue, ut 
patet. Si vero baberet borizontem circu- 65 
larem, baberet figuram circularem cum 
convexo ; et sic longitudo et latitude jiou 
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differrent in distantia terminorum ; sicut 
manifestum esse potest etiam mulioribus. 
70 Et sic patet de tertio proposito in ordine 
diccndorum. 

§ XX. Restat nunc viderc do causa 
finali ot cfficiente huius olevationis terrae, 
quae demonstrata ost sufficienter ; ot lac 
est ordo artiilcialis ; nam quacstio an est 
5 dobet praocedere quaestionem propter 
quid est. Et do causa finali suliiciant 
quao dicta sunt in praeniodiata distin- 
ctione. Propter causam vero efficientem 
i u vest ij|:an dam, praenotandiim ost, quod 
10 iractatus praosens non ost extra materiam 
naturalem, quia inter cns mobile, scilicet 
.'Kiuam et terrain, quae sunt corpora 
naturalia ; et propter liaoc qiiaercnda est 
certitude secundum materiam naturalem, 
15 quae est liic materia subiocta ; nam circa 
unumqiiodquc genus in tantum certitude 
quaorenda est, in quantum natura rei 
rocipit, ut patet ex primo Ethicorum. 
Quum igitur innata sit nobis via in- 
30 vestigandae veritatis circa naturalia ex 
notioribus nobis, naturae voro minus 
notis, in certiora naturae et notiora, ut 
patet ex prime Vhym'orxiM ; et notiores 
sint nobis in talibus effoctus quam causae 
55 (quia per ipsos ducimur in cognitionem 
causarum, ut patet ; quia oclipsis solis 
duxit in cognitionem interpositionis 
lunae ; undo propter admirari coepere 
Iiliilosopliari), viam inquisitionis in na- 
30 turalibus oportet esse ub ofFectibus ad 
causas ; quae quidem via, licet lialieat 
certitudinem sufficientem, non tamen 
habet tantam, quantum Inibot via in- 
quisitionis in mathematicis, quae est a 
35 causis, sivo a superioribus, ad effectus, 
sivc ad inferiora ; et i<leo quaerenda est 
ilia certitudo, quae sic demonstrando 
haberi potest. Dice igitur, quod causa 
huius elevationis officiens non potest esse 
40 terra ipsa ; quia quum elevari sit quoddam 
ferri sursum ; et forri sursiim sit contra 
naturara terrae ; et nihil, per so loquendo, 
possit esse causa eius quod est contra 
suam naturam ; relinquitur, quod terra 
45 huius elevationis efticiens causa esse non 
possit. Et similiter etiam neque aqua 


esse potest; quia quum aqua sit corpus 
homogoneum, in qualibet sui parte, per 
se l(Kjuondo, unitormiter oportet esse 
vii*tuatam ; et sic non essot ratio quia 50 
magis elevasset hie quam alibi. Haoc 
eadem ratio removet ab hac (lausalitate 
aerem et ignom ; ct quum non rcstet 
nlterius nisi coelum, reducendus est hie 
effoctus in ipsum, tanquam in causam 55 
I>ropriam. Sod quum sint pluros coeli, 
adhuc restat inquirore in quod, tanquam 
in proprium causam, habeat reduci. Non 
in coelum lunae ; quia quum organum 
suae virtutis sivo influent iao sit ipsa 60 
Inna; et ipsa tantum declinot per zodia- 
cum nl> aequinoctiali versus polum an- 
tarcticuni, (plan turn versus nrcticum, ita 
elevasset ultra aeqiiinoctialcm, sicut citra; 
quod non est factum. Nec valet dicore 6 ^ 
quod ilia doclinatio non potuit esse 
projiter magis appropinquaro terrae per 
excentricitatem ; quia si haoc virtus 
olevandi fuisset in luna (quum agentia 
propinquiora virtuosius operontur), magis 70 
elevasset ibi quum hie. 

§ XX E. Haoc eadem ratio removot ah 
huiusmodi cuusalitatc omnos orbes plane- 
tarum ; et quum primum mobile, scilicet 
sphaora nona, sit uniforme per totum, ot 
per consequens uniformiter per totum 5 
virtuatum, non est ratio quaro magis ab 
ista parte quam ab alia elevasset. Quum 
igitur non sint plura corpora mobilia, 
praetor coelum stcllatum, quod est octava 
sphaera, necesso est liunc effoctum in 10 
ipsum j’oduci. Ad cuius evidentiam 
sciendum, quod licet coelum stellatum 
habeat unitatem in substantia, habet 
tamen multiplicitatem in virtute ; propter 
quod oportuit habere diversitatem illam 15 
in partibus quam videmus, ut i>er organa 
diversa virtutes diversas influeret ; et qui 
hoec non advertit, extra limitem philo- 
sophiac se esse cognoscat. Videmus in eo 
differentiam in magnitudine stellarum 30 
ct in luce, in figuris et imaginibus con- 
stellationum ; quae quidem differentiae 
frustra esse non possunt, ut manifestissb 
mum esse debet omnibus in philosophia 
nutritis. Unde alia est virtus huius 25 



430 


QUAESTIO DE AQUA ET TERRA §§ 21-23. 


stellae et illius, et alia Imius constella- 
tionis et illius ; et alia virtus stellarum 
quae sunt citra aequinoctialem, et alia 
earum quae sunt ultra. Unde quum vultus 
30 interiores sint similes vultibus superiori- 
bus (ut IHoIemaeus (licit), consequens est, 
quod quum iste olfectus non possit reduci 
nisi in coelum stellatum, ut visum est, 
quod similitude virtualis agentis consistat 
35 in ilia regione coeli quae operit hanc 
terram detectam, Et quum ista terra 
detecta extendatur a linea aequinoctiali 
usque ad lineam quam describit polus 
zodiac! circa polurn mundi, ut superius 
40 dictum est ; manifestum est, quod virtus 
elevansest iliis stellis quae sunt in regione 
coeli istis duobus circulis contenta, give 
elevet per modum attractionis, ut magnes 
attrahit ferrum,8ivo per modum pulsionis, 
45 generando vapores pollentes, ut in par- 
ticularibus montuositatibus. Sed nunc 
quaeritur: Quum ilia regio coeli circu- 
lariter feratur, quaro ilia elovatio non 
I'uit circularis ; et resiwndeo quod ideo 
50 non fait circularis, quia materia non 
sufficiebat ad tantam elevationem. Sed 
tunc arguetur magis, et quaeritur : Quaro 
potius elcvatio hemisphaerialis fuit ab 
ista parte quam ab alia; et ad hoc est 
55 dicendum, sicut dicit Philosophus in 
secundo De Coelo^ quum quaerit qnare 
coelum movetur ab oriente in occidentem 
et non e converse ; ibi enim dicit, quod 
consi miles qimestiones vel a multa stultitia 
60 vel a multa praesumptione proecdunt, 
propterea quod sunt supra intelloctnm 
nostrum. Et ideo dicendum ad hanc 
quaestionem, quod ille dispensator Deus 
gloriosus, qui dispensavit de situ po- 
65 lorum, de situ centri mundi, de distant ia 
ultimae circumferentiae universi a centre 
eius, et de aliis consirailibus, haec fecit 
tanqnnm melius sicut et ilia. Unde 
quum dixit : ‘ Congregentur aquae in locum 
70 unum, et apparent arida,’ simul et vir- 
tuatum est coelum ad agendum, et terra 
potentiata ad patiendum, 

§ XXII. Desinant ergo, desinant ho- 
mines quaerere quae supra eos sunt, et 
quaerant usque quo possunt, ut traliant 


so ad immortalia et divina pro posse, ac 
maiora se relinquant. Audiant amicum 5 
lob dicentem: ‘Numquid vestigia Uei 
comprehendes, ot Omnipotentem usque ad 
perfectionem roperies ? ’ Audiant Psalmis- 
tam dicentem ; ‘ Mirabilis facta est scientia 
tua ex me : confortata est, et non potero ad \o 
earn.’ Audiant Isaiam dicentem : ‘ Quam 
distant coeli a terra, tantum distant viae 
meae a viis vestris.’ Lo(iuebatur equidom 
in persona Dei ad hominem. Audiant 
vocem Apostoli ad Bomanos : ‘ 0 altitudo 15 
divitiarum scientiac et sapientiao Dei 
quam incomprehensibilia indicia eius, et 
iiivestigabiles viae eius ! ’ Et deniquo 
audiant propriam Oreatoris vocem di- 
centis : ‘ Quo ego vado, vos non potest is 20 
venire.’ Ethaecsufficiantad inquisitionem 
intentae veritatis. 

! § XXITI. His visis, facile est solvere ad 

argumenta quae superius contra fiebant ; 
quod qiiidem quinto proponebatur facien- 
dum. QiiurU igitur dicebatur ; Duarum 
circumferontiarum inaequaliter a se dis- 5 
tantiiim impossibile est idem esse centrum; 
dico quod verum est, si circumferentiae 
sunt regulares sine gibbo vel gibbis. Et 
quum dicitur in minori quod circuin- 
ferentia aquae ot circumferentia terrae 10 
sunt hiiiusm(xli, dico quod non est verum, 
nisi i)er gibbum qui est in terra ; et ideo 
ratio non procedit. Ad secundum, quum 
dicebatur : Kobiliori corpori debetur 
nobilior locus, dico quod verum est 15 
secundum propriam naturam ; et concede 
minorem ; sed quum concluditur quod ideo 
aqua debet esse in altiori loco, dico quexi 
verum est secundum i>ropriam naturam 
utriiisquo corporis ; sed per superemi- 20 
nentem causam (ut superius dictum est) 
accidit in, hac parte terram esse su- 
periorem ; et sic ratio doheiebat in prima 
propositione. Ad tertium, quum dicitur; 
Omnis opihio quae contradicit sensui est 25 
mala opinio, dico quod ista ratio procedit 
ex falsa imaginatione. Imaginantur enim 
nautae, quod ideo non videant terram in 
pelago existentes de navi, quia mare sit 
altius quam ipsa terra ; sed hoc non est ; 30 
immo esset contrarium, magis enim 



QUAESTIO DE AQUA ET TERRA H 23, 24. 431 


viderent. Sed est hoc quia Irangitur 
radius rectus rei visibilis inter rem efc 
oculum, a convexo aquae ; nam quum 
35 aquam formam rotundam habere oporteat 
ubique circa centrum, nocesse est in 
nliqua distantia ipsani cfficcro obstantiam 
alicuius convexi. Ad qiiartum, quum 
arguebatur: Si terra non esset inferior 
40 etc. ; dico quod ilia ratio fundatur in 
falso ; et ideo nihil est. Credunt cnim 
vulgares et physicorum dociimentorum 
ignari, quod aqua ascendat ad eaciimina 
raontium, et ctiam ad locum foiitium in 
45 forma aquae ; sed istud est valde puerile, 
nam acpiae generantur il>i (ut per 
Philosophiim patet in 3 Meoris suis\ 
ascendento materia in rforma vaporis. 
Ad quintum, quum dicitnr quod aqua est 
50 cori)us imitabile orbis lunae, et j^cjr hoc 
eoncluditnr quod dobcat esse cxcentrica, 
quum orbis lunae sit excentricus; dico 
quod ista ratio non habet necessitatem ; 
quia licet iinum adimitetur aliud in uno, 
55 non propter hoc. est nocesso quod imitetur 
in omnibus. Videnius ignem imitari cir- 
culationeni coeli, ct tiunen non imitatur 
ipsum in non moveri rectc, noc in non 


habere contrarium suae qualitati ; et ideo 
ratio non pi’ocedit. Et sic ad argumenta. (x) 

Sic igitur determinatur determinatio 
et tractatus de forma et situ duorum cle- 
mentorum, ut superius propositum fuit. 

§ XXIV. Determinata est haec phil(»- 
sophia domiiuinte invicto Domino, domino 
Kane Grandi do [la] Scala pro Imperio 
saorosancto Bomano, per me Dan tern Ala- 
gherium, philosophorum minimum, in 5 
inclyta urbe Verona, in sacello Helenae 
gloriosae, corarn universe cl ero Veronensi, 
praetor qiiosdam qui, nimia caritate ar- 
dentos, aliorum rogamina non admittunt, 
et per liumilitatis virtutem Spiritus 10 
Sancti pauperos, ne aliorum excellentiam 
probaro vidoantur, sermonibus eorurn 
inierosso refugiunt. Et hoc factiim est 
in anno a nativitato Domini nostri lesn 
Christi millesimo trecontesimo vigosimo, 15 
in die Solis, quern praofatus noster 
Salvator per gloriosam suam nativitatem, 
ac i)cr admirabilom snarn rcsurrectionom 
nobis innnit venerandum ; qui quidem 
dies fuit Septimus a lanuariis idibns, et 20 
deciinus tertius ante kalendas Februarias. 
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gismo. Mon. iii. 7. [xxvi. 12. 

Anania^, •Cristiano di Damasco. Par, 
Anania^j, maritodi Sadra. Purg. xx. 112. 
Anassagora. Inf. iv. 137 ; Conv. ii. 15. 
Anastagi. Purg. xiv. 107. 

Anastagio. [Anastasio.] 

Anastasio. Inf. xi. 8. 

Ancella del Sole, 1 ’ Aurora. Par. xxx. 7, 
[Aurora.] 

Ancella di Junone, 1 ’ Irido. Par. xii. 

12. [Iri.] [81; xxii. 118. 

Ancelle del giorno, le ore. Purg. xii, 
Anchise. Inf. i. 74 ; Purg. xviii. 137 ; 
Par. XV. 25; xix. 132; Conv, iv. 26; 
Anchisea. Mon. ii. 7. 

Anchises. [Anchise.] 

Anco [Marcioj. Conv. iv. 5 ; — Par. vi. 41. 
Ancona, Marca di. [Anconitana, 
Marca.] 

Anconitana, Marca. V. E. i. 10; A. 
Marchia. V. E. i. u ; Marchia. V. E. 
i. 19. 

Anconitana, Marchia. [Anconitana, 
Marca.] 

Anoonitani. V.E. i. 10; — V. E. i. 11, 12, 
*0. 

Andald, Loderingo degli. [Lode- 
ringo.] 

Andrea de’ Mozzi.] Inf. xv. 112. 
Andrea di Dngaria.] Par, xix. 142. 
Andrea, Jacomo da Sant*. Inf. xiii. 
* 33 . 

Andromache. Mon. ii. 3. 

Anfiarao. Inf. xx. 34 ; — xiv. 68. 

Anhone. Inf. xxxii. ji. 

Angeli. Conv. ii 6 ; Epist. viii 3 ; — Par. 
xxviii. 126. 

Angelo, Gastello Sant’.] Inf. xviii. 32. 
Angiolello. Inf. xxviii. 77. 

Anglia. V. E. i. 8. [Inghilterra.] 
Anglici. V. E. i 8. [Inglesi.] 
Anglicum mare. V. E. i. 8. 

Anima, De. Conv. ii. 9, 10, 14 ; iii. 2, 6, 9 ; 
iv. 7 » * 3 j *Sj i i* 3 J iii* 
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Ardinghi 


Animae^ De Quantitate. Epifit. x. 28. 
Animali^ Quattro. Piirg. xxix. 92-106. 
AnimaJibuSy De. Conv. ii. 3, 9. 

Animalium^ De G^neratione. A. T. § 13. 
Anna\ madre di Maria Vergine. Par. 

xxxii. 133 ; Conv. ii. 6. 

Anna ^J, suocero di Caif'as. Inf. xxiii. 
lai. 

Annibale. Inf. xxxi. 117; Par, vi. 50; 
Conv. iv. 5 ; Hannibal. Mon, ii. 4, u ; 
Epist. viii. lo. 

Ansalone. [Absalone.] 

Anselmo. Par. xii. 137. 

Anselmuooio. Inf. xxxiii. 50 ; — ^xxxiii. 90. 
Antaeus. [Anteo.] 

Antandro, Par. vi. 67. 

Anten6ra. Inf. xxxii. 88 ; Canz. xviii. 28. 
Antenori, I*urg. v. 75. 

Anteo. Inf. xxxi. 100, 113, 130 ; Conv. iii. 
3 ; Antaeus. Mon. ii. 8, 10 ; — Inf. xxxii. 
* 7 - 

Antepmedicamenta. A. T. § 12. 
Antiohthona. Conv. iii 5. 

Antifonte. Purg. xxii. 106. 

Antigone. Purg. xxii. 1 10. 

Antinferno.] Inf. iU. 1-69, 

Antioco.] Inf. xix. 87. 

Antipodi.] Inf, xxxiv. 113 ; Purg. ii 1-6 ; 
iv. 66-87 I 

Antipurgatorio.] Purg. i-viii. 
Antistes. LF^Pa,] 

Antonio, Sant*. Par. xxix. 124. 
Anubis. Epist. vii. 4 (v. 1 . a nubibus). 
Aonides. Carm. 36, [Musae.] 

Aonius. Eel. i. 28. 

Apennino^ gli Appennini, Inf. xvi 
96 ; XX. 65 {v, 1 . Pennine) ; Purg. v. 96 ; 
Apenninua V.E. i. 10, 14 ; Epist vii. 
i; Carm. 42; — Inf. xxvii 30; ihirg, v. 

1 16 1 xiv. 32, 92 ; XXX. 86 ; Par, xxi iu6 ; 
Cana, zi 61. 

Apennino^, le Alpi Pennine. Inf. xx. 

65 (t>, t PenninoX 
Apenninus. [Apennino \] 

Aperti, Mont’. [Mont’ Aperti.] 
Apocalypaia, [Johannis, Fisio.] 

Apollo. Par. i 13 ; ii 8 ; Conv, iv. 25 ; 
Epist. X. j8, 31; Eel, R, 79; Delius. 
Epist. vi. 2 ; Phoebus. Mon. ii 9 ; 
Timbreo, iSirg. xii. 31 ; Delhca deit^. 
Par. i. 32 ; RgUo di Latona. Par. xxix. 
I ; Phoebae ftjater. Mon. i. u ; —Purg. 
XX. 132; Par. i 22; xiii. 25; Son. xxxii 
3. [Sole.] 

Apostoli. Cony, ii 1 ; Mon. ii. 8 ; iii 10, 
* 3 - 

Apostolica Sedes. [Boma 
Apostplicum Culmen. [Boma ^.] 


Apostolo^, san Paolo. Conv, ii. 6; iv. 
21, 22, 24 ; Apostolus. Mon. ii 11, 13 ; 
iii lo ; Epist. x. 27 ; A. T. § 22. [Paolo.] 
Apostolo^, sau Jacopo. Conv. iv'. 20. 

[ J acopo 

Apfostolorum^ Actm. Mon. ii. 8; iii 13. 
Apostolus, [Apostolo K] 

Aprilis. Epist vi. 6, 

Apuli. V. E. i 10, 12, 19. 

Apulia. V. E. i. 10. [Puglia.] 

Apulum, Vulgare. V. E. i 12. 

Apulus. V. E. i 12. [Pugliese,] 
Aguario. Inf. xxiv. 2. 

Aquila*, inseg^a dell’ Imperio. Purg. 
X. 80 ; xxxii 125 ; xxxiii. 38 ; Par. vi. i ; 
Mon. ii. II, 13 ; Epist. v. 4 ; vi 3 ; uccel 
di Giove. Purg. xxxii. 112 ; uccel di 
Dio. Par. vi 4 ; santo uccello. Par. 
xvii 72 ; — sacrosanto segno. Par. vi 
32, 100 ; xix. 101 ; xx. 8, 86 ; signa Tar- 
peia. Epist. vii. 1. 

Aquila^, aquila mistica. Purg. xxxii. 

1 12- 7, 125, 126 ; xxxiii. 38. 
Aquilegienses. Y.E.i 10,11. 
Aquilone. Purg. iv. 60 ; xxxii. 99 ; Conv. 

iv. 20. [Settentrione.] 

Aquino, Benaldus de. V. E. ii. 5. 
Aquino, Thomas d’. Paj. x. 99 ; Tom- 
inaso d’ A. Conv. iv. 30. [Tomraaso“,] 
Arabi. Par. vi. 49. [Cartaginesi.] 
Arabia. Inf. xxiv. 90 ; V. N. 30. 
Aragne. Inf. xvii. 18 ; Pnrg. xii. 43. 
Aragona. Purg. iii 116; Aragonia. 
V. E. i 8. 

Aragones. Mon. i 11. 

Aragonia. [Aragona.] [Carm. 27. 
Arator, XJguociono della Faggiuola. 
Arbia. Inn x. 86. 

Arbore mistioo. Purg. xxxii. 46, 113; 
pianta. Purg. xxxii. 38 -42, 59 ; legno. 
Purg. xxxii. 44 ; fresca. Purg. xxxii 
50 ; fronda. Purg. xxxii. 86, 87. 

Area, Dell*. Par. xvi. 92. 

Arcades. Ed. R. 21, 22. 

Arcangoli. Par. xxviii. 125 ; Conv. ii, 6, 
Archemoro. Conv, iii u. 

Archiano. Purg. v. 95, 125. 
Archimandrita san Francesco, Par. 
xi. 99. [Francesco 

Archimandrita^ san Pietro. Mon. iii. 
9. (Pietro 1.] 

Archimandrita^, il Papa. Epist, viii 6, 
[Papa.] 

Archipresbyteri. Mon. iii. 5. 

Arcippe], P una delle tre sorelle (tres 
sorores). Epist iii (iv), 4. [Aloithoe ; 
Xieucippe.] 

Ardinghi. Par. xvi. 93. 


Aretin 


Assiri 
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Aretin. [Aretino.] 

Aretini. Inf. xxii. 5 ; V. E. i. 10; 13 ; 
— Purg, xiv. 46, 47. 

Aretino^, GriffoUno. Inf. xxx. 31. 
[Griffolino.] 

Aretino^, Benincasa. Purg. vi. 13. 
Aretino % Cione de’ Tarlati. Piirg. vi. 13. 
Aretinus, Guitto. E. i. 13; ii. 6. 

[Guittone.] 

Aretusa. Inf. xxv. 97. 

Arezzo. Inf. xxix. 109 ; — Pnrg. xiv. 46 8. 
Argenti, Filippo. Inf. viii. 6r. 

Argi, Epist. v. 8. 

Argia. Pvti’g. xxii. no ; Conv. iv. 25. 
Argivi. Conv. iv. 25. 

Argo nave. Par. xxxiii. 96. 

Argo^, pastore. Purg. xxix. 95 ; — xxxii. 
64-6. 

Argolica, Gente. Inf. xxviii. 84. 
Argonaut!.] Inf. xviii. 86, 87 ; xxviii. 84 ; 
Par. ii. 16. 

Arianna.] Inf. xii. 20 ; Par. xiii. 14. 
Aries. [Mon tone 2.] 

Ariete. Par. xxviii. 117 ; Conv. iii. 5; 
Canz. XV. 41 ; Aries. Eel. II. 15 ; Mon- 
tone. Purg. viii. 134; Par. xxix. a; 
—Inf. i. 38; Purg. xxxii. 53; Par. 
i, 40 ; xxix. 2. 

Arismetica. Conv. ii. 14* j Arimetrica. 
Conv. ii. 3. 

Ari^nietrica. [Arimeiica.] 

Aristocratici. Mon. i, 12. 

Aristotele. [Aristotile.] 

Aristoteles. [Aristotile.] 

Aristotile. Conv, i. 9; ii. 3 ’’, 4, 5^, g®, 
10, 143, 15!*; iii. 2, 5, 7, 9, 11 2, 14, 15 ; iv. 
2^6^ 7^ 82, II, 13, 15 S 172, 20, 2 i 2, 22, 23, 
25, 272, 28 ; Aristotele. Purg. iii. 43 ; 
Aristoteles. V. E. ii. 6 ; Mon. i. i, u ; 
A. T. § 12 ; — Filosofo. V. N. §§ 25, 42 ; 
Conv. i. I, 122; ii, 10^ 15^ 16; 

iii. I, 22, 3, 4, 5, 6, 82 , 9, iQ, II, 14, 15 ; iv, 
3, 42, 82 , Io2, 12 , 152, l62, 17% 19, 20 , 22, 
27 ; Philosophus. Mon. i. 3, 52^ 10, 11 2, 
122, 132, 14, 152; ii. 2, 32, 6, 72, 82, 12 ; 
iii. 1, 42, 10, 16; Epist. viii. 5; x. 5, 
16, 18, 27; A. T. §§ 2, 6, 122, ,3^ 21, 23 i 
—Maestro. Inf iv. 131 ; Par, viii. 120 ; 
Conv. i. 9 ; iv. 2, 6, 8, 23 ; Magister. 
Mon. iii. 7 ; V. E. ii. 10 ; — ^Praeoeptor. 
Mon. iii. i ; Epist. viii. 5 ; — Purg. xxv. 
63 j Par. xxvi. 38. 

A ritmetica. [A 7Hsm etica. ] 

Arli. Inf ix. 112. 

Armonia.] Inf. xxv. 97 ; Purg. xii. 51. 
Amaldo Baniello. {Amawt.] 
Arnaldus Daniel. [Amaut.] 

Arnaut, Purg, xxvi. 142 ; Arnaldus 


Daniel. V. E. ii. 2, 10, 13 ; Hamaldus 
D. V. E. ii. 6. 

Arno. Inf. xiii. 146 ; xv. 113 ; xxiii. 95 j 
XXX. 65; xxxiii. 83; Purg. v. 126; xiv, 
24 ; Par. xi. 106 ; Sarnus. V. E. i. 6 ; 
Epist. iv (iii). 2 ; vi,/n. ; vii. 7,yi«. ; Eel, 
i. 44 j Eel. K. 37 Purg. v. 122 ; xiv. 17, 
26, 51, 60; Canz. xi. 62. 

Aronta. Inf. xx. 46. 

Arpie. Inf xiii. 10, lor. 

Arrigo \ dorentino. Inf. vi. 80, 
Arrigo'^, Enrico VII. imporatore. Par, 
xvii. 82 ; XXX. 137 ; Henricus. Epist. v, 
2; vi. 6, fin.; vii. tit, fin.; vii a. 2; viic. 
2;— Purg. vi 102; vii 96; Epist. v. i, 2, 

3, 5, 6, 10; vi 2, 3, 6 ; vii. , 1, 2, 4, 6, 
7, 8; Curm. 26. (Auguatoi; Caesar 2.] 

Arrigo ^], Enrico II, imporatore, Conv, 
ill. 4. 

Arrigo ^J, il re giovanc d’ Inghilterra. 

Inf xxviii. 135. [iii 119.. 

Arrigo**], Enrico VI, imperatore. Par. 
Arrigo nipoto di Arrigo III d’ Inghil- 
terra. Inf xii. ng, 120. 

Arrigo"], Arrigo I di Navarra, Purg, 
vii. 104, UK). 

Arrigo Arrigo II di Cipro. Par. xix. 

147. [xxviii. 135. 

Arrigo ’'^], Arrigo II d’ Inghilterra. Inf. 
Arrigo d* Inghilterra, Arrigo III. 
Purg. vii 13 1. 

Arrigo Mainardi. Purg. xiv. 97. 
Arrigucci. Par. xvi. 108, 

Arrio. Par. xiii 127. 

A rs Poetica . lPoH7'^ia. J 
Arsenk. [Arzana.I 
Ai'H Nova. Conv. ii. 14. 

Ara Vetua. Conv. ii. 14. 

Arte Mueaica. Conv, iv. 6. {Mtiaica.\ 
Arte Nuova. [Ai's Aova.] 

A tie JYhna. [07'ayn7naiica.'\ 

Arte Vecchia. [Are Vetua.] 

ATth. Inf. xxxii 62 ; Arturus, Y. E. i lo. 
Arturus. [Arth.j 
ArzanA Inf. xxi. 7. 

Ascanio. Conv. iv. 26 ; Asoanius. Mon. 
ii 3 ; Epist. vii. 4, 5 ; lulus, Epist. vii. 

4. — Par. viii. g. 

Asoanius. [Ascanio.] 

Ascesi. Par. xi, 53. 

Asciano, Caccia d*. Inf xxix. 13 1. 
Asdente. Inf. xx. 1 18 ; Conv. iv. i6. 
Asia. V. E, i. 8 ; Mon, ii. 3, 9. 

Asiani. Mon. iii, 14. 

Asopo. Purg. xviii 91. 

Assalone. [Absalone.] 

Assaracus. Mon. ii. 3. 

Assiri Purg. xii 59 j Assyrii Mon. ii. 9. 
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AsMsi 


Bardi 


Assisi. [Ascesi.J 
Assuero. Parg. xvii. 28. 

Assyrii. [Assiri.] 

Astraea. Mon. i. 1 1 ; Epist. viii. 7 *, 
Virgo. Mon. i. 11 ; Epist. vii. i »Purg. 
xxiL 71. 

Astrologi. Conv. ii. 3, 4, 6, 14 ; iii. 5, 6 ; 

A, T. § 19, [iv. 8(). 

Astrologia, Conv. ii. 3, 14^; iv. 15; — Purg. 
Atalanta. Mon. ii. 8. 

Atamante. Inf. xxx. 4. 

Atene. Inf. xii. 17 ; Purg. vi. 139 ; Par. 
xvii. 46; Conv. iii. 14 ; iv. 27;— Purg. 
XV. 97. 

Atene, Buca d*. Inf. xii. 17. [Te- 
seo.] 

Atlantioo.] Inf. xxvi. 143 ; Par. xii. 49- 
51 j xxvii. 82. 

Atlante. [Atlas 
Atlantis. Mon. ii. 3. 

Atlas giganto. Mon. ii. 3 ; Atlante. 

Conv. iv. 29. [vi. 3. 

Atlas monto. Mon. ii. 3; Epist. 
Atleta, II aanto. Par. xii. 56. [Dome- 
nico.] 

Atropbs. Inf. xxxiii. 

Attila. Inf. xii. 134 ; xiii. 149. 

Auditu^ De Nahirali, Mon. i. 9 ; ii. 7 ; 
iii. 15. [P/i2/«ica.] 

Augusta^, imperatrioe. Epist. vii a . tit,, 
9 ; VII B. tit,, 2 ; vn c. tit,, 1. [Margarita.] 
Augusta imperatrioe. Par. xxxii. 119. 
[Maria 

Augustalis. Epist. vi. i. 

Angustini, Confussiones, Conv. i, 2. 
Augustino. [Agostino^,] 

Augustinus. [Agostino 2 ] 

Augusto titolo imperial©. Inf. xiii. 68 
[Federico 2] ; Augustus. Epist. v. 2, 
3 ; vii. tit,, 4 [Arrigo 
Augusto 2, imperatore. Inf. i, 71 ; Pnrg. 

xxix. 116; Conv. ii. 14; Augustus. 
Mon. i. 16; ii 9, 12 : Epist. vii. i, 3 ; Otta- 
vian. Purg. vii. 6; Octavianus. 
Epist. V. 8 ; — Par. vi. 73 ; Conv. iv. 5 ; 
Epist. vii. I. [Caesar*.] 

Augustus. [Augusto.] 

ADIEO. Conv. iv. 6. 

Aulicum Vulgare. V. E. i. 15 ^ 16, 17, 
18, 19 ; ii. 4. 

Aulide. Inf XX. m. 

Aurora. Purg. ii 8; Epist. y. 1; Conou- 
bina dl Titone. Pirg. ix. ij — Par. 

xxx. 7. 

Ausonla. Par. viii. 61 ; Mon. ii, 13. 
[Italia.] 

Auster. [Austro.] 

Austerrich. [Osterio.j 
A^st^le* Purg, xxxi, 71, 


Austri Begina. [Saba.] 

Auid^ro. Purg. xxxii. 99 ; Auster. Mon. 

ii. 4 ; Epist. x. i. 

Autentin, vocaholo groco, Conv. iv. 6. 
Autori. Conv. ii. 1 3 ; iv. 3, 6. 

Autunno. Inf. iii. 112; Conv. iv. 23. 
Avari.] Inf vii. 22-66 ; Purg. xix. 
Avellana, Fonte.] Par. xxi, 1 hk 
Aventino. Inf xxv. 26. 

Aveirois. Inf iv. 144 ; Mon. i. 3 ; Co- 
mentatore. Conv. iv. 13 ; Commen- 
tator. A. T. §§ 5, 18 ; — Purg. xxv. 63. 
Avicenna. Inf. iv. 143 ; Conv. ii. 14, 15 ; 

iii. 14 ; iv. 21. 

Azio.] Par. vi. 77. 

Azzo, Ugolin d*. Purg. xiv. 105. 

Azzo J, marclicse Azzo VI II da Este. V. E. 
i. 12; Marchese. Inf. xviii. 56; Mar- 
chio. V. E. ii. 6 ; — Inf. xii. 112 ; Purg. 
V. 77 ; XX. 80. 

Azzolino^, Ezzelino ITT. Inf, xii. 110; 
—Par. ix. 29. 

Azzolino 2 j, Ezzelino II. Par. ix. 31. 

B. 

B. Par. vii. 14 (u.f Be). 

Babel. V. E. i. 6, 7, 9 ; — Purg. xii. 34 ; 
Par. xxvi. 125. 

Babilon. Par. xxiii. 135 {v.l. Babilonia) ; 

Babylon. Mon. ii. 9 ; Epist. vii. 8. 
Babilonia. [Babilon.] 

Babylon. [Babilon.] 

Babylonii. Epist. vi. 2. 

Bacchiglione. Inf. xv. 113 ; — Par. ix. 47. 
Bacco. Purg. xviii. 93 ; Par. xiii, 25 ; 
Baco. Inf, xx. 59 ; semen Semeles. 
Epist. iii(iv). 4 ; Bromius. Eel. ii. 53 ; 
— Par. i, 17. 

Baco. [Bacco.] 

Baco, Oitth» di. [Tebe.] ^ 

Bagnacaval. Purg. xiv. 115. [Malavi- 
cini.] 

Bagnoregio. Par. xii. 128. 

Balaam. Y, E. i. 2 ; Epist. viii. 8. 

Baldo d* Aguglione.] Par. xvi. 56, 
Dallata. Ball. i. 1, 122 ; v. 2 ; V. N. § 12 ; 

V. E. ii. 3, 4, 8. 

Ballatetta. Conv. iii. 10 2. 

Barattieri.] Inf xxi, xxii. 

Barbagia. Purg. xxiii. 94, 96. 

Barbare. Purg. xxiii. 103. 

Barbari, Par. xxxi. 31. 

Barbariocia. Inf xxi, lao ; xxii. 29, 59, 
145; — Inf xxi. 138 ; xxii. 74, 94, 123. 
Barbarossa. Purg. xviii. 119. [Fede- 
rico 1.] 

Barca di Pietro. [Chiesa Santa.] 
Bardi.] Par, xvi. 94-94^. 
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Bari. Par. viii. 62. 

Barone, Ugo di Brandimborgo. Par. 
xvi. 128; san Pietro. Par, xxiv. 115 
[Pietro ’]; san Jacopo. Par. xxv. 17 
[Jacopo 'J. 

Barone, II gran. [Ugo di Brandim- 
borgo.] 

Bartolommeo Pignatello.] Purg. iii. 

134. [Cosenza.] [71.) 

Bartolommeo della Scala.] (Par. xvii. 
Barucci. Par, xvi. 104. 

Batista. [Battista.] 

Batisteo. FBattisteo.] 

Battifolle, G. de. Epist. vii a. tit,\ vii b. 

tit . ; vii c. tit. 

Battista. [Giovanni ^] 

Battisteo, di Firenze. Par. xv. 154 ; 
San Giovanni. Inf. xix. 17 ; Battista. 
Par. xvi. 47. 

Be. Par. vii. 14 (v. 1 . B). 

Beatitudini.] Purg. xii, 1 10 ; xv, 38 ; xvii. 
68 ; xix. 50; xxii. 5 ; xxiv. 151 ; xxvii. 8 ; 

xxix. 3. 

Beatrice B. Portinari. Inf. ii. 70, 103 ; 
Purg. vi, 46 ; xv, 77 ; xviii. 48, 73 ; xxiii. 
128 ; xxvii. 36, 53 ; xxx. 73 ; xxxi. 80, 107, 
114, 133; xxxii, 36, 85, 106; xxxiii. 4, 
124 ; Par. i, 46, 64 ; ii. 22 ; iil 127; iv, 13, 
139; v. 16, 85, 122; vii. 16; ix. 16; x. 37, 
52, 60 ; xi. 1 1 ; xiv. 8, 79 ; xv. 70 ; xvi. 13 ; 
kvii; 5, 30; xviii. 17, 53 ; xxi. 63 ; xxii. 125; 
xxiii. 19, 34» 7^>; xxiv. 10, 22, 55; xxv. 
28, 137; xxvi. 77; xxvii. 34, 102; xxix. 8; 

xxx. 14, 128; xxxi. 59, 66, 76 ; xxxii. 9; 

xxxiii, 38 ; Canz. xvi *. 14 ; V. N. §§ 2, 5®, 
12, 14, 22®, 23 ^ 24 29, 32 S 40®, 41, 42, 

43 ; Conv. ii. 2 7, 9 ; Bice. Par. vii. 

14 ; Son. xiv. 9 ; — Inf. ii. 53, 76, 103 ; x. 
131 ; XV. 90; Purg. vi. 44 ; xxx. 64 ; xxxii. 
122; Par. ii. 46; iii. i, 23; iv. 118; v. 94; 
vii. 1 1 ; viii. 15 ; x. 93 j xv. 54 ; xviii. 4, 8, 63; 
xxi. 23, 46 ; xxii, i, 100 j xxiii, 34 ; xxv. 
49; xxviii. 3. 97 ; xxx. 75 ; V.N. §§ 2, 6, 9, 
10, II, 12, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 21,22, 23, 54, 
26, 29, 31, 35, 37, 41, 48 ; Conv. ii. 9, 13, 

Beatrice figlia del Conte Kaimondo 
Provenza. Purg. vii. 128. 

Beatrice ”*], figlia di Carlo II, Re dl 
Pviglia, Purg. xx. 80. 

Beatrice^], figlia del Marclicse Ohizzo 
da Este, Purg. viii, 73. 

Beccaria. [Beccheria.] 

Beccheria. Inf xxxii. 119. [Tesauro.] 
Beccio da Oaprona.] Purg. vi. 17. 
Beda. Par. x. 131 ; Epist. viii. 7. 
Belacqua. Purg. iv. 123 ; — iv. 106. 
Belinoi, Aimeric de. [Namericus ’.j 
Bella, Della.] Par, xvi. 131. 132. 


Bella], inadre di Dante. Inf. viii. 45; 
Conv. i. 13. 

Bellincion. Par, xvi. 99 ; B. Berti Par. 

XV. 1 12, 

Beilis ar. Par. vi. 25. 

Bello degli Alighieri.] Inf. xxix. a;. 
Bello, Geri del. Inf. xxix. 27. 
Belluzzo, cognato di Dante, Son. liii *. 

II. 

Belnui, Namerious de. [Namerious ^] 
Belo. Par. ix. 97. 

Beltramo dal Bornio. [Bertram.] 
Belzebil. Inf. xxxiv. 127. [Iiuoifero.] 
Benacius. Ed. R. 28. 

Benaoo. Inf xx. 63, 74, 77; — xx. 61. 66, 
Benedetto, san B. di Norcia. Par. 
xxxii. 35 ; san B. Conv. iv. 28 ; — Par. 
xxii. 28, 58. 

Benedetto, San^, di Norcia. Conv. iv. 

28. [Benedetto.] 

Benedetto, San badia. Inf xvi. kx). 
Benedictus, Benedetto V. Mon. iii. n. 
Benevento. Purg. iii. 128. 

Benif Di Fine de\ [Finibue^ De.] 
Benincasa. [Aretino 2.] 

Bergamaschi. Inf xx. 71 ; Pergamei. 
V. E. i. n. 

Bergamo, [Pergamum.] 

Beringhieri, Bamondo. Par. vi. 134. 
Berlinghieri. [Beringhieri.] 
Bernardin di Posco. Purg. xiv. loi. 
Bernardo da Quintavallo. Par. xi. 79. 
Bernardo®, di Clairviinx. Par, xxxi. 
102, 139; xxxiii. 49; — Par. xxxi. 59,94, 
110; xxxii, I, 107; Bernardus. Epist. 
X. 28. 

Bernardo 3 . Bernardo da Bologna. Son, 
Ivii. I. 

Bornardone, Pietro. Par. xi. 89 ; — Par. 
xi. 59, 62. 

Barnardns, [Bernardo 
Berneil, Giraut de. [Gerardus de 
Borneil.] fii. d. 

Berta, una tale. Par. xiii. 139; V. E. 
Berti, Bellincion. [Bellincion.] 
Bertinoro. [Brettinoro.] 

Bertram dal Bornio. Inf. xxviii. 134 ; 
Beltramo dal B, Conv. iv. 11; Ber- 
traraus de B. V. E. ix, 2 Inf xxix. 

29. 

Bertramus de Bornio. [Bertram.] 
Betlemme.] Purg. xx. 23. 

Bianca. Canz. x. 153. 

Bianchi.] Inf vi. 65; xxiv, 150; Par. 
xvii. 62. 

Bianco. Inf xxiv. 150. [Bianchi.] 
Biante. Conv. iii. ii. 

Bibbia. Conv. iv. 5 ; la Scrittura. Par, 



44 2 Bihhia^ Proemio della 


Bruto®^ 


iv. 4^^ ; xii. 125 ; xix. 8 ^ ; xxix. c;o ; xxxii. 
68 ; Conv. ii. 16 ; iv. 12 ; Scriptura, 
V, E. i. 4 ; Mon. iii. 3, 4 ; le Scritture. 
Par, xiii. 128 ; xxv, 88 ; le vecchie e le 
nttove cuoia, Par. xxiv, 93 ; il vecchio e il 
nuovo Testamento. Par. v. 76; vetus et 
novum Teetamentum. Mon. iii 3 ; duo 
Teetamenta, Mon. iii. 14; — Par. xxix. 
92. [Evanffelium.] 

Bibbia^ Proemio della, Conv. iv. 5. 

Bioci. [Forese.] 

Bioe. [Beatrice ^.] 

Bilaoqua. [Belacqua.] 

Bilanoe. [Iiibra.] 

Billi.] Par. xvi. 103. 

Bindi. Par. xxix. 103. 

Biedomini. [Visdomini.] 

Bisenzio. Inf. xxxii. 56, 

Bismantova. Porg. iv. 26, 

Bocoa degli Abati. Inf. xxxii, 106; 

— xxxii. 78, 85, 110. 

Boccio. [Beccio.] 

Boemmia. [Buemme.] 

Boethius. [Boezio.] 

Boetius. [Boezio.] 

Boezio. Conv. i. 2, 11; ii. 8, 11, 13, 16; 

iii. I, 2 ; iv. 12^, 13^; Boetius. Mon. i, 
9; ii. 9; Epist. X. 33; Savio. Conv. 

iv. 13 ; — Par. x. 124-9. 

Bologna. Inf. xxiii. 142 ; Purg. xiv. 100 ; 

Bononia. V. E. i. 15 ' ; — Inf. xviii. 61. 
Bolognese. Inf. xviii. 58 ; xxiii. 103 ; 

Bononiensis. V. E. i. 152, 
Bolognese, Franco. Purg. xi. 83. 
Bolognesi. Ini’, xxiii. 103 ; Bononien- 
ses. V. E. i. 9, 152; ii, 12; — Inf. xviii. 
58-63. 

Bolsena. Purg. xxiv. 24. 

Bonacoorsi, Pinamonte de*. [Pina- 
monte.] 

Bonagiunta. Piirg. xxiv. 19, 20 V. E. 

i. 13 ; — Purg. xxiv. 35, 

Bonatti, Guido. Inf. xx. n8. 
Bonaventura. Par. xii. 127. 

Bonconte. [Buonconto.] 
Bondelmonti. [Buondelmonti.] 
Bonifazioi, Bonifazio VIII. Inf. xix. 
53 ; Autistes. Epist. viil 10 ; — In f. vi. 69 ; 
xxvii, 70, 85; Purg. viii. 131 ; xvi. 109, 1 10 ; 
XX, 87 ; xxxii. 149 ; xxxiii. 44 ; Par. ix. 
142; xii. 90; xvii. 49-51; xviii. 128-36; 
xxvii. 22-4 ; XXX. 148. [29. 

Bonifazio 2, B. de’ Fiesclii. Purg. xxiv. 
Bonifazio ^j, B. da Signa. Par. xvi. 56. 
Bonifazio^], Bonifazio II, marchese di 
Monferrato. Conv. iv. 11. 

Bononia. [Bologna.] 

Bononienae, Vulgare. V. E. 1. 15. 


Bononienses. [Bolognesi.] 
Bononiensis, Fabricius. V. E. i. 15; 
ii. 12. 

Bononiensis, Honestus. V. E. i. 152 
Bonorum^ De Fine. [Finibns, De.] 
Bonsignori, Niocolb de’. [Niccolb^] 
Bonturo, Inf. xxi. 41. 

Boote.] Purg. xxxi. 33 ; Como. Par. 

xiii. 10 ; Orsa. Purg. iv. 65 ; Par. ii. 9. 
Borea. Par. xxviii. 8t ; Boreas. Mon. 
ii. 4. 

Borgo Sant’ Apostolo. Par. xvi. 134. 
Borgo San Felice. [Burgum.j 
Bornello, Gerardns de. [Gerardus de 
Brunei.] 

Bornio, Bertram dal. [Bertram dal 
Bomio.] 

Borsiere, Guglielmo. Inf. xvi. 70. 

Bos evangelizans. Epist. vii. 3. [Iiuca^] 
Boso. [Buoso.] 

Bostichi. Par. xvi, 93. 

Bottaio, Martino.] Inf. xxi. 38. 
Brabante. Purg. vi. 23. 

Branca d* Oria. Inf. xxxiii. 137, 140 : 
— xxxiii. 155. 

Branda, Fonte. Inf. xxx. 78. 
Brandimborgo, XT^ di. [Barone.] 
Brandizio. Purg. iii. 27. [ii. 4. 

Brenno. Par. vi. 44 ; — Conv. iv. 5 ; Mon. 
Brenta. Inf. xv. 7 ; Par. ix. 27. 

Brescia* Inf. xx. 08; Brixia. V. E. 
i. 15 ; Epist. vii. 6. 

Bresciani. Inf. xx. 71 ; Brixiani. V. E. 

i. 14 ; Brixienses. V. E. i. 14. 
Brettinoro. Purg. xiv. 112. 

Briareo. Inf. xxxi. 98 ; Purg. xii. 28. 
Brigata. Inf. xxxiii. 89. 

Brigata Spendereccia.] Inf. xxix. 130. 
Brisso. Par. xiii. 125. 

I Brixia. [Brescia.] 

Brixiani; Brixienses. [Bresciani.] 
Brocoia, Pier della. Purg. vi. 22 ;--vi, 
19 - 

Bromius. Ed. ii. 53. [Bacco.] 
Bruggia. Inf. xv. 4 ; Purg. xx. 46. 
Brunei, Gerardus de. [Gerardus de 
Brunei.] 

Brunelleschi, Agnello. [Agndl.] 
Brunelleschi, Betto. [Brunetto^] 
Brunette^. Betto Brunellesdii. Son. 
xxxvii *. I. 

Brunette 2. Inf. xv. 30, 101 ; B. Ijatino. 
Inf. XV. 32 ; Brunettus Florentinus. 
V. E. i. 13 ;— Inf. xv. 23. 

Bruto^ Lucio Giunio. Inf. iv. 127; 

Conv. iv. 5 ; Brutus. Mon. ii. 5. 

Bruto 2, Marco Giunio. Inf. xxxiv. 65 ; 
Par, vi. 74. 
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Brutus. [Bruto 

Bucciola» Ugolino. V. E. i, 14. 

BucoUca. Mon, i 11 ,* Bttcolici CarmL 
Purg. xxii. 57. 

BucoUcum^ Carmm. Epist. x. 10. 
Buemme. Par. xix. 125 ; — Purg, vii. 99 ; 

Par, xix. 117. 

Buggea. Par. ix. 92, 

Buiaiuonte, Giovanni.] Inf. xvii. 72. 
Bulgari.] Pnrg. xiv. 113. 

Bulicame. Inf. xiv. 79, 

Buonaooorsi. [Bonacoorsi.] 
Buonagiunta. [Bonagiunta.] 
Buenaventura. [Bonaventura.] 
Buonconte. Purg. v. 88 ; — v. 85, 132. 
Buondelraonte. Par. xvi. 140. 
Buondelmonti. Pur. xvi. 66. 

Buoso. Inf. XXV. 140. 

Buoso Bonati. Inf. xxx. 44. 

Buoso da Duera.J Inf. xxxii. 106, 114, 
116. 

Burgum S. PeXicis. Y. E. I 9. 

C. 

Caccia d’ Ascian. Inf. xxix. 131. 
Cacciaguida. Pur. xv. 135 ; — Par. xv. 20, 
22, 31,52, 85,89; xvi, 16, 17, 18, 22, 30: 
xvii. 5, 28, 35, 106, 121 ; xviii. 2, 25, 

51. 

Caocianimico, Venedico, Inf. xviii. 

50 ; — xviii. 40, 46, 66. 

Oaco. Inf. XXV. 25 ; Oentauro, Inf. xxv. 

17 ; — XXV. 20, 34. 

Cacume, Purg. iv. 26. 

Cadmo, Inf. xxv. 97, 

Caelum. fOoelum.j 
Caesar ^,GinUo Cesare. Mon. ii. 5 ; Epist. 
vii, 1, 4 [Cesare An gusto. Mon. ii. 

Q, 12 [Augusto -] ; Tiberio. Mon. ii. 13 ; 
Epist. V. 10 [Tiberio] ; Nerone. Mon. iii. 
13 [Herone], 

Caesar 2, titolo imperiale, Mon. iii. 
16 ; Epist. V. s, 9 vii. i [Cesare *] ; 
Federico II. V. E. i. 12 ; Epist. vi, 5 [Fe- 
derico 2 ] ; Enrico VII, Epist. v. 2, 3 ; 
vi. fin , ; vii A. i, 2 ; vii c. i, 2, [Arrigo''^]. 
Caesareus. Epist, x. tit. 

Caetani. V. E. i. 9. [Caota.] 

(Ja{fioni^ Lihro di. [Causi^, D<i.] 

Cagnano. Par. ix. 40 ; Conv. iv. 14. 
Cagnano, Angiolello da. [Angiolello.] 
Cagnazso. Inf. xxi. 119; xxii. 106; 

— xxii. 120. 

Gaiaphas. [Caifas.] 

Caifas.] Inf. xxiii. iii, 115; Caiphos. 
Mon. ii. 13, 

Caifas, Suooero di. [Anna'^.j 


Caina. Inf. xxxii. 58. 

Caino. Inf. v. 107 ; xx. 126 ; Par. ii. 51 j 
— Purg. xiv. 133. 

Caino e le spine. [Xiuna.] 

Caiphas. ‘ [Caifas.] 

Calabrese. Par. xii. 140. 

Calabri. V. E. i. 10. 

Calar oga. [ Callaroga. ] 

Calboli. Piu'g. xiv, 89. 

Oalboli, Fulcieri da.j Purg, xiv. 58. 
Calboli, Biniexi da.] Purg. xiv. 88, 89. 
Calcabrina. Inf. xxi. n8; xxii. 133. 
Calcanta. Inf. xx. no. 

Caloidonio. Conv. iv. 6, 

Calfucci, Par. xvi. 106. 

Oalisto. Par. xxvii. 44. 

Callaroga. Par. xii. 52. 

CalliopS. Purg. i. 9 {v. L Citlliopea). 
[Muse.] 

Calliopea. [Calliop^.] 

Oalliopeus, Epist. iii (iv). 2, 

Callisto.] Purg. xxv. 131 ; Par. xxxi. 32. 
Calzolaio di Parma, II. [Asdente.J 
Camaldoli.] Pnrg. v. 96. 

Camicion de* Pazzi. Inf. xx,\ii. 68; 

— xxxii. 52 (k). 

Camilla. jCammilla.] 

Camillo, Conv. iv. 5 ; Camillus. Mon. 
ii. 5- 

Camillus. [Camillo.] 

Camino. [Cammino.] 

Cammilla. luf. i. 107; iv. 124. 
Cammino, Gherardo da. Conv. iv. 14* ; 

Gherardo. Purg. xvi. 124, 133, 138. 
Cammino, Biccardo da.j Par. ix. 49- 

51- 

Oamonica, Val. Inf. xx. 65. 
Campagnatico. Purg. xi. 66. 
Campaldino. Pufg. v. 92, 

Campi. Par. xvi. 50. 

Campidoglio. Conv. iv. 5. [Oapito- 
lium,] 

Campo di Siena. Purg. xi. 134. 

Campo Piceno. Inf. xxiv. 148. 

Can Grande della Scala. [Canis 
Grandis de la Scala.] 

Canavese. Purg. vii. 136. 

Cancellieri.j Inf. xxxii. 63. 
Cancellieri, Focaccia de\ [Focaccia.] 
Cancro, Par. xxv. loi ; Conv. iii. 5. 
Candelabri, Sette. [Sette Candelabri.] 
Canis Grandis de la Scala. Epist. x. 
tit, i A. T. § 24 Inf. i. loi ; Purg. xxxiii. 
43 ; Par. xvii. 76-93 ; Carm. 28.' 
Canne.] Inf. xxviii. 10-12 ; Conv. iv. 5. 
Canonical BagionC, Conv. iv. 12, 
Canonicae^ EpUtolae.] l*urg. xxix. 142, 

, HS-8. 
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Canticorum^ Canticuin. Mon. iii. lo ; 

— Purg. XXX. 10 -12. 

Cantilena, Par. xxxii. 97 5 V. E. ii. 8, 
Ccmtio, [Canzone.] 

Cantor, II ^ Par. xx. 38 ; xxv. 72 ; xxxii. 
II. [David.] 

Cantor, II Purg. xxii. 57. [Virgilio.] 
Canzone. Inf. xx. 2 ; V. N. §§ 19, 20, 23, 
28, 29, 32, 33 ; Conv. ii. 1, 2, 7, 8, 11, 12, 
13, 16; iii. I, 4, 8, 9, 10 ; iv. 1, 2, 3, 7, 10, 
20, 30; Canz. vi. 53; vii. 73; viii. 141; 
ix. 76; X. 148; xii. 79; xiv. 81 ; xv. 66; 
xvi. 66 ; xvii. 61 ; xviii. 6i ; xx. 91 ; Seat, 
ii. 61; Chanaos. Canz. xxi. 40; Cantio. 
V. E. ii. 3, 4, 5, 6, 8, 9, lo, 13, 14. 
Canzone^ 2'ornata di. Conv, ii, 12; iii. 15; 

iv. 30. 

Caorsa. Inf. xi. 50, 

Caorsini. Par. xxvii. 58. 

Caos. Inf. xii. 43 (y. /. Caossc). 

Capaneo. Inf. xiv. 63 ; Canz. xviii. 70 ; 

— Inf. xiv. 46, 68-70 ; xxv. 15. 

Capeti.] Purg. xx. 43. 

Capitolium. Mon. ii. 4. [Campidoglio.] 
Capocchio. Inf. xxix. 136; xxx. 28; 
— xxix. 124. 

Caponsacco. Par. xvi. 121. 

Cappelletti. Purg. vi. 106. 

Capra. [Capricorno.] 

Caprara. Inf. xxxiiL 82. 

Caprioorno. Purg. ii. 57 ; Conv. iii. 5 ; 

Oorno della Capra. Par. xxvii. 69. 
Caprona. Inf. xxL 95. 

Cardinale, II, Ottaviano degli Ubal- 
dini. Inf, x. 120, 

Cardinale, Vnlgare. Y. E, i. 16, 17, 18, 

IQ. 

Cardinali, Delle Quattro Virtii. [Quatnor 
Virtutibus., De.] 

Cardinali, Virtii.] Purg. i. 22 ; viii. 91 ; 

xxix. 130-2; x.vxi. 104-17. 

Cariddi. Inf. vii. 22. 

Carignano, Angiolello da. [Anglo- 
lello.] 

Carisenda. Inf. xxxi. 136 ; Son. xxxix 
3 (V. I, Gariaenda). 

Carlino de* Paszi. Inf, xxxii. 69, 

Carlo Carlo I, Ee di Puglia. Inf. xix. 
99 ; Purg. xl 137 ; xx. 67 ; — Purg, vii, 
113, 124, 127; Par. vi, 108. 

Carlo Carlo II, Ke di Puglia. Purg. 

v. 69 ; Par. viii. 72 ; xx. 63 ; Conv. iv. 6 ; 
Carlo Novello. Par. vi 106 ; Carolus 
II. V. E. i. 12 ; Ciotto di Gerusa- 
lexnme. Par. xix. 127 ; — Purg. vii. 127 ; 
XX. 79 ; Par. viii 82. 

Carlo *, Carlo Martello. Par. ix. i ; — ^viii. 
3» ; ix. 7. 


Carlo Carlo di Valois. Purg; xx. 71 ; 
— Inf. vi 69. 

Carlo Carlo di liorena. Purg. xx. 
5.1-<5a 

Carlo <'], Carlo di Unglieria. Par. viii. 72 ; 
ix. 6. 

Carlo Magno. Inf. xxxi. 17 ; Par. vi 
94 ; xviii. 43 ; Carolus Magnus. Mon. 
iii. II. 

Carlo Martello. [Carlo 
Carlovingi.] Purg. xx. 53. 

Carmen bucolicnm. Epist. x. lo. 

Carmen endecasyllabuvi, Y. E. ii. 5, 

Carmen eptasyllabum. V. E. ii. 5, 12. 
Carmen pentaeyllahum. V. E. ii. 5, 12. 
Carmen trieyllahum. V. E. ii 5, 12, 13. 

Carnaro. lQ,uarnaro.] 

Carolus II. [Carlo ®.] 

Carolus Magnus. [Carlo Magno.] 
Caron. Inf. iii. 94, 109, 128; — iii 83, 98, 
109. 

Carpigna. Purg. xiv. 98. 

Carrarese. Inf. xx. 48. 

Cairo, IIS constellazione. Inf. xi 114; 
Purg. i 30; Par. xiii 7; Elic 3 . Par. 
xxxi. 32 ; Orsa. Purg. iv. 65 ; Par. 
ii 9 ; sette stelle gelide. Canz. xv. 
29 ; septem gelidi Triones. Mon. ii. 9. 
Carro, II carro mistico. Purg. xxix. 
107, 151 ; xxx. 9, 61, loi ; xxxii. 24, 104, 
115, 126, 132; Basterna. Purg. xxx. 
16; trionfal veiculo. Purg. xxxii 
119; Dificio santo. Purg. xxxii 142; 
Vaso. Purg. xxxiii. 34. [Chiesa, 
Santa.] 

Cartagine. Conv. iv. 5 ; Carthago. 
Epist. viii. 10. 

Cartaginesi. Conv, iv. 5 ; Carthagi- 
^ nenses. Mon. ii 3 ; Poeni. Mon. ii 4, 
’ II ; Arabi. Par. vi4Q; Afri. Mon. ii. 
11 ; African!. Mon. ii. 11 ; — Inf. xxviii 
10 ; Mon. ii 4. 

Carthaginenses. [Cartaginesi.] 
Carthago. [Cartagine.] 

Casale. Par, xii 124. 

Casalodi. Inf. xx. 95. 

Casella. Purg. ii 91. 

Casentinenses. Y. E. i. 1 1 ; — Purg. xiv. 43. 
Casentino. Inf. xxx. 65 ; Purg. v. 94 ; 

V. 115, 116 ; xiv. 43. 

Casino. [Cassino.] 

Cassentinenses. [Casentinen.ses.] 
Cassero, Guido del.] Inf. xxviii. 77. 
Cassero, Jacopo del.] Purg. v. 64 -84, 
Cassino. Par. xxii. 37 ; — xxii. 76. 

Cassio. Inf. xxxiv. 67 ; Par. vi. 74. 
Castalia.] Purg, xxxi 141. 
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Castaliaa sorores. Ed. i. 54; Carm. 

23 , [Muse.] 

Oastel. [Gastello.] 

Castel d*Altafix>ute. [Altafronte.] 
Castel Sant* Angelo, Ponte di], a Roma. 

Inf. xviii. 29. [xii. 49-54. 

Oastella. Conv. iv. u ; Mon. i. 1 1 ; — Par. 
Castellana Civitas. V. E. i. 13. 
Gastello, Guido da. Conv. iv. 16 ; G. 
da Gastel. Purg. xvi. 125 ; il semplioe 
Lombardo. Purg. xvi. 126. 

Gastello, Gitt^ di. [Gastellana Civitas.] 
Gastello Sant* Angelo.] Inf. xviii. 32. 
Castiglia. [Gastella.] 

Gastore. Purg. iv. 61. [Gemelli.] 
Gastra. V, E. i. 11. 

Gastrooaro. Purg. xiv. 116. 

Catalano. Inf. xxiii. 104, 1 14 ; — xxiii. 

82, 100, 109, 114, 127, 142. 

Catalano de* Catalan!. [Catalano.] 
Catalano de* Malavolti. [Catalano.] 
Gatalogna. Par. viii. 77. 

Catania, Golfo di.] Par. viii. 68, 69. 
Gatellini. Par. xvi. 88. 

Gatilina. Conv. iv. 5. 

Cato, Marcus. [Catone^.] 

Caton. [Catone ‘^] 

Catena. Par. viii. 62 (r. 1. Ci’otona). 
Catone^, Maggiore. Conv. iv. 21; C. 

Vecchio. Conv. iv. 27, 28. 

Catone^, 1 ’ Uticense. Conv. iii. 5; iv. 
5, 6, 27, 28 ; Caton. Inf. xiv. 15 ; Marcus 
Cato. Mon. ii. 5 Purg. i. 31, 73, 133 ; 
ii, 119. 

Catone Vecchio. [Senectute, De.] 

Catria. Par. xxi. kk;. 

Gattolica, La. Inf. xxviii. 80. 
Caucasus. Epist. vi. 3 ; Eel. ii. 22. 

Cauda Stantiae, termino di poetica. V. E. 

ii. 10, II, 12, 13 ; Syrina, V. E. ii, 10, ii. 
Gaudinas Furcae. Mon. ii. u. 

Causis, De, Conv. ui. 2, 6 7 ; iv. 21 ; 

Mon. in; Epist. x. 20, 21. 

Gavaloante de* Cavalcanti,] Inf. x. 53, 
no. 

Cavalcanti, Guido. V. E. ii. 6 ; Guido. 
Inf. X. 63 j Son. xxxii. i ; Ivi. i ; G. Plo- 
rentinus. V. E. i. 13 ; ii. 12 ; G. de 
Florentia. V. E. ii. 12 ; — Inf. vi 73 ; 
X. 60, in ; Purg. xi. 97 ; V. N. §§ 3, 24, 
25 r 53. 

Cavalcanti, Francesco de*.] Inf. xxv. 

35 » 83? *51. 

Cavalcanti, Gianni Schicebi de*. 
[Gianni ScMcchi.] 

Gavalli del Sole. Purg. xxxii, 57 ; Conv. 
iv. 23. 

CavaUo Troiano.] Inf. xxvi 59, 


Gayster. Ed. ii. 18. 

Gecilio. Purg. xxii 98. 

Gecina. Inf. xiii 9. 

Cefalo. Conv. iv. 27 '*. [xxvii. 105. 

Gelestino V.] Inf. iii. 59, 60; xix. 56; 
Gentauri. Inf. xii. 56 ; — xii 76 ; xxv. 38 ; 

Purg, xxiv. 12 1 3. [Inf. xxv. 17 [Oaco]. 
Gentauro. Inf. xii 104, 115, 129 [Wosao]; 
Centauro,Ilgran. Inf. xii 104- [Nesso.] 
Centro della Terra. Inf. xxxiv. 107 ; 
Conv. ii 7; iii 3; A. T. g§ 3, 12, 13; 
— Inf. xxxii 73, 74; xxxiv. no, ni. 
Geperano. Inf. xxviii. 16. 

Cephas. Par. xxi 127. [Pietro*.] 
Gepperano. [Geperano.] 

Cerbero, Inf. vi. 13, 22, 32 ; ix. q 8. 
Cerchi. Par. xvi. 65 ; — xvi 94 8. 
Gerchio obliquo. Par. x. 14, [Zodiaoo.] 
Cerere. Conv. ii 5 ; — Purg. xxviii. 49-5 
Certaldo. Par. xvi. 50. 

Cervia. Inf. xxvii 42. 

Gesare*, Oiulio C. Inf. iv. 123; xx.viii 
98 ; Purg. xviii. 101 ; xxvi 77 ; Par. vi 
57 ; Conv. iii. 5 ; iv. 5, 13 ; Caesar. 
Mon. ii. 5 ; Ejiist. vii. 1, 4 ; Julius. 
Inf. i 70 ; — Par. xi 69. 

Gesare titolo imperiale. Par. i. 29 ; 
xvi. 59 [Caesar ; Par. vi. 86 [Tiberio] ; 
Par. vi 10 [Giustiniano] ; Inf. xiii. 65 
[Federico ''] ; Purg. vi 92, 114 [Al- 
berto ‘-^J. 

Gesena.] Inf. xxvii 52. 

( %an80$. [ Canzone. ] 

Chermontesi. [Chiaramontesi.] 
Oherubi. [Cherubini.] 

Cherubini. Inf. xxvii 113; Conv. ii6; 

Cherubi, Par. xxviii. 99, 

Ghiana. Par. xiii. 23. 

Ghiana, Val di. [Valdichiana.] 
Chiara, Santa.] Par. iii. 98, 99. 
Chiaramontesi,] Purg. xii 105; Par. 
xvi. 105, 

Chiarentana. Inf. xv. 9. 

Ghiascio. [Chiassi ^.] 

Ghiassi *, citta. Purg. xxviii. 20. 

Chiassi fiumicello. Par. xi. 43, 44. 
Ghiaveri. Purg. xix. 120 (r. 1. Chiavari). 
Ghiesa, Santa. Purg. iii. 137 ; xxiv. 22 ; 
Par. iv. 46 ; v. 35, 77 ; vi. 22, 95 ; x. 108 ; 
xxii 82 ; xxv. 52 ; xxxii. 125 ; Conv. ii 
4, 6 ; iii. 6 ; iv. 23 ; P. P. 23, 83, 162 ; 
Fcciesia. Mon. ii. 13 ; iii. 3, 6, 10, 
13, 14, 15 ; Epist. V. 7 ,* vii. 2 ; viii. 4, 6 ; 
Bposa di Lio. Par. z. 140 ; Sposa di 
Cristo. Par. xi 32; xii 43; xxvii 
40; xxxi 3; xxxii 128; Conv. ii 6; 
Sponsa Christi. Epist. viii. 4, 7, 11 ; 
Lonua. luf. xix. 57;— Bsercito di 
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CMlon 


Clemente ® 


Gristo« Par. xii. 37 ; Orto di Cristo, 
Par, xiL 72, 104 ; xxvi. 64 ; Vigna. 
Par. xviii. 132 ; Barca di Pietro. Par. 
xi. 1 19; Navioella. Purg. xxxil 129; 
BTavicula Petri. Epist. vi. i ; — Chiesa 
di Homa. Purg. xvi. 127 ; la Sedia. 
Par. xii. 88, 8^ ; Apostolica Sedes. 
Epist. i. tit, ; viii. 2, 1 1 ; Basilica. Par. 
XXV. 30;— Oarro. Purg. xxix. 107, 151 ; 
XXX. 9, 61, lor ; xxxii. 24, 104, 1 15, 126, 
132,’ Basterna. Purg.xxx. 16; Didoio 
santo. Purg. xxxii. 142 ; Vaso. Purg. 
xxxiii 34. [Boma 
Chilon. Conv. iii. ii. 

Ohiron. [Ohirone.] 

Ohirone. Inf. xii. 65, 71, 77, 97 ; Purg. 

ix. 37 j Chiron. Eel. R. 79. 

Chiusi. Par. xvi. 75. 

Chromes. Epist. x. 10. 

Christi, Scriba. [Luca 
Christiana^ De hocinna. Mon. iii. 4. 
Christian!. [Cristiani.] 

Christianus. [Cristiano.] 

Christus. [Cristo.] 

Chrysippus. Mon. ii. 8. 

Ciaoco. Inf. vi. 52, 58 ; — vi. 38, 55. 
Ciaoco de* Tarlati. [Clone.] 
Ciampolo.] Inf. xxii. 32, 44, 47, 48, 58, 
77, 98, 121, 128, 135, 136. 

Cianfa. Inf. xxv. 43. 

Cianghella. Par. xv. 128. 

Ciapetta, Ugo. Purg. xx. 49 ; — xx. 30, 
3 », 124. 

Cicero. Mon, i. i ; ii. 5 ^ Tullio. Inf. 
iv. 141; Conv. i. ii, 12; ii. 9, 13, i6 ; 
iv. 5, 6, 82 , 122, 15, 21, 22, 24^, 25, 27% 282, 
29 ; Tullius. Mon. ii. 5^, 8, 10 2 ; Epist. 
X. 19. 

Cicilia. Inf. xii. 108 ; Purg. iii. 1 16 ; 
Sicilia. Conv. iv. 2()2 ; V. E, i, 8, 10, 12 ; 
Trinacria. Par. viii. 67 ; V. E. i. 12 ; 
ii, 6; Ed. ii. 71 ; — Par. xix. 131. 
Ciciliano. Inf. xxvii. 7. [Sicilianus,] 
Ciolope. [Cyclops.] 

Ciclopi. [Cyclopes.] 

Cieldauro. Par. x. 128. 

Cieli, Movitori de*. Conv. ii. 2, 5, 6; 

Mon. i. 9 ; — Par. ii. 127-9. 

Cieli, Numero de*. Conv. ii. 4. 

Cielo e Mondo, Di. [Coelo, De.] 

Cielo Cristallino. Conv. ii. 4, 15 ; Primo 
Mobile. Par. xxx. 107 ; Conv. ii. 3, 4, 
6, 15; Primum Mobile. Mon. i. 9; 
A. T, § 21 ; nono Cielo. Conv. ii. 4 ; 
—Inf. ix, 29; Purg. xxxiii. 90; Par. 
i. 123; ii. 113, 114; xiii, 24; xxiii. 112, 
113; xxvii ^,99, 118; xxvii. 76-xxix. 
J45; xxviU. 14, 70, 71; XXX. 39; Son. 
XXV. 1. ^ 


Cielo decimo. [Cielo Empireo.] 

Cielo delle Stelle Fisse. [Cielo Stel- 
late.] 

Cielo Empireo. Inf. ii. 21 ; Conv. ii 4, 
15; Coelum Emp3nreum. Epist. x. 
24, 26 ; — decimo Cielo. Conv. ii. 4 ; 
— Inf. ii. 84 ; Purg. xv. 52 ; xxvi. 63 ; xxx. 
I ; Par. i, 4, 122, 123 ; ii. 112 ; iv. 34 ; xxii, 
62 ; xxiii. 102, 108 ; xxx. 30 ; xxx -xxxiii ; 
Conv. ii 4, 6, 14 ; Epist. x. 24, 25, 26. 
Cielo nono. [Cielo Cristallino.] 

Cielo ottavo. [Cielo Stellate.] 

Cielo prime. [Luna, Cielo della.] 
Cielo quarto. [Sole, Cielo del.] 

Cielo quinto. [Marte, Cielo di.] 

Cielo secondo. [Mercuric, Cielo di.] 
Cielo sesto. [Giove, Cielo di.] 

Cielo settimo. [Saturno, Cielo di.] 
Cielo Stellate. V. N. § 2 ; Conv. ii. 3, 
4, 15 ; Coelum Stellatum. A, T. § 21 ; 
ottavo Cielo. Conv. ii. 4 ; — Purg, xi. 
io8 ; Par. ii. 64, 115, 130; xxii. 97~xxvU. 
75 ; Conv. ii. 3, 4, 14. 

Cielo terzo. [Venere, Cielo di.] 
Cimabue. Purg. xi. 94. 

Cincinnato. Par. xv. 129; Cincinnatus. 
Mon. ii. 5 ; Quiuzio Cincinnato. 
Conv. iv. 5 ; Quinzio. Par. vi. 46. 
Cincinnatus. [Cincinnato.] 

Cino. Son. xxxiv. 2 ; xlvi. 1 2 ; Cinus 
Pistoriensis. V. E. i. 10, 13, 17 ; ii. 
2 2 5 ; C. de Pistorio. V. K. ii. 6; 
—Epist. iii (iv). tit, i, 5. 

Cinus. [Cino.] 

Oinyras. Epist. vii. 7; — Inf. xxx. 39. 
Ciolo degli Abati, [Ciolus.] 

Ciolus. Epist. ix. 3. 

Cione de* Tarlati.] Purg. vi. 15, 

Ciotto di J erusalemme. [Carlo 
Cipri. Inf. XTfviii, 82 (v. I, Cii^ro) ; — Par. 
xix. 146, 

Ciprigna. Par, viii. 2, [Venere*.] 
Cipro. [Cipri.] 

Circe. Inf. xxvi, 91 ; Purg. xiv. 42. 
Circonferenza della Terra.] Conv. 

iii. 5 ; A. T, §§ 3, 23. 

Ciriatto. Inf. xxi. 122 ; xxii. 55. 

Ciro. Purg. xii. 56 ; Cyrus. Mon. ii. 9. 
Cirra. Par. i. 36. 

Citerea. Purg. xxvii, 95. [Venere ^.] 
Civile, Ragione. Conv. iv. 12. [Digestum.] 
Civitas Castellana. [Castellana Ci- 
vitas.] 

Civitate Dei, De. Mon. iii. 4. 

Clavis stantiae, termine di poetica. V. E. 
ii. 14. 

Clemens. Epist. v. 10. [Clemente 2,] 
Clemente Clemente IV. Purg. iii, 125; 
Clemente Clemente V. Inf. xix. 83, 85 ; 
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Purg. xxxii. 149 ; xxxiii. 44 ; Par. xvii. 82; 
xxvii. 58 ; XXX. 143 ; Epist* v. 10 ; viii. ii. 
Clemenza. Par, ix. i. 

Cleobulo. Conv. iii. 1 1. 

Cleopa.] Purg* xxi. 8. finf. v. 63. 

Cleopatra. Par. vi. 76 ; Cleopatras. 
Cleopatras. [Cleopatra.] 

Cleto. Par. xxvii. 41. 

Climen^. Par. xvii. i. 

CU6. Purg. xxii. 58. [Muse.] 

Cloelia. Mon. il 4. 

Cloto. Purg. xxi. 27. 

Clugnl. Inf. xxiii. 63 (v. 1. Cologna). 
Cocito. Inf. xiv. 119; xxxi. 123; xxxiii, 
156 ; xxxiv. 52 ; — xxxii. 23, 35, 60, 72, 117 ; 
xxxiii, 91, 109 ; xxxiv. 29, 75. 

Coeleati Hierarchia^ Dfi, Epist. x. 21. 
CoelOy De, Epist. x. 27 ; A. T. § 21 ; 
l)e Coelo et Mundo. Conv. il 3, 4, 5; 
iil 5, 9 ; iv. 9 ; A. T. §§ 12, 13. 

Coelo et Mundo y De. [Coeloy De.] 

Coelum Empyreum, [Cielo Empireo.] 
Coelum Stellatum. [Cielo Stellato.J 
Colcha vellera. Ed. ii. i 
Colchi. Inf. xviii. 87. 

Colco, Par. ii. 16, 

Colei . . .1 Par. xxxii 6. [Maria ^] 
Colei , . Par. xv. 53. [Beatrice 1 ] 
Colei cho dl 0 notto iila, Pnrg, xxi 
25. [Iiachesls,] 

Colei ch’ 6 tanto posta in croce. Inf. 

vil 91. [Portuna.j [xxxii. 10, [But.] 
Colei Clio fii l)isava al Cantor, Par. 
Colei die s’ ancise amorosa. Inf. v. 

61. [Dido.] [xix. 107. [Boma*-^.] 
Colei die siedo sopra 1 ’ aequo. Inf. 
Colei Clio s’ imbestio. Purg. x.xvi. 8(>. 
[Pasifd.j 

Colie. Purg, xiii. 115. 

Collina porta. Mon. ii. ii. [Par. x. 99. 
Cologna. Inf, xxiii. 63 (r. I Cliigni) ; 
Cologna, Alberto di. [Alberto 1 ] 
Colonia. [Cologna.] 

Colonna, Egidio. [Egi^o ^.] 
Colonna, Q-iacom.o],cardinale; Collega 
Ursi. Epist. viii. 10. fOrsini.] 
Colonna, Pietro], cardinale ; Collega 
Ursi. Epist. viii. 10. [Orsini.] 
Colonna, Bciarra.] Purg. xx. 90. 
Colonne di Erode.] Inf. xxvi, 108; 
A T. § 19. 

Colonne, Guido delle. [Columnis, 
Judex de.] 

Colonnesi.j Inf. xxvii. S6. 

ColosaenseSy Epist ola ad. Conv, iv. 24. 
Colui . . , ^ Inf, vil. 73 ; Purg. viii. OS ; x:. 
94; xiil io8; xvi. 32; Par. I i; iil 75 ; 
xviii. 6 j xxi. 5i>. 


Colui « , .5 Inf. xil 38 j Purg. xxxiii 63 ; 

Par. xxii. 41. [Cristo.] 

Colui . . .» Purg. xil 25 ; Par. ix. 127. 
[Xiucifero 1} 

Colui ... * Inf. xxvl 26 ; Purg. vi. 56 ; 

xxiii 120 ; Par. xx. i. [Sole.] 

Colui ch’ abbelliva di Maria. Par. 

xxxii. 107. [Bernardo*^.] 

Colui ch’ a tutto il mondo fe’ paura. 

Par. xl 69. [Cesare ^.] 

Colui Che fece . . . il gran rifiuto. Inf. 
iil 59. [Celestino.] 

Colui che fu trasniutato d’ Arno in 
Bacchiglione. Inf. xv. 112. [Andrea 
de’ Mozzi.] 

Colui die gill tenne Altaforte. Inf, 
xxix. 29. [Bertram dal Bornio.] 
Colui ciie giacquo sopra il petto (di 
.Cristo). Par. XXV. 1 12. [Giovanni ‘■*.j 
Colui che ha si benigno aspetto. Purg. 
vil 104. [Arrigo’’.] 

Colui che (il hue Cicilian) avea tena- 
jierato con sua lima. Inf. xxvii. 7. 
[Perillo.] 

Colui die impresso fue (da Marto). 

Par. xvii 76. [Can Grande.) 

Colui die innanollata pria Disjiosanclo 
m’ avea. Purg. v, 135. [Nello,] 

Colui ch’ io credea che tu fossi. Inf, 
xix. 77. [Bonifazio 1.] 

Colui che la (insegna) fascia col frogio. 

Par. xvi. 132. [Della Bella.] 

Colui die mi dimostra il prime amoro. 

Pur. xxvi. 38. [Aristotile.] 

Colui che si vengid con gli orsi. 
Inf. xxvi 34. [Eliseo 2.] 

Colui die tenne ambo Jo chiavi Del 
cor di Federico. Inf. xiii. 58, [Pier 
delle Vigne.j 

Colui che tien lo chiavi. Par. xxiii. 
139, (Pietro ’.] 

Colui die voile viv(‘r solo. Pur. xviii. 
134. [Giovanni 1 ] 

Colui dalla veduta amara. Inf. xxviii, 
93. [Curio ^.J 

Colui del maschio naso. Purg. vil 
113. [Carlo I j 

Columnis, Judex de. V. E. ii, 5 ; 
— Purg. xl 97. 

Comentatore, II. [Averrois.] 
Comestor, Petms. [Pietro Mangia- 
dore.] 

Commediay la T>. C. Inf. xvi 128 ; xxi. 2 ; 
Comoedia. Epist. x. 3, 6, 10, 13 ; sacrato 
Voema. Par. xxiii. 62 ; Poema aacro. Par. 

XXV. I. 

: Commentator. [Averrois.] 

! Comoedia hi V. G. [Commedia.l 
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Comoedia * 


Cristo 


Comoedia pooma comico. V. E. ii. 5 ; 
Epist. X. 10. 

Goncubina di Titone. [Aurora.] 
Vonfeseionea AnijmtinL Conv. i. a. 

Conio. Purg. xiv. 116. 

ConaidercUiotie, J>p. Epist. x. a8. 
Consiglieri Frodolenti.J Inf. xxvi, 
31-xxvii. 132. ; 

Conaolatione, De. Conv. i. 2, 11; ii. 1 1 ; 1 
iv. 12 13 ; Epist. x. 33. 

Constantini, Donatio. [Donatio.] 
Constantino. [Costantino.] 
Constantinopolis. Mon. iii. 1 1 ; — Par, 
vi. 5. 

Constantinus. [Costantino.] 
Constansa. I Costanza.] 

Cont* Orso. Purg. vi. 19. j 

Conte Guido. Par. xvi. 98 ; Son. lii. 14 ; j 

[Guidi, Conti.] | 

Conte TJgolino. [Ugolino.] [99. ] 

Contemplantl, Spiriti.] Par. xxi-xxii. 
Contemplatiane^ De. Epist. x. 28. 

Contessa. Ganz. x. 153. 

Conti di Santaflore. [Santafiore.] 
Conti Guidi. [Guidi, Conti.] 

Contra (Jentiles. Conv. iv. 15, 30 ; Mon. 

ii. 4 ; — Ganz. viii. 14 1. 

C.nvivio. Conv. i. i ; iv. 22 ; — i. 2, 3, 4, 

5 ) 7 . 9 i i-*- 

Cordelliero. lOordigliero.] 

Cordiglieri. [Prancescani.j | 

Cordigliero. Inf. xxvii. (>7. 

Coreggiero. Par. xi. 138. 

Coribanti.] Inf. xiv. 102. 

Corinthios, Kpistola ad. Mon. iii. 10 ; 
Einst. X. 28. 

Coma, Dieci. Inf. xix. no. 

Corneto. Inf. xii. 137 ; xiiL. 9. 

Cometo, Kinier da. Inf. xii, 137. 
CornigUa. Inf. iv. 128 ; Par. xv. 129, 
Como. [Boote.] 

Corno della Capra. [Caprioorno.] 
Coro. Inf. xi. 114. 

Corona], constellaziono. Par. xiii. 13 -5. 
Corradino. [Curradino.] 

Corrado. [Currado.] [xo; iv. 10. 

Con'uptione^ De Genei'atione et. Conv. iii. 
Corsi. Purg. xviii. 81. 

Corso Donati.] Purg. xxiv. 82 ; Par. 

iii. 106, 107 ; XV. 107. 

Cortigiani.] Par. xvi. 112. 

Cortonese. Son. lii. 8. 

Cory don. Eel. K. 57. 

Cosenza. Purg. iii. 124. 

Cosenza, Pastor di. [Pignatello, Bar- 
tolommeo.] 

Cosmographi. A. T. § 19. 

Costantino. Inf. xix. 115; xxvii, 94; 


Par. vi. 1 ; Constantinus. Mon. iii. 
10*, 13;— Purg. xxxii. 124-6; Par. xx. 
55-7 ; Mon. ii. 13. 

Costantinopoli. [Constantinopolis,] 
Costanza moglie dell’ Tmperatore 
Enrico VI. Purg. iii. 113; Par. iii. 118; 
iv. 98; — Par. iii. 113, 118. 

Costanza moglie di Pietro III d’ Ara- 
gon a. Purg. iii. 143; — iii, 115. 

Crasso. Purg. xx, 1 16 ; Canz. xviii, 70. 
Cremona. V. E. i. 15, 19 ; Epist. vii. 6, 
Cremonense, Vulgare. V. E. i. 19. 
Cremonensis. V. E. i. 19. 

Greta. [Creti.] 

Greta, Rege di. Inf. xiv. 96. [Saturno^] 
Creti. Inf. xii. 12 ; Conv. iv. 27; Greta. 
Inf. xiv. 95. 

Creti, Infamia di. Inf. xii. 12. [Mino- 
tauro.j 

Creti, Veglio di.] Inf. xiv. 103-14. 
Creusa. Par. ix. 98 ; Mon. ii. 3. 
Crisostomo. Par. xii. 137. 

Cristallino, Cielo. [Cielo Cristallino.] 
Cristiani. Purg. x. 121 ; Par. v. 73 ; xix. 
109 ; XX. 104 ; Canz. viii. 73 ; V. N. ^ 30 ; 
Conv. iv. 15 ; Christiani. Mon. iii. 
3; — Purg, xxii. 80; Par. xii. 37, 41; 
xxvii. 48, 51 ; Son. xxxvii. 10 ; Mon. 
iii. 3. 

Cristiano. Inf. xxvii. 88; Purg. xxil 
73, ; Par. xv. 135 ; xxiv. 52 ; xxvii. 

48 ; Y. N. § 30 ; Conv. ii. 5 ; Mon. iii. 3. 
Cristo. Purg. xx. 87 ; xxi. 8 ; xxiii, 74 ; 
xxvi. 129; xxxii 102; Par. vi 14; ix. 
120 ; xi. 72, 102, 107 ; xii 37, 71, 73, 75 ; 
xiv. 104, 106, 108 ; xvii 51 ; xix. 72, 104, 
lot), 108 ; XX. 47 ; xxiii. 20, 72 ; xxv. 15 ; 
xxvi. 53 ; xxvii. 40 ; xxix. 98, 109 ; xxxi. 3, 
, 107; xxxii 20, 24, 27, 83, 85, 87, 125 ; Son. 
liv. 11; V, N. g 41 ; Conv. ii. i, 6, 9 ; iv. 16, 
*7^ 23®; Christus. Mon. i 16; ii i, 8, 9, 
12, 13 ; iii 3, 7, 8, 9, 13, 14 ; Epist. v. 10 ; 
vi, 6 ; viii. 2 ; x. 7, 27 ; Gesu Cristo. 
Par. xxxi 107 ; V. N. § 41 ; Cristo 
Gesii. P. F. 245; Jesus Christus. 
Mon. iii 3, it> ; Epist. viii 5 ; Christus 
Jesus. Mon. iii 10 ; Gesii. Par. xxv. 
33; Jesus. Mon. iii 9^; Abate. Purg, 
xxvi 129; Agnel. Purg. xvi 18; Par. 
xvii 33 ; xxiv. 2 ; Agnus Dei. "Purg. 
xvi 19; Epist. vii 2; Crocidsso. Purg. 
vi. 119 ; Conv. iii. 7; Crucifixus. Epist. 
viii 4 ; (cf. Inf. xii 38, 39 ; Purg. xxxiii 
63 ; Par. xi. 31-3 ; xiii. 40-2 ; V. N. § 22) ; 
Diletto. Par. xi. 31 ; xiii 111 ; Disiro. 
Par. xxiii 105 ; Pigliuolo di Dio. 
Par. vii 119; xxvii. 24; xxxii 113; 
Conv. ii. 6; Piglio. Par. x. i ; Filio. 
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Par. xxiii. 136; Filius. Mon. 1 16; iii 
I, 3; Epist. V. n; vii. 3; viiL a; Fi- 
gliuol di Maria. Purg. xv, 89 ; Par. 
xxiii. 137; Conv. ii, 6; (cf. Purg. xx. 
34; Par. xxiii. 120); Q-rifone. Purg. 
xxix. 108; XXX 8; xxxi. 8<i, 113, 120, 
122 ; xxxii. 26, 43, 47, 89, 96 j (of. Par. 
ii. 41, 42*, vi. 13-21; vii. 35, 56; xiiL 
26, 27 ; xxiii. 136 ; xxxiii. 4-6 ; Conv. ii. 
6 ); Jmperadore. Par. xxv. 41 ; Conv. 
ii. 6 ; Xiuce. Par. xiii. 55 ; xxiii. 31 ; 
xxxiii. 125 ; V. N. § 24 ; Conv. ii. 6, 9 ; 
Iiume. Par. xxxiii. 119; Maestro. 
Purg. xxxii. 81 ; Ortolano. Par. xxvi. 
65 ; Ostium. Mon. ii. 8 ; Pellioano. 
Par. xxv. 113; Podesta. Inf. vi. 96; 
Possanza. Par. xxiii. 37 ; xxvii. 36 ; 
Possante. Inf. iv. 53 ; Redemptor. 
V. E. i. 6 ; Bomano. Purg. xxxii. 102 ; 
Salu3. Mon. i. 5; Salvator. Mon. i. 
5; Salvatore. Conv. ii. 6 ; iii. 11; iv. 
17, 22, 23 ; Sapienza. Inf. iii. 6; Par. 
xxiii. 37; Signore. Infxix. 91; Purg, 
XX. 94 ; Par. x.xiv. 35 ; xxxi, 107 ; V. N. 
§ 26 ; Conv. iv. 11, 17 ; Sol. Par. xxiii. 
29, 72 ; Sponsus. Mon. iii, 3 ; Sposo. 
Par. iii. loi ; (cf. XI31-3); Uomo, Inf, 
xxxiv. 115; Verbo, Par, vii, 30; xxiii. 
73 ; Verity. Conv. ii. 9 ; Veritas. 
Mon, i. 5 ; cf. Par. xxii. 41, 42 ; xxxi. 
107 ; Via. Conv. ii. 9 ; — Par. xviii. 6 ; 
XX. 1 14 ; Conv, ii. 9. [sione. 

Cristo, Crocifissione di. [Crocifis- 
Cristo, Orto di. [Chiesa, Santa.] 
Cristo, Besurrezione di, [Besurre- 
zione.] 

Cristo, Sposa di. [Chiesa, Santa.] 
Cristo, Trasflgurazione di. [Trasfl- 
gurazione.j 

Croazia. Par. xxxi. 103. 

Orociata], la secuuida. Par. xv. 139-48. 
Crocifissione di Cristo.] Inf. xxiii. 
1 17; xxxiv. 114, 1 15; Purg. vi. 119; xx, 
88-90 ; xxiii. 74 ; xxxiii. 6, 63 ; Par. vi. 
90 ; vii. 20, 47, 48, 57 ; xi. 32, 72 ; xii. 37, 
38; xiii. 41 ; xiv. 104-8 ; xix. 105 ; xxv. 
114; xxvi. 59 ; xxix. 98 ; xxxi, 3 ; V. N. 
§ 22 ; Conv. iii. 7 ; Epist. viii. 4. 
Crotona. Par. viii. 62 (v. 1 . Catena). 
Cuuizza. Par. ix. 32 ; — ^ix. 13, 20, 22. 
Cupido. Par. viii. 7; Amore. Conv. 

ii. 6 ; — Par. viii, 8 ; Conv. ii. 10. 

Curator Orbia. Mon. iii. 16. [Impera- 
tore^.j [18-^19. 

Ouriale Vulgare. V. E. i. 13, 14, 16, 17, 
Ouriatii. Mon. ii. 11 ; — Par. vi. 39. 
Curiazii. [Curiatii.] 

Curio Curio Dentate. Conv. iv. 5. 
Curio 2, Caio Curione. Inf. xxviii. 102 ; 

Epist. vii. 4 ; — xxviii. 86, 93, 95-97. 
Curradino. Purg. xx. 68. 


Currado Corrado III. Par. xv. 139. 
Currado®, Corrado Malaspina. Purg. 
viii. 65 ; Currado Malaspina. Purg. 
viii. n8. 

Currado da Falazzo. Purg. xvi. 124. 
Currado Malaspina^], 1 ’ antico Purg. 

viii. 119. 

Currado Malaspina 2. [Currado 2.] 
Curzii. Conv. iv. 5 (v. 7 . Drusi). 
j Cyclopes, Eel. ii. 27 ; — Inf. xiv. 55. 
Cyclops. Eel. ii. 47. [Polyphemus.] 
Cyrus. [Ciro.] 

D. 

D. Par. xviii. 78. 

Dafne.] Par. i. 32, 33 ; Bene is. Eel, i. 33, 
Damascenus. Epist. viii. 7, 

Damiano, Pier. Par. xxi. 121 ; — Par. xxi 
43 , 55 i 73 » 80, 122, 139. 

Damiata. Inf xv. 104. 

Daniel. [Daniello.] 

Daniel, Arnaut. [Arnaut.] 

Daniello. Purg. xxii. 146 ; Pur. iv. 13 ; 
Daniel. Par. xxix. 134 ; Mon. iii. i ; 
Epist. X. 28. 

Daniello, Arnaldo. [Arnaut.] 
Danoia. (Danubio.] 

Dante. Purg^ xxx. 55 ; Son. xxxiii *. 1 ; 
Iii*. 12; Dantes. Epist. iv (iii) fef ; ix. 
4; X. 13; Dantes Alagherii. Epist. 
ii. tit. ; v. tit. ; vi. tit . ; vii. tit, ; viii. tit, ; 

ix. 3; X. tit.j 10; A. T. § 1; Dantes Ala- 

gherius. A. T. § 24; — amicus Cini. 
V. E. i. 10, 17; ii. 2 5, b ; Plorentinus. 

V. E. i. 13 ; aceonnato sotto ii nome di 
Titiro [Tityrus]. 

Dante, Pratello di], Son liii *, to. 
Dante, Madre di]. Inf. viii. 45 ; Conv. 

i. 13. 

Dante, Padre di. [Alighiero 2.] 
Dante, Sorella dij, Son. liii *. 10. 

Dante da Maiano.] Son. xxxvhi**. 1 ; 

xiv *. I ; xlvi *. 9 ; xlvii *. 2. 

Danubio. Par. viii. 65 ; Danoia. Inf 
xxxii, 26 ; Danubius. V. E. i. 8. 
Danubius. [Danubio.] 

Dardanidae. V. N. 25. [Mon. ii. 3. 
Dardano. Conv. iv, 14 ® ; Dardanus. 
Dardanus, [Dardano.] 

Darius. Mon. ii. 9. 

Dati, Bonturo.] Inf xxi. 41. 

David. Inf. iv. 58; xxviii. 138; Conv. iv. 
5*; Mon. i. 13; ii. 10; iii. 1,4; Epist. 
viii. 1 ; Salmista. Purg. x. 65 ; Conv. 

ii. 4, 6; iv. 19, 23; Psalmista. Mon. i. 
15 ; ii. 10 ; iii. 15 ; A. T. § 22 ; Profeta. 
Conv. ii. I ; iii> 4 ; Propheta. Mon. it 
I ; iii. 3 ; Cantor. Par. xx. 38 ; xxv. 
72 ; xxxii. II ; Bex. Mon. i 13 ; padre 
di Salomone. Conv. iv. 12; proles 
Xsai. Epist. vii. 8. 

Davus. Carm. 9. 
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JM Anima; Bi Coelo ; ec. [Anivi t^ Dj ; 
Coelo^ Be ; oc.] 

Daambulatori. [Peripatatici.] 

Deci. Par. vi. 47 ; Conv, iv. 5 ; Decii. 
Mon. li. 5 2 

Dscii, [Beci.] [Empireo.] 

Becimo Cielo. Conv, ii. 4. [Oielo 
Becius, Publius. Mon. ii. 5. 

Becretalea. [Decretali.] [lit 3. 

Jl cretali. Par. ix. 134 ; Becretalea. Mon. 
Becretalistaa. Mon. iii. 3; — Par. ix. 

J34 ; xii. 83 ; Epist. viii. 7. 

Bedalo. Inf. xxix. ii6j — ^xvii. 111; Par. 
viii. 123, 126. 

Be Civitate. Mon. iii. 4. 

Beianira, Inf. xii. 68. 

Beidamia. Inf. xxvi. 62 ; Purg. xxii. 1x4. 
Beiflle, Purg. xxii. 10 ; Conv. iv. 25. 
Belfloa deitii. Par. i. 32. [Apollo.] 
Bella. Purg. xxix. 78 ; Ejiist. vi. 2. 
[Biana'.] 

Belius. Epist. vi. 2. [Apollo.] 

Bella Bella.] Par. xvi, 131. 

Bella Pera. Par. xvi. 126, 

Bella Pressa. Par. xvi. kk), 

Bella Sannella. Par. xvi. 92. 

Belo. Purg, xx. 130. 

Bemetrius. Epist. viii. 4. 

Bemocratia. Mon. i. 12. [iix. 14. 

Bemocrito. Inf. iv. 136 ; Conv. ii. 15 ; 
Bemofoonte. Par. ix. loi. [nardo.] 
Bemonio, II. Purg. xiv. 118. [Mai- 
Bente, Vitaliano del.] Inf. xvii. 68. 
Beo, Purg. xvi. 108. [Bio.] [Conv. iv. 6. 
BerivationibuaVerhoru )a, TAber IJguthnia de. 
Besiderius. Mon. iii. x i ; — Pur, vi. 94. 
Beus. Purg. xxv. 121 ; xxxiii. i ; Par. 
vii. 1 ; Beum. Purg. ix. 140 ; Bei. 
Purg. X. 44 ; xvi. 19 ; Par. xii. 93 ; xv. 
29 ; Beo. Purg. xx. 136, [Bio.] 
Biabolus. [Biavolo.] 

Blalettica, Conv. ii, 14 ^ ^ [x. 2. 

Biainetro del Sole. Conv. iv. 8 ; Epist. 
Biametro della Terra. Conv. ii. 7, 14 ; 
iv. 8. 

Biametro di Mercuric. Conv. ii. 14- 
Biana^ dea. Pvirg. xxv. 131; Belia. 
Purg. xxix. 78 ; Epist. vi. 2 ; Phoebe. 
Mon. i. II ; Trivia. Par. xxiii. 26; 
figlia di Batona. Par. x. 67; xxii. 
J39 ; xxix. 1 j — Inf. x. 80 ; Purg. xx. 
132. [Iiuua.] 

Biana^, riviera, Purg. xiii, 153. 
Biavolo. Inf. xxiii. 143 ; Biabolus, 
V. E. i, 2. 4 ; Mon. iii. 3. [Iiucifero *.] 
Bido. Inf. V. 85 ; Par. viii 9; Conv. iv. 
26 ; Canz. xii. 36 ; Mon. ii. 3 ; Elissa. 
Carm. 33 ; — Inf. v. 61 ; Par. ix. 97. 


Dio 


Bieoi Coma. Inf. xix. 1 10. 

la legge civile. Bigeata, Mon. ii. 
5 ; Vecchio Bigeato. Conv. iv. 9 ; Bifor’ 
ziato. Conv. iv. 15; Jwra. Par. xi. 4; 
Legge. Conv. iv. 24 ; Itagione civile. 
Conv. iv, 12 ; Jiagione. Conv. i. 10 ; iv, 
9, 19, 24. 

BinoPerini], da Firenze, acccnnatosotto 
il nome di Melibeo [Meliboeus]. 

Bio. Inf. j Parg. ; Par. ; Beo. 
Purg. xvi. 108 ; Iddio. Inf. iii. 103 ; 

xxv. 3; Purg. xiii. 117; Par. xx. 138; 

xxiv. 130 ; — Alpha ed Omega. Par. 

xxvi. 17; Alpha et Omega. Epist. x. 
33 ; El. Par. xxvi. 136 ; V. E. i. 4 ; Ell. 
Purg. xxiii. 74 ; Elids. Par. xiv. 96 ; 
I. Par. xxvi, 134 ; Giove. Purg. vi. 
1x8; — Agonte. Conv. iii. 14; Altissi- 
mo. V. N. § 41 ; Amante. Par. iv. 118; 
Amore. Par. i. 74 ; x. 3 ; xiii. 79 ; xxvi. 
38; xxix. 18; XXX. 52; xxxii. 142; xxxiii. 
145 ; Conv. iii. 12 ; Atto. Conv. iii. 12 ; Au- 
tora. Par. xxvi. 40; Bene. Purg. xv. 67; 
xxviii. 91; xxxi. 23; Par. iii. 90; vii. 80; 
viii. 97; ix. 9, II, T07; xiv. 47; xviii, 99; 
xix. 50, 87 ; xxvi. 16, 134 ; Benefattore. 
Conv. i. 8; Beninanza. Par. vii. 143 ; 
Bonti,. Inf. xi. 96 ; Purg. iii. 122 ; Par. 
vii. 64, 109; Conv. iii. 7; iv. 5, 9; 
Cagione. Conv. iii. 6 ; Carit^. Conv. 
ii. 6; Causa. Epist. x. 20, 21, 25 ; Crea- 
tore. Purg. xvii, 91 ; Par. xxx. 101 ; 
Son. xxxvii. 7; Beitk, Conv. ii. 4 ; iv. 
21 ; Dictator. Mon. iii. 4 ; Bispen- 
satore. Conv. i. 3 ; Buoe. Inf. x. 102 ; 
Par. xxv. 72 ; Egualit^. Par. xv. 74 ; 
Essentia. Epist. x. 21 ; Essenza. Purg. 
xvii. 134 ; Par. xxi. 87 ; xxiv. 140 ; xxvi. 
31; Faber. V. E. i. 5 ; Factor. V. E. 
i. 7 ; Fattore. Inf. iii. 4 ; Par. vii. 31, 
35; xxvi. 83; xxxiii. 5; V. N. § 30; 
Conv. iv. 9 ; Giudice. Purg. viii. 109 ; 
xxxi. 29 ; Giustizia. Par. vi. 88, 121 ; 
xix. 29; Gubernator. Mon. iii. 16; 
Imperadoro. Inf. i, 124 ; Par. xii. 40; 

xxv, 41 ; Conv. iii. 12 ; Intelligibile. 
Conv. iv. 22 ; Mente. Par. viii. 101 ; 
Conv. ii. 4 ; Motor. Mon. i. 9 ; Epist. 
X. 20 ; Motore. Purg. xxv, 70. Natu- 
rans. V. E. i. 7 ; Ortolano. Par. xxvi. 
65 ; Padre. Purg. xi. i ; Par. x. 50 ; xviii. 
129; xxvii. I ; Pater. Mon, ii. 13; Po- 
tenza. Conv. ii. 6 ; Potestate. Inf, iii. 
5 ; Primo. Par. viii. 1 1 1 ; Primum. 
Epist. X. 20, 26 ; Prineipio. Conv. iv. 12 ; 
Principium. Epist. x. 20; Provvi- 
denza. Inf. xxiii. 55; Pur. i. 121 ; xi. 28; 
xxvii. 61 } Punto, Par. xvii. 17 j xxviii. 
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4 ^) 95 1 B-e, Inf. V. 91 j Puxg. xix 63 ; 
xxi. 83 ; Par. iii. 84 ; xxxii 61 ; Son. 
xxxvii. 1 ; Bex, Epist, vi. i ; Salute. 
Par. xxii. 1^4 ; xxxiii. 27 ; Sapienza. 
Inf. xix. 10; Saininante, Conv. iv. 
23 ; Signore. luf. ii. 73 ; Purg. xxi. 
72 ; V. N. §§ 8, 29 ^ Sire. I nf. xxix. 
56 ; Purg. XV. 112 ; xix. 125 ; Par. xxix. 
28 ; V. N. §§ 6, 43 ; Oanz. iv. 23 ; Valore. 
Purg. XV. 72 ; Par. i. 107 ; ix. 105 ; x. 3 ; 
xiii. 45 ; xxxiii. 8i ; Vero. Par. iv. 90, 

125 ; Virtu. Inf. v. 36 ; Purg. iii. 32 ; 
Par. xiii. 80 ; xxvi. 84 ; Volont^l. Par. 
xix. 86 ; — Fonta. Par. iv. 116; xxiv. 
9 ; Mare. Par. iii. 86 ; Porto. Conv. 
iv. 28 ; Ijuca. Par. iii. 32 ; v. 8 ; xi. 20 ; 
xxix. 136 ; xxxi. 28 ; xxxiii. 67, 83, 124 ; 
Luoente. Par. xiii. 56 ; Lume. Purg. 
xiii, 86 ; Par. xxxiii. 43, 1 16 ; Sereno. 
Par. xix. 64 ; Sole. Purg. vii. 26 ; Par. 
ix. 8 ; X. 53 ; xviii. 105 ; xxv. 54 ; xxx. 

126 ; Conv. iii. 7 ; Speglio. Par. xv. 
62 ; xxvi. 106 ; Stella. Par. xxxi. 28. 
[Dens ; Quei,] 

Diogenes. Inf iv. 137. 

Diomede. Inf xxvi. 56 ; — xxvi. 75, 79. 
Dione. Par. viii. 7 ; xxii. 144 ; — viii. 8. 
[Venere '\] 

Dionisio tiranno di Siracusa. Inf 
xii, 107. 

Dionisio Areopagita. Par. xxviil. 130 ; 
D. Aocademico. Conv. ii. 14 ; Dio- 
nysius, Epist, viii. 7 ; x. 21 ; — Par. x. 

Dionisio "], re cli Portogallo. Par. xix. 139. 
Dionisio Aocademico. [Dionisio 
Dioscoride, Inf iv. 140. 

Discepoli. Conv. iv. 23 ; Discipuli. 

Mon. i. 4 ; iii. 3, 9, i6. 

Dite Satan. Inf xi. 65 ; xii. 39 ; xxxiv. 
20. [Ducifero f ] 

Dite®, regions delF inferno. Inf viii. 
68 ; — viii. 77, i3() ; ix. 104 ; x. 2, 22 ; xi. 
73. [Inferno.] 

Dite, Citt^i, di. [Dite 
Dite, Porta di. [Porta*.] 

Doagio. Purg. XX. 46. 

Doctnna Chriftiiana^ he. Mon. iii. 4. 
Dolcin, Pra. Inf. xxviii. 55. 
Domenicani.] Par, x. 94, 95 ; xi. 124, 127, 
130, 137 ; xii. 103, 104. 

Domenico. Par. x. 95 ; xii. 70 ; Conv. iv. 
28 ; — Par. xi 35, 38, 39, ii8’i2o, 121, 131, 
137, 138 ; xii 32, 34, 44, 55, 56, 71, 73, 85, 
99, 106, 142, 

Dominazioni. Pitr. xxviii 122 ; Conv. 
ii 6. 

Dominico. [Domenico.] 


Domizian. Purg. xxii. 83. 

Donati.] Par. iii. ro6 ; xvi. 94-6. 
Donati, Buoso. Inf xxx. 44. 

Donati, Cianfa.} Inf. xxv. 43. 

Donati, Corso. [Corso.] 

Donati, Porese. [Porese.] 

Donati, Gemma. [Gemma.] 

Donati, Niooold], ‘vesterzneiqao nepos*. 
Epist. ix. 2. 

Donati, Piocarda. [Piocarda ] [2, 4. 

Donati, Terucoio], ‘pater*. Epist. ii 
Donatio Constantin!.] Inf xix. n6; 
Purg. xxxii. 124 -9 5 55, 56 ; Mon. 

ii 12, 13 ; iii ir, 12, 13. 

Donato, grammatico. Par. xii. 137, 
Donato, XJbertin. Par. xvi. m;. 
Donne, Quattro. Purg. xxix. i30“2 ; 
xxxi. 104 -17 ; xxxii «5, 98 ; xxxiii. 2,3, 
7, II, 13, 109. 

Donne, Tre. Purg. xxix. i 2T“9; xxxi 
131-85 xxxii 25, 98 ; xxxiii 2, 3, 7, ii, 13, 
109. 

Doria, Branca, [Branca d* Oria.] 
Draghignazzo. Inf xxi 121 ; xxii 73. 
Drago mistico. Purg. xxxii. 131-5 ; ser- 
pente. Purg. xxxiii. 34. 

Drusi. Conv. iv. 5. 

Dryades. Ed. ii 56. 

Diica d^ Atone. Inf xii. 17. [Teseo.] 
Duoa dei Greci. [Agamemnone.] 
Duca, Guido del. [Guido del Duoa.] 
Duca, II. [Virgilio.] 

Ducatus. f Spole turn. ] 

Due Vecchi. Purg. xxix. 134 -41. 

Duera. Inf xxxii. uO. [Buoso da 
Duera.] 

Durazzo. Par. vi. 65. 

DXV, Purg, xxxiii. 43. 

E, 

E. Conv. iv. 6 ® ; V. E. ii. 7. 

Eaco. Conv. iv. 27. 

Eber. [Heber.] 

Ebree. Par. xxxii 17. 

Ebrei. Purg. iv. 83 ; xxiv. 124 ; Par. v. 
4<) ; Hebraei. V. E. i. 6 ; Mon. ii. 8 ; 
Israel. Purg. ii 46; Conv, ii i, 

S. P. c.xxix. 23 ; V. E. i, 7 ; Mon. i 8, 
14; ii 8®; Epist. vii 8; x, 7; — Purg, 
xviii 134 ; xxiii. 29 ; Par. xxxii. 132. 
[Giudei.] fi 6 . 

Ebreo. Conv. i. 7 ; Hebraicum. V. E. 
Ebro. Par. ix. 89 ; Ibero. Purg, xxvii 3. 
Ecate.] Inf x. 80. [Duna.] 

Ecclesia. [Chieea.] 

Ecclesiastes. Conv. ii 11 ; iv. 2, 6, 16, 
Ecclesiastictis. Conv. iii. 8 ; Epist, x. 22. 
Echo. [Eco.] 
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Solisd. del Sole 


Brcole 


Eolissi del Sole. Par. ii. 8o ; xxvil 35 ; 

xxix. 97-ioa ; Conv. ii. 3 ; A. T. § ao. 
Hclissi della Iiuna. Mon. iii. 4 ; A. T, 
§ > 9 - 

Eco.] Par. xii. 14, 15; Echo. V. E. ii. 12, 13. 
Ecuba. Inf. xxx. 16. 

Edipo. Conv. iii. 8 ; iv. 25 ; — Purg. 
xxxiii. 49. 

Edoardo *], Edoardo I d’ Inghiltorra. 

Purg. vii. 132 ; Par. xix, 122. 

Edoardo Edoardo II d’ Ingliilterra. 
Par. xix. 122, 

Egidio ^ d’ Assisi. Par. xi. 83. 

Egidio \ Aegidms Romanus. Conv. iv. 24. 
Egidio Eremita. [Egidio 
Egina. Inf. xxix. 59. 

Egitto. Purg. ii. 46 ; Par, xxv. 55 ; 

Conv. ii. I, 15 ; Aegyptus. Mon. ii. 9 ; 
IiUpist. X, 7 ; — Inf. v. 60 ; xxiv. 90 ; 
xxvii. yo. 

Egitto, Savi d*. Conv. ii. 15, 

Egiziani. [Aegyptii.] 

Kf/loghe, [Bucolica.] 

El. Par. xxvi. m4 Uc. ll I, L), 1^6 (i\ 1. 
Eli). 

Electra. [Elettra.] 

Eleyia, V. E. ii. 4, 12 ; Epist. x. 10. 
Mementonm, De rroxmetatibm. Conv, 
iii. 5. 

Elena ^ moglie di Menolao. Inf. v. 64; 

— Epist. V. 8 . 

Elena [Helena.] 

ElenchUy J)e Sophistide, Mon, iii. 4. 
Elettra. Inf. iv. 121 ; Electra. Mon. ii, 3. 
Ell. Purg. xxiii. 74 ; Par. xx\d. 1 ^6 
(r. 1 . El). 

Elia. Inf. xxvi. 35 ; Purg. xxxii. 80 ; 

Helias. Mon. iii. y. 

Elias, [Elia.] 

Elice. Purg. xxv. 131 ; Par. xxxi. 32. 
[Carro.j 

Elioona. Purg. xxix. 40; Helicon. 

V. E. ii. 4 ; Epist. x. 1 ; — Eel. i. 28. 
Eliodoro. Purg. xx. 113. 

Elios. Par. xiv. 96. 

EUsabetta.] Purg. xviii. uk). 

Eliseo^, ontenato di Dante. Par. xv. 
^36. 

Eliseo^j, profota. Inf. xxvi. 34. 

Elisio. Piu*. XV. 27. 

Elissa. Carm. 32. [Dido.] 

Ellesponto. Purg. xxviii 71 j — Mon. ii. 9. 
Eloqttenza, Volgare, Conv. i. 5 ; De Viilgari 
Eloquentia, V. E. i. 19, 

Elsa. Purg. xxxiii. 67. 

Ema. Par. xvi. 143. 

Emilia. [Aemilis terra.] 

Emmaus.] Purg. xxi, 7-9. 


Emme. [M^.] 

Emi>edocle8. Inf. iv. 138 ; —xii. 42, 43, 
Empireo, Cielo. [Cielo Empireo.] 
Bmpyrenm, Ooelum. [Cielo Einpireo.} 

Endecaeyllahwn^ Carmen, V. E. ii. 5, 12, 

Enea. Inf, ii 32 ; iv. 122 ; xxvi 93 ; Conv. 
ii. 11; iu, 11; iv. 5, 26 ; Aeneas. Mon. 
ii. 3, 4, 7, ” ; Epist. vu. 4 ;--Inf. i 74 ; 
ii. 13 ; Purg. xviii 137 ; Par. 3 ; xv. 27 ; 
Mon. ii. 3, II. 

Kneida. [Aeneis.] 

Enrico. [Arrigo.] 

Enrico di Susa. [Ostiense.] 

Ente^ l)e Simplidter. [Metaphyftica,] 

Eolo. Purg. xxviii. 21 ; Aeolus. V. N. 

§ 25. 

Eoo. Conv. iv. 23 ; Eons. Eel. ii. 1. 
Eous. [Eoo.] 

Epheaioa, Epiatola ad. Mon. ii. 13 ; Epist. 
X. 27. 

Epiciclo di Venere. Par. viii. 3 ; Conv. 

ii 4, d. 

Epicurei. Conv. iii. 14 ; iv, 6, 22 ; — Inf. 
X. 14. 

Epicure. Inf. x. 14; Conv. iv. 22; 

Epicurus. Mon. ii. 5 1 
Epicurus. [Epicuro.J 
Epiichia, Mon. i. 14. 

Episcopi. Mon. iii 5. 

Epiatola Jacobi. Par. x.w. 77 ; Conv. iv. 2. 
Epiatola ad Coloaaenaea. Conv. iv. 24. 
Epiatola ad Oorinthioa, Mon. iii. 10 ; Epist. 
X. 28. 

Epiatola ad Ex^heaioa, Mon. ii. 13 ; Epist. 
X. 27, 

Epiatola ad Oalataa.] Mon. i. 16. 

Epiatola ad Jfehracoa. Mon. ii. 8. 

Epiatola ad rhilipjyenaea.] Mon. iii. 13. 
Epiatola ad liomanoa, Conv. iv, 28 ; A. T. 
§ 22, 

Epiatola ad Timothemn. Mon. ii n. 
Kpiatolae Canonkae.] Purg. xxix. 142, 
145-8. 

Epiatolae Paulinae.] Purg. xxix. 134, 139- 
41, 145-8. 

EptaayUabumy Carmen. V. E. ii. 5, 12. 
Equatore. Purg. iv. 80 ; Conv. ii 4 ; 
mezzo cerchio. Purg. iv. 79 ; cer- 
chio di mezzo. Conv. iii. 5 ; — Par, 
X. 19. 

Equinozio. Conv, iii. 6 ; — ^Inf. xxiv. 3 ; 

Par. i. 38, 39. 

Era. Par. vi. 59. 

Eraclito. Inf. iv. 138. 

Ercole. Inf. xxv. 32 ; xxvi. 108 ; xxxi 
132 ; Conv. iii. 3 ; Hercules. Mon. ii 
8, 10 } A T. § 19 ; Alclde. Par. ix. 
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loi ; Alcides. Epist. vii. 6 ; Garm. 
30 ; — Inf. ix, 98, 99 ; xii. 68. 
Eresiarehe. Inf. ix. 127. [Eretici.] 
Eresitone. Purg. xxiii. 36, 

Eretici.] Inf, ix. iia-xi, 9. 

Erioo], re di Norvegia. (Par. xix. 139.) 
Eridanus. Epist. vii. 3 ; Carm. 47. [Po.] 
Eriflle.] Purg. xii. 50 ; Par. iv. 104. 
Erine. Inf. ix. 45 ; — ix. 38, 43, 44, 91. 
Erisiton. [Eresitone.] 

Eriton. Inf. ix. 33. 

Ermafrodito. Purg. xxvi. 83. 

Ermo. Purg. v. 96 [Camaldoli]; Par. 

xxi no [Ponte Avellana]. 

Ero.] Purg. xXviii. 74. 

Erode. [Herodes.] 

Esau. Par. viii, 130 ; — xxxii. 68 ; (Inf. 
iii, 59, 60.) 

Esopo. Inf. xxiii. 4 ; Conv. iv. 30. 
Esperia. [Hesperia.] 

Espero. [Hesperus.] 

Estate. Conv. iv. 23 ; State. Inf. xvii. 

49 ; XX. 81 ; xxvii. 51. 

Este. [Esti.] 

Estensis, Marchio. V. E, ii. 6. [Azzo.] 
Ester. Purg, xvii. 29. 

Esti. Inf xii. 1 u ; Purg. v. 77. 

Esti, Beatrice da. [Beatrice *.] 

Esti, Obizzo da. [Obizzo.] 

Etedcle. Inf xxvi. 54 ; —Purg. xxii. 56. 
Ethica. A. T. §3 18, 20 ; Etica. Inf xi. 
8u; Conv. i. 9, 10, ii, 5, 14, iii. 
I, 2, 3, 4, 7, 8, 11 3 , 15; iv, 8'^ 12, n'\}Sy i< 5 , 
17S, 19, 20, 21, 22, 25, 272 ; Canz. viii. 85; 
Ad NicomachidH. Mon. i. 3, ii, 13, 14, 
15 ; ii. 2, 3, 6, 8, 12 ; iii. 10, 12 ; A. T. § 1 1. 
Etica '], scienza morale. Conv. ii. 14 ; 

inonde Jilosofia, Conv. ii. 15 *. 

Etica'^^ opera d’ Aristotile. [A/ 7 ?t#*<;v/,] 

Etica^ Vvlgarizzamento dclV. (yonv. i. 10. 
Etiope. Par. xix. 109 ; Etiopo. Purg. 
xxvi. 21, 

Etiopi.] Inf xxxiv. 44, 45. 

Etiopia. Inf xxiv. 89 ; Canz. xv. 14 ; 

— Inf xxxiv. 45. 

Etiopo. [Etiope.] 

Etna. [Aetna.] 

Eton. Conv. iv. 23. 

Ettore. Inf iv. 122 ; Par. vi. 68 ; Conv. 
iii. 11 (r. I, Enea); iv. 26; Hector. 
Mon. ii. 3. 

Euclide. Inf iv. 142 ; Euclides. Mon. 
i, I. 

Euclides. [Euclide.] 

Eufrates. Purg. xxxiii. 112. 

Euneo], figUo d’ Isifile. Purg. xxvi. 95. 
EunoA Purg. xxviii 131; xxxiii. 127; 
— xxxiii, 116, 142. 


Eurialo. Inf i. 108; Euryalus. Mon. 
ii, 8, 

Euripide. Purg. xxii. jo6. 

Euripilo. Inf xx. J12. 

Euro. Par. viii. 60; Eurus. Eel. K. 17. 
Europa fglia d’ Agenore, Par. xxvii. 84. 
Buropa^, continento. Purg. viii. 123; 
I Par. vi. 5 ; xii. 48 ; Canz, xv. 28 ; V. E. 

i i. 8 ; Mon. ii. 3, 9 ; iii 14 ; Ei>ist. vii. 3 ; 

I — Canz. xv. 19. 

! Eurus. [Euro.] 

I Euryalus. [Eurialo.] 

I Etdrapelia^ voeabolo greco. Conv^ iv. 17. 
Eva. Purg. viii. 99 ; xii. 71 ; xxiv. 1 lO ; 
xxix. 24 ; X. E. i. 4 ; — Purg. i. 24 ; xxx. 
52 ; xxxii. 32 ; Par. vii. 148 ; xiii. 37 ; 
Mon. i. 16. 

Evander. Mon. ii. 3. 

Kvnnffrlio, [ Evangellinn.] 

Evangelista. Conv. ii. 6 [Giovanni *] ; 
Conv. iv. 5 [Iiuca*]. 

Evangelisti.] Purg. xxix. 02- io<); Scri- 
bae Christi. Mon. iii. 9. 

Evangelium, Mon. ii. 10 ; Evungello, Purg. 
xxii. 154 ; Par. ix. 133 ; xxiv. 137 ; xxix. 
1 14; Conv. iv. 22; Vangclo. ii. 

1; iii. 14; iv. 16, 17; — Purg. xix. i3(); 
Par. xxiv. 144 ; Mon. ii. 10. [lUbbia.] 
Ezechia.] Par. xx. 49-51. 

Ezechiel. Par. xxix. 100; Epist. x. 27, 
I 28 ; Propheta. EpUt. viii. 4. 
j Ezzolino, [Azzoliuo.] 


F. 

P. V. E. i. 14. 

Fabbrizi. Canz. xviii. 24. 

Pabbrizio, consolo Komano. Purg. xx. 
25 ; Conv. iv. 5 ; Fabricius. Mon. ii. 
5, n. 

Fabbro, Lambertaocio. Purg. xiv. ux). 
Pabi. Par. vi. 47 ; Conv. iv. 5(r, I, Drusi). 
Fabricius, [Pabbrizio.] 

Pabritius. [Fabricius,] 

Fabrizio. [Pabbrizio.] 

Fabrutius, poeta Bolognese. V, E. i. 
152; ii. 12. 

Faentini. [Paventini.] 

Faenza. Inf. xxxii. 123 ; Purg. xiv. 101 ; 
— Inf xxvii. 49. 

Faenza, Tommaso da, [Thomas '-*.] 
Faesulani. Epist. vi. 6. 

Falaride.] Inf xxvii. 7 12. 

Falsatori. Inf xxix. 40 -xxx. 148. 
Falso-Seneca. [Martinus Dumensis.] 
Falterona. Purg. xiv. 17; Conv. iv. 11, 
Famagosta. Par. xix. 146. 
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Fano 


Fine Bonorum, Be 


Fano. Inf. xxviU. 76 ; Purg. v. 71. 
Fantoli. [Fantolin.j 
Fantolin, Ugolin de*. Parg. xiv. lai. 
Faraone. Canz. xviU. 73 ; Plxarao. 
Mon. ii. 4, 8, 

Farfarello. Inf. xxi. 123 ; xxii. 94. 
Farinata degli Scornigiani.] Purg. 
vi. 17. 

Farinata degli Uberti. Inf. vi, 79; 
X. 32 ; -—X. 73, 1 16. 

Farisei, Inf. xxui. ti6; xxvii. 85; 

Pharisaei. Epist. viii. i, 5. 

P'arsaglia ' , regiono della Teesaglia. Par, 
vi. 65 (v. 1 . Farsalia) ; — Epist. v. 3. 
Farmglia^i poema di Lucano. Conv, iv. 

28 ; Pharsalia, Mon. ii. 4, 8, 9, 
Farsalia. [Farsaglia ] 

Fauni. Eel. P. 25. 

Faventini. V. E. i. 9, 14. 

Favole d’ Eaopo. Inf, xxiii, 4 ; Conv. iv. 50. 
Fazio da Certaldo.] (l*ar. xvi. 50.) 
Fazio da Signa. [Bonifazio ^.j 
Februarius. A. T. § 24. 

Federico F, prime, Imperatore ; Fede- 
ricus prior. Epist. vi. 5 ; Barbarossa. 
Purg. xviii 119. 

Federico F. secondo, Imperatore. Inf. 
X. 119; xiii. 59; xxiii. 66} Purg. xvi. 
117; F. di Soave. Conv. iv. 3; Fe- 
dericus Caesar. V. E. i. 12 ; Caesar. 
Epist. vi. 5 ; Cesare. Inf. xiii. 65 ; 
Angusto. Inf. xiii 68 ; — Par. iii. 120 ; 
Canz. viii, 21 ; Conv. iv, 10. 

Federico^, F. secondo, re di Sicilia. 
Purg, vii. 1 19; Par. xx. 63; Conv. iv. 
6 ; novissimus Federicus. V. E. i. 
12} — Purg. iii. 116 j Par, viii. 67} xix. 
131; Epist. V. tit. 

Federico Novello. Purg. vi. 17, 
Federico Tiguoso. Purg, xiv. 106. 
Federicus Caesar. V. E. i, 12. [Fe- 
derico 

Federicus novissimus. V. E. i 12. 
(Federico 

Federicus prior. Epist. vi, 5. [Fe- 
derico 1.] 

Federigo. [Federico.] 

Fedra.] Par. xvii, 47. 

Felice, ptvdre di san Domenico. Par. 
xii. 79. 

Feltro^, Feltre. Inf. i. 105; Par. ix. 52. 
Feltro^, Montefeltro. Inf. i. 105. 
Fenice, Inf. xxiv. 107. 

Fenioio.] Par, xxvii. 83, 84. [125. 

FerdinandoJ, re di Castiglia. Par. xix. 
Ferrara.] Par, xv, 137. 

Ferrarenses. V. E. i, 10, 158. 
Ferrarese. Par. ix, 56. 


Festus. Mon. iii. 13, 

Fesulani. Epist. vi. 6. [Fiorentini.] 
Fetbn. [Fetonte.] 

Fetonte. Par. xxxi. 125 ; Conv. ii. 15 ; 
Fetdn. Inf, xvii. 107 ; Purg. iv. 72 ; 
Phaeton. Epist. viii. 4 ; — Purg. xxix, 
1 18-20 ; Par. xvii 3 } Son. xxxii**. 4. [ici4. 
Fialte. Inf. xxxi. 94, 108} — xxxi. 84, 91, 
Piamminghi. Inf. xv. 4. 

Fiandra.] Inf. xv. 4 } Purg. xx. 46. 

! Pidanza, Giovanni, [Bonaventura.] 

I Fiducio de’ Milotti], medico da Ccr- 
taldo accennato sotto il nome di Alfo- 
I sibeo. [Alphesiboeus.] 

' Fieschi, Alagia de*. [Alagia.] 

I Fieschi, Bonifazio de*. [Bonifazio 2.] 

I Fieschi, Ottobuono de*. [Adriano -.] 
Fiesolane bestie. Inf. xv. 73. [Pio- 
rantini.] 

Fiesola. Inf. xv. 62 ; Par. xv. 126 } xvi. 

122 ; — Inf. XV. 63 ; Par. vi. 53. 

Fifanti. Par. xvi. 104. 

Pigghine. [Fighine.] 

Fighine. Pur. xvi. 50. 

Figlia di Latona. [Diana ^.] 

Figlia di Taumante. [Iri.J 
Figlia di Tiresia. [Manto.J 
Figlio di Iiatoiaa. [Apollo.] 

Figliuolo d* Anchise. [Enea.] 
Filattiera, Gherardino di], poniifex 
lunensis. Epist. viii. 7. 

Filii Zebedaei. Mon. iii. 9. 
Filippeschi. Purg. vi. 107. [89. 

Filippi famiglia fiorentina. Par. xvi, 
Filippi'^, re di Francia. Purg. xx. 50. 
Filippi^], citta nella Macedonia. Par. 

vi. 73, 74. [vii. 103-.';, nx9. 

Filippo ’], F. terzo, re di Francia. Purg, 
Filippo 2], F. quarto, ro di Francia. Inf. 
xix. 87 } Purg. vii. 109 ; xx. 91 ; Par. 
xix. 120 ; (Gigante.) Purg. xxxii. 152, 
155 ; xxxiii. 45 ; (Golias.) Epist. vii. 8 } 
(Demetrius.) Epist. viii. 4. 

Filippo Argenti. Inf. viii. 61. 

Filistei. [Philistei.J 
Filii. [Phyllis.] 

Filomela.] Purg. ix. 14, 15. 
Filosofanti. [Filosofi.] 

Filosofi, Conv. iii. 2, 9, n, 14; iv. 6, 8, 
21, 22, 24} Filosofanti. Conv. ii. 13} 
Philosophi. Mon. iii. 16. 

Filosqfiat Inf. xi. 97 } Conv. ii. 3, 13, 16 ; 

iii. 2, II, 12, 13, 14, 15 ; iv. 1, 2, 30. 
Filomfia -imrale, Conv. ii, 15 ; iii, 15 ; 

iv. 6. 

Fihmjia^ Prima. [ 3 letaphy 8 ka,] 

Filosofo, II. [Aristotilo.] 

Fine Bonorum^ Dc, [Finibue, Ve,] 
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Fine de^ Jleni, JH. [Finibits^ 

Finihus^ De. Oonv. i, 1 1 ; iv. 6 , 22 ; Mon. 
ii. 5 a 

IFioransa. V. E. i, i v [Fiorenza.j 
Fiorentino. Purg. xxiii. loi ; — I*ar. xv. 
97- *33* 

Fiorentini. Inf. xvii. 70 ; Par. xvi. 86 ; 
Florentini. V. E. i. 9, 13 ; gens 
florentina. Epist. i. 3 ; populus flo- 
reutinus. Epist. i, 3 ; rabbia fioren- 
tina. Purg. xi. 113 ; bestio flesolane. 
Iiif. XV. 73 ; Fa3sulanorum propago. 
Epist. vi. 6 ; — Inf. xv. 61, 62 \ xv. 68. 
Fiorentino. Inf. viii. 62 ; xxxiii. 1 1 ; Par. 

xvi. 61 ; Florentinns. V. E. i. n, 13 ^ ; 
ii. 12 ; Epist. iv. tit. ; v. tit ; vi. tit.^ 2 ; 
vii. tit. ; ix. tit., 4 ; x. tit., 10. 

Fiorenza. Inf. x. 92 ; xvi. 75 ; xxiv'. 144 ; 
xxvi. 1 ; xxxii. 120 ; Purg. vi. 127 ; xx. 
75; Par. XV. 97; xvi. 84, 111, 146, 149; 

xvii. 48 ; xxix. 103 ; xxxi. 39 ; Canz. xi. 
77; xviii. 50; Conv. i. 3 ; ii. 14; Fi- 
renze. Conv. iv. 20 ; Fioransa. E. 
i. 13 ; Florentia. V. E. i. 6 ; ii. 6, 12 ; 
Epist. i, tit, 4 ; vii. 7 ; viii. tit. ; ix. 2, 4 ; 
A. T. § I ; Florentina civitas. Epist. 
ix. 4 ; — inf. vi. 49, 61 ; x. 26 ; xiii. 143 ; 
xv. 78 ; xvi. 9 ; xxiii. 95 ; Purg. xii. 102 ; 
xiv. 64 ; xxiii. 96 ; xxiv. 79 ; Par. vi. 53 ; 
ix. 127; XV. lU), 132; xvi, 25; XXV. 5; 
Ctinz. xviii. 63 ; V. N. 6, 8, 9, 19, 
31, 41 ; Conv. i, 3 ; iv. 27 ; Epist. \3i. 7. 

Firenze. [Fiorenza.] 

Firenze, XJberti di. Conv. iv. 20. 
[TJberti.j 

Fisica 1, scienza natnralc. Conv. ii. 14, 

15. 

Fisica % opora d’ Aristotilo, iPhysica.] 

Fisse, Btelle. fStelle Fisse.] 

Fiumi Inferiiali.] Inf. xiv. 115- 20. 
Fiumi del Purgatorio.] Piirg. xxviii. 
121-7. 

Flaocus. Carm. 13, [Orazio.] 
Flegetonta, Inf. xiv. 116, 131 ; — xii. 47, 
75, 101, 117, 121, 125, 128; xiv. II, 77, 81, 
89, 121, 132, 134; xv. 2; xvi. 104; xvii. ii8, 
Flegias. Inf. viii. 19, 24 ; — viii. 17, 80. 
Flegon. Ct)nv. iv. 23. 

Fleg^a. Inf. xiv. 58. 

Florentia. [Fiorenza.] 

Florentia, Gnido de. [Cavalcanti, 
Guido.] 

Florentini. [Fiorentini.] 
Florentinns, [Fiorentino.] 
Florentinus, Brunetus. (Bmnetto.] 
Florentinns, Gnido. [Cavalcanti, 
Guido.] 

Florentinns, X<apns. [Bapo 
Focaccia. Inf. xxxii. 63. 

Focara, Inf. xxviii. 89. 

Foco, Conv. iv. 27. 


Folco, Par. ix. 94 ; Folqnetns de Mar- 
siUa. V. E. ii. 6 ; — Par. ix. 37, 67, 74. 
Folco Portinari.] V. N. § 22. 

Polo. Inf. xii. 72. 

Folqnetns. [Foloo.] 

Fonte Avellana.] Par. xxi. 110. 

Fonte Branda. Inf. xxx. 78. 
Foraboschi.] (Par. xvi. no.) 

Forese. Forese Donati. Purg. xxiii. 48, 
76 ; xxiv. 74 ; Son. lii. 2 ; Bicsi. Son, 
lii. 2 ; Son, liv. 12 ; Bicci USTovello. 
Son. liii. 2 ; Bicci Hovel. Son. liv. 1 ; 
— Pnrg. xxiii. 41. 

Forese, Madr© di]. Son. liv. 2. 

Forese, Moglie di, Son. lii. 2. 

Forese, Suocera di]. Son. lii. 12. 

Forli. Inf. xvi. 99 ; Pnrg. xxiv. 32. 
Porlivenses. V. E. i, 14. 

Fortnitoriim Remedia. Epist. iii (iv). 5. 
Fortnna. Inf. vii. 62, 68; xiii. 98; xv. 
46, 70, 93, 95; xxx. J3, 146; xxxii. 76; 
Pnrg. xxvi. 36; Par. viii. 139; xii. 92 ; 
xvi. 84 ; xvii. 26 ; xxvii. 145 ; Conv. i. 3 ; 
iv. 8, 11; Mon. ii. 10 ; — Inf. vii. 91, 
Fortnna, Maggior. Purg. xix. 4. 
Portunata3 Insulae. Mon. ii. 3. 
Forum Julii, V. E. i. 10. 

Fosco, Bernardin di. Pnrg. xiv. 101. 
Fotino. Inf. xi. 9. 

Fra Bolcino. Inf. xxviii. 55. 

Fra Toinmaso. [Tommaso.] 
Francesca. Inf. v. 116 j—v. 74, 79, 80, 


109, n4, 139. ^ 

Francesca gente. Inf. xxix. 123, [Fran- 
ceschi.] 

Prancoscaui.] Inf, xxiii, 3 ; xxvii. 92, 93 ; 

Par. xi, 85, 87, 94 ; xii, 115, 131, 132. 
Franceschi. Inf. xxvii. 44 ; xxxii. 115 ; 
Conv. iv. 5 ; gente francesca. Inf. 
xxix. 123; Franci. T. E. i. 8-^. 
[Galli.] [Pnrg. xvi. 126. 

Francesco franzeso. Inf. xxix. 123 ; 
Francesco 2, P. d’ Assisi. Inf. xxvii. 112 ; 
Par. xi. 74 ; xxii. 90 ; xxxii. 35 ; San F. 
Conv. iv. 28;— Par. xi. 35, 37, 4o, 5 <h 
58, 66, 84, 85, 89, 95, 99 ; xii. 34, 44, no; 


XI. 1. 33, 

Francesco fratello di Dante. Son 
liii *. 10. 

Francesco d* Aooorso. Inf. xv. no. 
Francesco Guercio Cavalcanti.] Inf. 
XXV. 35 , 83, 151* 

Francesco, San. [Francesco 
Franci. [Franceschi.] 

Prancia. Inf. xix. 87; Purg. vii. 109; 

XX. 51, 71 ; Par. xv. 120 ; — V. E. i. 8. 
Prancia, Mai di. [Mai di Francia.] 
Franco Bolognese. Purg. xi. 83. 

Frate Alberigo. Inf. xxxiii. n8. 

Frate Catalano. Inf. xxiii. 114. [Cata- 
lano.] 
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Prate Gomita. Inf. xxii. 8i xxii. 8a. 
[Gomita.] 

Prate Loderingo. Inf. xxiii. 104. 
[Iioderingo.] 

Prati Alberti. Sen. xxxvii *. 10. 

Prati Godenti. Inf. xxiii. 103. [cani.] 
Prati Minori. Inf. xxiii. 3, [Pranoes- 
Prattenses. Y. K. i. n. 

Prigi. [Phryges.] 

Prigia. [Phrygia.] 

Prisoni. Inf. xxxi. 64. 

Priuli. [Porum Julii.] 

Prodolenti. Jnf. xi. 37; — xviii-xxx. 
Pronda Peneia, 1 ’ alloro. Tar. i. 33. 
Pronde di Minerva, 1 ’ oliva. Purg. 

XXX. 68. [ii. lo, II, la, 13. 

Frons stantiae^ termine di poctica. V. E. 
Prontinus. V. E. ii. 6. 

Pucci, Vanni. Inf. xxiv. 125 xxiv. 1 

97, 118, 125, 126, 12 C), 130; XXV. I, 16, 18, 

Pulcieri da Oalboli.] Purg. xiv. 58. 
Purcae Oaudinae. Mon. ii. n. 

Purie. Inf. ix. 38. [Brine.] 

G. 

Gabriel. [Gabriello.] 

Gabriello. Par. ix. 138 ; Gabriel. Par. 
iv. 47 ; — Purg. x. 34, 35 ; I’ar. xiv. 36 ; 
xxiii. 94, 103; xxxii. 94, 95, 103, no, 112, 
113 ; grande Legato. Conv. ii. 6. 
Gaddo. Inf. xxxiii. 68 ; — xxxiii. 90. 
Gade. Par. xxvii. 82 ; Gades. A. T, 
§ 19 ; Carm. 30. 

Gade». [Gade.] 

Gaeta. Inf. xxvi. 92 j Pur. viii, 63. [Gae 
tani.] 

Gaia. Purg. xvi. 140. 

Gaietani, Prancesoo], Transtiberinao 
sectator factionis. Epist. viii. 10. 

Gal, San, lo spodale di .Santa Maria a 
San Gallo in Firenze. Son. liii*. 1. 
Galassia. Par. xiv. 99; Conv. ii. 15; 
— Inf. xvii. 107, 108. 

Galasso da Montefeltro. Conv. iv. n. 
(ilalatas^ EjyiatoJa ad.] Mon. i. 16. 
Galatea. Ecd. ii. 78. 

Galeazzo Visconti.] Purg. viii. 80. 
Galeno. Conv. i. 8 ; Galieno. Inf, iv. 

143 ; Galenus. Mon. i. 13. 

Galeotto. Inf v. 137. 

Galieno. [Galeno.] 

Galigaio. Par. xvi. 101, 

Galilea. Conv. iv. 22 *. 

Galizia. Par. xxv. 18 ; V. N. § 41 ; 

— Conv. ii. 15. [105. 

Galli famigUa fiorcntina. Par. xvi. 
Galli abitanti della Gallia. Mon. ii. 4. 

[Pranoeschi.] 

Gallo, San. [Gal, San.] 


Gallura. Inf xxii. 82 ; Pnrg. viii. 81. 
Gallus Pisanus. V. E. i 13. 

Galluzzo. Par. xvi. 53. 

Ganellone. Inf. xxxii. 122. 
Gangalandi.] Par. xvi. 128. 

Gauge. Purg. ii. 5 ; xxvii. 4 ; Par. xi. 51 j 
Ganges. A. T. § 19. 

Ganges. [Gange.] 

Ganimede. Purg. ix. 23. 

Garamantes. [Garamanti.] 
Garamauti. Conv. iii. 5 ^ ; Garamantes. 
Mon. i. 14. 

Garda. Inf xx. 65. 

Garda, Lago di. [Benaco.] 

Gardingo. Inf xxiii. 108. 

Garisenda. [Oarisenda] 

Gaudenti, Prati. [Prati Godenti,] 
Gaville. Inf. xxv, 15 1. 

Gedeon. Parg. xxiv^ 125. 

Gelbo^, Pnrg. xii. 41 ; Epist. vi. 3, 
Gemelli, constellazione. Par. xxii. 152 ; 
— Inf XV. 55 ; xxvi. 23 ; Purg. iv. 61 j 
Par. xxii. 110-12 ; xxvii. 98 ; Canz. xv. 3. 
Gemini. [Gemelli.] 

Gemma Donati], (donna piotosa. N. 

§§ .3t)- 9 ; Conv. ii. 2, 7, oc.) 

Generatione et Cvrmptkme^ De. Conv. iii. 
10 ; iv. It). 

Generatione Animnlinm., De. A. T. § 13. 
GeMcrazimie., Di. [Generatione et Corrupt 
Hone., De.] 

Genesi. Inf. xi. 107 ; Genesh. V, E. i. 4 ; 

Mon. iii. 4. 

Geneau. [Gene.'ii.] 

Gennaio. Par. xxvii. 142; Januarius. 
A. T. § 24. 

Genovese, Lo. Par. ix. 90 ; Januensis 
Mar cilia. V. E. i. 10. 

Genovesi. Inf xxxiii. 15 1 ; Januenses. 

V. E. i, 8, 10, 13 
Gentile. Conv. ii. 5. 

Gentiles. [Gentili.] 

Gentiles^ Contra. [Contra Gentile^.] 
Gentili. Par. xx. 104 ; Conv. ii. 5 9 ; 

iv. 15 23 ; Gentiles. Mon. ii. 4, 8, 10 ; 

Gentes. Epist. v. 10 ; viii. 2, 3 ; — Par. 
xvii. 31. 

Gentili., Contra, [Contra GentilcR.] 

Gentium Praedicator. [Paolo.] 
G^ntucca. Purg, xxiv. 37. 

Geomanti. Pnrg. xix. 4. 

Geometri. Par. xxxiii. 133 ; Mon. iii. 3. 
GeomeAria. Conv. ii. 3, 14*’; iv. 15. 
Gerarchia. Par. xxviii. 121 ; Conv. ii. 6; 

— ^Par. xxviii. 40-139. 

Gerardus. [Gerardus de Brunei] 
Gerardus de Brunei V. E. i. 9 ; G. de 
Bornello. V. E, ii. 2, 5 ; Gerardus. 
Y. E. ii. 2, 6 ; quel di Lemosi. Purg. 
xxvi 120 ; il Provenzale. Conv. iv. xi. 
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Geremia. V. N. §§ 7, ; Hieremias. 

Epist. X, 22; J eremias. Epist. viii 2, 
Geri del Bello. Inf. xxix. 27. 

Gerico.] Par. ix. 124, 125. 

Gerion. Inf. xvii. 97 ; xviii. 20 ; Purg. 
xxvii. 23 ; Gerione. Inf. xvii. 133 ; 
— Inf. xvi. 13 1, 132 ; xvii. 1, 3, 7, 23, 30. 
Germania. [Ijamaana.] 

Germanico, Mare.] Inf. xv. 6; Purg. 
vii. 99, 

Geronimo. [Jeronimo.] 

Gerusaleme, -emme. [Jerusalem.] 
Gesd. Par. xxv. 33 ; Gesu Cristo. Par. 
xxxi. 107 ; Y. N. § 41 ; Crifcto Gesu. 
P. F. 245 ; Jesus. Mon. iii. 9 ; Jesus 
Ohristus. Mon. iii. 3, id ; Epist. viii. 
5; Ohristus Jesus. Mon. iii. lo. 
[Oristo.] [xxxiii. 50. 

Gherardesoa, Anselmuooio della. Inf. 
Gherardesoa, Brigata della. Inf. xxxiii. 

89. [68. 

Gherardesoa, Gaddo della. Inf. xxxiii 
Gherardesoa, XJgolino della. Inf. 

xxxiii. 13, 85. [Ugolino, Conte.] 
Gherardesoa, TJgucoione della. Inf. 
xxxiii. 89. 

Gherardino di Pilattiera. [Pilattiera.] 
Gherardo da Oammino. [Cammino *.J 
Ghibellini. Pur. vi. 103 ; — Inf. x. 47, 
51 ; Purg. xi. 112 ; Par. vi. loi ; xvi. 154 ; 
xxvii. 48. 

Ghin di Tacco. Purg. vi. 14. 
GhisUerius, Guido. V. E. i. 15 ; Guido 
de Ghisileriis. V. E. ii. 12. 
Ghisileriis, Guido de. [Ghiselerius, 
Guido.] 

Ghisolabella. Inf. xviii. 55. 

Giaoobbe. [ J acob.] 

Giacomo. [ J acomo.] 

Giacopo. [Jacopo.] 

Giampolo. [Ciampolo.] 

Gianciotto Malatesta.] Inf. v. 107. 
Giandonati.] Par. xvi. 127. 
Gianhgliacci.] Inf. xvii. 59. 
Gianicolo], monte. Inf. xviii. 33. 
Gianni de* Soldanier. Inf. xxxii. 12 r, 
Gianni Schicchi. Inf. xxx. 32 ; — xxx. 

25, 28, 42-5, 46, 47. 

Gianni Iiapo. [Bapo ^] 

Giannin. Giovanni Quirini, Son. xxxix. 
12. 

Giano. [Jano.] 

Giano della Bella.] (Par. xvi. 132.) 
Giano, Messer. Son. xxxvii *» 14. 
Giapeto. Conv. iv. 15. 

Giason. [Jason.] 

Gibilterra, Stretto di.] Inf. xxvi. 107. 
Gigante mistico. Purg. xxxii. 152-60; 
xxxiii 45. [Filippo 


Giganti. Inf. xxxi. 31, 44, 95 ; xxxiv. 31 ; 

Purg. xii. 33 ; — Inf. xxxi. 12 1. 

Gigas. [Nembrotto.] 

Gilbert© Porretano], Magister .sex Prin- 
cipiorum. Mon. i. u. 

Ginevra. Par. xvi. 15 ; — Inf. v. 128. 
Gioacchino abate Calal)re.se. Par. xii. 
140. 

Gioacchino padre di Maria Vergine. 

Conv. ii. 6, 

Giobbe. [Job.] 

Giocasta. [Jocasta.] 

Giordan. Purg. xviii. 135 ; Par. xxii. 94, 
Giosaff^t. [ J osaft^t. j 
Gioseppo. [Giuseppo ; Joseppo.] 
Giosu^. [Josu^.] 

Giotto. Purg, xi. 95. 

Giovacchino. [Gioacchino.] 

Giovane, II re. Inf. xxviii. 135. [Ar« 
rigo ^] ‘ [v. 89. 

Giovanna moglie di Biionconte. Purg. 
Giovanna'-*, figUuola di Nino Visconti. 
Purg. viii. 71. 

Giovanna^, madro di san Domenico. 
Par. xii. 80. 

Giovanna^, innamorata di Guido Caval- 
canti. Y. N. § 24 ; Vanna. Son. xiv. 
9 ; xxxii. 9, [153. 

Giovanna nome di donna. Canz. x. 
Giovanni^, Battista. Inf. xix. 17; Par. 
iv. 29 ; xvi.' 25 ; xxxii. 31 ; V. N. § 24 ; 
Battista. Inf. xiii. 143; xxx. 74; Purg. 
xxii. 152 ; Par. xvi. 47 ; Praecursor. 
Epist. vii. 2 ; — Par. xviii. 134, 135. [Bat- 
tisteo.] 

Giovanni Evangelista. Purg. xxix. 
105 ; xxxii. 76 ; Par. iv. 29 ; Conv, iii. 
14 ; Giovanni Evangelista. Conv. 
ii. 6 ; Vangelista. Inf. xix. 106; Jo- 
hannes. Mon. ii. 13; iii. 8, 9^, 15; 
Epist. X. 33 ; fllius Zebedaei. Mon. 
iii 9 ; disoipulua. Epist. x. 28 ; — Purg. 
xxix. 92, 143; Par. xxiv. 126; xxv. 32, 94, 
loo, 112, 113; xxvl 53; xxxii. 127. 
Giovanni 3 , tin tale. Conv. i. 8; iii. ii, 
Giovanni, II gran. Par. xxxii. 31. 
[Giovanni b] 

Giovanni XXI. [Ispano, Pietro.] 
Giovanni XXII.] Par. xxvii. 58 ; (xviii. 
128-36.) 

Giovanni Buiamonte.] Inf. xvii 72. 
Giovanni del Virgilio], accennato sotto 
il nome di Mopso. [Mopsus.] 

Giove Iddio. Purg. vl u8. [Bio.] 
Giove 2, dio pagan o. Inf. xiv. 52 ; xxxi. 
45,92; Purg. xxix. 120; xxxii. 112; Par. 
iv. 62 ; Conv. iv. 14 ; Jupiter. Mon. ii. 7; 
Epist. X. 22 Inf. xiv. loi ; Purg, xii. 32 5 
1 Conv. ii. 6. 
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Giove ® 


Gualdo 


Giove pianeta. Par. xviii. 05 ; xxii, 
145 ; xxvii. 14 ; Conv. ii. 4, 14'-*, 15 ; — Par, 
xviii. 68, 70, 115; XX. 17; Son. xxviii. i. 
Giove, Oielo di. Conv. ii. 4, 14 ; Sesto 
Cielo. Conv, ii. 4 ; — Par. xviii, 52- 
XX. 148. 

Giovenale. Purg. xxii. 14 ; Conv. iv. 

12, 29 ; Juvenalis. Mon. ii, 3. 
Gioviintida e J>L [JuvemUde et 

Senectnte, JJe.] 

Gioviale facella. Par. xviii. 70. 
[Giove 

Giovinetto, IjO. Pnrg. vii. 116. [Al- 
fonso \] 

Giraut de Borneil. [Gerardus.] 
Girolamo. [Jeronimo.] 

Giuba. Par. vi. 70. 

Giubbileo. Inf. xviii. 29 ; — Purg. ii. 98 ; 
Par. xxxi. 31, 103. 

Giuda^, Scariotto. Inf ix. 27; xxxi. 
143 ; Purg. XX. 74 ; xxi. 84 ; Giuda 
Scariotto. Inf xxxiv. 62 ; — xix. 96. 
Giuda fiorentino. Par, xvi. 123. 

Giuda sorittor© santo. Parg. xxix. 142. 
Giuda ^], pat riarca. [Judas.] 

Giuda Maecabeo, [Maccabeo.] 
Giudea. Conv. ii. i ; Judaea. Epist. x. 7. 
Giudeooa. Inf xxxiv. 117; — ix. 27-9. 
Giudei. Inf xxiii, 123 ; xxvii. 87 ; Par. 
vii. 47 ; xxix. 102 ; Conv. ii. 9 ; Judaei. 
Mon. iii. 13 15 ; Epist. viii. 3. [Ebrei.] 

Giudeo. Par. v. 8i ; Conv. ii. 5; iv. 28*. 
[Giudei] 

Giudicanti, Spiriti.] Par. xviii. 52 xx. 
Giudice, II. [Nino -.] 

Giudice delle Oolonne. [Judex de 
Oolumnis.] 

Giudice Nin. [Nino 
Giuditta. [Judit.] 

Giugurta. Canz. xviii. 73. 

Giulia. [Julia.] 

Giuliano, Monte San.] Inf xxxiii. 29. 
Giulio. [Julius.] 

Giuno. Conv. ii. 5 ; Junone, Inf.xxx. 
I ; Par. xii. 12 ; Juno, Par. xxviii. 32 ; 
dea nimioa de* Troiani. V. N. §^5. 
Giunone. [Giuno.] 

Giunone, Anoella di. [Iri.] 

Giunone, Messo di. [Iri.] 

Giuochi. Par. xvi. 104. 

Giuseppo ^ patriarca. fJoseppo.] 
Giuseppo*, sposo di Maria Vergine; 

Gioseppo, Son. liv. u ; — Purg. xv. ( i. 
Giuseppo della Scala.j Purg. xviii. 
124-5. 

Giustiniano. Purg. vi. 89 ; Par, vi. 10 ; 

Canz. xviii. 37, 

Giuvenale. [Giovenale.] 


Glauoo. Par, i. 68. 

Godenti, Prati. [Prati Godenti.] 
Golias. Epist. vii. 8. [Pilippo* ] 
Golosi.] Inf. vi. 7-99; Purg. xxii, 130- 
xxiv. 154. 

Gomita, Prate. Inf xxii. 81 ; — xxii. 82 
Gomorra. Purg. xxvi. 40, 

Gorgon. Inf. ix. 56 ; Medusa. Inf ix. 52. 
Gorgona. Inf xxxiii. 82. , 

Gostantino. [Costantino.] 

Gostansa. [Costanza.] 

Gottifredi, Duca. Par. xviii. 47, 
Gottus Mantuanus. V. E. ii. 13. 
Governo. Inf xx. 76. 

Graeci. [Greci f] 

Grafflacane. Inf xxi. 122 ; xxii. 34. 
Graii. [Greci f ] 

Grains. [Greco.] 

Grammatka. Conv. i. 11 ; ii. 13, 14^; iii. 
2; V. E. i. 9 *, u> ; ii. 7; prima Arte. 
Par. xii. 138. 

Grammatici. Conv. ii. 12. 

Gran Barone, II. [XJgo di Brandim- 
borgo.] 

Gran Centauro, II. Inf xii. 104. 
[Nesso.] 

Gran Giovanni, II. Par. xxxii. 3t. 
[Giovanni f] 

Gran Lombardo, II. Par. xvii. 71. 

[Bartolommeo della Scala.] 

Gran Prete, II. Inf xxvii, 70. [Boni- 
fazio f ] 

Graziano. Par. x. 104. 

Greci', abitanti dolla Gracia. Inf xxvi. 
75 ; XXX. 98, 122 ; Purg. ix. 39 ; xxii. 88, 
108 ; Par. v. 69 ; Conv. ii. 4 ; iv. 22 ; 
Graeci. Canz. xxi. 4 ; V. E, i. 8 ; Mon. 
ii. II 2; Graii. Mon. ii. 3. 

Greci famiglia fiorentina. Par. xvi. 89. 
Greci, II gran duca de*. [Agamem- 
none.] 

Grecia. Inf xx. 108 ; V. N. § 25. 

Greco. Inf xxx. 98, 122 [Sinone] ; Purg. 
xxii. 101 [Omero] ; Par. xx. 57 [Oos- 
tantino] ; Canz. xviii. 71 [Sinone] ; 
Son. Ii 6; Conv. i. 7*, 11 ; iii. n ; iv. i, 
6, 21 ; Grains. Mon. ii. 7. 

Gregorio. Purg. x. 75 ; Par. xxviii. 133 ; 
Gregorius. Epist. viii. 7 ; — Purg. xxix. 
142 ; Par. xx. 108, 109. 

Gregorius. [Gregorio.] 

Griffolino.] Inf. xxix. 109, 110; xxx, 
31, 37. [Aretino '.] 

Grifone. Purg. xxix. ic8 ; xxx. 8 ; xxxi. 
113, 120; xxxii. 26, 43, 89;— -xxxi. 80, 
122 5 xxxii. 47, 96. [ Cristo.] 

Gualandi. Inf. xxxiii. 32. 

Gualdo. Par, xi. 48. 



Ghialdrada 
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Q-ualdrada. Inf. xvi. 37. 

Q-ualterottl. Par. xvi. 133. 

Guanto. Purgf. xx. 46. 

Guaschi. Par. xxvii. 5S. [Clemente*.] 
Guasco. Par. xvi i. 8-’. [Clemente*.] 
Guascogna. Purg. xx. 66. 

Guelfl, Par. vi. 107;— Inf. x. 46, 49; 
Purg. xi, 113; Par. vi. 100; xvi. 154; 
xxvii. 47. 

Guercio Cavalcanti. [Cavalcanti, 
Francesco de*.] 

Guerra, Guido. [Guido Guerra.] 
Guglia di san Pietro. Conv. iv. 16. 
Guglielmo conte cVOringa. Par. xviii. 
46. 

Guglielmo ro di Sicilia. Par. xx. 62 ; 
— XX. 61, 65. 

Guglielmo**, marchcse di Monferrato. 
Purg. vii. 134. 

Guglielmo Aldobrandesco. Purg. xi. 
59 - 

Guglielmo Borsiere. Inf. xvi. 70. 
Guglielmo Marchese. [Guglielmo ^.] 
Guglielmo di Monferrato. [Gugliel- 
mo 3 .] 

Guglielmo di Nogaret.] Purg. xx. 90. 
Guidi, Conti. Inf xxx. 77; Purg. vi. 

17 ; xiv. 43 ; Par. xvi. 64, 98. 

Guido f inf x. 63 ; Purg. xi. 97 ; Son. 

xxxii. I ; Ivi. 1, 12. [Cavalcanti, Guido.] 
Guido 2, G. del Ca.sflero. Inf xxviii. 77. 
Guido *’•, contc di Romena. Inf xxx. 77. 
Guido Pnrg. xi. 97. [Guido Guini- 
celli.] 

Guido Bonatti. Inf xx. ii'^. 

Guido Cavalcanti. [Cavalcanti, Gui- 
do.] 

Guido, Conte, Par. xvi. 98; Son. lii. 14. 
[Guidi, Conti ] 

Guido Florentinus. [Cavalcanti, 
Guido.] 

Guido Ghiselerius. V. E. i. 15 ; G. de 
Ghisileriis. V. E. ii. 12. 

Guido Guerra. Inf xvi. 38. 

Guido Guinizelli, V. E. i. 9, 15 ; ii. 5, 
6, [12]; Purg. xxvi, 92; Conv. iv, 20; 
Maximus Guido. V. E, i 15; il 
Saggio. Son. x. 2 Purg. xi. 97 ; 
xxvi, 97. 

Guido, Maximus. [Guido Guinizelli.] 
Guido Montefeltrano. Conv. iv. 28 ; 

— Inf. xxvii. 4, i9-3«) 33 ? 3^, 61-129, 130. 
Giiido Wovello da Polenta], accen- 
nato sotto il nome di lola. EcL ii. 95 ; 
Eel. R. 80, 

Guido Vecchio da Polenta], Inf xxvii. 
41. 

Guido da Castel. Purg. xvi. 125; G. da 


Castello, Conv. iv. 16 ; il semplico 
Lombardo. Purg. xvi. 126, 

Guido da Montefeltro. [Guido Monte- 
feltrano.] 

Guido da Prata. Purg. xiv. 104. 

Guido de Plorentia. [Cavalcanti, 
Guido.] 

Guido de Ghisileriis. [Guido Ghise- 
lerius.] 

Guido de Bomena. Epist. ii. tit, 
Guido del Cassero. [Guido *.] 

Guido del Buca. Purg. xiv. 81 ; — Xiv. 
1-3, 7, 10-15, 22-4, 28-66, 73, 74, 76-126, 
J27 ; XV. 4^. 

Guido delle Colonne. [Judex do 
Columnis.] 

Guido di Carpigna. Purg. xiv. 98. 
Guido di Monforte.] Inf xii. 118, 119, 
Guidoguerra. [Guido Guerra.] 
Guiglielmo. [Guglielmo.] 

Guinizelli, Guido. [Guido Guini- 
zelli.] 

Guiscardo, Roberto. Inf xxviii. 14 ; 
Par. xviii. 48. 

Guitto Aretinus. [Guittone.] 
Guittone. Purg, xxiv', 56; xxvi. 124; 

Guitto Aretinus. V. E. i. 13 ; ii. 6. 
Guizzante, Inf xv. 4. 


H. 

Hadrianus. [Adrianus.] 
Hagiographi. Mon, iii. 16; Scrittori 
dello Spirito Santo. Par. xxix. 41 ; 
Scribae divini eloquii. Mon. iii. 4 ; 
— Par. XXV. 70. [Evangelisti.] 
Hamericus, [Namericus.] 

Hannibal. [Annibale.] 

Harnaldus Daniel. [Arnaut.] 

Heber. V. E. i. 6. 

Hebraei. [Ebrei,] 

Hehraeos,^ Ejnstola ad. Mon. ii. 8. 
Hebraicum. [Ebreo.] 

Hector. [Ettore.] 

Hectoreus. Epist. v. 5. 

Helenae sacellum. A. T. § 24 
Helias. [Elias.] 

Helicon. [Elicona.] 

Hellespontus. [Ellesponto.] 
Henricus. [Arrigo *.] 

Henricus de Segusia.] Epist. viii, 7. 

[Ostiensis.] 

Hercules. [Ercole.] 

Herodes. Mon. ii. 132. 

Hesperia. Mon. ii. 3; Epist. vi. 3. 
[Italia.] 

Hesperus. Mon. i. ii. 
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Hieremias 


Imperatore’ 


Hieremias. [Geremia.] 

Hierusalem, [Jerusalem.] 
Hippomeues. Mon. ii. 8 , 

Hispani. [Ispani.] 

Historiographi. Mon. i. 16. 

Homerus. [Omero.] 

Houestus (Bononieiisis). V. E. i. 15 
Horatii. Mon. ii. 1 1 ; — Par. vi. 39. 
Horatius. [Orazio.j 
Jiomien, vocabolo greco. Conv. iv. 21, 22. 
Hostilius. Mon. ii. n; Tullo. Conv. 
iv. 5. 

Hydra. Epist. vii. 6. 

Hyperion, flperione.] 

Hyroanus. Ed. ii. 22. 


I. 

I', littera. Inf. xxiv. 100; Par. xviii. 
78 ; Conv. iv. 6 ; V. E. ii. 7. 

I -', cifra mimerica. Par. xix. 128. 

I‘*, nome di Dio. Par. xxvi. 134 (v. I, El, I^). 
la-. [Ja-.] 

larba. Purg. xxxi, 72. 

Xbero. [Ebro.] 

Icaro. Inf. xvii. 109 ; — Par. viii. 126. 
Ice. Par. vii. 14. [Beatrice 
Ida monto in Crota. Inf. xiv. 98. 

Ida “J, monto in Frigia. Purg. ix. 22. 
Iddio. [Dio,] 
le-. [Je-.j 
Ifigenia. Par. v. 70. 

II Calzolaio di Parma. [Asdente.] 

II Cantor ^ Piir. xx. 38 ; xxv. 72 ; xxxii. 
u. [David.] 

H Cantor 2. Purg. xxii, 57. [Virgilio.] 
II Cardinale, Ottaviano degli Ubaldini. 
Inf. X. 20, 

II Comentatore. [Averrois.] 

II Demonio» Mainardo Pagano. Purg. 

xiv. 118. [Mainardo.] 

II Duca. [Virgilio.] 

II Pilosofo. [Aristotile.] 

II Giudice, Nino Visconti. [Hino ^.] 

II Gran Barone. [Ugo di Brandim- 
borgo.] 

II Gran Centauro. Inf. xii. 104. [Hesso.] 
II Gran Giovanni, Pur, xxxii. 31. [Gio- 
vanni ^.] 

II Gran Lombardo. Par. xvii. 71. [Bar- 
tolommeo della Scala.] 

II Gran Prete. Inf. xxvit 70. [Boni- 
fazio ^,] 

II Greco. Inf xxx. 12a ; Canz. xviii. 71. 
[Sinone.] 

II Maestro ^ Purg. xxxii 81. [Cristo.j 
II Maestro '^. [Virgilio.] 

H Maggior Piero. Inf il 24. [Pietro *.] 


II Metropolitano. Par. xii, 136, [Ori- 
sostomo.] 

II Monte. [Purgatorio.] 

II Notaro, Jacopo da Dentine. Purg. 

xxiv. 56 ; — V, E. i. 12. [lippo.'-^J 

11 Nuovo Pilato. Purg. xx. 91. [Pi- 
ll Pesoatore, san Pietro. Purg. xxii. 

63 ; Par. xviii. 136. [Pietro 
II Poeta. [Virgilio.] 

II Prime. Par, viil in. [Dio.] 

II Begno. Purg. iii. 131. [Puglia.] 

II Saggio^. [Virgilio.] 

11 Saggio \ [Guido Guinicelli.] 
Ilaanto Atleta. Par. xii. 56. [Domenico.] 
Ilsanto Sene. Par. xxxl 94. [Bernardo^.] 
IlsantoUcoello. Par. xvii 72. [Aquila^J 
II santo Volto. Inf xxi. 48. 

II Savio 1. [Virgilio.] 

II Savio 2. [Stazio.] 

II Savio ■*. [Giovenale.] 

II Veltro. Inf I loi n. 
Ildebrandinus Paduanus. V. E. i. 14. 
Ilerda. Purg. xviii. 101. 

Iliaca urbs. Mon. ii. 3, [Troja.] 

Ilion. Inf i. 75 ; Purg. xii. 62. [Troja.] 
Ilioneus. Mon. il 3. 
lllxuninato. Par. xii. 130. 

Illustre, Vulgare. V. E. I 13, 15, 16, 17'', 

i 82 19; il I, 2“, 6, 7 ‘\ 

Imola.] Inf xxvii. 49. 

Imolenses. V. E. I 15 2. 

Imperator. [Imperatore.] 

Imperatore dell’ Imperio Romano. 
Purg. x. 76 ; Conv. iv. 4 ; Cesare. Par, 
vl 86; Cassar. Mon, il 13; iil 13; 
Epist. V. lo; Comandatore delBoman 
Popolo. Conv. iv. 5 ; Monareba. 
Mon. i. 16 ; Boman Prinoipato. Purg. 
X. 74; Princeps Bomanorum. Mon. 
il 9; Principe del Boman Popolo. 
Conv. iv. 5. [Imperatori 
Imperatore^, dell’ Imperio d’ Occidento. 
Purg. vii 94 ; Par. xv. 139 ; Conv. iv. 
3, 9, 10 ; Imperator. Mon. iil 10, ii, 12 ; 
Imperator Bomanorum. Mon. iii. 
1 1 ; Monaroha Bomanus. Mon. iii. i ; 
Cesare. Inf xiii. 65 ; Purg. vi. 92, 114 ; 
Par. i. 29 ; xvl 59 ; Caesar. V. E. I 12; 
Mon. iil 16 ; Epist, v. 2, 3, 5, 9 ; vi. 5, 
fn. ; vii I ; Curator Orbis. Mon. iii. 
16 ; Noochiere (della nave della 
umana oompagnia). Conv. iv. 4, {5) ; 
Principe. Conv. iv. 4, 5, 8 ; Bomano 
Principe. Conv. iv. 4 ; Bomanus 
Princeps. Mon, il i, 9 ; iil 1, 14, 16 ; 
Epist. V. 7 ; vi. 2. [Imperatori “.] 
Imperatore 2], dell’ Imperio d' Oriente. 
Par. vi. 10; XX. 57 ; Mon. iii, ii. [Im- 
peratori ®.] 


Imperatori ’ 


lolas 
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Imperatori^, dell’ Imperio Romano ; — 
Angusto. [ Augusto ] 

Constantino. [Constantino.] 
Domnsiano. Purg. xxii. 83. 

Giulio Cesare. [Cesare^j 
Nerone. Conv. iv. 9; — Mon. iii. 12 
Tiberio. Mon. ii. 12; — Par. vi. 86. 

Tito. Purg. xxi. 82 ; Par. vi. 92. 
Traiano, Purg. x. 76 ; — x. 74-93 ; Par. 
XX, 44, 45, ux), 106-117. 

Imperatori-^, dell’ Imperio d’ Oocidente ; 
Buoi del mondo. Par. xx. 8 ; Monar- 
chae Homani. Mon. iii. i ; Impera- 
tores Romanorum. Mon. iii. 11; — 
Adolfo. Conv. iv. 3. 

Alberto I. [Alberto-.] 

Carlo I. [Carlo Magno.] 

Currado III. Par. xv. 139. 

Enrico IT. [Arrigo ^.] 

Enrico VI. [Arrigo"'.] 

Enrico VII. [Arrigo*^.] 

Federigo I. [Federico ^] 

Fedcrigo II. [Federico ‘^.] 

Ottone I. Mon. iii. ii. 

Rodolfo I. [Ridolfo*.] 

Imperatori^, dell’ Imperio d'Oriente 
Costantino Greco. Par. xx. 57. [Co- 
stantino.] 

Giustiniano. Purg. vi. 89 ; Par. vi. 10 ; 

Canz. xviii. 37. 

Michele. Mon. iii. it. 

Imperiatus, Mon.iii.it. 

Imperio Romano. [Romano Imperio.] 
.Importuni. Par. xvi, 133. 

Inconsutilis tunica. Mon. i. 16; iii. 10. 
Indi. Purg. xxxii. 41 ; Par xxix. 101 
flndo^.] 

India. Inf. xiv. 32. 

Indico. Purg, vii. 74. 

Indo^, abitante d’ India, Purg. xxvi. 21. 
[Indi.] 

Indo^, iiume indico. Par. xix. 71 
Indovini.] Inf. xx. 

Infangato. Par. xvi, 123. 

Infernali fiumi.] Inf. xiv. 115-20. 
Inferni, Rex, [liucifero’.j 
Inferno % dimora dei dannati. Inf. J. 
110; iii, 41; V. 10; vi. 40, 84; viii. 75; 
X, 36 ; xii. 35 ; xvi. 33 ; xviii. i ; xxv. 13 ; 
xxvi, 3 ; xxviii, 50; xxix. 96 ; xxxiv. i, 81 ; 
Purg. i. 129; V. 104 ; vii, 21 ; xv. 1 ; xxi. 
32 ; xxii. 14 ; Par, vi. 74 ; xx. 106; xxxi. 
8t ; xxxii. 33 ; Canz. i. 27 ; Conv. iv. 26 ; 
S. P. ci. 102 ; P. F. 35, 39 ; Infernus. Inf. 
xxxiv. I ; Epist. x. 10; — luogo ©terno. 
Inf. i. 114; cittk doleiite. Inf. iii. 1 ; 
vall 9 d* abisso dolorosa. Inf. iv. 8 ; 
mondo cieco. Inf. iv. 13 ; xxvii. 25 ; 
abisso. Inf. iv. 24 ; xi. 5 ; xxxiv. 100 j 


Purg. i. 46 ; parte ovo non h che luca. 
Inf. iv, 15 1 ; doloroso ospizio. Inf. v, 
16; luogo d* ogni luo© muto. Inf. 
V. 28 ; il cupo. Inf. vii. 10 ; terra scon- 
fiolata. Inf. viii. 77 ; regno della 
morta gente. Inf. viii. 85, 90; buia 
contrada. Inf. viii. 93 ; mondo basso. 
Inf. viii. 108 ; dolenti case. Inf. viii. 
120; trista conca. Inf. ix. 16; oitti 
del fuoco. Inf. x. 22 ; oieco oaroere. 
Inf. X. 59 ; Purg. xxii. 103 ; baratro. 
Inf. xi. 69 ; valle buia. Inf. xii. 86 ; 
luoghi bui. Inf, xvi. 82; xxiv. 141; 
mal mondo. Inf. xix. ii ; eterno 
osilio. Inf. xxiii. 126 ; Purg. xxi* 18 ; 
gola fera. Inf. xxiv. 123 ; mondo 
gramo. Inf. xxx. 59 ; fondo d* ogni 
reo. Inf. xxxi. 102 ; doloroso regno. 
Inf. xxxiv. 28 ; mare crudele. Purg. 
i- 3; prigione eterna. Purg. i, 41; 
profonda notte. Ihirg. i. 44 ; xxiii. 
122; valle inferna. Purg. i. 45 ; do- 
lente regno. Purg. vii. 22 ; luoghi 
tristi. Purg. viii. 58 ; ambascia in- 
female. Purg. xvi. 39 ; Pur. xxvi. 133 ; 
valle ove mai non si scolpa. Purg. 

xxiv. 84 ; mondo defunto. Pur. xvii. 
21; mondo amaro. Pur. xvii. 112; 
valle dolorosa. Pur. xvii. 137 ; (vita 
amara.) Pur. xx. 48 ; infima lacuna 
DelP universe. Par. xxxi ii. 22. [Dite^j 

Inferno^, prima cantica della D. C. Exust, 

X. 10. 

Inferno, Porta delP. [Porta ^.] 
Infortiatwn. Conv. iv. 15. [Vigeetum.] 
Tn/o 7 ':;fafo. [ Infortiaf.um.] 

Inghilese. Par. xix. 122. [Inglesi.] 
Inghilterra. Purg. vii. 131 ; Anglia. 
V. E. i. 8. 

Inglesi. Conv. i. 7 ; Anglici. V. E. i. 8. 
Innocentius, [Innocenzio^.] 
Innocenzio papa Innoconzo III. Par. 
xi. 92. 

Innocenzio 2 ], papa Innocenzo IV. (Inf, 
xix, 73) ; Innoceiitius, Epist. viii. 7. 
Ino,] Inf. xxx. 5, 8. 

Insulae Fortunatae. Mon. ii. 3. 
JntelU^ctK, De, Conv. iii. 7. 

Interminei, Alessio. Inf. xviii. 122. 

InventUme^ De. [ Rhetor 

Inverno. Inf. xxi. 8 ; xxxii. 26 ; Par. 

xxv. 102 ; Conv. iv. 23 ; Verno. Iiif. 
xxvii. 51 ; xxx. 92 ; Purg. iv. 81 ; Pur. 
xiii. 133 ; Son. liii *. 4 ; Conv, iv. 2. 

Invidiosi.j Inf. vii. ; Purg. xiii. 

I0-. [Jo-.] [46-7^* 

/d, Lingua. V. E. i. 8. 
lolas, cio6, Guido NovoRo da Polenta. 
Eel, ii. 95 ; Eel. R. 80. 
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lole 


Jacopo ^ 


Jole. Pnr. ix. ioj. 

Iperione. Par. xxii. 142 ; Hyperion. 

Episfe. iii (iv). 4. [Sole.] 

Ipooriti. Inf. xxiii. 92 ; — ^xxiii. 58 144. 
Ippoorate. Inf. iv. 143 ; Purg. xxix. 137 ; 
Conv. i 8. 

Ippolito. Par. xvii. 46. 

Iraoondi.j Inf. vii. iix)-viii. 63; Purg. 
XV. 85"Xvii. 39. 

Iri. Par. xxxiii. 118 ; flglia di Tanmante. 
Pnrg. xxi. 50 ; anoella di Junone. 
Par. xii. 12; messo di Juno. Par. 
xxviii 32 ; — Piirg. xxix. 78. 

Isaac.] inf. iv. 59. 

Xsai. [Jesse.] 

Isaia. Par. xxv. 91 ; Conv. iv. 5, 21 ; 
Isaias. Mon. iii. i ; Epist. vi. 6 ; A. T. 

22 ; Amos films. Epist. vii. 2 ; Pro- 
pheta. Mon. ii. 13. 

Isaias. [Isaia.] 

Isara. Par. vi. 59. 

Isidoro* Par. x. 131. 

Isifile. Inf. xviii. 92 ; Conv, iii. 1 1 ; 

— Purg. xxii. 1 12; XX vi. 95. 

Ismene. Purg. xxii, xu. 

Ismeno. Purg. xviii. 91. 

Isola de* Sardi. Inf. xxvi. 104. [Sar- 
digna.] 

Isola del fooo. Par. xix. 131. [Oioilia.] 
Isola di Cipro. Inf. xxviii. 82. [Cipro.] 
Isola di Iienno. Inf. xviii, 88. 

Isola di Maiolica. Inf. xxviii. 82. 
Isopo. [Esopo.] 

Ispagna. Purg. xviii. 102 ; Spagna. Inf. 
xxvi. 103 ; Par. vi. 64 ; xix. 125 ; — Par. 
xii. 46. 

Ispani. Par. xxix. 101 ; Hispani. V. E. 
i. 8; ii. 12 

Ispano, Pietro. Par. xii. 134, 135. 
Israel^, patriarca. Inf. iv. 59. [Jacob.] 
Israel^, popolo. Purg. ii. 46; Conv. ii. 
I, 6 ; S. P. cxxix. 23 ; V, E. i. 7; Mon. 
i. 8, 14 ; ii. 8 ^ j E]>ist, vii. 8 ; x. 7 ^ ; 
domus Jacob. Epist. x, 7. [Ebrei.] 
Istsr. Carin. 31, 

Istria. V. E. i. 10. 

Istriani. V. E. i. 10, 11, 

Itali anticlii Romani. Mon. ii. x i ^ 
[Iiatini ’'*.] 

Itali*, Italiani. V. E. i. 8, 10, u, 12*, 18*; 
Epist. ii. i; vi. 1; viii. 10; Xiatii. V, E. 
i. 6, 11; ii. 5; Ijatini. Inf. xxix. 91; 
V. E. i. 8, ic> 2 , 12, 15, 16*, 17; Epist. viii. 
n; inoolae Ijatiales. Epist. v. 6; 
sanguis Iiougobardorum. Epist. v. 
4; — Purg, vi. no; Par. xi. 105. 

Italia. Inf. i. 106 ; ix. 114 ; xx. 61 ; Purg. 
vi. 76, 124 ; vii 95 ; xiii. 96 ; xx. 67 ; 
XXX. 86 ; Par. xxi. 106 ; xxx. 137 ; Conv. 


i. 5, 6, II 2 ; ii. 1 1 ; iii. 11; iv. 5 2, 6 ^ 
9; V. E. i 8, 9, 10*, II, 12, 14, 15*, 
16, 18, 19^; Mon. ii. 3*, 7, 11; iii. 
13 ; Epist. V, tity 2 ; vi. i, ftn. ; vU. 3, 
Jin. ; viii. 11 ; Ausonia. Par. viii. 61; 
Mon. it 13 ; Hesperia. Mon. ii. 3 ; 
Epist. vi. 3 ; Latium. V. E. i. lo, 14, 
16 ; Epist. vii. i ; terra Latina. Inf. 
xxvii, 27 ; xxviii. 71 ; tsrra Italica. 
Par. ix. 25 ; Scipionum patria. Epist. 
viii. 10 ; giardin dell' imperio. Purg. 
vi. 105 ; bel paese dove il si suona. 
Inf. xxxiii. 80. 

Italian!. [Itali*.] 

Italiano. [Italico.] 

Italica lingua. Conv. i. 9 ; volgare 
Italico. Conv. i. 6 ; volgare di sk 
Conv. i 10* ; lingua di sU V. N. § 25* ; 
Inf. xxxiii. 80 ; V. E. i. 8 9, 10 ; Italica 
loq\iela. Conv. i. lo ; parlare Italico. 
Conv. i. IX ; vulgar© Xiatium. V. E. 
i. lb, 11, 19*; ii. 1; vulgare Italiae. 
V. E. i. id; Italiae loquela. V. E. 
i. 11; vulgare Italum. V. E. i. 12; 
Latinorum vulgare, V. E. i. 15. 
Italica terra. Par. ix. 25. [Italia.] 
Italico. Par. ix. 26 ; xi. 105 ; Conv. i, 
6, 9, in, II ; Italicus. V. K, i. 15, 18; 
Italus. V. E. i. 12 ; ii. 2 ; Epist. v. tit ; 
liatino. Inf. xxii. 65 ; xxvii. 27, 33 ; 
xxviii. 71; xxix. 88, 91; Purg. xi. 58; 
xiii. 92 ; Conv. iv. 28 ; Latinus. V. E, 
i. 16 ; Xiatius. V. E. i. 10, 15, 16, 19 ; ii. 
I, 2, 5 ; Latialis. Epist. v. 6 ; viii. 10. 
Italico parlare. Conv. i. 11, [Italica 
lingua.] 

Italus. [Italico.] 
lu-. [Ju-.] 

lulus. Epist. vii. 4. [Asoanius.] 

J. 

Jacob, x^atriarca. Par. viii. 13 1 ; xxii, 71; 
Mon. i. 13 ; iii. 5 ; Eixist. x. 7 ; Israel. 
Inf. iv. 59 ; — Par. xxxii, 68. 

Jacobi, Epistola. Conv. iv. 2. 

Jacobi, Maria, maclre di san Giacomo. 

Conv. iv, 22. [Jacopo*.] 

Jacobus. [Jacopo *.] 

Jaoomo 1, ro d’ Aragona. Purg. vii, 119 ; 

— Purg. iii. 1x6; Par. xix. 137. 

Jacomo *], ro delle Baleari. Par. xix. 137. 
Jaoomo dasant* Andrea. Inf. xiii. 133. 
Jacopo^, apostolo. Purg. xxxii. 76; santo 
Jacopo. V. N. § 41*; Conv. ii. 15; 
Jacopo apostolo. Conv. iv. 2 ; Apos- 
tolo, Conv. iv, 20 ; Barone. Par. xxv. 
17; Principe. Par, xxv. 23; filius 
Zebedaei. Mon. iii. 9 ; disoipulus, 
Epist. X. 28; — Par. acsv. 22, 29, 33, 37, 48, 
&>, 107. 



Jacopo* 


Jacopo*], scrittore santo. Purg. xxix. 

142 ; Jacobus. Coiiv. iv. 22. 

Jacopo ^ Son. lix. 1. 

Jacopo Kusticuoci. Inf. vi. Fo ; xvi. 44. 
Jacopo da laentino.] Pnrg. xxiv. 56. 
[Notaro, H.] 

Jacopo da sant* Andrea. [Jacomo.j 
Jacopo del Cassero.] Purg. v. 64-84. 

J anicolo. [Q-ianicolo.] 

Jano. Par. vi, 81. 

Januarius. [G-ennaio.] 

Januensis Marchia. V. E. i. 10. 

[Genovese, Lo.] 

Januenses. [Genovesi.] 

Jai)eto. [Giapeto.] 

Jasou^, capitano degli Ai^gonanti. Inf. 
xviii. 86 ; Par. ii. 18. 

Jason sommo sacerdote. Inf. xix. 85. 
Jept^. Par, v, 66. 

J&remiae Lammtationce.] V. N. §§ 7, 29, 
31 ; Epist. viii. i. 

Jeremias. [Geremia.] 

Jerico. [Gerico.] 

Jeronimo. Par. xxix, 37; Conv. iv. 5. 
Jerusalem. Pnrg. ii. 3 ; Ei)ist. ii. 2 ; 
vii. 8; viii. i ; Jerusalemme. Purg. 
xxiii. 29 I Par. xix. 127 ; xxv. 56 ; Geru- | 
saleme. S. P. 1 . 68 ; Hierusalem. 
Mon. iii. q; Epist. x, i ; civitas David. 
Epist. viii. i ; civitas. V. N. §§ 29, 31 ; 
Sion. Pnrg. iv. 68; — Inf. xxxiv. 114; 
Purg. xxvii, 2. 

Jerusalemme. [Jerusalem.] 
Jerusalemme, Ciotto di. [Carlo *.] 
Jesse. Conv.iv. 5*; Isai. Epist. vii. 8. 
Jesii. [Gesd.] Jesus. [GesCi.] 

Joannes. [Johannes.] 

Job. Mon. iii. 4 ; A. T. § 22. 

Jocasta. Purg. xxii. 56. — Conv. iv. 25. 
Johannes^, Giovanni Battista. [Gio- 
vanni ^] 

Johannes*, Giovanni Evangelista. [Gio- 
vanni*.] 

Johannes^, re di Boemia. Epist. vii. 5. 
Johannes^, marchese di Monferrato. 
V. E. i. 12. 

Johannia Apocalissc. Epist. x. 33 ; 

—Inf. xix. 106-8 ; Pnrg. xxix. 105, 
143-8 ; Par. xxv. 94-6, 

Jordan. [Giordan,] 

Josaif^t. Jnf x. 11. 

Joseppo. Inf. XXX. 97. 

JosuA Purg. XX. 111; Par. ix. 125; 

xviii 38; Ej>ist. vii. 2. 

Jove. [Giove*.] Juba. [Giuba.] 
Jubileo. [Giubbileo.] 

Judaea- [Giudea.j 
Judaei. [CHudei.] 

Judas, patriarea. Mon. iii. 5*; Epist. ▼. t. 
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J udex de Columnis. V. E. ii. 5 ; Judex 
de Messana. Y. E. ii. 6. 

Judit. Par. xxxii. 10. 

Julia. Inf. iv. 128. 

Julii, Forum. V. E. i. 10. 
j Julius. Inf, i. 7a [Cesare i] 

I Junius. Epist. viz c. 2. 

J uno, -one. [Giuno.] 

Jupiter. [ Giove *. ] 

Junf. Par. xi. 4. [IHgcstum.] 

Juris, Speculum. Ei>ist. viii. 7. 

Juristae. Mon. ii. 10. 

Juvenalis. [Giovenale.] 

Juventute et Senectute, De. Conv. iv. 23, 28. 

K, 

Kanis Grandis de la Scala. [Can 
Grande.] L, 

L., Prater, Epist. i 3. D. Par. xviii. 78, 
Eaoedemone. Pnrg. vi. 139. 

Xiachesis. Purg. xxv. 79 ; — xxi, 25. 
Iiadri,] Inf. xxiv. xxv. 

Easrte], padre d’ Ulisse. Inf. xxvi. 95. 
Eageus. Mon. ii. 9. 

Lagia. Son. xxxii. 9 ; Ivi, i. 

Dago di Garda. [Benaco.] 

Eamagna. Inf. xx. 62 ; la Magna. 

Conv. iii. 5 ; Alamania. Y. E. i. 18. 
Eambertaccio Pabbro.] Purg. xiv. i(x>. 
Damberti.) Par. xvi. 110. 

Lamberti, Mosca de*. [Mosca.] 

Lament ationes Jf-remiac,] V. X. §§ 7, 29, 
31 ; Epist. viii. i. 

Lamone. Inf. xxvii. 40. [Paenza.] 
Dance lotto. Inf. v. 128 ; Eanciloito, 
Conv. iv. 28 ; — Inf. v. 134. 

Eaucilotto. [Lancelotto.] 

Eanfranchi. Inf. xxxiii. 32. 

Eangia. Purg. xxii. 112. 

Eano. Inf. xiii. 120. 

Laomedonte. Conv. iv. 14 *. 

Eapi. I^\r. xxix. 103. 

Eapo', Lapo Gianni. Son, xxxii. 1; 

Lapus Plorentinus. Y. E. i. 13. 
Eapo*, Ijapo Salterello. Par. xv. 128, 
Lapus Plorentinus. [Lapo ^] 

Lasca celeste. Purg. xxxii. 54. [Pesci.j 
Laterano. Jnf. xxvii. 86 ; Par. xxxi. 35. 
Latiale caput. Epist. viii. 10. [Roma*.]; 

inc^ae Latlales. Epist. v. 6. [Itali*J 
Latii. [Itali.j 

Latina gente. Conv. iv. 4, [Romani^.] 
Latina terra. Inf. xxv 4 i. 27 ; xxviii. 71. 
[Italia. J 

Latini abitanti di Lazio. Mon. ii. 5 ; 
Epist. vii. 5. 

Latini *, antichi Romani. Purg. vii. 16 ; 
Epist. V. 4 ; gente loatina. Conv. iy. 
4. [Romani b] 
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iLatiui ! 


Iiogodoro 


Xiatmi^, Italiani. luf. xxix. 91 ; Y. E. i. 
8, 10*, 12, 15, 16®, 17; Epist. viii. ii. 
[Itali^] 

liatino, Brunette. [Brunette 2.] 
Latino lingua Latina. Par. x. 120 ; Y. N. 
§ 25 ; Conv. i. 5 6 7^2, 8 9®., lo^ 1 1, 

13; iii. II ; iv. 6; Latina lingua. Y. N. 
§ 25; Latino Bomano. Conv. i. ir. 
Latino Italiano. Inf. xxii. 65 ; xxvii. 
27, 33; xxviii. 71 ; xxix. 88, 91 ; Purg. xi. 
58; xiii. 92; Conv. iv. 28; Latinus. 
Y. E. i. 16. [Italioo.] 

Latino®, fa vellare. Par.xii. 144; xvii. 35. 
Latino®, chiaro. Par. iii, 63*, latina> 
meiita. Conv. ii. 3. 

Latino^*, re de’ Latini. Inf. iv. 125; 

Latinus. Mon. ii. 3. 

Latino Bomano. Conv. i. 1 1. [Latino’ .] 
Latinum Vulgare. [Italica Lingua.] 
Latinus 1. [Latino ^.j 
Latinus 2. [Latino J 
Latiupa. Y. E. i. 10, 14, 16; Epist. vii. i. 
[Italia] 

Latins. [Italico.] [139; xxix. 1. 

Latona. Purg. xx. 131 ; Par. x. 67; xxii. 
Latona, Figlia di. [Diana ’.] 

Latona, Piglio di. [Apollo.] 
Lavagna.] Purg. xix. 101. 

Lavina. [Lavinia.] 

Lavinia. Inf. iv. 126; Mon. ii. 3; 

Lavina. Purg. xvii. 37; Par. vi. 3. 
Lazaro], Purg. xxxii. 78 ; Conv. iv. 7. 
Leandro. Purg. xxviii, 73. 

Learoo. Inf. xxx. 10, 

Leda. Par. xxvii. 9S. 

Legge, Conv. iv. 24. [Dlgesinm.] 
Legista. Inf. iv. 57. [Mois^.] 

Legist!. Conv. iv. 27. 

Lelio. Conv. ii. 13. 

Lemosi. Purg. xxvi. 120. [Gerardus.] 
Lenno. Inf. xviii. 88. 

Lentiuo, Jacopo da. [ISTotaro, II.] 
Leo, papa Leone VIII. Mon. iii. n. 
Leo, San, [Sanleo.] [xxi. 14. 

Leone, constellazione. Par. xvi. 37 ; 
Lerioi. Purg. iii. 49. 

Lete. Inf. xiv. 131, 136 ; Purg. xxvi. loS ; 
xxviii. 130; xxx, 143; xxxiii. 96, 123; 
Lethe. Carm. 5; — Inf. xxxiv. 130; 
Parg. i. 40; xxviii. 25, 62, 85; 3 bcix. 7, 
67, 71, 141; xxx. 76; xxxi. I, 12, 82, 94, 
f) 6 ; xxxiii. 113, 

Leteo. Purg. xxxiii. 123 (r. 1 . Lete). [Lete.] 
Lethe. [Lete.] 

Letterati. Inf. xv. 107; Y. N. § 25; 

Conv. i. 7, 9. 

Leiteratura. Conv. i. 9. 

Xteucippe], P una delle tre sorelle (tres 
sorores). Epist iii (iv). 4. [Alcitho6 ; 
Arcippe.] 


L^ucothoe. Epist. iii (iv). 4. 

Levan te. [Oriente.] 

Levi. Purg. xvi. 132 ; Levi. Mon. iii. 5. 
Levitae. Mon. iii. 13 ; Levitioa proles. 

Epist. viii. i. — Purg. xvi. 132. 

Leviticus. Mon. ii. 8; iii. 13. 

Lia. Purg. xxvii. 101. 

Libano. Purg. xxx. ii. 

Liber Alfragani de Aggregatione Scientiae 
Stellariim. Conv. ii. 6. 

Liber Jiegnm. Conv. iv. 27 ; IVton. iii. 6. 
Liber SententiarH}H\ di Pietro Lombardo. 

Par. X. 108. [Tesoro 
Liber Vgutionis de Deri vat ion ibus Ver~ 
hortnn. Conv. iv. 6. 

Libia. Inf. xxiv. 85 ; Libya. Mon. ii. 4. 

Libye. Ed. ii. 23. 

Libioooco. Inf. xxi. 121 ; xxii. 70. 
Libra. Purg. xxvii. 3 ; Par. xxix. 2 ; 

Conv. iii. 5 2 . Bilance. Purg. ii. 5. 
Lib?v deW A ggregaxione delle Stelle, [Liber 
A Ifragani.] 

Libro delli Jiegi. [Liber Ucgiim.] 

Libya. [Libia.] 

Libye. [Libia.] 

Licio. [Lizio.] 

Licurgo. Purg. xx\'i. 94. 

Ligures. Epist. vii. 3 ; Oami. 29. 
Liguria], Purg, iii. 49. 

Lilia. Pnrg. xx. 46. 

Limbo. Inf. i v. 45 ; Purg. xxii. 14 ; — Inf. 
iv. 24 ; Purg. vii. 2 < ; xxi. 31 ; xxii. 103; 
xxx. 139 ; Par. xxxii. 84. 

Lin. [Lino’.] 

Lindio. Conv. iii. ii. 

Lingua Id. Y. E. i. 8. 

Lingua Oc, V. E. i. 8®, 9, 10; lingua 
d* oco. Y. N. § 25 ; Linguadoco. 
Conv. i. 10; Vulgare Oc. Y. E. ii, 12. 
[Provenza.j 

Lingua Oil. V. E. i. 8 2, 9, 10. 
Linguadoco. [Lingua Oc.] 

Lingua di iSi. [Italica lingua.] 

Lingua d* oco. [Lingua Oc.] 

Lino’, papa. Par. xxvii. 41. [Livio). 
Lino^, poeta greco. Inf. iv. 141 (v. I, 
Lippo. Son. xlviii*. i, 

Lisetta. Son. xliv. 3, 12. 

Lito Adriano. Par. xxi. 123. [Adriano ’.] 
Lito rubro. Par. vi. 79. [Mare rosso,] 
Litus Adriacum. Ed. B. ii. [Adriano’.] 
Litus Aetnaeum. Ed. ii. 69. [Aetna.] 
Livio. Inf. xxviii. 12 ; Tito Livio. 
Conv. iii. ii ; iv. 5; Livius. Mon. ii. 

4 9» ” ^ I Titus Livius. V. E. ii, 

d; Mon. ii. 3: — Inf, iv, 141 (v. 1 . Lino), 
Lizio. Purg. xiv. 97. 

Loepntm^ De Nattmi. Conv. iii. 5. 
Loderingo. Inf. xxiii. 104. 

Logodoro. luf. xxii. 89. 



Iiombarda anima 


Maccario 
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Iiombarda anima. Purg. vi. 61. [Sor- 
dello.J 

Xiombardi^, abitanti di Lombardia. Inf. 

i. 68 ; xxii. 99 ; Y, E, 1 U) 15, 19 ; 
Scsandinaviae soboles. Epist. v. 4. 

Xiombardi famiglia veneziana. Purg. 
xvi. 46. 

Xiombardia. V. E. i. 10 19 ; — Inf. xxvii. 

74 ; Purg. xvi. 115. 

XiOmbardo. Inf, xxvii. 20 ; Purg. vi. 61 ; 
xvi. 46, 126; Par. xvii. 71 ; Xjombardus. 
y. E. i. 10. 

Lombardo, II flume. Son. xxxii*’*'. 3. 

[Po.] 

Lombardo, II gran. Par. xvii. 71. 

[Bartolommeo della Scala.] 
Lombardo, II Semplice. Purg. xvi. 126. 

[Guido da Caste 1 .] 

Lombardo, Pietro. [Pietro 2.] 
Lombardo, Marco. [Marco Lombardo. J 
Lombarctum, Vulgare. V. E. i. 19. 
Lombardus. [Lombardo.] 
Lombardus, Petrus], Magister (Sen- 
tentiarum). Mon. iii, 7. [Pietro 
Londra.J Inf. xii. 120. 

Longobardi. V. E. i. 15; Mon. iii. 11; 

Epist. V. 4 ; — Par. vi. 94. 

Longobardo, Par. vi. 94. 

Lorenzo. Par. iv. 83. 

Lotto degli Agli.] Inf. xiii. 123-xiv. 3. 
Luca, Evangelista. Purg. xxi. 7 ; Conv. 
iv, 17, 23 ; Luca Evangelista. Conv. 
iv. 5 ; Lucas. Mon. ii. 9, 12, 13 ; iii. 
9^, 10; scriba Christi. Mon. i. 16 ; ii. 
9, 12 ; Bos Evangelizans. Epist. vii. 
3 Purg. xxix. 92, 134, 136. 

Lucano. Inf. iv. 90 ; xxv. 94 ; V. N. 
§ 25; Conv. iii. 3, 5; iv. ii, 132, 28; 
Lucanus. V. E. i. 10 ; ii. 6 ; Mon. 

ii. 4, 8, 9^ n ; Epist. x, 22; — Carm. 17. 
Lucas. [Luca.j 

Lucca. Inf. xviii. 122 ; xxxiii. 30 ; Purg. 
xxiv. 20, 35; V. E. i. 13; — Inf. xxi. 38; 
Purg. xxiv. 45. 

Lucchesi. [Lucenses.] 

Lucenses. V. E. i. 13. 

Luoensis, Bonagiunta. V. E. i. 13, 
[Bonagiunta.] 

Lucia Santa. Inf. ii. 97, 100; Purg. 
ix. 55; Par. xxxii. 137 Purg. ix. 59, 
63. [iii. 

Lucia 2, nome di supposta cittA Conv. 
Lucifer. [Lucifero.] 

Lucifero re dell’ Inferno. Inf. xxxi. 
143 ; xxxiv. 89 ; Lucifer. Epist. x. 27 ; 
Bite. Inf. xi. 65 ; xii. 39 ; xxxiv. 20 ; 
Belzebii. Inf. xxxiv. 127 : Biavolo. 
Inf. xxiii. 143 ; Biabolus. V. E. i. 2, 4 ; 
Mon. iii. 3 ] Satan. Inf. vii. i ; Satanas. 


Mon. iii. 9 ; Bex Inferni. Inf. xxxiv. 
I ; — Inf. vi. p6 ; xxxiv. 28, 108 ; Purg. 
xii. 25 ; Par. ix. 127 ; xix. 47 ; xxvii 26 ; 
xxix. 56. 

Lucifero^], Stella ; Lucifer. Mon. In. 
Lucillo. Conv. iv. 12. 

Lucrezia. Inf. iv. 128; Pur. vl 41, 
Luglio. Inf. xxix. 47. 

Luigi iioine di piii re di Francia. Purg. 
XX. 50. 

Luigi Luigi IX, ro di Francia. Purg. 
vii. 128. 

Luigi-'], soc'ondo figlio di Caido II, ro di 
Puglia. .Par. viii. 146. 

Luna. Inf. vii. 64 ; xv. 19 ; xx. 127 ; 
xxvi. 131 ; xxix. TO ; xxxiii. 26; Purg. x. 
14; xviii. 76; xix. 2; xxviii.33; xxix. 53; 
Par. i. 115; xvi. 82; xxvii 132; xxviii. 
20 ; xxix. 97 ; Conv. ii. 3 4, *6, 14 2, 15 ; 

iii 3 ; iv. 16 ; Mon. iii. 4 ; Epist. x 26 ; 
A. T. §§ 7, 19, 20'\ 232; Belia. Purg, 
xxix. 78 ; Epist. vi. 2 j Phoebe. Mon. 
i. u ; Trivia. Par. xxiii. 26 ; figlia 
di Latona. Par. x. 67 ; xxii. 139 ; 
xxix. I ; suora del Sole. Purg. xxiii 
120 ; occhio del cielo. Purg. xx. 132; 
luminare minus. Mon, iii. i, 4 ; 
Epist. V. 10 ; Oaino e le spine. Inf. xx. 
126 ; prima stella. Par. ii. 30 ; eterna 
margherita. Par. ii. 34 ; stella mar- 
gherita. Son. xxvi. 14 ; — Inf. x. 80 j 
Par. ii. 50, 76. 

Luna, figurativa ; 1 ’ Imi>eratore. Mon. 
iii. I, 4 ; Epist. v. 10. 

Luna, Cielo della. Co]iv. ii. 3, 4, 6, 14 ; 
iii. 3 ; Coelum Lunae. Epist. x. 26 ; 
A. T. § 20 ; primo Cielo. Conv. ii. 4 ; — 
Inf. ii. 78 ; Purg. xxviii. 104 ; Pur. ii. 
25“V. 87; Son. xxviii. ii. 

Luna, Macchie della.] Par. ii. 49-148 ; 

xxii 139-41 ; Conv. il 14. 

Lunae, Coelum. [Luna, Cielo della.] 
Lunensis pontifex, Gherardino di Filat- 
tiera. Epist. viii. 7. 

Luni. Inf. xx, 47 ; Par. xvi. 73. 
Lunigiana.] Purg. viii. 121, 125. 

Ltioghiy Della Natura de\ Conv. iii. 5. 
Lussuriosi.] Inf, v; Purg. xxv. 109- 
xxvii. 57. 

Lycaeus. Ed. R. 25. 

M. 

M lettera. Par. xviii. 94, 98. 

M2, cifra numerica; emme. Par, xix. 
129. 

Maccabei. Inf. xix. 86. 

Maccabeo. Par. xviii 40, 

Maccario, Par. xxii 49, 
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Hacohie lunarl 


Marchia JanueBsis 


Macoliie lunari.] Far. 11 . 49-148 ; xxii. 

139-41 j Conv. ii. 14. 

Macedo. Mon. ii. 9 2, 

Maoometto. [Maometto.] 

Macra. Far. ix. 89. 

Macra, Val di. fValdimacra.] 
ICaddalena, Maria. Conv. iv. 22. 
Madian. Purg. xxiv. 126. 

Maenalus. Ed. i. n, 23; £d. B. 18. 
Madotidae paludes. V. E. i, 8. 
Maestro Adamo. Inf. xxx. 61, 104; — 
XXX. 49-99, 102) 104-8, 112-14, 118 20, 
124-9. 

Maestro, II ^ Purg. xxxii. 81, [Oristo.] 
Maestro, II [ Virgilio.] [vii. 

Maggio. Purg, xxiv. 146 ; Maius. Epist. 
Maggior Fortuna. Purg. xix. 4, 
Maggior Piero, II. Inf. 1124. [Pietro 1.] 
Maggiore^ Ovidio, [Metamoiyhvseos.] 
Maghinardi. [Mainardi.] 
Maghinardo Pagano. [Mainardo.] 
Magi. Mon. iii. 7. 

Magi Pharaonis. Mon. ii. 4. 

Magister Sapientum. [Aristotile.] 
Magister Sententiarum. [Pietro liom- 
bardo,] [Porretano.] 

Magister sex Principiorum. [Gilbert© 
Magna, lia. [Lamagna.] 

Magna, Alberto della. [Alberto 
Mago, Simon. Inf. xLx. i ; Pur. xxx. 147 ; 
Canz. xviii. 71, 

Magra, Val di. [Valdimacra.] 

Mala. Par, xxii, 144. [Mercurio^,] 
Maiano, Dante da.] Son. xxxviii 1 ; 

xlv*. I ; xlvi*. 9; xlvu*^. 2, 

Mainardi, Arrigo. Purg. xiv. 97. 
Mainardo, Pagano.] Inf. xxvil. 50; Purg. 

xiv. 118. [Demonio, II.] 

Maiolioa. Inf. xxviii. 82. 

Mains. Epist. vii. 8. [[Filippo 2.3 

Mai di Francia, II. Purg, vii. 1(19. 
Mai di Francia, Padre del. Purg. vii. 
109. [Filippo ^.] 

Mai di Francia, Suocero del. Purg. 

vii. 109. [Arrigo'^.] 

Malaoo^. Inf. xxi. 76, 79 ; — ^xxi. 85, 
>o3» 105-26; xxili. 141. 

Malacoth, voce ebraica. Par. vii. 3. 
Malaspina, Ourrado ^], I’antico, Purg. 


Malavicini], conti di Bagnacavallo, 
Purg. xiv, 115. 

Malebolge* Inf. xviii. i ; xxi. 5 ; xxiv. 

37 ; xxix. 41 ;-^xviii. 1-19. 
Malebranche. Inf, xxi. 37 ; (xxii. 100) ; 

xxiii, 23 ; xxxiii. 142. 

Mallehaut, Damadl.] Par. xvi. 14. 
Malta. I*ar. ix. 54. 

Manardi. [Mainardi.] 

Manfredi^, re di Puglia. Purg. iii, 112 ; 
Manfredus. V. E. i. 12 ; — Purg. iii. 
103, 106-8, no, 112 145; iv. 14. 
Manfredi da Vico. Conv. iv. 29. 
Manfredi, Alberigo de*. [Alberigo, 
Frate.J 

Manfredi, Tribaldello de*. [Tribal- 
dello.J 

Manfredus. [Manfredi 1.] 
Mangiadore, Pietro. Par. xii. 134. 
Mangona, Conti di.] Inf. xxxii. 55-7. 
Manlius. Mon. ii. 4. 

Manto. Inf. xx. 55 ; figlia di Tiresia. 

Purg. xxii. ii3;~Inf. xx. 82, 92. 
Mantova, Inf xx. 93 ; Purg. vi. 72 ; 
Mantna. V. E. i. 15 ; A. T, § i ; villa 
Mantovana. Purg. xviii. 83 ; — Inf. xx, 
56, 91, 98. 

Mantovana anima. Inf ii. 58. [Virgilio.] 
Mantovana villa. [Mantova.] 
Mantovani. Inf i. 69. 

Mantovano, Inf ii. 58 ; Purg. vi. 74 
[Virgilio ] ; vii. 86 fSordelloJ ; xviii. 
83 ; Mantuanus. V. E. ii. 13. 

, Mantua, [Mantova.] 
i Mantua, Sordellus de. [Bordello.] 

! Mantuanus. [Mantovano.] 

■ Mantuanus, Gottus. V. E. ii. 13. 

I Maomettani.] Par. xv, 143, 145. [Sara- 
j ceni.] 

; Maometto. Inf, xxviii. 31, 62 ; Maco- 
I metto. Canz. xviii. 72 ; — Inf xxviii. 

I 5 ,'? -63. 

I Marca Anoonitana. V. E. i. 10, n, 19 ; 

I • — Purg. V. 68, 69. 

Marca Genovese. [Marphia Ja- 
nuensis.j 

Marca Trivigiana. [Marchia Trivi- 
siana.] 

Marcabo. Inf xxviii. 75. 


viii. 119. Marcello. Purg. vi. 125. 

Malaspina, Ourrado 2. Purg. viii. 65, 118, Marchese', Azzo VIII da Este. Inf 
Malaspina, Moroello, Epist. iv (ill), ttf ; xviii. 56. [Azzo.] 

— Inf. xxiv. 145. Marchese Guglielmo da Monferrato. 

Malaspini.] Purg. viii, 125. Purg. vii. 134; Conv, iv. 11. [Gu- 

Malatesta, Gianciotto.] Inf v. 107. glielmo^.] [Purg. xxiv. 31. 

Malatesta, Paolo.] Inf v. 74, 79, 80, Marchese Messer Marchese da Forli. 

101, 104. [46. Marchia Anoonitana. [Marca An- 

Malatesta da Verruochio.] Inf xxvii. oonitana.] [novese.] 

Malatestino.] Inf xxvii. 46; xxviii. 81, 85. Marchia Januensis. V. E. i, 10, [Qe- 
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Harohia Trivisiana. Y. E. i 10, 19; 
Harohia Tervisina. Epist. i. (te. ; 
— Purg, xvi 115; Par. ix. 35, 43. 
Marchiani. V. E. i. 12. [Anoonitanij 
Trivisiani.J 
Marchioi. [Azzo.] 

Miu^chio^. [Johannes^.] 

Marcio, Anco. [Anco.] 

Marco Evangelista. Conv'. iv. 22 2 ; 

Marcus. Mon, iii. 9 ; — Piirg. xxix. 92. 
Marco 2. [Marco Ijombardo. J 
Marco Lombardo. Purg. xvi. 46 • 
Marco. Purg. xvi. 130 ; — Purg. xvi. 
25 -8, 3*, 34 -6, 46-51, 64-129, 136-45. 
Marcus. [Marco ^ . ] 

Mardocheo. Purg. xvii. 29. 

Mare Adriano. [Adriano K] 

Mare Adriaticum. [Adriano 
Mare Anglicum. V, E. i. 8. [vii. 99. 
Mare Germanico.] Inf. xv. 6; Purg. 
Mare Mediterraneo.] Inf. xiv. 94 ; xxvi. 
loo, 105 ; xxviii, 82 ; xxx, 19 ; Par. viii. 
63 ; ix. 82, 88, 

Mare Oceano.] Par. ix. 84 ; Conv. iii. 5. 
[Ooeano.] 

Mare Bosso. Inf. xxiv. c)o ; lito rubro. 

Par, vi. 79; — Purg. xviii, 134; Par. xxii. 05. 
Mare Tyrrenum. V, E. i. 10 2 ; Tir- 
rhenum aequor. Carm. 43. 

Mare di Tiberiade.] Par. xxiv. 30. 
Maremma. Inf. xxv. 19 ; xxix. 48 ; Purg. v. 
134 ;~Inf. xiii. 9. 

Margarita, imporatrice. Epist. vii a. tit. ; 

vii a. tit.', viic. tit. [Augusta 
Margherita^, moglie di Luigi IX, rc di 
Francia. Purg, vii. 128. 

Margberita la luna. Par. ii. 34 ; Son. 
xxvi. 14 [Luna] ; il pianeta Mercuric. 
Pur. vi. 127 [Mercuric!^]. 

Maria ^ Maria Vergine. Purg. iii. 39; 
v. loi ; viii, 37 ; x. 50 ; xiii. 50 ; xviii, 
100 ; XX, 19 ; xxii. 142 ; xxxiii. 6 ; Par. 
iii. 122 ; iv. 30 ; xi. 71 ; xiv. 36 ; xv. 133 ; 
xxiii. Ill, 126, 137; xxxii. 4, 05, 107, 113 ; 
V. N. §§ 29, 35; Conv. ii. 6^; iv. 5^; 
P. F. 241 ; ]^^ria Vergine. Conv. ii. 
6^; Vergine, Por. xiii. 84 ; Vergine 
Madre. Par. xxxiii. i ; Virgo Mater. 
Mon. ii. 12 ; Epist. viii. 2 ; Augusta. 
Par. xxxii. 119 ; Begina. Purg. vii. 82 ; 
Par. xxxi. 116 ; xxxii. 104 ; xxxiii, 34 ; 
Begina del cielo. Par. xxiii. 128 ; 
xxxi. 100 ; Begina della gloria. V, N. 
§ 5 ; Beina benedetta. V. N. § 29 ; 
Bonna del cielo. Par. xxiii. iu6; 
xxxii. 29; nostra Bonna, i*ar, xxi. 
123 ; Bosa. Par. xxiii, 73, 88 ; — Inf. ii. 
94, 97 ; Purg. x. 41 ; xv. 88 ; xx, 97 ; 
xxv. 128 ; xxvi. 59 ; xxix. 85 ; Par, xxiii. 


88, 92, lai, 104, 119; xxv. 128; xxxi. 127, 
J34 j xxxii. 85, 88, 134, 148 ; xxxiii. 1, 4, 
JO, 12, 13, 40. 

Maria*, sorella di Marta. Conv. iv. 1 7 
Maria'*, donna ebrea. Purg. xxiii. 30. 
Maria *, nome di supixista eittfi. Conv. 

iii. 5^ 

Maria Jacobi, madre di san Jacoix). 
Conv. iv. 22. 

Maria Maddalena. Conv. iv. 22. 

Maria Salome, sorella di Salome. Conv. 

iv. 22. 

Maria di Brabante.] Purg. vi. 23, 

Maria in Porto fuori, Santa.] Par. 
xxi. 122, 123,* 

Maro. Epist. vii. i ; Carm. 36. [Virgilio.] 
Marrocco. [Morrocco.] 

Mars. [Marte.] 

Marsia. Par. i. 20, 

Marsiglia. ( Marsilia. ] 

Marsilia. Purg. xviii. 102 ; V. E. ii. 6 ; 

• — Par. ix. 91 3. 

Marsilia, Polco di. [Polco.] 

Marsilia, Polquetus de. [Poloo.] 
Marta. Conv. iv. 17^, 

Marte dio. Inf. xxiv. 145 ; xxxi, 51 ; 
Purg. xii. 31 ; Par. iv. 63 ; viii. 132 ; xvi. 
47 ; Canz. xviii. 27 ; Mars. Carm. 43 ; 
— Inf. xiii. 144 ; Par. xvi. 145 ; xxii. 146. 
Marte *, pianeta. Purg. ii. 14 ; Par. xiv, 
loi ; xxvii. 14 ; Conv. ii. 3*, 4, 14®, 15 ; 
Son. xxviii. 3 ; — Par. xiv. 86 ; xvi. 38 ; 
xvii. 77 ; xviii. 28 ; xxii. 146. 

Marte, Cielo di. Conv. ii, 4, 14^; quinto 
Cielo. Conv. ii. 4 ; — Par. xiv. 85-xviiL 

51. 

Martsllo, Carlo. [Carlo ^.] 

Martino un tale. Conv. i. 8; iii. ii ; 

ser Martino. Par. xiii. 139. 
Martino*], papa Martino IV, Purg. 

xxiv. JO- 2 . 

Martino Bottaio.] Inf. xxi. 38, 
Martinus Bumiensis], arcivescovo di 
Braga, autore dell’ opera De Quatuor FiV- 
iutibua Cardinaltbua, ascritta a Seneca. 
Conv. iii. 8 ; Mon. ii. 5 ; e delV opera De 
Bemediis Fortuitorum. Epist, iii (iv). 5. 
Marzia, Inf. iv. 12S ; Purg. i. 79, 85 ; 
Conv. iv. 28 

Marzucco. Purg. vi. 18. 

I Mascheroni, Sassol. Inf. xxxii. 65. 
Mastin nuovo. Inf. xxvii. 46. [Mala- 
testino.] 

Mastin veocMo. Inf, xxvii. 46. [Mala- 
testa*.] 

Matelda. Purg. xxxiii. 119 ; — ^xxviii. 40, 
43, 47, 55-70, 76-84, 88-144, 148 ; xxix, i, 
7, 8, 14, 15, 61 ; xxxi. 92-6, nx>-2 ; xxxii. 
28, 82-4, 85-90; xxxiii. 15, 121-3, 130-5. 
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Matematici 


Miseno 


Matematici. Conv. iv. 5. 

Matteo, Evangelista. C’onv. iv. 16, 22®; 
Matthaeus. Mon. iii. 3®, 4^ 7®, 8^ 9®, 
10 ; Epist. X, 28. 

Matteo d’ Acquasparta.] Par. xii. 124, 
Matthaeus. [Matteo.] 

Matthias, [i^ttia.] 

Mattia, apostolo. Ini', xix. 94 ; Matthias. 

Mon. ii. 8. [xxxii. loS, 

Mattutina, Stella. Pnrg. xii. 90; Par. 
Maximus Guido. [Guido Guinicelli.] 
Medea. Inf. xviii. 96. [too.) 

Medici ’], famiglia fiorentina. (Pur. xvi. 
Medici®, fisici. Conv. iv. 24, 27. 
Mejlicinc/L, Conv. iv. 9. 

Medicina, Pier da. luf. xxviii. 73, 
Mediolanenses. [Milanesi.J 
Mediolanum. [Milano.] 
Mediterraneo. [Mare Mediterraneo.J 
Medusa. [Gorgon.] 

Megera. Inf. ix. 46. 

Melan, -ano. [Milano.] 

Melanesi. [Milanesi.J 
Melohisedech. Pur, viii. 125. 

Meleagro. Piirg. xxv. 22. 

Meliboeus, cn) 4 <, Dino Perini cla Firenze. 

Eel. i. 4, 28, 34, 36, 67 ; ii, 29, 

Melicerta.] Inf. xxx. 5, 8. [iii. 4. 

Melisso. Par, xiii. 125; Melissus. Mon. 
Melissus. [Melisso.] 

Menalippo. Inf. xxxii. 131. 

Meotidae paludes. V. E. i. 8. 

Mercato, II, quartiero di Firenze. Par. 

xvi. J2I. 

Mercuric ’ , dio. Par. iv% 63 ; Mercurius. 
Mon. ii. 7; Anubis {v. 1 . a nubibus). 
Epist. vii. 4. 

Mercuric®, pianeta. Conv. ii. 4, 6, 14®, 
15 ; Mercuro. Son. xxviii. 9 ; — Par. v. 
(87), 96, 97, 128; vi. 112, 127; xxii. 144. 
Mercurio, Cielo di. Conv. ii. 4, 14 ; 
secondo Cielo. Conv. ii. 4;— Par. v. 
93-xii. 148. 

Mercurio, Diametro di. Conv. ii. 14. 
Meridiano. Pnrg. ii. 2 ; iv. 13S ; Par. ix. 
86 ; Cerchio di merigge. Purg, xxv. 

2 ; xxxiii. 104. 

Meridies. [Mezzodi.] 

Meroviugi.] Purg. xx. 53. [V, E. ii. 5, 6. 
Messana, Judex de Columnis de. 
Messer Guido. [Guido del Oassero.] 
Messer Marchese. [Marchese ®.] 

Messo di Giunone. [Iri.] 

Metaftsica^^ prima scienza. Conv. ii. 15''; 

vera filoaojia, Conv. iii. ii. 

Metafisiea^^ opera d’ Aristotilc. [Meta- 
physica.] 

I^etamor/oseoa. [Metamorphoseos,] 


MetamorphoBcos. V. E. i. 2; ii. 6; Meta- 
morfoaeoB. Conv. ii. 6, 15 ; iv. 15, 23, 27 ; 
Ovidio Maggiore. Conv. iii. 3 ; De lieruvi 
Tranamutatione, Mon. ii. 8® ; De Rerum 
Tranaformatione. Epist, iii (iv). 4. 
Metaphyaica. Epist. x. 5, i6, ao; Metafiaica, 
y.N. § 42; Conv ii 3,5®, 14, 16; iii. 11,14; 
iv. 10; Prima Philoaophia, Mon. iii. 12; 
Prima Filoaojia. Conv. i. i; iiL 11 ; De 
Sbnpliciter Ente, Mon. i. 12, 13,15®' iii. 14. 
Metello. Purg. ix. 137. 

Mateova. [Meteor is^ De.] 

Meteore^ Belle. [Meteo 7 ia, De.] 

Meteoria, l>e\ opera d’ Aristotilc. A. T. 

§§ 6, 23. [Conv. ii. 14 ; iv. 23. 

Meteor ia^ 7 >e®, opera d’ Albeiio Magno. 
Metropolitano, II. Par. xiLi36. [Criso- 
stomo.j 

I Meuccio. Son. 1 *. i, 9. 

Mezzodi. Inf. xxiv. 3 ; Conv. iii. 5 ; 
Mezzogiorno. Conv. iii. 5®; Meridies. 
V. E. i. 8 ; — Par. xxiii. 11, 12. 
Mezzogiorno. [Mezzodi.] 

Michael, imperatoro greco. Mon. iii. n. 
Michel Zanche. Inf. xxii. 88; xxxiii. 144. 
Michele, arcangelo. Inf, vii. n ; Purg. 
xiii. 51 ; Par. iv. 47. 

Michele Scotto. Inf. xx. 116;— xx. 115. 
Micol, Purg. x. 6 ^ 72. 

Mida. Purg. xx. 106. [V. E. i. 9, n. 

Milanesi. Purg. viii. 80; Mediolanenses. 
Milano. Purg. xviii. 120 ; Conv. iv. 20 ; 

Mediolanum. Epist. vi. 5 ; vii. 6. 
Milano, Visconti di. Conv. iv. 20. 

[Visconti.] [51. 

Militanti, Spiriti.] Ptir. xiv. 79-xviii. 
Militariy De Re. Mon. ii. 10, 

Milotti, Piducio de\ [Piducio.] 
Mincio. Inf. xx. 77. 

Minerva. Purg. xxx. 68 ; Par, ii. 8 ; 
Conv. ii. 5; Pallade. Purg. xii. 31; 
Conv. ii. 5 ; Pallas. Epist. x. 1 ; — Purg. 
XV. 97. [xxx. 68. 

Minerva, Pronde di, 1 ’ oliva. Purg. 
Miniato, San.] Purg. xii. loi. 

Minoi. Par. xiii. 14. 

Minoi, Pigliuola di. Par. xiii. 14. 
[Arianna.] 

Minos. Inf. v, 4, 17 ; xiii. 96 ; xx. 36 ; 
xxvii. 124; xxix. 120; Purg. i. 77; 
—•Inf. V. 9-21 ; xxvii. 124--9. 

Minotauro. Inf. xii. 25 ; — xii. 12, 19. 
Minus Mocatus. Y. E. i. 13. 

Mira. Purg. v. 79. 

Mirmidoni.] Inf. xxix. 64. 

Mirra. Inf. xxx. 38; Myrrha. Epist. 

vii. 7. [ii. 3. 

Miseno. Conv. iv. 26 ; Misonus. Mon. 
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Misezius» [Miseno.] 
MistlcaProoessione.] xxix xxxii. 

Mobile, Primo. [Cielo Cristallino.] 
Mooatufi, Minus. Y. E. i. 13. 
Modarettd. [Mordarette.] 

Modena. Par. vi. 75. 

Modenesi. [Mutinenses.] 

Moglie di Putifar.] Inf. xxx. 97, 

Mois^. Inf. iv. 57 ; Purgf. xxxii. 8<> ; Par. 
iv. 29; xxiv. 136; xxvi. 41; Moyses. 
Mon, i. 14; ii, 4, 13; iii. 4, 5, 9“, 14; 
Epist, V. I ; X. 7; — Par. xxxii. 131. 
Molta. [Multa.] 

Monaldi. Pnrj^. vi. 107. 

Monarcha. [Imperatore.] 

Monferrato. Purg. vii. 136 ; Coiiv. iv. 11. 
Monferrato, Marchese di, [Boni- 
fazio ^.] 

Monforte, Guido di.] Inf, xii. 118, 119. 
Mongibello. Inf. xiv. 56. [Aetna.] 
Mont* Aperti. Inf. xxxii. 8 1 ; — x. 85. 
Montagna. Inf. xxvii. 47. 

Montagna, Iia. [Purgatorio.] 
Montague Bife. Pnrg. xxvi. 43. 
Montaperti. [Mont* Aperti.] 

Monte, II, [Purgatorio.] 

Monte Aperti. [Mont* Aperti.] 

Monte Aventino. Inf. xxv. 26. 

Monte Cassino. [Cassino.] 

Monte Subasio. [Subasio.] 

Monte Veso. Inf. xvi. 95, 

Montecohi. Parg. vi. 106. [feltrano.] 
Montefeltrano, Guido. [Guido Monte- 
Montefeltro. Purg. v. 88; — Inf. i. 105; 

xxvii 29-30, [oonte.] 

Montefeltro, Buonconle da. [Buon- 
Montefeltro, Galasso da. Conv. iv. n.. 
Montefeltro, Guido da. [Guido Mon- 
tefeltrano.] 

Montemalo. Par. xv. icx). 

Montemurlo. Par. xvi. 64. 
Montereggione. Inf. xxxi. 41. 

Montone S constellazione. [Ariete.] 
Montone fiaxne. Inf. xvi 99 ; Arie& 
EcL B. 15. [Aquaoheta] 

Mopsus, oio6, Giovanni del Virg'lio. 
Eel. i 6, 7, 18, 24, a8, 37, 51, 56, 57, 64 ; 
ii- <5Si 74i 97- 
Mordarette.] Inf. xxxii. 61. 

Moroello Malaspina. Epist. iv (iii). tit ; 

— Inf. xxiv. 145. 

Moron to. Par. xv. 136. 

Morrooco, Inf. xxvi. 104 ; Purg. iv, 139, 
Mosca, II. Inf. vi 80 ; xx viii, 106 ; — xxviii. 
103-8, no. 

Moto della Terra.] Conv, iii. 5. 
Movitori de* Cieli. Conv, ii, a, 5, 6; 

Mon. i 9 ; — Par. it 1^7-9, 

Moyses. [Mois^.] 

Mozzi, Andrea de*.} Inf, xv. 112. 
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Mozzi, Bocoo de*.] (Inf. xiii. 143-51.) 
Muoius. [Mutius.j 
Multa. Pnrg. vii. 99. 

Munda.] Par. vi. 71. 

Musae. [Muse.] 

Mumica^ Arte, [Jlfawca.] 

Muse. Inf ii. 7 ; Purg. i. 8 ; xxii. 102 ; 
Par. ii. 9 ; xii 7 ; xviii. 33 ; Aonidos. 
Carm. 36 ; Castaliae sorores, Ec!. 
i 54 ; Pierides. Carm. i ; le Piche. 
Pnrg. i. n ; suore di Polinnia. Par. 
xxiii. 56 ; sacrosante Vergini. Purg. 

xxix. 37; — Inf. xxxii. 10; Purg, xxii. 
105 ; Par. xviii. 82 ; Eel. ii. 65 6 ; Cal- 
liope. Purg. i. 9 ; Cli6. Purg. xxii. 
58; Polinnia. Par, xxiii. 55; tXrania. 
Purg, xxix. 41. 

Musica, Conv'. i. 7; ii 14^; V. E. ii. 4; 

aHe Muaaica, Conv. iv. 6. 

Musici. Conv. ii. 12, 

Muso Phrygius, cio6 Albertino Mussato 
da Padova. Eel. K. 88. 

Mussato, Albertino], accennato sotto il 
nome di Musone. Eel. R. 88. 
Mutinenses. V. E. i. 15 ^ [Modena.] 
Mutius. [Muzio.] [tius. Mon, ii 5. 
Muzio. Par. iv. 84 ; Conv. iv. 5 ; Mu- 
Myrrba. [Mirra.] 

Nabuccodonosor, Par. iv. 14 ; Na- 
buchodonosor. Epist. x. 28, 

N abuchodonosor. [ N abucoodonosor . ] 
Naiade, Purg. xxxiii. 49. 

Maias. Eel. ii. 85. 

Mamericus de Belnui, Aimeric de Beli- 
iioi V, E. ii. 6, 12. 

Mamericus de Peculiano, Aimeric de 
Pegulban. V. E. ii. 6. 
Mapoleonedegli Alberti.] Inf.xxxii. 21. 
ISTapoli. Purg. iii. 27; Conv. iv. 29, 
[Neapolitan i.] 

Napoli, Piscicelli di. Conv, iv. 29. 
Napolitani. [Neapolitani.] 

Narcisso. Inf, xxx. 128; — Par. iii, 18. 
Narcisso, Specchio di, 1’ acqna. Inf. 

xxx. 128. 

Nasetto*. Purg. vii. 103. [Filippo’.] 
Naso. [Ovidio.] 

Nassidio. Inf. xxv. 95. 

Nasuto. Purg. viL 124. [Carlo’.] 
Natan. Par. xii, 136. 

Natura de' Luoghi^ Della, [Nahtra^ De.] 
Natura Locorum^ De. Conv. iii. 5. 
Naturali Audiitt, De, [PhyHca,] 

Navarra. Inf. xxii. 48 ; Par. xix. 143 ; 

V. E. i, 9 ; ii. 5, 6. 

Navarra, Arrigo di. (Arrigo’.] 
Navarra, Ciampolo di. [Ciampolo.] 
Navarra, Tebaldo di. [Tebaldo.] 
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m avarrae Bex. [Tebaldo i.] 
J^avarrose. Inf. xxii in. fCiampo- 
lo.] 

Havloula Petri. [Chiesa, Santa.] 
Xlazzarette. Par. ix. 137. 

Nazzaro, San, Conv. iv. sg. 
Neapolitani. V. E. i. 9. fUapoli.] 
negligent!. [Acoidiosi.] 
negligent! a pentirsi.] Purg. i-viii. 
negri. Inf. xxiv. 143. 
nella. Purg. xxiii, 87. 
nello de* Pannooohieschi.] Purg. v. 
135, 13 ^- 

nembrot, -otte. [Nembrotto.] 
nembrotto. Inf. xxxi. 77 ; Nembrot. 
Purg. xii. 34; Par. xxvi, ij6; Q-igas. 
V. E. i. 7; — Inf. xxxi. 46 8, 58 76, 
79-81 ; Purg. xii. 34-6. 
nemesis. [Rhamnusia.] 
nereus. Eel. ii. 21 ; Carm. 43. 

Neri. [Neg:ri.] 

Nerli. Par, xv. 115. 

nerone. Conv. iv. 9; Caesar. Mon. iii. 13. 
Nesso. Inf. xii. 67, 98 ; xiii. 1; Centauro. 

Inf, xii. 104, 1 15, 129 ; — xii. 61, icx). 
Neiituno. Inf. xxviii. 83 ; Par. xxxiii. 
g6 ; —Purg. xv, 97. 

Nicoola Acciaiuoli.] Purg. xii. 105. 
Nicoolao, santo. Purg. xx. 32, 

Niooold S N. de’ Bonsignori. Inf. xxix. 127. 
niocol6 2 ], pai>a Niccold III ; figliuol 
dell* orsa. Inf, xix. 70; xix. 31, 36, 
46, 47, 52-7, 64, 66-87, ^^9, 97 -*»5- 
nicool6 da Prato. [Nicliolaus.] 
Nicholaus, Niceold da Prato ; N. Os- 
tiensis et Vallatrensis Bp isoopus. 
Epist. i. tit 

NiconiacJinm^ Ad. [Ethica.] 

Nicosia. Par, xix. 146. 

Nil, [Nilo.] 

Nilo. Inf. xxxiv, 45 ; Purg, xxiv. 64 ; 

Cans:, xx. 46 ; Nil. Par. vi. 66. 

Nin, aiudioe. fNino -^.] 

Ninfe, Sette. Purg. xxxii. 98. [Tre e 
Quattro Donne.] 

Nino ^ re dogli Assiri. Inf. v. 59 ; Ninus, 
Mon. ii, g 

Nino Nino Visconti; Giudioe Nin. 
Purg. viii. 53 ; il Giudice. Purg. viii. 
109 ; — viii. 47, 50,. 52 -60, 62, 64 84. 

Nino Visconti, 

Ninus. [Nlno^.] 

Niobd. Purg. xii. 37. 

Nisa. Eel. R. 8, 57, 63. 

Niso. Inf. i. 108. 

Noarese. Inf. xxviii. 59. 

Nocohiere 1. Inf. iii. 98. [Caron.] 
Nocebiere^ Ini; viii. 80. [Flegias.] 


Ochiover 


Nooebiere^. Conv. iv.4. [Imperatore*.] 
Nocera. Pan xi. 48. [V. E. i. 7. 

NoA Inf. iv. 56 ; Piir. xii. 17; Noe. 
Noli. Purg. iv. 25. 

Nona, Vanni della.] Inf. xxiv. 139. 
Nono Cielo. Conv. ii. 4. [Cielo Cris- 
tallino.] 

Normandia. Purg. xx. 66. 

Norvegia. Par. xix. 139. [Acone-.] 
Notaio, II. [Notaro, il.] 

Notaro, II, Jacopo da Lentino. Purg. 

xxiv. 56 ; —V. E. i. 12. 

Notus, Mon. ii. 9. 

Nova EJietarica, [Ehetorica 2.] 

Novarese. [Noarese.] 

Novello, Alessandro.] Par. ix. 52, 53. 
Novello, Carlo. [Carlo 2.] 

Novello, Federico. Purg. vi. 17, 
Novembre. Purg, vi. 143. 

Novissimus, Federicus. [Federico®.] 
Novum Teatamentiim. [Testampntum.] 
Numa. [Numa Pompilio.] 

Numa Pompilio. Conv. iii, 1 1 ; Numa 
Pompilius. Y. E. i. 17 ; Mon. ii. 4 ; 
Numa. Conv. iv. 5 ; Mon. ii. 4. 

Numa Pompilius. [Numa Pompilio,] 
Numero de* Cieli. Conv. ii. 4. 

Numero delle Stelle Fisse. Conv. ii. 15, 
Numidia.] Purg. xxxi. 72 ; Par. vi. 70, 
Nuova^ Arte. Vova.] 

Nuova, Vita. [ Vita Nuova.] 

Nuovi Farisei. Inf. xxvii. 85. 

Nuovi Predicanti. Purg. xxii. 80, 
[Cristiani.] 

Nuovo, Mastin. [Malatestino.] 
Nuovo Pilato, II. Purg. xx. 91. [Fi- 
lippo ®.] 

Nuovo Teatamento, [Tesiamento,] 

O. 

O. Inf. xxiv. 100 ; Par. xxvi. 17 ; Conv. 

iv. 6 3 ; Y. E. ii. 7 ; Epist. x. 33. 
Obertus de Romena. Epist. ii. tit. 
Obizzo da Esti. Inf. xii. 1 1 r ; — xii. 
110-12 ; (xviii. 56.) 

Obliquo Cerebio. Par. x, 14. [Zodiaco.] 
Obriachi. [Ubbriaebi.] 

Oc, Lingua. [Lingua Oc.] 

Occidente. Inf. xxvi. 113; Purg. xxvi. 
5 ; xxvii. 63 ; Par. vi. 71 ; Conv. ii. 3 * 
6 3 ; Occidens. Y. E. i. 8 ; Ponente. 
Inf, xix, 83 ; Purg. ii. 15. 

Ooeano. Conv. iii. 5 ; Ooeanns. Mon. 
i. n ; Epist. vii. 3 ; viii. 1 1 ; Ampbi trite. 
Epist. vii. 3 ; A. T. § 15 ; — Par. ix. 84. 
Oceanus. [Oceano.] 

Oebiover. [Ottobre.J 
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Pagani 
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Octavianus, [Augusto *.] 

Oderisi. Purg. xi. 79 ; — xi. 74-8, 82-117, 
118, 120, 121-6, 133-142 ; xii. 2, 4. 
Odoardo. [Edoardo,] 

Oenotrii, Mon. ii. 3. 

OjtHciif DeglL [Officiis^ />.] 

Offlciis^ De. Mon. ii 5^, 8, 10; iJegli 
Ojfficii. Conv. iv. 8, 15, 24, 25, 27''*. 
Ognissanti. Son. xxix. 2. 

Oligarchia. Mon. i 12. 

Olimpo. Piirg. xxiv', 15. 

Oloferne, Purg. xii. 59. 

Omberto, Purg. xi 67 ,* — xi 40-72, 74* 
Ombra della Terra. Par. ix. 118 ; xxx. 3. 
Omega. Par. xxvi. 17; Epist. x. 33. 
Omero. Inf. iv. 88 ; V. N. §§ 2, 25 ; Conv. 
i 7 ; iv. 20 ; Homerus. Mon. i 5 ; ii 
3 ; — Purg. xxii. 101 j Carm. 17. 

Omicide. Inf. xi. 37 xii 

Omo. Purg. xxiii 32. 

Onesti, Pietro degli. [Bamiano, Pier.] 
Onesto Bolognese. [Honestus.] 
Onorio III.] Par. xi. 98. 

Operanti, Spirit!.] Par. v. 85-vii 
Opizzo. [Obizzo.] 

Optimates. Mon. i. 12, 

Orazii, [Horatii.] 

Orazio. Inf iv. 89 ; V. N, § 25®; Conv. 
ii. 14 ; iv. 12 ; Horatius. V. E, ii 4 ; 
Epist. X. 10. — Carm. 17. 

Orbicciaui. [XJrbiciani.] [ratore ".] 
Orbis Curator, Mon, iii 16, [Impe- 
Oi'bis^ De Substantia, A. T. § 18. 

Orcus. Carm. 4. 

Ordelaffi..] Inf xxvii. 45, 

Ore eguali. Conv. iii. 6. 

Ore temporali. Conv. iii 6 ; iv. 23. 
Oreste. Purg. xiii. 32. 

Orfeo. Inf. iv. 140; Conv. ii i. 

Oria, Branca d*. [Branca.] 

Oriago. Purg. v. 80, 

Oriente. Purg. i. 20 ; viii. 11; ix. 2 : 
xix. 5 ; xxvii. 94 ; Par. xi. 54 5 Conv. 
ii. 3 2,' 6 2 ; Oriens. V. E. i 8 ; Levan tc. 
Inf. xvi 95; Purg. iv. 53; xxix. 12; 
Son. Iii*. II ; — (Par. v. 87.) 

Orlando. Inf xxxi 18 ; Par. xviii, 43. 
Ormanni. Par. xvi. 89. 

Orosio, Paolo. Conv iii. 1 1 ; Paulus Oro- 
sius. V. E. ii 6 ; Orosius. Mon. ii. 3, 
92, II ; A. T. § 19;— Inf v. 58; Par. x. 119. 
Orsa, Pigliuol dell*. [Niccolb 2.] 
Orsatti, famiglia di Niccol6 III. Inf. 
xix. 71. [Niccolb'i] 

Orse, const ellazioni Purg. iv. 65 ; Par, 
ii. 9. [Carro, II ; Boote.] 

Orsini.] Inf. xix. 70, 71. 

Orsinij Q-aetano. [Niceolb^.] 


Orsini, Eapoleone], cardinale ; ITpsus, 
Epist. viii. 10. 

Orso, Oont*. Purg, vi. 19, 

Ortensio. Conv. iv. 28 2. 

Orto di Cristo. [Ohiesa, Santa.] 
Ortolano eterno. Par. xxvi. 65. [Bio.] 
Orvieto. [IJrbs Vetus.] 

Osanna. Purg. xi 11 ; xxix. 51 ; Par. vii 
i; viii 29; xxviii 118; xxxii 1^7; 
V. N. § 23. 

Osteric, Inf. xxxii. 26. 

Ostiense, Enrico di Susa. Pur. xii. 83 ; 

Ostiensis. Epist. viii. 7. 

Ostiensis. [Ostiense.] 

Ostiensis Episcopus. [Micholaus.] 
Ottaochero. Purg. vii. kk>. 

Ottaviano. f Augusto 2. ] 

Ottaviano degli IJbaldini. [Cardi- 
nale, II.] 

Ottavo Cielo. Conv. ii. 4. [Cielo Stel- 
lato.] 

Otto, Ottone I. Mon. iii. 11. 

Ottobre. Purg. vi. 144 ; V. K ^ 30; 

Ochiover. V. E. i. 11. 

Ottobuono de* Pieschi. [Adriano 2.} 
Ovidio. Inf iv. on ; xxv. 97 ; Y. N. § 23 ; 
Conv. ii 1,6; iii. 3 ; iv. 15, 23, 27'-* ; Ovi- 
dius. V. E. i. 2 ; ii. 6 ; Mon. ii. 8, 9 ; 
ETaso. Epist. iii (iv). 4.— Carm. 17. 
Ovidio Magqiore. [Metamorfoseoa.] 
Ovidius. [Ovidio.] 

Oza. Epist. viii. 5 ; —Purg. x. 57. 


P. 


P, simbolo di peccato. Purg. ix. 112; 
xii 12 1 ; — ix. 114 ; xv. Ho ; xxii. 3 ; xxv. 
130 - 

Pachiuo. Par. viii. 68 ; Pachynus, Eel. 
ii. 59. 

Pachynus. [Pachino.] 

Pactolis arena. Ed. ii. 53. 

Pado. [Po.] 

Pado, Valdi. Par. xv. 137. 

Padova. Par. ix. 46. 

Padovani. Inf xv. 7 ; Paduani. Y. E. 

i 9, 14. Antenori. Purg. v. 75. 
Padovano. Inf xvii. 70 [Scrovignij ; 

Paduanus. Y. E. i. 14. 

Paduani. [Padovani.] 

Paduanus. fPadovano.] 

Paduanus, Ildebrandinus. V. E. i 14, 
Padus. [Po.] 

Pagani, Purg. xiv. u8. 
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Pagano, Mamardo 


Paradi€o * 


Pagano, Mainardo.] Inf, xxvii. 50; 

Purg, xiv, n8. [Pemonio, B.] 
Paladino, Par. xii. 142. [Domenico.] 
Palazzo, Corrado da. Pivrg, xvi. 124. 
Palermo. Par, viii. 75. 

Palestina.] Purg. xviii. 135 ; Par. ix, 125. 
Palio], a Verona. Inf. xv. 122 ; a Firenze, 
Piir. xvi. 42. 

Pallade. Purg. xii. 31 ; Conv. ii. 5; Pal- 
las. Episfc. X. I, [Minerva.] 
PaUadio. Inf. xxvi. 63. 

Pallante. Par. vi. 36 ; Pallas. Mon. 
ii. II. 

Pallas [Pallade.] 

Pallas \ [Pallante.] 

Palmieri. Y. N, § 41 ; —Purg. xxxiii 78. 
PannoccMeschi, Kello de*.J Purg. v. 

135, 136. 

Paolo, Aposiolo. Inf. ii, 32 ; Par. xviii. 
13 1 ; Conv. iv. 5, 13 ; san Paolo. Conv. 
iv. 28 ; Polo, Par. xviii. 136 ; Faulus. 
Mon. i. 4, 16 ; iii. 1, 4, 13 * ; Epist. viii. 
2; Apostolo. Conv. ii. 6; iv. 21, 22, 
24; Apostolns. Mon. ii. ir, 13^; iii. 
10 ; Epist, X. 27, 28 ; A. T, § 22 ; Gen- 
tium Praedicator. Epist. viii. 2 ; 
Vas d' elezione. Inf. ii. 28; gran 
Vasello dello Spirito Santo. Par. 
xxi. 127 ; — Purg. xxix. 134, 139*4* ; Par- 
xxiv, 62; xxviii, 138. 

Paolo Malatesta.] Inf. v. 74, 79, 80, loi, 
104. 

Paolo Orosio. [Orosio.] 

Papa. Inf. vii. 47; xi. 8; Par. ix, 126, 136; 
Mon. iii. n*, 12 j Petrus. Mon. ii. 9 ; iii. 
16; Epist. V. 5 ; Successor Petri. Purg. 
xix.99; Mon. iii. 1, 3j 6, 7,8*9; Epist. v.ioj 
Successor del maggior Piero. Inf. 

ii. 24 ; Ostiarius Begni Ooelorum. 
Mon. iii, 8 ; Claviger Begni Coe- 
lorum. Mon. iii. i (cf. Inf. xix. 92, 
101 ; xxvii. 104 ; Purg. ix. 117, 121 ; Par. 
xxiii. 139 ; xxiv, 35 ; xxvii. 49 ; xxxii. 
125 ; Mon, iii. 8) ; Antistes. Epist. viii. 
u>; Ecclesiae universalis Antistes. 
Mon. iii. 6 ; Summus Antistes. Mon. 

iii. 12 ; Archimandrita. Epist. viii. 
6 ; Vicario di Cristo. Purg. xx. 87 ; 
Par, XXV. 15 ; Christi Vicarius. Mon. 
iii. 7 ; Domini Nostri Jesu Vicarius, 
Mon. iii. 3 ; Dei Vicarius. Mon, i, 2 ; 
iii, 1, 6, 7, 10; Vioario di Pietro. 
Purg. xxi. 54; Pastore. Inf. xix. 83; 
Purg. xvi. 98 ; Par. xx. 57 ; Pastor. 
Mon. iii, 3 ; Pastore della Ohiesa. 
Par. V, 77 ; Sommo Pastore. Par. vi. 
17 ; Homano Pastore. Purg. xix, 107 ; 
Coni^. iv. 29; Pontifex Bomanus. 


Mon. iii. i, 13 ; Summus Pontifex. 
Mon. iii. 3, 10, 16 ; Epist. vii. 7 ; Gran 
Frete. Inf. xxvii. 70; Patre. Inf. 
xix. 117; Pater patrum. Epist. vii 
7; Servo de* servi. Inf. xv, 112; 
IMarito (della Chiesa). Inf, xix. ui 
(cf. Pur^ xxiv. 22) ; Prefetto nel foro 
divino. Par. xxx. 142; Vestito del 
gran manto. Inf. xix. 69 (cf. Inf. 
ii. 27) ; Culmen Apostolicum. Epist. 
viii. 10 ; Nauclerus naviculae Petri. 
Epist. vi. I. 

Fapatus. Mon. iii. 12. 

Papi 

Adriano I. Mon. in. 1 1, [Adrianus.] 
Adriano V.] Purg. xix. 99, 107. 
Agabito. Par. vi 16. 

Anastasio. Inf. xi. 8. 

Benedetto V. Mon, iii, ii, [Bene* 
dictus*.] 

Bonifazio VIII. Inf. xix. 53. [Boni- 
fazio^] 

Calisto I. Par. xxvii. 44. 

Celestino V.] Inf. iii, 59, 60 ; xix. 56 ; 
xxvii 105. 

Clemente IV. [Clemente i] 
Clemente V. [Clemente *. ] 

Cleto, Par. xxvii. 41. 

Giovanni XXI.] Par. xii. 134. 
Giovanni XXIX.] Par. xxvii. 58, 
Gregorio I. [Gregorio.] 

Innocenzio III, [Innocenzio ^.] 
Innocenzio IV. [Innocenzio *.] 
Leone VIII, Mon. iii. ii. [Iieo.] 
Lino. Par. xxvii. 41. 

Martino IV.] Purg. xxiv. 20-2. 
Niccolo III. [Niccold*.] 

Onorio 111 .] Par. xi. 98. 

Pio I. Par. xxvii, 44, 

Silvostro. Inf. xxvii 94. [Silves- 
tro i] 

Sisto I. Par. xxvii. 44. 

Urbano I. Par. xxvii. 44. 

Fapia. [Pavia.] 

Papienses. V. E. i. 9 *. [Papia,] 
Paradise dimora dei Beati. Purg. i. 
99 ; Par. iii. 89 ; vii 38, 87 ; x. 105 ; xiv. 
38; XV. 36; xviii 21; xxi 59; xxiii. 
61 ; xxvii. 2 ; xxx. 44 ; xxxi 52 ; Son. 
xxxiii*. 14; Canz. vii. 56; xvi*. 28; 
Conv, iii 8, 15; P. F. 56, 250; Para- 
disus. Mon. iii. 16; Epist. x. 24, 26, 
27, 28*; Basilica (celeste). Par. xxv. 
30 ; Chiostro (celeste). Purg. xv. 57 ; 
Chiostro nel quale 4 Cristo Abate. 
Purg, xxvi. 128 j beato chiostro. Par. 
xxv. 127; beato concilio. Purg. xxi, 
16; Coxte (celeste), Purg. xvi, 41 ; 



Paradiso ® 


473 


xxxi. 41 ; Par. xxi. 74 ; xxv. 45 ; xxvi. 
16 I Oorte del ciel. Inf. ii, 125 ; Par. 
X. 70; beata Oorte. Par. xxxii, 98 ; 
Oorte Santa. Par. xxiv. na; veraoe 
Oorte. Pirrg-. xxi. 17; Oiardino (ce- 
leste). Par. xxxi. 97 ; xxxii. 39 ; bel 
Giardino. Par.xxiii.71 ; OrtodelPOr- 
tolaxLO eterno. Par. xxvi. 64 ; Im- 
perio ginstissimo e pio. Par. xxxii. 
117; Imperiura coeleste. V. E. i. 7; 
Mondo felice. Par. xxv. 139 ; Mondo 
pulcro. Inf. vii. 58 ; Seool (celeste). 
Son. xvii. 36 ; grande Seool. V. N. 

§ 3 ; etamo Palazzo. Par. xxi. 8 ; 
miro ed angelico Templo. Par. 
xxviii. 53 ; Begia sempiterna. Epist. 

ii. 3 ; Beame (celeste). l*ar. xix. a8 ; 
xxxii, 52 ; Beame ove gli angeli 
hanno pace. Canz. iv. 56; Begion 
degli angeli. Par. xx. 102 ; dia Be- 
gion. Par. xxvi. 1 1 ; Begno (celeste). 
Purg. xi. 7 ; xxxii. 22 ; Par. iii. 83 ; viii. 
97 ; xix, 103 ; xxiv. 43 ; xxxi. 1x7; xxxii. 
6i ; Begnum coeleste. Epist. x. 10^ ; 
alto Begno. Canz. ii. 209; beato 
Begno. Par, i. 23 ; Begno de’ beati. 
Conv. i. 8 ; deiforme Begno. Par, ii. 
20 ; eterno Begno. Purg, xxii. 78 ; 
Begno santo. Par. i. 10; sicuro e 
gaudioso Begno. Par. xxxi. 25 ; 
Begno verace. Par. xxx. 98 ; Atene | 
celestiale. Conv. iii. 14; Jerusa- 
l 3 mme (celeste). Par. xxv. 56 ; su- 1 
perna Jerusalem. Epist. ii. 2 ; Boma j 
onde Cristo h Bomano. Purg. xxxii. j 
102 ; et3rno d\. Purg. xxx, 103 ; esser | 
giooondo. Par. xxxi. 112; primavera 
sempiterna. Par. xxviii. 1 16 ; dolce 
vita. Par. xx. 48 ; viver lieto. Par. 
xxvii. 43. 

Paradiso terza cantica della D. C. Epist. 
X. 3, 10, 13, 17, 19; Cantica tertia 
Coraoediae Dantis. Epist. x. 13, 17, 
Paradiso, Porta del. [Portal] 
Paradiso Terrestre.] Purg. xxviii - 
xxxiii ; xxviii. 118; V. E. i. 4, 5 ; Mon. ; 

iii. 16 ; eccelso Giardino. Par, xxvi. 
no ; Patria deliciarum. V. E. i. 7. 

Paradisus. [Paradiso.] 

Paradosso, Pi. [ParadoxiSf Pe.] 

J*aradoxis, Pc. Conv. iv. 12. 
Parali2)omenon. Mon. ii. 8. 

Paroitati, Montagna de*.] Inf. xxvii. 
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Parigi. Purg. xx. 52 ; Paris!. Purg. 

xi. 81 ; — Par. x, 137 ; xix, n8, 

Paris. Inf. v. 67. 

Parisi. [Parigi,] 


Peneia fronda 

Parma. Conv. iv. 16, 

Parma, II Calzolaio di. [Asdento.] 
Parmenide. Par. xiii. 125; Parmenides. 
Mon. iii. 4. 

Parmenides. [Parmenide.] 
Parmenses. V. E. i. 15 ; Epist. vi. 5. 
[Parma.] 

Pamaso. Purg. xxii. 65 ; xxviii, 141 ; 
xxxi. 14 1 ; Par. i. 16; Parnassus. Epist. 
X, 31 ; — Purg. xxii. 104. 

Parnassus. [Parnaso.] 

Parrhasius. Eel. Jt. 68. 
Parthenopaeus. Carm. 29. 

Pasife. Purg. xxvi. 41; — Inf. xii. 13; 
Purg. xx\i. 86. 

Pastor della Chiesa. Par. v. 77. [Papa.] 
Pastor di Brescia, Inf. xx. 68. 

Pastor di Cosen za. Purg. iii. 124. [Pig- 
natello. Bartolommeo.] 

Pastore, Boman. Purg. xix. 107 ; Conv, 
iv. 29. [Papa.] 

Pastore, Sommo. Par. vi. 17. [Papa.] 
Pastore Trentino, Inf. xx. 68. 
Paternostro. Purg. xxvi. 130 f — Purg. xi, 
1-21. 

Patriarca. Inf. iv. 58 [Abraam] ; Par. xi, 
121 [Domenico] ; Par. xxii. 70 [Jacob]. 
Patilinae,, Ppistolae.] Purg. xxix. 134, 
139-41, 145-8. 

Paulus. [Paolo.] 

Paulus Orosius. [Orosio.] 

Pavesi. [Papienses.j 
Pavia. Conv. iv. 29 ; Papia. Epist. vii. 6, 
Pazzi, Camicion de*. Inf. xxxii, 68 ; 
— xxxii. 52-69. 

Pazzi, Carlino de*.] Inf. xxxii. 69. 
Pazzo, Kinier. Inf. xii. 137. 

Peana. Par. xiii. 25. 

Peccatore, Pietro. Par. xxi. 122. [Da- 
miano. Pier.] 

Peculiano, iNTamericus de, [Name- 
ricus*.] [ii 10, n, 12, 13. 

Pedes stantiae,^ termine di iioetica, V. E. 
Pegasea diva. Par. xviii. 82. [Muse,] 
Peguilhan, Aimeric de. [Hamericus''.] 
Peleo. [Peleus.] 

Peleus. Conv. iv. 27 * ; Epist. x, 10 Inf. 
xxxi. 5. 

Pellestrino. [Penestrino.] 

Pellicano, Par. xxv. 113. [Cristo.] 
Peloro. Purg. xiv. 32 ; Par. viii, 68 ; 

Pelorus. Eel. ii. 46, 73, 

Pelorus. [Peloro,] 

Penates. Mon. ii. 11. 

Penea serta, corona d’ alloro. Carm. 
38. [Peneis.] 

Peneia fronda, V alloro. Par. i, 33. 
[Peneis.] 
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Feneis 


Fietro ^ 


Peneis, I)afnc, figlia di Penoo, trasfor- 
mata in alloro. Eel. i. [Dafne.] 
Penelope. Inf. xxvi. 96. 

Penestrino. Inf. xxvii. 102, 

Pennine. [Apennino *.] 

Pentasyllabum^ Carmen. V. E. ii, 5, 12. 
Pentesilea. Inf iv. 124. 

Pera, Della. Par. xvi. 126. 

Peregrini. Purg. ii. 63 ; viii. 4 ; xxiii. 
16; xxvii. no; Par. i. 51 ; xxxi. 43; 
V. N. § 41 ; Son. xxiv. i. 

Pergama. Episfc. vi. 4. [Troja.] 
Pergaraei. V. E. i. 1 1. [Bergamaschi.] 
Pergamum. Epist. vii. 9. [Bergamo.] 
Periandro. Conv. iii. n. 

Perillo.] Irff. xxvii. 7. 

Perini, Dino. [Dino.] 

Peripatetici, Conv. ii. 14. iii. 14 ? i''- 
21, 22a ; Dsambulatori. Conv. iv. 6. 
Persae. [Persi.] 

Persi. Par. xix. 112; Persae. Mon. ii. 9^. 
Persio. Pnrg. xxii. kx). [V. E. i. 13. 
Perugia. Par. vi. 75 ; xi* 4 ^ > Perusia. 
Perusia. [Perugia.]’ 

Peruzza, Porta.] Par. xvi. 126. 
Pescator, II. Pnrg. xxii. 63 ; Par. xvin. 

136. [ Pietro ’.] 

Peschiera. Inf xx. 70. 

Pesci, const cUazi one. Inf. xi. 113 ; Pnrg. 
i. 21 ; Dasca celeste. Pnrg. xxxii. 54 ; 
— (Pnrg. ix, 5.) 

Petramala. V. E. i 6, 

Petrapiana. [Pietrapana.] 

Petri, Navicula. [Chiesa, Santa.] 
Petrus^ san Pietro. [Pietro ^] 
Petrus^, ii Papa, [Papa ] 

Petrus^ im tale. V. E. ii, 6, 8. [dore.] 
Petrus Comestor. [Pietro Mangia- 
Petrua Dombardus. [Pietro 2.] 

Petrus de Alvernia. V. E. i. m. 
Pettinagno, Pier. Pnrg. xiii. 128. 
Phaeton, (Petonte.] 

Pharao, [Paraoiie.] 

Pharisaei. [Parisei.] 

Pharos. Carm. 32. 

Pharsalia ^ . ( Parsaglia ^] 

Pharsalia ^ Mon. ii. 4, 8, 9 ; Farmglia. 

Conv. iv. 28. [Farsaglla'^.] 

Philippemes^ FpisUila ad.] Mon. iii. 13. 
Philistei. Ei>ist. vii. 8 ; Philistini. 
Epist. vii. 8. 

Philistini. [Philistei.] 

I^hilosophia, Prima. [iWetajdiysica.] 
Philosophus. [Aristotile.] 

Phoebe. Mon. i. n. [Diana f] 
Phoebus. Mon. ii. c), [Apollo.] 
Phryges. Epist. v. 8. 

Phrygia. Mon. ii. 3. 

Phrygius. Carm. 28 ; Eel. H. 88. 


Phyllis. Eel. B. 45; Bodopeia. Par.ix.nx). 
Physica. V. E. ii. 10 ; Epist. x. 25 ; A. T. 
§§ II, 20; Fiaica. Inf xi. 101 ; fkmv. ii. 
I ; iii. 11 ; iv. 2, 9, 10, 15, 16, TJe Naturali 
Auditn. Mon. i. 9 ; ii. 7 ; iii. 15. 

Pia. Pnrg. v. 133 ; — v. 132-6. 

Piacentini. [Plaoentini.] 

Pianeta. Inf i. 17 [Sole] ; Pnrg. i. 10 
[Venere^J; Par. ii. 76 [Iiuna]; Par, v. 
96 [Mercurio 

Pianeti, Sette. Conv. ii. 4, 14. 

Pianta mistica. [Arbore mistico.] 
Piava. Par. ix. 27. 

Pioae. [Pierides.] 

Piccarda. Pnrg. xxiv. 10 ; Par. iii. 49 ; 
iv. 97, 112 ; —Par. iii. 34, 37, 42-57, 67-87, 
95, 97-123, 124, 125. 

Pioeno, Campo. Inf xxiv. 148. 

Piche, De. [Pierides.] 

Pier sail Pietro. [Pietro '.] 

Pier re d' Aragona. [Pietro ^.] 

Pier Damiano, [Damiano.] 

Pier Dombardo. [Pietro 2.] 

Pier Pettinagno. Pnrg. xiii. 128. 

Pier Traversaro. Pnrg. xiv, 98. 

Pier d’ Aragona. [Pietro •^] 

Pier da Medicina. Inf xxviii. 73. 

Pier dalla Broocia. Pnrg. vi. 22 ; — vi. 19. 
Pier delle Vigne.] Inf xiii. 32-9, 43, 44, 
47, 49, 52, 55-78, 79, 81, 82, «7, 89, 9 I-u)8, 

KX), 

Pierides, figlie di Pierio, trasformate in 
piche. Carm. 1 ; le Piche. Pnrg. i. 
II ; Picae. V. E. i. 2 2 [Muse.] 
Pierius. E< 1 . i. 2. 

Piero. [Pietro.] 

Piero, II maggior. Inf ii. 24. [Pietroh] 
Piero, Porta san. [Porta ^] 

Pietola, Pnrg. xviii. 83. 

Pietra. Sest. i, il ; Canz. xii, xv ; Son. 
Iviii. 2, 8, 9. 

Pietramala. [Petramala.] 

Pietrapana. Inf xxxii. 29. 

Pietro npostohi. Pnrg. xiii. 51 ; xxi. 54 ; 
xxxii. 76; Par. ix. 141; xi. 120; xviii. 
131 ; XXV. 12 ; xxxii. 133; Conv. iv. 22^5 
san Pietro. Inf i. 134 ; xix. 91 ; xxxi. 
5() : Conv. iv. 16 ; san to Pietro. Inf. 
xviii. 32 ; Pier. Inf xix. 94 ; Pnrg. ix. 
127; Par, xxii. 88; il maggior Piero. 
Inf ii. 24 ; Petrus. Pnrg. xix. 99 ; 
Mon. ii. 9 ; iii. 1, 3 6, 7, 8 1’, 9^*^, 15, 16, 

Epist. V. 5, 10 vi. i ; viii. 2 ; Cephas. 
Pur. xxi; 127 ; il Pescatore. Pnrg, 
xxii. 63 ; Par. xviii. 136 ; Ajchiman- 
drita. Mon. iii. 9 ; Barone. Par. xxiv, 
115 ; apostolioo Dume. Par. xxiv. 
153; san to Padre. Par. xxiv. 124; 
Pa^e vetusto di santa Chiesa. Par. 
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xxxii. 134 ; alto Primipilo. Par. xxiv. 
59 ; primizia dei Vicari di Cristo. 
Par. XXV. 14 ; Dei Vicarius. Epist. v. 
10; gran Viro. Par. xxiv. 34; Oolui 
che tien le chiavi. Par. x!fiii. 159 (cf» 
Inf. xix. 93, 101 ; xxvii. 104 ; Purg. ix. 
117, 121 ; Par. xxiv. 35; xxvii. 49 ; xxxii. 
125; Mon. iii. 1, 8); discipuluz. Epist. 
X. 38; — Par. xxiv. 30-3, 38-32, 34-42, 
5 *~ 3 t 54 , 59 i 67-9, 79 ' 85 i 88-9*1 97 ~ 9 i »o 3 - 5 f 
115, 118-133, 134-7, *53. 

Pietro Pietro Lombardo. Par. x. 107 ; 
Magister (sententiarum). Mon. iii. 7 ; 
— Par. X. 106. 

Pietro 3 ], Pietro III, re d’ Aragona ; Pier. 
Purg. vii. 125; — vii. H2, 114, 115, 116, 
125, 129. 

Pietro, Barca di. [Chiesa, Santa.] 
Pietro Bernardone. Par. xi. 89. [dore.] 
Pietro Comestore. [Pietro Mangia- 
Pietro, Guglia di San. Conv. iv. 16. 
Pietro Ispano. Par, xii. 134, 135. 

Pietro Iiombardo. [Pietro 2.] 

Pietro Mangiadore. Par. xii. 134. 
Pietro Peccatore. Par. xxi. 132. [Da- 
miano. Pier.] 

Pietro, Pina di San. Inf. xxxi. 59. 
Pietro, Porta di San. Inf, i. i.u- 
Pietro, San ^ Apostolo. [Pietro ‘.] 
Pietro, San 2, Chiesn di sun Pietro a 
Eoma. Inf. xxxi. 59; Conv. iv. 16; santo 
Pietro. Inf, xviii. 32. 

Pietro, Santo. [Pietro, San 2.] 

Pietro d* Aragona. [Pietro 
Pietro degli Onesti. [Damiano, Pier.] 
Pigli.] Par. xvi. 103. 

Pigmalione. Purg. xx. 103. 

Pignatello, Bartolommeo], Cardinale ; 

Pastor di Cosenza. Purg. iii. 124. 
Pila, ITbaldin dalla. Purg. xxiv. 29, 
Pilade.] Purg. xiii. 32. 

Pilato. Purg. xx. 91 ; Pilatus. Mon. ii. 

132; iii. 15; Epist. V. 10. 

Pilato, II nuovo. Purg. xsf.pi. [Filippo 2 ] 
Pilatus. [Pilato.] 

Pina di san Pietro. Inf. xxxi. 59. 
Pinamonte. Inf, xx. 9^. 

Pineta, di Ravenna. Purg. xxviii. 20. 
Pino da Signa.] (Par. xvi. 56.) 

Pinti, Spedale a, lo spcdale di San Paolo 
a Pinti, vicino a Fironze. Son. lili*. la, 
Pio. Par. xxvii. 44. 

Piramo. Purg. xxvii. 38; xxxii i. 69; 

Pyramus. Mon. ii. g. [vi. 3, 

Pirenei.] Par. xix. 144 ; Pirenes. Epist. 
Pireiies. [Pirenei.] 

Piroi. Conv. iv. 23. 

Pirro. Inf. xii. 135 ,* Par. vi. 44 ; Pyr- 
rhus. Mon. ii. 5, 10 2, II. 

Pisa. Inf. xxxiii. 79; Purg. vi. 17; V. E. 
i. 13 ; — Inf. xxxiii. 89. 


Pisa, Quel da. Purg. vi. 17. [Farinata*.] 
Pisani. Inf. xxxiii. 30; V. E. i, 9, 13; 
— ^^Purg. xiv. 53. 

Pisano, Federigo.] (Purg. vi. 17.) 
Pisanus, Gallus. V. E. i. 13. 

Pisces. [Pesci.] 

Piscitelli di Napoli. Conv. iv. 29. 
Pisistrato. Purg. xv. 101. 

Pistoia. Inf. xxiv. 126, 143; xxv, 10; 

Pistorium. V. E. ii. 6. 

Pistoia, Oino da. [Cino.] 

Pistoia di san Jacopo^ Par. xxv. 77; Conv, 
iv. 3. [Epistola Jacobi.] 

Pistoriensis. V. E. i. k>, 13, 17; ii. 3, 5; 

Epist. iii (iv). tit, 

Pistoriensis, Cinus. [Cino.] 

Pistorio, Cinus de, [Cino.] 
Pistorium. [Pistoia.] 

Pittagora. Conv, ii. 14, 16 ; iii. 5, 1 1 2 . 
iv. I, 21; Pythagoras. Mon. i. 15; 
Samius vates. Eel. R. 34, 
Pittagorici. Conv. ii. 15. 

Plaoentini. V. E. i. 10, 

Plato. [Platone.] 

Platone. Iiif. iv. 134 ; Par. iv. 24 ; Conv. 
iii. 5, 142 ; iv. 6=’, 24 ; Plato. Purg. iii, 
43;‘Conv. ii. 5^, 14^; iii. 9; iv, 15, 21; 
Ej)ist. X. 29. 

Plauto. Purg. xxii. 98. 

Plinius. V. E. ii. 6. 

Pluto. Inf. vi. 115; vii. 2 ; — vii. 7-9, 15. 
Po. Inf. V. 98 ; XX. 78 ; Purg. xiv. 92 ; 
xvi. J15; i^ir. vi, 51; Conv. iv. 13; 
Pado. Par. xv. 137 ; Padus. Epist. 
vii. 7 ; Eel. ii. 67 ; Eridanus. Epist. 
vii. 3 ; Carm. 47 ; flume Lombardo. 
Son. xxxii **. 3. 

Po, Val di.] Inf. xxviii. 74 ; Par. xv. 137, 
Podestadi. Par. xxviii. 123 ; Poteatati. 

Conv. ii. 62 ; Potestatea. Epist. viii*3. 
Poema sacra, [Com media.] 

Poeni. Mon. ii. 4, 11. [Cartagineai.] 
Poesi. Purg. i. 7 ; Poiisis. V. E. ii. 4, 
Poeta, II. [Virgilio.] 

Poeti. Inf. xxix. 63 ; V. N. § 35 ; Conv, 
ii. 1 ; iii. 9 ; iv. 6 ; Poetae. V. E. i. 6; 
ii. 4 ; Mon, i. 16 ; rimatori. T. N. § 23 ; 
dicitori per rima. V. N. § 25. 

PoUtria^ r * Arte Poetica’ d’ Orazio. V. N. 
§ 25 ; Conv. ii. 14 ; V. E, ii. 4 ; Epist, 

X. io 2 . 

Pola. Inf. ix. 113. 

Polare, Stella.] Par. xii. 39, 

Polenta. Inf. xxvii. 41. 

Polenta, Francesca da. [Francesca.] 
Polenta, Guido Novell© da.] Eel. ii. 

95 ; EcL R. 80. [lolas.] 

Polenta, Guido Vecchio da,] Inf, 
xxvii. 41. 

Poli. Conv. ii. 4 ; iii. 5. [Polo 2, ».] 
Policreto. Purg. x. 32. 
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Polidoro. Inf. xxx. i8; Purg. xx. 115. 
Polinestor. Purg. xx. 1 15. 

Polinica. Conv. iv. 25 * ; — Inf. xxvi. 54 • 
Purg. xxii. 56. 

Polinnia. Par. xxiii. 56. [Muse.] 
Polisseua. Inf. xxx. 17, [ii. 3, 7, 8. 
Politica. Conv. iv. 4 ; Mon. i. 3, 5, 12 ; 
Polluoe. Purg. iv. 61. [Gemelli.] 
Polo son Paolo. Par. xviii. 131, 136. 
[Paolo.] 

Polo \ i>olo mfiridional©. Inf. xxvi. 127 ; 

Purg. i. 23 ; viii. 90 ; Conv. iii. 5. 

Polo% polo scttontrioiiale. Inf. xxvi. 

1 j 8 ; Purg. i. 29 ; Conv. iii. 5. 
Polyphemus, cio6, Roberto, ro di Nai>o'i. 

Eel. ii. 75, 76 ; Cyclops. Kcl. ii. 47. 
Pompeiana tuba. Par. vi. 72. 

Pompeio Pompeo Magno. Par. vi. 53. 
Pompeio Sesto Pompeo. Inf. xii. 135 ; 
Par. vi. 72. 

Pompilio, Numa. [Wuma Pompilio.] 
Ponente. [Oocidente.] 

Ponte Hubaconte, a Firenze. Purg. xii. 

102. [146 ; Par. xvi. 146. 

Ponte Vecchio], n Firenze. Inf. xiii. 
Ponte di Benevento. Purg. iii. 128. 
Ponte di Castel Sant* AngelpJ. a Roma. 

Inf. xviii. 29. 

Ponti. Purg. xx. 66. 

Pontifex Lunensis. [Pilattiera, Ghe- 
rardino di.] 

Pontifex Bomanus. [Papa.] 
Pontifex, Summus. [Papa.] 

Poppii castrum. Epist. vii c 2, 
Porciano.] (Purg. xiv. 43.) 

Porsena. Mon. ii. 4, 5. 

Porta Peruzza], a Firenze. Par. xvi. 125, 
Porta Sola, a Perugia. Par. xi. 47. 
Porta dell* Inferno.] Inf. iii. i n; viii. 
125 ; xiv. 86. 

Porta del Paradise.] Inf. i. 134. 

Porta del Purgatorio.] Purg. iv. 129; 

ix, 51, 62, 76, 90, 120, 130 ; X. 1 ; xxviii. 102. 
Porta di Bite,] Inf! viii, 81; ix. 89; 
xiv. 45. 

Porta di san Pietro. Inf. i. 134. 

Porta san Piero], a Firenze. Par. xvi. 94. 
Portiuari, Beatrice. [Beatrice'.] 
Portinari, Poloo.] V. N. § 22. 
Portinari, Manetto.] V. N. §§ 33, 34, 
Portinari, Kioovero.] V. N. §§ 33, 34. 
Portogallo, Par. xix. 139. [Bionisio^.] 
Potestates. [Podestadi.] 

Praeoeptor. [Aristotile.] 

Praeoursor . [Giovanni ' .] 
Praedicamenta. Mon. iii 15 ; A. T. § 2, 
Praedioator gentium. [Paolo.] 

Fraga. Par. xix. 117. 

Prata, Guido da. Purg. xiv. 104. 
Prato. Inf. xxvi 9. 


Pra'o, Nicool6 da. [Micholaus.] 
Pratomagno. Purg. v. n6. 
Predioanti, Kuovi. Purg. xxii. 8a 
[Cristlani.] 

Pressa, Bella. Par. xvi. 100. 

Prate, II gran. Inf. xxvii. 70. [Boni- 
fazio'.] 

Priamo. [Friamus.] 

Priamus. Mon. il 3*; — Inf. xxx. 15, 114. 
Prieneo. Conv. iii. 11, 

J*rima A rte. [ Grammatica.] 

Prima Philosophia, [Metaphysica.] 

Prhna Jthetorica, [Rhetorica ‘^,] 

Prima Stella. [Buna.] 

Primavera', stagione. Purg. xxviii. 51, 
J43 ; Par. xxviii. 116; xxx. 6j ; Conv. 
iv. 2, 23. 

Prima vera*, nome di donna, V. N. 
§ 24 ; Son. xiv. 15. 

Primipilo, B* alto. Par. xxiv. 59. 
[Pietro '.] 

Prime, II. Par. viii 1 11. [Dio.] 

Prime Cielo. Conv. il 4. [Buna, Cielo 
della.] 

Prime Mobile. [Cielo Cristallino.] 
Princeps Bomanus. [Imperatore 2,] 
Principati. Par. xxviii 125 ; Conv. ii. 6 ; 
— Par. viii. 34. 

Principato, Boman. Purg. x. 74. 
[Trajano.] 

Principe de* nuovi Farisei. Inf. xxvii, 
85. [Bonifazio'.] 

Principe Bomano. [Imperatore 2.] 
Principi Negligenti.] Purg. vii-viii. 
Principiy Reggimenfo de\ Conv. iv. 24. 
Priora Analytica. A T. § 19. 

Prisciano. Inf. xv. 109. 

Processions mistica.] Purg. xxix-xxxii. 
Frocne. [Progne.] 

Prodighi.] Inf. vil 22 66 ; Purg. xix 
70 5, 118-26; Canz. xix. 20. 

Proem io della Bihbia. Conv. iv. 5. 
Proenza. [ Proven za.] 

Profeta, [Propheta.] [iv. 16. 

Profeti. Par. xxiv. 136 ; Conv. i. 4 ; ii. 6 ; 
Progne.] Purg. xvii. 19, 

Prometeos, figlio di Giapeto. Conv. iv. 15. 
Propheta. [David: XSseohiel: Isaia.] 
Proprietd degli Elementi^ Delle. [Proprie- 
tatihua, Be.] 

PropHetatihtta Element orum^ De. Conv. 

iii 5. [xxviii. 1. 

Prosa. Purg. xxvi ii8j V. E. ii. 6 ; — Inf. 
Prosaicantes. V. E, ii. x ; prosaici 
dioitori, V. N. § 25. 

Proserpina Purg. xxviii. 50 ; — Iu£ ix. 
44 ; X. 80. 

Prosopopea., vocabolo greco. Conv. iii. 8. 
Prospettiva. Conv. ii. 3, 

vocabolo greco. Conv, ii. 4. 
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Provexkza. Parg; rii. 126; Conv. in; 
Xiingxiadooo. Conv. i. 10 ; — Par. viit 
58,50. [Linguadoco.j [iv. n. 

Provenzale. Purg. xx. 61 ; Conv. i. 6 ; 
Provenzale, 11 , Giraat de Borneil. Conv. 

iv. II. [Gerardus.] [V. K. i. 8. 

Provenzaii. Par vi. 130; Provinciales. 
Provenzan Salvani. [Provinzan.] 
Froverhii, Conv. iii. ii, 14, 15; iv. 5, 7^ 
15, 24 ; Mon. iil. 1. 

Provinciales. [Provenzaii.] 
Provinzan Salvani. Purg. xi. 12 1 ; — xi. 

109-14, 120, 121-6, 127-42. 

Fmlmu Epist. x. 22 ; Salmu Inf. xxxi. 
69 ; Purg. ii. 48 ; xxviii. 80 ; Par. xxiv. 
136 ; Conv. iv. 19. [Pidltero.] 
Psalmista. [David.] 

PsaUero, Conv. i. 7 ; i^alteHo, Conv. iii. 4. 

Pseudo-Seneca. [Martinus Dumiensis.] 
Ptolomaeus. [Tolommeo.] 

Publius Decius. Mon, ii. 5. 

Puocio Sciancato. Inf. xxv. 148; — xxv. 

35 , 149, ^ ^ 

Puglia. Inf. xxviii. 9 ; Purg. vu. 126 ; 
Apulia. V. E. i. 10 ; il Begno. Purg. 
iii. 13 1 ; — Purg. v. 69. 

Pugliese. Inf. xxviii. 17 ; Apulus. V. E, 
i. 12. [Apuli.] 

Pulci,] Par. xvi. 127. 

Punious. Mon. ii. 4. [Poeni.] 
Purgatorio^ Purg. vii. 39; ix. 49 ; il 
Monte. Purg, i. 108 ; ii. 60, 122 ; iii. 3, 
46 ; iv. 38, 69 ; V. 86 ; vi. 48 ; vii. 4, 
65; viii. 57; X, 18; xii, 24, 73; xiii 3; 
xiv, i; XV. 8; xix. 117; xx. 114, 128; 
xxi. 35, 71; xxii. 123; xxv. 105; xxvii. 
74 ; xxviii. loi ; xxx. 74 ; Par. xv, 93 ; 
xvii. 20, 1 13, 137; xxvi, 139; il sacro 
Monte. Purg. xix. 38 ; il Santo Monte. 
Purg. xxviii. 12 ; la Montagna. Purg. 
iii 6, 76; iv. 88; xxi. 42; xxiii. 125; 
secondo Begno. Purg. i. 4. 
PurgaUyHo % cantica seconda della D. C. 
Purg. xxxiii. 140. 

Purgatorio, Porta del. [Porta '.] 
PutSfar, Moglie di.] Inf. xxx. 97. 
Puttana mistioa. Purg. xxxii. 149 60 ; 

fuia. Purg. xxxiii 44. 

P3rramu8. [Piramo.] 

Pyreneus. Ed. ii 66. 

Pyrrhus. [Pirro.] 

Pythagoras. [Pittagora.] 


Q. 

Q^adrivio. Conv. ii. 14. 

^antitaU Ammaey Ve, Epist. z. 28. 
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Q.uarnaro. Inf. ix. 113, 

Quarto Cielo. Conv. ii. 4 ; Son. xxviii. 7, 
[Sole, Cielo del.] 

Quattro Animali. Purg. xxix. 92-106. 
Quattro Donne. Purg, xxix. 130-a ; 
xxxi 104-17 ; xxxii. 25, 98 ; xxxiii. 2, 3, 
7, II, 13, 109. 

Quattro Senior!. Purg. xxix. 142, 145-8, 
Quattro S telle. Purg, i 22 ; viii. 91. 
Quatuor Virtutibtis CardinaUhnn^ De. Conv. 

iii. 8 ; Mon. ii. 5. [Pseudo-Seneca.j 
Que* ohe vide nel fiume Lombardo Cader 
suo %lio. Son. xxxii 3. [Apollo.] 
Quegli cli’ 6 padre d' ogni mortal vita. 

Par. xxii 116. [Sole.] 

Quegli ch© port6 la palma Gid a Maria, 
Par, xxxii. 112. [Gabriello.] 

Quegli ch’ usurpa in terra il loco mio. 

Par. xxvii. 22. [Bonifazio i] 

Quei ch’ ancor fa li padri a’ hgli scarsi 
Par. xviii. 3. [Petonte.j, 

Quei ch’ apporta mane e lascia sera. 

Par. xxvii. 138. [Sole.] 

Quei ch’ arrossan per lo staio. Par. xvi. 

105. [Chiaramontesi.] 

Quei die morrA di colpo di cotenna. 

Par. xix. 120. [Filippo 2.] 

Quei die piii n’ ha colpa. Purg. xxiv. 82. 
[Corso Donati.] 

Quei die puote. Par. i, 62, [Dio.] 

Quei cho vede 0 puote. Par. iv. 123. [Dio.] 
Quei che vide tutt’ i tempi gravi. Par. 

xxxii. 127. [Giovanni *.] 

Quei che volentier iierdona. Purg. iii. 120. 
[Dio.] 

Quel die cadde a Tebe. Inf. xxv. 15. 
[Capaneo.] 

Quel che (fu) forato dalla lancia. Par. 
xiii. 40. [Cristo.] 

Quel che guarda 1 ’ isola del foco. Par, 
xix. 131. [Federico '‘.] 

Quel che . . . Morte indugio per vera 
penitenza. Par. xx. 49 51. [Ezechia.j 
Quel che par si membruto. Purg. vii. 112, 
[Fietro K] 

Quel che tu, Gaville, piagni. Inf. xxv. 

15 1. [Cavalcanti, Francesco de’.] 
Quel traditor cho vodo pur con T uiio 
(occhio). Inf. xxviii. 85. [Malates- 
tino.] 

Quel d* Alagna. Par. xxx. 148. [Boni- 
fazio K] 

QueldaDuera. Inf. xxxii, 116. [Buoso 
da Duera.] 

Quel da Bsti. Purg. v. 77. [Azzo.] 
Quel da Pis^. Purg. vi. 17, [Farinata 
Quel da Boma. Purg. xviit. 80, [Bo* 
mano b] 


R 3 


47^ Quel da Signa 


Bhetorica ' 


Quel da Signa. Par^ xvi. 56. [Boni- 
f^io K] 

Quel di Beccheria. Inf. xxxii. 119. 

[Tesauro.] [oislao.J 

Quel di Buemme. Par. xix. 125. [Vin- 
Quel di Qallura. Inf. xxii.82. [Gomita.] 
Quel di Xiomosi. Pnrg. xxvL 120. [Ge- 
rardus.] [ [Acone *.] 

Quel di Norvegia. Par. xix. 139. 

Quel di Portogallo. Par. xix. 139. 
[Dionisio ».] 

Quel di Bascia. Par. xix. 140. [TJrosio.] 
QueldiSpagna. Par. xix. 125. [Alfonso *^. ] 
Quella . . Pnrg. x. 41 ; Par. xxxii. 148. 
[Maria ^.] 

Quella . . Inf. X. 131 ; Parg. vi. 44 ; 
Par. xxi. 46 ; xxv. 49 ; xxviii. 3, 97. 
[Beatrice!.] [32- [Eva.] 

Quella ch’ al serpen te crese. Purg. xxxii. 
Quella (gente) che 1 ’ affanno non sofferse. 

Purg. xviii. 136. [Troiani.] 

Quella che mostro Langia. Purg. xxiL 
1 12. [Isiiile.] 

Quella che tossio. Par. xvi. 14. [Malle- 
haut, Damadi.] 

Quella con le sette iosto. Inf. xix. 109. 

[Boma^] [61. [Mordarette.] 

Quell! a cui fa rotto il potto. Inf. xxxii. 
Quelli Che diode al ro giovano i mai 
conforti. Inf. xxviii. 134. [Bertram 
dal Bornio.] 

Quello Che volando . . . il figlio perse. 

Par. viii. 125. [Dedalo.] 

Quinto Cieio. Conv, ii. 4. [Marte, 
Cielo di.] 

Quinzio. Par. vi. 46; Quinzio Cin- 
cinnato. Conv. iv. 5. [Cincinnato.] 
Quirini, Giovanni], Son. xxxix. 12. 
[Giannin.] 

Quirino. Par. viii. 131. [Bomolo.] 

B. 

Baab. Far. ix. 116. 

Babano. Par. xii. 139. 

Bachele. Inf. ii. 102 ; iv. 60 ; Purg. xxvil 
104 ; Par. xxxii. 8 ; — Purg, xxvii. 104-8. 
Bafel. Inf. xxxi. 67. 

BafTaelle.] Par. iv. 48, 

JRagione Canonica. Conv, iv. 12. 

Jiagione Civile. Conv. iv. 12 ; Raglone. 
Conv. i, 10 ; iv. 19, 24 ; JRagione scritta 
Conv, iv. 9. [Digestum.] 

Bamondo Beidngbieri. Par. vi. 134. 
Bamondo di Tolosaj, Ramondo V, contej 
di Tolosa. Conv. iv. 1 1. 

IKasoia, Par. xix. 140. 

Bavenna. Inf. xxvii. 40; Par. vi. 61; 
—Inf. V. 97 j Par. xxL 123. 


Bavennates. V. B. i. 9, 

Bavignani. Par. xvi 97. 

Be che chiese senno, II, Par. xiii. 95. 
[Salomone.] 

Be della semplice vita, II. Purg. vii. 13a 
[Arrigo d* Ingbilterra.] 

Be dell’ uhi verso, II. Inf. v. 91. [Bio.] 
Be giovano, II. Inf. xxviii. 135. [Arrigo*.] 
Re De. Mon. ii. 10. 

Bea. Inf. xiv. 100. 

Bebeoca. Par. xxxii. 10 ; — xxxii. 69. 
Bege di Creta. Inf. xiv. 96. [Saturno *.] 
Bege, XiO, Iddio, Par. xxxii. 6r ; lo B. 
eterno. Purg. xix. 63 ; il sommo B. 
Purg. xxi 83. [Dio.] 

Beggiani. [Begiani.] 

Reggimento de' Rnncipi, [Regimine^ J)p.] 
Beggio. Conv. iv. 16. 

Begi antichi. Purg. xx. 53. [Merovingi.] 
Regiy Lihi'o delli. [Uegum^ Liber.] 

Begi, Sette ch’ assiser Tebe. Inf. xiv. 
" 68 . 

Begi, Sette*!, < 1 i Roma. Par. vi 41; 
Conv. iv. 5. 

Begiani. V. E. i. 15. 

Regimine Principum^ De. Conv. iv. 24. 
Begina. Purg. vii 82; Par. xxxi 116; 
xxxii 104 ; xxxiii 34 ; B. del cielo. Par. 
xxiii. 128 ; xxxi. 100 ; B. della gloria. 
V. N. § 5 ; B. benedetta. V. N. § 29. 
[Maria K] 

Begina, Austri. [Saba.] 

Begno, II, Purg. iii, 131. [Puglia.] 
Begolo. Conv. iv. 5. 

Regitm, Liber. Conv. iv. 27 ; Mon. iii 6. 
Beligiosi. Conv. ii 13 ; iii. ii. 

Remedia, Foii.uitorum. Epist. iii (iv). 5. 
Remedium Amoris. V. N. § 25. 

Benaldus de Aquino. V. E. ii. 5. 
Beno !, fiume d’ Alomagna. Par. vi. 58. 
Beno2, fiume di Bologna. Inf. xviii 6 1 ; 
Purg. xiv. 92 ; Bhenus. Eel. ii. 41, 85 ; 
Ed. R. I. 

Rerum Tramformatione, De, [Metavurr- 
phoseos.] 

Rerum Tranamutatione, De. [Metamor- 
phoseoa.] 

Besurrezione di Cristo], Purg. xxi 9 ; 

Par. xxiv. 126 ; Conv. iv. 22 ; Mon. iii. 9. 
Rettorica *, arte. Conv. ii. 14 *, 15 ; iii la 
RettoHca^, opera d’ Aristotile. [RhetoHcak^.] 
Bettorici. Conv. i. 2 ; ii 7, 12 ; iii. 4, 9. 
Bex Inferni. Inf. xxxiv. i. [Lucifero*.] 
Bex Navarriae. [Tebaldo.] 
Bhamnusia. Epist. iii (iv). 5. 

Bhenus. [Beno 2.] 

Ehetorica \ opera d’ Aristotile. Conv. iU. 
8 } Epist. X. 18, 
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Uhetorica opera tli Tullio. Mon. ii. 5 ; | 
Epist. X. u;. , i 

Bialto. Par. ix. 26. [Venezia.] 
Hiocardo, Biccardo da san Vittore. 
Far. X. 131, 132 ; Biohardua de aanoto 
Viptore. il^ist. x. a8. 

Biooardo da Cammino.] Par. ix. 49-51. 
Biooardo da san Vittore. [Biooardo.] 
Biohardua de Sanoto Victor©, [Bio- 
oardo.] 

Bidolfo^, Ilodolfo I, imperatore. Pnrg. 

vii. 94 ; Par. viii. 72 ; Conv. iv. 3 ; — Purg. 
vi. 103. 

Bidolfo®], Bodolfo Aroive^covo di Reims, 
figlio bastardo di Lottario. (Purg. xx. 54.) 
Bife, Montague. Purg. xxvl 43. 

Bifeo. Par. xx. 68; — xx. 100, 118-49, 146-8. 
Bigogliosi, Marches© de’. [Marchese *.] 
liimedio d’ A more. [He mediu m A uwris.] 
Bimini.] Inf. xxviii. 86. 

Bimini, Francesca da. [Francesca.} 
Binaldo degli Serov igni.] Inf. xvii. 64. 
Binier da Calboli. Purg. xiv. 88. 
Binier da Corneto, Inf. xii. 137. 
Binier Pazzo. Inf, xii. 137. 

Binoardo. Par. xviii. 46. 

Hithimi^ termine di pootica. V. E. ii. 13. 
Boberto \ 1 , re di Francia. (Purg. xx. 59.) 
Boberto^i, duca di Calabria. Par. viii. 76- 
84 ; re di Napoli, accennato sotto il nome 
di Polifemo. Eel. ii. 75, 76 ; — Epist. v. 
tit , ; vii. 7, [Par. xviii. 48. 

Boberto Q-uisoardo. Inf, xxviii 14; 
Boboam. Purg. xii 46. 

Boooo de* Mozzi.] (Inf. xiii 143-5?:) 
Bodano. Inf. ix. 112; Par. vi. 60; viii 59. 
Bodopeia. Par. ix. 100; Phyllis. Eel. R. 45. 
Boma^, antica. Inf. i 71 ; ii. 20; Purg. 
xxi 89 ; xxix. 115 ; Par. vi. 57 ; xv. 126 ; 
xvi U) ; xxvii. O2 ; V. N, § 25 ; Ouiv. i. 
3 ; iii, 1 1 ; iv. 5 ; Mon. ii. 5 ; iii. 10 ; 
citt^ Bomana. Conv. iv. 5; Urbs. 
Mon. ii. 4 " ; Urbs sancta. Mon. ii. 5. 
Boma cristiana. Inf. xiv. 105 ; xxxi. 
59; Purg. vi 112 ; xvi 106, 127; xviii 
*80 ; Par. ix. 140 ; xxiv. 63 ; xxxi. 34 ; 
V. N. § 41 ; Conv. iii 5'^; iv. 5; V. K. 
i. 10 ; Mon. ii 5, 7, 9 ; Epist. vii. 7 ; viii 
11; Urbs Boma. Epist. viii 2, 10 ; 
alma Urbs. Epist. v. tit. ; santa Citt^t. 
Conv. iv. 5; sacrosanct urn Ovile. 
Epist. viii 2 ; Iiatialo Caput. Epist. 

viii. 10; Imperii Sedes. Mon. iii. 
10 ; Sedes Apostolioa. Epist. viii. 2, 
11 ; Sedes Sponsae Christi. Epist. 
viii 11; Culmen Apostolicum. Epist. 
viii. 10; Colei che siede sopra 
1 * ao(iue. Inf. xlx. 107, 109 ; Puttana. 


Purg. xxxii 149, 160 ; xxxiii. 44 ; — Inf. 

ii. 22 ; Pur. xxvii 25. [Chiesa, Santa.] 
Boma^, figurativa. Purg. xxxii 102, 

[Paradise 1.] 

Boma, Imperatori di. [Imperatori.] 
Boma, Sette Begi di. Par. vi. 41 ; Conv, 
iv. 5. 

Bomagna. Inf. xxvii. 37; xxxiii. 154; 
Purg. V. 69 ; XV. 44 ; Bomandiola. 
y. E. i. 10, 14 ; Bomaniola. Epist. 
i tit. ; — Purg. xiv. 92. 

Bomagnuoli. Inf. xxvii. 28 ; Purg. xiv. 

99; Bomandioli. V. E. i 10 2, 14, 19. 
Boman Pastore. Purg. xix. 107 ; Conv. 
iv. 29. [Papa.] 

Boman Principato. Purg. x. 74. 
[Trajano.] 

Bomana aula. Epist. ii. 2. 

Bomana, Chiesa. [Chiesa, Santa.] 
Bomana, Citta. [Komai] 

Bomana gente . [ Romani ^ . ] 

Bomana res. [Romano Imperio.j 
Bomandiola. [Romagna.] 
Bomandioli. [Bomagnuoli.] 
Bomandiolum Vulgare. V. E. i, 14. 
Bomane anti che. Purg. xxii. 145, 
Romani 1, anticlii. Inf. xv, 77 ; xxvi, 
fx) ; Pur. vi. 44 ; xix. 102 ; Conv. iii. ii ; 
iv. 4, 5 ; V. E. i. 10 ; Mon. ii. 3®, 4, 5, 7, 
9 '*, It), Ti 12 ; Bomana gente, Conv. 
iv. 4 ; Romano popolo. Conv. iv. 5 ; 
Romanus populus. Mon. i. 2 ; ii. i 
2, 5 ^ 63 , 7«, 9, n, 13 ; Popolo santo. 

Conv. iv. 4. [Latini 2.] 

Bomani cristiani. Inf. xviii. 28 ; Conv. 
iv. 3, 28 ; V, E. i. 9, 10*, 11 12, 13 ; Mon. 

iii. II ; Epist. v. 5; vi. i ; vii. tit, 3; vU A. 

tit . ; vii B. tit . ; vii c. tit. [mano8.] 

Romani, Epiatola alii, [Epistola ad Ror 
Bomani, Be do*. Conv. iv. 3; Bex 
Bomanorum. Epist. vii. tit.; Bex 
Alamaniae. V. E. i. i8. [iv. 5. 

Bomani, Sette Begi. Par. vi. 41 ; Conv. 
Bomaniola. [Bomagna.] 

Bomano^, antico. Purg. x. 74; Conv. 

iv. 4, 5, 6 ; Bomanus. Mon. i 2 ; ii 1, 
2, 3 j 4i 5i 6, 7, 9, 10, II, 12, 13 ; iii u. 

Bomano*^, cristiano. Purg. xix. 107 ; 
Conv. i II ; iv. 4, 5, 29 ; Bomanus. Hon. 
ii. 1, 8 ; iii. i, 10, 13, 14, 16 ; Epist. ii. a ; 
V. 7 ; vi. 2, 6 ; vii. 2, 4 ; vii a. 2 ; A T. § 24. 
Bomano 3 , figurative. Purg. xkxii. 102. 
[Roma 3 .] 

Bomano ♦], castello iiella Venezian^ 
Par. ix., 28. 

Bomano Xmpetatore. [Imperatore 
Bomano Xmperio. Conv. iy. 4, 5 ; Bo- 
manum Imperium. Mon. ii i, 4*, 
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5, I I, 13 ^ ; Bomana res. Mon. ii. 4*, ii ; 
Epist, vi. 6. 

Bomano, Xiatino. CJonv.i. 11. [Latino 
Bomano Fastore. [Papa.] 

Bomano Popolo. [Bomani 
Bomano Principe. [Imperatore “.] 
Bomanorum Jmperator. [Impera- 
tore ^.] 

Bomanum Imperium. [Bomano Im- 
perio,] 

Bomanum Vulgare. V. E, i. ii. 
Bomanus. [Bomano.] 

Bomanua Imperator. [Imperatore 
Bomanus Pontifex. [Papa.] 
Bomanus Populus. [Bomani ‘.] 
Bomanus Princeps. [Imperatore ^.J 
Bomanus Principatus. Mon. ii. 12 ; 
iii. 13 ; Imperium sacrosanotum 
Bomanum. A. T. § 24. 

}iomati::i. Pnrg. xxvi. 118. 

Bomei. V. N. § 41. 

Bomena. Jnf. xxx. 73 ; Epist. ii. tit. 
Bomena, Alessandro da. [Ales- 
sandro 

Bomena, Guido da. Epist. ii. tit. 
Bomena, Oberto da. Epist, ii. tit. 
Borneo. Par. vi. 128, 135 ; — vi. 126 31. 
Bomoaldo. Par. xxii. 49. 

Bomolo. Conv. iv. 5 ^ j Quirino. I*ar. 
viii. 13 1, 

Bomualdo. [Bomoaldo.] 

Bomuleus. Mon. ii. 4, 

Boncisvalle, Rotta di.] Inf. xxxi. 16. 
Bosa simlwlo della Madonna, Par. 

xxiii. 73 ; — xxiii. 88. [Maria 
Bosa la rosa d’ oro benedetta dal Papa 
nella qnarta Domenica di Qiiaresima. 
Conv, iv. 29. 

Bosa^, la rosa celeste nella quale sono 
l>osti gli eletti. Par, xxx. 117, 124 ; xxxi. 
1 ; xxxii. 15, 120 ; — Par. xxxL 10, 16, 19 ; 
xxxii, 4-45, 109 138, 

Bosso, Mare. [Mare Bosso.] 

Botta di Boncisvalle.] Inf. xxxi. 16. 
Bubaconte. Pnrg. xii. 102. 

Bubicante. Inf. xxL 123 ; xxii. 40. 
Bubicon. Par. vi, 62 ; Eel. ii. 67 ; — Inf. 
xxviii. 98. 

Bubro,Iiito. Par. vi. 79. [Mare Bosso.] 
Buffiani. [Seduttori.] 

Buggieri, Aroivesoovo. Inf. xxxiii. 
14 ; —rxxxii. 125-32, 133, 136 j xxxiii, 8, 15, 
>7? ^8, 77. 

Buggieri degU ITbaldini. [Buggieri, 
iicivesoovo.] 

Busticuoci, Jacopo. Inf. vi. 80; xvi. 
44; — ^xvi. 4-12, i5, 19, 21, 28 45, 64 -72, 
77-^5, 89. 


But.] Par. xxxii. la 
ButuU. Mon. ii. n ; Turni. Epist. 
vii. 5. 

Saba, Begina], * Anstri Regina.’ Epist. 

X. 1. [Epist. vii. 8. 

S'lbaoth^ vocabolo ebreo. Par. vii. 1 ; 
Sabellio. Par. xiii. 127. 

Sabdllo. Inf. xxv, 95. 

Sabine. Par. vi. 40. 

Sabini. Mon. ii, 11. 

Sacchotti. Par. xvi. 104. 

Saoerdotes. Mon, iii. 14. 

Sacerdotium. [Saoerdosio.] 
Saoerdozio. Par. xi. 5 ; Sacerdotium. 

Mon. iii. 5, 14. [xxix. 50.) 

Saoramenti.] Par. xviii. 129; (Purg. 
Sacrestia, di san Jacojio a Pistoja. Inf. 
xxiv. 138. 

Sadducei.] Purg. xix. 137. 

Safira. Purg. xx. 112. 

Saggio, lib Inf. i. 89; x. 128 j Purg. 

xxvii. 69. [Virgilio.] 

Saggio, IP. Son. x. 2. [Guido Guini- 

C3lli.] 

Saguntum, Epist. vi. 4. 

Saladino. Inf. iv. 129; Conv. iv. 11. 
Salamone. [Salomone.] 

Salimbeni, Niocold deb [Niccol6 b] 
Salmi. [Psabai.] 

Salmista. [David.] 

Salome. Conv. iv. 22. 

Salome, Maria. [Maria ^‘.] 

Salomon. [Salomone.] 

Salomone. Conv. ii. 6, 11, 15; iii. 11, 14; 
15^; iv. 2, 5, 7 2 12, 15 b 16, 24 b 25, 27; 
Salomon. Mon. iii. 1 ; Salamone. Son. 
Iii*. lu; Son. liii 1 ; — Purg. xxx. 10, 17; 
Par. X. 109 -114 ; xiii. 95 ; xiv. 35. 

Salse. Inf. xviii. 51. 

Salterello, Lapo. Par. xv. 128. 

Salterio. [PmUero.] 

Salvani, Provinzan. [Provinzan Sal- 
vani.] 

Salvatore. [Cri.^to.] 

Samius vates. Eel. R. 34- [Pittagora.] 
Sammaritana. Purg. xxi. 3. 

Samnis. Mon. ii. 11. 

Somnites. [Sanniti.] 

Samuel. Par. iv. 29 ; Mon. ii. 8 ; iii. 6 ; 
Epist. vii. 5. , 

San Benedetto, badia. Inf. xvi. lou. 
San Gallo. [Gal, San.] 

San Giovanni. [ Giovanni b] 

San Leo. [Sanleo.J 

San Miniato.j Purg. xii. 101, 

San Nazzaro. Conv. iv. 29. 
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San Pietro Apostolo. [Pietro '.] 

San Pietro 2, Chiesa di san Pietro a 
£oma« Inf, xxxi. 59; Conv. iv. 16; 
Santo Pietro. Inf. xviii. 32, 

San Pietro, Guglia di. Conv. iv. 16. 
San Pietro, Pina di. Inf. xxxl 59. 

San Pietro, Porta di. Inf. i. 134. 

San Simone. [Simone.] 

San Vittore, Riccardo da. [Riccardo.] 
San Vittore, Ugo da. [ITgo,] 

San Zeno. Pnrg. xviii. n8. 

Sancto Victore, Ricardus de. [Ric- 
cardo.] 

Sanese. Inf. xxix. 122; Purg, xiii. 106; 

Senensis. V. E, i. 13. 

Sanesi. Inf. xxix. 134; Purg. xi. 65; 
Senenses. V. E. i. 10, 13 ; — Purg. xiii. 

15*. 

Sanleo. Purg. iv. 25. 

Sannazzaro. [San Nazzaro.] 
Sannella, Della. Par. xvi. 92. 

Sanniti. Conv. iv. 5 ; Samnites. Mon. 

ii. n2. [133. 

Sant* Andrea, Jacomo da. Inf. xiii. 
Sant* Antonio. Par. xxix. 124. 

Santa Chiesa. [Chiesa.] 

Santa Scrittvra. [Bibbia.] 

Santa, Terra. Par. ix. 125. 

Santa Zita. Inf. xxi. 38, 

Santafior. Purg. vi. nr. [58-<>9* 

Santafiore, Conti di.] Purg. vi. 1 n ; xi. 
Santelena. Conv. iv. ii, 

Santerno. Inf. xxvii. 49. [Imola.] 
Santi. Purg, xiii. 51 ; Par. xxxi. 135. 
Santo Atleta, II. Par. xii. 56. [Do- 
menico.] 

Santo Monta, II. [Purgatorio.] 
Santo Pietro. [San Pietro 2.] 

Santo Sene, II. Par. xxxi. 94. [Bar- 
nardo 2.] 

Santo Spirito. [Spirito Santo.] 

Santo Volto, II. Inf. xxi. 48. 

Sapia. Purg. xiii. 1(^9; — xiii. 100-2, 103-5, 
io6~^^2, 139, 140, 145-54- 
Sapient! della Grecia, Sette. [Savi, 
Bette.} 

Sapienti, Spirit!.] Par, x-xiv. 78. 
Sapient ia, [Sapientiae^ Liber,] 

Sapkntiae, Liber, Conv. iii. 15 2 j iv. 6, 
16 ; Epist. X, 2, 22. 

Sara. Par. xxxii. 10. 

Baraceni. [Saracini.] 

Saracine* Purg, xxiii, 103. 

Saracini. Inf. xxvii. 87; Conv. ii, 9; 

Baraceni. Epist. v. 2 ; viii. 3. 
Sardanapalo. Par. xv. 107. 

Sardi. Inf. xxvi. 104; Purg. xviii. 81; 
V. E. i. 10, II. 


Sardi, Xj* isola de*. Inf. xxvL 104. [Sar- 
digna.] 

Sardigna. Inf. xxii. 89 ; xxix. 48 ; Purg. 
xxiii. 94 ; Sardinia. V. E. i. 10 ; — Inf. 
xxii. 67 ; xxvi. 104, 

Sardinia. [Sardigna.] 

Sarnus. [Arno.] 

Sarpina. [Savena.] 

Sarra. [Sara.] 

Sassol Mascheroni. luf. xxxii. 65. 
Sassoni, -onia. [Saxones, *onia.] 
Satan. Inf. vii. 1 ; Satanas. Hon. iii. 

9. [liucifero^] 

Satiro Inf. iv, 89. [Orazio.] 

Satire 2. Conv. iv. 29. [Giovonale.] 
Saturuia Regna. Mon. i. 11 2,* Epist. vii. i. 
Saturno ^J, re di Creta. Inf. xiv. 96; Par, 
xxi. 26 ; — Par. xxii. 146. 

Saturno 2, pianota. Purg. xix. 3 ; Conv. 
ii. 4, 14, 15; Son. xxviii. 3; — Par. xxi. 
13, 25; xxii. 146; Canz. xv. 7. 

Saturno, Cielo di. Conv. ii. 4, 14; 
settimo Cielo, Conv. ii. 4; — Par. 
xxi -xxii. 96. 

Satyra, Epist. x. 10. [ — Epist. vii. 5. 

Saul. Purg. XU. 40 ; Mon. ii. 8 ; iii. 6 ; 
Savena, Inf. xviii. 61 ; Sarpina. Eel. 

ii. 41 ; Eel. B. 1. 

Savi d* Egitto. Conv. ii. 15. 

Savi, Sette. Conv. iii. ii. 

Savio’, Virgilio. Inf. iv. no; vii. 3; 

xiLi6; xiii. 47; Purg. xxiii. 8. [Virgilio.] 
Savio 2, Stazio. Purg. xxiii. 8 ; xxxiii. 
15. [Stazio.] 

Savio Boezio. Conv, iv. 13. [Boezio.] 
Savio liume. Inf. xxvii. 52. [Cesena.] 
Saxones. V. E. i. 8, 

Saxonia. Mon. iii. 11. 

Scala, stemma degU Scaligeri, Par. xvix. 
72. 

Scala, Alberto della. Purg. xviii, 121. 
Scala, Alboino della. Conv. iv. i6; 

— (Par. xvii. 71.) [71,) 

Scala, Bartolommeo della.] (Par. xviL 
Scala, Can Grande della. [Can 
Grande.J 

Scala, Giuseppe della.] Purg. xviii. 124. 
Soandalosi. [Scismatici.] 
Scandinavia. Epist. v. 4. 
So&ndinaviae soboles. [Dombardi ',] 
Scariotto, Giuda. [Giuda^.J 
Scarmiglione. Inf, xxi. 105. 

Scevola, Muzio. [Muzio.] 

Sohiatta, D* oltraootata. Par. xvl 115, 
[Adimari.] 

Schiavi. Purg. xxx. 87 ; Solavones. 

V. E. i. 8 . [25, 28, 42-5, 46, 47 * 

Sohicchi, Gianni, Inf. xxx. 32 ; —xxx. 
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Schiro. Purg. ix. 37. 

Soiancato, Puccio. Inf, xxy. 14^^ ; — xxv. 
35 ) * 49 . * 50 - 

Sciensa divina^ [Teologui.] 

Scienza morale. \^Etica^.] 

Scmiza naturale. [Fwka *.] 

ScienzOy Prima. [Meta^mca 
Scipio, [Scipione *.J 
Scipione *, Affricano Maggiore, Inf. 
xxxi. 116 ; Par* vi. 53 ; Conv, iv. 5 ; 
Scipio. Par. xxvii, 61 ; Mon. ii. u ; 
Affricano. Purg. xxix. 116. 

Scipione^, Affricano Minore. Conv. ii. 
* 3 - 

Soipiones. Epist, viii. 10. 

Scirooco. Purg. xxviii. 21. 

Scismatici.] Inf. xxviii-xxix. 36. 

Soiti. [Scythae.] 

Sclavoiies. [Schiavi.] 

Scornigiani, Parinata degli.] Purg. 

vi. 17. « 

Scornigiani, Marzucco degli.] Purg. 
vi. 18. 

Scorpio, constellazione. Purg, xxv. 3; 

' — Purg, ix. 5 ; xviii. 79. 

Soorta Yirgilio, Inf. xii. 54 ; xiii. 130 ; 
xviii, 67 ; XX. 26 ; Purg. xvi. 8 ; xxvii. 19. 
[Virgilio.] 

Scorta^, Norso. Inf. xii. 100. [Nesso.] 
Soorta^, Beatrice. Par. xxi. 23. [Bea- 
trice 

Soorta*, Stazio. Purg. xxvii. 19. [Stazio.] 
Scotto, ivbitante della Scozia. Par. xix. 
122. 

Scotto, Michele. Inf. xx, 116. 

Scriba Ohristi. [Luca*.] 

Scribae Ohristi. [Evangelisti.] 
Scriba© divini. [Hagiographi.] 
Scnptura. [Bihbia.] 

Scrittori biblioi. [Hagiographi.] 
Scrittura i^anta. [Bibbia.] 

Scrovigni, Binaldo degli.] Inf. xvii. 64. 
Scythae. Mon. i. 14 ; ii. 9'^ ; iii, 3. 
Secondo Cielo. Conv. ii, 4. [Merourio, 
Oielo di.] 

Secondo vento di Soave. Par. iii. 119, 
[Arrigo-’.] 

Sedes Apostolioa. [Boma^] 

Sedes Imperii. [Boma^] 

Sedes Sponsa© Christi. [Boma^.] 
SediaFapale. [Chiesa, Santa; Boma^.] 
Seduttori.] Inf. xviii. 22-99. 

Begusia, Henrious de. [Ostiense.] 
Bern. V. E. i. 7. 

Bemel^. Inf.xxx. 2; Par. xxi. ( 5 ; Bemele. 

Epist. iii (iv). 4. 

Semeles, Semen. [Baoco.] 
Bemilatinm, Vulgare. V, E, i. 19. 


Seminatori di scandalo. Inf. xxviii. 35. 
[Boismatici.] 

Semiramis. Inf. v. 58 ; Mon. ii. 9. 
Semplioe Lombardo, H. Purg. xvi. 126. 
[Guido da Oastel.] 

Semplice vita, B© della. Purg. vii. 130. 

[Arrigo d* Xnghilterra.] 

Senate. Conv, iv. 27. 

Sene, II santo. Par. xxxi. 94, [Ber- 
nardo^.] 

Seneca*, morale. Inf. iv. 14 1 ; Conv. i. 
8 ; ii. 14 ; iii. 14 ; iv. 12 ^ ; V. E. i, 17 ; 
Mon. ii. 5 ; Epist. iii (iv). 5. [Pseudo- 
Seneca.] 

Seneca‘S, tragico. Epist. x. 10. 

Benectute, De. Conv. il 9 ; iv. 21, 24 2, 27^, 
2‘83; Catone Vecchio. Conv. iv. 27, 28. 
Senectute^ De Juventute et. Conv. iv. 28. 
Senenses. [Banesi.] 

Senensis. [Sanese.J 
Senese. [Sanese.J 
Senettute, Di. [Senectute^ De.] 

Seniori, Quattro. Purg. xxix. 142, 

145-8. 

Seniori, Ventiquattro. Purg. xxix. 83- 
7 ; gent© verace. Purg. xxx. 7 ; 
milizia. Purg. xxxii. 22. 

Senna. Par. vi. 59 ; xix. 1 18. 

Sennaar. Purg. xii. 36 ,• V. E. i. 7. 
Sennacherib. Purg. xii, 53. 

Senoorate. Conv. iv. 6. 

Bemo e Sensato^ Di. [Sensu et Setisibili, De.] 
Sensu et Sensibili, De. Conv. iii. 9 \ 
Bententiarum^ Liber. yPesoro'^] 
Sententiarum, Magister. [Pietro 
Lombardo,] 

Septera Triones. [Carro.] 

Septemtrio. [Settentrione.] 

Ser Branca d* Oria. Inf. xxxiii, 137. 
[Branca.] 

Ser Brunette. Inf. xv. 30, loi, [Bru- 
nette.] 

Ser Martino. Par. xiii, 139, [Martino*.] 
Seraff. [Serafini.] 

Serafini. Par. iv. 28 ; viii. 27 ; xxi. 92 ; 
Conv. ii. 6*; Seraff. Par. xxviii 99; 
— Par. ix, 77 ; xxviii. 72, 

Serchio. Inf. xxi. 49. 

Sergestus. Eel. ii. 31. 

Serse. [Xerse.] 

Sesta, Stella. Par. xviii. 68. [Giove^.j 
Sesto *, Sesto Pompeo. [Pompeio^*.] 
Sesto 2, citta sullo stretto delP Ellesponto. 

Purg. xxviii 74 ; Sestos. Mon. ii. 9. , 
Sesto Oielo. Conv. ii 4, ' [Giove, Cielo 
di.] 

Sestos. [Sesto ^.] 

Setta. Inf, xxvi 111. 
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Sette Candelabri. Purg. xxix. 50.; 
alberi d’ oro. Pnrg. xxix. 43 ; amese. 
Purg. xxix. 52 ; insegne. Purg, xxix. 
154 ; settentrione. Purg. xxx, 1 ; sette 
llamme. Purg. xxxii. 18. 

Sette doni di Spirito Santo. Couv. 
iv. 21. 

Sette Bonne. Purg. xxxii. 25 ; xxxiii. 

2, 3, 7, II, 13, 109. [Tre e Quattro 
. Bonne.] 

Sette Ninfe. Purg. xxxii. 98. [Tre e 
Quattro Bonne.] 

Sette Pianeti. Conv, ii. 4, 14, 

Sette Hegi ^ , ch’ assiser Tebe. Inf. xiv. 68, 
Sette Begi^, di Roma. Par. 41 ; Conv. 
iv. 5. 

Sette Savi. Conv, iii. ii. 

Sette Scienze. Conv. ii, 14. 

Sette Stelle gelide. [Carrob] 

Sette Tested dolla corte romana. Inf. 
xix. 

Sette Tested, dol earn) mistieo. Pnrg. 
xxxii. 143-6. 

Settembre. Inf. xxix. 47. 
Settentrione^. Purg. iv. 83; Conv. iii. 
5 ; Septemtrio. V. E. i. 8 ; Tramon- 
tana. Conv, iii. 5 ; .Sest. ii. 27 ; Aqui- 
lone. Purg. iv. fk) ; xxxii. 9<> ; Conv. iv. 
20; — Purg. i. 26; Par. xxxi. 31. 
Settentrione^. Purg. xxx. i. [Sette 
Candelabri.] 

Settimo Cielo. Conv. ii. 4. [Saturno, 
Cielo di.] 

Sfinge. Purg. xxxiii. 47 ; Sphinx. 
Carm. 9, 

Sibilia. Inf. xx. 126; xxvi. no. 

Sibilla. Par. xxxiii. 66 ; Conv. iv, 26, 
Bicani. [Siculi.] 

Sicheo. Inf. v. 62 ; Par. ix. 98. 

Sicilia. [Cicilia.] 

Siciliano, Vespro.] Par. viii. 75. 
Sicilianum, Vulgare. V. E. i. 12^; 

Vixlgare Sioulum. V. E. i. 12. 
Sicilianus. V. E. i. 12®, Ciciliano. Inf. 
xxviL 7 ; Siculus. V. E. i. 12 ; Eel. 
ii. 72. 

Siouli. V. E. i. 10, 12, 19 ; Sioani. Eel. 
ii* 31. 

Sioulum, Vulgare. [Sioilianum, Vul- 
gare.] 

Siculus. [Sicilianus.] 

Siena. Inf. xxix. 109 ; Purg. v. 134 ; xi. 
Ill, 123, 134; V. E. i. 13 j — {Inf. xxix. 
129.) 

Siena, Albero da. Inf. xxix. 109. 
Siestri. Purg. xix. 100. 

Bifanti. {Pifinti.] 

Bigieri. Par. x. 156. 


Signa. Par. xvi. 56. 

Signa, duel da. Par. xvil 56. [Boni- 
fazio 3.1 

Signore K [Cristo.] 

Signore [Virgilio.j 
Sile. Par. ix. 49 ; Conv. iv. 14. 
Silvestro 1, papa. Inf. xxvii, 94 ; Syl- 
vester. Mon. iii. 10; — Inf. xix. 117; 
Par. XX. 57. 

Silvestro franoescano. Par. xi. 83. 
Silvio. Inf. ii. 13. 

Simifonti. Par. xvi. 62. 

Simoenta. Pav..vi. 67. 

Simon Mago. Inf. xix. 1 ; Par. xxx. 
147 ; Canz. xviii. 71. 

Simone, San, popolo e cliiosa di Firenze, 
Son. liii. 5. 

Simoniaci.] Inf. xix. 

Simonide. Purg. xxii. 107 ; Conv. iv. 13. 
Slmpliclter Ente, De. [Metaphynica.] 
Sinibuldi, Cino de*. [Cino.] 
Sinigaglia. Par. xvi. 75. 

Sinone. Inf. xxx. 98, 116; il Greco. Inf. 
xxx. 122; il falso Greco. Canz.. xviii. 
71 ; — Inf. xxx. 91-99, KK), 104, 106, KK^-ir, 
115-17, 121-23, 127. 

Sion. Pnrg. iv. ( 8 ; S. P. 1 . 67 ; ci, 48, 65. 
[Jerusalem.] 

Biratti. Inf. xxvii. 95. [112. [Bio.] 

Sire, L* alto. Inf. xxix. 564 Purg. xv. 
Sirena. Purg. xix. 19. 

Sirene. Purg. xxxi. 45 ; Par. xii. 8 ; 

Birenes. Epist. v. 4. 

Siria. V. N. § 30 ; Conv. iv. 5. 

Siringa. Purg. xxxii. 65. 

Sismondi. Inf. xxxiii. 32. 

Sisto. Par. xxvii. 44. 

Sizii. Par. xvi, 108. 

Soave. Par. iii. 1 19 ; Conv. iv. 3. 

Soave, Federico di. [Federico 2.] 
Soave, Il seoondo vento di. Par. iii. 
1 19. [Arrigo •''».] 

Soave, Il terzo vento di. Par, iii. 120. 

[Federico 2,] [iv. 6®, 24. 

Soorate. Inf. iv. 134 ; Conv. ii. 14 ; iii. 14; 
Soddoma. Inf. xi. 50 ; Purg. xxvi. 40, 79 « 
Sodomiti.] Inf. xv~xvi. 87. 

Sofismi, Par. xi. 6. 

Soldah. [Soldano.] 

Soldanier, Gianni de’. Inf. xxxii. 121. 
Soldanieri. Inf. xxxii. 12 1 ; Par. xvi. 93. 
Soldano. Inf. xxvii 90; Soldan. Inf, 
V. 60 ; Par, xi. ten. 

Soldano, Terra di. Inf. v, 60 ; xxvii. 90. 
[Egitto.] 

Sole. Inf.^2.^ Purg.*^'^; Par,^’^; V. N. § 42; 
Conv. i.13; il 3, 4, 6, 14,15,16; iili,5,6,7, 
8 , 12; iv. 8, 23 ; Canz. ix. 2, 42 ; xi. 37 » 
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Sole 


Spirito Santo, Sorittori dello 


57 ; XV. 2, 16; xix. 74, 117; Seat, il, 20; 
Sdn.xxcvi a; xxxix. 9; SoL Mon. i. 9; 
iii 4; Epist. iii (iv). 4 ; A. T. § 19; Ed. E. 
97; S, P. oi. 37, 39 ; Delius. Epist. via; 
Phoebus. Mon. ii 9 ; Fhoebae frater. 
Mon. i. ti; Piglio di Datona. Par. 
xxix. 1 ; Nato d* Xperione. Par. xxii. 
142 ; Hyperione natus. Epist. iii (iv). 
4 ; Titan. Epist. v. i ; vii. i ; Eel. ii. 2 ; 
Ooohio del cielo. Pnrg. xx. 132 ; 
Xiuminare maius. Mon. iii, i, 4 ; 
Fianeta. Inf. i. 17 ; Specohio. Purg. 
iv. 62 ; doloe liUme. Inf. x. 69 ; Purg. 
xiii. 16 ; gran Xiuoe. Purg. xxxii. 53 ; 
Iiuoema del mondo. Par. i. 38 ; 
Oarro della luoe. Purg. iv. 59 ; 
Ministro naaggior della natura. Par. 
X. 28 ; Padre d* ogni mortal vita. 
Par, xxii. ii6; Colui ohe il mondo 
sohiara. Inf. xxvi. 26 ; Colui ohe 
tutto il mondo aUuma. Par. xx. 1 ; 
Quei oh* apporta mane e lascia sera. 
Par, xxvii. 138; — Purg. vi. 56; xxiii. 
120, 

Sole, nel viaggio di Dante. Inf. i. 38 ; 
xxxiv. 96, 105; Purg. i. 107, 122; ii. i, 
56; iii, 16; iv. 16, 56, 119, 138; vii. 85 ; 
ix. 44 ; xii. 74 ; xiii. 13 ; xv. 5 ; xvii. 9 ; 
xix. 39 ; xxiii. 114, 121 ; xxv, 2 ; xxvi. 4, 
23; xxvii, 5, 61, 06 , 68, 133 ; xxxii, ii ; 
xxxiii. 104 ; Par, i. 47, 54, 80 ; xxvii. 86. 
Sole, misura del tempo. Purg. xiL 74; 
Par. X. 30 ; un anno, Inf. \i, 68 ; xxix. 
105 ; Purg. xxi. 101 ; Par. xxvi. 119 ; un 
giomo. Inf. xxxiii. 54. 

Sole, figurative; Iddio, Purg. vii, 26; 
Par. ix. 8 ; x. 53 ; xviil 105 ; xxv, 54 ; 
XXX. 126 ; Conv. iii 12 ; i Beati, Par. x. 
76 ; san Francesco, Par. xi 50 ; Virgil io, 
Inf. xi. 91 ; Beatrice, Par. iii 1 ; xxx. 
75 ; il Papa, Purg. xvi. 107 ; Mon. iii. i, 
4 ; r Imperatore, Purg. xvi. 107. 

Sole, Anoella del. Par, xxx. 7. [Au- 
rora.] 

Sole, Oarro del. Purg. xxix. 117, ii8; 

Conv. iv. 23. [Fetonte.] 

Sole, Cavalli del, Purg. xxxii 57; 
Conv. iv. 23. 

Sole, Cielo del. Conv. ii. 3, 4, 6, 14 ; 
iii. 5 ; quarto cielo, Conv, ii. 4 ; Son. 
xxviii 7 ; oielo della luoe. V, N. § 2 : 
— Par. x-xiv. 84 ; x. 41, 49. 

Sole, Diametro del, Conv. iv. 8 ; Epist. 
X. 2, ^ 

Sole, Eicclissi del. Par. ii. 80; xxvii 
35 ; xxix, 97' 102 ; Conv, ii. 3, 

Solone. Par. vii*, 124 ; Conv. iii. ii ; 
— Purg. vi 1391 


Sommo Duoe, Iddio. Inf. x. 102 ; Par, 
xxv. 72. [Dio.] [ [Dio,] 

Sommo GioveS Iddio, Purg. vi u8, 
Sommo Glove dio pagano. Inf. xxxi 
92. [Giove ^.] 

Sommo Fastore, il Papa. Par. vi, 17, 
[Papa.] 

Sonuno Hege, Iddio, Purg. xxi 83. [Dio.] 
Sonetto, V. N. §§ 3, 7-9, 13-17, 20-22, 24, 
26, 27, 34-42, 44 ; Sonitu 8 . V. E. ii 3, 4, 8. 
Sonitui. [Sonetto.] 

Sophiaticu Elenchht, De, Hon. iii, 4. 
Sordello. Purg. vi. 74 ; vii. 3, 52 ; viii. 
38, 43, 62, 94 ; ix. 58 ; Sordellus. V. E. 
i 15 ; il Man to van. Purg. vii 85 ; — vi 
'58, 61, 64, 67, 69, 72, 74-5, 79; vii 13, 
i6-2i, 40-60, 67-9, 85-136 ; viii 37-9, 43-5, 
64, 94-6. 

Sordellus. [Sordello.] 

Sorga. Par. viii. 59. 

Spagna. [Ispagna.] [fonso*.] 

Spagna, Quel di. Par. xix. 125. [Al- 
Spagnuoli. [Ispani.] 

Sparta. [Laoedemone.] [xxx. 128. 
Specohio di Maroisso, P acqua. Inf. 
/Speculum (JuHs), Epist. viii 7, 

Spedale a Pinti. [Pinti.] 

Spedale di San Gallo. [Gal, San.] 
Speusippo. Conv. iv. 6. 

Sphinx. [Sdnge.] 

Spine, Caino e le. [Luna.] 

Spirit! Amanti.] Par. viii, ix. [99. 
Spirit! Contemplanti.] Par. xi, xxxii 
Spirit! Giudicanti.] Par. xviii. 52-xx. 
Spirit! Militant!.] Par. xiv. 79-xviii. 51, 
Spirit! Operanti.] Par. v. 85-vii 
Spirit! Sapient!.] Par. x -xiv. 78. 
Spirit! Votivi Mancaiiti.] Par, ii. 34- 

V, 84. 

Spirito Santo. Purg. xx. 98; Par. hi, 
53 ; xix. loi ; xx. 38 ; xxi. 128 ; xxiv. 92 ; 
xxvii. I ; xxix. 41 ; V. N. § 30 ; Conv. ii, 
6 ; iv. 21 ; Santo Spiro. Par. xiv. 76 ; 
Spiritus Sanotus. Mon. i. 16 ; iii. i, 
3, 4, 16; Epist viii. i ; x. 2, 22; Spixitus. 
Epist. V. 9; viii. 7; Spiritus Dei. Epist 
vi. 6 ; Spiritus Domini. Epist x. 22; 
Aidente Spirto. Par. xxiv. 138; Bter- 
no Spiro. Par. xi. 98; Amore. Par. 
X. I ; xiii. 57 ; Frimo Amore. Inf. iii. 
6; Par. vi. xi; Dtemo Amore. Par. 
vii* 33 j^Par. xxxiii 119, 126. 

Spirito Santo, Cantor dello. Par. xx. 
38. [David.] 

Spirito Santo, Pk>ia dello. Par. xxiv. 
92, 

Spirito Santo, Scrittori dello. Par. 
41. [Hagiographi.] 
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Spirito Santo, Sette doni di. Conv. 

iv. 2!. [9??. [Maria *.] 

Spirito Santo, Sposa dello. Parg. xx. 
Spirito Santo, Vassello dello. Par, 

xxi. 128, [Paolo.] 

Spoletani. V, E. i. 10, n, 13. [i. 10. 

Spoletum. Epist. vi. 5; Pucatus. Y.IE,. 
Sponsa CJhristi. [Ohiesa, Santa.] 
Sponsus Eicclesiae. [Cristo.] 

Sposa di Cristo. [Chiesa, Santa.] 
Sposa di Dio. [Ohiesa, Santa.] 
Stagirita. Conv. iv. 6. 

Stagno, Fi' di. Son. liii. 14. 

Stantia. V. E. ii. 9, 10, 11, 12, 13, 14. 
[Clavu; Cauda ; Frons ; Pedes; Syi'ma ; 
Versus: YoUa.] 

Stanza, [Stantia,] 

State. [Estate.] 

Statius. [Stazio.] 

Stazio. Purg. xxi. 91; xxii. 25; xxiv. 
119; XXV. 29, 32; xxvii. 47; xxxii. 29; 
xxxiii. 1 34 ; Conv. hi, 8, 11; iv. 25 ; 
Statius. V. E. ii. 6 ; Savio. Purg. 
xxiii, 8 ; xxxiii. 15 ; Soorta. Purg. 
xxvii. i9;-~I*urg. xxi. 10, 12-13, *55 *9" 
21, 40-72, 82-102, 112 4, 119, 120, 130-6; 

xxii. 25-54, 64-99, 115, 127, 139 ; XXV. 31- 
108 ; xxvii. 1 14 ; xxvhi. 146. 

Stefano, Santo], protomartire. Purg. 
XV. 106-14. 

Stella, la constellazionc del Toro, Purg, 
xxxii. 57 [Tauro] ; la Luna, Par. ii. 30 
[Luna] ; il i>ianeta Mercurio, Par. v. 
97; vi. Hi; Conv. ii. 14 [Mercurio®]; 
il pianeta Vonoro, Par. viii. 1 1 ; ix. 
3^; Conv. ii. 2 [Venere®]; il pianeta 
Marte, Par. xiv. 86 ; xvii, 77 [Marte ®] ; 
il pianeta Giove, Par. xviii. 63 , 115 
[Giove ®]. 

Stella margherita. Son. xxvi, 14; Par. 

ii. 34. t^jnna.] [xxxii. loS. 

Stelia mattutina. Purg. xii. 9<j ; Par, 
Stella polare. Par. xii. 29. 

Stella prima. Par. ii. 30. [Luna.] 
Stella sesta. Par. xviii. 68. [Giove®.] 
Stelle Fisse. Conv. ii. 3, 4, 15. 

Stelle Fisse, Cielo delle. [Oielo Stel- 
late.] 

StelleFissejNumerodelle. Conv.ii. 15. 
Stelle, Quattro. Purg. i. 22 ; viii. 91. 
Stige. Inf. vii. 106; ix. 81; xiv. 116; 
— viL no, 118, 1 19, 121, 124, 127, 129; 
viii. 10, 12, 16, 30, 53i 54 i 64. [io8. 

Stimmate], di san Francesco. Par. xi. 107, 
Stoioi. Conv. iii. 14 ; iv. 6, 22. 

Stoico. Conv. ii. 9. 

Storia di Tebe, [ Thebaidos.] 

Storia Tebana, [Thebaidos.] 




Strami, Vico degli. Par. x. 1^7. [Pa- 
3 *igi.] 

Stretto di Gibilterra.] Inf. xxvi. 107. 
Stricca. Inf. xxix. 125. 

Strofade. Inf. xiii. 11. 

Substantia Orhis^ De. A. T. § 18. 

Subasio, Monte.] Far. xi. 45, 49. 
Sudario. [Veronica.] 

Suicidi.] Inf. xiii. [xii. 135. 

S urn m ulae Logicales], di Pietro Ispano. Par. 
Summus Pontifex. [Papa.] 

Suooero del Mai di Francia. [Arrigo^.] 
Suocero di Oaifas. [Anna®.] 

Superbi.] Purg. x-xii. 72. 

Susa, Enrico di. [Ostiense .1 
Syllogismo^ Dc. [Analytica Prtora.] 
Sylvester. [Silvestro *.] 

Syrma Stantiae.^ termine di poetica. V. E 
ii. 10, II, [Cauda,] 

T. 

Tabernicch. [Tambernic.] 

Taoco, Ghin di. Purg. vi. 14. 

Taddeo. Par. xii. 83 ; — (Conv. i, 10.) 
Tasliacozzo. Inf. xxviii. 17. 
Tagliamento. Par. ix. 44. 

Taide. Inf. xviii. 133. 

Talamone. Purg. xiii. 152. 

Tale. Inf. iv. 137. 

Tambernic. Inf. xxxii. 28. 

Tamigi. Inf. xii. 120. [ii. 9. 

Tamiri. Purg, xii. 56 ; Tamiris. Mon. 
Tamiris. [Tamiri.] 

Tana, La, sorclla di Dante. Son. liii*. 10. 
Tanai. Inf xxxii. 27. 

Tarlati, Cione do*.] Purg. vi. 15. 
Tarpeia. Purg. i.x. 137. 

Tarpeia Signa. Ppist. vii. 1. [Aquila*.] 
Tarquinii. Conv. iv. 5. 

Tarquino. Inf iv. 127. 

Tartareum. Cnrm. 10. 

Tartari. Inf xvii. 1 7 ; Conv. ii. 9. 
Taumante. Purg. xxi. 50. 

Taumante, Figlia di. [Iri.] 
Taurinum. V, E. i. 15. 

Tauro, constellazione. Purg. xxv, 3 ; 

Par. xxii. in ; —Purg. xxxii. 57. 

Tehaide. [Thebaidos.] 

Tebaldo 1 ], Tebaldo I, re di Navarra ; rox 
Navarrae. V. E. i. 9 ; ii. 5, 6. 
Tebaldo®, Tebaldo II, re di Navarra. 
Inf xxii. 52. 

Tebana^ Storia. [Thebaidos.] 

Tebani. Inf xx. 32 ; Purg. xviU. 93. 
Tebano. Inf xxx. 2 ; Conv. iv. 25. 
Tebe. Inf xiv. 69; xxv. 15; xxx. 22; 
xxxii, 11; xxxiii. 89; Purg, xxi. 92; 
xxii. 89; Conv. iv. 25; citta di Baco. 
Inf. XX. 59. 
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Tebe novella. Inf. xxxiiL 89. [Pisa.] 
Tebe, Sioria di, [Thehaidon.] 

TecnL [Te^ni.] 

Tedeschi. Inf. xvii. 21 ; Conv. i. 7 ; 
Alamanni. V. E. i. 8; Tautonicl. 
V. E. i. 8. [i. 6. 

Tedesco* Purg. vi. 97 ; Par. viii. 66 ; Conv. 
Tedesco, Alberto. [Alberto 2.] 
Tegghiaio. Inf. vi. 79; xvi. 41. 

Tegni^ di Qaleno. Conv. i. 8. 

Telamon. Conv. iv. 27'“. 

Telemaoo.] Inf. xxvi. 94, 

Telephus. Epist. x. la 
Temi. Purg. xxxiii. 47. 

Tempio, d i Gerusalemme, Purg. xv. 87. 
Templari.] Purg. xx. 93, [xxxi. 131-K. 
Teologali, Virtu,] Purg. xxix. 121 9; 
Teotogi. Conv. ii. 1 ; Theologus. Mon. 

iii. 3 ; — Par. x. 64-81. 

Teologia, Conv. ii. 14 ; 7'heologia. Mon. 

iii. 3 ; Scienza divina, Conv. ii. 14, 15. 
Terentius. [Terenzio.] 

Terenzio. Purg. xxii. 97 ; Terentius. j 
Epist. X. 10. [P»irg. xxix. n9. | 

Terra’, dea pagana. Inf. xxxi. 121; 
Terra 2, piancta. Purg, xix, 3 ; xxix. 119 ; 
Conv. ii. 7, 14 ; iii 5 ; iv. 8 ; A. T. § 3, 
12, 13, 22, 23 ; — Par. xxil 135, 

Terra ’’j nel senso di citt^l ; Bite, Inf, viii. 
77, 130 ; ix. 104 ; X, 2 ; Firenze, Inf. xvi. 
9, 58 ; xxiii. 105; Forli, Inf. xxvii, 43 ; 
Lucca, Inf. xxl 40; Mantova, Inf. xx. 
98 ; Purg. vi. 75, 80; Marsiglia, Par. ix. 
92 ; Ravenna, Inf. v, 97 ; Rimini, Ini’, 
xxviii. 86. [[TJngaria.] 

Terra cho il Banubio riga. Par. viii. 65. 
Terra che perdo ombra. Purg. xxx. 89. 

[Affirica.] [98. [Buemmo.] 

Terra dove (la Multa) nasce. Purg. vii. 
Terra, Centro della. Inf. xxxiv. 107; 
Conv. ii. 7 ; iii. 3 ; A. T. 3, 12, 13 
Inf. xxxii. 73, 74 ; xxxiv. 1 10, 1 1 1. 

Terra, Circonferenza della. Conv. iii. 

5 ; A. T. 3, 23. [iv. 8. 

Terra, Diametro della. Conv. ii. 7, 14; 
Terra, Pigli della. Inf. xxxi. 121. 
[Giganti.] 

Terra Italica. [Italia.] 

Terra Latina. [Italia.] 

Terra, Moto della.] Conv. iii, 5. 

Terra, Ombra della. Par. ix. 1 18 ; xxx. 3. 
Terra Santa. Par. ix. 125. 

Terra di larba. Purg. xxxi. 72. [Affrica.] 
Terra di Puglia. Inf. xxviii. 8. [Puglia.] 
Terra di Soldano. Inf. v. 60 ; xxvii. 91). 
[Egitto.] 

Terra di Toscana. Purg. xiii. 149. 

[Toscana.] (siana.] 

Tervisina Marohia. [Marobia Trivi- 
Tdrzo Oasare. Par. vi. 86. [Tiberio.J 


Terzo Oielo. Par. A'iii. 37 ; Conv. ii. 2, 
3, 4, 13, 14 ; Cenz. vi. 1 ; Son. x.xviii. 12. 
[Venere, Oielo di.] 

Terzo Vento di Soave. Par. iii. 120.. 

[Federico *.] * 

Tesauro de* Beccheria.] InL xxxii 119. 
Teseo. Inf. ix. 54 ; Purg. xxiv. X23 ; 

duca d* Atene. Inf. xii. 17. 

Tesifone. Inf. xv. 119. 

Tmoro di Brunctto Latino. Inf. xv, 119. 
Teaoro 1 ’ opera Liber Sententiarum di 
Pietro Lombardo. Par. x. 108. 

Tessa, Monna, madonna Contessa, ma- 
dre di Forese Donati. Son, liv, 2. 
Tessaglia*. [Thessalia.] 

Teataminto^ Kuovo, Par, v. 76 ; Novtnn 
Teatamenttnn. Mon. iii. 3, 14; Icmtove 
CHoia. Par. xxiv. 93 ; novella Pro- 
poftizione. Par. xxiv. 97, 98. 

Testamento^ Vecchio. Par. v. 76 ; Veins 
Testamentum. Mon. iii. 3, 14 ; le vecchie 
ctioia. Par. xxiv. 93 ; aniica Propoai- 
zione. Par. xxiv. 97, 98 ; — Purg. xxix. 
83-7 ; xxx. 7. 

TeatamentunK [ Teatamento.] 

Teste, Setto, [Sette Teste.] 

Teti. Purg. xxii. 113 ; — ix. 37. 

Teucri. [Trojani.] 

Teutonic!. [Tedeschi.] 

Tever, -ere. [Tevero.] 

Tevero. Purg. il 101 ; Par. xi. 106 ; 
Tever. Inf. xxvii. 30 ; Tevere, Conv. 
iv. 13 ; Tiberis. Mon. ii. 4 ; Epist. vii. 
7 ; viii 10. 

Thebaidoa. Conv. iii, 11; Storia di 'I'ehe. 

Conv. iv. 25 ; Storia Tebana. Conv. iv. 25. 
Theophilus. Mon. iii, 9. 

Thessalia. Epist. v. 3. 

Tliestylis. Eel. R. 59. 

Thomas Tommaso d’ Aquino. [Tom- 
maso 2.] 

Thomas ", Tommaso da Faenza. V. E. i. 14. 
Thuscia. [Toscana.] 

Tiberio.] Par. vi. 86 ; Tiberius. Mon. 

ii. 13 2 j Caesar. Epist. v. xo. 

Tiberis. [Tevero.] 

Tiberius, [Tiberio.] 

Tideo. Inf. xxxii 130 ; Conv. iv. 25 2. 
Tifeo. Par. viii. 70 ; Conv. ii. 6 ; Tifo. 

Inf, xxxi 124. 

Tifo. [Tifeo.] 

Tignoso, Federico. Purg, xiv. 106. 
Tigri. Purg. xxxiii 112, 

'rimaem. 

Timbreo. Purg. xil 31. [Apollo.] 
Timeo’, filosofo. Par. iv. 49. 
i Timeo 2, opera di Platone. Conv. iii. 5. 
LimotTienm^ Epistola ad, Mon. ii. 11.. 

Tin tiny suono di campanello. Par. x. 143. 
Tiralli. Inf. xx. 63. 
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Tiranni. Inf. xii. 103-13. 

Tirannia. Inf. xii. 132 ; xxvii, 54 ; Ty- 
rannis. Mon. i, 13." 

Tiresia. Inf, xx. 40; Pnrg. xxii. 113. 
Tireisia, Piglia di. [Manto.] 
Tirrhenmn aequor. [Tyrrenummaro.] 
Tisbe. Pnrg. xxvii. 37. 

Tismin. [Tisrin.] 

Tisrin Primo. V. N. § 30 (v. 1 . Tismin). 
Titan, Epist. v. i ; vii. 1 ; Eel. ii. 3. [Sole.] 
Tito. Purg. xxi. 83 ; Par. vi. 92. 

Tito Iiivio. [Livio.] 

Titone. Parg. ix. 1. 

Titone, Concubina di. [Aurora.] 
Titus Xiivius. [Livio.] 

Tityrus, ciofe, Dante. Eel. i. 6, 24, 46 ; 
ii. 7, 12, 35, 29, 44, 45, 64, 88; Eel. R. 1 r, 
26, 72, 87, 95. 

Tizio. Inf. xxxi. 124. 

Toante], iiglLo d’ Isifile. Purg. xxvi. 95. 
Tobia. Par. iv. 48. 

Tolomea. Inf. xxxiii, 124. 

Tolomei, Pia de*. [Pia.] 

Tolommeo*, nstronomo. Inf iv. 142; 
V. N. § 30 ; Conv. ii. 3, 14 15 ; Ptole- 

maeus. A. T. § 21. 

Tolommeo^, re d’ Egitto. Par. vi. 69; 

Ptoleraaeus. Mon. ii. 9. 

Tolosa, Conte di. [Ramondo 2.] 
Tolosano. Purg. xxi. 89. 

Tomraa, [Tommaso 2.] 

Toramaso’, Apostolo. Par. xvi. 129. 
Tommaso 2, dAquino. Parg. xx. 69 ; 
Par. xii. 144 ; xiv. 6 ; Conv. ii. 15 ; iv. 8, 
15; Tomma. Par. xii. no; Tommaso 
d’ Aquino. Conv, iv. 30; Thomas 
d’ Aquino. Par, x. 99 ; Thomas. Mon. 
ii. 4*2; — Par. x. 82-138; xi. 16-139; xii. 

2 ; xiii. 32-142. 

Tommaso da Paenza. [Thomas 2.] 
Toppo. Inf xiii. lai. 

Torino. [Taurinum.] 

Tornata^ di Canzone. Conv. ii. 12; iii. 
i5;iv. 30. 

Torquato’, Tito Manlio, Par. vi. 46; 
Conv. iv. 5, 6. 

Torquato 2, Ducio Manlio. Conv. iv. 6. 
Torso. Purg. xxiv. 23, 

Tosa, Oianghella della. [Cianghella,] 
Tosca, Gente. Inf, xxviii. 108. [Toschi.] 
Tosca, Parola. Inf xxiii. 76 ; Tosco. 
Purg. xvi. 137; Vulgare Tuscanum. 
V. E. i. 13. 

Toscana. Inf xxiv. 122; Purg. xi. no; 
xiii. 149 ; xiv. i6 ; Conv. iv. 1 1 ; Thuscia. j 
V. E. i. 6 ; Tuscia. V. E. i. 10 2 ; Epist, 
i. tit ; ii. 2 ; vi. fin, ; vii. 3, fin. ; vii a . tit ; 
Toscano. [Tosco.] [vii b, tit ; viic. tit 
Toschi. Inf. xxii. 99; Tuscan! Y. E. 


i. 132; Tusci. V. E. 1 132, 13 19; 

Epist. ii. 1 ; vi. 5 ; vii, tit ; gente Tosca, 
Inf xxviii. 108. 

Tosco. Inf. X. 22 ; xxiii, 76, 91 ; xxviii. 
108 ; xxxii. 66 ; Purg. xi. 58 ; xiv. 103, 
124; xvi. 137; Par. xxii. 117; Toscano. 
Par. ix. 90; Tuscanus. V. E. i. 13; 
Epist. vii. 4. 

Tosinghi.] Par. xv. 128; xvi. 1x2. 
Totila. V. E. ii. 6. 

Traditori. Inf xxxii-x.xxiv. 

Tragedia^ V Eneidc di Virgilio. Inf xx. 
113. [AeneAs.'] 

Tragoedia. V. E. ii, 4, 12, 13 ; Epist. x, 10. 
Traiano. Purg. x. 76 ; — x. 74-93 ; Par. xx 
44, 45, 112-17. 

Tramontana. [Settentrione ’.] 
Transtiberina factio. [Gaietani, Fran- 
cesco.] 

Trasfigurazione di Cristo.] Purg xxxii. 
73-81 ; Conv. ii. 1 ; Mon. iii. 9 ; Epist. 
X. 28. 

Traversara, Casa. Purg. xiv. 107. 
Traversaro, Pier. Purg xiv 98. 

Tre Donne. [Donne, Tre.] 

Trentino, Pastore. Inf xx. 67. 

Trento. Inf xii. 5 ; Tridentum. V. E. 
i. 1.=;. 

Trespiano. Per. xvi. 54. 

Tribaldello. Inf xxxii. 122. 
Tridentum. [Trento.] 

Trinacria. [Cicilia.] 

TrinitA V. IST. § 30; Conv. ii. 6; iv. 5; 
— Inf iii. 5, 6 ; Purg. iii. 36 ; Par. vii. 
30-3 I X. 1-3, 31 ; xiii. 26, 55-7 ; xxiv. 139 ; 
xxxi. 28; xxxiii, 115-19, 124-6; Epist. z. 21. 
Tristano. Inf. v. 67. 

Trisyllalnim Carmen. V. E. ii. 5, 12, 13. 
Trivia, Par. xxiii. 26. [Luna.] 
Trivigiani. [Trivisiani.j 
Tnvio. Conv. ii. 14. [siana.] 

Trivisiana, Marchia. [Marchia Trivi* 
Trivisiani. V. E. i. 10, 14 ; — Par. ix. 43, 
Troade.] Par. vi. 6, 67-8. 

Troia. Inf i. 74 ; xxx. 98, 114 ; Purg. xii. 
61 ; Troja. Conv. iv. 5 ; Mon. ii. 3 ^ ; 
ilion. Inf i. 75 ; J'nrg, xii. 62 ; Iliaca 
urbs. Mon. ii. 3 ; Pergama. Epist. 

vi. 4 ; — Inf xxvi. 59 ; Par, vi. 6, 68. 
Troiani. Inf xiii. 11; xxviii, lo; xxx. 

14; Par. XV. 126; V. N. ^ 25; Trojani. 
Conv. iii. ii ; iv. 26 ; V, E. i. 10 ; Mon. ii. 
11 ; Epist. V. 4 y Teucri. Mon. ii. 3, 9 ; 
— Inf xxvi. 6(>; Purg. x%'iii. 136. 

: Troian o. Inf xxx. 22; Par. xx, 68; 
Trojano. Conv.iv.4; Troianus. Epist. 

vii. 3. 

Troiano, Oavallo,] Inf. xxvi 59. 

Troja, -ani, -ano. [Troia, -ani, -ano.] 



488 


Troni 


Venedico Caocianinsico 


Troni. Par. ix. 6i; xxviii. 104 j Conv. ii. 6. 
Tronto. Par. viii. 63. 

Trovatori. V. N. § 3. 

Tullio. [Cicero.] 

Tullo. Conv. iv. 5 ; Hostilius. Mon. ii. 1 1. 
Tunica Inconsutilis. Mon. i. 16; iii, lo. 
Tupino. Par. xi. 43. 

Turbia. Parg-. iii. 49. 

Turchi. Inf. xvii. 17. 

Turni. Epist . vi i . 5 ; Rutuli . Mon . i i. 1 1 . 
Turno. Inf i 108; Turmis. Mon. ii. 3, ii-> 
— Epist. vii. 7, 

Tuscan i. [Toschi.] 

Tuscanus. [Tosco.] 

Tusci. [Toschi.] 

Tuscia. [Toscana.] 

Tyberis. [Tevero.] 

Tyrannis. [Tirannia.] 

Tyrrenum mare. E. i. 10 2 ; Tir- 
rhenum aequor. Carm. 43. 

tr. 

XT. Conv. iv. 6 2 ; Y. E. ii. 7, 1 

Ubaldin dalla Pila. Purg. xxiv. 29. I 
Ubaldini, Ottaviano degli. [Cardi- 
nale, II.] 

Ubaldini, Buggieri degli. [Ruggieri, 
Arcivescovo.J 
Ubaldo. Par. xi. 44. 

Ubbriachi.] Inf. xvii. 62, 63. 

Uberli. Conv. iv. 20; — Par. xvi. locy io. 
Uberti, Parinata degli. [Parinata 2.] 
Ubertin Donato. Par. xvi 119. 
Ubertino da Casale.] Par. xii. 124. 
Uccel di Dio. Par. vi. 4 ; xvii. 72 
[Aquila’.j 

Uccel di Q-iove. Purg xxxii. 112. 
(Aquila^J 

Uccellatoio. Par. xv. 1 10. 

Uffidit DerjU. [QfUdis, De.] 

Ughi. Par. xvi, 88. 

Ugo Ciapetta. Purg, xx. 49; — xx. 30, 

*24- 

Ugo da San Vittore, Par. xii. 133. 

Ugo di Brandimborgo], il gran Barone. 
Par xvi. 128. 

Ugolin d* Azzo. Purg. xlv. 105. 

Ugolin de* Pantolin. Pnrg. xiv. 121. 
Ugolino, Conte. Inf. xxxiii. 13, 85; 

— xxxii. 125-32; xxxiii. 1-78. 

Ugolino della Gherardesca. [Ugolino, 
Conte.] 

Ugolinus Bucciola. V E. i 14 
Uguccione^ della Glierarde.sca. Inf. 
xxxiii. 89. 

Uguccione nutore dell’ opera De Deri- 
mtionibtis Verboi'iim. Conv. iv. 6. 

Uguccione della Paggiuola], forse ‘il 
vdltro’, Inf. i. 101 ; aocennato sotto il 
nome di * Arator’, Curm. 27. 


Uguccione della Gherardesca, [Uguo- 
cione *.] 

XJgutionie Liber de DeHvatidnihud Verhoirum. 
Conv. iv. 6. 

Ulisse. Inf. xxvi 56; Purg. xix.'’22; 
Par. xxvii. 83 ; — Inf. xxvi. 5.., 53, 55-69, 
74-6, 79-142 ; xxvii. 1. 

Ungari. V. E. i. 8 s. 

Ungaria, Par, ix. 142 ; — xviii. 65. 
Urania. Purg. xxix. 41. 

Urbano. Par. xxvii. 44. [giunta.] 

Urbiciani, Bona.'yiunta degli. [Bona- 
Urbino. Inf. xxvii. 29. 

Urbisaglia. Par. xvi. 73. 

Urbs. [Roma.] 

Urbs Jliaca. Mon, ii. 3. [Troia.] 

Urbs Vetus, Orvicto. V, E. i. 13. 

Ursus, Napoloone Orsini, Eiust. viii. 10. 
[Orsini.] 

Usurai.] Inf. xvii. 44-78. 

Utica. Purg. i. 74. 

V. 

V. V, E. i. 14. 

Vaio, Colonna del. Par, xvi. 103. 
Valbona, Dizio da. Purg. xiv. 97. 

Val Camonica. Inf. xx. 65. 

Val di Magra. Inf. xxiv. 145; Valdi- 
macra. Purg. viii. 116. 

Val di Pado. Par. xv. 137. 

Valdarno.] Purg. xiv. 30, 41. [Arno.] 
Valdichiana, Inf. xxix. 47. 

Valdigreve. Par. xvi, 66. 

Valdimacra. [Val di Magra.] 
Vallatrensis Episcopus. [Nicholaus.] 
Vangelisti. [Evangelist!,] 
y<tngelo. [Evangeliuni.^ 

Vanna. jGiovanna'*.] 

Vauni della Nona.] Inf. xxiv. 139. 
Vanni Pucci. [Pucci, Vanni.] 

Vario, Purg. xxii. 98, (y. 1 . Varro.) 
Varo. Par. vi. 58. 

Varro. Purg. xxii. 98. (y, 1 . Vario.) 

Vascones. Epist. viii. 11. 

Vaticano. Par. ix. 139. 

Vecchi, Due. Purg xxix. 134 4‘ 
Veechtezza^ Libro della, Conv. ii. 9. [ 

Ude^ De,\ 

Vecchio. Par. xv. 115. 

Prcf/uo, Catone, Dt’.] 

Vecchio, Mastin. (Malateota 
Vecchio, Ponte. {Ponte Vecchio.] 
Vecchio Testarnento. [Testamenfo,] 
Vegetius. Mon. ii. 10. 

Veglio di Creti.) Inf. xiv. 103-114 
Veglio solo. Purg. xxix. 143, 145-8, 
Veltro, II. Inf, i. loi-ii. 

Venagione. Conv. iv. 9, 

Venedico Caocianimico. Inf. xviii. 50; 
— xviii. 40, 46, 06 . 



Vener© 


Virgilio 




Venere \ dea. Purg. xxv. 132 ; xxviii. 
65 ; Conv. ii 6 ^ ; Venus, V. E. ii. 2 ; 
Par. viii. la 

Venere \ pianeta, Cionv, ii. 2, 4 14, 

Ciprigna. Par. yiii, 2 j Citerea. 
Purg. xxyii. 95 ; Diene, Par. xxU. 144 ; 
— Purg. i. 19 ; Par. viii. 1 1 , 13, 1 9 ; ix. 33, 1 10, 
Venere, Cielo di. Conv. ii. 4* 14; 
terse Ciele. Par. viii, 37 ; Conv, ii. 2, 
3, 4, 13, 14 ; Cans. vi. i ; Son. xxviii. 12 ; 
— Par. ix. 38, u8 ; viii ix. 

Venere, Epicicle di. Par. viii. 3; 

Conv, ii 4, 6, 

Veneti. [Viniziani.] 

Venetiae, [Vinegia.] 

Venetianuxn, Vulgare, V. E. i 14. 
Ventiquattre Senieri. [Seniori, Ven- 
tiquattre.] 

Vente di Soave, Secendo. Par. iii. 1 19. 
[Arrigo \] 

Vente di Soave, Terse. Par. iii. 120. 

[Federico ^.] 

Venus. [Venere 

Verborumy Liber Vgxdionu de Derivation 
nibus. Conv. iv. 6. 

Vercelli. Inf. xxviii. 75 ; Epist. vii. 6. 
Verde. Purg. iii. 13 1 ; Par. viii, 63. 
Vergine. [Maria \] 

Verne, [Inverno.] 

Verona, Inf. xv. 122; Purg. xviii, u8 ; 

V, E, i. 15 ; Epist, x. i ; A. T. § 24. 
Veronenses. V. E. i. 9, 14. 

Veronese. Inf. xx, 68 ; Veronensis. 
A. T. § 24. 

Veronica. Par. xxxi. 104 ; Immagine 
benedetta. V, N. § 41. 

VerruCchio. Inf. xxvii. 46. 

Vereus Stantiaey termine di poetica. V, E. 

ii, 10, II, 12, 13 ; Volta, V. E. ii. 10. 
Veso, Monte. Inf, xvi, 95. 

Vesoges. Mon. ii. 9, 

Vespero, Purg. iii. 25 ; xv, 6. 

Vespro Siciliano.] Par. viii. 75. 

Vetus TestamenUim, [Testamentum.] 

Via Dattea, [Galassia.] 

Vicariatus, Mon. iii. 7. 

Vicario di Gristo. [Papa.] 

Vicario di Pietro. [Papa.] 

Vicarius, Christi, [Papa.] 

Vioarius, Dei. [Papa.] 

Vioentia. [Vicenza.] 

Vicenza, Par, ix. 47 ; Vicentia, Epist. 

X, tit, ; — Inf. XV. 113, 

Vico degli Strami, Par, x, 137. [Parigi.] 
Vico, Manfredi da. Conv. iv, 29, 
Victore, Bicardus de Sancto. [Bic- 
Viotoria, oittA. Epist. vi. 5. [oardo.J 
Vigentini V. E. i. 14, 
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Vigliaochi] Inf. iii. 21-69. 

Vigne, Pier delle. [Pier delle Vigne.] 
Villa, La gran. Inf. xxiii, 95, [Pio- 
rensa.] 

Villa Mantovana, Purg. xviii, 83, 
[Mantova.] 

Villan d' Aguglione, II. Par, xvi, 56. 

[Baldo d* Aguglione.] 

Vincislao, Purg. vii. loi ; quel di 
Buemme. Par, xix. 125. 

Vinegia. Par.xix. 141 ; Venetiae. V.E.i. 10. 
Viniziani. Inf. xxi. 7; Veneti. V.E. i. 10, 14. 
Violenti. Inf. xii-xvii, 

Violetta. Ball ii. i, 5, 

Virgilio, Inf. i. 79 ; xik. 61 ; xxiii. 124 ; 
xxix. 4 ; xxxi, 133 ; Purg, ii, 61 ; iii, 74 ; 
vi. 67 ; vii. 7 ; viii, 64 ; x. 53 ; xiii. 79 ; 
xix, 28 ; xxl. 14, 101, 103, 125 ; xxii. 
10; xxiii. 130; xxiv. 119; xxvii. 20, 118; 
126 ; xxix. 56 ; xxx. 46, 49, 50, 51, 55 ; 
Par. xvii. 19; xxvi, n8 ; V, N, § 25; 
Conv. i. 3 ; ii. 6, 1 1 ; iii. 1 1 ; iv. 4, 24, 26 ; 
Virgilius, Y. E. ii, 6, 8 ; Mon, i. n ; 
ii, 3 ; Maro. Epist, vii, i ; Carm. 36 ; 
Poeta Aeneidorum. Y, E. ii. 4 ; 
Cantor dei BUcolici Carmi. Purg. 
xxii. 57; il Poeta. Inf. iv. 14 ; v. ni ; 
ix. 51 ; xii. 113 ; xiii. 80 ; xviii, 20 ; xxix, 
121 ; Purg. iv, 58, 136; v, 44; x, 101 ; 
xiii. II ; xiv, 140 ; xix, 82 ; xxii. 115, 139 ; 
xxviii, 146 ; V altissimo Poeta, Inf. 
iv. 80 ; 1 * antico Poeta, Inf. x, 122 j 
lo dole© Poeta, xxvii, 3; il nostro 
maggior Musa. Par. xv, 26 ; lo 
maggior nostro Poeta. Conv. iv. 26 ; 
gloria de* Latini, Purg, vii. 16 ; 
Poeta, Inf. i. 130 ; ii, 10 ; v, 73 ; Mon. 
ii, 5 ; Poeta noster. Mon. ii, 3 \ 4, 5 2, 
7, 8, 9, II ; noster Vates, Mon, ii, 3 ; 
Dottore. Inf. v. 70, 123 ; xvi. 13, 48 ; 
Purg, xxi. 22, 13 1 ; alto Dottore. Purg. 
xviii. 2 ; Duca. Inf. ; Purg, ; buon 
Duca. Inf. x. ig ; xii. 83 ; Purg. vi. 49 ; 
caro Duca. Inf viii. 97 ; doloe Duca. 
Inf xviii. 44 ; Purg. vi, 71 ; savio 
Duca. Inf iv. 149 ; Purg. xxi, 76 j 
xxvii, 41 ; verace Duca, Inf, xvi. 62 ; 
Maestro. Inf ; Purg, ; buon 
Maestro. Inf iv. 31, 85 ; vii. 115; 
viii, 67 ; xiii. 16 ; xviii. 82 ; xix, 43 ; xxi. 
58; xxix. 100; Purg. xiii. 37; xix. 34; 
xxvi, 2; Maestro cortese. Inf, iii, 121 ; 
doloe Maestro. Purg, x. 47; savio Mac* 
stro. Inf viii, 86 ; doloe Pedagogo. 
Purg. xii. 3; Padre. Purg. xiii. 34; 
doloe Padre. Inf viii. no; Purg. iv. 
44; XV, 25, 124; xvii. 82; xxiii 13; xxv. 
17,* xxvii. 52; dolce Padre oaro. Purg, 
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xviii. 13 ; doloiBsimo Padre. Piirg. 
XXX. 30 ; Padre verace. Pnrg. xviii. 7 ; 
piil che Padre. Purg. xxiii. 4 ; Saggio. 
Inf. X. ; Purg. xxvii. 69 ; famoso 
Saggio. Inf. i. 89 ; Savio. Inf. iv. 
110; xii, 16; xiii. 47; Ptirg. xxiii. 8; 
Savio gentil. Inf, vii. 3 ; Scorta. 
Inf. xii. 54 ; xiii. 130 ; xviii. 67 ; xx. 26 ; 
Purg. xxvii. 19 ; Soorta saputa e fida. 
Purg. xvi, 8 ; Guida, P^ii'g- xix. 53 ; 
XXX. 140; fida Oompagna. Pnrg. iii. 
4 ; Signore. Inf. ii. 140 ; iv. 46 ; viii. 
20, 103, J16 ; xvi. 55 ; Purg. vi. 49 ; vii. 
61 ; ix. 46 ; xix. 85 ; dolce Signor. 
Purg. iv. 109 ; Conforto. Pui'g, iii. 22 ; 
ix. 43 ; Socoorso. Purg. xviii. 130 ; 
Consiglio saggio. Purg. xiii. 75 ; 
ICagnanimo. Inf. ii. 44 ; gran Ma- 
liscaloo. Purg. xxiv. 91) ; Sol. Inf. xi. 
91 ; liuoe. Purg. vi. 29 ; Ponte. Inf. i. 
79 ; Mar di tutto il senno. Inf. viii. 
7 ] Virtil somma. Inf. x. 4 ; Pregio 
eterno (di Mantova). Purg. vii. 18; 
Anima Mantovana. Inf. ii. 58 ; Om- 
bra gentil. Purg. xviii. 82. 

VirgiUo, Q-iovanni del, [Giovanni.] 
Virgo [Maria ^.] 

Virgo \ [Astra© a, ] 

Virtii Oardinali.] Purg. i. 22 ; viii. 91 ; 

xxix. i30“2 ; xxxi. 104-17. 

Vh'ti'i Cardinaliy Delle Quattro, [Quatuor 

ViHutihuBy De. ] 

Virt^l Teologali,] Purg, xxix. 121-9; 

xxxi. 131-8. [ii. 6. 

Virtudi. Par. xxviii. 122 ; Virtuti. Conv. 
Virtutir [Virtudi.] 

Virtutibiis Cardhtalibus, De Quatuor. [Qaa- 
iuor Virtutihus^ De.] 

Visconti di Milano. Conv. iv. 20; 
— Purg. viii. 80. 

Visconti di Pisa, Nino. [Niuo '*.] 
Visdomini.] Par. xvi. 112. 

Visio Johannis, [Johannis T^^tio.] 

Vita Nova. [Vita Nuova.] 

Vita Nuova. Conv. i. 1 ; ii. 2, 13 ; Vita 
Nova. V. N. § I ; libello. V. N. §§ 1, 
25, 29 ; Conv, ii. 2. 

Vitaliano. Inf. xvii. 6S. 

Viterbium, Viterbo. V. E, i. 13 ; — Inf. 
xii. 119; xiv. 79, 

Vittore, Biocardo da San, [Bicoardo.] 
Vittore, Ugo da San. [Ugo 2.] 

Volgare Moquenza, [ VulQanEloquentiayDe.]. 
Volgarizzamento delV Etica. Conv. i. 10, 
Voipe mistica, Purg, xxxii. 1 19-23. 
Volta Stantiae, [Versus JStantiae.] 


Volto, II Santo. Inf. xxl. 48, 

Votivi Mancanti, Spirit!.] Par. ii, 34- 
V. 84. [xiv. 52. 

Vuloano. Inf. xiv, 57 ; Conv, ii. 5 ; — Inf. 
Vulgare Apulum. V. E. i. 12. ^ 

Vulgare Aulicum. V. E. h 15 ^, 16, 17, 
18, 19; ii. 4. 

Vulgare Bononiense. Y. E. i. 15, 
Vulgare Oardinale. Y. E. i. 16, 17, 18, 19. 
Vulgare Cremonense. Y. E. i. 19. 
Vulgare Ouriale. V. E. i, 13, 14, 16, 17, 
18 ^ 19. 

Vulgare Illustre. V. E. i. 13, 15, 16, 17®, 
18 19 ; ii. I, 2 6, 7 

Vulgare Latium. Y. E. i. 10, ii, 19 
ii. I. [Italica Lingua.] 

Vulgare Lombardum, V. E. i. 19. 
Vulgare Bomandiolum. V. E. i. 14. 
Vulgare Bomanum. V. E. i. ii. 
Vulgare Semilatium, V. E. i. 19. 
Vulgare Sicilianum. Y. E. i. 12'’; 

Vulgare Siculum. Y. E. i. 12. 
Vulgare Siculum. [Vulgare Sicilia- 
num.] 

Vulgare Tuscanum. Y, E. i. 13 ; parola 
Tosca. Inf. xxiii. 76; Tosco. Purg. 
xvi. 137. 

Vulgare Venetianum, Y. E. i. 14. 
Vnlgari Eloquentiay De. Conv. i. 5 '; Y. E. i. 

I, 19. 

X. 

X. Y. E. ii. 7. 

Xerse. Purg. xxviii. 71; Par. viii. 124; 

Xerxes. Mon. ii. 9 \ 

Xerxes. [Xerse.] 

Z. 

Z. V. E, i. 13 ; ii. 7. 

Zama.j Inf. xxxi 1 15 ; Conv. iv. 5 ; Mon. ii. 

II. 

Zanche, Michel. Inf.xxu. 88; xxxiii 144, 
Zara. Purg. vi. i. 

Zebedaei Pilii, Mon. iii. 9. 

Zeflflro. Par. xii. 47. 

Zenit. Par. xxix. 4 : Zenith. A. T. § 19. 
Zenith. [Zenit.] 

Zeno. [Zenone.] 

Zeno, San. Purg. xviii. 118. [Abate.] 
Zenone. Inf. iv. 138 ; Conv. iv. 6, 22 ; 

Zeno. Conv. iii 14. 

Zita, Santa, Inf. xxi 38. 

Zodiaco. Purg. iv. 64 ; Zodiacum. 
A. T. §5? 19, 20, 21 ; V obliquo cerchio 
che i pianeti parta. Par. x. 14. 
Zodiacum. [Zodiaco.] 


PINE. 



IMPRESSO IN INGHILTERRA 
NELLA STAMPERIA DELL’ UNIVERSItA DI OXFORD 
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